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INTPOBJIEMH JOCJIII2KEHHS JIEKCHYHOTO
N ®PPA3EOJIOITYHOTIO CKJIALY MOB

p it
o - T

NMAPAAUTMATHUYHI 3B’A3KU MIXX OAUHULUAMMU
CUCTEMU MOBHU

HiHa ILLEHKO (Kuis, YkpaiHa)

YV emammi pozensidaromuvcs cemanmuyuni 36 ‘I3Ku MidiC TEKCUMHUMU OOUHUYSAMU CUCTEMU MOBU Y NIOWUHT
napaduemamuku. Busznaueno ix — cucmemuuil i iHOUSIOYanbHUUl Xapakmep ma NPUYUHU 6CMAHOGICHHS
napaoueMamuiHux 6iOHOUuleHb.

Kniouogi cnosa: napaduemamuka, ceManmuynuii ma @QOpMAibHUil KOMROHEHMU, CIOBeCHi Ono3uyii,
cucmema Mogu.

The article considers paradigmatic relations in the system of the German language. Paradigmatic
relations are determined on the basis of word oppositions: formal, semantic and formal-semantic, which are
indicated on certain semantic relations: synonymic, antonymic, homonymic.

Key words: paradigmatic relations, word opposition, formal, semantic, formal-semantic opposition,
formal and semantic components.

3aranpHOBIZIOMO, MmO TpobieMa cjIoBa HANSKUTh JO OAHIET 3 HAWOUTBII JUCKYCIHHUX
JHTBICTHYHHX TPOOJIEM 1 32 CBOEIO KOMYHIKATHBHOIO, ()YHKIIIOHAJILHOIO BKJIMBICTIO 1 CKIIQ/IHICTIO
BBXXAETHCS (PYHAAMEHTAIBHOIO B Cy4acCHOMY MOBO3HaBCTBI. "CJIOBO, HECMOTPS Ha BCE TPYIHOCTH,
CBSI3aHHBIC C ONpPEIEIICHUEM DTOr0 TOHSTHS, SBISETCS CMUHHIIEH, KOTOpas HEOTCTYITHO BCTaeT
Mepes] HallliM pa3yMoM KakK HeuTO IeHTpajibHOe B MexaHu3Me si3bika' [3: 143].

OnuHMIS MOBH, 1110 Ha3UBAETHCS CIIOBOM, € OCHOBHOIO, 0araTorpaHHo, 3 sSKOIO MOB‘s3aHi BCi
HII OJMHMIII CUCTEMH MOBH 1 SIKa TOPOJPKYE MOMIIMBICTH BCTYNATH B CHUCTEMHI 3B'SI3KH Ta
BigHOIICHHS. L[eHTpasbHEe MOMOXKEHHS CJI0Ba y MOBHIN CHCTEMI CHpPHUSE TOMY, IO JOCHIIHKCHHS
CIIOBa HE BTpAyYa€ CBOEI aKTyabHOCTI Yepe3 CBOIO CKIIAJHICTh Ta cynepewinBicTsb. CyrepewmBui,
HEeCTaOUTFHUH 1 pa3oM 3 TUM JMHAMIYHHNA XapakTep CUCTEMHHX 3B'SI3KIB Ta BiJIHOLICHb JICKCUYHHX
O/IMHUIIb MOBH BH3HAUAIOTBCS SIBUIAMU I103aMOBHOI JIMCHOCTI 1 YCKJIaIHIOIOTH 3aBJaHHS
JOCHI/DKEHHSI OHTOJIOTIYHOI, (YHKIIOHAIGHOI Ta MI3HABAJIBHOI CYTTEBOCTI TPUPOIM CIIOBA SIK
OCHOBHOTO 3HaKa, SIKMi Ma€ CaMOCTIMHUH 3MICT 1 IKHH MOKe OyTH OCMHUCIICHHI 11032 KOHTEKCTOM,
HE3AJIeKHO BiJl PYHKI[IOHYBaHHS.

AKTYalIbHICTh Wi€l cTATTi BU3HAYAETHCS BUBUCHHSIM JTUHAMIKHA CIIOBHHKOBOTO CKJIAdy MOBH,
YMHHUKIB, [0 CHpPHUSIOTH MPOIECY PO3BUTKY CIOBHHMKOBOTO CKIaay i cioBa. HeoOXimHiCTh
JMOCTIDKEHHS TMapaJuIMaTHYHUX 3B S3KIB SK YHIBEPCAJbHUX BHM3HAYa€ IiX BaXKIUBICTh IS
BCTaHOBJICHHSI PI3HUX THITIB CEMAHTUYHHMX BIAHOIIECHb MK JICKCHUHUMH OJUHHUIIAMH, 1X B3aEMOIIO,
XapaxTep 3B'A3KIB ycepenuHi pi3HUX MiJICHCTEM, PI3HUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX TPYII.

OO0‘eKTOM CTaTTI € CHCTEMHI BiTHOIIEHHA MiXK JEKCHYHMMHU OJMHULSAMH OJHOIO i TOro K
PiBHSI cMCTeMH MOBH.

[IpeameroM cTaTTi € THNM CEMAHTHUYHUX BiIHOLIEHb MiXK JEeKCMYHUMHM OJAMHULSIMM B
IUIOIIMHI MapaAurMaTUYIHHUX 3B A3KIB.

JuHamiuHe (YHKI[IOHYBaHHS CJIOBA HA ONHOMY piBHI, MOTO 3AaTHICTh MPOHHKATH B IHIIHHA
BH3HAYAIOTh HOTO PO3BUTOK i MOJIANIBIIE ICHYBAHHS B JIGKCHUHIH cucTeMi. [I[pHuuHH JOBTOMITTS CIiB
MOSICHIOFOTHCSI TAKMMH CYTTEBUMH (DaKTOPaMH, SIK:

- OCHOBHHUM, JIOTIKO-TIPEIMETHUM 3HAYCHHSAM CJIOBA, SIKE MAa€ BiTHOIICHHS A0 JIMCHOCTI 1
MOB'SI3aHE 3 PEAIbHUM CBITOM, 3 HOBUMH CHUTYAI[IsIMHU;

- MOHATTEBO-CEMAHTUYHUM 3HAYEHHSIM, OCHOBHUM MOBHHM 3MICTOM JIEKCHYHOI OJMHMUII, sIKE
BHU3HAYAETHCS BIIHOMICHHSM MOBHOTO 3HaKa /0 HOBUX TOHSTH 1 BIIHOCHTH CIIOBO JIO TEMATUYHUX
TpyIl, TEMATHYHUX MAPaJUTMATHYHUX PAJIB, SIKi IOCTIHO PO3IIHPIOIOTHCS

- CTPYKTYPHHM 3HA4YCHHSM CII0Ba, (HOPMAIbHOIO XapaKTEPUCTHKOI BIACTUBOCTEH JIEKCHYHOI
OJIMHUII, 11 MiclleM y cucTeMi MOBH. Take 3HauYeHHs PO3KPHBAETHCS 4epe3 BiJHOIICHHS 3HAKIB
OJIMH JI0 OIHOTO, Yepe3 BCTAHOBJICHHS HOBHX 3B'SI3KiB;
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- CKJIagHUM, 06araTOCTOPOHHIM 3MICTOM CIIOBa, SIKE HE € 3aMKHYTHM MOBHUM YTBOPCHHSIM.
BoHo BcTymae 3 iHIIMMU JEKCHYHUMHU OJIUHHISIMU y PI3HOMAaHITHI CHCTEMHI BiIHOIICHHS, IIO
3YMOBJIIOIOTH KOMYHIKaTUBHUH 1 (YHKIIIOHANBHUI XapakTep WX OIUHHIIb.

[lpu po3rmsimi BigHONIIEHH MK OJUHHISIMH PI3HHX PIBHIB BUXOISITH 3BUYalHO 3 TOTO
MOJIOXKEHHS, IO JICKCHYHI OJUHHII MalOTh IUIAH 3MICTY 1 IUIaH BUPaKEHHS. BIiIHOIICHHS MK
OJIMHUISIMH TIJIAHY 3MICTY 1 OJJUHHISIME IIJIaHy BUPaXKCHHS TPAKTYIOThCS SIK 3HAKOBI QyHKIIT abo
SIK BITHOIICHHS MaHiecTallii, mpy I[bOMY BUXOISATh 3 OCHOBHOI'O WICHYBAaHHS MOBH Ha PIBHI:
(doHONOTIYHMHE, MOP(DOIOTIYHUM, JICKCUUHUN, CHMHTAaKCHYHMHA. OJUHUII IUX PIBHIB BHUKOHYIOTh
(GyHKIIT TpEACTaBHUKIB 3a BIIHOIICHHSIM J0 IPEAMETIB PeajbHOi MIACHOCTI 1 332 BiIHOIICHHSIM
OJIMH JI0 OJHOr0. 3HAYEHHS € MpeAMeTaMH (JIEHOTaTaMH), 10 BUSBIISIOTHCSA B HAIIIH CBiIIOMOCTI;
JIEKCEMU SIBIISIIOTH COOOI0 3HAYCHHS, SKi ICHYIOTh B JIEKCUKO-TPaMaTHYHIA CHCTEMi MOBHU; 3BYKH —
cioBoopMHu, IO peani3yloTh X MaTepianbHO. TOMY BITHONICHHS MK HHMH MOXHa Ha3BaTH
(YHKIIOHATBHO-PENIPE3CHTATUBHUME 3 MOJAIBIIOK 1X audepeHIiiamiero 3a  CrocodooMm
penpeseHTallii, IKAH BiIpi3HsAe MaHUM THN (YHKIIIOHAIBHUX BiTHOIICHb BiJ 1HIIUX, HAPUKIA/I,
BiJl QYHKI[IOHAILHO-CHHTaKCHYHIX. DYHKIIOHAIBHO-PENPE3CHTATHBHI BiTHOIICHHS HAa HAa3BaHHUX
pIBHSAX TIOB's3aHI MDK COOOH0 TaKMM YHMHOM, IIO: CEMAaHTHYHI OJMHUIII PENPEe3eHTYIOTh
JICHOTATHBHI, JICKCUKO-TPAMaTUYHI OJWHHUIII — CEMaHTH4YHI, a ()OHCTHYHI OJUHHUIII — JICKCHKO-
rpaMaTu4Hi o3Haku. KoXHMIA 3 X TUIB penpe3eHTallii Mae CBOIO crielu(iKy BiTHOIIEHb, TAKHX,
K. 6i000padcenHss CEMaHTUYHUX OJWHHIB JI0 O3HAK JCHOTATy, Mawihecmayii IJIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX OJMHHIIG 0 CEMAaHTUYHHUX O3HAK, Mamepianvhoi peanizayii POHSTUIHUX OTUHUILD JI0
JIEKCHKO-TPaMaTHYHHUX O3HaK.

VY cioBax OHaKOBUMH MOXKYTh OYTH SIK KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS, TaK i KOMIOHEHTH (OpMH, a
XapakTep IIMX KOMIIOHEHTIB 1 CTYIEHb iX MOBTOPIOBAHOCTI Pi3Hi, TO MapaJurMaTHYHi 3B'SI3KH CIIIB 1
(dhopMu iX IPOSIBY € JOCUTh PI3HOMaHITHUMHU. BOoHU 0a3yl0ThCsl Ha TOMY, 1[0 B 3HAUCHHI PI3HUX CJIiB
MPHUCYTHI O/IHI 1 Ti )X KOMIIOHEHTH. HasBHICTh CHINBHUX CeM, IX MOBTOPIOBAHICTh Y CEMaxX Pi3HUX
CJIiB 1 pOOMTH BIAOBIIHI CJIOBA MapaUurMaTHYHO CIIBBITHECECHUMH 332 CMHCIIOM.

CyTTeBicTb MapaJUrMaTHYHUX BiJHOIICHD IOJISTA€ B CXOXKOCTI MOBHUX OJIMHUIIH 32 OJHUMHU
KOMIIOHEHTaMH 1 MPOTUCTAaBJICHHI 3a iHmuMu. epainan ae Coccrop Mucas: ,,BeCh MEXaHU3M SI3bIKa
3MK/IETCSl MCKITIOUHUTENLHO Ha TOXKAECTBAX M PA3NUYMAX, TIPHUEM OTH MOCIEAHUE SBISIOTCS JIUIID
obopoTtHoii cTopoHoit [3: 108]. Bin 3ampoBaauB 1yis BUSABJICHHS BIIMIHHOCTCH 3HAYCHHS PI3HUX
CIIiB, X BIATIHKIB TEPMIH «3HAYYIIiCTh» a00 « IIHHICTHY» OJHOIO 3HAKy JUIA IHIIOIO, CIEHiaIbHO
JUTS TTO3HaYeHHs audepeHIiiioBaHol 03HAaKKM 3HaKa B CHCTEMi, HA OCHOBI IPOTUCTABJICHHS OJHOTO
3HAaKa IHIIMM, TOPIBHSAHHSA OJHOTO 3HaKa 3 IHIIUMH. «J[Is ompenencHHWs 3HAYUMOCTH CJIOBa
HEJIOCTATOYHO KOHCTATHPOBAThH, YTO OHO MOXKET OBITh COIMOCTABIICHO C TEM WIJIM MHBIM IMOHSTHEM,
ero HaJo, KpOME TOT'0, CPABHUTH C APYTHMMHU CIIOBAMH, KOTOPbIE MOXKHO €My MPOTHBOIOCTABUTH)
[3: 144]. 3navyeHHs 1 3HAYYIIICTh HE € CHHOHIMAMH, aje 3HAYYIIiCTh € eJIeMEHTOM 3HadeHHs (TI0p.
Bedeutung und Bedeutsamkeit). 3HaueHHsI BU3HAYAETHCS CYKYITHICTIO IHTErpOBaHUX (3HAUYCHHEBUX,
CHibHHUX) 1 aAudepeHifioBaHMX (3HAUYMIMX) KOMIIOHEHTIB. 3HAYyNIiCTh MOXKHa Ha3BaTH
CTPYKTYPHHM 3Ha4YCHHSM, IO TIO3HAYAE BIHOIICHHS OJHOTO 3HAKa JO IHIIMX, BRXKIHBY YaCTHHY
SKUX CKJIaJal0Th CEMaHTHYHI BIAHOIICHHS, CEMAaHTHYHI peAlii 1 cemMaHTH4UHI Kopessmii. Ilix
CEMAaHTHYHOIO PEIIAIIIEI0 PO3YMIEThCSA pesllifiHe, aOCTpakTHE 3HAYCHHS, 3HAYCHHS BiTHOIICHHS,
nudepeHIliiiHe 3HaYeHHs, 0 TU(EPEHIIIOE OIUH 3HAK y BimHOIIEHHI 10 iHmwuX. [1lo6 ropoputu
PO MPOTUCTABIICHHS OJHIET CYTHOCTI iHIIIM, TpeOa, 100 I1i JB1 CYTHOCTI MaJIM IIOCH 3arajibHe, 110
MoxHa Oyino 6 BBaXKaTW MiJICTABOIO JJISl TIOPIBHSHHS 1X 31 3HAYEHHSMH IHIIUX ciiB Yy MoBi. Came
napajurMaTH4Hi 3B'S3KH TPYHTYIOTBCS HA TOMY, IO B JIEKCHYHHMX 3HAYCHHSX PI3HUX CIIB
MOPIBHIOIOTBCSL  SIK 3aralibHi CeMaHTHYHI 1 (opMalbHi, TaK i BiIMIHHI ceMaHTH4HI i (GopmanbHi
KOMITOHEHTH.

CeMaHTHYHA KOPEIALiA — Oy/Ib-sIKE CITIBBIAHOIICHHS B CUCTEMI OMO3UIIIH JICKCHYHUX OJUHHIIb.
VY cucreMi MOBM CIloBa Ta iX 3HA4YEHHS, KOHTEKCTYyallbHO HE3aJIeKHI a00 3yMOBJIEHI KOHTEKCTOM,
CHIBBIJHOCATHCS OJHE 3 OAHHMM, OO'€IHYIOTBCS B PIi3HI TPYyNH, MIJACTABOIO IS TaKOro
CHIBBIJHOIICHHS CJIYr'ye€ CIUIBHICTh a00 MPOTHUCTABJICHHS, TOTOXKHICTH a00 BIAMIHHICTH 3a
OCHOBHUM JIEKCHYHHM 3HAYEHHSIM. DBIM3BKICTh a00 TOTOXHICTh JIEKCUYHOTO 3HAYECHHS TIpH
HASBHOCTI BIAMIHHOCTEW 3a0€3MeUylOTh CHHOHIMIIO, MPOTHCTABICHHS JIEKCHYHUX 3HAYCHb
AQHTOHIMIIO, TIOHATIHHA CIUIBHICTh MPH CEMAHTUYHUX 200 YACTKOBO (pOpMaIbHUX BIAMIHHOCTAX —
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MapoHIMIl0, TEeMaTHYHA HAJISKHICTh 0 OJHIET 3araJIbHOT CEMAaHTHUYHOI KaTeropii — TeMaTHYHI PsIH,
TEMaTUYHI Ta JIEKCUKO-CeMaHTH4HI rpynu. OTxe, JUIsi BAKOHAHHS HOMIHATHBHOI (DYHKIIIT BCi ciioBa
JICKCUKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMH 00'€JHaHI MapaurMaTUYHUMH BiJTHOIICHHSIMHU.

Posrsin  mapamurmMaTHYHAX CEMaHTHYHHMX BiJJHOIIEHb TICHO TIOB'I3aHUH 3 OCHOBHOIO
MpoOIEMOI0 JIEKCHYHOT CEMaHTHUKH TPOOJIEMOIO OMHUCY JISKCUYHHUX 3HaYeHb. 3 METOI CHCTEMHOTO
BHBYCHHSI JIKCHKH B Cy4YacHIH JIIHTBICTHII BUKOPUCTOBYEThCS TEOPis omo3utiii [2: 47-57], no sikoi
HAJIEXKATh 3 TOUYKH 30py 3MICTY 1 (POPMH CEMaHTH4HI, opMaIbHO-CEMAaHTHYHI 1 (hOpMalbHi 3B'SI3KH.
Y Mexkax OMNO3ulliii KOMIIOHEHTH CITiB MOXYTh OyTH KBamiikoBaHi SK IiHTerpyroui abo
nmudepenifirorodi. [TpyuHIMIT OMO3MIIIHM qyXKe BaXKIMBHM, BIH MO3HAYAE, 10 KOJAHA OJUHUIIST HE Ma€
JIHTBICTUYHOI 3HAYYIIOCTI cama 10 coOi, a TUIbKM B IPOTHCTABJCHHI 3 IHIIMMHU OIUHUIIMHU
CHCTEMH.

CemaHTHYHA OIO3HIIIS TIPEICTABIICHA IMapaMHy CIIiB POAO-BUIOBOI'O XapakTepy, SKi HE MaloTh
CITBHUX MOpQeM, alie MaloTh CIUIbHI ceMaHTH4YHI KommoHeHTH. Hampukman: Familie: Vater,
Mutter, Sohn, Tochter — rimepo-TirnoHiMIUHI BiJHOIICHHS.

dopmaibHa OMO3HIIIS BKIIOYAE CIOBA, 110 MAIOTh 3arajibHi MOp(heMH, ane CeMaHTHYHO BOHU
abconroTHO He cxoxi:bestehen und verstehen. [lpu cminbHil KopeHeBid Mopdemi «steh» ciioBa
a0COJIIOTHO Pi3HI 332 3HAYCHHSM («CKJIAJaTHUCS Ta POZYMITHY).

dopManbHO-CEMaHTHYHI OIMO3MINT 00’ €IHYIOTh CJIOBa, IO MAaIOTh CXOXKI KOMIIOHEHTH SIK 3a
¢dopmoto, Tak i 3a 3HaueHHsM: Last — Belastung. CriiyibHe 3HaYCHHS «HABAHTAXCHHS» MIPU CHUTHHIH
KopeHeBili Mopdemi «lasty 3abe3nedye CHHOHIMIYHMK 3B'S30K, SIKUH BHCTYINA€ SK 3arajlbHUM THII
3B'SI3KY.

s Ko)KHOT Ha3BaHOI OIMO3UIlIT HEOOXIAHI 1 MOXKJIMBI JIBI XapaKTEPUCTHKH: CIIBBITHOIICHHS
JIEKCeM 1 CITIBBIJJHOIICHHSI ceMeM. Y 3aJISKHOCTI Bijl XapakTepy CIiBBiTHOIIEHHS KOMITOHEHTIB
BUJIUISIOTh Taki OMo3uiii, ik 1) TOTOXXHOCTI; 2) BKIIOUEHHS ( MPUBATHUBHA); 3) TEpeXpellcHHS;
4) koHTpacTHOCTI. Bci mapagurmu, siki iCHyrOTh B CHCTEMI MOBH, CHIBBITTHOCSTHCS 3 IEBHUM BHJIOM
OTO3HIIIH.

I. CemaHTHMYHA OMNO3HWIS TOTOXHOCTI XapaKTEPU3YEThCS TOTOKHUMH  JIEKCHIHUMH
3HAYCHHSIMH, 1HO/II TOTOXXHUMH KOPEHEBUMH MOp(pEMaMH Ta Pi3HUMH CJIOBOTBIPHUMH (OpMaHTaAMHU
a00 4acTOTHUMHU KOMIIOHeHTaMmHu. Tak, cioBa Sprachkunde — Sprachwissenschaft € abCONIOTHUMU
CHHOHIMaMH, SIKI TOTOXKHI 3a JICKCMYHHUM 3HAa4YCHHSM (CJIOBa IO3HAYalOTh "MOBO3HABCTBO"), aje
BIJIPI3HSIOTHCSL YaCTKOBO PI3HUMH CTPYKTYpaMH, MAalO4YH  OJHAKOBUI YacTOTHHI KOMITOHEHT
«sprachy. IMoxigui Tischchen — Tischlein € CIOBOTBIpHUMH BapiaHTaMM, TOTOXHI 3a 3MICTOM,
TOTOXKHI 32 KOPEHEBOIO MOP(EMOI0, BIIPi3HAIOTHCS PI3HUMH CIOBOTBIpHUMH (popmaHTaMu, sKi 3a
CBOIM 3HAYEHHSM 1 CBOIMH (DYHKI[ISIMU € TAKOXK BapiaHTHUMHU. BOHM BHOCATE Y CTPYKTYpY LIUX CIiB
¢dyHKIIOHATBHY (perioHanbHy) 3adapBieHicTs [1: 182].

II. CemaHTHYHa MpUBATHUBHA OIO3MIIIS Mependavyae Take CIHiBBIIHOMICHHS KOMIIOHSHTIB JBOX
CIIiB, KOJNH OJHE CJIOBO TOBTOPIOETHCS B iHIIOMY 1 € HIOMTO «BKIIOYEHHWM)» y HBOTO. 3a3HaueHi
CITIBBITHOIIICHHS XapaKTEPU3YIOTh TEMATHYHI IPYIH, TEMATHYHI Ta CHHOHIMIYHI PSJIA, KOJIK MOXKHA
BHJIUIMTH 3arajibHy cemy. CII0BO-0a3uc Ma€ IMIUPOKUH CEMaHTHYHHMH 00CAT, BKJIIOYAE SK 3arajibHi
CeMH, AKi 00 €JHYIOTh CIIOBO-0a3uC 3 IHIMMMHU CIOBAMHU TEMaTHYHOI TPYNH, TaK i qudepeHIiiiui
cemH, crenudiuHi TIIBKU Ul HbOro. Tak, 3arajibHOK CEMOIO TeMAaTUYHOI TPYIH JTIECTIB bewegen,
gehen, trippeln, fliegen, kommen, ankommen, rennen TOIIO € 3arajbHa cema "pyxaTtucs', aie
nrdepeHIiiHOI0 CEeMOI0 IHX JMIECTiB € ceMa "pyxaTucs mo-pizHomy". VY mili TeMaTH4Hil Tpymi
BHIIUISAIOTBCS: 1) CEeMaHTUKO-CTHIIICTUYHI CHHOHIMU: laufen — rennen, gehen — trippeln, siKi MarOTh
ndepeHIiiiHi ceMU CEeMaHTHYHOTO Ta CTHJIICTHYHOTO XapakTepy; 2) CIIOBOTBIpHI CHHOHIMH
kommen — ankommen, sIKi PI3HATHCS CTPYKTYPHUMH O3HAKAMU Ta CEMAaHTHYHUM O0CSTOM.

III. dopmanbHO-CeMaHTHUYHA OIO3MIsI BKIIOYCHHS IOB'S3aHA BiIHOUICHHSIMH CJIOBOTBIPHOL
NMoXigHOCTI: fallen — auffallen — entfallen, werfen — wegwerfen, lehren — Lehre — Lehrer — Lehrerin.
MoTuByIO4€ CIIOBO MOXE CTBOPIOBATH CJIOBOTBIpHE THI3M0. MOTHBOBaHI CjI0Ba BKJIIOYAOTh SIK
(dhopMasbHi, TaK i CEMaHTUYHI KOMITOHCHTH MOTHUBYIOYHMX CIiB, aji¢ OJHOYaCHO MOTHBOBAaHI CJIOBa
BIIIPI3HSIOTBCSL 1 CEMaHTHYHHMH, 1  (OpPMaJbHUMH  (CTPYKTYPHHMH)  KOMITOHCHTaMH,
MPEACTaBICHUMH B MOTHBOBAHUX CJIOBaX JHM(EpCHIIHHO YacTHHOI, fKa caMe 1 CHpUsiE
BCTAaHOBJICHHIO PI3HMX CEMaHTUYHMX BIAHOIICHb MK CJIOBAMHU CIIOBOTBIpHOTO THi3aa. CHHOHIMIYHI

()]



Bunyck 105 (1) Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

BimHOIICHHS: fallen — auffallen — herfallen; ausfallen — entfallen [4]. AHTOHIMIYHI BiTHOIICHHS:
auffallen — ausfallen.

IV. ®opManbHO-CeMaHTHYHA OIO3MINS TMEPEXPEIICHHS Ma€ Miclle MDK OJHOKOPCHEBHMHU
CIIOBaMH OJIHOT'O CIIOBOTBIpHOTO THi3na: lehren — belehren — Lehre — Lehrer — Lehrling. 3aranbHa
cema (OopMaJIbHOTO XapaKTepy IMOB'si3aHa 3 KOPEHEBOIO MopdeMoro «lehry, mudepeHiliiHi ceMu B
PI3HUX CIIOBOTBIpHMX Mapax BHU3HAYAIOTh PI3HI KaTeropiainbHi 3Ha4YeHHs: lehren — belehren —
KaTeropis mporecyanbHocTi, Lehrer — Lehrling — xateropis ocobu. Omo3uilis mepexperieHHs
nepeadavae, 10 OJMHMIN OTHIET TPYNH MAIOTh CIUIBHI CEMH, ajie OJIHA i3 OJUHUIL BKJIFOYAE OJHI
a0o mekinbka nudepeHmiiaux ceM. Tak, mieciaoBa schlafen, einschlafen — 3acunath, MalOTh CEMY
,»OyTH B cTaHi cHYy". Llsg cemMa € cnibHOIO Al KX CIIiB — ,,COH SK (pi3iosoriunuit mporec”, ane
,»schlafen mo3Hauae kareropito crany «cmaTti», «einschlafen® — kareropiro mepexomy B CTaH CHY
«3acuHaTH». [lepexpelieHHs Moxe 0a3yBaTHUCS Ha TOTOXKHOCTI OUTbIN HDK ofHiel cemu. Tak,
CIIOBOCIIONYUYEHHS krank sein (xBopith) — unwohl sein (He3nyxysatu) — sich nicht wohl fithlen
(mouyBatu cebe MoraHo) MarTh CHUIbHY CEMY — ,,IIepeXill y cTaH XBopoOu" i mudepeHIiiiHi cemMH,
[0 BUPAKAIOTh PI3HUN CTYIIHb XBOPOOH. BCi eneMeHTH i€l Tpynu MepexpelnyoThes 3a OIHIE0
CEMOIO.

Cepen napaIurMaTHIHO-CEMaHTHYHUX 3B’ A3KIB U1 KOXKHOI JICKCHUHOI OJJMHHUII € 000B’SI3KOB1
i daxynbpTaTHBHI 3B’ s3KH. J[0 000B’SI3KOBHUX HAJIEKATh:

-rpagyaibHi 3B’s3kH. BOHM TiCHO MOB's3aHi i3 CHHOHIMIYHMMH 1 MMO3HAYAIOTh Pi3HI CTYyIEH1
CHHOHIMIYHOCT1 3HaueHHS: MaKCUMAaJbHY, CepelHIO 1 MiHiManbHy. Tak, imenHukH Reife — Reifheit
MalOTh  MAaKCHUMAQIILHUA  CTyNIEHb  CHHOHIMIYHOCTI, SIKM  3a0€3Me4yeThCsl  TOTOXKHUMH
ONHOKOpEHEBUMH Mop(eMaMu i CHHOHIMiuHMMM cydikcamu, imenHuku Argernis -Verirgerung
MalTh CEPEAHIA CTYMiHb CHHOHIMIYHOCTI, IO IOSCHIOETHCA HETOTOKHUMH OIHOKOPEHEBUMHM
MopdeMaMu, SKi HaJIEeKaTh J0 Pi3HUX YAaCTHH MOBH: IMEHHHK 1 JI€CIOBO, PI3HOIO CIIOBOTBIPHOIO
CTPYKTYPOIO, aJieé CHHOHIMIYHUMU Cy(iKcamH;

-MIAPTUTHBHI 3B’ s13KW. BOHM 0a3yl0ThCs Ha MOJI0XKEHHI, KOJIHM OJMHHUII HA3UBAIOTh I11J1€ TIOHSATTS
1 iOr0 YacTUHHU: atmen — einatmen — ausatmen

dopmanbHi (HaKyIbTaTHBHI CEMaHTHYHI 3B’SI3KM 0a3yIOThCsl HE Ha TOTOKHOCTI CEMaHTHUYHUX
KOMITOHEHTIB, a ¥ Ha iX ONM3BKOCTI, HA KOHTPACTHOCTI iX 3MmicTy. JI0o Takux mapaaurMaTHYHHX
3B’SI3KIB HaJICXKaTh:

-azoBi 3B’s13kHu. BoHN BHABISIOTHCS Yepe3 CEMH, sIKi BKa3ylOTh MOYATKOBY a00 KiHIEBY (azy:
einschlafen bezeichnet Ubergang in den Zustand des Schlafens;

-TsoKiHHsA. L{eit 3B'I130K BCTAaHOBIIIOETHCS MIXK MPUYMHOMO 1 HacmiakoMm: Er ist miide. Er braucht
eine Erholung, er wird schlafen;

-CeMEMHE TsDKIHHS. Bcl KOMIIOHEHTH 0araTo3Ha4HOCTI CJI0OBA, TOOTO HOr0 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI
a00 CeMaHTUYHI BapiaHTH, BUPAXAOThCS ONHIEID JiekceMow, KOoKHMI CeMaHTHUYHHMM BapiaHT
AKTYali3yeThCs B IEBHOMY KOHTEKCT1, TOOTO KOHTEKCTYalIbHO 3yMOBIICHH;

-MOTHBAI[IHUIA 3B'A30K, SKAH 0a3yeThCs Ha CHUILHOCTI 3HAYEHHS CIIiB, Ha CHUIBHOCTI iX
KopeHeBux Mmopdem: Zahlung — Bezahlung;

-TeMIIOpaJbHi 3B’S13KU, KOJIHM CEMU BKa3yIOTh Ha YacOBY BiJIHECEHICTh CTaHy a0o Jii ;

-JIOKaJIbHI 3B’ SI3KH;

-IHCTpYMEHTAIbHI 3B’ A3KH.

Ha xonTpacTHOCTI 3MicTy ceM TIPYHTYIOTbCS 3B’SI3KH, $IKi TO3HAYarOThCS TEPMIHOM
po3xomkeHHs. Jlo nux 3B’SA3KIB HaleXaTh: AHTOHIMIUHI BiTHOIICHHS, HECYMICHICTb, 3B’SA3KH
MPOTHJIII.

AHTOHIMIYHI  3B’s3kM  0a3yloThCcsd Ha  KOHTpacTHocTi cem  3Mmicty: Geschmack
Schmacklosigkeit.

HecymicHicTh BUpa)kaeThCsi B HECMONYYYBAaHOCTI IOHSTH, el 3B'S30K BHSBISIETHCS Uepe3
CeMH, sIKi BKa3ylOThb Ha BIICYTHICTh Yy Jii abo craHy Oy/ab-sfKOi XapaKTEpHCTHKH, i HAasSBHICTbH
cTriTicTHUHOI MapkoBaHocTi: Freude mit Tranen in den Augen («paIicTh 31 CIbO3aMH Ha 0Yax»).

Hpotuaisi. el Bua 3B’ 13Ky BUSIBISIETHCS Y€PE3 CEMH «IIEPEIIKOIN.

BcTaHOBIIEHHS THMIB PETYIAPHUX KOPENALIA OJMHUIB CIOBHHUKOBOTO CKIAJY JIO3BOJISE
ruoIIe TPOHUKHYTH B crieniudiky crocobiB opraHizamii cinoBHuKa. CHUpaOYUCh HA PO3YMIiHHS
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MOBH SIK OCOOJMBOIO SIBMINA, Ui JIHTBICTUKM XapakTepHE BH3HAYCHHS CJIOBa OCHOBHOIO
OJIMHUIICIO MOBH, SIKa BOJIOJIE SKOCTSIMH CaAMOCTIHHOCTI, TOTOKHOCTI 1 BIZJOKPEMIICHOCTI.

JlekcMka MOBHM HE € NIPOCTO CYKYIHICTIO Oe3iivi okpemMux eneMeHTiB. KoxHa jekcuyHa
OJMHUIIS XapaKTEPU3YEThCs 3AATHICTIO BCTYNATH Yy Pi3HI BIAHOIIEHHS 3 IHIIMMH OJWHULISMHU
OJIHOTO 200 PI3HUX 3 HEIO PIBHIB MOBHOI CTPYKTYPH 1 30pTraHi3yBaTUCS B MEBHI yrpyImyBaHHL.

IMose B miHrBicTHIII SBJIsIE COOOK0 CYKYIHICTH CIIB PI3HUX YacTHH MOBH, IO 00’e€rHaHI
CHUTBHICTIO BUPAKEHHS OMHOr0 MOHATTSA. CaMe MOHATTS i CIIyrye OCHOBOIO IHTErpallii CIiB y MoJi.
CHiBBIIHOIIEHHS JICKCHYHUX OJWHMIIb 3 MOHSATTAM, K€ IMOJIATa€ B OCHOBI IHTErpaiii Moxxe OyTH
piziuM. CJIOBO BHpa)ka€ MOHATTS 1 CHIBBIIHOCHUTHCS 3 HMM Kpi3b KOMIIOHEHTH CBO€I CMHCIOBOI
CTPYKTYpH. Y 3B’S3KY 3 TUM, 10 CTPYKTYpa OLIBIIOCTI JCKCHYHUX OAMHUIID CKIAJA€ThCS 3 BEIUKOT
KUTBKOCTI O3HAK, TO BOHM MOXYTh HaJeKaTH Oe3Niui MOHATIHHUX MOJNIB 3 PI3HOI KUIBKICTIO
CEMaHTHYHMX O3HAaK, a W caMi TIOJs TPEACTABIAOTh O€3/i4 CIOBECHUX 3HAKIB, IO
B3aEMOINEPEXPEILYIOTHCS 1 HE MaOTh YITKUX MEXK.

TemaTuuni rpynu — 00’ eJHaHHS JIGKCHYHUX OJMHHIIb, SIKI BXKHUBAIOTHCS 3311 KOMYyHIKaIIil 3a
MEBHOI TEMATHKOK, HE BPaxOBYIOYM OCOOJIMBOCTI H yMOBH akKkTy chiikyBaHHsA. OCHOBOIO
iHTerparii TeMaTU4HOi TPYIH CIYTYIOTh 3B’SI3KH TPEIMETIB PEalbHOTO CBITY, SIKI € JIEHOTaTaMH
CIIOBECHMX 3HaKiB. TemaTW4Hi rpynu (IiKCylOTh HE CTUIBbKH 3B’SI3KH CJIB, CKUIBKH 3B’SI3KH
IM03aMOBHHUX MPEAMETIB 1 IBUIII, IKI HOMIHYIOThCSI IIMMH CIIOBAMHU.

JlekcHMKO-CEeMAaHTHYHA TPyNa pPO3IJIAAEThCA SK JICKCMKO-CEMaHTHYHA IMapajurma, sKa
00’€IHy€e JIGKCMYHI OJMHHMIII Ha OCHOBI O3HAKM I1HBapiaHTHOCTI. [HBapiaHTHI rpymu sk ¢dopma
ICHYBaHHSI OJIMHUIIP MOBH BHSIBIISIIOTBCS Ha BCIX PIBHSX MOBHOI CTpYKTypH. [Ipupona i xapakrep
JICKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYIIH PO3KPUBAIOTHCS B 11 MapagurMaTH4HIA opranizaiii. OmuHuIl ofHiel
MapajurMi Peaii3yloTh Ii BIIHOLICHHS B CHHTarMaTHIN 1 BOJOIIOTH SKOCTSAMH B3a€MO3aMIHU Y
MEBHUX  KOHTEKCTax. Yacro  JIeKCHMKO-CEMaHTHYHI TPYNH  TPEACTaBIeHI  JeKiUIbKoMa
MapajurMaTHYHUMU YIPYIyBaHHSAMH Ha OCHOBI HHU3KHM CEMaHTHYHHX O3HAK, 3a JIOIIOMOIOIO SIKUX
OIKCYIOTHCS BCI 3HAUCHHSI CIIB-MPEICTABHUKIB IUX MMapaJirMaTUYHUX YIPYIyBaHb.

OTxe, MapagurMaTU4HI BITHOIICHHS OPTaHI3yIOTh OJHOPIJHI MOBHI OJAMHHIN SIK €IECMCEHTHU
CHUCTEMH MOBH, a TAKOXX OKPEMHX IIJCHCTEM 1 MikpocucTeM. BoHM 00’€IHYIOTh MOBHI OJMHHIII
BIIHOIICHHSIMH PI3HUX OMO3MIIN. [ mapagurMaTHYHUX BIIHOLICHb XapaKTepHa HEOOMEKEHICTh
YHClia CJIIOBECHHUX, (POPMAJIbHUX 1 CEMHHUX OMNO3MIIHA, TOMY IO MOBa PO3BUBAETHCS TUHAMIYHO i
CIIOBA IOCTIfHO BCTYNAIOTh y TIEBHI B3a€MOBIJHOIICHHS SK Ha PiBHI JIEKCEM, TaK i Ha PIBHI CEM.
TakuMm 4WHOM, PO3TISHYTI B CTaTTi OOOB'SI3KOBI Ta ()aKydbTATUBHI CEMaHTHYHI BIJIHOIICHHS B
MEKax MapajurMaTHKH IITBEP/DKYIOTh HEOOXIIHICTh BHUBUCHHS CIIIB HE 130JbOBaHO, a B
CHIBBIJHOIICHHI 3 IHIIMMH CJIOBaMH, TOOTO SIK CUCTEMY, JI€ BOHHM JIEMOHCTPYIOTh CBOIO 3IaTHICTh
0 BCTYNy B KOHKPETHI KOHTAaKTH 3 IHIIMMH OIHOPITHMMM cioBaMu. [lapagurmMatudsi
BITHOIIICHHS — CBIJIOIITBO PO3BUTKY MOBHOI CUCTEMH, PO3BUTKY 3HAYEHb CJIIB SIK 33 3MICTOM, TaK 1
3a opmoro.
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B3AEMOAIA TPAMATUYHUX ®OPM YUC/IA IMEHHUKA I3
CEMAHTUYHOIO KATEIOPIEIO
«PAXOBAHICTb — HEPAXOBAHICTb»

Bauyecnae MEPIHOB (Xapkie, YkpaiHa)

YV cmammi posensioaiomecs eusieu 63a€MOOIl 2paMaAmMuyHux Gopm Hucia IMEHHUKA i3 CeMaAHMU4HOIO
Kameeopicio «paxoeamicms — Hepaxo8amicmvy y CYYAcHill YKpaiHcbKill Mo6i. Aemop auanizye npuyunu ma
WTAXU  BUHUKHEHHS Yb020 ZPAMAMUYHO20 (DEHOMEHA, CEMAHMUKO-2PAMAMUYHI A8UWA SK U020 HACTIOKU,
nooac nepenix i pyopukayiio 6i0n0GIOHUX IMEHHUKISE, HAB0OUMb NPUKAAOU IX QYHKYIOHYBAHHSL 8 MOBJICHHI.

Kniouogi cnoea: imennuk, Mopghonociuna kamezopis wucia, 2pamamuyne SHaA4eHHs, epamamuina gopma,
ceManHmuyHa Kamezopis, paxo6anicmy, HeEPAXO6aHICMb.

The interaction of number forms of Nouns with semantic category «Countable — Uncountable Nounsy in
modern Ukrainian is investigated in this paper. The author analyses causes and ways of origin of this
grammatical phenomenon, semantic-grammatical occurrences as its consequence, gives the list and
classification of these Nouns and examples of their usage in everyday speech.

Key words: Noun, morphological category of Number, grammatical meaning, grammatical form, semantic
category, Countable Nouns, Uncountable Nouns.

Sk Bimomo, MopdoJioriuHa KaTeropis 4ucia iMeHHHKA € TiCHO OB SA3aHOI0 3 HOro JICKCUYHUM
3HAa4YeHHSM 1 repeOyBa€e B TOCTiHHIN B3aemonii 3 HUM, Oepe akTHBHY y4acThb y CEMaHTUYHOMY
PO3BHUTKOBi JICKCHKH, a OTXE, y CTBOPEHHI HOBHMX 3HAauYeHb IMEHHHWKIB, Y pPO3MEXYyBaHHI CIiB Ta
okpemux 3HaueHb cioBa. llle B.B. BunorpamoB HaromomyBaB Ha HEOOXiIHOCTI BpaxyBaHHS
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX PO30DKHOCTEH, 10 TIOB’s3aHi 3 YUCIOBUMHU (opMaMu iMeHHHKIB: «Dopmu
Yrcia BUCTYIAIOTH SIK CIIOCIO rpaMaTHYHOI qudepeHIianii pisHuxX 3HaueHb ciiBy [2: 130].

3ayBakuMO, M0 B YKpPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI JIO CBOTOJHI JIMIIE CHOPaJHYHO
JOCITI/KYBaacss B3aEMOJIiSl CEMAHTUYHUX KaTeropiii iMEeHHHKa 3 MOPQOIOTiYHOK KaTEeropicro
qrcia, THIOJOTIS TaKWX SBHI, HAJIEKHICTh TAKHX IMEHHHUKIB JIO NMEBHUX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX
rpymn, TOMY IpoOjeMa CIIiBBIIHOIICHHS TIpaMaTHUYHUX YHUCIOBUX (OPM 13 CEeMaHTHYHUMHM
IMEHHUKOBHMH KaTETOpiIMH B Cy4acHill yKpaiHChKiH MOBI € 00’€KTOM IbOTO JOCIIDKEHHS, a
BHUIIE3a3HAYCHE ITIIKPECTIOe 11 aKTyalbHICTh y CydacHid NiHTBicTHII. Takoxk, Ha Hally IyMKY,
BapTO 3BEPHYTH yBary Ha 3B’S3KH MK I'paMaTHYHOIO ¥ CEMaHTUYHOIO CTPYKTYypamH IMEHHHKA B
YKpaiHCBKii MOBI.

CeMaHTHYHA KaTeropis «paxOBaHICTh — HEPAXOBaHICTB», fKa BKa3ye Ha <JIMCKPETHICTh —
HEJTUCKPETHICTB) JIEHOTAaTa, Ma€ BEIMKE 3HAYCHHS ISl (POPMYBAHHS PI3HUX JIEKCUKO-TpaMaTHUYHHX
1 IEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX PO3PSIIIB PEJAMETHUX iIMEH.

MucnieHHEBA KaTeropist KUIbKOCTI BigoOpakae HasBHI B 00 €KTHBHIN MIMCHOCTI JUCKPETHI U
HETMCKPETHI MHOXXUHM TipenMeriB. [loB’si3aHa 3 Hero cyOcTaHTHBHA MopdoloriuHa KaTeropis
qrcia B3a€MOJIE€ 3 MEBHUM JICKCHYHHM 3HAYEHHSIM THUX CIIB, Yepe3 MOCEPETHHUIITBO SIKMX BOHA
BHUpaXKaeThCsl. JIMCKpeTHa MHOXKHHHICTD TIPEMETIB € JIEHOTATOM JIIsl ()OPM MHOKMHU KOHKPETHUX
iMeHHUKIB. HemMckpeTHa MHOXHHHICTh BUMIPIOETHCS KUTBKICHUMU BETMYMHAMH, SIKi ITepeOyBaIOTh
1o3a IMEHHUKOM, 1110 Ha3WUBa€ JCHOTAT, SIKUH MiJIAETHCS BUMIPY, a HE PaxXyHKY.

CBOEPITHUMH € TIPOLIECH B3a€EMOJIi JEKCHYHOTO I TIpaMaTHYHOIO B CIIBBIAHOIICHHI
MOPQOJIOTIYHOT KaTeropii 4mcia 3 JeKCUKO-TpaMaTHYHHM PO3PSIOM PEUYOBHHHUX IMEHHHKIB, IO
MepenanTh HENTUCKPETHY MHOXHHHICTh. KilbKiCHa XapaKTEepUCTHKA JICHOTaTa, MO3HAYYBAHOTO
TAKUM IMEHHHUKOM, 3iHCHIOETHCS JIEKCUYHO, IIUISIXOM CIIONYYEeHHS IIOTO0 IMEHHUKA 3 KOHKPETHUM
IMEHEM 13 CEMOI0 «IMCKPETHA KUTbKICTb», HANPHKIAA HAYKA MACIA — AWUK MACHd, NIAWKA
MOJIOKA — YUCMEPHA MOTI0KA, OAHKA COKY — OidCKA COKY, NAKem YYKPY, COJIi — MIUWOK UYKDY,
coni. Y TakuX CIOBOCIIONYYCHHSX JIGKCEMH OaHKa, OidcKa, MIWiOK, nAKem, naukd, NIAWIKA,
yucmepua, auwuk GyHKIIOHYIOTh SK KBaHTU(IKATOPU MacH, sKa He MOXe OyTH NopaxoBaHa 3a
efleMeHTapHUMH oauHHULAMY [9: 127].

[Ipo mozamekceMHE BUPaXEHHsI TpaMaTUYHOI CEMU B OKpeMUX MoBax nwucap e B XIX crT.
0.0. IloTebHs: «€ MOBH..., B IKHX KaTEropis MHOXHHH BUPAKAETHCA CIIOBAMHU «0araTo», «BCE»)
[7: 38]. KopenboBaHi GopMy OXHMHM i MHOXXMHH YTBOPIOIOTHCS, SIK IPABHJIO, BiJ IMCHHHUKIB Ha
MO3HAYCHHS PAXOBAHUX MOHSTh.

PedoBuHHI IMEHHMKH MalOTh CHUTBHY CEMaHTHYHY O3HAKy W BUIUISIOTBCS IEpeayciM Ha
OCHOBI I[i€l CEMaHTHYHOI CHUIBHOCTI. ['paMaTH4HO 3HAYyIIUM Y Ili€l Ipynmu IMEHHHKIB €
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BIJJHOILICHHS 10 MOpPQOIOTiyHOi KaTeropii 4ucia, fka, «HiOM MiJBUIIYIOUYUCh HAJ OKPEMHUMH
iMeHaMU i1 00’ €THYIOUH X, Pa30M 3 TUM He Oaiyxa 10 ceMaHTHKH mUX iMeH» [1: 258]. Ockinbku
BOHH € IMCHHUKAMH aHyMepaJibHOI CEMaHTHUKH, TO YTBOPIOIOTH THUIHM IMEHHHUKIB, BKMBaHi a0
TUIbKM B OJHHUHI, a00 TUIBKHM B MHOXHHI: @azam, acghanvm, Oazaivm, danviam, OemoH, 600a,
zpanim, Kayuyk /| eepwiku, 20piwiku, Opixncoxici, MaKaponu, Cyxapuku, gicmawku, Xpycmuu,
yincu. e NiHTBiCTHYHII (eHOMEH IEMOHCTPYE TICHUH 3B'A30K TPAMAaTUKHU U JIGKCHKH, «BILIUB, —
sik 3a3Havae B.M. Spriea, — mekcuku Ha rpamaTtuky» [10: 19].

MOXITUBOCTI BUKOPUCTAaHHS TIpaMaTWYHUX (OpPM dHCIa ISl Tepeladyl CMHCIOBUX YH
CTHJIICTUYHUX BIATIHKIB MO-Pi3HOMY pEATI3YIOTbCS B PI3HHX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX Tpylax
IMEHHUKIB. Sk TpaBuiio, CEMAHTUYHI BIIHONICHHS MDK (OpMaMH 4ucia PEYOBUHHHUX IMEHHUKIB
TICHO MOB’SI3aHi 3 TXHIM JICKCMYHHUM 3HaueHHSIM. Tak, y Ha3BaxX MarepiajiB, METajiB, XIMIYHHX
eNIeMEHTIB (POPMH MHOXHHH IMEHHHKIB, Y)KUBAaHHMX TUIBKH B OJHUWHI (emani, onii, uagynu), He
BHUPaXKAIOTh 3HAYEHHS NIPOCTOI HEO3HAUEHOI MHOKHUHHOCTI (O1NTbIlIe, HK OJUH MPEJMET), a MAIOTh
COPTOPO3PI3HIOBAJILHY CEMaHTHKY, 3aCBIAUYIOTh PO3MAITTSA BHJIB PEYOBHHH, TOOTO BiOyBa€eThCS
CBOEpigHe ceMaHTHuHe 3pyiieHHs [6: 17]. Hanpuknan: Miu 0didyce y monodocmi npayrosas Ha
Hlumanoscoxomy podosuwi epanimie; Lli knei naozguuatino éodocmitiki (3 YyCHOTO MOBJICHHS);
Bonu micmsamo maxooc enrokosu, eipni macaa, 0younvbHi peHosuHu, KpoXmaib, UyKpu (3 Ta3eTn).

«CopTopOo3pi3HIOBANIbHI» TpaMaTHyHi (OPMH MHOXHHH CIIOCTEpPIralOThCs B 0OaraThox
cnoB’ssHCbkrX MoBax. B.I. lertsproB 30kpema 3a3Hauae: «[Ipodeciiina mudepenmiamis i
PO3pi3HEHHS PI3HOBUIB OJHOMMEHHUX PEUOBUH HA/IAIOTh 3HAUEHHIO ()OPM MHOKWHH PEUOBHHHHUX
IMEHHHMKIB y3arajibHIOBaJIbHOrO 3MicTy» [4: 187].

CrnoBoopMH MHOXHHH PEYOBMHHHX IMEHHUKIB 13 «COPTOPO3PI3HIOBAILHOI» CEMAaHTHKOIO
Haifuacrime (QyHKIIOHYIOTh y MOBIICHHI 3 O3HAYEHHSMH, SIKi KOHKPETH3YIOTh iXHE 3HA4YCHHS:
GUCOKOOKMAHO0GI OeH3UHU, NOPYeami GemoHu, mepmManvii 600U, 4epPEOHi cpanimu, mepmocmiiki
Knei, mexniuni macna, egipui onii, OpidHO3epHUCMI NICKU, e€TACMUYHI NAACMMACU TOIIIO.
Hanpuknan: Cyuacui neekosi agmomoobini npayioioms GUKIIOYHO HA 6UCOKOOKMAHOBUX OeH3UHAX;
Yrpaincoka napgymepis wupoko euxopucmosye egipui oaii (i3 xypHamiB); Lfi Hatyucienniuti
NpeOCmasHUKU EAPUHHO2O CGITY JCUBYMb ) IDYHMAX, NPICHUX | COJIOHUX 8004X, V NOGIMPI HA
6cix Kaimamuynux nosicax, Ilpueomyeamu mexuiunmy niHy 015 GUPOOHUYMBA HAPYHKY8AMUX i
nopysamux 0emoHié Ha OCHOGI yeMeHmy, 2incy ma IHWUX 8’[A3Kux mamepianie 0onomodxce
ninoeernepamop (3 ra3ern).

Taxi ¢gopmu, BIacTUBI Pi3HHUM TEPMIHOCHCTEMaM, BUHUKAIOTH y TpodeciiiHoMy MOBICHHI i
IIMPOKO BXKMBaHI B MOBI 3aC00IB MacoBOi iH(opMallii I ONUCY PI3HUX Tajy3eld MaTepiajbHOIro
BUpOOHUIITBA: Opden [pyocou Hapoodié nokpumuil emanamu ceimiux 6iominkie (13 )KypHay);
Texniuni yemenmu 003801UMU GIOMOBUMUCS 810 MPYOOMICMKOT onepayii 36aproeanis; 30amHuicms
sbusamu abo 2anvmysamu po3eUMoK Mikpobie npumamanua i 6azamvom eiprum oniam (3 raser).

dopMH MHOXKHHH BiJl pEUOBUHHUX IMCHHHMKIB YTBOPIOIOTHCS TAKOXK JUIS ITO3HAUCHHS BEIMKUX
Mac PEYOBUHU: 600U, nicku, cHizu. 1liero (opMOI0 MHOXKMHHM MapKy€eThCS SKICHO 1HIIA ceMa, sKa
nepenae He peYOBUHHMHN, a MIBUJIIIE TPOCTOPOBHI XapakTep JAeHoTaTa, Hanpukian: 1o posax, oe
we HedasHo nexcany CHicu, cmosna cycma i 4opHa, ax ovoeoms, eooa (I'. TroTionuuk); Cuninu
HeenuuKi JICKU, YOPHIIU XYMOPKU, 3a HuMu HICKU, M08 cHieu, Oininu i eubauckysanu (IlaHac
Mupnutit); Bio haomipy eecHanux 800 piuxu ckpecaioms (3 Ta3eTH).

MHOXHMHA IMEHHUKIB, IO Ha3WBAIOTh 3JAKM Ta IHIII CUIbCHKOTOCIOJAPChKI POCIWHH,
TpaJuLiiHO KBaNi(IKYEThCS SK HA3BH ILUIOLI, JI¢ MOCISAHI LI KyJbTypH, TOOTO K 3acid mepemadi
JIOKAJIBHOI CEMaHTUKH, HATIPUKIIAM: 8i6écd, Hcuma, Kapmoni, nuleHuyi, xaioa: A conoc coninouxu
36I0KiNACL 8’embcss ma U 8’ emvcss Hao nuwienuyamu, cmpymye 3 sucoxocmi (I'p. bynax); Xnioa,
smumi dowem, sickpaso seaeninu (O. [ondap). OmHaK y CydaCHOMY B)KMBAHHI CIIOCTEPIraeThCs
TEHJICHIIiS TIOBEPHEHHSI JI0 «3BUYAHOI pPO3PI3HIOBAIbHOI MHOKHHHOCTI», IO MTO3HAYAE BXKE BUJIH,
coptu pociuH: O yiii nopi, Koiu KOnaroms Kapmoni, s wopasy éce uubuie 6naoaro 8 aKycb GeiuKy
i nionecerny nokopy (B. dymancekuit); Mamu miwuna noaisd Ha 2ycmux, K Wimka, HCumdax,.. Ha
kapmonaax, sxi ocoanu obcopmannsn (YO. 30ananpkuit); Cmonow cunvoro nepekunaio aimo, 1
ouxana 3emas 3 npue’sienux Jioueph, Ilpowaecs 3 nimom Ooxemine (M. BiHrpaHOBCBHKHIN);
Cenexyionepu oanu Xxaibopobam Humano copmié RUEHUUb, 30aMHUX 0a8amu GUCOKI [ cmai
8pooicai (3 TazeTn).
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Bunyck 105 (1) Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

I'pamatnyni popMH MHOXKHHM PEUYOBUHHHUX IMEHHHKIB Ha IMO3HAYCHHS MTPOMYKTIB Xap4UyBaHH:,
B)KMBaHUX TUIbKA B OJHHHI, TAaKOXX MAalOTh «COPTOPO3PI3HIOBAIbHY» CEMAHTHKY. GUHA, 600U,
20pinkKu, Kosbacu, KOHbAKU, HANOI, cupu, coxu, coycu, uai. Hanpuknan: Bcroou nuwyms: «lluiime
cokuy, / A mu 6iny n’ew; Ha npoobasi npayrosas — / Kpas koebacu i cano; Konvsaku écinaki snisa,
/ Pi3ni euna cnpasa. / [lJo mam 6pamu, cxineku ezsimu —/ To meost ésce cnpasa (I1. I'nazosuit); 4
noeax)caro Kaekazvki Minepanvhi eoou, Y Illempa ynixanvna Konexyis pocilicbKux 2opinok; Y
HaAwoMy cynepmapkemi HAO3BUYAIHO BeTUKUL acopmumenm 4aie i cupie; Meni cmaxyroms coycu
«Topuuny: «Tapmapy, «llanpix», «Mexixano», «Cayebeni» (3 yCHOro MOBIEHHA); «Maeasun
wawauxy i euny», «Coku — ¢o0u» (Ha3BU MarasuHy 1 BiIauy); Aakozoavhi Hanoi ocobam 0o 18
pokie He npodaiomvcsi (Hanue y Marasuti). KpiM 1boro, y po3MOBHOMY MOBJICHHI BOHH MOXKYTh
CHOJIYyYaTHCS 3 KUTbKICHUMH YHCIIBHUKAMH, 1 TaKi CIIOBOCIIONYYEHHS HECYTh y c001 iH(opMaliito He
TUTBKH MIPO PEUOBHHY, a ¥ Mpo i1 YacTUHY, sIKa MICTUTLCS B MEBHIM paxoBaHill MICTKOCTI (faHKd,
KyXonb, nakem, nayxa, WIAWKA, nopyia, ckianka tomo). Hanpuknan: Mewni, 6yov nacka, 0ea
macna i mpu monoka; /laiime womupu cmemanu i n’amo paxcanox; «/Jea nioea, 06i ocempunu i
08a GUHAY, — CKA3A8 51 MOJIOOCHbKIL KpacyHi-ogiyianmyi; Meni, mabyms, we 0OHe nueo (3 yCHOro
MoBJIeHH:). Lle cripaBeIMBO 1 /Ui IMCHHHKIB 3 €IEMEHTOM Ri¢- (i3 3HAYCHHSM «IIOJIOBHHA KYXJIS,
IUISIIKK, TIOPIi ToIo»): —4 6y0y niebopuwgy i niecmemanu, a mu? —A s RIGPO3CONbHUKY 1
nienopewtku (3 yCHOrO MOBJICHH:). JIOCHITHMKU Big3HA4YalOTh TakKe BXKHUBaHHS PEUYOBUHHUX
IMECHHMKIB III¢ B JaBHBOPYCHKIH MOBI, Ji¢ BOHO TE&K OOMEKYyBaiocs MOOYTOBOK C(heporo
po3MoBHOTO MOBICHHS: «[llecmb medoe npo cocmv, 0a 06a éuHdA...urno 0éa nuea» (JloMocTpoii)
[5:56].

Po3bixHOCTI B Ha3Bax MacH i MPEIAMETIB, 3pOOJCHUX 13 i€l MacH, TAaKOXX BHUPaXKAIOTHCS 3
JIOTIOMOT'OI0 TpaMaTHYHUX YHUCIOBUX (opM. Y 1bOoMy BHMAIKy (opMalibHI XapaKTepUCTUKU €
nrdepeHiaTopoM JICKCHYHHUX 3HaueHb. ['paMaTiyni GOpMH MHOXXHHH YTBOPIOIOTHCS 1 B TOMY pasi,
SKIO IMEHHWK Ha3WBa€ KOHKPETHUH Tmpeamer, BHpIO 3 1iei pedoBuHHU. [lepeHeceHHs
HallMEeHYBaHHS PEUOBHHHU Ha BHpIO 3 HEl MepeBOMUTH IMEHHUK, Y)KHBaHUH TUTbKA B OJHHHI, JIO
pO3psily CIiB 3 MOBHOK YHCIIOBOIO TAPAJAWUTMON0, HaNpukian: llapkaw, 3a skum eiubOKutl sap;
acpanvm y 1acmosuHHi ONANEHO20 JUCM, MepPedCani mini Opudcamsv ni0 0coKopamu
(€. T'ynano) — Xiba ye ue im nsieaiomv G0AMUHI OLIACMUMU KUIUMAMU UYeCbKI acanvmu?
(O. I'onuap); Biticbkosi xawkemu 3 HAGYWHUKAMU I3 2AHYIP 'S, CYKOHHI «OYPKUY BKIECHi 2yMoro,
yaonuil, i3 oypxynom, miomion (I'. TroTioHHUK) — Tenep celi nam 2ocnodap i30umov «Ha 2yMaxy, i
cam eybepuamop cmuckae tomy pyuky (I'. Xorkesud); Kpummans cnisac 6i0 KOMCHO20 0OMUK).
Becv cmin cse tioco cunwoseamum oauckom (B. Cobko) — Cmapi b6ygemu 3 Kpummanamu ma
cpionom (1. Binbne); Mapuno, niou kynu nauxy nanepy — /s opopmuenns cnaduunu meni mpeba
3ibpamu 6azamo pi3Hux nanepie (3 yCHOr0 MOBJICHHS).

OxazioHanbHi (QOPMH MHOXWHH PEUOBHHHHMX IMEHHUKIB (QYHKIIOHYIOTH SIK  BHJ
METOHIMIYHOTO TEpeHEeCEeHHs A TO3HAYCHHS CUTYyalliif, Y SKHX BUKOPHUCTOBYETHCS JCHOTAT,
Ha3BaHMHW PEUOBMHHUM IMEHHUKOM, HAmpUKIAN: ¥ Hac yooma 3aexcou € sKico adenvghanu,
acnapkamu, oiconponu, ghpezamu, Kopeanoau, 6anioonu, 60 oyxce Xeopa Mamiu Yacmo cmpancoae
810 cepyesux nanadie i cinepmonii (3 yCHOro MOBJICHHS).

OTxe, BIUTMB MDKPIBHEBOI B3a€MOJIl CHOCTEPIra€Thesi B POLIMPEHHI CEMAaHTHYHOTO 0o0CsTY
PEYOBMHHUX IMEHHHKIB, SIKi paHillle HaJIeXalll 10 OJHO3HAYHUX CIIiB, Y)KUBAHHUX TUILKU B OJHUHI:
BOHH TEPETBOPIOIOTHCSA HA MOJICEMIYHI IMEHHHUKH, SIKI B TIEBHMX 3HAYCHHSIX MarOTh KOPEISATHBHI
¢dbopmu omHuHM H MHOXUHH. [lo3Ha4yaroun y GopMi OJHUHH SKYyCh PEUOBHHY, Y (OPMi MHOKUHH
TaKWi IMCHHUK PO3BUBAE HOBY CEMAHTHKY MPENMETa, SIKUH MICTUTh 1[I0 PEYOBUHY YU 3pOOJICHUI 3
HeT.

[IpoBimHOIO CEMOIO B CEMaHTHYHIA CTPYKTYypi PEUOBHMHHUX IMEHHHKIB € 3HA4YCHHS MAacCH
gorocb. | 1 TpOBiHA ceMa «IIyKae BTUICHHS B TNeEBHIM 30BHIHIN ¢opmi» [8: 7], B
OJTHOYHMCIIOBOMY BKMBAaHHI IMCHHHKA.

CemaHTHKa PEYOBHHHOCTI BIUIMBAE HA TIEPETBOPEHHST KOHKPETHHUX JIBOYMCIIOBUX IMEHHUKIB Ha
B)KMBaHI TUIBKH B OJHMHI, SKIIO IIPOBIAHOIO CEMOIO B HUX CTA€ 3HAYCHHS MAacH PEUYOBHHH. MOXKHA
HABECTH TaKi TNPUKIAIH «BTOPHHHUX» PEUOBMHHHUX IMEHHHUKIB: 6i06ap poMawiku, waga 3
MopeHo2o 0yfy, po3nuc no oepegy Tolo. Y TaKMX CIOBOCIOIYYCHHSX HE MOXHA BXXHBAaTH (OpPMY
MHOXHHHU: PO3NUC NO 0€pedy — pO3NUC Nno 0epesax, ajKe 3MIHIOEThCS CEMaHTHKAa BCHOTO
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HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 105 (1)

CIIOBOCTIONTYYEHHS 1 JIEKCHYHE 3HAuUeHHs CioBa. SIK MpUKIA] JIeKceM Ha MO3HAuYeHHS PEYOBUHU
B.B. BuHorpanoB HaBOJMB CIIOBOCTIIONYUCHHS «Mampay 3 KiHcbKozo eonocy» [2: 132]. YV nanomy
KOHTEKCT1 IMEHHHUK «60J10C» HAJCKHUTh JIO BTOPUHHUX PeUOBMHHMX. [lop. Takox: 3 zicocknady
npusonix / lepeea uumano (I1. Tnazosuit); Hoeo 6amvko pobus coninku 3 aunu (I1. Tany); I]e 6yna
yopHoeo OyKy, bauckyue winigposana wecmuepanua namys (1. Jle); Hatikpawi 6andypu pobasme 3
eepou; Oona monHa npeco8anoi depe3u 003801s€ 3a0uaoumu 8icim montn 6pon3u (3 Ta3erT).

VY HaBeneHOMY BHIIE KOHTEKCTI IMCHHUKHU Oepesa, OyK, eepoa, depeso, nuna GiKCyOTh yBary
Ha «PCUYOBMHHOMY» XapakTepi mpenMera. 3MiHA rpaMaTHYHOI XapaKTEPUCTUKH TAaKUX IMEHHUKIB
TSATHE 32 COOOI0 3MiHY JIEKCHYHOTO 3HAa4YeHHs W (YHKIIOHYBaHHS B TaKOMY 3Ha4eHHI TiIbKH B
rpaMaTuyHiid GopMi OMHUHU: Cyn 3 KAUKU, nawmem 3 2yCKU, KOmiemu 3 KYPKU, CmiHKa i3 COCHHU,
wKramynKa 3 Knemy, Xxympo Hympii, pizbOienns no Kocmi, njiemuso 3 a03u, nepepooxa MoporiceHoi
JAaminapii, neuinka ma iKkpa MUHmas, Qiie naamyca, maiones i3 CyoaKa, ikpa WYKu, m'sco
KpesemKu (Kpus) 6apeno-mopodicene, M'saco Kpoasa mywKosane Touo.

VY nedkux KOHKPETHHX PaxOBaHUX IMEHHHKIB PEYOBHHHA ceMa 3aKpIILTIOETHCS B CEMaHTHYHIN
CTPYKTYpi, IO Bim0OOpa)kaeThCsl y CIOBHHKOBUX JeiHIIisX 1 TrpaMaTHYHIA XapaKTepUCTHII,
Hanpukian: depeza — 1. JlicoBe Oiunokope aepeBo; 2. minbku o00n. JlpoBa abo OymiBeIbHMI
Marepian i3 1boro aepeBa; dyo — 1. JIoBrojitHe JHUCTAHE AEPEBO; 2. minvbku 0o0H. JlepeBuHa 1€l
pociuHM; Kien — 1. JlepeBo i3 MMPOKUM PI3HUM JUCTAM; 2. minbKu 00H. JlepeBrHA 11i€1 pOCITUHM;
naaman — 1. Bucoke MIBHIKOPOCIIE JUCTIHE IEPEBO; 2. miibKu 00H. BUCOKOSKICHA IepeBHHA ITi€l
POCITUHH.

Y Jgeskux IHIMX IMEHHUKIB I ceMa BUSBIAETbCS (aKyIbTaTUBHO, 1 B MEBHHUX
CIIOBOCIIONTYYEHHSAX € MOXJIMBOIO 3aMiHa (POpPMHU OJHMHM 3 PEUOBUHHHM 3HAYCHHSIM (POPMOIO
MHOKMHHU. Tak, y Oarato3Haynux iMeHHUKIB, JICB sikux mo3Ha4aroTh mioan (PyKTOBUX JCPEB Ta
ATIIHUX KYIIIB, CIIOCTEPIra€éMO TpaMaTU4Hy CHHOHIMIIO YHCIOBHX ()OPM OJHUHH ¥ MHOXKHHHU:
8apeHHs 3 GUWIHI — 8apeHHs 3 GUUIEHb, NOGUONIO 3 AOPUKOCA — NOBUONO 3 AbpuKocis, dceie 3
nopiuku — diceie 3 NOPIYOK, KOMNOM 31 CAUBH — KOMNOM 3i CIIUB, NOGUONIO 3 2PYULl — NOBUOTIO 3
2pyut, Cix 3 uepewti — cix 3 uepeuiens. lle crocyerncs i JICB Ha mo3Ha4YeHHS IUIOIB OBOYEBHX 1
OalITaHHUX KYJIBTYD: Kawia 3 2apoy3a — kawia 3 2apoy3ie, meo 3 KaGyHa — meo0 3 KAGYHIB, canam 3
o2ipka — canam 3 02IpKis, cik 3 Oypaka — cik 3 Oypakie. PeYOBUHHY ceMy HalyacTillle pO3BUBAIOTh
TaKO)K Ha3BM TBAapUH, YaCTMH TiNa, NTaxiB, pud, TOOTO IMEHHHKH, JCHOTATH SKUX IIHPOKO
BHKOPHCTOBYE JIIOJJMHA B CBOiHd TOCIONAPCHKIM MISNIBHOCTI: OyK, Oepesa, 2ycka, Oepeso, 3)0,
Kapacs, KauKa, KURAPUc, Kicms, KOPOn, KypKa, 1und, COCHA, WyKd.

AxTyamizailiss B KOHKPETHHX PaxOBaHMX IMEHHUKAX CEMH «PEUOBHHAY, SIKa TEPETBOPIOE IIi
IMEHHUKH Ha BTOPHHHI PEYOBHMHHI, BIIOYBA€ThCS HalYacTillle 32 HASBHOCTI B HHX BH3HAYCHHS-
KOHKpETU3aTOpa, HAMPUKIAL: Xai npuHecymsv mMuca, wjo HesHI0epedomM HA3UBAEMbCSA 8 HAPOOi,
uepeonozo oepesa (10. SIHoBCchkuil). PeyoBUHHA ceMa BIUIMBA€E ¥ Ha CMHTAarMAaTH4HI BIaCTHBOCTI
BTOPHHHUX PEUOBHHHUX IMEHHUKIB, SKi Ha0YBalOTh 3[]ATHOCTI CIIONYydYaTHCS 31 CIIOBaMHU fazamo,
Mmano y $HopMi OJJHHHU HA BIIMIHY BiJ] KOHKPETHHX PaxOBaHUX IMEHHHKIB, SIKi CIIOTYYarOThCS 3
HUMH Y (popMi poJIoBOro BiJMiHKa MHOXKHHU: Hazamo Kopona — 6azamo Koponie, mMano 3aniys —
Mmano 3auyie: L{boco poky 6 cmasxkax posgenocs Oyoice 6azamo kopona;, Y nicax Xapxisuunu
Cb0200HT M0 3aiiya (3 YCHOTO MOBJICHHS).

lonmoBHMMHU JKepenaMy TIONOBHEHHS (OpMaMd MHOXKHHU PEUYOBUHHMX IMEHHHKIB €
TEPMIHOJIOTIS: XiMiuHa (fen3unu, origpu), OynisenvHa (achanrvmu, Gimymu, Kagheni), TSKCTUIbHA
(opanu, cumuyi, wumaneni) [3: 179].

Otxe, 3ailicHEeHE JOCIiPKEHHS JO3BOJISIE 3pOOUTH TaKi BHCHOBKH:

1. ¥V Ha3Bax maTepialiB, METaJliB, XIMIYHUX €JIEMEHTIB ()OPMHU MHOKMHHU IMCHHUKIB, Y)KHBaHUX
TUIBKH B OJIHWHI, HE BHUPaXarOTh 3HAYEHHS IIPOCTOI HEO3HAYCHOI MHOXHHHOCTI, a MaloTh
COPTOPO3PI3HIOBAIBHY CEMAaHTHKY, TOOTO TYT BiIOYBA€ThCS CBOEPIJHE CeMaHTHUHE 3pylieHHs. Lle
CTOCYETBHCS i IMEHHUKIB Ha MTO3HAYCHHS IPOIYKTIB XapuyBaHHSI.

2. ®opMu MHOKHHH BiJl pEYOBUHHHUX IMEHHUKIB YTBOPIOIOTHCS JUTSI IO3HAYEHHS BEIUKHUX Mac
peuoBuHU (nicku, cuizu), 1 1 GHopMU MEpenaloTh HE PCUOBMHHHUM, a IIBHJIIC MPOCTOPOBHIA
XapakTep JIeHOTaTa.

3. MHoXWHa IMEHHHKIB, 1[0 HAa3MBAIOTh 3JIAKA Ta IHII CUILCHKOTOCIIOAAPCHKI POCIHHH,
TpaIuIiiHHO KBaNiiKyeThes sK 3acid mepenadi JOKaJNbHOI ceMaHTHKH. OJHaK y Cy4yacHOMY
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BXKMBAaHHI  CIIOCTEPIra€ThCsl  TEHJICHINS TMOBEPHEHHS /IO  «3BUYAHOI  PO3Pi3HIOBAIBHOI
MHOXXHHHOCTI», 1110 TIO3HAYA€ BKE BUJIU, COPTH POCIIHH.

4. Po30iXHOCTI B Ha3BaX MacH i MPEIMETIB, 3pOOJIEHHX 13 1Ii€] MacH, TaKOK BUPAKAIOTHCS 3
JIOTIOMOTOI0 TPAaMaTUYHUX YHCIOBUX (opM: TYT (HOpMalibHI XapaKTEPUCTUKU € JTU(EPEHIIaTOpOM
JIEKCHYHUX 3HAYCHb.

5. OkazioHanbHI (HOPMH MHOKMHH PEUYOBUHHHMX IMEHHUKIB (YHKIIOHYIOTH SK BH]
METOHIMIYHOTO TEpeHEeCEeHHs s TO3HAYCHHS CUTYyallilf, Y SKHX BUKOPHUCTOBYETHCS JCHOTAT,
HA3BaHUH PEYOBMHHUM IMEHHHKOM.

6. CeMaHTHKa PEYOBHHHOCTI BILIMBAE HA MEPETBOPEHHS KOHKPETHUX JBOYHCIOBUX IMEHHHKIB
Ha BXXHMBaHI TUIbKU B OJHHHI, SKIIO IPOBIIHOI CEMOIO B HUX CTa€ 3HAUCHHS MacH PCUOBUHHU.

7. BTOpuHHI peuOBHHHI IMEHHHKH HAaOYBalOTh 3[JATHOCTI CIIONyYaTHCS 31 CJIOBaMH Oazamo,
Mmano y $GopMi OJJHHHU HA BIIMIHY BiJ] KOHKPETHHX PaxOBaHUX IMEHHHKIB, SIKi CIIOTYYarOThCS 3
HUMH y HOpMi POIOBOTO BiIMIHKA MHOXKHUHHU.

8. ¥V bararo3Haynnx iMeHHUKIB, JICB sikux mo3HadaioTh 1ionu GppyKTOBHX JepeB Ta SITiHUX
KYIIiB, CIIOCTEPIra€MoO TpaMaTUiHy CHHOHIMIIO YHCIOBUX (OPM OJHWUHU W MHOXUHU (n08UOI0 3
abpukoca — nosuoio 3 aDPUKoOCie).

BIBJIIOT PA®ISI

1. Bynaros P.A. Beenenue B Hayky o si3bike / P.A. Bynaros. — 2-e u3n. — M.: IlpocBemienue, 1965. — 492 c.

2. Bunorpaznos B.B. Pycckuii s13pik / B.B. Bunorpanos. — 2-e u3n. — M.: Beicm. mik., 1972. - 614 c.

3. I'paynuna JL.K. Bonpocsl Hopmanu3aiuu pycckoro s3bika / JLK. I'payauna. — M.: Hayka, 1980. — 288 c.

4. Nertsipés B.U. Kareropus yucia B cnaBsHckux si3bikax / B.W. dertsapés. — Pocros-u//1: Pocrt. yH-1, 1982. - 319 c.

5. Hertsapés B.J. ®opmupoBanue kateropuu BemiecrBenHoctd / B.J. Jlertsipés // Bompock! si3biko3Hanmst. — 1971.— Ne 6. —
C. 54-63.

6. Matsisic L.I'. Imennuk B ykpaincbkiit moBi / L.I'. Martsisc. — K.: Pan. mkona, 1974. — 184 c.

7. Ilotebus A.A. U3 3anncok 1o pycckoil rpammatuke / A.A. ITore6us. — M.: Yunenrus, 1958. — 536 c.

8. PycaniBcbkuii B.M. OcHoBa po3Butky nymku / B.M. PycaniBcekuii / MoBo3naBcTBo. — 1985. —Ne 4. — C. 5—13.

9. Youmiena A.A. Jlekcuueckoe 3HaueHue: [IPHHIMII CEMHUOJOTHYECKOro ornucanust Jiekcuku / A.A. Youmiesa. — M.: Hayka,
1986.—240 c.

10. SIpuesa B.H. B3auMooTHOLICHHE IPaMMaTHKU M JIEKCHKH B cucteMe si3bika / B.H. SIpuesa // UccnenoBanus mo obuiei Teopuu
rpammaruku. — M.: Hayka, 1968. - C. 5 —57.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
BsiueciaB MepinoB — xaugunat ¢inojoriyuHux Hayk, XokTop ¢imocodii (Ph.D), nomeHT kadeapu ykpaiHCBKOI MOBH
XapkiBCbKOro HaI[lOHAJIBHOrO Negaroriyaoro yHisepeurery imeni I.C. CkoBopou.
Hayxkosi inmepecu: npo6ieMn (pyHKIIOHAJIbHO-KATErOPiHOT TpaMaTHKH.

I3OMOP®HICTb IEKCUKO-CEMAHTUYHOIO NOA
TA BATATO3HAYHOTIO C/1I0BA

OnekcaHop BOHAAPEHKO (Kipoeozpad, YkpaiHa)

YV oaniti cmammi docaioxcyiomscs Oesiki chioHi ma GIOMIHHI pucu 080X OCHOBHUX MOGHUX CUCTEM.:
JIEKCUKO-CEMANMUYHO20 NOISL ma 0a2amo3naunozo ciogd. A6mop cmeepodlcye, wo, He36adxiCalovu Ha NeeHi
HeOONiKU Meopii I30MOPPIzMY, MIdC NeKCUKO-CEMAHMUYHUM NOJIeM MA CA0B0M K OOUHUYSMU PI3HUX MOGHUX
pisnie icnye neena nodionicms. Mamepianom 0ocniodicents € 2eHOepHO MAPKOBAHA NeKCUKA 8 YKPAiHCbKill ma
AHENITICHKIT MOBAX.

Kniouogi  cnosa: i30Mop@ism, NeKCUKO-CeMaHmuyne Rnole, MIKPONoe, JIeKCUKO-CeMAHmuina 2epyna,
JleKCUdHa 00unuYys, 6a2amosHayne ciogo.

This article investigates some similarities and difference of two basic language systems which are lexical-
semantic field and polysemantic word. The author proves that in spite of the weakness of the theory of
isomorphism, lexical-semantic field and word being the units of different language layers posses certain
similarity. The research is based upon gender labeled lexicon in Ukrainian and English.

Key words: isomorphism, lexical semantic field, microfield, lexical semantic group, lexical item,
polysemantic word.

[MuTaHHsS BUAUICHHS CHUIBHUX Ta BIAMIHHMX PUC MDK OJUHUIIIMHU PI3HUX MOBHHUX PIBHIB €
JIOCHTh aKTyadbHOIO JIIHIBICTMYHOIO MpoOieMoro. 1i po3B’si3aHHs CHpUATHME OilbIl IIHGOKOMY
JOCTIDKCHHIO OJMHUIIb, 10 HAJISKATh IO PI3HMX PIBHIB MOBHM, a TaKOX JOIMOMOXE 3’ICyBaTH
OaraTo nmuTaHb (PyHKIIOHYBaHHSA MOBH B 1iIoMy. OJIHI€I0 13 BOXKIMBHUX, aJIe HEOCTATHHO BUBUYCHUX
CKJIaJIOBHX ITI€T MPOOJIEeMH € 130MOPQHICTh JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTI'O MOJIS Ta 0araTo3Ha4Horo CjIoBa.
VY pi3HHIl Yac cTaBieHHS Y4YEHUX A0 Mi€l MpoOieMH, SK 1 J0 HUIAXiB il BHpimieHHs, Oyio
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HEOJHO3HAYHUM. 3 iXHIMH TOTJISIaMH CTOCOBHO LILOI'O NMUTAHHS Ta PE3YNIbTaTaMH JOCIiIKEHb
MoxHa o3HaiiomuTHca y mpaigsx E. Kypunmosuua, O. O. ITorebni, O. M. TpybauoBa Ta iH., 10
OUIBII JETaIbHO PO3MIIAAAOThCS HIbKYE [1; 3; 4].

TakuM 4MHOM, Y JaHil CTaTTI MM CTaBMMO 3a METY BUIUINTH JESIKI CITUIBbHI Ta BIAMIHHI PHCH
MDK JBOMa OCHOBHUMH MOBHHMH CHCTEMaMH: JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHM TIOJEM Ta CJIOBOM Ha
MaTepiali JIEKCHKO-CEeMaHTHYHOIO TOJNS Ha3B OCiO 4O0JIOBIHOi/KiHOYOI cTaTi B YKpaiHCBKIH Ta
AHTJINACHKIN MOBax.

JIekcHKO-CEMaHTHYHE IIOJIE K YaCTHHA JIEKCMYHOI CHUCTEMH MOBHM € OJHICIO 3 HAWOUIBII
CKJIaJIHUX MOBHHUX cUCTeM. 1[e MOSCHIOETHCS YHCEIBHICTIO HOTO eIEMEHTIB, 0araTOBUMIPHICTIO 1 HE
3aBKIM YITKOW BHUPAKEHICTIO IXHIX 3B’SI3KiB, BIJAKPUTICTIO, HASBHICTIO MIJICHCTEM, IO
B3a€EMOJIIOTH 1 IEPETUHAIOTHCS, «PYXJIMBICTIO» 3HAYECHb OJMHHUIIH Yepe3 PO3BUTOK CAMOTO JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO TOJsI SIK YaCTHHH JIGKCHYHOI CHCTEMH MOBH Ta Yepe3 B3aEMOJII0 OJUHHIL Y
MoBJeHHI. lle € MpUYMHOI0 TOrO0, IO JIGKCHKO-CEMAaHTHYHE I0JIe Ba)Kue 3a CTPYKTYPH IHIINX
MOBHUX CHCTEM MIiJJAa€ThCsl OMHCY Ta 3iCTaBIIEHHIO. TPYAHONI OMNKCY JIEKCHKH, 3a3HadaB
J.M. llImenboB: «He M0oXHA MOBHICTIO MOSCHUTH HEIOCKOHAJICTIO JICKCUKOTpaiyHUX KPUTEPIiB.
VY 0GaraTthox BHIAJKaX MEXI JIGKCUYHMX OIWHHUIb BUSBJSAIOTHCS «PO3MHUTHMHY», a CaMi OIMHHIIL
CEeMaHTHYHO HEJOCTATHRO BU3HAYCHUMH, OTXKE, NIEBHHUU E€EMEHT TOr0 YW IHIIOrO 3HAYEHHS HE
MoOXe OyTH TpuNHcaHuii cioBy OesymoBHO» [5: 20-21]. Lle wiTko BHIHO Uepe3 peMapkud B
CIIOBHUKAX, HAPUKJIA: «3BHUAHHO», «3ICOUIBIIONO», «IIEPEBAKHOY», «a00» (300p06uU10 — YOJIOBIK
a00 XJIOMeIlb, 10 BII3HAYAETHCS CHUJIOK0, MIITHOIO OYI0BOIO 1 MEpEBaKHO BUCOKHM 3POCTOM; aH2el —
npo JIIOJUHY (MEepEeBaXHO JKIHKY), IO Bi3BHAYAETHCS KPacol 4Yd JOOpPOTON, JAariHICTIO abo
3po0uia 4u poOUTh KOMY-HEOY/b IIOCh TapHE, IPUEMHE; MAPAXKOMiIKa — KIHKa, sKa TOBOPHUTH
MIBHJIKO, Oarato 1 4acro, 3BMYAHHO MpO Te, IO HE BapTe YBarw; nepiunHa — JyKe BPOIIUBA YU
KoxaHa JiBuMHA abo0 JKIHKa; Oi1s6Ka — CBITIOBOJOCA ab0 OUTOMHMINI JKIHKA, MIBUMHA, 00dAiCKA —
CIIY>)KHHUILSA a00 HAJIOKHMIS B rapeMi; no2pomHux — ydacCHUK a00 OpraHi3aTtop MorpomMy Ta iH.). Y
0araTbOX BUNAJKaX 3HAYCHHS OaraTo3HAYHHMX CIIB 00 €KTHBHO MarOTh IU(Y3HUI Xapakrep.
HacnpaBni, B 0HUX BUIAAKaX OMO3MUIIIT ICKCHYHUX OJMHHIIb IIOCTAOTh ILJIKOM YiTKO, HAIIPHUKJIA],
cwtay — cnabak; JiBYMHA — )KiHKa — 0aba. B 1HIIMX e BUIAKax, TaM, ¢ AUCKPETHI OJMHHIII MOBU
«ITOKPHUBAIOThY HEAUCKPETHUH 00’€KT, 110 MO3HAYAEThCS (CErMEHT AIMCHOCTI 13 BJIACTHUBICTIO, IO
MOCTYTOBO 3MIHIOETBCS, «IIEPEXOUTHY Y Pi3HI cTaHM 0e3 pI3KUX KOHTYpIB), HAIPUKIAJ, KiHOYa
Kpaca: Kpacyxa — nucamka — Himgpa — xoposa — eudpa — kobuna. Take diTke MPOTUCTABICHHS B
MOMIOHUX BHIIAJKAX MO)KHA BUSBATH HE 3aBXKIH.

CKJIaJHICTh CEMaHTHYHOIO aHali3y Ta 3ICTaBJCHHS JIGKCHYHMX OJMHHIb, KOTPI CKJIaJaloTh
JIEKCHKO-CEMaHTHYHE T0JIe, MOJISITa€ TAaKOXK 1 B TOMY, IO PE3yJIbTaTH JIOCITI/PKEHHS MOJAI0ThCS 32
JIOTIOMOT'OI0 TOT'O K MaTepiany (METaMOBH), SIKMM OJHOYACHO € i MPEAMETOM JIOCHiPKEeHHs (Ha
BiZIMIHY Bill (DOHETHKH, JIe 3BYK XapaKTEPU3YEThCS 3a JOMOMOTOI0 IHIIOIO «MaTepiaimy», TOOTO
CIiB) B TOMY, IO JOCTI/KCHHS JIEKCHKH Ba)KKO MPOBOJUTH «0€3 ocTadi» 4Yepe3 MpPaKTHUHY
HEMOYKJIMBICTh BU3HAYCHHS YITKUX MEXK OYyIb-SIKOTr0O JIEKCHMKO-CEMaHTUYHOIO IOJIsA, 30KpeMa, 5K i
Bci€l JIeKCHYHOI cucTeMH MOBH B Ifimomy. OnHak momiOHiI (akTH He MOXYTh 3amepedyBaTH
iCHyBaHHs caMoOl CHCTEMHU B JIGKCHIl. BOHM TUIbKM CBiYaTh, SIK YK€ 3a3HA4anocs, Opo ii
CKJIJIHICTb.

[Ipu 3icTaBieHHI 3 IHIIMMH CHCTEMaMH MOBM JICKCHUKO-CEMAaHTHYHA CHCTEMa JOCHUTh YiTKO
BUSIBIISIE PUCH 130MOp(]i3My, MPHUHIUIIOBOI CXOXKOCTI CBOEI CTPYKTYPH 13 CTPYKTYPOIO IHIINX
cucreMm. lle momoxeHus, cpopmynboBane mme B «Tezax» [Ipa3pkoro JIHTBICTHYHOTO TYpTKa,
Mi3HIIIE HE pa3 YTOYHIOBAJOCS 1 po3BUBaiocs. €. KypuimoBudY, po3risjalodd MOBY 3 TO3HUIH
rocceManTuku JI.EabpMeneBa, BUCYHYB 1949 poky Teopito i3omopdizmy. ABTOp 3a3HauaB, IO
3BYKOBI Ta CEMaHTH4HI KOMIUIEKCH HE3AJIEKHO BiJl QYHKIIOHAIBHUX 3B’SI3KiB, SIKi X 00’ €THYIOTH,
BUSIBIISIFOTH TIIMOOKHI CTPYKTYpHUE mapanenizM: «MiX HUMH ICHY€E JJOCUTh IIOMIiTHA CXOXICTh, SIKY
MOKHA Ha3BaTH i3oMop(dizMoM. ['0j0BHA iles TIOCCEMAaHTHUKH IOJSITa€ B TOMY, I00 BHILISITH
CTPYKTYPHI OCOOIMBOCTI, CHUTBHI JUIsT 000X IMJIaHIB MOBH, 3BYKOBOT'O Ta CEMAHTUYHOTO (BHPaKEHHSI
Ta 3MICTY)», TOOTO HMIILIOCS MPO CTPYKTYPHHM MapajielisM MK 3BYKOBHMH Ta CEMaHTHYHHUMH
komiuiekcamu [1: 21]. [IpakTH4HO 1ie peani3yBajiocs B MOSBI AOCBIAY «(hOHOIOri3allil» CeMaHTHKH,
TOOTO 11 CTPYKTYpYBaHHsI 32 3pa3koM (POHOIOTTIHOTO PiBHSL.
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Y BITYM3HAHIA JIHIBICTHIIl NHUTaHHSIMH 130MOpQI3MY CJOBa Ta IHIIUX MOBHHX
CTPYKTYp 3aiiMaBcsi BUJATHUM yKpaiHChbKui JIHIBICT 1 ¢imocod O.O.IloTeOHsa. ¥V cBoix
JOCTIKEHHSX BIH 3BEPTaBCS 10 TaKUX MHUTaHb, K 130MOp(}i3M Cii0Ba il TBOPY MUCTEITBA,
BHYTPIUIHBOI POPMU CJI0BA U XYH0KHBOTO 00pa3y. Sk 1 CI0BO, MUCTEITBO BUHUKAE HE JIIsS
00pa3HoOro BMpa3zy roToBOi AYMKH, a sIK 3aci0 TBOPEHHsI HOBOi IyMKHU. Sk 3a JOTIOMOTOIO
CJIOBa HE MOXHA IepellaTH IHIIOMY CBO€I AYMKH, a MOXHA TUIbKUA HPOOYIUTH B HbOMY
Horo BiacHy, Tak HE MOKHA il OBIIOMUTH y TBOPI MUCTELTBA, 1 TOMY 3MICT 3aBEPILEHOTO
TBOPY PO3BHUBAETHCSI HE B MUCTELTBI, @ B TUX, XTO MOro po3ymie, Xxoya i BUHUKAE TBIP 5K
aKT CaMOYCBIOMJICHHS Horo TBOpI [3: 34].

Hagitk 3 moODKHO chOpMYIBOBAaHUX BUIIE MOJOXKEHb A00pPE BUIHO, IO TEOpis i3oMopdizmy
Ma€e HU3KY HenonikiB. Tak, 30kpeMa, pociiicbkuil MoBo3HaBellb O.M. TpyOadoB HIIKOM CIYIIHO
3ayBaxKye, IO Teopis i30Mop(i3My HE MOSICHIOE BCIET CKIIAIHOCTI MOBHOI CTPYKTYPH, @ 3BOAMTD il
JI0 HAWIMPOCTINIMX CTPYKTYP 3 IJIOCKICHOIO OYIOBOIO, 1 B IbOMY 3 HUM Ba)KKO HE MOTOJUTHUCS [4:
123]. Hagite cam aBTOp Teopii i3omMopdisMy Ticis TepIIUX CBOIX JAEm0 NPSIMOIIHIMHUX
BHCIJIOBIIIOBaHb YHUKAaB IIi3HINIE HAIOJETIMBUX TBEPKEHb PO i30MOpQI3M CEMaHTHYHOTO i
(hopManbHOrO MOBHHX PIBHIB 30KpeMa Ta MpO 130MOpQi3M pi3HUX CTPYKTYPHHX OJWHUIL MOBH
B3araui [6]. [IpoTre HE MOXKHA TAKOXK HE MOTOIUTHCS i 3 (PAaKTOM IPUCYTHOCTI B MOB1 X04a 0 JIeSTKUX
HAMHOYEBUAHIMINUX PUC 130MOPGHOCTI 11 PI3HUX CTPYKTYP.

OTke, IUTKOM JIOTIYHO TPUITYCTHTH, IO 130MOP(]i3M JEKCHKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH MOBH Ta
i IHIIMX CHCTEM IOIIMPIOETHCS 1 Ha JIGKCMKO-CEMAHTHUYHE ITI0JI€ K Ha CTPYKTYPHY OIMHHMIIFO
BUIIIOTO TIOPSJIKY, IO BIAcCHE i (opMye MOBHY JIGKCHKO-CEMaHTHYHY CHCTEMY. TOMY JEKCHKO-
CEeMaHTHYHE TOJie K BaKJIMBA CTPYKTYpHA OJHMHHUIIS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMH MOBH TEX
BUSIBIISIE CXOXKICTh MOPIBHSHO 3 IHIIMMU MOBHUMH CTPYKTypaMH. Po3riissHeMo OAMH i3 Ba>KIIMBUX
aCIIeKTIB TaKOi CXOXOCTI — I30MOPQHICMb JeKCUKO-CEMAHMUUHO20 NOsA Mma 0a2amo3HA4HO20
cnoea.

Sk BiIOMO, OJIMHMIICIO, IO CKIIAJA€ JIEKCHKO-CEMaHTHYHE MOJIe, € OKpeMe 3HAYeHHS CII0Ba
(cemeMa, TEKCUKO-CEMAaHTUYHUH BapiaHT), SIKe BXOJMTH JIO TOTO YH 1HIIOrO MIKpPONOJS 1 BUCTYMAE
OCHOBHOIO OJIMHUIICI0 KOHTPACTHBHOI JIeKCHKONOTIT [2: 84]. OmHak cioBo 3a3BUYail Mae JIEKiIbKa
3HauYeHb, TOOTO € HEOJHO3HAYHHUM a00 MOTEHIIMHO HEOJHO3HAYHUM. ICHYe IIMOMHHA CXOXICTh
MK OyJOBOIO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO MOJISl T CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO 0araTo3HayHoro cJoBa.
Bonu cxoxi 3a cBoeto OyJ0BOIO, 32 TEHJAEHI[ISIMA PO3BHUTKY, 32 CBOIM CTaBJICHHSIM JI0 MOBHHX
HOBAIIi} Ta 3a PI3HOCTUILOBUMH KOMITOHEHTAMH, 1110 BXOIAThH IO iXHHOrO CKiIamy. Y CJIOBI, 5K 1 B
MIKPOCBITI, BiIOMBAIOTHCS BCI OCHOBHI BJIACTUBOCTI JICKCMKO-CEMaHTHYHOTO IOJIS K MaKpOCBITY.
Ile MOXXHA TIOSICHATH THM, IIO 1 CJIOBO, 1 JIGKCHKO-CEMaHTHYHOT'O I0JI€ SIBIISIIOTH COOOI0 yCTaneHy
OpraHizallif0 3HAYyIIMX OAMHMIb OAHIET 1 TiEl ) mNpUpomu: Oarato3HayHe CJIOBO ICHYE SIK
iepapxivyHO OpraHi3oBaHa CHCTEMa CIIOBO3HAYEHbB, a JIEKCHKO-CEMaHTUYHE TIoNe — sIK OaratospycHa
crcTeMa MIKPOIIONiB Ta JIEBKCHKO-CEMAaHTHYHHX TPYII, 10 00’ €AHYIOTh TaKi 3HAYCHHS.

VY Hamomy JIOC/iPKeHHI MU IMOPIBHIOEMO JICKCHKO-CEMaHTUYHE T10JI¢ 3 0araTo3Ha4HuM CJIIOBOM,
MpoTe iCHYBaHHS OJJHO3HAYHUX CIIIB HE CYIEPEYUTh BUIIE3a3HAUEHOMY, TOMY IO OY/b-SIKE CIIOBO
3aBXKJIM MICTHTh Y COOl TOTOBHICTD JI0 CEMaHTHUYHUX MOIU(iKaIlii, TOOTO MOTEHIIIa] CeMaHTHYHUX
3BY)KeHb Ta posmmpenb [7: 37]. TopkHyBIIMCh NMHUTaHHA 130MOp(QHOCTI cloBa Ta JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO TIOJISA, CJIiJl TaM’SITaTH, IO PY [[bOMY MU 31CTaBIISIEMO HE OKPEME CIIOBO 3 OKPEMHM
JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUM II0JIEM, a CIUIBHI IS BCIX CHIB 1 JUIS BCIX JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHMX IIOTIB
0COOJIMBOCTI OYJOBM Ta 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHTKY. LI CHUIBbHICTH HE € aOCONIOTHOIO, aje CIij
3a3HAYMTH, [0 PUCH BIIMIHHOCTI BUABJISIOTHCS Ha POHI CXOXKOCTI, 1 I CXOXKICTh I[IJIKOM OYEBHIHO
JOMIHY€E HaJl BiIMiHHOCTSIMH JIBOX OCHOBHHUX MOBHHX CHCTEM — JIEKCHKO-CEMAHTUYHOTO TOJS SIK
«BEJIMKOD» CHCTEMH Ta CJIOBA SIK «MaJIOT» CUCTEMH, 3arallbHOMOBHI BIACTUBOCTI SIKOT (DOPMYIOTHCSI
yepe3 aOCTparyBaHHS BiJl IHIAMBIAYaJIbHHX PHC OKPEMHUX OJMHHUIb, 3aBISIKH SKHUM JIGKCHKO-
CEMaHTHYHE I10JIC BJIACHE ¥ ICHYE.

OTxe, BUIUIMMO JIesiKi, Ha HAIly TYMKY, BaXKJIMBI PUCH CXOXOCTi B OY/IOBi CIIOBA Ta JIGKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO TTOJISI.

1. Jlekcwko-ceMaHTHYHE TIONe, SK 1 Oararo3HayHe CIIOBO, SIBJIsIE COOOI0 OaraTospycHY
LUTICHICTD, 1[0 00’ €JHY€E y CBOEMY CKIIAJ1 TaKi IUISHKH, KOTPi (OPMYIOTh MTEBHY CHCTEMY. Y CKIai
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JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS — 1€ BC1 HOr'0 MIKpOITOIIs, & TAKOXK JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYITH, IO iX
($hopMyOTh. Y CI0BI — I1€ BCi HOTr0 OKpeMi 3HaUSHHS 1 iXHI BIATIHKH, 110 TAKOX TICHO CIUTITAIOTHCS B
eauHe 11ie. B 000X BUMaakax CKiIaIoBi mepedyBaroTh OJHA 3 OAHOIO Y 3B’ SI3KaX B3a€MO3aJISKHOCTI.
Le He mpocte criBpO3MillleHHsI KOMIIOHEHTIB, a 3B’SI3KH MOPOJPKEHOT0 3 THUM, IO MOPOKYE. | B
JIEKCHUKO-CEMaHTUYHOMY TI0JIi, 1 B 0araTo3HavyHOMY CIIOBi iICHYIOTH 3B’SI3KH M THMH JUTSTHKAMH,
1110 BUHUKAIOTh y MPOIECi IXHBOTO PO3BUTKY 1 € KOMIOHEHTAMH 1X CTPYKTYPH.

2. 1 Gararo3HayHe CJIOBO, 1 JIGKCHKO-CEMAaHTHUYHE TOJE SIBIISIOTH COOOI0 0aratocTymiHdaTy
oprasizamiro. Y 000X BHIIagKax pIiBHI PO3MOAUIAIOTBCSA BiJ 3arajibHOr0 10 4YacTKoBoro. s
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS Taka puca € TaKow, II0 HOoro KOHCTpYIoe, BHOymoBye. Bona €
00OB’SI3KOBOIO 1 TMOCTIHHOI — IIe 3aBXau 3BYKeHHs. lle BMAHO 3 OYyJOBH CaMoOro JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO TTOJIS:

|.HeKCI/IKO-CeMaHTI/I‘IHe HOHGI

l
!
UTexcuko-cemanTH4HA rpyma]
l
UTexciuna omuans]

Jnst ceMaHTHYHOI CHUCTEMH CJIOBa Taka pHCa € XapaKTepHOW, alie He abCOIIOTHOI.
Moaudikarii 3Ha4eHb coBa MOXKYTh OyTH pi3HOMaHITHUMH. Lle Moke OyTH SIK 3BY)KCHHS, TaK i
PO3LIMpEHHsT MOXiAHOrOo 3HaveHHs. OQHAK BIacHE W PO3MIMPEHHS 3HAYCHHS, HAIEBHO, MOXE
pO3MJISAATUCS K OJUH 13 BHJIB CEMAaHTUYHOIO BKJIIOUCHHS. 3arajioM >K€, KapTHHA € IIUJIKOM
OYECBHJHOIO:  JICKCHKO-CEMAHTUYHE TMOJie¢  sIBISE  COOOK  PO3Tally)KeHHS  CEMaHTUYHO
nrdepeHIiioBaHNX TUIOK, IO 3BY)KYIOThCS y HAampsSMKy BiJ IIEHTPY N0 mepudepii; 6araTo3HauHe
CIIOBO SIBJISIE COOOK0 CEMAaHTHUYHY CTPYKTYPY, IIIO PO3TATYKYETHCS y HANPSAMKY BiJl 3arajibHOTO J10
4acTKOBOro. HaBiTh y TUX BHIaJKaX, KOJIH MMOXiJIHE 3HAYCHHS CIIOBA BUABISIETHCS OUIBII ITUPOKUM
y TIOPiBHSIHHI 3 IEPBUHHUM (HANPHUKIIA], SK Y HACTYITHUX Ha3Bax OCOOU: JHCYK, ipoo, iyda, KpemiHb,
OyHOYK, 3y0p, K03a, Kymacs, aebioka, euopa, odanicka; wag, blood, loon, Corinthian, petticoat,
Madonna, Penelope, puppet, quean), 3B’13KU TIOPOHKCHHSI 3aBXK /1M 3AJIMIIAIOTHCS OJHUM 13 SPYCIB,
0 CIIPSIMOBAHI Bijl CMECIIOBOTO PE3YJIBTATY JI0 KiHI[EBHX SIPYCIB yciel Oya0BH.

3. Jlekcuko-ceMaHTHUHE T0Jie, SIK 1 OaraTo3Ha4yHe CIIOBO, SIBJISIE COOOIO BIJIKPUTY CHCTEMY.
CI0BO MOCTIITHO pO3BUBAETHCS, YTBOPIOE HOB1 3HAUCHHS, 3aBXK/IU TIPH IIbOMY 30epiraroydn 3acrapini
3HA4YeHHS, SIKi TOTOBI TO-pi3HOMY Tpo cebe Harajatd. BigkpuTicTe cioBa mocrae B HOTO
PI3HOMaHITHUX B3a€MOJIISIX 3 IHITMMH JIEKCHYHUMHU OJJMHUISIME Yepe3 CIIOBOTBOPEHHS, CHHOHIMIIO,
OMOHIMIt0 ToI10. IIpakTHYHO KOIHE CIIOBO HE iCHye 03 B3aeMojii 3 IHIIMMH CJIIOBaMU YU
(paseonorizmamu. L1 prca akTyanbHa i Ui JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO 110J1s1. BOHO € BIIKpUTHM 115t
YTBOpPEHHS (X04a U Jy’Ke MOBUIHHO) HOBHX OJMHUIH — MIKPOIIONIB Ta JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX TPYIL,
1[0 BUHUKAIOTh B Pe3yJIbTaTi MOSBU HOBHX CIIIB 1 3HAUEHbB, 3alI03MYCHb a00 HAaBIAaKH MICTUTh Y 001
TUISHKH, JIGKCHYHI OJMHMII B SKMX 3ACOUIBIIOrO € 3acTapuiMMH. Tak, HAIpUKIAM, JIEKCHKO-
CeMaHTHUYHA Tpyma ‘3aeanbHi NO3HAYEHHS 0COOU HOA08IYOI cmami y BiliCbKOBGIll, BOEHI308AHI
cehepax OisnbHocmi’ B yKpaiHChKIM MOBI CKIAJA€ThCS 31COUIBIIOTO i3 3acTapliuX JIGKCHYHHUX
OJUHUIIL (HAPUKIA: PATOOOPELD sacr., PATHUKsacr,, BUTSI3b 55¢r ), Y TOM YaC SIK B aHIJIMCHKIA MOBI Y
nanomy JICT 3actapimux JIEKCHYHHX OJIUHHIIL Maibke Hemae (HampuKIau: thane, serviceman, man
of war, warrior). OgHak CliJ 3a3HaYUTH, 0 Hi B JEKCHMKO-CEMAaHTHMYHOMY IIOJIi, Hi B CJIOBI
BIJIKPUTICTh HE TOPYUIYE MUTICHOCTI, a JuIie 30aradye i CTUMYJIIOE€ MPUPOJHUNA PO3BUTOK IIHX
CHCTEM.

4. baraTro3HayHE CIIOBO i JIGKCMKO-CEMaHTHUYHE IIOJIE CXOXKI 3a XapakTepoM BHYTPIIIHIX
MEPETBOPEHb, 110 B HUX BIIOYBAlOTHCA, SKI € 3YMOBJICHUMH PO3BUTKOM camoi MOBH. B 000X
BHITQJIKaX Iepe/] HAMH IOCTAE KMBA, PyXOMa, CaMOIOCTATHS I[LTICHICTh, sIKa B TOM YK€ 4ac MOCTIHHO
PO3BUBAETHCS 1 MICTHTB Yy COOI MOTEHITIA PO3WICHYBaHHsI 1 30arayeHHs. Y Mekax 0arato3Ha4HOro
cioBa (JOPMYIOTHCSI HOBI CEMaHTHUYHI OJMHUII, KOTPI MOPOIKYIOTHCS CAMHUM CIIOBOM SIK 3HAKOM,
0 CIIPSIMOBAHMI HA30BHI: JI0 peaii, siki moTpeOyroTh HaliMEeHyBaHb, 10 IHIIUX CIiB 1 3B’SI3KiB MK
HUMH. Y MeXKax JEKCHKO-CEeMaHTUYHOro mois (opMyroThecst (xoua H 3HAYHO MOBUIBHINIE Ta
HEMOMITHIIlIe) HOBI KOMIIOHEHTH, IO Woro 30arauyroth. Lle Mikpomoss Ta JIeKCHKO-CeMaHTHYHI
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rpynii. BOHM BHIINSAIOTbCA 13 KIHIEBHX, a I1HKOJNM W MNPOMDKHUX pO3rallyeHb JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO TTOJISI.

5. 1 Gararo3HauHe CIOBO, 1 JEKCHKO-CEMaHTHYHE TOJIC BOJIOJIIOTH BIACHUM BHPOOISIOUHM
MOTEHIaIoM. Y CJIOBi — IIe 3JaTHICTh KOXHOTO i3 HOro 3Ha4eHb JI0 CIIOBOBHBOJY, MOMJIHBICTbH
YTBOPIOBATH IHIII OAMHHII, IO HAJEXaTh SK J0 TOTO X CaMOro, Tak 1 M0 IHIIMX MIKpPOIOJIB, 1
pPO3XOAAThCS 32 HAWPI3HOMAHITHINIMMHU  JIGKCUKO-CEMAaHTHYHHMH Tpynam. Y  JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOMY TIONI II€ BUSBISIETHCS Y BHUIVIAI TOTY)KHOTO IMOTEHIIially B3a€MOAIl 3 IHIIMMHU
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUMH TONISIMH. Tak, HampHKiIaj, AesKi KOHCTUTYSHTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
nons ‘Hazeu ocib6 uonosivoi/scinouoi cmami’ B YKpPalHCBKIM Ta aHIIMCHKIM MOBaX MOXYTh
Hajexatd 10 pisHux JICIT i MikporomiB ab0 HaBITh J0 IHIIMX JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX MOJiB. Ile
TaKi KOHCTUTYCHTH, SIK: COKLI, MYICUK, GICTIOK, Jle8, NOLemyxa, K8ouKa, OOJiCIIKa, Ssuperman, pup,
dog, donna, songbird, madcap.

6. KokHe cII0BO 1 IK CyKYITHICTh BHYTPINIHBO MOB’SI3aHUX 3HAYEHb (TIpU 0araTo3HAYHOCTI), 1 sIK
OKpeMe CIIOBO3HAYEHHS (TIPY OJJHO3HAYHOCTI) MAa€ CBOIO I'paMaTH4Hy MapajurMy W CHHTaKCHYHI
3B’SI3KH, IO MPOAWKTOBaHI HOMY caMor0 MOBOK. CBOIO I'paMaTHKy Ma€ i JIEKCHKO-CEMaHTHYHE
oJie: B KOJIO MOr0 XapakKTePUCTHK 00O0B’SA3KOBO BXOMATH SK 3arajibHi JUIsl BCHOTO IOJS, TakK 1 JJs
HOro MEHIIMX MiIpo3aALTiB (MIKPOITIOJiB Ta JIEKCUKO-CEMaHTHYHHMX T'PyI) IpaBuia CIOBO3MIHU Ta
CHHTaKCUYHOI CIIONyYyBaHOCTI, @ TAaKOX Ti rpaMaTHYHI PUCH, 13 SIKUX CKIQJA€ThCs 1HIUBIAyalbHA
XapaKTePUCTUKA TOTO UM THILIOTO MIKPOIOJIsl 200 JIKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYITU BCEPEIMHI JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO TOJIS. Y KOXHOMY 13 TPHBKHX JIGKCHKO-CEMaHTHYHUX TIONIB BiJI3HAYAETHCS
TEHJICHIIiST 3aKpIIUIATH €IHICTh CHOUITbHUMH  (OpMajJbHAMH O3HAaKaMH. Tak, HalpuKIa,
JOCITIKYBaHI JIGKCHYHI OJUHUII Ha IMO3HAYEHHS 0Ci0 Y0JIOBIUOI/KIHOYOI cTaTi B 000X MOBaX — II€
31e0LTBIIOro IMEHHUKHM (pifile iMEHHI CIOBOCHONYYEHHS) i3 BIACTUBUMH iM T'paMaTHYHUMH
KaTeropisiIMH.

I'pamatnka cnoBa (3 OaraTboMa YMOBHO JIOMYCTUMHUMH OOMEKEHHSMH) BHSBISIETHCS B
CIIOBHUKOBIH cTaTTi. ['paMaTMka OKpEeMHX MIKPOMONIB YH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIONS B
JIHTBICTHYHHX OMKCaX 3BHYAHO OOMEXYEThCS MOBIMOMIICHHSIM PO Hel B TepMiHaX 1 KaTeropisax
YacTUH MOBH Ta y BIAMOBIIHUX 00csrax. ['pamaTika OKpEMHX MiKPOIOIMIB, IEKCHKO-CEMAaHTHUYHUX
TPYIl JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJISl XapaKTePU3YEThCS y)Ke IMMOBEPXOBO a00 1 B3arai 3allMIIacThCs
1o3a MEeXaMHy yBaru JOCIHiHUKIB. BogHouac Hayka Mmpo CIIOBHUKOBHM CKJIaJ MOBH, IIIO MPETECHIYE
Ha BCEOIYHMI OIUC JIGKCHKH SK CHCTEMH, OOOB’SI3KOBO IIOBMHHA MaTH IPEIMETOM CBOI'O
JOCII/DKEHHS BCl1 SIK 3arajibHi, Tak 1 OKpeMi rpaMaTH4YHI XapaKTepPUCTHKH, KOTpi pa3oMm i3
CEMaHTHKOIO CIIiB, I[0 YTBOPIOIOTH 1110 JICKCUKO-CEMAHTUYHY TPYITy (YU MIKpPOIIOJIEe), € BasKIMBOFO i1
pHCOIO.

7. Sx ans JEKCUKO-CEMaHTHYHOro moJs (Ta OyIb-SKOro 3 MIKpOIIONIB YH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHHX TPYI, 0 HOTro YTBOPIOIOTH), TaK 1 JUIsi 0araTo3HavyHOro CJI0Ba XapaKTEPHUM € Te, IO
MOKHA Ha3BaTH CTHJIICTUYHOIO PI3HOMAaHITHICTIO. Bcepenauni cioBecHOT cucTeMu Ta ii MiJCHCTeM
CHIBICHYIOTh OJMHHMIII PI3HOI, YACTO MPOTHIICKHOI CTHIIICTUYHOT 3abapBiieHocTi. Lle mosicHIoeThCs
MHOXHHHICTIO Ta PI3HOMaHITHICTIO CIIOCO0IB ()OPMYBAHHS 1 ITOMIOBHEHHS JIEKCUKH, TIPUHIIMTIOBOIO
BIZIKpUTICTIO 11 cKiaxy. ¥ OaraTo3HaYHOMY CJIOBi BUTHHO CHIBICHYIOTH 3HAYEHHSI, IO HAJISKATh 10
HAMPI3HOMAHITHINIMX MOBHHX cdep: 10 HEWTPambHOro, KHWKHOrO ab0 BHCOKOTO CTHIIIO, IO
MOBJICHHSI BY3bKOCIICI[IaJIbBHOr0 a00 mpod)eciiHoro, 10 IPOCTOpiudYsi, CIIEHTY, IiaJIeKTiB, IO
B3a€EMOJIIOTh 13 3aralbHOHAIIOHATLHUMH HopMaMHu. CIOBO XapaKTEepU3YEThCS BHCOKOIO
CEeMaHTHYHOIO aKTUBHICTIO, BOHO MTParae BUTBHO (PYHKIIIOHYBATH Y BCbOMY MOBHOMY MPOCTOPI, sIKE
JUISL HbOTO € 3aBXKIM BIIKPUTHM. Te K caMe CTOCYEThCS 1 IIMPOTH OXOIUICHHS OJMHHMIIb Yy MEKaX
JIEKCUKO-CEMaHTHYEHOI'O TIOJIS, [0 HAJIeKaTh O PI3HHX IEpioNiB B iCTOpii MOBH — JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHE IMOoJIe JIETKO 00’ €THY€ CIIOBECHI MACHBH, II0 CTBOPIOBAJIMCS MPOTSATOM JICKITBKOX €OX.
Ile BUaHO Ha MPUKIIAJ] BXKE 3ralyBaHOl JICKCHKO-CEMaHTUYHOI TPYNH ‘3aeanbHi no3nawenHs ocoou
4on1068i40I cmami y 8iliCbKO8Il, 80€HI306aH Il cghepax OisitbHocmi’, KA, KPIM 3a3HAYCHHUX apXai3MiB,
MICTUTh CJIOBa THITY 80iH, coN0am, 36umsdiceys. bararosHayHe CII0OBO MICTHTh y CBOTH CEMaHTHYHIH
CTPYKTYp1 SIK <«OKUBI» (AaKTHBHI 3HA4YeHHsI), Tak 1 3acTapiii. 3aJIeKHO BiJ 3aBIaHb, IO CTABIATH
nepen co0oro JeKcuKorpadu, y CIIOBHUKOBIH CTaTTi OMHUCYEThCs 00 BECh ICTOPUYHO chopMoBaHUI
Ha0ip 3Ha4YeHb cII0Ba, a00 PO3KPUBAETHCS TOW Y IHINHMK CHHXPOHHUIA 3pi3.
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Ha doni BugineHnx cxoxocreil (i3oMop(hizMy) UITKO BHCTYNAIOTh PHCH BIIMIHHOCTI
(a;momopdizmMy), 3yMOBJIEHI 3HAKOBOIO IPUPOJOI0 CIOBA Ta MPUPOAOID JICKCHKO-CEMaHTHYHOIO
IOJIS IK MOBHOI a0CTpPAKIIl.

1. CiioBo — 11e 3HaK. 3a HUM CTOIiTh, 3 OJHOI0 OOKY, MOHATTS, a 3 IHIIOr0 — caMa peais, 110
iMeHyeThCsl. TakKMM YMHOM, CIIOBO MICTUTh y OOl IMOTEHIIIa] MEBHUX B3a€MOBIIHOIIEHD, 3B s3KIB
SK 3 TMOHATTSAM (CUTHU(IKATOM), TaK i 3 KOHKPETHOIO KUTTEBOIO JIAHICTIO (JIeHOTaToM). JIeKcHuKo-
CEeMaHTHYHE TOJie SK IUTICHA OpraHi3alis He BOJOJIE TaKUM IOTeHIiaJoM. BoHo sBisie coboro
KOHCTPYKT, aOCTPaKIIito BiJl 3B’A3KIB MK CJIOBECHUMH IITICHOCTSMH, 1 cCaMe 3aBSIKH IIUM 3B’ SI3KaM
BOHH (IIi CJIOBECHI IIITICHOCTI) OPTraHi30BYIOThCS B CHCTEMY. TYT JOITbHA aHANIOTIST MK JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHHUM IIOJIeM 1 TpaMaTH4YHOK KaTeropiero. B 000X BHIMajKax MOBa BUSBIISE BUCOKHIA
CTyImiHb abcTparyBaHHs. Y TpaMaTH4HIA KaTeropii 1e abcTparyBaHHS BiJIOYBA€TbCs BiJl 3HAUCHb
coBOGOPM, a B JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY IOJIi — Bil CEMaHTHYHHX XapaKTEPHCTHK JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHHX TPYIl 1 MIKpOIIOJIIB, 110 HOT0 CKIIaNaroTh. SIK rpaMaTHYHa KaTeropis, BUIUTUBIINCH Y
MOBHY aOCTpaKIlifo, ICHY€e BXKe HaJ OJUHHUILIMH, IO 11 YTBOPHIIH, a TEMEP MiANOPSIAKOBYIOTHCS 1if,
TaK i JEKCHKO-CEMaHTHYHE TI0JIe, CPOPMYBABIIHUCH SIK CHCTEMA 3B’S3KIB 1 BIIHOIIEHD MK JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUMHM TPYyIaMd W MIKPOIMOJISIMH, iICHYE BXKe caMa COOOr0, HE3aJeKHO BijJ ICHYBaHHS YU
HEICHYBaHHS SIKOTOCh OKPEMOT0 KOHCTHUTYEHTa y CKJIaJi TOI YM IHIIOI TaKOi JeKCHKO-CEMaHTHYHOT
TPYITN Y1 MIKPOIIOJISL.

2. CiioBO 30pi€HTOBaHE Ha MOBJICHHs. MOBJICHHS, YCHE W MHUCEMHE, COLliaJbHO HOPMOBaHE Ta
IHAMBiTyalibHE, 110 BIIXMIAETHCS BiJ HOPMH, — KMBa cepa icHyBaHHS ciioBa. CaMe TOMY CJIOBO €
BIIKPUTHM I 1HOUBIAyaJdbHUX OCMHCICHb Ta IEPCOCMHUCIICHBb, JUIS HECIOMIBAHMX 3ITKHCHD.
Brnacue 3HakoBa mpupoja ciioBa W JTO3BOJISIE HOMY PO3IMIMPIOBATH KOO IMEHOBAHOTO TOHSATTS,
poOOUTH HOro MpeaMeToM TBOPYOCTI, XYJAOXKHBOI MakcTepHOCTI. JIGKCHKO-CEeMaHTHYHE TI0JIe
30pi€HTOBaHE Oe3mocepeHbO Ha Ti 3B’SI3KM Ta BITHOIICHHS, SKi (OPMYIOTh MOBHY CHCTEMY.
XKomna iHAMBiMyalbHA TISUIBHICTH Y MEXKaX IOJSA UM JICKCUKO-CEMaHTUYHHMX T'PYIl Ta MIKPOIIOJIB,
0 BXOAATH JO HOro CKjaaay, HEMOXJIMBA, TaK, SK 1 HEMOXJIMBA TakKa JiSUIBHICTH Yy cdepi
rpaMaTuKy, ii kaTeropii Ta Gpopm.

3. Y cioBi mepexij BiJ 0JJHOT'0 3HAYCHHSI JI0 1HIIIOTO BiJI0YBA€ETHCA IUIABHO ¥ MOCTynoBo. Uu To
3BY)KEHHSI, UM PO3IINPEHHS 3HAYCHHS, IIEPETBOPEHHS HOTO y 3B’3aHUH KOMITOHEHT (hpa3eosorizmy
— TYT 3aBXJW ICHYIOTh TPOMDKHI CTYIEHi, 3’€JHYBaJbHI JIAHIFO)KKA MDK HapOIIyBaHHSMH Ta
BTpataMu. MiK JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUMH TPYIaMd Ta MIKpPOIOJSMH, IO CKJIAJaroTh JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHE I0JIe, TAKMX JIAHIFO)KKIB HeMae. 3B’SI3KHM MK JIGKCHKO-CEMAaHTUYHHMH TPyIaMu Ta
MIKpONIOJIISIMH  3aKpIIJIEH] CTPYKTYpPHO: HHMH YTBOPIOETHCS JICKCHMKO-CEMAHTHYHE TIONE SIK
KOHCTPYKT, 110 HaJIGKUTh MOBHIH CHUCTeMi B ITOMYy. Y CIIOBI 3aKJaJieHO IMOCTIHHY W BHCOKY
CEeMaHTHYHY MPOIYKTUBHICTb, IO 3a0e3Meuye PO3BUTOK Pi3HUX BHUJIB HOro (CIOBa) CEMaHTUYHOL
CTPYKTYpH. [IpOAYKTHBHICTD JICKCHKO-CEMAHTHYHOIO TI0JIsI, TOOTO MOro 34aTHICTh MOPODKYBATH U
BUJIUISITH HOBI JIGKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIHU Ta Ml MIKPOIMOIs, HE #lie B OAHE MOPIBHIHHA 3
MPONYKTHUBHICTIO CJIOBA. SIKIIO B CIIOBI 110 MPOAYKTUBHICTH MOXHA CIIOCTEPIraT ,,HE030pOEHUM
OKOM”, TO B JICKCHKO-CEMAaHTUYHOMY IIOJIi BiJMIOBiJIHI MPOIIECH MOXKHA CIIOCTEPIraTH JIHIIE B
pe3yabTaTi ClelliaIbHUX ICTOPUYHMX JTOCIIIKEHb.

OTxe, CIUPAIOYUCh Ha TOJIOKEHHs, chopMyiboBaHi me B «Te3ax» [Ipa3bkoro JiHIBICTUYHOTO
rypTKa, ¥ 3Ba)Karoud Ha PsI HEMONIKIB Teopil i3oMopdi3My, MH 3pOOMUIH CrIpoly JOBECTH
i3oMop¢HicTh (MpuHAWMHI HaHOYEBWAHINI 1i TPOSBH) JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TIIONs  Ta
0araTo3HavyHOIO CJIOBa Ha Martepiaji JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI'O IOJI Ha3B OCI0 4YO0JI0BIUOI/KIHOUOT
cTaTi B YKpaiHCBKii Ta aHTrmiiichkid MoBax. [leBHa yHIBepCaJbHICTh 3a3HAYCHUX IIOJIOKEHD
MiATBEP/UKYEThCS 1X HASIBHICTIO SK B YKpaiHCBKid, Tak 1 B aHTJiiChbKid MoBaX. I3oMopdHicTh
JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO MOJsi 1 0araTo3Ha4yHOro CJoBa IOJArae€ B I(UTHA HM3II CIUIBHUX PHC,
KUTBKICTh sikuX (7) mepeBepurye KUTbKICTh BiIMIHHUX pHC (3) — MPOSBIB aJIOMOPQHOCTI.

JaHi po3poOKu, Ha HaNly OYMKY, MOXYTh OYTH BKJIMBHMHU JUIS TOAATBIIUX MIKMOBHHUX
3iCTaBJICHb T BUBUYCHHS CTPYKTYp Pi3HUX MOBHUX PIBHIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oxexcannp Bonpapenko — kaHamaar QinonorivyHMX Hayk, HOLEHT KadeIpd mepekiagy Ta 3aralbHOr0 MOBO3HABCTBA
KipoBorpaacbkoro JaepaBHOr0 MeAarorivHoro yHisepcurtery iMeHi Bonogumupa Bunnudenka.
Hayxkogi inmepecu: 3icTaBHa JIEKCHKOJIOTis; TEOPis Ta NPaKTHKA IePEKIay, JIIHrBOKYIbTYPOJIOTis.

®PA3EO/IOIN3MU AK PENPESEHTAHTU MEHTAJ/IbHOCTI
Y MOBHIN KAPTUHI CBITY MAPIT MATIOC

IHHa BEPKELLIYK (Kam’aHeuyb-IModinbcbKuli, YkpaiHa)

IIpononosane docniodicenns € HayKkog8ow cnpoboio ocsenenns MoeHoi kapmunu ceimy Mapii Mamioc 3a
00NnOMO2010 PPazeonociunux oOuHUYb. Y cmammi po3ensiHymo cemManmuko-QyHKyionatbHy pisHonIaHOGICMb i
SHAUYWIcMb Ppazeonociunoco Gi0MeopeHHs MEHMAIbHOI OILIbHOCME TOOUHU Y meopi «Apmazedon yoice
6106Y8Cs».

Kniouogi cnosa: mosna kapmuma ceimy, ¢ppazeonoziuna 00uHuys, MeHmanbHa OsLIbHICMY, CeMAHMUKA.

The suggested research work is an attempt to understand the Maria Matios’s language world picture
through the phrazeological units. In the article the functional and semantic diversity and value of

) s

phrazeological reflection of person’s mental activity in the novel “”Armageddon uze vidbuvs’a
Key words: language world picture, the phrazeological unit, mental activity, semantics.

KapTuHa cBity po3risgaeTbes sSIK yHIBEpCaIbHUN OPIEHTHUD JOACHKOT JisUTEHOCTI, 110 BU3HAYAE
3aralibHUN 1epedir eTHIYHUX TPOIECiB Y CYCHUIBCTBI Ta COMIOKYJIBTYpHE KHTTSA. SIK 3a3Havae
B.KoHoHEeHKO, BUBYCHHS BIIMIHHOCTEH MOBHHMX CHCTEM Ma€ B IIbOMY 3B’S3KYy CYIPOBOJKYBATHCS
BHU3HAYEHHSIM CYKYIMHOCTI (POHOBMX 3HaHb HOCIIB MOBHM, iXHBOI OOI3HAHOCTI 3 TpaIUIisIMU,
3BHYAsIMH ¥ BIpYBaHHSAMH CBOTO HapoOjay, OCOOJIHMBOCTEH CBITOCHpWUHMAHHS, HACIi/IKIB
KOHTAKTYBaHHS PI3HUX HAI[lOHAIBHHUX KYJIbTYDp [1:28].

CyuacHi JIIHTBICTUYHI TOCITIKEHHS Ti€l Y 1HIIOT MPUPOJHOT MOBH, SIKi BAKOHYIOTh Y MeXax
KOTHITUBHOTO MIiIXOAy, B IEPEBAXKHINA OLIBIIOCTI METOK MaloTh JOCIIAMTU CIIBBIIHOIICHHS
VHIBEpCaJbHOTO, 3arajbHOIIOACEKOTO MOHATTEBOTO Oa3ucy 1 HaIlOHAJILHO-MAapKOBAaHOI YaCTHHH
MPOCTOPY MOBH. YCe YacTillle yBary HayKOBIIB NPUBEPTAE HaIliOHAJIbHA MOBHA KapTHHA CBITY —
CEMaHTHYHO OPraHi30BaHUM JEKCMYHHUH CKJIaJ MOBH, TOOTO HE JIMIIE CJIOBHHMK IEBHOI MOBH, aje 1
CIIOBHHUKOBE BTUICHHS MOJIEI CBITY, III0 ICHY€E B KOJICKTHBHIM CBIZIOMOCTI MOBIIIB.

[TizHaHHs MOBHOI KapTHHU CBITY 4YyXO1 MOBH JIa€ 3MOTY 4epe3 JIEKCHYHY CHUCTEMY OTPUMATH
VSIBIIGHHSI ITPO HAI[IOHAIBHY MEHTAIILHICTD 1 HAI[IOHAILHUH XapakTep.

MoBHa KapTUHA CBiTy HE JIMIIE TOIIUPIOE CBI BILUTUB Ha CHPUHMAaHHS OKpeMHUX (parMeHTiB
JIHCHOCTI — HA OCHOBHI BUPa)KEHHS CTABJICHHS JI0 MPUPOJH, KUBUX ICTOT, JIIOJMHH, 3PEIITOIO, JI0
camoro cebe, CKIaJaeThCsl CUCTEMa CBITOOAYEHHS, CBOEpIJHA MOJENb, B SIKY BIHCYETHCS BCE
noBkis [1:29].

YMOBHE WieHyBaHHS (parMeHTiB CBITy Ta iXHA HU(epeHIiallis Bapiioe 3aleKHO Bill Tiel un
iHIoi MOBHOI cHTyarii. | 11e, y cBolo depry, BIUIMBae Ha (OPMYBAaHHS CBITY THX, XTO TOBOPHUTH
IIEF0 MOBOIO, TOOTO Ha CTBOPEHHSI KOHIENTYalbHOT KAPTHHHU CBITY K CYKYITHOCTI 3HaHb PO CBIT,
110 3a(hiKCOBaHI B JIGKCHUIII, TpaMaTHili, pa3eoIorii.

MoBHa KapTHHA CBITY JONOBHIOE 00’ €KTUBHI 3HAHHS NPO peaybHicTh. CyKyIHICTh IIUX 3HAHB,
3akapOOBaHWX y MOBHIH (OpMi, cCTaHOBUTH “MOBHHH mnpomixHuil cBit” (B. ¢on ['ymbomsar),
“moBHY penpesenTaiito cBiTy” (T. Penu), “moBHy Mozens cBity” ( I'. bpytsH), abo “MOBHY KapTHHY
ceiry” (B. Macnosa). YV cuiy OUIbIIOI MOMIMPEHOCTI TepMiHA MU OOMPAaEMO “MOBHY KapTHHY
cBiTy”. MOBHa KapTHHA CBITY (OopMye THIT BIIHOIICHHS JIFOJIHH JIO CBITY (IPUPOIHU, TBAPHUH, CAMO]
ceOe sIK eneMeHTa CBiTy). BoHa BU3HaUa€e HOPMH MTOBEIIHKH JIFOJIUHH Y CBIiTi, BU3HAYAE 11 CTABICHHS
JI0 CBITY.

MoBHY KapTHHY CBiTy (opMmyioTh (paseonoridni omunuil. Came HapomHa (pa3eonoris
BIJITBOPIOE HAI[IOHANFHY KYJNBTYPY B CHEMU(IYHUX (OpMax MOBHUX CTEPEOTHUIIB, YCTAJICHHUX
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BHCIIOBIB, 3BHYHMX pEaKIliif, II0 CKJIaJucs YIPOJIOBXK JOBIOro eTHoreHe3y. Sk 3a3Hadae
B.KoHoHEHKO, «y cTalMX 3BOPOTaX BiIOWMIKCS TPAAUIiHI (OPMH, TOW 3arajJbHOKYIBTYPHHUH Iap
HAPOJHOTO CBITOCTIIPUIMAHHS, SIKMHA OIOCEPEKOBAHO IIOB’SA3aHUN 13 MEHTAILHUMH pHCAMH
ykpaintis» [1:73].

B. MacnoBa BBaxae, mo (hpa3eoNori3Mi BiIirparoTb OCOOIUBY POIb Y CTBOPEHHI MOBHOI
KapTHHU CBITy, TOMY IO BOHM — “a3epkano >kKuTTs Hamii® [2:67]. Ilpupoma ceMaHTHKH
(dpa3eonoriyvHuX OMUHUIL TICHO TOB’s3aHAa 13 ()OHOBMMHM 3HAHHSAMH HOCIS MOBH, 13 MPAKTUYHUM
JIOCBIIOM OCOOHMCTOCTI, KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUMH TPIUIIISIMUA HAPOIY, IKHH KOPUCTYETHCSI MOBOIO.
®paszeonorisaM — e CeMaHTHYHO 3B’s3aHE CIIONYYEHHs CNiB, sSIKE, Ha BIIMIHY BiJ MOMIOHUX IO
HBOTO 32 (POPMOIO CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp (BHCIOBIB ab0 pedeHb), HE YTBOPIOETHCS B IpOIleci
MOBJICHHSI BIIMIOBIHO JIO0 3arajbHUX TPaMaTHYHUX 1 3HAYCHHEBUX 3aKOHOMIPHOCTEH MOETHAHHS
JICKCEM, a BIATBOPIOETHCS Y BHIVISIII YCTAJCHOI OAMHMIN, HEMOAUIBHOI Ta IUIICHOI KOHCTPYKIIIL.
[2:67]. CBOEIO CeMaHTHKOIO (h)pa3eosIOrivuHi OJMHUII CIIPSIMOBaHI Ha XapaKTePUCTHKY JIFOJIMHH Ta i
JUSUIBHOCTI.

AHai3yl0ud MOBHY KapTHHY CBITY, III0 CTBOPIOETHCS 3a JOIOMOrol0 (hpa3eoiori3MiB, MOXKHA
BKa3aTH Ha il TaKy OCHOBHY O3HAKY SIK aHTPOMOICHTPUYHICTb.

Bce wacrinie B paMkax 3ailikaBlieHb JIIHTBICTIB mepeOyBa€e aHTPOIOLECHTPUYHUI YMHHHK. 3a
JIOTIOMOT00  (ppa3eoNoTiYHNX OAMHUIL 00 €KTaM 1 JOASM IMPHIUCYIOTbCS O3HAKH, SIKi, Y CBOIO
4epry, acollilOIOThCS 13 MOBHOIO KapTHHOKO CBITY, OXOIUTIOIOTH IUTy JCCKPUIITUBHY CHTYAIIIIO,
BHUPaXKAIOTh OI[IHHOYHE CTaBJICHHS J0 Hel. AHTPOMOICHTPUYHICTh — O/IHA 3 HAWBAXKIMBIIINX O3HAK
MOBHOI KapTHHHU CBIiTy, sSKa HaiKpalle BHUSBISAEThCI 4Yepe3 3aCTOCYBAHHS aHTPOIOHIMIYHUX
(dpa3eonoriamMiB y KOHTEKCTI MOBJICHHS,

AKTYaNbHICTh HAIOTO JOCIIIPKEHHS TONATaE B TOMY, IO ()EHOMEH aHTPONOIEHTPUYHOCTI
(pa3eonoriuHnuX OJMHHMIIb B YKPaiHChKIN CydacHI# Ipo3i e He JOCTaTHHO BUBUEHHH JIIHIBICTAMH.
ToMy MeTor0 HayKoBOT1 PO3BIJIKM € 3BEpHEHHS 0 (Ppa3eosori3MiB siK pernpe3eHTaHTIB MEHTaIbHOI
JISTTBHOCTI JIFOJIUHY B YKPATHCHKiH Cy4acHii mpo3i.

Mera 3yMOBHIIa PO3B’sI3aHHS TAKUX 3aBJIaHb: IPOCTEKUTH BHSABH MEHTAJILHOCTI HA Marepiaii
(dpazeornorizmiB sIK JHTBICTHYHMX MapkepiB TBopiB Mapii Martioc, 1o Jae 3MOry BU3HAYHUTH
XapakTepHi O3HAaKM MOBHOI KapTHHH CBITY NMHCHBMEHHHUIII HA OCHOBI IMOBICTI «ApMareiioH Yxe
BIIOYBCS».

VYBara 10 HaWTOHIIMX JeTalied, TIMOOKUM IICHXOJIOri3M 1 IPHUCKIIJIMBA JIIO0O0OB — HE3MIHHI
npukMern cTiio Mapii Martioc. CrocTepe)KeHHsT MMOKa3yloTh, 10 HEBiJ €MHUM KOMIIOHCHTOM
MOBHOI KapTHHU cBiTy Mapii Marioc € ¢pa3eonoriudi OAMHUIN, SKI OMHCYIOTh MEHTAIbHY
JISUTBHICTD JIFOAUHU.

I3 mepmmx psAKiB MOBICTI CIIOCTEPIraeMo 3aHYpPEHHsSI B €MOIliHHI CTaHU I'epoiB, X HAacTpoi. Y
HEHTpl yBard MUChMEHHHIN TepeOyBaloTh MOJii Ta TOYYTTS, SKI MaroTh 3arajbHOIIOJICHKE
3HAYCHHSI.

Hanpukman, y ciMefHMX cTOCyHKax Imij 4yac cBapkd Mik Opatamu OpecroMm, [lerpom Ta
CusbBecTpoM (hpa3eosIori3MaMy OMUCYETHCS TICHXIYHO-BOJIBOBUN CTaH JIIOIUHM: «X04 OU TH BXKE
cuoig maxom! 51 xx 1001 kazaB! A i MeHe cinyxaB? XTo TyT Oauduku 6ug? 51 un tu?» [3:14] (mop.
«IIOTPAlUTH B CKPYTHE, OC3BUXITHE CTAHOBHINE, 3a3HATH HEBJA4l B YOMY-HEOYAb»; «HIYOr0 HE
pOOUTH, MAPHYBATH Yac, JICAAPIOBATH).

lenpepHi crepeoTWnu, XapakTepHi sl KIHKH, OO0 €KTHBI3yIOTBCS B  PI3HOTHIIHUX
JMCKYPCUBHUX MPAKTUKAX COILIyMY, y BepOaIbHHUX 1 HeBepOaIbHUX PENpPE3eHTAISX, 1 IPUPOIHO —
y (pa3zeostorii, mapemionorii, JeKCHYHIA cucTeMi HalioHaJbHOI MoBHM. Ha martepiani pi3HUX MOB
JOCITITHUKY JTOXOMATh BUCHOBKY, 110 B HApOHIK (hpa3eosorii Ta mapeMiosorii Ha TeMU POIUHHUX
B3a€MHH, TOBCSKICHHOTO >XUTTS, MOPAIbHO-CTUYHHX PHUC JIOJUHH 00pa3 KIHKH MapKOBaHWIt
MepeBaKHO HeraTHBHO. Ha mepiuii miaH BUCYBAaIOTBCS TaKi O3HAKH: CBAPIIMBICTh, 0alaKydiCTb,
HEMOCTYIUTUBICTh, HEBIPHICTh Y TIOJAPYKHBOMY KHUTTI; HU3bKHH IHTEICKTYaIbHUHA PIBEHb, XUTPICTD;
HaJaMipHA yBara J0 CBO€EI 30BHIIIHOCTI; COIiajibHA JISUIbHICTH KIHKH 3aJ0BOJIBHSETHCSA CHEpOro
moOyTY, JKIHKA 3aJIMIIAETHCS 3aJICKHOIO BiJl YOJI0BiKa, IOBUHHA MiIKOpATUCS oMy [4:26-27]. Came
1i OCHOBHI 03HAaKH, HA HaIly [yMKY, BiJOMJIACS B OKPEMHUX PEUCHHSX i3 (hpazeMaMH.

Posrisimaroun MCHMXiYHO-BONLOBUH CTaH JIIOJAMHHU 13 TIOBICTI «ApMareiioH yxe BiIOYBCS»,
HaTpaIIIEMO Ha (ppa3eosorivuHi OJUHHIN 13 CEMAHTHUKOK «OOMOBJISATH, CYIWTH, TYIUTH KOTOCHY:
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«Jlexto xiba MO CTHCKaB TUIEYMMa 1 MOBUYKH PO3BEPTABCS Hasal, a OCOOIUBO MIeCKami HA SI3UK
Mojonuili, sik oto Okcana Orpoarouka 3 Jlimowo JIMUTpHILUH, ¢upkanu y 06i Hiz0pi 1 ysipkaiu
CAuUHoI0 Kpisb 3you...» [3:18] (mop. «3maTHUN BIy4YHO, IOMIKYJIBHO, PI3KO, JOTEMHO 1 T. iH.
BHCIIOBITIOBATUCS»; «XTO-HEOYIb AyXe Oanakyduil, JIOOMTH IUTITKYBAaTH, TOBOPUTH 0arato
3aBOr0, HEMPaBIMBOTO»); «...HOGuHa, 10 OJEKCIOKOBI CHHM HE MYCKAaIOTh HIKOI'O 10 TijIa
MOKIMHOrO TaTa, niuila, sk Opexts no ceny, — 1 Cejo BAOBOJLHUIOCS OMUCIIAMU 1 (paHTa31sIMH PO
Te, 110 3MYCHJIO AITeH 3a4MHUTH JBEpPi 10 OaThbka — Mepis Mepel CyCioaMu W OJHOCEIBIIIMUY
[3:18]; «...monomunu s3uxamu, HIOM Ha MOXMULISA, KIHKH KOJIO KPHHHII, IMO3UPAIOYH, KOIH 3
OunekcrokoBoro mojBip’st Buige nuBHa MmamuHa» [3:24] (mop. «Jltoam, SKi TUITKYIOTh, BEAYThH
HEI0OpO3UWINBI Oayiauky; ILUIiTKapi»); «l #ige cobi Ta Oima MeXH JIIOAM, aOW JIIOAM Majld UMM
a3ukamu obepmamu, K MpaHuKaMmu» [3:62]: «...a JUII npuxkyuiysas i 0€3 TOr0 NPUKyUleHUll s3uK:
KOMY Terep J0 HbOTrO 1 MOro crapedoro JyMaHHS, KOIU JIOBKOJA BCE KHUIHTH 1 IIKBAPYUTH...»
[3:74] (mop. «YTpuMaTHCS BiJ BUCIOBIIOBaHb; 3aMOBKHYTI»); «Himio Bxe He pozwmnypye IBaHOBUH
szur» [3:80] (mop. «I[loyaTu TOBOpPHUTH IICIS MOBYaHHS»); «Kicmku TBOI nepemumi. Herikasi
tenep. | mymaHHs TBoe HemikaBe» [3:86] (mop. «3alimaTHcs mepecyaaMu, OOMOBJISITH KOTO-
HeOyab»). BublmicTs (Gpa3eonorivHuX OJMHHIL XapaKTEPU3YIOTh JKIHOYY YACTHHY IIFOACHKOTO
CYCIIBCTBA, MIATBEPKYIOTh JYMKY MPO T€, IO XIHKH 3a CBOEI MPUPOIOIO € TOBIPKi, rajaciiuBi
Ta HE BMIIOTh IPUXOBYBAaTH TA€EMHMIN, a B3arajgi aHaji30BaHi (pa3eoyoriyHi OJUHHII
XapaKTepu3yIOTh YKpPailHChKY MEHTAJBHICTh, HAroOJIOUIYIOTh HAa TOMY, IIO YKpaiHCBKOMY Hapomy
BJIACTUBO OOTOBOPIOBATH HOBUHH, UYyKi MPOOJIEMH Ta 1 B3araji OJlMH OJTHOTO.

AHaniz MOBHOTO MaTepially MepeKoHye, IO y TBOpi «ApMareioH yxe BiOyBcs» HaiOinbIIe
TpannseThes ppaseosiori3Mis, SAKi ONUCYIOTh OYTTS JTIOAUHM, IOAEHHUI MOOGYT Ta yCTpiit skuTTa. Ix
CEeMaHTHKa CIPSIMOBaHA HA Te, IO BKA3ye, IKUM HEJIETKUM MOXKe OYTH JIFOJICHKE KUTTS: «...JIe i€
XBUJIMHH TIOBHHHI OM péamu 2opno TadeM TBEpHi Bil MPHUPOAUM TpeMOiTH — He3MiHHI i
HEMOMMJIbHI Y IbOMY Kpai mociaHii i 13BoHapi cMepti» [3:27] ( mop. «3 BENUKHM HaNpyXEHHSIM
KpHUaTH, rajlacyBaTH, criBaTu»); «I1lo Tak — To Tak... YONOBIK cumuil scummsam HIKOIH He Oyae»
[3:34]; «Bono MeHi gicranocs xpusasum mozonem» [3:46] (mop. «HaOytu mocBimy, 3My»KHITH,
3arapTyBaTHCS B 4OMYCh»); «TaM SIKOCh yce NPOSCHEHO: COPOK POKIB Oiiylay — a jaii Oepimo
cyovby c60i0 6 pyku 1 KHBITh, K omu» [3:74] ( mop. «llimkopsTh KOro-HeOyab CBOIM BOJII;
KepyBaTH KUMCh»), «XpecT [BaHOBI 3aBTpa Ha IBUHTApI JIOJICHKI PYKH 3BENYTh, a 3 TENEBi30pa Ti,
XTO HE MaB HISIKOI'0 MpaBa Ha CyJI, CKUIBKK pa3iB Ha TaKMX 1BaHAX Xpecmu HOCMASUIY Ta KUTTI IM
nonepekpecitoBann?» [3:79] (mop. «IlepecraBaTtu MoKiIagaTH HAJIIl HA KOTOCh, IIOCh; 3HEBIPUTHCS
Y KOMYCbh, YOMYCbH»).

He omunae y cBoiii moBicti Mapiss MaTioc i TeMH CTOCYHKIB MiK YOJIOBIKOM 1 iHKOIO.
ABTOpKa Baaso mimoupae (pa3eosori3Mu, AKi BKa3yIOTh Ha INAJICHUH MOTAT YOJIOBIKA JO YKIHKHU:
«Ta pyka BHOCWJIa B HOTO XHUTTSI CyM’ATTS 1 %ary — 1 pospusaia IBaHOBY 3aTacHy Hamypy Ha
wimammsi... | Moxke, OyB OM IBaH sikoch MpHWB’sA3aBCs 10 TOi JA0OPOI *KIHKK Ha JIOBIIE, TPOIIAYH
yCcTajieHe 1 MPICHE CBOE JKUTTS, SK TPOIIWTh XMUIBHHIM BiJi PO3KOIIIB JIITHBOTO JIICY BEIMIIb
comonky Manuny» [3:37]; «Uyxkux owcinox m’se, 60 cami Homy maBammcss M sitm» [3:44] (mop.
«JI100UTH KIHOK, YaCTO 3QJIULIATUCS).

Kpim TOro, y 300pakeHHI >KHTTEBHX KONi3ili moMidaemMo (yHKIIOHYBaHHS B MOBJICHHI
nepcoHaxiB (pa3eosoriuyHol OAMHUI — Nalku: «[[l1sx 0oro NOBTO mpaning Bil JyMaHHs IIPO HED»
[3:37]; «l wnsax ix He mpaghase» [3:84]. Sk Oauumo, Taki (pa3eosiori3aMuU PENpPe3eHTYIOTh
HATHITaHHS TICUXOJIOTIYHOT aTMOC(EpH 1 CyXKaTh JJIsl BIATBOPEHHS 30YPKEHOTO eMOIIHHOTO CTaHy
repoiB y MOMEHT MOBJICHHSI.

JocnimpKkyBaHui MaTepiall Ja€ 3MOry BHOKPEMHUTH (Dpa3eoNioriuHi OAMHUII i3 COMAaTH3MOM
cepye, SKAH MICTUTh y cO01 CUMBOJIUHUN KOoMITOHeHT. B.KOHOHEHKO 3a3Hauae, 110 «KaTeropis
CHUMBOJIy BHSBJISE CBId 3MICT 1 HAIlOBHEHHS 3aBASKM aKTHBHIM Mdii OaraThbOX BJacCHE MOBHHUX 1
TOJIOBHE — [T03aMOBHHX (HAI[IOHABHUX, KYJbTYPHHUX, COIIaJIbHUX, PENITiHHUX Ta 1HIIUX) YNHHUKIB,
IO BH3HAYAIOTh HOro pO3YMIHHA BCiMa 4WieHaMH mporo couiymy» [1:150]. Tak, y TBOpI
HaTpamsieMo: «IBaH He Maeé HIKOMU cepys HE TUNBKU Ha bora, ane i Ha cBoix mirei» [3:43]; «bo
3HAaB, IO JITH HIKOJIU He Maiu cepys Ha 0aThbKa TaK caMo, sIK BIH He Mae Oywii s HUX» [3:43]
(mop. «XKopcrokwmii, O6e3xanicauii»); «I HaBiTh, K S MEPECTYILTIO y CBOIA Iyl YUCTOTY, S HE
TUTIOHY B YNy HIKOMY, 00 MEHI TakoX HE IUIFOHE TOW, XTO cepyem uye, MO S HoTro He Xouy 6i0
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YCbo20 cepysi — a Xody iHakiie...» [3:65]; (mop. «{upoy; «xTo-HeOyAb BiaguyBae HaOIMKESHHS
MEBHUX MOJIH (TIEPEB. HETPUEMHUX )»).

OTxe, IOCHIDKYIOUH pENEeBaHTHICTh (YHKI[IOHYBaHHS (pa3eojori3aMiB Ha IO3HAYCHHS
MEHTAIBHOI JisTTBHOCTI JIIOJIMHH Y TIOBICTI «ApMare/ioH yXe BiIOYBCS», MOXKHA 3a3HAYUTH, IO IIi
¢dpaszeonoriuHi ONUHMIN € 3HAYYNIMM MEXaHi3MOM IHTEpHpeTaiii MOBHOI KapTHHU CBITY
MUCbMEHHHMIII, Yy SIKidH JOMIHYIOTh IICHXI9YHO-BOJIbOBI, €MOIIHO-YYTTEBI Ta JyXOBHI SKOCTI
YKpaiHCHKOT'O MEHTAIIITETY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Inna Bepkemyk — kanauaaT GinonoriYHuX Hayk, ZOLUEHT Kadenpu ykpaincbkoi MoBu Kam’sHens-1104i1bchKOro HamioHaIbHOrO
yHiBepcuTety iMeHi IBana OrieHka.
Hayxkosi inmepecu: OCHOBOLICHTPHYHA JIEPHUBATOJIOTISI, ETHOIIHIBICTHKA.

NEKCUYHUU KBAHTOP: LUNAXU AOCNIAMKEHHA B
KOTrHITUBHIA NAPAAUTMI BUBYEHHA MOBU

Bacune BAJIUK (YepHisyi, YKpaiHa)

Y cmammi  pozensdaiomvca  meopemuuni - 3acadu  Q0OCHIONCEHHSI  JEKCUYHO20 — K8AHMOpAd 8
JH260KOZHIMUBHOMY ACHEKMI i3 8PAXYBAHHAM BIOMIHHOCMEU MiJIC KOZHIMUBHOIO HAYKOIO MA enicmemoI02Icio.
Cepeo 0CHOBHUX WINAXIE AHANI3Y IEKCUYHO20 KBAHMOPA SK 6epOANi308aH020 Penpe3enmanma MOGHO20 3HAHHSA
BUOLISIEMbCSL  (DYHKYIOHANbHO-CeMIONO2IMHUL NIOXIO, 63A€MOOIS CMAMUYHO20 MA OUHAMIYHO20 6 MOGI,
AHMPONOYEHMPUSM.

Kniouosi  cnoea: nexkcuuHuii K6aHmMop, KOSHIMUBHA HAYKA, eniCmeMono2is, aHmMpONnOYeHmpUusM,
DYHKYIOHALHO-CEMION02TYHUT NIOXIO.

The article dwells on the theoretical foundations of a lexical quantor study in linguo-cognitive aspect
taking into consideration the difference between cognitive science and epistemology. Among the most
important ways of a lexical quantor analysis in this respect the following approaches have been outlined: the
functional and semiological approach, the interaction of static and dynamic in language, anthropocentrism.

Key words: lexical quantor, cognitive science, epistemology, anthropocentrism, functional and
semiological approach.

IocTanoBKa HAYKOBOI MP00JieMH Ta aHAJNI3 OCTAHHIX J0CaiIKeHb. JICKCHYHMI KBaHTOP
(mani JIK) po3ymieTbess HAMH SIK MOBHUI 3HaK Y MOBHA OJIWHHUII, KOTPaA PENPE3CHTOBAHA CIIOBOM
YM CJIOBOCIIOJYYCHHSM Ha IO3HAYEHHS IIEBHOro BepOanizoBaHoro 3HaHHs. (JleTanbHilie mpo
JeKCUYHUN kBaHTOp auB. Hamp., [2]). OueBuaHO, 110 Taka MOBHA OJUHHIIS XapaKTePHU3YETHCH,
nepeaoBciM iH(GOPMATUBHOK (YHKIIED, TOOTO Iepemae y BepOaJbHOMY KOJII TEBHHMH 0OCST
MOBHOI'O 3HAHHS, IO CIIBBIAHOCUTH 1i 3 KOTHITHBHUM YH €IICTEMIYHMM MPOCTOPOM JOCIIHKCHHS
MOBHUX (akTiB. BaxniBuM, Ha Hally TyMKY, € OKPECIUTH IUIIXH fociipkeHHs JIK y KorHiTHBHO-
eMiCTEMOJIOTIYHOMY IUIaHI 13 BpaxyBaHHSM HOBITHIX JIOCATHEHb y JiHrBicTuii. MeTow Ta
3aBJAHHSAM CTAaTTI € OKPECICHHS ONTUMAIbHUX IIUIAXIB KOTHITUBHOIO Ta EMICTEMIYHOTO
nociimkenns JIK.

BukJsan ocHOBHOro mMartepiajgy i 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAHHX Pe3y/bTATIiB J0CTiIzKeHHS.
[epenymMOBOIO OCHTIKEHHS EMICTEMIYHUX XapaKTEPHCTHK MOBHUX OJUHHIIL € YTOYHEHHS CYTi
MOHATH KOTHITONOTi (KOorHiTHBHOI Hayk — nmami KH) Ta emicremonorii B3araimi, Ta B JIHTBICTHII
30KpemMa, 110 X04 OyJio mpeaMeToM 0araThOX HayKOBHMX JOCHiKeHb [15: 9; 8:10; 9:27; 27:25; 24;
3; 5; 10; 6; 17; 13; 18; 12], omHak BMMara€ YTOYHCHHS XapakTepy ix B3aeMoiii B paMKax
MOBO3HABCTBA, CIIIJILHUM 00’ €KTOM JOCIIHKEHHS IS IKMX € 3HAHHS.

Bimomo, mo B mentpi yBaru KH € pisHOMaHITHI mpoOjieMH, IMOB’s3aHi 3 ,,0TPUMAaHHSM,
00poOKOI0, 30epiraHHsM, JOOYyBaHHSIM Ta OINEPYBaHHSM 3HAHHIM, IO HAJISKaTh IO HOro
HAKOMWYEHHS Ta CHCTEMaTH3allil, HOro 3poCcTaHHs, O BCIX MPOIEAYyp, IO XapaKTepU3YIOTh
BHKOPHMCTAHHS 3HAHHS B IMOBEAIHIII JFOJAMHH, 1, TOJIOBHE, Or0 MUCJICHHI Ta MpoIecax KOMYHIKaii”
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[8: 18]. KorHitTuBHa MeTOAMKA MOCTIIKEHHS JIFOJACBKOIO 3HAHHS BiI3HAYAETHCS KOMILICKCHUM
MiX0ZI0M, KOTPUH peali3yeThes 32 IBOMa OCHOBHHMH HalpsIMaMH, a caMe: KOMITJIEKCHOIO TPiaJlor0
“cTpykTypa — 3MicT — (pyHKUisI”’, KOTpa nependayae MPeaCTaBICHHS 3HAHb y BHUIISIII MEBHUX
CTPYKTYp, HAIIOBHEHUX MEBHUM CMHCJIOBUM HaBaHTaKEHHSIM, 1 X (QyHKIIOHYBaHHS B MEBHii cdepi
JISTBHOCTI  JIIOJIMHKM, 3 OJHOrO0 OOKy, Ta BpaxyBaHHsIM BCIX acIeKTiB (COI[IOJOTiYHOrO,
MCUXOJIOTTYHOT0, MOBHOTO, KYJIBTYPOIOTIYHOTO, €THOCTenUu(piYHOro Ta 1iH.) (OpPMYyBaHHS,
30epiranHsi Ta (YHKIIOHYBaHHS IIOAChKkoro 3HaHHA. TakuM umHOM, KH xapakrepmsyerbcs
MDKJIACIUIUTIHAPHUM ITiIXOIOM JI0 Mi3HABaJIbHUX MPOIIECIB, 3 IHIIOro 00Ky (muB. Jluxomait).

VYcro mi3HaBaJdbHY MISUTBHICTD JTIOMWHH (KOTHIIIO) MOXKHA PO3IIISLIATH SK TaKy, M0 PO3BHBAE
BMIHHS OPIEHTYBAaTHUCS y CBITI, a I JISUIbHICTh MO€JHAHA 3 HEOOXIAHICTIO OTOTOXXHIOBATH M
po3pizHsTH 00’ekTH [9: 90].

BonHovac enmicTreMosiorist 4acTo TPaKTYeThCs SIK aOCONIOTHUH ekBiBasieHT (iocodchkoi Teopii
mizHaHHA [11: 72], Ak AMCUUIUTIHA PO BUINMK THI 3HaHHSA [14], mpo HaykoBe mi3HaHHs [16: 442—
443] Tomo.

KorHiTuBHa €micTeMOJIOTs, SIK 1 KOTHITUBICTHKA B I[JIOMY, 3alMa€ThCS JTOCTIIPKEHHAM 3HAHHS,
MpoTe 3HAHHS OCOOJNMBOTO POAY — METa3HAHHS, a, OTXKE, BXOAWUTH JI0 CKJIAJY KOTHITOJNOTiI.
[Ipeamerom emicTeMiYHUX JOCTIKEHb (B TOMY YHCHI W y JIHTBICTHUIN) cTae (GOPMyBaHHS HOBOTO
3HaHHS — METa3HaHHs, OUTBII CKIIQJHOTO, HAAO0Y0BAHOTO HaJI TEPBHHHUM 3HAHHSM. Y TOU XKe 4ac
MeTa3HaHHS yJIaIlITOBaHE 32 THMH K CAMUMH KOTHITHBHUMH 3aKOHaMH, IO ¥ 3HAaHHS MepBUHHE. |
SKIO KOTHITONIOTISL JIOCHIIKYE YyBechb (OHJ, yce pI3HOMAHITTS JIOJICBKOTO 3HAHHS, TO
SITICTEMOJIOTIs JOCHIKYE CTAaTyC METa3HaHHS B 3arajibHil cHCTeMi 3HaHb JIIOAMHU. [HIIMMHU
CIIOBaMH, MO)KHa CTBEpPJKYBaTH, IO KOTHITHBHE JOCTIIDKEHHS B MOBO3HABCTBI CIIPSIMOBaHE Ha
aHaJIi3 IUBIXIB BepOasizallii, CTpyKTypH3allil, OTpuMaHHs, 00poOKH Ta 30epiraHHs Pi3HOMAaHITHUX
ACIEKTIB JIIOACHKOr0 3HAHHS, a eMICTEMIUHI TOCIIKEHHS MalOTh Ha OIll PO3KPUTTS 0a30BHX 3acaj
HOBOT'O 3HaHHS B Ii3HABAILHOMY TpOILIEC JIOJAWHU, 1€ aKTUBHUM CKIIQJHUKOM BHCTYIIa€ MOBHA
KOMYHiKalliss Ta JiHreictuudi jgani. [eHe3y MOBHOro 3HaHHs, Kotpe mnepenae JIK, MoxHa
MPOCTEKUTH CKOPIIIIE B EMiCTEMIYHOMY acleKTi BUBUCHHsI MOBHUX (DaKTiB, a iioro QpyHKIioHyBaHHS
B MOBI Ta MOBIICHHI — y CyTO KOTHITUBHOMY.

Omxe, xorHitTuBHa emicremonoris Tta KH 3Haxomarecs ckopilie B KOMIUIEMEHTapHUX
BITHOIIICHHSX, OCKUIBKM BOHHM B3a€MOJIONIOBHIOIOTH OJHA OJHY B IPOIIECI JIFOJICHKOIO IMi3HAHHS
nilicHocTi. OUeBHIHO, TYT MOBY MO)KHa BECTH MpPO OJHM3BKICTh, allPOKCHMAIIII0 WX TOHATH IPH
aHami3i MOBHMX (akTiB, Ji¢ BapiaTUBHICT JIHTBICTUYHUX JaHUX € TIPEPOraTHBOIO
JIIHTBOKOTHITUBICTUKH, & BH3HAYCHHs Oa30BUX KOHIICNTIB, $AKi KOHCTHUTYIOIOTH METa3HaHHS,
BXOJUTH JI0 CepH JITHTBOCTICTEMOJIOT 1.

OnHa 3 OCHOBHHMX PHC KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKM — QHTPOMOICHTPU3M, BHBUCHHS MPUPOIHOI
JIO/ICBKOT MOBH SIK KOHCTPYKTa JIIOJICBKOi ocoOucTocTi. Ll prca € Haj3BUUYaiiHO BaKIIMBOIO IS
nociimkenns JIK y kornituBHomy 1iaHi. 3a 3ayBaskeHHsaMm HO.C. CtenaHoBa, «IIHIBICTHKA 3aBXKIH
Oy/ie HayKOl MpPO MOBY B JIIOJMHI i MpO JIIOJUHY B MOBi, HAyKOK TyMaHiTapHoo...» [21: 15].
Boanouac B.3. Jlem’ssHkoB 3a3Hauvae: «KOrHiTMBHa JIIHTBICTMKA CBhOTOJHI, HampsM, IO
(dopMyeThCs, 3aiiMa€eTbCsl BIAKPUTTSAM IUISIXiB, B SIKMX MOB2 BHKOPHUCTOBYE 3arajibHi KOTHITHBHI
MexaHi3MH. Y TOH Ke 4ac MPUIYCKAIOTh BUKOPHCTAHHS JOCTIDKEHHS MOBH 3 METOIO 3PO3YMITH
Taki MexaHi3MHu. Y [bOMY TJIMOOKA 11 BIAMIHHICTH BiJ] T€HEPATHBHOI JIIHIBICTHKH, KOTpa BBaXKae,
10 MOBHA CHUCTEMa HE 3aJISKUTh BiJl 3aralbHUX KOTHITUBHUX MexaHi3MmiB» [4: 57].

JIK € mpemMeroM JOCTIKEHHS B JIHIBOCEMIOTHI. Po3risn mpoGieM JTIHIBOCEMIOTHKH B
paMKax KOTHITUBHOTO ITIXOly XapaKTePU3YEThCs aKI[EHTYBAHHSM YBArd JOCIIIHUKIB Ha MUTAHHSX
KOHIIeNTyali3alii i Mmi3HaHHS CBiTy, HAa TUX (DYHKIIAX, SKi BUKOHYE MOBHa CHUCTEMa B IpoIleci
3aCBOEHHS JIFOIMHOIO ICHYFOUOT JIIFICHOCTI, BKJIFOYAIOUH | BipTyasbHi CBITH.

XapaKTepu3yloul Cy4yaCHHH eTan PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKH SIK CTaJil0 MHJILHOI YBaru
BUCHHUX JI0 MPOOJIEMH 3HAKOBOCTI 3 TMOTJISIIYy KOTHITHBHHX MPOIECIB, CIiJl 3a3HAYMTH TIpalli
P. Jlanrakepa (Jlenekepa) [25; 25], KOTpuil MiAKPECIIIOE, 10 JEKCUKOH, MOP(OJIOTisl i CHHTaKCHC
yTBOPIOIOTH [IMB. Takok: 23: 53] KOHTUHYYM CUMBOJIYHHMX OJWHUIIb, SKHH JIUIIEC JOBUIBHO MOXE
OyTH TIpe/ICTaBICHUH y BUTIISII OKPEMUX TaTy3eH.

JIK € HeBix €MHUM €JIeMEHTOM TPaMaTU4HOI CTPYKTYPH MOBH SIK 3HAKOBOTO KOAy. I pamaTuyHi
KaTeropii BOJOAIIOTH MPOTOTUITHOIO CTPYKTYPOK. X0U TpaMaTH4HI CTPYKTYPH HE € CaMOCTIHHOIO
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(hOopManbHOIO CUCTEMOIO: BOHM MalOTh CUMBOJIYHUE XapakTep, 3aCHOBAHHMI Ha KOHIIENTYaJTbHOMY
3MICTi. ¥ CBOIO 4epry, CEMaHTH4HI CTPYKTYpPH PO3TIBIIAIOTHCS y B3a€MO3B'SI3KY 31 3HAHHSIMHU PO
JIHCHICTD, 00CST SIKUX HEOOMEXEHHI; Y HUX BiIOOpaXKeHWH He TUNBKH 3MICT CUTYallii, aine i Takuii
MparMaTHYHUN MOMEHT, SIK TIyMadeHHsI i Ipe3eHTallis boro 3Mmicty [25; 26].

MogHe 3HaHHS, KoTpe iHKopriopoBaHe y JIK, HEoOXiIHO eKCILTIMUTHO MPECTABUTH Y BUTIISI
MEBHUX CTPYKTYp 4u cxeM. CxemaTu3ailii B Mi3HaHHI 1 MOBI HAJIa€ThCs BEJIMKE 3HAYCHHS B
KOTHITHBHIH Tpamatulli, MpUYOMy iCTOTHE Miclle Y BH3HAuYCHHI ()EHOMEHOIOril BiJIHOIIEHb MDXK
3HAUEHHSIM MOBHOI (OPMH TMOCiJae IKOHIYHICTh. BakiuBa ponb HAJIGKUTh IOHITTIO
KOHIIeNTyaJIbHOI MeTadopH, 3a JONOMOTOK SKOI 3IIHCHIOEThCS TEpeHeceHHs o0pa3Ho-
CXEMAaTUYHOr0 3HAYCHHS B OUTbII aOCTpaKkTHI ramxy3i, HDK MOXE TPaKTyBaTH SBHIIC MOJiceMii, a
TaKOXK pi3Hi 3MiHU Yy cdepi JEeKCHYHHUX 3Ha4YeHb CITIB y MpPOIECi IXHHOrO iICTOPHYHOTO PO3BHUTKY
(duB. Hanp., A. Yenki) [22].

Cnig 3a3Hauute, 1o JIK Moxe mOCTipKyBaTHCSA 13 MO3MINH B3a€MOMIl CTaTUYHOTO Ta
nuHaMiuHOoro B MoBi. [IpoOmema B3aeMofil CTaTMYHOIO W JUHAMIYHOTO y MOBI — OIHA I3
LEHTPaJIbHUX MPOOJIEM CeMIONOriYyHOI IpaMaTUKU. BioMo, 110 TUXOTOMIsl «CHHXPOHIS :IiaxpOHisi»
Oyyia Ipyroro OIO3MIli€r0, Ha skii OasyBanacs Teopis ®@. me Coccropa (Iepina OMO3uIliss «MOBa:
cmoBo» —B.B.) [19]. Slk ocHOBHHII MeTOJ CEMiOJOTiYHOI TPaMaTHKH BHCTYIAE IMPOIEC PIZHUX
3HAaKOBHX 3aMillleHb («BBEACHHS W BUKIIOYEHHS aOcrpakmii») [[dus. 20]. Merox abcrpakmii —
OCHOBHHUH METOJ] CEMiOJIOTTYHOI TpaMaTHKU — 0a3y€eThCsl Ha TMOHATTI CEMIO3HCY, IO PO3YMIETHCS SIK
MPOIIEC BUHUKHEHHS a00 ILIeCHpSIMOBAHOTO CTBOPEHHS CEMIOJIOriYHOI CUCTEMU Ha OCHOBI SIKOI-
HeOyIb yKe ICHYI04O01 cucTeMu Hipk4doro Tuiry [20: 356].

Takuii pyHKIIIOHATEHO-CEMIOIOTYHUN TPUHITUI TOCTIIKSHHSI MOBHHMX SIBUII BUKOPHUCTOBYE 1
M. M. Bonmupes. I[lpupoaHa Jirojnchbka MOBa, Ha AyMKY BYEHOTO, € HE TUIBKA CEMaHTHYHOIO
MOJICJIIIO 30BHIIIHBOTO CBITY, CHCTEMOIO HMOro BimoOpakeHHs, CKUIbKH (I Hacamrepen) 3aco0oM
KOMYHIKaIlii, 1o 0OOB'SI3KOBO TPOSBISETHCS Y BioOpakeHHI (YyHKIIOHAJIHHOTO IMOTEHINaIy i
O3HaK peanbHOro (GyHKIIOHYBaHHS B 1l cucTeMHoMYy acrekTi [1: 383].

VY 1poMy 3B’S3Ky HIJIKOM JOPEYHHM, Ha Hally QyMKy, € po3risin JIK y aBox Horo ocHOBHHX
acrekTax — SIK MOBHOTO 3Haka (aKTyaJdbHHUH 1 BipTyaJdbHWH (NOTCHI[IHMI) CIOBECHUI 3HaK Y
cHcTeMi MOBHM) 1 Ha piBHI CIIOBOBXKMBAHHS (aKTyali30BaHMH CIOBECHHWH 3HaK y MoBJeHHI). Lle
JI03BOJISIE BUSIBUTH OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH JIAHOTO CITIBBIHOIICHHS i BU3HAYUTH HOTO poib y
3MIICHEHH] CEMaHTUYHOI aKTyai3aiii, 0epy4d 10 yBaru BCIO CYKYITHICTh JIIHTBICTUYHUX YHHHHUKIB,
mo OepyTh ydacTh y JgaHoMy mporieci. ITiaxig 1o MOBH OJHOYACHO SK JO CHCTEMHU 1 SIK [0
JSUTBHOCTI 3yMOBJICHHH B3a€MOJIEI0 CTATHUYHOIO W JUHAMIYHOTO B MOBI, €JHICTIO CHCTEMHOIO i
¢ynkionanpHOro. CeMioNoriyHUi MPUHIMI MTOBUHEH PO3TIISIaTHC y (YHKIIOHATBHOMY IUIAHI,
MpoIec Cemio3nucy sIK mpoiec (GOpMyBaHHS 3HAUCHHS 3HaKa BHUMAara€ CBOTO OCMHCICHHS 3
(YHKIIOHATBHOI TOYKH 30py: «OO0'€KTOM KOHKPETHUX JIHTBICTHYHUX JOCTIIKEHb € «MOBa-
MOBJICHHSI», 10 TPEACTaBIsi€ COOOI0 OHTOJOIIYHO €IUHHMH O0'€KT, M0 Ma€ CTPYKTYpHY H
(yHKITIOHATIBHY IUTICHICTh, KOTPa 00O0B'SI3KOBO MMOBMHHA BPaXxOBYBATHUCS MPH BUALICHHI H BUBUCHHI
OKpEMHX aCIeKTIB, OJMHMIIL 00 piBHIB 1aHoro o0'exra [1: 386].

10.C. CremanoB, pa3oM 3 THM, 3a3Hadae, 0 B CEMIOJIOTIi JaHE TOHATTS HaOyBae IBOX
OCHOBHHUX BHJIIB: &) METaCEMIO3HUC, IPU SKOMY BHXiJIHA CHCTeMa (MOBa) CTA€ «IUIAHOM 3MICTY» JUIS
HOBOI cuUCTeMH (MOBH), III0 BUCTYIIA€ B POJIi «IUTAHY BUpPa)XXCHHsS» SIK METaMoBa; 0) CEeMiO3HC
a0cTpakilii, Mmpu SKOMY BHXiJHa CHCTEMa-MOBa CTa€ 3acOOOM BHUSBJICHHsS JEAKOi IHIIOT
CEMIOJIOTYHOT CUCTEMHU (sIKa MOXe OyTH TaKOXK MOBOIO), «IJIAHOM BHPaKEHHS» U OCTaHHBOI [20:
356]. 3a zayBaxkennsMm E. Kocepiy, «MoBa (DyHKI[IOHYE HE TOMY, III0 BOHA CHUCTEMa, a, HABIIAKH,
BOHA € CUCTEMOIO, 11100 BUKOHYBATH CBOIO (DYHKIIiO i BiMOBigaTy neBHii Meti» [7: 156].

Buennm diTko  QoOpMyIIOIOTBCS  TE3M, IO BH3HAYAIOTh CYTHICTh  ()YHKIIIOHAIBHO-
CEMIOJIOrIYHOr0 MiAXO01y, HAMBAKIMBIIINM 3 SAKHUX € TOJIOXKESHHS PO T, IO 00'€KTOM KOHKPETHHX
JIHTBICTHYHHX JOCTI/KEHb € «MOBa-MOBJIICHHS», IO TPEICTaBIsiE COOOI0 OHTOJIOTIYHO €IMHHN
00'€KT, KM Ma€ CTPYKTYypHY # (pyHKIIOHaNBbHY LUTICHICTH. Lleli MOMEHT OOOB'S3KOBO MOBHHEH
BpaxOBYBATHCSl TIPH BHOKPEMJICHHI i BHBUCHHI OKPEMHX AacIeKTiB, OJUHHIL a00 PIBHIB JaHOTO
o0'ekTa. BapTo Tako) MIiIKPECIMUTH MOKIAIHICTh MiIXOAY IO CYTHOCTI 3HAYEHHS CJIOBA, SIKHM
PENPE3eHTYEThCS B CHCTEMI MOBH, W BIATIOBIAHUN KOHLIEMT, 110 aKTUBI3YETHCS Ha PIBHI PeaibHOrO
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MOBJICHHSI, Ha 0a3i sIKoro (opMyIOThCs pi3HI QYHKIIOHAIBHI 3MICTH, IO ICHYIOTH TilIBKH B PaMKax
MEBHUX KOHTEKCTIB [1: 391].

BucHoBkH i mepcnekTHBU NOAANBIIMX AocHiTxeHb. OTKe, MOBa SK CHUCTeMa 3HaKiB
XapaKTepU3YEThCS HASBHICTIO BayUMBUX (YHKIH, sKi COpsAMOBaHI Ha peatizallild MOBHOI
KOMYHIKaIlii, BUSIBJICHHS OCHOBHHMX BJIACTHBOCTEH MOBHHUX 3HAKIB y MPOIIECi MOBJICHHSI Ta Mi3HAHHS
1 BepOaizamii HaBKOMUIIHKOI aiicHocTi. JIK 3a 1ux yMOB Moe OyTH IpEeaIMETOM JOCIIIKEHHS B
KOTHITUBHIA TapagurMi 3 TO3MUI[IH (PYHKIIOHAIBHO-CEMIOJIOTIYHOIO IiAXO0My, B3aeMOIIl
CTaTUYHOTO Ta JUHAMIYHOTO B MOBI, aHTPOIOIICHTPU3MY.
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AHITOMOBHI BINCbKOBI KY/IbTYPHO-MAPKOBAHI
CNEHIN3MH

Amumpo BACUJIEHKO (lopnieka, YkpaiHa)

V' ecmammi  oOocnioocyemuvca  cybcmanoapmna  NEKCUKA  AMEPUKAHCLKUX — GIUCLKOBUX, WO MICIMumo
KyIbmypHy ingopmayito. Buokpemmiolomses 6ilicbKogi IiHe60KYAbIMYPEeMU, GUIHAYACMbCS KYAbMYyPHUL Gon i
KVAbMYPHA KOHOMAYis BIICLKOBUX CEH2IZMIG, WISIXU IX MBOPEHHSI.

Kniouosi cnosa: 6ilicbkosuil ciene, KyabMypHO-MAPKOBAHI CNEH2I3MU, NIH2BOKYIbMYPeMda, KyabmypHUL
@on, memaghopa, memonimis, KyabmypHa KOHOMAYis.

The article deals with the linguoculturological study of English military slang. The interrelation between
war words and culture has been subjected to analysis. A number of culture-specific lexemes have been singled
out. Some types of word connotation have been determined.

Key words: military slang, cultural information, culture-specific lexemes, metaphor, metonymy,
connotation.

Crnenr, HenmiTepaTypHa 1 Hekomu(iKoBaHa I0JaTKOBA JIGKCHYHA CHCTEMa, JOCTIIKYEThCS
ninreictamu, nmourHaodyu 3 X VIII cTomiTrs, 3 MeTor0 BU3HAYEHHS JAHOrO IMOHSATTS, BCTAHOBIIEHHS
CKJIaJly CIIEHTy, HOro B3a€MOJii i3 3aralibHONITEPaTYPHOI MOBOIO, BUBYEHHS 3acO0iB TBOpPEHHS
CJICHTY, BUOKPEMJICHHS JKEpeN HOro MOMoOBHEHHS, CIIOCO0IB Mepeknamy cieHrismis. Hespaxaroun
Ha HasBHICTh 3HAYHOI KUTbKOCTI HAYKOBUX Ipallb Yy Taiy3i CICHTY, IIed [ap JEKCUKH 3aTHIIAcThCs
SIBHIIEM, 1110 BU3HAYAETHCA HEOAHO3HAYHO [1-5]. BBaxaeThcs, 0 CICHT € PI3HOBUIOM COIIIOJIEKTY,
TOOTO, COIialTbHO-MapKOBAHOI JIEKCHKHU MEBHOI CYCHUIBHOI TPYIH, 30KpeMa, MpodeciiiHol, y Mexax
Hall0HAJILHOI MOBH.

[Tix BifiCKOBHM CJICHI'OM PO3yMilOTh HEHOPMATHBHY, CTHIIICTHYHO 3HWKEHY 1 PYHKI[IOHAIBHO
00MeXeHy MOBY BiCHKOBOCITY>KOOBIIIB, III0 BUKOHYE KOMYHIKATHBHY Ta €MOIIHHO-EKCIIPECUBHY
MOBJICHHEBI (QYHKIII, 0 CKIany sIKOI BXOIATH BIMCHKOBI CIIEHTOBi1 JieKcH4Hi 1 (ppaseonoriyni
onuHUI. BoHu Hanexats 1o nepudepii BiliCbKOBOI JISKCUYHOT MiICHCTEMHU.

Huzka cy4yacHWX JIIHTBICTUYHUX JOPOOOK y Taiy3i CIEHTY TMPHUCBSYEHI JOCITIIHKEHHIO
CJICHTI3MIB y IIMPOKOMY EKCTPAIIHI'BICTHYHOMY KOHTEKCTi. BigoMo, IO CIEHI € JWHAMIYHOIO
JICKCHYHOI CHCTEMOIO, IO XapaKTePH3YEThCS HETPHBAIICTIO B Yaci i MOXe B3aEMOMISATH 3
JTEepaTypHOI0 MOBOIO, BHACIIIOK YOTO CKJIAJ| CJICHTI3MIB IMOMOBHIOETHCS HOBUMH JIGKCHYHUMH Ta
(pa3eoNOriuHUMH  OJUHHISIMH. AKTYaAJIbHUM CTa€ pO3MJIA] TaKAX MOBHHUX OJUHHI, SKi
PEPE3eHTYIOTh 3HAHHSI Ta YSIBICHHS HOCITB TIEBHOI KYJIBTYPH.

O0’eKTOM HAIIOTO JOCTIKEHHSI € B3a€MOJIiSI MOBH, TPAHCIATOpa KyJIBTYPHOI iHpOpMaii, i
KyJIbTYpH, 2 MPeIMeTOM BHUBYCHHS — aHIJIOMOBHI KYJIbTYPHO-MapKOBaHI BIHCHKOBI CIICHTI3MH.
Mera po0oTH TOJISITae Y BHOKPEMIICHHI BIHCHKOBHX JIHTBOKYJIbTYPEM, BU3HAUCHHI HOMIHATHBHUX
OJIMHUIIb, 1[0 MO3HAYaloTh KyJIbTYpPHI pealii, IUIAXiB X TBOPEHHS, OMKHCY KYJIBTYpHOro (oHY i
KyJIbTYpPHOI KOHOTAIlil CyOCTaHIApPTHOI JIGKCHMKH, OTPHMAaHOI IUISIXOM CYHUIbHOI BHOIPKH 1
3a(hikCOBaHOI JICKCHKOIpaiuHUMH JDKEpEIaMH — CJIOBHUKAMH BIMCBKOBHX CIICHTI3MIB, a TaKOX
MepioIMYHUME BUIAHHSIMHE Ta iHTepHET-caliTamu [6-8].

Bigomo, 1mo MoBa He iCHYE MMo3a KyJIbTYpOIO SIK “COMIalbHO YCHAJKOBAHOI CYKYITHOCTI
MPAaKTUYHUX HABUYOK Ta i/Iel, 110 XapaKTepu3yroTh Hall croci0 skutTs” [9: 185]. Sk onun 3 BUIiB
JIO/ICBKOT JISUTBHOCTI MOBa € CKJIAJIOBOK0 YaCTUHOKO KYyIbTypu. Y siKOCTi (OpMH iCHYBaHHS
MUCJICHHS 1 3ac00y CIUIKYBaHHS MOBa ONUHSETHCS B OAHOMY Py 3 KYJIbTYpPOI. 3 TOYKH 30pYy
CTPYKTYpH, QYHKI[IOHYBaHHS, COIIIOKYITYPHUH Iap, KOMIIOHEHT KYJIbTYPH, CTAE€ YACTUHOIO MOBH
a6o ¢onoM ii peanbHOro OyTTS. KOMIOHEHT KYIBTYpH BIIACTHBHI YCIM PIBHSIM MOBH.

CyKymHICTh JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHOT iH(OpManii Moxe OyTH IpeacTaBlieHa y BHIIISAIL
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TOJS, OJMHHMIICIO SKOTO € JIIHTBOKYJIBTypeMa, ‘‘/iaJeKTHYHA €IHICTbH
JIHTBICTUYHOIO Ta EKCTPAJIIHIBICTUYHOrO (MOHATIHHOrO Ta mpemMmeTHoro) amicty” [10: 44-45].
JliHrBOKYNBTYpEMa, Ha BiAMIHY Bij CIOBa, Ma€ OUIbII CKIAAHY CTpyKTypy. Ilix mumanoMm 3micty
pPO3YMIIOTh MOBHE 3HAYEHHS Ta KyJIbTYpHUH cMmuCI. KOHOTaTHBHHI CMHCI JIHTBOKYJIBTYPEMH
“iCHye 0 TOTO 4Yacy, JOKH ICHYE 1JI€OJIOTIYHMHM KOHTEKCT, 110 ii mopomkye” [10: 52]. BoHa €
MOBHO-3HAKOBHM HOCIEM KyJbTypHOI iH(opMallii, o pernpe3eHToBaHa B MOBHHUX OJWHUIIX,
TeKCcTax, popMax KOMYHIKATHBHOI MOBEIIHKH, PI3HUX CEMIOTHYHHUX CHCTEMAaX.

JlxepenaMu  JTIHTBOKYJIBTYpOJNOTiYHOT  iH(popMamii 1 JIHTBOKYJNbTYpeM y BifiCBKOBIH
CyOCTaHIAPTHIMN JIGKCHUI[I CTAlOTh:
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1. Peanii, mom’s3aHi 3 >XuUTTAM abopureHiB (iHmiaHuiB) — All-chief-no-Indian — “oomne
Kepienuymeo, a nioneenux Hemae’ (8ucnieé iHOIAHYs, 3anpouteno2o 00 Bilicbko8oi padu, Ha AKill
oynu npucymui auute amepuxancovki opiyepu): “All Chiefs and no Indians: Leadership in the Team
Context” [www.contentdreprint.com], Shotgun rider — “cmpineysv, Kyrememuux Ha asmomooini y
O0U06I 20MOBHOCMI 00 MUMMEBO20 GIOKPUMMSL GO2HIO; CMPINeYb 2eliKonmepa No HA3EMHUX
yinax” (8 icmopii oceoenns Ouxoco 3axody yell 6upas 03HAYAG NIOOUHY 31 CKAAOY NOUWMOBUX
OUNIDICAHCIB, SIKA 3HAXOOUNACS 306HI 13 26UHMIBKOIO HANO2OMOSI, Wob 6i0dumMu panmosuli Hanao):
“Bo Dudley — Shotgun Rider” [www.johnnybcuz.com], Tee-Pee (The Pentagon) — “Ilenmazon”
(6yoiens, tee-pee — giceam indianyis): “The Pentagon has many nicknames, most of them originated
in the US Army slang: the “Big House”, “Potomac Palace”, “Puzzle Palace”, ‘“Tee-Pee”
[www.brusov.am/docs];

2. Donbkiop, QoNbKIOpHI nepcoHaxi — Andrew Jackson — “Endpio [icexcon” (embrema
8ilicbK0B80I noniyii — cxpeweni nicmoaemu, im’s euyynHoeo cmpinvysa), Davy Jones — “/leiigi
IDicoynz” (necenoapHuii Oyx Mops), MOPSIK, W0 3HAXOOUMbCS Y 600 6e3 PAmysaibHO20 HCULemd.
“The vibrant colours and sharp quality of our design make you look like you've come straight from
the depths of Davy Jones’ Locker as part of the skeleton army set to get your share of the ocean’s
treasure...in barrels” [streetanatomy.com], Davy Jones’s locker — “(pynoyx eiisi /[coynsa)
mopcevke 0no ", Gone to Davy Jones — “zaxoponenuii y mopi”, Kil Roy — “Kin Poil, ¢onvrnopruii
nepconasic, SHKU, saxkul ecmueae sunepedumu ycix”’. During World War 11, the saying “Kilroy Was
Here!” began to appear as graffiti at home and wherever the American military traveled abroad.
Eventually the saying, and the cartoon character that often accompanied it, came to represent
America’s presence throughout the world. Today, it remains a whimsical symbol of the momentous
achievements of an entire generation of Americans during the 20th century's darkest hour”
[www.ohiohistory.org];

3. Teorpadiuni Ha3Bu — Amazon Annie — “280-um amomna ecapmama’; Chicago atomizer =
Chicago chopper — “‘asmomam-xynemem, asmomamuyuna ceunmiexa’; Chicago piano — “agmomam
(aemomam Tomncona), 6a2amocmeosbHA ABMOMAMUYHA 3€HIMHA YCMAHOBKA, 6A2amoCmEoabHUlL
minomem”: “You may not be familiar with the American slang term for playing a piano but for the
crew of the USS Hornet CV-8 playing the pianos, as in “Chicago Pianos” was very important. The
medium caliber anti-aircraft gun for the USN and the Hornet at the start of the war was the
quadruple 1.1-inch automatic cannon, nicknamed “Chicago Pianos” [www.steelnavy.com];

4. My3uuHi iHCTpyMeHTU — Army banjo (banjo — 6anoco, cmpyHHUl WURKOSUTE MY3UYHULL
iHCmpymMenm, CHOPIOHeHUll 3 2imapolo, CMEOPeHUll HA OCHOBI PEeKOHCMPYKYIL HApPOOH020
IHCMPYMEeHmY AMEPUKAHCLKUX He2pis) — “Mana canepna aonamka’;

5. JlitepaTypHi TBOpH, JiTepaTypHi mepcoHaxi — Jeeter — “(Opyeutl) neiimenanm, 2pyoa,
Heeuxosana mioouna’ (Jeeter Lester — nepconadxc eidomozco pomany Epxina Kondyena
“Tromionosuti wsx”). “Well, when you look at Manchin, you think “Jeeter Lester”. You think he
might have migrated up from Georgia back in the ‘30’s” [www.guardian.co.uk/commentisfree];

6. Kinodinemu, mynerdineMu — Donald Duck — “(xauens [Jonanvo, gidomuii nepconadic
mynomepinomie Yonma [icnes) nausyuuii mank / agmomooinb 3 0coOnUSUM OYNIEKCHUM NPUBOOOM
(DD — duplex drive)”, Donald Duck voice — “neuimka sumosa ¢ ammocghepi, nacuuenit eeniem”,
Mickey Mouse — “cknadnuti npunad, pyxomuil 3acib; HasuarbHuil Qintom (3a pisHuMU acoyiayiimu 3
Mikxi Maycom, eidomum cepoem myrom@inomie Yonma [uches)”, Smoky the Bear Hat (im’s
Ko800s 13 6ecmepHie) — ‘“kanemox Hcmpykmopa 3 myumpogozo euwkony”’, Death Blossom —
“menoenyis ipakcoKux cun 6esnexu i0Kpusamu HenpuyiibHUull 6020Hb NICI HEBUAUKO20 0OCmpILy
3 Ooky cynpomusHuka (ppasa noxooumos i3 ginomy 1984 poxy “The Last Starfighter”, 6 sxomy
00un ropabenv nepemazac yiny apmady)”: “In The Last Starfighter, the death blossom was a
weapon that enabled a single ship to kill off an entire armada. In Iraq, the death blossom is an
overreaction — to put it mildly — of Iraq security forces to insurgent fire” [www.good.is/post/mark];

7. Bimomi miomm — Jack Johnson (im’s 8i0omo20 He2pumAHCbKO20 OOKcepa) — 8adcKa
2apmama, 8adcKutl CHaps10.

JliHrBicTHYHMN aHalli3 BIMCHKOBHUX CIICHTI3MIB 3 TMO3UIIH KYJIBTYpOJIOTii JO3BOJISIE BUSBUTH
3MICTOBHI XapaKTEPUCTHKH IEBHUX CTEPEOTHIIIB 1 CHMBOIIB, SIKi BiIOMBAIOTH MOBHY KapTHHY
BIiCHKOBOT CHITBHOTH, IO BUSBISAETHCI B JIEKCHYHOMY Ta (hpa3eosoriyHoMy Marepiali,
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00yYMOBJICHOMY HaI[iOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO crieiudikorn. OCHOBHI aMEpUKAHCHKI IIHHOCTI — KUTTS,
cBOOO/Ia, MparHeHHs J0 macts — HaOyBalOTh CHMBOJIIYHOTO 3MicTy, 0Opa3HO-MeTa(oOpHIHOrO
3HA4YeHHS, 1 BIATBOPIOIOTHCSI B MEHTaJiTeTi naHoi comiorpynu. CIlioBa, IO MO3HAYAIOThH pealli,
MpUTAaMaHHI aMEpUKAHCHKIH KyJNbTYpi, XapaKTepU3YIOTh CHOCIO CBITOCTIPHIHSATTS, XapaKTepHHI
JUTS BIICBKOBOT'O CEPEIOBHIIIA.

3aco00M BTiUIEHHS KYJIbTYPHO-HAI[IOHABHOI crienn(ikyd BiCHKOBHX JIEKCEM CIIyrye oOpa3Ha
ocHOBa. JIIHMBOKYJIBTYpEMH I103HA4YalOTh BIHCHKOBHX, 30pOI0, BIMCHKOBI Jii, OOJaJHAaHHSA Ta
oOMyHIupyBaHHA. Y OUIBIIOCTI BWIAJKIB JaHi HaliMEHYBaHHS YTBOPIOIOTHCS BTOPHHHOIO
HOMIHaIi€l0. BinOyBaeTbcs Mpollec MEPEHOCY 3HAYCHHS 3a CXOXKICTIO O3HaK (MeradopuyHHit
MEePEeHOC 3Ha4yeHHs) ab0 MpOoIleC MEPEHOCY 3HAUCHHS 3a PI3HUMHU 3B’SI3KaMU MDK IOHATTSIMH
(MeToHIMIUHUI TIepeHOC 3HAYeHHsI). AcoIliaTHBHA MpUpoa MeTadopu Ta METOHIMIT TPUBOJUTE 110
Iii Taki HOMIHATHBHI MEXaHI3MH, II0 € BJIACTHBHMH BIHICHKOBOMY MOBHOMY COIIiyMYy 1 $Ki
BIIOMBAIOTh HOT0 KYJIbTYPY.

VY ceMaHTHII BICHKOBHX CIIEHTiI3MIB 3HaYHY pOJb BiJlirpa€ KOHOTATHBHUI KOMITOHEHT. Taki
JICKCHYHI OJWHHUIIl HE CTUIbKM II03HAYalOTh MPEAMETH, TMOHATTS a00 SBUINA, CKUIBKH
XapakTepu3yloTh iX. BOHHM Takok MaroTh 3HAYHHMN MparMaTHYHUA IOTEHIliall 3a pPaxXyHOK
CKCIPECUBHUX, EMOIIHHUX Ta OI[IHHUX eJIeMeHTIB 3HadyeHHsA. CKIaJHUKaMH KOHOTaTHBHOIO
KOMIIOHEHTa CEMaHTHUKH BIMCHKOBUX CIICHTI3MIB € OIlIHKA, SKCIIPECUBHICTh, eMOTHBHICTh. OIliHKa
pEpe3eHTye CTaBJIEHHS HOCII MOBH JI0 TIO3HAYEHOrO 3a a0CONIOTHOI IIKaIoK “mobpe —
HEHTpaabHO — MoraHo”. XapakTepPUHUMH THITAMU OI[IHKH € €MOIIiHa, 10 BUXOIUTh 13 MOYYTTIB
(mpueMHMA — HEMPUEMHMH), ecTeTHYHa (TIpekpacHe — motBopHe) [11; 12]. 3a cBo€ro KOHOTAIIED
BIMCHKORBI OIIIHHI CJICHTI3MH MOXKHa PO3MOAUIMTH Ha: 1) HeratuBHO-owiHHI (Casper — “condam,
AKUL 3HUKAE Ni0 4ac BUKOHAHHA pobomu, yHukae pobomu’ < Casper — ‘“‘npusio, nepcouaic
mynv@inomy”); 2) NO3UTUBHO-OIIHHI (Rambo stuff — “obmynoupysanns eiticbkoeozo” < Rambo —
iM’s nepconadica @hinemy npo eemepana B’emmamcvkoi 6itinu, y poni AK020 GUCTYNUG
C. Cmannone).

OTxe, 3a CBOEKD CHEHHM(IKOK KYJIbTYPHO-MapKOBaHa BiiCbKOBA JICKCHMKA MICTUTh SK BJIACHE
MOBHI BJIACTHBOCTI, TaK 1 EKCTPaJiHIBICTHYHY CHTYyallilo, TIEBHY pealifo. B ocHOBiI TBOpeHHS
BIHCBKOBUX JIIHTBOKYJbTYpEM € MeTaQopuyHHiA a00 METOHIMIYHMK IepeHOC 3HadeHHS. Ix
JICKOIyBaHHS MOTpeOye MEBHUX (POHOBUX 3HAHb. JIIHTBOKYJIbTYpEMH IPYHTYIOTHCS Ha 3arajbHOMY
JIOCBiJIi Ta piBHI 3HAHHS CIIBPO3MOBHUKIB. HermoBHa iH(OPMATHUBHICTH M0N0 KYJIBTYPH COILIyMY
MPU3BOIUTL 10 CTBOPCHHS KOMYHIKATUBHOIO IIyMY, IO BUKIUKAE TMEPELIKOIH, SKi 3HHKYIOTh
epeKTUBHICTh KOMYHIKallil 1 MOXYTh NpHU3BeCTH 10 ii npunuHeHHs. [IpaBibHE CHPUAHATTS
BiiCHKOBUX JIIHTBOKYJIBTYPEM HE MOXJIHMBE 0e3 pO3yMiHHS peaiidd, m0 BiOWBalOTh OCOOIMBOCTI
BiliCHKOBOT 30p0i, YMOB TIPOXOKEHHS CITY)KOU, OOHOBUX il Ta 1HIII.

BuBYeHHS B3a€MO3B’SI3Ky MOBHU 1 KYJNBTYpH BifiCBKOBOI CIIJIBHOTH Ha OCHOBI JIGKCHKOHY €
BaYXJIMBUM acCIEeKTOM HAyKOBOTO JIOCTIJKEHHs, IPOTe HE JOCTaTHIM. [IpOIYKTUBHUM HANpamMKoM y
raiy3i JJIHFBOKYJIBTYPOJIOTii MOXKe OyTH aHalli3 BiliCBKOBOTO IUCKYPCY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jmutpo BacmieHko — kaHaugat (UIOJOriYHMX HAyK, JOLEHT, JOLEHT Kadeapy MPakTHKH Ta (QOHETHKH aHIMiHChbKol MOBH
I'opi1iBCHKOr0 IepKaBHOTO EAArOriYHOro iIHCTUTYTY IHO3EMHHUX MOB.
Hayxkosi inmepecu: TeKCUYHa CEMaHTHKA, COLIOIIHIBICTHKA.

KOH®IKCAJIbHI 300HIMU B CYYACHIN YKPAIHCbKIN MOBI
Ceimnana BOPOIAM (Cymu, YkpaiHa)

V' cmammi Oocnioxcyrombcsi KOHQIKCanbhi iMEHHUKU, SKI 6X005imb 00 CIOBOMEIPHO-CEMAHMUYHO2O
MIKpONONA 3007102I4HUX HA36. AHANIZYEMbCS CLOB0MGIPHA CEMAHMUKA NOXIOHUX, IX CcmpyKkmypHi ma
@yukyionansui ocobaueocmi. Ha wiupoxomy gaxmuunomy mamepiani ROKazyemvcs cneyuixa 6UKOpUCmants
KOJICHO20 — (popmanma y cKIadi anamizo8aHux 0epueamis, 3 ’sCOBVIOMbCS  CMPYKNYPHO-CEMANMUYHT
63AE€MOBIOHOUICHHSL MIJIC KOHQIKCAMU.

Knmiouogi cnosa: xougixe, crosomeipne 3nauenmns, 3aeaibHe ma 4Hacmkoge (IEKCUKO-CIO80MEIpHE)
3HAYEHHs1, CI0BOMBIPHO-CEMAHMUYHE NOJe, MOMUBAYIs, MOMUBYIOUA OCHOBA, HOPMAHM.

The confixal nouns of derivative-semantic microfield of zoological names are being studied in the article.
The derivative semantics of these words, their structural and functional peculiarities are being analyzed. On
the many facts the specific of using each formant for derivation the analyzed words, the structural-semantic
mutual relation of the confixal morphemes are being showed.

Key words: confix, derivative meaning, general and particular (lexical-derivative) meaning, derivative-
semantic field, motivation, motivative base, formant.

Jlxepena cydacHOi yKpaiHChbKOI MOBH (DIKCYIOTh BEHKY KUIBKICTh Ha3B TBApHH Ta NTaXxiB,
YTBOPEHHX 3a JIOTIOMOTI'0I0 KOMILIEKCHHUX CIIOBOTBOPYMX 3ac00iB — KoH}ikciB. KoH(ikcanbHi Ha3BU
ICTOT, SIKI BXOISTH JO CJIOBOTBIPHO-CEMAHTHYHOTO MIKpOIMONS 300JIOTIYHUX Ha3B, 00’€aHaHI
TaKMMHM 3araJbHUMH CIIOBOTBIPHMMHM 3HAYCHHSIMU

1) “To#f, XTO Ma€ TEBHE BITHOILICHHS 0 HA3BaHOI'O MOTHBYIOYMM CJI0BOM a00 Mae ioro
O3HaKN”;

2) TOH, XTO HE MOBHICTIO BUPAXKa€ 03HAKU TOT'0, 110 HA3MBAa€ MOTHUBYIOUE CJIOBO;

3) TO#, XTO HE MOBHOK MIpPOK BHSBIISIE CBOI O3HAKH 1 MOMIOHMH J0 TOro, IO MMO3HAYAE
MOTHBYIOYA OCHOBA;

4) TOH, XTO Ma€ MOJIOBUHY O3HAK TOr'0, I[0 HA3BaHE MOTUBYIOUUM CIIOBOM;

5) Toii, sKOMy OpaKye 4oroch, MO3HAYEHOI'0 MOTHBYIOUHUM CJIOBOM;

6) TOIi, XTO 3HAXOAUTHCSA HA YOMYCh, TO3HAYEHOMY MOTHBYIOUOI0 OCHOBOIO;

7) TOM, XTO 3HAXOAMTHCS MOPS 3 TO3HAYCHUM MOTHUBYIOUHUM CIIOBOM;

8) TOii, XTO 3HAXOAUTHCS HIDKYE, IiJl YUMOCh, HA3BAaHHMM MOTHBYIOUHM CJIOBOM;

9) TOii, XTO 3HAXOAUTHCA MO3aay TOTO, III0 HA3UBAE MOTHBYIOYA OCHOBA.

1. 3HaYeHHs 1CTOTH, sKa BUpPAaXka€ BIIHOIICHHS 1O TOTO, II0 Ha3WBa€ MOTHUBYIOYE CJIOBO abo
Ma€ HMOro O3HaKH, IMpUTaMaHHE KOH(IKCAIbHMM CTPYKTypaMm 3 adikcamu mo-...-'yx(a), mo-...-
ui(s), mo-...-’aK, po3-...-ay, 0-...-0K, 0-...-k(a), mo-...-yx(a), npu-...-eHb, Bia-...-eHb, Ha-...-
Kk(a), mo-...-o0K, nepe-...-g, nepe-...-k(a), Ha-...-0K, Mo-...-k(a), Mo-...-’aK.

Hazgu icrot 3a micuieM nepeOyBaHHs TBOPATHCS 33 Y4acTiO KOH(QIKCIB MO-...-yx(a), Mo-...-
un(s), mo-...- ak: nocuimioxa (CYM VII 347) “uybatuii xaitBopoHoK”; nosepxosuys (I'p 111 210)
“puba” (<gepxosuii); noboposmnsax (205) “nuunnka xpyma” (<6oposna). B ykpalHCbKO-POCIHCHBKOMY
cnoeHuky A.HikoBcbkoro (1926) imennuk nocmimioxa (YPC 1926 605) BKUBAa€TbCS TaKOXK SIK
JIaHJIMBE CJIOBO B 3HAUCHHI “HETiTHUIIS .

JIeKCHKO-CIIOBOTBIPHE 3HAYCHHS ICTOTH, SIKA 30BHIIIHLO MOIOHA /0 HA3BAHOT'O MOTHBYIOYOKO
OCHOBOIO, MarOTh TOXiJTHI 3 KOH(}IKCaMU poO3-...-a4, O0-...-0K, O-...-K(a): poscoxau (Ym-C 240)
“xyk-oneHb” (<coxa); opsbok ([ 197) “nrax 3 BimnmoBigHMM 3a0apBieHHsIM Hip’s” (<psabduil),
opsoka (I'p 1l 64) “psa6umk”. OcTaHHI JBa IMEHHUKH, OJHOKOPEHEBI CJIOBOTBIPHI CHHOHIMH,
PI3HATBCS TpamMaTWYHWUM 3HaueHHAM poxny. lloximHe opsbka MoxHa KBamiikyBaTH 1 SK
npedikcanbHUI NepuBaT BiJl YOJIOBIYOTO OpsOOK, OJJHAK JIEKCEMH JKIHOYOTO POy Ha -K(a) MOTiH
BMHHMKATH 30BCIM HE3aJEKHO BiJl HAABHOCTI CJIiB 40j10Biuoro poay [6 : 178].

dopmaHTH MO-...-yX(a), NpH-...-eHb, Bil-...-€Hb, O-...-06, Ha-...-K(a), MO-...-0K, Nepe-...-0
TBOPATh BIJIECTIBHI HaliMEHYyBaHHS ICTOT 3a OCOOJMBOCTSAMH IOBEIIHKH, BJadi, 30BHIIIHIM
BHUIJISLIOM Tolo, Hanpukiafd: noiemyxa (CYM VII 65) “cxoxa Ha OUIKY TBapuHa psay TPU3YHIB,
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MepeH] HOTM SIKO1 3’€IHaHI 13 3aIHIMHU 32 JIOTIOMOTO0 IIIMPOKOT JTITaIbHOI IEPETUHKU; nocpemyxa
(ITYPC 172) “rpumyua 3mis”; npucyrens (I'p 111 413) “momamnniii kiHb, 110 BigOWBcs B TaOyH
TUKUX KoHe (<eynamu);, eideynens (I 210) “Te came, mo mpuryinenp’; osod (O II 13)
“rem3n”’(<@aoumu “mxomutn’); wapicmka (I'p 11 516) “renmuus” (<pocmu); nomicox (YM-C 129)
“myieHs Bix xopta 1 mpocroi cobaku” (<miwamu); nepecmpuea (Hao III 100) “BiBIs, cTpuXeHA
nBiui 3a gitro”. OcraHHI JBa JEpUBATH II03HAYAIOTH ICTOT, SKi € O0’€KTOM Jii, Ha3BaHOI
MOTHBYIOUHM CIIOBOM. IMEHHUK nepecmpuea BXUBAETHC B ToBipkax HmwkHboi HamaHinpsHIIMHN.
KondikcanbHi CTPYKTYpH npucyienv, 6i02yjeHb, HOJemyxd, NozpeMmyxd, Hapicmka Ha3UBaIOTh
TBapHH 3a MPOIECYAIbHO 03HaKow. [loXinHi npueyienv, siocyieHb — aOCONIOTHI OJJHOKOPEHEBI
CHUHOHIMHU.

Kondikcu mepe-...-ok, mepe-...-k(a) HaJIalOTh JepyBaTaM 3HAYCHHS “ICTOTH, SIKI TIEpPEKUITH
YacOBHH BIJPI30K, TO3HAYEHUH MOTHBYIOUOK OCHOBOKW: nepenimox (IBLLI 161) “srus, ske
MEepexnIIo ofHe JiTo”; neperimox (bar 283) “rens, mo mae omne nito”; neperimxa (I'p 11 124)
“KopoBa, IO TEIUTHCS Yepe3 pik’(<rimo, X04a, MOKIMBO, 11 Cy(hiKcanbHi BiJJIIECTIBHI yTBOPEHHS
Bin nepenimysamu); nepespox (CYM VI 323) “BoBk TOropiuHoro BHMBOAKY; nepespka (323)
“KypKa, TycKa, Kauka ITicysl IepIIioro poky HeciHHa (<ap “BecHa”).

Cxoke CIIOBOTBipHE 3HA4YeHHS 3 BIATIHKOM TEMIIOPAIbHOCTI MpUTaMaHHE MOXITHUM 3
¢dbopMaHTaMH Ha-...-OK, O-...-0K, O-...-HMI(51), MO-...-K(a), Hanpukiaad: xHasumox (CYM V 91)
“OHOpIYHE TeNsl, HAPOHKEHE B3UMKY ™, TIOPIBHSNTE AiasiekTe o3umox (654) “re came, o0 HA3UMOK”’
ta o3umuys (Kyp 48) “snoBa xopoBa”; nodenxa (CYM VI 738) “™merenuk, sKuii )KUBE OJAWH JICHD .
OcraHHi [1Ba IeprBaTa Pi3HATHCS TPAMATUYHAM 3HAYCHHSM JKIHOYOTO POJTY.

Imennuk nomempsax (I'p 111 377) “Hiuanit Merenuk” (<mempsisa), y IKOMY BHOKPEMIIIOETHCS
KOH(]IKC MoO-...-’aK, TO3HAYae icToTy 3a 4YacoM (YHKI[IOHYBaHHS, B)KHUBAETHCS B TAIUIBKUX
rOBOpax.

Y mKepenax KiHIS MHUHYJIOrO CTOJITTS 3acBIAYEHO BIMYMCIIBHUKOBHH JIepuBaT 3
MOpP(QEMaTHIHUM KOMILJIEKCOM MO-...-0K: 1000uok, nyiounok (C3I 11 71) “crapuit nukuii kabaH,
IO JKMBE OKPEMO Bij cTajma”, sSKHi peaji3ye 3HA4YEHHS ICTOTH 3a CIIOCOOOM ICHYBaHHS 1
XapaKTepHHUH IS 3aX1THOMOTICHKHX TOBIPOK.

Heuncnennumu € aTpuOyTHBHI HaHMEHYBaHHS TBapHH 3 KOH(DiKcOM cy-...-a(a): cymina (J3ITA
45) “tinpHa kopoBa” (<mens); cynopoca (45) “BaritHa cBUHS” (<nopocs).

2. 3HaueHHS ICTOTH, sIKa XapaKTEpU3YEThCS BIICYTHICTIO YOroCh, TO3HAYEHOT'O MOTHBYIOUHM
CIIOBOM, (hOPMYETHCS 3a JOIOMOrOK KOH(DIKCIB 0€3-...-0K, 0e3-...-€Hb, 0€3-...-K(0): Oezmamox
(CYM I 134) “Omxonunuii piit, 6mKonuHa ciM’st 6e3 matku’”; beamamens (134) “te came” (<mamxa
3 eniziero cydikcaabHOro -K); beszsuxo (SIB 28) “OessiilieBuii, Te came, 10 HYTPSK’, 3acTapiie
cioBo. Crou K HaJCKUTh JCPUBAT KIHOYOI'O pOIy, yrBopeHe adikcoMm 0e3-...-k(a), Oe33yoxa
(CYM 130) “npicHOBOIHUIT MOITIOCK, Y IKOTO HEMa€ 3aMKOBHX 3y0iB”.

InenTHYHE CIOBOTBipHE 3HAYEHHS IPUTAMaHHE TPYIIi MOJIMOTHBOBAHUX JICPUBATIB, YTBOPEHUX
3a y4acTio KOH(IKCIB 0e3-...-K(1), 0€3-...-HUK(1), TaKi IMCHHUKH BXXMBAIOTHCS TIIBKU B MHOYKHUHI i
Mo3Ha4alTh Oe3xpebernux TBapuH: oOesuiocku (C3H 11 156); 6esxpebemnuxu (156);
oezwkopynuuxu (156); 6ezouwuunuxu (156).

Cxoxy cemaHTHKy Mae niajektHe xenimxa (I'p 11 550) “kopoBa, sika Ie He Mana TeliATH”
(<imo). Konopikc He-...-k(a) BHOCUTH ceMy 3allepeucHHs B 3HAUCHHS JICpUBATa.

[NonibHe 3HaYeHHS peati3yloTh JialeKTH3MH 3 (OPMAaHTOM He-...-8(a), y SKUX 3arepedyeThes
Iisl, Ha3BaHAa MOTUBYIOUHM CJIOBOM: Heminb, Hemesi (Cu3bko 61) “Ha3Ba sI0BOI KOPOBH; sUTiBKA”
(<ne menumucy), nopisusite: vemero (CYM V 394) “rinpHa Tenuns”; wepizo (J3I1A 40) “Oyraii,
OMK-TUTIIHUK; KHYD, KabaH-uniaHuk” (<ue pizamu); nexap (I'p II 561) “BoBK” (<ne xapumu “He
YUCTUTH ).

3. 3HaveHHsI ICTOTH, SIKa HE JIOCATIIA TIOBHOTO BHUSBY O3HAKH, HA3BAHOI MOTUBYIOUUM CIIOBOM,
npuTamMaHHe KOH(IKcadbHUM CTPYKTypaM, IO MO3HAYaloTh 0e3XpeOeTHUX TBAPWH 1 YTBOPEHI 3a
ydacTio adikciB Hexo-...-HUK, HeI0-...-UK: Hedosepwnuk (C3H III 164); nedouepsux (164);
Heoozopux (164). Y MHOXKHHI BXXMBA€ETHCS TOXimHE 3 (hOpMaHTOM HeHO-...-a(n): Hedoxeocmu (C3H
111 164).

[onibHe cnOBOTBipHE 3HAYECHHS MAIOTh JIAJEKTHI Ha3BH CYKYITHOCTI MPEACTAaBHUKIB QayHH 3
dbopMaHTaMH 3-...-0K, Bil-...-0k: 3potiox (Kop3 131) “HenoBHuU# piit Opkin” abo “mpyruil pii
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Omxin 3 Toro camoro Bymuka” (MariiB 64); eidpiiiox (YPC 1926 251), eiopouiox ([I3I1A 56)
“Moronuit pidt, HOBUH piit” (<piil), XO4a, MOXKITUBO, Il YTBOPEHHsI BUHUKIIM HA IPYHTI cydikcaii
JUECTIB 3poimu(cs), iopoimu(cs).

4. 3HauycHHs ICTOTH, SKa HE IOBHOIO MIpOI0 BHUSBJISE CBOI O3HAKU 1 MOMIOHA 1O Ti€i, 1m0
Mo3Ha4YeHa MOTHBYIOUOK) OCHOBOIO, MPUTAMaHHE KOH(]IKCaIbHUM CTPYKTypaM 3 adikcaMu Mmil-...-
OK, MiA-...-4(a), mig-...-MK, Wia-...-iBg(a): nionasox (I'p III 174) “nepenen” (<nasa, nasuu);
nioceunox (496) “HeMONOYHE TIOPOCS BIKOM 10 PoKy” (mopiBHsiTe mianektHe nimcsunua (O 11 76)
3 (¢opMaHTOM Mia-...-4(a); nidcokonux (504) “HEBENMKMM, XWKUH NTaX POAMHHU COKOJIMHUX;
yernuk’’; nidopaux (477) “xwxuit ntax poauHu opiauHux’; niozawux (C3H 11 107) “momommii
ns”’; nio azux (J3ITA 58) “B’s13p”; npyruil KOMIOHEHT KoH(Qikca MiA-...-MK Ma€ JIeMIHyTHBHE
3Ha4yeHHs. JlepuBaTH 3i 3ralaHuM (GOPMAHTOM MOXKHA PO3TIIAATH SIK TpediKcaabHi CTPYKTYPH Bif
JNEMIHYTHBIB COKOAUK, OPAUK, TAUUK, 6 S3uK 9n Cy(hIKCaabHI, HAPUKIIAM, Bif nio/sy.

CeMaHTHUYHUH BIITIHOK MOJIOHOCTI 0 Ha3BAaHOIO MOTHBYIOYOIO OCHOBOIO Ma€ IiaJICKTHU3M
nio spox (I'p 11 185) “niBpiuHe STHSA, 3 IKOTO MOXKHA CTPHUTTH IIEPCTh”, YTBOpEHH (popMaHTOM
MiA-...-0K, KWW TO3Ha4Yae TBAapWHY 32 BIKOBOK O3HAKOK. Y MOBI ()YHKIIOHYE MOOJMHOKHIA
perioHani3M XKIHOYOTO POAY, YTBOPEHUI KOH(IKCOM miA-...-iBk(a), nidrawiexa (bepnizoB 61)
“Moronuii Ismr”, epuBaT nommpenuit y ropipkax Hwkasoro [TogHicTpos’s.

5. 3HaueHHs ICTOTH, sIKA Ma€ IOJIOBUHY O3HAK TOrO, MIO TO3HAYAa€ MOTHBYIOYA OCHOBA,
MpUTaMaHHE IMEHHUKaM, YTBOPEHUM KOH(IKCAMH MOdY-...-0K, MOJY-...  -HI(5), MOJY-...-K(a):
noaypubok (C3H 11 107) “Hapoana Ha3Ba pubu-kambanu”; noaypubuys (107); nonymamepka (1 42),
MEBHO, CIIBBIJHOCHE 3 POCIHCHKOIO HAa3BOIO KPWXKHSA — MAMeEpKd, MAmepux, Mamepas YmKa;
noaykposox (CrT 68) “TBapuHa, sika HapOIWIAcs BHACTIJOK 3JIYYKH YHUCTOKPOBHOI'O CaMilsl
npocToi caMku’; noaykposka (PYC 468). Ilepuni nBa nepuBaTé — iXTIOJOTIYHI Ha3BH, IMEHHUK
nogymamepxa TIO3HA4Ya€ Ha3By NTaxa, MNOAYKPOGOK, NOAYKPO6KA — Ha3BU TBapuH. I[loximHi
noaypubok, noaypubuys Ta NOAYKPOBOK, NOIAYKPOSKA CTAHOBISATH TIaph OJHOKOPEHEBUX
CIIOBOTBIPHUX CHHOHIMIB, SIKi pI3HATHCS TPaMaTHYHIM 3HAUYCHHSIM POJLY.

6. 3HaueHHS ICTOTM 3a MiClleM 3HAXOJDKEHHS, fKa TMOOyTye Ha YOMYCh, IO3HAYCHOMY
MOTHBYIOYOI0 OCHOBOIO, MalOTh IMCHHUKH 3 adiKcaMu Ha-...-HUK, Ha-...-HAK: Habepescnux (C3H
I 40) “nTax”; g0 knacy Oe3xpeOeTHUX TBapuH Halexars Hakamennuk (111 164); nanpyonux (164);
Haodout(w)nux (164) “nomouit yepBsak”; wawxiprux (CYM V 240) “Buj KOPOCTSHOrO KIIIA, IO
napasuTye Ha 1kipi TBapuH”. CIO[M X HAJICKUTh MIaJCKTHE HAOBIPHSK, CEMaHTHKA SKOTO B PI3HUX
roBopax HeomHakoBa, nopiBusiite: (I'p II 480) “mopocs, mocamkeHe B 0COONIMBE MPUMILICHHS IS
Bigroaieni”’; (BykoB VI 16) “mopocs, ske Ie He IOCTaBjiCHE Ha BIATOAIBIIO”. Y MHOXHHI
BKUBaeThcs iMeHHUK Hazemuuku (C3H 111 164) 3 koHpikcoM Ha-...-HK(H).

7. 3HaveHHs iICTOTH, 1110 TIepedyBae MOps/ 3 TO3HAYEHHM MOTHBYIOYHM CIIOBOM, PEATi3yEThCS B
OPHITOJIOTIYHMX Ha3BaX, YTBOPEHUX 32 YYaCTIO KOHQIKCIB MPH-...-€Hb, MO-...-HUK, NPHU-...~-HHK,
No-...-0K, KO0JIO-...-HHUK. YCI JIcpUBaTH HA3UBAIOTh NTaxiB 3a MicIleM IepeOYBaHHS: NpunymeHs
(CYM VII 719) “nmicoBuii romy0 Bemukoi mopomu” (<myms “unisax”); nobepescnux (VI 610)
“HeBeNMKHN niepeniTHui nTax’”’; nomoprux (VI 134) “BomonnaBHHN XWXKHUW NTaxX, SKHH Mae TEMHO-
Oype omepeHHs 1 MIHUK 13600 3 TaYKOM JIOHM3Y Ha KiHI"; nodoposcruk (VI 754) “HeBenukuii
MIBHIYHUN mTax psagy ropoOuHux”; noodopiocnux (ECYM 11 112) “xaliBopoHOK uyOaTui,
nocMmitioxa”; noxkponusnux (C3H 1 42) “gopHorosioBa ciaBka, OJbIIAHKA”, nospysicHux (42);
nonaimuux (42); nosionux (Honl'oB 115) “xomoBomuuk” (<gooda); npunymuux (IBLLI II 35);
nonnomox (42); konosoouux (I'p 11 270) “nrax, skuii sxkuse 01t Boau”’; kor0800uunux (Matl'yir 82)
“re came”, koronennux (I'T 291) “pin ropoous”; xkoronnunux (Matl'yr 82) “te came”. [lepuBatu 3
MOP(QEMHUM KOMILIEKCOM KOJIO-...~-HUK Y)KUBAIOTHCS TIEPEBAYKHO B TYIYJIBCHKHX TOBIpKaX.

8. 3HadeHHs ICTOTH, siKa mepedyBae HYDKYE, IMiJ] YMMOCh, HA3BAHUM MOTHBYIOYHM CIIOBOM,
MaroTh MOXimHI 3 KOH(IKCaMy MiA-...-HUK, Mil-...-0K, HiA-... -elb, Mil-...-H(s1), Wia-...-Haa),
mia-...-um(a), nig-...-x(a), nig-...-j(a), mia-... -iBk(a), mig-...-e, mia-...-p(a).

dopMaHTH MWil-...~-HUK, Mi-...-0K, MiI-...-elb, MiI-...-H(s]) TBOPATH IEPEBAKHO OPHITOIOTTYHI
HatimenyBauHs: nionaumuuxk (I'p 1II 176) “Oeperyns, crpwx’; niocmpiwnux (C3H 1 42);
niokponusnux (41) “opH. BojoBe 04K0”; niokopuwruk (41); niobepexcrux (41); niobepescox (41);
niokamerneys (I'p 111 166); niobopozons (160) “nyroeuii :xaiBOpoHOK” (<poc. bopo3zoa). Adikc mix-
...-HHK BHOKPEMJIIOETHCS TaKOX y 3acTapiiomy nio spemuux (YM-C 697) “min’spemHa TBapuHa”
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(<apmo, nio spmom, nio’sipemHutll, y BUNIAAKY NMPUKMETHUKOBOI MOTHBAILlii — 1€ Cy(iKkcaabHHI
IMEHHMK) Ta AiajaeKTHoMY niocmisichux (Ilou 5) “muiua monpoa”.

Croziv K BIIHOCMMO Ha3BH ITaXiB KIHOYOro POy 3 KOH(IkcaMu MiA-...-HUI(a), mia-...-uu(a),
min-...-k(a): nioxorocuuys (C3H 1 41); niocopruys (I'p 111 163); niobepexcka (158) Ta cepenHboro
3 (OPMAHTOM Mil-...-j(a): nioxin’s (Jeitn 69) “niTHe Kyp4a mepioy KHHB, sSKE HAPOIHKYETHCS i
Kororo” (nopisastidte: niokinku (Yao 111 116) “nramensTa, 110 BUBOAATHCS B KHUBA ).

Adikcu mig-...-iBk(a), mig-...-x(a), mig-...-e, Wia-...-B(a) TBOPATH IXTIOJOTIYHI HA3BH:
nioycmiska (I'p Il 83); nioycm (83); nioycmxa (C3H 11 107); nioycmea (107) (<ycms (pixu)).
3rajani 1epuBaTH — OJHOKOPEHEBI CJIOBOTBIPHI CHHOHIMH, IO PI3HATHCS I'pPaMaTHYHUM 3HAYCHHSIM
pony. IMennuku nidycmka, nioycmiska, nioycmea MOXHa PO3MIIAIaTH 1 K Cy(iKcalbHI YTBOPCHHS
IHOYOTO POJIY BiJl YOJIOBIYOTO 1idycn.

Kondikc mia-...-aHk(M) BXOIUTH y CTPYKTYPY AiaIeKTHOTO MHOXKUHHOTO nionayxcanxu (O 11
70) “Ouku KoJ10 TIyra”.

9. 3HaueHHs ICTOTH, IO 3HAXOOUTHCS I03aly TOTO, IO HAa3WBAa€ MOTHBYIOYa OCHOBA, Mae
MMOOJAMHOKUHN [IaJICKTHUH IMEHHUK 3 KOH(IKCOM 3a-...-0K: 3axyoox (O 1 275) “mamine” (<1yd
“kopa 3 JIUTH Ta JEIKUX 1HIIHX JIepeB”).

OcHoBHa Maca JiepHBaTiB, 00 €IHAHUX TPOCTOPOBOIO CEMAHTUKOI, HA3MBAIOTH TBAPHH 32
MicCLIEM 3HAXOIKEHHS.

Kondikcanbhi qepuBaTH, 10 MO3HAYAIOTh HA3BU TBApUH, CTAHOBIATH JOCUThH PO3TANYKEHY 3
CEeMaHTHYHOTO TOTJISIY TPYIY, SKa BiJI3HAYa€Thc 0AaraTCTBOM CBOTO CKJITy. Y Ci BOHH — MPOJYKT
*)uBoro HapomHoro MosjeHHS. Y XIX-XXI CTOMITTAX 300j10TUHI HaWMEHYBaHHS TPAIUISIFOTHCS
TOJIOBHO B JIaJICKTHOMY MOBJICHHI, X04a JIesIKi MMOXi/IHI Yepe3 AiaJeKTH MOTPaId B JiTepaTypHy
MOBY.

KondikcanbHi 300HIMH, CTaHOBIISTYM MOPIBHSHO HEBENWKI B KUIBKICHOMY IUIAHI Tpynu
MOXIHUX, HaJ3BHMYAHHO CTPOKAaTI B IUIaHI CIIOBOTBiIpHOiI OymoBH. BOHH TBOPSATHCS 3a y4acTio
BEJIMKOI KUIBKOCTI KOH(IKCIB, IO CKIAIAaOTh IUIICHY CHCTEMY, KOXKEH CIEMEHT SKOi BHUKOHYE
BHU3HAuUeHy WoMy OYHKI[fO, sIKa TMOJSIrae B peamizailii NEeBHUX CIOBOTBIPHUX 3HA4YCHb.
Bukopucranus koxHOTo adikca 3yMOBJIEHE ICHYBaHHSM PI3HUX CEMaHTHYHHUX BIATIHKIB y MeXax
MEBHUX THUIIIB JICKCUKO-CIIOBOTBIPHUX 3HAUCHb, & TAKOXK MIEBHUMH CTHIICTUYHUMHU, ()OHOJIOTITYHUMH
Ta TPaMaTHYHUMHU TIPUINHAMU.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ceitiiana Bopomnaii — kanauaaT QiosoriYyHuX HayK, CTaplidii BUKIaga4d kadeapu ykpaiHcbkoi MOBH CyYMCBKOrO JEp>KaBHOIO
TefaroriqHoro yHisepeutery iM. A.C. MakapeHka.
Haykosi inmepecu: RepUBATOJIOris, KyIbTypa MOBH, COLIOTIHIBICTHKA.

LLBETO/IEKCUKA B COBPEMEHHOM PEK/IAME: PA3BUTUE U
®YHKUMOHUPOBAHUE B MNOJIUKY/IbTYPHOM
NMPOCTPAHCTBE

Bukmopus FOP/IAYEBA (3anopoxcbe, YKpauHa)

Cmamms  npucesuena po3ensdy KOoAbOPONO3HAYeHb y  cyuacHi peknami. 30ilicnena cnpoba
NPOAHANIZY8aAMU 3MIHU MA 0COOAUBOCMI (PYHKYIOHYBAHHS 3A3HAYEHOI KONbOPOICKCUKU 6 NONIKYIbIMYPHOMY
npocmopi. Koavoponosnauenns 6i0obpasicaroms RpomMOMunti MoOeni SU3HAHYEHHs. KOJIbOPI6  Cl06 SHCbKOI
KYJomypu ma ix mpanc@hopmayiio nio naueomM 3an03uteHux MOGHOKYIbIMYPHUX KOOI8.

Kniouosi cnoea: peknama, KOibOpONO3HAYEHH s, KOJPHUT NPOMOMUN, COYiOKYIbMmypHull 00C8i0, NeKcuuHe
3HAYeHHA, MAHINYIAYIA, 3aN03UYEHHS.

The article deals with color terms in modern advertisement. There is an attempt to analyze development
and functioning of color term system in polycultural space. The color terms reflect prototype models of color
naming in Slavic culture and their transformations caused by foreign lingual cultural codes.

Key words: advertisement, color term, color prototype, cultural awareness, lexical meaning,
manipulation, borrowing.

[lupokoe mNpUMEHEHWE KAaTEropuu I[IBeTa B TNPAKTHYECKOM JEATENbHOCTH 4YeloBeKa
CBHUJETEIBCTBYET O (hOPMUPOBAHUHM OCOOOr0 I[BETOBOTO IMPOCTPAHCTBA B IPEAENax S3bIKOBOMN
KapTHHBI MHUpa. PekiamMa Kak BUJ TNPAaKTUYECKOW JEATENILHOCTH YelloBeKa objanaer Habopom
[BETOBBIX HOMHUHAIMK, CO3MAHHBIX M (YHKIHOHUPYIOIMX B COOTBETCTBHH C KYJIBTYpPHO-
HUCTOPUYECKUMH TPAAUIUSMH U TICUXOJIMHTBUCTHYECKUMU (DAKTOPAMHU BOCTIPHSITHS 1IBETA, & TAKKE
COBPEMEHHBIMH TEHJICHIIUSME LIBETOOIpeeneHus. M3yuenue GpopMupoBaHus IIBETOBBIX TOHATHH U
¢ukcanii  3THX MEpPIENTUBHO-KOTHUTHBHBIX 00pa3oB B SI3bIKOBOW (opMe pekjIambl JaBHO
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npuBiekaer BHUMaHue yueHbIx (Bacunesuu A.IL [1], Kyneko O.U. [3], [Teuennuxosa JI.B. [5], Yc
I0.H. [7] u ap.).

CoBpeMeHHasi pyCCKOsI3bIYHASI PEKJIaMa BO MHOT'OM Pa3BHBACTCS I0J BIMSHHEM HWHOS3BIYHBIX
KaHOHOB, 3TO OOYCJIOBJICHO AKTHBHBIMH COI[HAJIbHO-)KOHOMHYECKUMU M KYJbTYPHBIMHU CBS3SIMH
HOCUTENCH PYCCKOro S3bIKAa C MPEACTABUTEISAMHU JPYTUX S3bIKOBBIX KOJUIGKTHBOB, IIMPOKHM
pacnpocTpaHeHHEM peKjaMbl aMEPUKAHCKMX M 3allaJHOCBPOICHCKAX TOBApOB, 3HAYUTEIIbHBIM
ABTOPUTETOM aHIJIMMCKOrO M (PpaHIly3CKOro s3bIKOB B cepe mHaycTpuu Mombl. CosmaTenu
peKiIaMbl HMCIONB3YIOT JIMIIL YacTh OOIIEI3BIKOBBIX I[BETOOOO3HAUECHUIH PYCCKOro sI3bIKa,
PYKOBOJACTBYSICh ~ KPHUTECPUSAMM  JOCTYIHOCTH, HWH(OPMATHBHON COACPKATEIBHOCTH, SIPKOM
00pa3HOCTH OTOOPAaHHBIX EOUHMIL. UYacTOTHOCTh YIOTPEOJICHUs OOIICSI3BIKOBBIX Ha3BaHMIA
OTJCIIBHBIX IIBETOBBIX MPHU3HAKOB B PEKIaMe CBHJICTEILCTBYET O TpaHC(HOPMAIIMU MPOTOTHUITHBIX
MPEJCTAaBICHUI CIABAHCKOM KYJIbTYpbl TIOJ BO3JEHCTBHEM 3amaJHOEBPONENCKUX KaHOHOB.
Hampumep, mo yrepxkaeHuio A.X. Mep3nskoBoi, B HAIlMOHATLHBIX I[BETOBBIX KapTHHAX MHpA
CYIIECTBYIOT Pa3inu4Ms 3TaJIOHA-TIPOTOTHUIIA JKEITOr0 1BeTa: «B pycCKOM s3bIKE 3TO I[BET SUYHOTO
JKEJITKA, CIIEIBIX 3JIaKOB W 30JI0Ta, B AHIVIMHCKOM S3BIKE «3TaJOHHBIMU» HOCHTCISIMH IMPHU3HAKA
SIBIISTIOTCS 30J10TO, JIUMOH, BO (PpaHIly3CKOM — 3TO IIBET 30JI0Ta, IadpaHa, COIOMBI M Menay [4:
206]. B pekname JeKCeMbl 3010mou / 3010mucmplll BBHICTYIAIOT HauOoJiee BOCTPEOOBAHHBIMU
Ha3BaHMSIMH TIPU3HAKA <OKeNThI». 40 % 0TOOpaHHBIX HAMHU IBETOOOO3HAYCHMI COICPXKAT ITH
JIEKCeMBbl WJIM WX JIEPUBATHI: 30710mas nuienuya, 3010mou 6apxam, 3oromucmoe wamnamuckoe,
yycmoe 3010mMo — 1BETa JIEKOPATHBHON KOCMETHKH. JTO OOBSCHUMO HEIOCPEICTBEHHON CBS3BIO
KEJITOTO IIBETOBOTO TIOKA3aTellsi C 30JI0TOM JIIsl HOCHTENsl pycckoro si3bika. Tak, B CroBape
Jicenmblil OTIPEACISIETCS KaK «IBET Iecka, 3070Ta» [6: 65]. B pycCKOsS3BIYHON peKiiaMe COJIHIIE
TaKKe BBICTYMACT ITAJIOHOM JKEITOro IBera: «/Iyuesapuas! Koeda connya me euomo, naoesail
JHCEMbLIL MON U 653AHHBLU KApOu2arn u oapu menio oxkpyscarowumy» (Jluza. — Ne 3 /2010, 6 siaBaps,
c. 7). llBeroobo3HaueHUE coHeunblll CAMOCTOSTENbHO (PYHKIIMOHHPYET B peKiaMe Kak Ha3BaHHE
JKENTOro 1Bera, Hanpumep, «CymKa coaHeuHo20 ysema — uoeanbHblii eapuarnm oas iema» (Mini,
2010, aBryctr). OpHako Hapsay ¢ YKa3aHHBIMH Ha3BaHUSIMH KEITOTO IIBETa, AKTUBHO
YHOTPEONSIOTCS SAUHUIIBI JUMOHHDIL, Me008blll, UWa@dparnosvlil, B TO BpeMs KaK IMOYTH HCKIIOUYCHBI
OTCBIJIKH K MPOTOTHUILY «SIHYHBIH KEATOKY.

BakHbIM SIBIISICTCS U TO, YTO BONPOC O MAKCHMAJILHOM KOJMYECTBE CETMEHTOB IIBETOBOTO MOJIS
B OTJACIBHO B3ATOM SI3bIKE U €r0 PEKIIAMHOM JMCKYPCE OCTaeTCs AUCKYCCHOHHBIM. Tak, Halpumep,
B PYCCKOM s3bIKE OCHOBHBIX IIBETOOOO3HAYEHHUH HE OJMHHAIIATh, a JBCHAIATh:
[BETOOOO3HAYECHUE  2071y00l HOCUTENSIMH S3bIKa BOCIPHUHUMAETCSI KaK OCHOBHOE, XOTS OHO
CEMaHTHYECKH OJIM3KO I[BETOOOO03HAYCHUIO cunuil. Takas auddepeHiranms «CUHUA — Toy0oi»
XapaKTepHa TOJNBKO Ui CJIaBsH, HO B JPYTrUX KyJabTypaX, a COOTBETCTBEHHO M S3bIKax,
3a(pMKCUPOBAHO OBITOBAHWE IIBYX I[BETOBBIX MPHU3HAKOB B IpEAeiax OJHONH KaTeropuu. Takum
00pazoM, U HOCUTENSI PYCCKOTO SI3bIKa pa3rpaHHUYCHUE [[BETOBBIX OTTEHKOB C MOMOIIBIO JIEKCEM
cunuil / eonybou ObUIO U OCTACTCS NMPHHIIMIIMAIBHBIM, HO BO MHOTMX HHIOCBPOIEHCKHX S3bIKaX
(aHrIMiicKui, PPAHITY3CKHI U JIp.) OTIENBHOrO IIBETO0003HAYEHUS JIIsl HOMHHAIIMN CBETIIO-CUHETO
MpHU3HaKa He CyIIeCTBYyeT (Hanpumep, pale blue, light blue). Tlox BnusiHHEM 3apyOKHBIX KAHOHOB
B PYCCKOSI3BIYHOH pekamMe (yHKIIMOHHUPYIOT LIBETOOOO3HAYEHHMS YETKO HE pa3rpaHHYHBAIOLIHMEC
MEPLENTUBHO-KOTHUTUBHBIC 00pa3bl cuHuil / 201y001l, HAIPUMED, MEMHO-HEOECHbIl, ONCUHCOBbI,
Kpucmanvnas eooa, nebecnas cunv, Oxean.

B coBpemeHHOI pekiaMe (DYHKIIMOHHPOBAaHUE OOIICSI3bIKOBBIX IIBETOOOO3HAUCHHH HEPEIKO
CBA3aHO C NPUMEHCHHMEM aJUIIO3MM, aKTyajdu3alied 3HAYCHMH HECKOJIbKHUX  JICKCHKO-
CEMaHTHYECKMX BapUAHTOB OJHOrO CJIOBa JJIs PACKPBITHS acCOIMATHBHO-IIBETOBBIX 0O0pa30B
HOCUTENIE pPYCCKOro s3blka.  Mcronb3oBaHWE alUTIO3MHM IPH3BAHO OPUTHHAIBHO I10/1aBaTh
“H(OPMAIUIO O IBETE PEKIAMHUPYEMOIo, HaIpUMEp, XapaKTepu3ys I[BET OJCSHKIbI, MapKETOIOTH
o0pamarTcs K CKa304HbIM ajuto3usM (rutare u3 ckasku A.C. Ilymkuna — «Kmo na ceeme scex
benee...», UMEHU TepOUHU CKa3ku — «Kpacuas [llanouxa).

Haspanusi Xym0)KECTBEHHBIX MPOM3BEACHUN WM HM3BECTHBIC JIUTEPATYPHBIC BBICKA3bIBAHHS
TaK)Ke BBICTYIAIOT IIBETHBIMHY» 3arojoBkamu («benas eeapous» (pexiama Oenbix camor; Jluza. —
Ne 8 /2010 (12 despains), c.8); «/Iyu ceema! [lonocamulii Oxncemnep u 00Ky-Kapanoaul uz 6eiopd
obviepatl apkum dxceamvim Kapoueanomy» (JInza. — Ne 3 / 2010 (6 suBaps), ¢.5). HacTb 3arojoBKOB
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MpejCTaBieHa MUTATAMU W3 MIMPOKO M3BECTHOTO, Y3HABAEMOT'O IMECEHHOr'0 MaTepuana, KOTOPBIH
BKITIOYAET OOIIESI3BIKOBBIC IIBETO0003HAUCHHS, HAaNlpuMep, «Cupeneguiii myman. Jlunogoe niamoe ¢
pykasamu-gponapuxamu u eonarnamu» (Joy. — Ne 4 / 2010, c¢.118). Asmro3usi packpbiBaeT
CMBICIIOBYIO CBSI3b «COJIHIIE — JKenThld mBet»: «Coinye moe...» — (pa3a W3 MECHU BBICTYIAET
3arojIoBKOM peksiaMHoro cooduienust («Coanye moe... Kusneymesepocoaiowue dxceimole OMmeHKu
CHO8a 8 yenmpe BHUMAHUAL MUpogvix ousaiinepos. Coenaul ux 2lasHbLIM AKYEHIMOM HApaoa»
(zakaz@otto-shop.com.ua)).

W3BectHas dpasza MoxxeT ObITh U3MeHeHa: «[ Oe-mo Ha benom yeeme... Cocmasb cOEPIHCAHHDBIL
U 2N1e2AHMHBLU KOMAIICKIM HA Kaxcoblil OeHb — ebloupail benoe niamve u 653anblll Kapouean 6
nonocky» (JIuza. — Ne 21/ 2010 (14 mas), ¢.6), «Boenanu 6 kpachwiiy (Jluza. — 10/2010 (26
¢derpais), ¢.6). [IpoaHan3upoBaB PyCcCKOSA3bIUHBIC PEKJIaMHBIC COOOIICHUS, Mbl OTMETHJIN TaKXKe
«IBETHBIC» 3ar0J0BKU-AJUTIO3UU «/T100u 6 uepnomy», Ha3Banue ¢puiabMa (JIuza. — Ne 52 /2009, ¢.7);
«llapmus zenenvix» (JInuza. — Ne 16 / 2010 (9 anpenst), c. 5); «B pozosom ceeme» (Jluza. — Nel3
/2010 (19 mapta), c.5); «Cunvt Hebecuvie!» (JIuza. — Ne 17 / 2010 (16 ampens), c¢.6) u ap.
CrnenoBatenbHO, B  OONBIIMHCTBE CIIy4aeB aJUTIO3MHM  HAaNpaBiIeHbl HAa  aKTyaJU3allio
WH(POPMAITMOHHBIX OJIOKOB COIMOKYJIBTYPHOT'O OIBITA PYCCKOrOBOPSIIUX MoKymareneil. Onopa Ha
COIMOKYJIbTYPHBIA OMNBIT TPYIIbI IOKyHaTeJIeH IO3BOJIAET PEaM30BaTh MAHMITYJIATHBHBINA
MOTEHIIHAJ PEKIAMHOTO COOOIIEHHUSI.

IMownck HecTanmapTHBHIX (GOpM ONpEAEIeHUS IIBETa PEKIAMHUPYEMOTO CIIOCOOCTBYET MOSBIICHHIO
HOBBIX BHUJIOB 1IBeTOOOO3HauyeHUil. OleHnBas Bemyllre TEHICHIUH B (OPMHPOBAHUU IIBETOBOTO
cioBapsi pekinambl, wuccienosatenb A.Il. BacuneBnud 3aduKcHpoBam OCHOBHBIE CIOCOOBI
MOTTOJTHEHHUST PYCCKOS3BIYHON PEeKJIaMHOM 1BEeTONIEKCHKU: «C OTHON CTOPOHBI, OYPHO pa3BHBAIOTCS
JIEKCHYECKE COYCTAHUSl THIA arpecCHBHBIN KPacHBIH, MOHACTBIPCKUN OCibIii, JIWIIOBBIM IIUK,
cuperneBast aserus. C Opyrodl CTOPOHBI, Bce OOJNbIIEe PaclpOCTpaHEHUE TONYYAlOT COYETAHUS,
CBSI3aHHBIE C COOCTBEHHO I[BETOM JIMIIb YUCTO accolaTuBHO (baraMbl, BOCTOYHBIN caj, MOJsIHA
Kywunmxun)» [1: 52].

Hcnonk3oBaHue aBTOpUTETa HM3BECTHOI'O YENOBEKa MAapKETONOTH MPH3HAIOT  YCIICHIHBIM
MPUEMOM TPUBJICUCHHMS BHUMaHUS TOKyHaTels. B COBpEeMEHHOM MHpE Kak aMepHKaHCKHE,
3amagHoeBpoIneiickue, Tak u 3HameHutoctu cTpaH CHI' BoBiiedeHbl B peKJIaMHBIA Ipoliecce.
W3BecTHBIC MO PEKIAMUPYIOT BCEBO3MOXKHBIC TOBAphI U yCIyru. CleAcTBUEM TaKOW TEHACHIIUH
CTaJIO TOSBJICHHE U aKTUBHOE () YHKIIMOHUPOBAHUE 1[BETOO003HAYCHU — KIMEH COOCTBEHHBIX. Ms
COOCTBEHHOE B JIaHHOM Cllyya€ BBICTyNAeT TMpeleaeHTHOW enuHuiei. [lo yTBepKIECHUIO
COBPEMEHHBIX HCCIe0BaTelNeH, «IpeleeHTHbIe (DeHOMEHBI — MOIITHOE CPEJICTBO BO3JICHCTBUS HA
azpecaTa, OHM TIOMOTalT mepedopMaTHPOBATh KapTUHY MHpa, HMEIONIYIoCs Yy ajpecara.
[penienenTHbie (QeHOMEHBI 3aMalOT ONpPENEICHHYIO CHCTEMY IIEHHOCTEH W aHTHIIEHHOCTEH,
KOTOphIE B TOHW WM HMHOM Mepe pErylupyloT TOBEACHHE TNpeACTaBUTENeH HalMOHAIBHO-
JUHTBOKYJIBTYPHOTO coobriecTBa» [2: 38].

Yacto 1BeTOOOO3HAYCHHSIMH CTaHOBATCS HMMEHa IepCcOHaked wuckyccTBa. Hampumep, Mel
OTMETHJIN 1BETOOOO3HaueHUsI Pomeo u Jcyrvemma (pO30BbI M OPOH30BBIM IBETa TEHEH s
Bek), Tenvma u Jlyuza (pPO30OBBIA U YEpHBIN). DTH UMEHA ObUIM M3BECTHBI 3a10Jr0 10 XX BeKa, HO
BO MHOTOM CTalM TONYJSIPHBIMA B Halie BpeMs Onarogaps COBPEMEHHOMY Teartpy,
kuHeMaTorpady, MyJIbTUILIMKAIMOHHBIM MpoekTaM. Cpemu HW3BECTHBIX KHHOTEPOEB, HMMEHA
KOTOPBIX YCIEIIHO HMCIOIB3YIOT B Ka4ecTBe IBETOOOO3HAUCHUH, MPUCYTCTBYIOT JIyuc u Kiapk —
¢uoneroBbli U cepblii 1BeTa, bonnu u Knaitio — cUpeHEBBIH M spKo-roiyooit, Keim u Jleo —
(UONICTOBBIM M HEAPKHi romyOoi. MaTepuanoMm ajis CO3MaHHUS PEKJIAMHOTO IBETOO003HAUYCHUS
MOT'YT CTAHOBHUTBHCSI HE TOJIBKO UMEHA BIIOOJICHHBIX, HanpuMmep, bemmern u Pobun — cBETIO-cephlit
U SPKO-TONIyOOil 1BeTA.

HMena repoeB MOMYJISPHBIX aMEPUKAHCKMX MYJIBTHIUIMKAIIMOHHBIX (PHJIBMOB MapKETOJIOTH
TaKXKe TPUBJIEKAIOT, CO3/1aBas PEKIAMHYIO LBETONEKCUKY: [omep u Mapoic (OUPrO30BBIA WU
cepeOpUCThIi) — mepcoHaxu mpoekTa «CUMIICOHBDY; Annadur u JKacmun (KEIThIA U KOPUUHEBBIH)
— TIEPCOHAXKHU MYJIbTOMIbMA «AJutaquay. [1omynspHOCTs U Y3HABAEMOCTh TIEPCOHAKEH, «ITAIOIIUX)
UMS [IBETOOOO3HAYCHHUIO, IOBBIIIAET CTATYC» KOJIEPHOro o0pasia peKiaMUpyeMOl TPOTYKIIHH.
Ho B Takom ciydae mpeleeHTHOE UMSI U COOCTBEHHO IIBETOBOH IMPH3HAK HE HWMEIOT YETKUX
CMBICIIOBBIX CBsi3elt — Tapzan u [oceiin (kenTlii u 3enmeHbrii 1Bera). Ilomeeprast kpocc-
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KyJIbTYPHOMY aHalN3y 3aWMCTBOBAaHHOE I[BETOOOO3HAYEHHE, KOIMHPAWTEp MOXKET BHOCHTb
KOPPEKTUBBI B COOTBETCTBUHU C ITHOKYJIBTYPHBIM 0A3MCOM MOKYIIATENS, HOCUTENS PyCCKOTO SI3bIKA.
BwMecre ¢ 3anMcTBOBaHHBIM 11BeToOO03HAUeHHEM Snow Princess (CHexHnas [IpuHiiecca) mpuMeHeH
pycckuit sxkBuBaneHT CHedxcras Koponesa. ITa eqUHHIA ACCOIIMATHBHO CBS3aHa C OENBIM IIBETOM,
K TOMY JX€ OHa MOTHBHPOBaHA Ha3BaHMEM H3BECTHOH JETCKOW CKa3Kd, MO3TOMY Oosee OJn3Ka
MPEACTABUTENSM PYCCKOTOBOPSIIIIETO 00IIEeCTBA.

B OonbmmHCTBE CitydaeB, ONpenenssi [BET PEKIaMUPYEMOTo, MapKETOJIOTH OOpaIialoTcs K
UMEHaM TepoeB 3apyOeHON KyJbTYpbl, HaNpuUMep, berocuesicka M T.1. JlaHHBIE, MONyYeHHBIC B
XOJIe Halllero MCCIeIOBaHMs, MOATBEPKAAIOT aKTyalbHOCTh I[BETOOOO3HAYCHUH — aHTPOIIOHHMOB
u3 chep «xynoxecTBeHHas nutepatypa» (Crescnas koporesa — cepo-ronyooi, Manveuna — spKo-
roiy6oit), «donbknop» — (3omyuika — xentoili, Jlecnas @esi — 3€NEHBIH), «KKHHO U MYJIbTHOUIBMBD)
(Ponnu u Knaiio, Kenwuna-Kowixa), «A3BeCTHBIC IOON» — A8pun — CBETIO-PO30BBIA, [ gen —
¢uoneroeiit, Opaando — po3oBbid, Depdocu — po3oBwiid (Or., 2008, Ne 1). 3HauuTenbHOE
KOJIMYECTBO I[BETOOOO3HAUCHUI-aHTPOITOHUMOB HEMOHSATHO TIOKYNaTeNsiM. OJTO CBS3aHO C
HEIOCBSIIEHHOCTBI0 PYCCKOTOBOPSIIIETO YeNlOBeKa B BOMPOCaX HMHOCTPAHHOTO MIOy-OM3Heca |
OTCYTCTBHEM 3Tana KpoCC-KyJIbTYPHOTO aHAIN3a TEKCTOB MEXITYHAPOAHOHN pEKIIaMBbl.

CoOCTBEeHHO pyCCKHE IBETOOOO3HAYEHHS HE BCEr/a, M0 MHEHHIO MapKeTOlIOTOB, B CHIIAX
CO3JaTh TIPUBJICKATENBbHBIH 00pa3 peKIaMUpyeMOH MPOAYKIHH, MOITOMY 4YacThl CIy4au
WCTIOJIb30BAHMS ~ 3aMMCTBOBAHHBIX ~ JIGKCHUECKHX  CIMHUIL (mpsiMble  3aMMCTBOBAHUS
[BETOOOO3HAYCHUH, X TPAHCIUTEPAIUH, & TAK)KE 3aMMCTBOBAHHBIC JICPUBAIIIOHHBIE MOJICIIH ).

HHTepecHbIM MpUMEpOM 3aMMCTBOBaHUS B cdepe IIBETOOO03HAUCHUN SBIISICTCS JICKCEMA XAaKU:
«XAKH, nem3Mm. (< xuHam, OyKB. «uBeT rps3H, 3emim») 1. HemsMm. CepoBaTo-3eNCHBIA C
KOPUYHEBBIM OTTCHKOM, 3aIluTHBIN» [8: 428]. Jlekcema xaxu mepBoHA4YalbHO ObLIa YCBOCHA
AHTIIMHACKUM S36IKOM (HA3BaHUE I[BETA TOJICBOH (HOPMBI aHTIIMHCKUX CONIAT), & TI03KE YTBEPINIIACH
B apyrux si3bikax [9: 120]. AxTuBHOe (YHKIMOHMpPOBAaHHE JIEKCEMBl Xaxku OOYCIOBICHO
cBoeoOpazHOW MOJOH Ha JaHHBIA IBET, HECMOTPS Ha €ro OTHOCHUTENLHYIO HOBH3HY, 3TO
[BETOO0O3HAYEHHUE MPOYHO 3aKPEMUIIOCh B PEKIIAMHOM I[BeTOcloBape: «Kapanoaw yeema xaxu Le
Crayon Yeux ommenxa khaki dore 68 (ok. 250 epn.) ucnonvsyii emecmo meneil 015 éex». (Joy. —
2010 (urons), c. 75).

Hapsny c nexceMoii xaxu B COBpEMEHHOM PYCCKOSI3bIYHOM peKiiaMe aKTHBHO (DYHKITMOHUPYIOT
[BETOOOO3HAYCHUS  3aUuUmmblll, KAMyQadicHvlil KaK aHAJIOTH 3aWMCTBOBAHHOW —JIGKCEMBI,
Hanpumep, «CmuabHolil Mapui. AKmyanbhvle ce200Hs KAMY@DIANCHbIE OMMEHKU NOMO2YM CO30aAMb
JHCEHCKYIO UHMEPNPEmayuio apmelicko2co oopasa, eciu COCMmasumsv ancamobnb u3 capagaua c
abcmpakmuvim yzopom (okono 1100 epn.) u nudxcaxa sawumuoco yeemay» (JInza. — Ne 11 /2010,
c.5). Ecnu apmeiickasi 3THMOJIOTHSI 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCEMBI HM3BECTHA HE BCEM HOCHTEISIM
PYCCKOro f3bIKa, TO B CIOy4asX YHOTPEOJCHUS LIBETOOOO3HAUCHHMH 3Quyummblil / KAMYQIAHNCHBIL
00s13aTeNbHO MPHUCYTCTBYET OTCHUIKA K apMeHCKOH TeMe. DTO oTpaskeHO cdepoil ymorpeOiieHus
JIEKCeM: I[BETOO0O3HAYEHHE XaKU BBICTYNAECT B peKiaMe JCKOPATUBHONH KOCMETHUKH, TEKCTHIIS,
aKceccyapoB, OTJAEIOYHBIX MAaTEePUAIIOB, a JIEKCEMbI 3auummublil / KamydaaocHvlil yoTpeOIeHbl B
peKJiaMe TeKCTHIISI M OT/ICTIOYHBIX MaTEPUAIIOB.

Takum oOpazoM, B YCIOBHAX (YHKIMOHHPOBaHHS B TONUKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE
pekiiaMHasl IBETOJIEKCHKa IMPENCTaBisieT co00l pa3HOPOMHYIO CHCTEMY Ha3BaHWA IIBETa, CPEIH
KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT PYCCKOSI3BIUHBIC JIEKCHUECKUE SAMHUIIBI, OOBITPhIBAEMbIC KOMMpaiTepaMu
Onaronapsi oOpalIeHUI0 K COMHOKYJIBTYPHOMY OIBITY PYCCKOT'OBOPSIIErO MOKYMATeNs, a TakxkKe
3aMMCTBOBAHHBIE €IMHUIIBI, OTPaXAOIHe 0COOCHHOCTH (PHKCAIMI IIBETOBBIX O0PA30B B sI3BIKaX-
HCTOYHUKAX.

BIBJIIOT PA®ISI

1. Bacuniesnu A.IL. LiBer u Ha3BaHwus 1BeTa B pycckoMm s3bike /A. I1. Bacunesuy, C. H. Kysuerosa, C. C. Mumenko. — M.: URSS,
2005.— 289 c.

2. Kpacusix B.B. «CBoii» cpenn «ayxux»: Mu¢ mm peansaocts? / B.B. Kpacusix. — M., 2003. — 322c.

3. Kyaeko O.M. Konopatussl u o6o3nauenus nsera B pexiame / O. U. Kynpko // Pycckas u comocraBuTenbHAst (QHIIONOTUS:
COCTOSIHME M MEePCHEeKTHBBI: MexayHap. Hayd. KoH¢epeHus, nocssienHas 200-netuio Kaszanck. yn-ta (Kazaus, 4-6 okts6pst 2004):
Tpyast u Mmatepuaisl; nox oo, pen. K. P. lannmynuna. — Kaszans: M3n-o Ka3zanck. yH-ta, 2004. — C. 224 —225.

4. Mep3nsikoBa A.X. Turbl ceMaHTHUECKOrO BapbUPOBaHMS NpHIIaraTebHbIX nons «Bocnpustuey: (Ha marepuane anriamiickoro,
pycckoro u ¢panity3ckoro si3bikoB) / A.X. Mepaiskosa. — M.: YPCC, 2003. — 352 c.

35



Bunyck 105 (1) Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

5. Ileuennukosa JI. B. LIBeTroo603HaueHus B pekiaMHOM AucKypce: Ha MaTepualie aHI10-aMepuKaHCKON 1 POCCUHCKOM peKJiaMbl
npeaMeToB ObITa: Auce. ... Kaua. (uon. Hayk:10.02.19 / ITeuennukosa JI. B. — Caparos, 2006. — 264 c.

6. Ciioapp pycckoro sizsika / C.W. Oxeros; [Tog o6ur. pexa. npod. JLU. Cksoprosa. — M.: «31-B0 «Mup u obpaszoBanuey, 2007.
—640c.

7. Yc H0.H. CemanTH4YecKre THUIBI LIBETOOOO3HAYEHUH COBPEMEHHBIX PYCCKOrO M HEMELKOro s3bIKOB (Ha Marepuasie TEKCTOB
pexsamsl) / F0.H. Y¢ // Matepianu MixBYy3iBCbKOI HayKOBOI KOH(EPEHII MOJIOANX YICHHX «AKTyalbHI HOCIIKEHHS 1HO3EMHHX MOB 1
nitepatyp» 13—14 motoro 2003 p. — Houenpk: JouHY, 2003. — C. 298-300.

8. Ycenenckast 1.JI. CoBpeMeHHBIH ClIOBaph HECKJIOHSEMBIX CIIOB PYCCKOro si3bika: okoio 3000 cimo / U.JI. YcneHckas. — M.:
Actpenb.: ACT, 2009. — 474 c. — (CoBpeMEHHBIii CI0Baphb).

9. Maerz A., Paul M. R. A Dictionary of color. — New York, 1950. — 326 p.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Bikropist l'opiauoBa — kauguaaT QiIoNIOriYHMX HAYK, CTApIUMil BUKIaga4y Kapeapu iH03eMHOI MOBH PO(heCiifHOro CiIKyBaHHS
3anopi3bKOro HaI[iOHAIBHOTO TEXHIYHOIO YHIBEPCHUTETY.
Hayxkogi inmepecu: aHTPONOKYJIbTYPHA JIIHIBICTHKA, KOJBOPOJIIHIBiCTHKA, MOBHA CKJI4I0BA PEKJIAMH.

PE3Y/IbTAT AIT MEXAHI3MY PAOUKAIbHOI
PEIHTEPNPETALLII: KNNAC CNIB-KBAHTU®IKATOPIB

Ipuna FPAYOBA (BiHHuuys, Ykpaixa)

YV cmammi nocmymoemscs konyenyis J1.Jlaum@yma wo0o mexawizmy paouxaivHoi peinmepnpemayii
MosHux 00unuys. Ilnasaroua nozuyisi € OOHIEIO [3 OCHOBHUX OQUCMPUOYYIl Clis-KeaHMupikamopis, wo
00360J14€ 6UOKPEMUMNU IX 8 OKPeMUll IeKCUKO-2PAMAMUYHUL KTAC.

Knuiouosi crosa: padukaibna peinmepnpemayis, niasaro4i KeaHMupikamopu.

The article is dedicated to D.Lightfoot’s radical reanalysis concept of linguistic units. The floating
distribution is a diagnostic feature which helps to identified them as a separate lexico-gramatical class.

Key words: radical reanalysis, floating quantifiers.

VY JmiHTBICTHYHIN JiTepaTypi ¥ JIOCi € aKTyaJbHUM NHUTaHHS YaCTUHOMOBHHUX KiacH(ikarii.
CemanTu4Hi, MOp(]OIOTiuHI i CHHTAKCUYHI XapaKTEPUCTHKH, SIKI BAOKPEMITIOIOTh KBaHTH(DIKATOPH
B CaMOCTIHHMH Kjgac Ha (OHI IHIIMX YACTHH MOBH, BHSIBHIIHMCS HEIOCTATHHO YITKUMH, IO U
3YMOBIIIOE JIMCKYCIHHICTh IXHBOIO YaCTHHOMOBHOTO CTaTyCcy B TpaJulifHMX rpamarukax. Lli
OJIMHUIII YaCTO BIAHOCATH 10 KUIBKICHMX YHCIIBHUKIB, HCO3HAYCHUX 3aMCHHMKIB, IPUKMETHHUKIB
Ta JIeTePMIHATHUBIB. 3a3HAYMMO TaKOXK, L0 3acCajJy BITUU3HSHOI TPAIUIIMHOI IPaMaTHKH ITOYACTH €
HEJIOCTATHIMU JUTSI TOBHOTO PO3KPUTTS I'eHE3H CIiB-KBaHTH(]IKAaTOPIB, i TOMY BBKAEMO JOIUTEHUM
3BEPHYTHCS JI0 IHIIMX TpaMaTHYHUX TMapajurM, 30KpeMa TeHEepaTUBHOI, W0 OO0YMOBIIOE
aKTYaJIBHICTh JIOCTI/DKEHHS 3a3HAYCHUX OJUHHIL. MeTow cTaTTi € 3’SCyBaHHS OCOOJNMBOCTEH
KJIaCy CIiB-KBaHTH()IKATOPIB BUXOIIYH 3 MOJ0KEHb IreHepaTUBHOI rpaMaTUKU. OTOXK, 3aBIAHHSIM
CTATTI € PO3KPUTH JIiF0 MEXaHI3MY PaIUKaIBLHOI peiHTeprperalii MOBHUX OJUHHIIb T2 BAOKPEMHUTH
KJIac CiiB-KBaHTH(]IKAaTOPIB.

Kareropist KUIBKOCTI HaJIGKUTH 10 0a30BUX KaTEropid JIOJCHKOI CBIJIOMOCTi, € OJHIEI0 3
yHIBEpcalbHUX KaTeropii JitojacTBa. BoHa € mpeaMeToM JIOCIIIPKEHHS 3 4aciB ApUCTOTENs, SKHit
MepIIMi HamaB 11 BU3HAYCHHS Ta CTAHOBUTh O0’€KT 0araTbOX HAYKOBUX TUCIIMILIIH, 30KpeMa,
MaTeMaTHKH, JIOTIKH, (imocodii Ta iHmMX. Y MOBI IISI KaTEropis OTPUMYE CBOE BHUPAKECHHS
PI3HOMAHITHUMH TPaMaTHYHAMHU Ta JEKCUYHUMH 3aco0aMH 1 Tpe/ICTaBieHa HHU3KOK 3HAYCHb; Y
JIHTBICTUIII BOHA BHUCTYIA€ B OIO3UIII JBOX NPOTHISKHUX IOHATh: O3HAYCHA KUIBKICTh —
Heo3HaveHa KUTbKicTh. OCKUIBKH 00’€KTOM JIOCTIIDKEHHSI CTaB KIIAc CIIiB-KBAaHTU(DIKATOPIB, KUt
no3Hayae Henu(epeHiiioBany, TOYHO HE BHU3HAYEHY CYKYIHICTh, TO HAac I[IKABUTH JIHIIE
HEOo3Ha4eHa KUTBKICTb.

MoBHa AiaxpoHis — II¢ TOCTIIOBHICTh CHHXPOHHUX CTaHIB, SIKI ITOB’s3aHI MK COOO0 PI3HUMHU
MPOSBAMHU EBOJIIOIIHOT TuHAMIKU. [ TMOMHHUI CUCTEMHHI CTaH MOBHU €IOXH PO3KPHBAETHCS, KON
MU 3iCTaBIIIEMO HOro 3i craHOM HAcTymHUX enox. OTxke, icTOpisi MOBM — Iie¢ BEIHKHI
EKCIIePUMEHTAIILHUN TIOJIrOH, Ha SKOMY 3J[IICHIOIOTHCS TEHJICHIII, SIKi € BUPAKEHHSIM BHYTPIIIHBOT
CyTi ycix ckiamoBux 4dacTuH MoBH [3: 38]. CaMe TOMY HEOIHOPA30BO BHHHUKAJIO NMUTAHHS, YU
MOXXHA BW3HAUUTH 3arajbHy TEHJCHIII0O B ICTOPHYHIM TepeOyJqOoBI MOBHOI CHCTEMH, sKa
MOCITiTOBHO MPOSIBIIIETHCS B YCIX Tepiofax ii icTopii.

VY BHBYEHHI MPOOIEMATHKH iCTOPHYHOI'O PO3BHTKY T'PAMAaTUYHOI CUCTEMH aHTIIHCHKOI MOBH
B.M.fpneBa mnpurmyckana iCHyBaHHS JBOX HAampsIMiB: IOCTYIANBHOTO ¥ CIHIpajienoaioHoro.
[epmmii, e — “cucreMa B pyci”, aje Ipy OMY JOCIIIHUAKY CIiJl BpaXOBYBAaTH Pi3HOMAaHITHICTb
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KOHKPETHUX YMOB 1i (DYHKIIIOHYBaHHS (JIOKallbHE, COIiaIbHE Ta >KaHPOBO-CTHIILOBE BapilOBaHHS
rpaMaTUYHUX CTPYKTYP). MOXKIMBHI TaKOX X € cHipajenofiOHuil PO3BUTOK, KOIU KOHCTPYKIIL,
SK1 ICHYBaJld B JIaBHIN MEPioJl i MOTIM 3HHUKITH, 3HOBY MPOSIBIISIOTHCS HA IEBHOMY BUTKY icTopil [4:
107].

Y 90-1 pp. munysnoro cromirts B.M.SIpieBa ciyiiHO akileHTyBana yBary IOCTIAHHMKIB Ha
HEJIOCKOHAJIOCTI TPOIEAYPHOrO anapaTy, BAUKOPHCTOBYBAHOTO B ICTOPUYHUX CTYJiSIX, HA3UBAIOUU
ix “muragemmo miagorpamarusmy”’ [4: 108]. Cuig miaKpecnIuTH, 10 B JIHTBICTUI XX CT., KOJIH
BiIOy/acs mepeopieHTallis yBard JOCTIIHUKIB 3 OJHUX 00’€KTIB JOCIIIPKEHHS Ha 1HIII, BiJ CIOBa
JI0 peYeHHs, MOCWJICHUH IHTepec BUHHUKAE SIK 10 CHHTAKCHUCY CYYacCHHUX MOB, TaK i MUHYIUX iX
craHiB. HoBwii cranax 3allikaBiIeHOCTi y cdepi iCTOpHYHUX JOCTIKEHb BUSIBHB MEBHI HEJIONIKH B
METO/IUII F TEXHIllI CHHTAKCHYHUX PEKOHCTPYKIill 1HI0OEBPOMEWCHKUX MOB, a TAKOXK MOSICHEHHI il
OCHOBHHX MEXaHi3MiB MOBHHX 3MiH, III0 BUMArajio MONIYKY HOBHX TEOPETUYHUX 3aca] 1 MPUHITUITIB
[10: 155; mop. Takox: 9; 12 Ta iH.].

Besmnepeuno, 110 renepaTrBHA TEOPis mociae ocodmBe Miciie B HayIli mpo MoBy XX CT., sIK 1 B
icTopii MOBO3HABCTBA B ILIOMY, CBITYCHHSIM YOr0 MOXKe OyTH KOJOcallbHa KiIbKICTh JIITEpaTypH i
KOMEHTapiB 110 mpaib camoro H.XoMchkoro ta #oro mociiioBHUKIB. BiH HalOLIbII [IUTOBAHUH i3
Cy4acHHMX JIHTBICTIB — YOTHPH THCSYl IUTAT i3 HOro mpais, HamMcaHux npotsrom 1980 — 1992
pokiB, 3apeectpoBaHi B The Arts and Humanities Citation Index. OTe, OCHOBHa POJIbOBa MOJIENb
TEOPETUYHOI JIHIBICTHKM XX CT. BiABOAMTBCS JBOM mapaaurmaMm — JI. baymdinma Ta
H. Xomcekoro [1: 34].

3a3HauMMo, 10 MEBHUX YCITiXiB Y PO3MpalloBaHHI Teopil pO3BUTKY MOBHHX CHCTEM, Y TOMY
YHUCTl TIOSICHEHHI CHHTAKCHYHUX 3MiH, OYJIO JOCSTHYTO B TEHEpaTHBHIA TrpaMaTwuili, 3TigHO 3
KOHIICNTYIbHUMH 3acajaMh sKoi (DOKyC yBaru JIOCITITHHKA 30CEpEIKEHHH Ha CHHTAKCHYHHX
CTPYKTypax, HEJIOCTYIHUX MpsiMoMy cnorisiganHio (underlying structures). Ile 3ymoBHIIO Takox
MEeBHI 3pYyIICHHS B pO3B’s3aHHI TaKUX MPOOJEM, SK YaCTHHOMOBHI (=JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi)
KaTeropii, BHECIO SICHICTh Y PO3YMIHHS MOBHOTO TOHSTTSA KUTbKOCTI. SIKIO JUTS JTECKPUTITHBHUX
JOCITI/DKEHh YUCIIBHUK OYB CBOTO POy “TIaCHHKOM”, TO B TEHEPAaTHUBHIM IIKONI BIH CTaB
“ymrobnenum autsam” [2: 28]. TIpencraBHUKK TEHEPATHBHOTO HAMpsMy, NOKIaIHO M yceOidHOo
AHATI3YIOYH CJIOBa-KBAaHTU(IKATOPH B MPOIIEC] TOPOIYKEHHS PEUCHHS, BUOKPEMITFOIOTh YUCTIBHUKA
3 IpyIu KBaHTU(DIKATOPIB Ta 3a3HAYAIOTH iX KaTeropiadbHy HECyMiCHICTB [6: 221].

Teopiss posButky MoBHUX cucrteM J[JlaliThpyra n03BONMIA MOJMBHUTHCS Ha MpPOOIIEMY
CTaHOBJICHHS I PO3BHUTKY CIiB-KBaHTHU(DIKATOPIB MiJl HOBUM KyToMm 30py [10; mop. Takox: 8 Ta iH.].
Woro npunmun mposopocti (The Transparency Principle), 30kpema, IPYHTYeThCS HA TOMY, IO
HIBEITIOBAHHS HAJMIPHOI HEMPO30POCTi CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP € THUM YAHHUKOM, SIKUH MOSICHIOE
0 MEXaHI3MY pPaJuKalbHOI peiHTepnperaiii (anen. reanalysis), METOI SKOT'O € MOMKJIHMBICTD
nporHo3yBaHHs 1ux 3mid [10: 122-124; nop. Takox: 11; 13]. PeinTeprperarito BU3HAYAOTh 5K
MEXaHi3M, MI0 CIPHYUHIE 3MiHY CTPYKTYpH, SKa JIGKATh B OCHOBI CHHTaKCHYHOI MOJei
(= rHOMHHOI CTPYKTYpH), 1 sIKa HE CYNMPOBOJIKYETHCS MPAMOI0, OE3MOCcCepeTHHOI0 MOTU(IKAIIIE€0
noBepxHeBoi cTpykrypu [8: 50]. T'eHepaTHBHa TeOpis TIyMauuTh PECTPYKTypHu3alito, abdo
paJMKalbHy pPCIHTEPIPETallilo, MOBHMX OIWHHIIL SK 3MIHM palTOBOrO XapakTepy, MIo0
BiIOYBalOThCSA B MEHTAJIbHUX I'paMaTHKaX MEBHUX MOKOMiHb [JlakTdyTt 1979].

B ocranni gecstmmitrs XX CT. MeXaHi3M pelHTeprperanii IMUPOKO BUKOPHCTOBYIOTH JUIS
BHSIBJICHHSI 3MiH, II0 BIJIOYBAalOThCS Ha IEBHUX IUISHKAX TI'paMaTHYHOI MiJICHCTEMH PI3HHX 3a
THUTIOJIOTIYHOIO OYJIOBOIO MOB, Y TOMY YHCIi HEIHIOEBPONEHCHKUX. Y BITYM3HSHIN JIHTBICTUI IO
Teopito BUkopucToBye I.P.ByHisfTOBa B KOHTEKCT1 MOSCHEHHS €BOJIIOLIT TIIOTAKCUCY B T€PMaHChKUX
moBax [1]. BimmoBimao a0 konuenmii JI.JlaiiTdyra, peiHTepnpeTaimilo CiiJi pO3TISIATH K
B3a€MOJIIF0 B MEHTAJIbHUX TPaMaTHKaX IOMEpPeNHIX Ta HACTYIMHHUX MOKOJIHb, SIKi y3TOIKYIOTHCS 3
HOBHMH JIaHUMU. BHACITIIOK HEBIIBOPOTHOT'O y3TO/KCHHS TPAMATHKH HACTYITHUX MOKOJIIHb MOBIIIB
CTaloTh OUTBII MAapKOBAHWMH, IO CIPHYUHSIE TMEBHHUH PIBEHb CKIAIHOCTI MOBEPXHEBHX (HOPM
BUCIIOBIICHb, 1 TOMY BHHHKAae Mmorpeda B iX mepeocMuciieHHI (=peintepmperanii). CrymneHni
MapKOBaHOCTI BU3HAYAIOTHCS TEOPI€I0 TPaMaTHKH, 1 Y IbOMY PO3yMiHHI BOHA BiJlirpa€e MPUYHHOBY
ponb B icTropuuHii peinTepnperamnii [10]. YBeneHHs B TIHIBICTHYHHUN OOIr MOHATTS paJMKaIbHOI
peinTepnperalii MoB’s3aHO 3 Ha3BaHWM BUINE MPHUHIUIIOM MPO30POCTi, SKUH BiIKpUBAaE NMEBHUN
PiBEHb HEMPO30POCTi Ta TOSCHIOE, 32 SIKMX YMOB peiHTeprperanii BinoyBatoThes [10: 101-123].
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BinnoBiiHO [0 TMOJIOKEHb T'€HEPATHUBHOI TEOpii, CHHTAKCHYHI 3MIHM BIZOYBalOTHCA SIK
pe3ynbTaT aHaloril, B OCHOBI $IKOI JIGKHTh peiHTepIperamiss abo perpamaruzaiis JaBHIX
MMOBEPXHEBUX CTPYKTYp, IO HIBEIIOE KOJIMIIHI BIIMIHHOCTI 1 CTBOPIOE HOBI. bBijgbImicTs
TeHEPATHBICTIB TPYHTYIOTh CBOi NMPUIYIIEHHS HA MPOIECi 3aCBOEHHS AUTUHOIO pimHoi MoBH (L1).
Leii mporiec BiIOYBa€eThCsl NUISIXOM 3aKJIaJaHHS B MO30K Ha0Opy MpaBHII, SKi BOHa BUKOPHCTOBYE
JUISl TIOPOJDKEHHS Ta IHTEpHpeTalii BHCIOBIEHb, TOOTO YTBOpEHHS ii BHYTPINIHBOI TpaMaTHKH.
I'mubuHHa cTpyKTypa, ska 3a3Hae mpsMoi aii 3 OOKy MeXaHi3My peiHTeprperaiii, MiCTHUTb
iHpopmanito crocopuo: (I) ckmany woncturyentiB, (1) ixmpoi iepapxii, (III) kareropiambHoi
xapakrepuctuku KoHCTHTYyeHTIB (NP, VP) Ta (iv) ixHbBOI KOresii. 3 miaxpoHHUX CTyZIiid Bimomi
MPHKIIAIN PeiHTepIIpeTalii KOXKHOro 3 HaBeIeHNX KBaHTIB iH(opMallii, 30kpema, KOHCTUTYEHTIB Ta
ixHboT iepapxii [8: 61].

HazBane siBHINle MiATBEPIKYETHCS ICTOPIEI0 PO3BUTKY AHTIIHCHKHUX CIiB-KBaHTH(IKATOPIB.
Hapenemo knmacuikamito CHHTAKCHYHHX AMCTPUOYIINA MPOTOKBaHTHU(IKATOPIB, 3alIPONIOHOBAHY B
piuniii Ha3BaHOI KOHIEMIii: a) mnpeaHoMmiHatuBHa (pronominal), ©) mpeaeTepMiHATHBHA
(predeterminer), B) mocTHOMIHaTUBHA (postnominal), T) CTPYKTYpHO TpeACTaBiIeHa 3 IMCHHUKOM Y
ponoBomy BimMmiHKy (with a modified noun in the genetive case), n) mnaBaroua (floating),
¢) HomiHaTuBHA (nominal) [10: 169].

Oxpemoi yBaru 3aciyroByloTh KBaHTH(IKaTOPH, SIKi B JIHTBICTHIII OTPUMAJIH Ha3BY MJIaBalo4vi
(floating). PosrnsiHemo muctpuOyiito cy6’ekra NP 1 kBantudikatopis all i both y pedennsx (1) —
(4).

(1) [All the girls] have bought the book;

(2) [The girls] have all bought the book;

(3) [Both my daughters] are studying linguistics;

(4) [My daughters] are both studying linguistics.

Peuenns (1) — (4) e nepudpazamu omHE OJHOTO i OTPUMYIOTH OJHAKOBY IHTEpIpeTamito. Y
peuennsix (1) ra (3) kBantudikaropu (all, both) nHanexats no ctpykrypu NPs (all the girls, both my
daughters), a B peueHHsxX (2) Ta (4) kBanTudikatopu all i both Hanexats 10 NPs, ane po3raiioBaHi
nmpaBopy4 Bix cy0’ekrta. KBanTudikaropu, ski BizokpemiieHi Bix cBoix NPs, ajie HajaexaTh 10 HHX,
HazuBaloTh nJaaBaunmu (floating) kBanTudikaropamu [7: 228]. 3B’ 130K MiXk KOHCTUTYCHTaMH
pEUYCHHSI MOYKHA TIOJIATH Y BUIIISAJI CTPYKTYpHOI cxemu (auB. puc. 1.1.):

1P
/\
NP i
P
|
V'
A
A% vp
|
V!
N
\Y NP
| VAN
All the girls have t, bought the book

Puc. 1.1. Cxema riauOuHHOI CTPYKTYpH pedeHHs (1)
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Komu mm moaudikyeMo CTpyKTypy pedeHHs, ToOTO TiepecyBaeMo KBaHTU(ikaTop all
MPaBoOpyY, PO3MICTHBIIH HOTO y MOCTIO3HIIIIO J0 Aave Ta MPENO3HIi0 0 bought; BHACIIIOK HOTO
all mpuennyerbest o VP. Lle mopomkye cTpyKTypy, HaBeAeHy B puc. 1.2:

IP

T

NP I'
N
VP
|
V'
/ \
v vp
/\
Q vp
V'
N
T NP
N\
t, the girls havev tv alli bought the book

Puc. 1.2. Tpancpopmauiiina cxema riinGMHHOI CTPYKTYPH peyeHHS (2)

AHaJoriyHa CHHTaKCHYHA TO3HIIIS CIIOCTEPIraeThCs B JaBHbOAHTIIIHCHKUN MEPio, OCOOJIUBO Y
BHITAJIKy 3 MPOTOKBaHTHU(ikaTopoM both. Tlop.:
(5) osn.-anen. Hit is Adame eall forgolden (1, 756) — “Bin, Anam, 3apa3 ycix HaropoauTh”;
(6) n.-anen. The books were all lost.
P

= T

NP r

/\

/\

/ \
I y

Hit is Adame eall forgolden

Puc. 1.3. Cxema riiuOUHHOI CTPYKTYPH pedeHHs (5)
39



Bunyck 105 (1) Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

VY KOHTEKCTI HaIoro BHKJIAJy pEJICBaHTHHM € TPaBWIO IUIABAIOYMX KBaHTU(IKATOPIB
(Quantifier Floating Rule), 3rigHO 3 sSKMM KBaHTH(DIKATOPH MOXYTh OYTH IEpecyHyTi 5K Y
IMOCTHOMIHATHBHY, TaK 1 B TIO3HMIIIO ITIiC/IsI JOMOMbKHOTrO miecioBa [10: 182-183]:

X [+univ] N (Aux) Y  <oblig>13425
<+pro>
+pl
Le cTocyeThest uIe yHiBepcaIbHUX KBAHTU(IKATOPIB 3 IMCHHUKOM Y MHOXKHHI:
a) all the men the men all
b) both the men the men both
c) every man *(the) man every
d) each man *(the) man each
e)? the men each
f) many men * men many
g) much love *love much

HazBane BuIEe € TakoX OOJIraTOpHWUM Ui IMEHHHKIB, SIKi BHUpa)KeHi 3aliMEHHUKaMH. Y
JIABHBOAHTIIIHCHKIA Ta CepeHhOAHTITIHCHKIM MOBI NMPOTOKBaHTHU(IKaTOp OYB Yy MpEno3uiii 10
3aiiMEHHUKA, 30KpeMa, all we y nopiBHsAHHI 13 cydacHuM we all. Tlop.: (7) cp.-anen. all heo wullet
quellen (2, 38) — “yci BoHH cTpaxy 00sAThCs”. XapaKTepHUM € T€, 10 B PaHHbOHOBOAHTIIHCHKIN
MOBi II¢ MPaBHJIO BXXE HE Ji€ 1 KBaHTU(IKATOPU TMOCINAIOTh MOCTHOMIHATHBHY IO3UINIO 0
3aliMeHHUKIB. lle TparuiseTbcs y mepion, A SKOTO TOCTYIIOEThCS MEXaHI3M paJuKaIbHOI
peinTepnperarii.

OTxe, TEOPETHMYHUM IMIAIPYHTSAM HAIIOTO JOCHIPKEHHS € KOHIICMIisS IpeACTaBHUKA
renepatuBHoro Hanpsmy J.Jlalithyra mono pamukaneHOi peinTeprnperanii. Lleit mexanizm
JIO3BOJISIE TIOSICHUTH, YOMY MOBHA CHCTeMa 3a3HA€ 3MiH i3 TUIMHOM dYacy, YTBOPIOIOYHM Taki
KaTeropii, Ik MOJallbHi OrepaTtopy, KBaHTU(iKaTopu Ta iHm. JlochmikyBaHi OAWHUII TaK CaMo
3a3HaJM KaTEeropiabHUX 3MiH y Pe3yNbTaTi Aii MexaHi3My paJiiKajbHOI peinTeprnperalii. 3 yacom
BOHHM BTPATHJIM BJIACTHBOCTI IHIIMX YacTHH MOBH 1 BHOKPEMHIIHCS B KaTeropialbHUU pO3psia
3aBASKH CBOIM CHHTAKCHYHHUM JUCTPUOYIIISIM.
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CEMAHTEMA 1 nosvuma HOMMHAL A
PomaH 3ABALLITA (Cumdpeponons, YKpauHa)

Cmamms npucesuena xapakmepucmuyi OCHOSHUX 0COOAUBOCMEN OOUHUYI HOMIHAMUBHOI cucmemu —
cemManmemi ma 8U3HAEHHIO NAPAMEmpis ONUCy NO3uYyii HOMIHAYIT IK Kame2opii PYHKYIOHATbHOI CeMAHMUKU.

Kuiouosi cnoea: hynkyionanizm, xapmuua ceimy, niocucmema HOMIHAYil, ceMawmema, cema, no3uyis
HOMIHQYIL, YMOBU (PYHKYIOHYBAHHS, NPAZMAMUYHA COKYCOBAHICMb.

Article is devoted to characterizing the main features of the nominative unit system — semanteme and to
finding parameters on describing a nominative position as a category of functional semantics.

Key words: functionalism, world picture, nominative subsystem, semanteme, seme, position of nomination,
conditions of functioning, pragmatic focus.

HccnenoBannio TMO3WMIMOHHBIX 4YepEIOBAaHUH TIOCBSIIEHO OOJNBINOE KOIMYECTBO paboT IO
¢oHONIOTMM U CcI0BOOOpa3zoBaHuio (mpekae Bcero B Tpynmax M.A. Bonysna ne KypreHs,
H.B. Kpymesckoro wu mnpeacraButeneit [Ipakckoro JIHMHTBUCTHYECKOTO KpYXKa), OTHAKO
HOMMHATHBHAs TOJCHCTEMa €CTECTBEHHOTO SI3bIKa B JJAHHOM acleKTe MPaKTHUeCKH He M3ydasach.
[MonoOHast TpaauIusl CcOXpaHsUIaChb W B COBETCKOM SI3BIKO3HAHHWHM, TIJIe TOJl BapUAHTHOCTHIO
JIEKCHYECKUX EIUHUI] TOHMMAJIOCh JIMOO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE BapbUPOBAHHE OTICIBHOTO
clioBa, 10O CyIeCTBOBaHHE Y JieKceMbl 1yOneTHbIx Gopm. B 2001 rony B ofjHOI M3 CBOMX cTaTel
MockoBckuii  Qornomor M.B. T[laHoB 00paTHT BHUMaHHE Ha HEOOXOIUMOCTh H3Y4YCHHS
MO3UIIMOHHBIX YepeJOBaHHM B JIEKCMKE, B YAaCTHOCTH Ha TaKoe OTJIMYHE JIEKCHUYECKOU
MO3UITMOHHONW MEHBI OT (POHETHUECKOH KaK 0053aTeNbHOCTD [5].

Lenbio npeniaraeMoil CTaTby SBISIFOTCS XapaKTEPUCTHKA OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH €TMHHMIIBI
HOMMHAaTUBHOM CHCTEMBl — CEMaHTEMBbl U OIpelelieHue I[apaMeTpoB OMUCAHUS MO3HUIINH
HOMHWHAIINU KaK KaTeropuy (pyHKIIMOHATHHON CEeMaHTHKH.

JIUHTBUCTBI HEOAHOKPATHO OTMEYald, YTO YHHUBEPCAJIbHBIA JUIA  SI3pIKa IPUHLUI
M30MpaATEIbHOCTH HAWMEHOBAHUS SBIACTCS 4acThio AP (QEKTHBHO paboTaroliero MexaHu3Ma
WH(POPMAITMOHHOTO B3amMoJieiicTBUsl. OTHOIIEHHE MEXIy HeKoTopbiM (akroMm A u mmeHem b
Bceraa oOycIOBICHO MPOTHBOMOCTABICHHEM «CYNIECTBEHHOE — HECyIeCTBEHHOe». Pazymeercs, ¢
TOYKH 3PEHHUSI MOPOXKIAIONIEr0 pedb CcyObekTa. BBIOOp SI3BIKOBBIX CPEICTB OCYILIECTBISICTCS HE
CTOJIBKO MO 3KCIUTUIMTHBIM MpaBUJIaM, CXE€MaM HJIM MOJIENSIM, CKOJIBKO TIO0 IPAaBHJIaM BbIpaKeHUs
aJIeKBaTHOTO CO/IEpP)KaHUA, T.e. CaMO MOABJIEHUE STUX MPABHJI, CXeM WM Mojeniell 00yCIOBIEHO
KOMIIJICKCOM ~ TPECYNIO3UIMA — COIHMAIbHBIMA  YCIOBUSIMH  OOIICHUS, TparMaTHYECKUMH
YCTAaHOBKaMH MOPOXAAMIIEro peyb u T.I. TakuM oOpazoMm, «cpema» (A.B. Bongapko,
A.H. PynsxoB), B koTopoli U OGnaromapst KOTOpOM JIEHCTBYET eCTECTBEHHBIN S3bIK, BO3JICHCTBYET Ha
ero QyHKIMOHAILHYIO CTOPOHY.

Ha wam B3rmisn, WMEHHO cuTyanus HHOOPMAIMOHHOTO B3aMMOJCHCTBUSL W WHTEHIMH
TOBOPSIILIETO  SIBIISIIOTCS OCHOBHBIM MOMEHTaMH (DYHKIIMOHAIBHOTO TIOHUMAHHUSI TIPOIECCOB
HOMHUHAIUU. DTO O3HAYAET, YTO HCCIEOBAaHUE 00BEKTa, CYIIHOCTh KOTOPOTO 3aKI0YAETCS B €ro
MpeHa3HaYeHHOCTH JUTS YeIOBeKa, HE MOXKET OBITh IIOCTPOEHO TOIBKO Ha U3yYCHUH BHYTPEHHETO
acriekTa, B Y4aCTHOCTH (hOPMBI M 3HAUEHHUS, T.€. CyOCTaHIIMOHANBHBIX KauecTB. OJJHAKO 3HAYUTENBHO
Oosiee pa3pabOTaHHON CTOPOHOW PabOT, MOCBAMIEHHBIX BOMPOCAM HOMHUHAIMH, SIBJISICTCS UMEHHO
BHYTPEHHHM acrleKT HOMHHalMH (YCJIOBHO €ro MOXKHO NPEACTaBUTh KaK OTHOIIEHHE «HMS —
(dakT»). 31ech MOXXHO BCIIOMHHMTD THIONOTHI0 HomMuHaiui B.I'. 'aka, OCHOBBI KOTOPOH H3JI0KEHBI
B MoHorpadun «SI3pikoBass HoMuHalus. Oomme Bonpockn» (1977) [12]. Ona Gasupyercs Ha 3-0X
OCHOBHBIX KOMITOHEHTaX:

1) Ha aHanmm3e 3Ha4YeHUS (T.e. XapakTepa 0003HAUYaEeMOro 00BEKTa),

2) Ha aHanmu3e cMbIcia (T.e. BHyTpeHHel (opMe HAaMMEHOBaHHUS) 1

3) Ha aHanu3e o00BEMa 0003HayaeMoro (T.e. COOCTBEHHO CEMaHTHYECKOH CTOPOHBI
HomuHaruun) [12: 239].

OnHako HECMOTPS Ha 3HAYUTEIBHYIO pa3pabOTaHHOCTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUX BOIPOCOB
HOMMHALIMM, MEHEe W3YYEHHBIM OCTAa€TCS METAaCHUCTEMHBIM acIeKT, «BHEIIHUN» (mpu HEM
OKAa3bIBAETCS BAXKHBIM OTHOIIIEHNE «CUTYallld — UMEHOBAHHE)).

Hcxomuplit TE3UC O TOM, YTO OJHO M TO K€ TOHATHE MOXHO BBIPA3UTHh PA3IUUHBIMU
HOMUHATHBHBIMU CpEIICTBAMH, CYOCTAaHIIMOHAIBHO HETOXIECTBEHHBIMU Jpyr Apyry (pasHas
CTPYKTypa), HO (YHKIIMOHAIBHO TOXJIECTBEHHBIMH (BCE OHM MpEIHA3HAYCHBI SKCIUTUIIMPOBATH
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CUTHU(HKAT), TO3BOJSIET CJeNaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO JIEKCEMa HE SBISIETCS CAMHUICH
HOMMHATHBHOM CHCTEMBI SI3bIKa. [ '0BOPSI 0 TOM, UTO CIOBO HE €AUHUIIA, MBI JIUIIb YTBEPXKIAEM, UTO
OHO  CaMOCTOSITENILHO  HE  CIIOCOOHO  OOCITY>KMBaTh  BECh  CHEKTP  HOMHHATHUBHBIX
MpeIHa3HAaYeHHOCTEH CHUCTEMBI CPEJICTB BBIPAKEHHS — BBICOKOOPTAHM30BAHHOTO HHCTPYMEHTA,
apceHana eIMHMII MIMEHOBAaHHMS IMOJib30BaTels s3bika. Kak ormeuaer H.B. Vinkora, «HaOmoaeHue
3a (JOPMUPOBAHMEM AHATMTUYECKUX KOHCTPYKIHUH M (PYHKIMOHHPOBAHUEM HX B PEUYH IO3BOJISET
YTBEPXKAaTh, YTO S3bIKOBASI PEMpPE3CHTAIMs KOHIIENITA OCYIIECTBIISIETCA B OMPEIEIEHHBIX CIIydasx
MPEUMYIIECTBEHHO aHAJUTUYECKUM CIIOCOOOM, a KOMMYHHKAaTHBHOE HaMepeHHE TOBOPSIIETO
HEPENKO pealn3yercs JIUIbp B paMKaX CIOXHOM HOMUHAIMK aHamuTudeckoro tumay [11: 4]. Iox
KOHIIEITOM MBI TIOHUMaeM Ji000i MHBapUAHT CMBICTA, CAMOCTOSTENBHYIO YacTh OOIIEHAPOIHOM
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUpPa, CHTHU(UKAT, TPEACTaBISIEMbIH COOCTBEHHO JTMHI'BUCTHYECKON (OpPMOit
onucaHus B Buje Habopa cem. UTo KacaeTcs aHAIUTHYECKOTO CIIoco0a penpe3eHTalny KOHIIeNTa,
TO 3Jech CIIEAyeT YYHUTHIBATh OJHO BaXXHOE OOCTOSTEIHCTBO: TOBOPSIINN  HCIONB3YET
MUHUMalbHble HOMUHATUBHBIE 3JIEMEHTHI B Ka4eCTBE CTPOUTEIHHOIO MaTepHala I UMEHOBAHUA
pedepenToB, comepkaHue KOTOPBIX JOMKHO OBITh PACKPHITO 3HAYUTENBHO IIHPE U MOJTHEE, HEXKEIH
C TIOMOUIBIO OJIHOTO OTJIMYUTENHLHOTO MTPU3HAKA, TO €CTh B MOJABISIONIEM OONBIIMHCTBE CUTYAIU
MPOMCXO/IUT THIIEPCEMAHTH3AIUS KOHIIENTa, KOTOPBI peann3yercs B CBOOOJHOM CIIOBOCOYETAHUH
wi ¢paszoBoMm HomuHaHTe. CleIoBaTeIbHO, B €CTECTBEHHOM S3BIKE, BO-TIEPBBIX, CYIIECTBYET
0O0IBIIIOE KOJMYECTBO TUITMYECKMX HEOJHOCIOBHBIX CPE/ICTB MMEHOBAHHUS U, BO-BTOPHIX, PEUEBOC
BO3/ICHiCTBHE Ha CO3HAHWE JAPYroro 4YejoBeka B MOJABIIIONIEM OOJNBIIMHCTBE CIydacs
OCYIIECTBIISIETCS MPH MTOMOIIA MOJEITHUPYIOMIET0 crioco0a HOMUHAIHH.

Jnsi  VMEHOBaHWS  CIOXKHBIX OOBEKTOB  TOBOPSIIMI  MPOAYIHPYET pacuiicHEHHBIC
HOMHMHATHUBHBIE DJJIEMEHTHI (HAlpUMeEp, «KHU2a», «MOJICMAs KHU2a», <«KHuea Anexcanopay,
«0OCMABNIEHHAs 84epa KYyPbepom KHU2A», «Qhoauanm, aemopom Komopozo sgisemcs IIyuxun» u
T.1.). B mane comepkanus B CTPYKType JaHHBIX HOMUHATHUBHBIX CPEJCTB BBIJENAETCS OCHOBHOM,
SJEPHBIA KOHIIENT ‘KHHWra’. OTOT CMBICT TaKKe MOXET OBbITh BBIPaKEH HOMHUHATHBHBIMU
JJIeMEHTaMH Pa3HOTO YPOBHSA CIOXHOCTH. HOMHHATHBHBIE 3JI€EMEHTHl B JaHHOM IOHUMaHUH
SBISIIOTCA (PYHKIIMOHANBHBIME Bapuantamu. OOpatumcst K Oollee TOAPOOHOMY PaccCMOTPEHHUIO
BapHAHTHOCTH KaK YHHBEPCAIbHOM KaTeropuu A3bIKa.

B sHumknoneandeckoMm ciioBape nona penakuued H.B. SApueBoil BapuaHTHOCTH OIpezeneHa
cnenytoumm oopazom: «BAPMUAHTHOCTD (ot nar. varians, poj. I. variantis — U3MEHSIOIIUNCS )
(BapuaTUBHOCTB) — 1) TmpencTaBieHHE O Pa3HBIX CMOCO0aX BBIPAXKEHUS K.-JI. S3BIKOBOH CYITHOCTH
Kak 00 ee MomuUKaMH, PasHOBHIHOCTH WM KaK 00 OTKJIIOHEHWH OT HEK-pOH HOpMBI (Hamp.,
Pa3HOUTEHHS B Pa3HBIX CIHCKaX OAHOTO W TOTO K€ MaMATHUKA); 2) TEPMUH, XapaKTepU3YIOLIHii
CIoco0 CyIIEeCTBOBAHUS ¥ (DYHKIIMOHMPOBAHUS SIUHHUII SI3bIKA U CHCTEMBI SI3bIKOBOW B 1eTIoM. B. —
(dyHIaMeHTaIbHOE CBONCTBO SI3BIKOBOW CHCTEMBI W (PYHKIIMOHMPOBAaHHUS BCEX CAMHUI] SI3BIKA.
XapakTepu3yercs ¢ MOMOUIbIO MOHATHI «BapHaHT», «MHBApHAHT», «BapbupoBaHue». [Ipu nmepsom
MOHMMaHWU B. HCHIONB3YyIOTCS TOJMBKO TOHATHS «BapUaHT» M «BAPBUPOBAHUE»; TO, UTO
BUJIOM3MEHSICTCS, TIOHMMAaeTcs Kak HEK-pblii o0pasell, STaJioH WM HOpMa, a BapuaHT — Kak
MoJM(UKAINS ATOH HOPMBI WM OTKIOHEHUE OT Hee. [Ipu BTOPOM NMOHMMaHWH BBOIUTCS TEPMHUH
«MHBApHaHT» W OIIMO3UIMS BapHaHT — HWHBapuaHT. [lojg BapuaHTaMM TOHHMMAIOTCS pa3HbIe
MPOSIBJICHUS] OJTHOM M TOM K€ CYIIHOCTH, Hamp. BUJOU3MEHEHUS OJHON M TOW K€ €IUHMIIbI, K-past
MPH BCEX M3MEHEHUAX OCTaeTcs cama coOoi. MHBapHaHT — 3TO aOCTpakTHOe 0003HAYeHHE OJIHOU
U TOH >X€ CYIIHOCTH (HAamp., OMHOH W TOH >KE€ CIMHHIIBI) B OTBIICUCHHH OT €€ KOHKPETHBIX
MoauduKanuid — BapuaHTOB. BTopoe moHMMaHuWe MOHATUS B. mpencrapnsier coOol pa3BUTHE H
yriIyOJieHHE TIepBOrO, BBOAHMT B JIMHTBUCTHKY OOINUE TPUHIUIBI TEOPHH BapUaHTHOCTH —
nHBapuantHocTr» [1: 105]. Hame moHuMaHWe BapHAHTHOCTH COOTBETCTBYET BTOPOMY.
WuBapuaHTHBI ypOBEHb CTPYKTYPHI JIOOOTO sI3bIKA MPEANoaraeT HaJIW4Yhe YHHUBEPCAITbHBIX
croiictB. B paborax A.B. bonmapxo, O.B. Jlemaka, A.H. Pymskosa, J.II. CokosioBcKoH,
B.M. ConnrneBa u psga Ap. YIEHBIX TEPMHUH 6apuaHm TIOTydaeT CBOE CMBICIOBOE HAITOJIIHEHUE
Onaronapsi ero MPOTHBOIOCTABIICHUIO TIOHSTUIO UHBAPUAHM, TOYHEE — PACCMOTPEHHIO OTHOIICHHH
Mexny HumH. Kak ormewaer B.M. ConHieB, «B TOHATHM HWHBapHaHTa OTOOPa)KEHBI OOIIHe
CBOMCTBa Kiacca 0OBEKTOB, oOpasyemoro BapuanTamu. CamM HWHBapHaHT HE CYIIECTBYET Kak
OT/IENBHBIA 00BEKT, 3TO HE MPEACTAaBUTENb KJIacca, He 3TAJIOH, He «o0pa3ioBblii Bapuant» [10: 81].
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CrnenoBaTenbHO, WHBAPUAHT W BAapHaHT HE €CTh pa3Hble OOBEKTHI, OHH €CTh CYTh (DOPMBI
CYIIECTBOBAaHHUSI OJHOTO M TOTO >K€ O00BbeKTa (TakK, 3BYKOTHII PYCCKOTO s3bIKa [0] SBISETCS
OCHOBHBIM BapHaHTOM (OHEMBI <0>, OJHAKO MPU OTOM, B 3aBUCHMOCTH OT TO3UIMH (YCIOBHI
peanu3aiym), SKCINIMKATOPOM JaHHOH (OHEMBI MOT'YT OBbITh U [A], ¥ [B], u [b], 1 [1(3)], 1 [3(b1)], U
[F]; Bce 3TH cilyyau — NMPUMEPBl pealiu3allii OJHON (hOHETHUECKOH CyIHOCTH). COOTHOLIEHHE
BapuaHta U uHBapuanta O.B. Jlemak oOBSCHSET CIIEAyIONUM 00pazoM: «S Iymaro, MHOTHE CO
MHOH cOrJacsiTcs, ecli s COOTHECY HJICI0 MHBAapHaHTa OJHOBPEMEHHO ¢ JBYMS (puimocodcKuMu
KaTeropysIMH:  «CYIIHOCTH»  («0OIIero  HEM3MEHHOro,  essentian) U «BO3MOXKHOTO»
(«moTeHnManpHOrOY, potentia). [lepBoe OTHOIIEHHE KacaeTcss CYHNIHOCTHOTO M3MEPEHHS MOHSTHS
WHBapUaHTa, a BTOPOE — €ro OBITHIHOTO M3MepeHus. Yaie Bcero WHBapUaHT TPAKTYeTCS UMEHHO
Kak cTaOWiIbHas M HEM3MEHHAas CYIIHOCTh pPa3HOOOPa3HOr0 MHOXKECTBA SIBICHHM W, BMECTE C TEM,
KaK 4MCTasi BOSMOXKHOCTh, COOTHOCHMAsI C pa3HOOOPa3HbIM MHOXKECTBOM JICHCTBUTEIBHBIX (PaKTOB
(BapmanToB)» [4: 135].

3aKOHOMEpPHOCTH TIpollecca peueBOW HOMHHAIMM MOTYT OBITh ONHUCAHBI TPH TOMOIIU
MexaHu3Ma ceMaHTeMbl [7; 8 u 1p.], (GOpMHPYIONIET0 OCHOBHBIC MPHHIMIBI (YHKIIHOHAIBHO-
OHOMACHOJIOTUYECKONW TEOpHUH HOMHUHAIMH. [IJi1 MOCTpOEHHs MOAENTH JaHHOTO MeXaHHU3Ma MBI
HCIOIb3yeM YPOBHEBOE BUJICHHUE S3bIKA!

(1) ypoBenb sizpikoBoii abctpakiuu (TepMuH JK.I1. CoKoNOBCKO#), MIIM YPOBEHb KOHCTPYKTOB
(repmun FO.C. CrenanoBa): cdepa HMHBapHAHTHBIX eAMHHUIL. Ha JaHHOM ypoBHE ceMaHTeMa
Mpe/ICTaBIeHa CEMHOTHYECKA OJHOCTOPOHHEH eNUHHIEH — CUTHU(PHUKATOM, OMUCHIBAGMBIM IPH
MOMOIIM HA00pa CEMaHTUYESCKUX KOMITOHEHTOB (ceM);

(2) yposens TunoB (tepmuH A.H. Pynsakosa), mim yposenb HopMbl (TepmuH 10.C.CTenanoBa):
«lHMBUIyallbHO M CHTYyaTUBHO OOYyCIIOBJIEHHAsl pedb He Oblla Obl JTMHIBHCTHYECKH 3HAYKMMA, a
MpoIle TOBOpPSI, TOHITHA, €cd Obl MHOXKECTBO pPEUYEBHIX (PAKTOB HE MOIJIO OBITH CBEICHO K
3HAYMTENIFHO MEHbIIEMY 4YHCIy HHBapuantoB» [9: 17-18]. JlanHBIi ypoBeHBb mpearnoiaraer
COXpaHEHHE OTPaHMYCHHOTO KONM4YecTBa MUQQepeHIIUaNbHBIX MPHU3HAKOB SI3BIKOBOTO SIBJICHHS,
CO3/laHWE€ HEKOT'0 3TajoHa, UMEIOIIEro ONpeAeNEéHHYI0 3HAUUMOCTh U1 KOHKPETHON COIHAJIEMBI.
Ha pgamHoM ypoBHe Kakhas cemMaHTeMa IIpelCTaBiIeHAa MHUKPOIOJEM HeClelnaaIn3upOBaHHBIX
CPE/ICTB OKCIUIMKAIIMK COOTBETCTBYIOLIEI0 € CHUTHH(UKATa, CIIENOBATEILHO, 3TO apceHal
CEMHOTHYECKH JIBYCTOPOHHHUX CPEICTB UMEHOBAHMS, ONMPEIEIAIONINI COCTaB UIMOEKTa SA3BIKOBOM
JUYHOCTH;

(3) ypoBenbp uHmuBUAyanmpHOH peun (TepmuH A.H. PynskoBa), ypoBeHb «HaONIOICHHS
(repmun 10.C. CremanoBa): cdepa peaqbHO NPOAYLUUPYEMBIX CIUHMI, IPH 3TOM OCHOBHBIM
KayeCTBOM SI3BIKOBOTO SIBIICHHSI OKa3bIBAECTCS YHHKAIBLHOCTh Habopa ero mpusHakoB. Ha manHOM
YPOBHE KaXKJlasi cEMaHTeMa BepOalli30BaHa B KOHKPETHOM PEYEBOM MOTOKE TOBOPSIIEro OJHUM
BapHaHTOM — HOMHHATHUBHOH EIMHHWICH THUITMYECKOTO CIOCO0a HOMUHAIMK WM TIPH MTOMOIIH
MoJIeNpyomero crnocoba, NpuuéM MOCHETHHH MBI CUYATAEM XapaKTepPHOH OCOOEHHOCTHIO
MPOSBJICHUS JMHAMHUYCCKON COCTABJISIONICH SI3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH 4elioBeka. Korma ropopsiimii
HCTIONIB3YET MOJEITUPYIOINI crtoco0 HOMHHAIIMU, OH THIIEPCEMAaHTHU3UPYET UCXOJHYIO €AWHUILY
(ocHOBHYIO cemaHTeMy). VIMEHHO Ha YpOBHE WHAMBUAYalbHOH pedn (OKYCHPYIOTCS Bce
MparMaTH4ecKue COCTABIIONINE BO3JCHCTBUSI: BHIOOP CAMHUIBI HMMEHOBaHHs OOYCIIOBIICH
MO3UIMEeH HOMMHALIMN M/WJTH 1I€JICBOM YCTaHOBKOW TOBOPSIIIETO.

Takum o6Opazom, cemanTeMa — (YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKasl CAWHUIIA, MPEACTaBISIONIAs
co00i eIMHCTBO MHBAPUAHTHOTO 3HAYECHHS M MO3UIIMOHHBIX BAPHAHTOB peaslu3allii B JIEKCEMaXx, a
TaKKe B IEKCEMHBIX KOMIUIEKcax» (CIOBOCOUCTAHHUSX, Koppeisrax, (paseonoru3max,
KOJUTOKAIHIX, ppa3oBbIX HOMHHAHTAX). CeMaHTeMa BBIMOJTHSIET KAK HOMHHATHBHYIO (DYHKITHIO, TAK
Y KOTHUTHBHYIO, T.€. ABJIETCI MUHUMAJIBHOM IEHHOCTHON YacThIO «KapTHHBI MHUPa» S3BIKOBOTO
KOJUICKTHBA, HHAYE TOBOPS, aAKKYMYJIMPYIOIIell OCHOBOH MpecTaBieHuil 00 YHUBEpcyMe.

[MponemMoHCTpHpYyEeM AaHHYIO MOJENb Ha TpUMEpe OCOOCHHOCTEW OpraHHM3allid OJHOW W3
€IMHULL JIEKCHYIECKOHN TPYIIIBI ‘TIOCPENHUK — PYCCKOM CEMaHTEMbI ad8oKam:

1. YpoBens A3bIK0BOI adcTpakuuu: ‘OQUIHATBHBINA MOCPETHUK MEKIY JBYMS pealbHBIMH
CTOPOHAMHU C NI MPECTABIICHNS] HHTEPECOB OOBHHAEMOTrO B CcyJie’;

2. YpoBeHb THIOB: aosoxam (OCHOBHOM BapHaHT), 3awuwarowas cmopora (KOJIOKAIus),
BAUUMHUK, RPABO3auUmMHUK, 1otiep (nepudepus), @ (Hyab-MO3UINA);
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3. YpoBenb MHAUBUAYAIBHON pedu: ropucm-3auumnux (KOPpENsT), mom, Kmo 3awuujaem
unmepecvl 008UHAEMO20, MOM, KMO NpPeocCmasisem uHmepecbl NOOCYOUMO20; MOm, KMo
omcmaugaem unmepecsl 008unsAeMm0o20 6 cyoe ((Hpa3oBble HOMUHAHTBI).

Bonpoc MoxHO c(HOpMYIHpPOBAaTh CIEAYIONIMM 00pa3oM: 3a4eM S3bIKy TaKoe OOJIbIIoe
KOJTMYECTBO DJIIEMEHTOB JUISl BBIpaXKCHUsI ONHON uiew (moHsATHs)? [laTh OTBET Ha 3TOT BOMPOC
MOXHO TOJIbKO B Cly4ae OOpallleHHsi K TEeM YCIOBHSIM, B KOTOPBIX MPOHCXOAUT TOPOXKIACHUE
BBICKa3bIBaHUH (KOMMYHUKATHBHas chepa) — W IIHpPEe — TMOPOXKACHUE TEKCTOB (peryJsITHBHAsS
chepa).

Kaxxnas cemantema peanmusyercs B ONpeNesIEHHOMN MO3UIIMK — KOMILIEKCE YCIOBUH, BITUSIOMINX
Ha BHIOOpP HOMHHATHBHOTO 2JIEMEHTA ISl BEIPAXKEHUS aKTYaIbHOTO JUIsl PEYEBOr0 B3aUMOICHCTBHS
cogepxkanus. CrnenoBaTenbHO, MOJ no3uyuel HoMuHayuyu Mbl OyJieM UMETh B BUIY COBOKYITHOCTb
Kak COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX, TaK M 3KCTPAJMHTBHCTHYECKHX YCIOBUH, ONPEIeNsIOInX
OCYIIECTBIIIEMBIH TOBOPSIIUM BBIOOP OIHOI'0 U3 BO3MOXHBIX CHOCOOOB DKCILTUKAIMH S3BIKOBOTO
cojiepkaHus. B cOBpeMEeHHOW JTMHTBUCTHKE OTCYTCTBYIOT pa0OTHI, TIOCBSIIEHHBIC KOMIUIEKCHOMY
OINMCAHMIO YCIIOBHU pealu3alii Pa3HOCTPYKTYPHBIX €IMHUIl MMeHOBaHUS. I[lapamerpuzars
OT/ICNBHOW TO3WIIMM HOMWHAIIMM W HAllONHEHWE €€ pEeNeBaHTHBIM JUIsi  TOBOPSILEro
JEKCUKOrpauueckuM  cofepkaHueM  TpeOyeT  Kak  WHTPAIMHTBUCTHYECKOW, Tak U
SKCTPAJIMHTBUCTHYECKON XapaKTEpUCTUKHU: «B paBHOM cTeneHu TPYOHO IPEYMEHBIINTh Kak
3HaYMMOCTh, TaK W CIIOKHOCTh CO3J]AHHS THIIOJIOTHH IO3MIWH, TpeOyIoIlel CHUHTe3a CcaMbIX
Pa3HOOOpA3HBIX JIMHTBHCTHYECKUX 3HAHWM, TaK KaK B YMCIIO XapaKTEPUCTUK TO3UIMU BXOJT HE
TOJIbKO CPAaBHUTEIBHO JIETKO BBISBISICMBbIE JICHOTATHBHBIC, CTHIIMCTUYCCKUE W TPaMMaTHUYECKHE
napaMerpbl, HO MpEeXKIe BCEro MparMaTHYeCKWe acleKThl — CBOEro pojJia «HOMHUHATHBHAS
wtokytus» [7: 40]. CoBepllIcHHO OY€BUIHO, YTO MO00HAST THIIOJIOTHS TO/DKHA MMETh IPajiallio,
T.€. OTJICJIbHBIA HOMUHATHBHBIN JJIEMEHT, CIIEyeT OMUCHIBATh, YUUTHIBAS Pa3HbIC XapaKTEePHUCTUKU
mporecca HOMHHAIIMH, HAlpUMeEp, CIIOCO0 BBIPaXKEHUS CEMAaHTEMBbI, IOJHOTY SKCIUTMKAIUU
CEeMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, TUI HOMWHAIIMW, TPUHIUIN HOMUHAIMH, YCIOBHUE YHNOTPEOJICHHS,
MparMaTHYecKyto CPOKYCHPOBAHHOCTD U JIp.

[IpuBeném HEKOTOPBIE HILTHOCTPALIMH.

B pabore «OT KOMIIOHEHTHOrO aHaiW3a K KOMIIOHEHTHOMY cuHTe3y» (1986) [3]
A.M. Ky3HeloB NHIIET 0 TOM, YTO 3arajjKka «Kak TEKCT, JEHOTATOM KOTOPOTO CIYXXHT HEKOTOPHIi
00BEKT, B CAMOM TEKCTE SIBHO HE Ha3BaHHBII», MOXKET OBITh IIOHATA KaK 0CO00ro poja AcHUHHILINS
MOHSATHS W HOMWHATHBHBIA DIIEMEHT B CHENU(PHUECKUX YCIOBHSAX HOMHHAIUH. [Ipumep c
CEMaHTEMOW KOpOMbICIO IEMOHCTPUPYET, YTO OJMH M TOT JK€ CMBICT B Pa3HBIX YCIOBHIX MOXKET
OBITh OKCIUIMIUPOBAH CYOCTAHIIMOHAILHO HETOXJCCTBEHHBIMH CPEICTBAMU: KOPOMbBICAO =
2opbamulii kom 6abe nieuu mpém = MOACMAS UZ0CHYMASL 0ePEGAHHAS NIAHKA C KPIOYKAMU UMY
8bleMKaMu HA KOHYax 0a HOCKU 6éoep Ha naedax [3: 88-89]. KoHcTuTynpyrommmu npru3HaKaMu
JUIS. TIO3UIIMU WMHOCKa3aHus (B JAHHOM CJydae 3arajkd) BBICTYIAIOT MPOMO3UIIMOHAIBHOCTS,
BBIpQ)KEHHAass B  IpaMMaTH4eckoM  OQOPMIICHHHM  BBICKA3bIBaHWS, W  IparMaTHYecKas
cOKYCHPOBAHHOCTD, TPOSBIISIONMIASCS B JKEIAHUH TOBOPSIIETO0 HAMEPEHHO CKPBITh, 3alI()POBATH
MpeAMET, YTO MPOUCXOAUT B PE3yNIbTaTe TpaHCPOPMAIUHU JeHOTaTa. MOXKHO MPEANONOKHUTh, YTO
BO BCEX TO3UIMAX WHOCKA3aHUS ceMaHTeMa peain3yercsl B cinaboi mo3uuuu (Hamp., nepudpas B
TUTaHE COJIEPKAHUSI DKCIUIMIUPYET TONBKO YacTh WHBAPUAHTHOTO 3HAYCHUS CEMAHTEMBI, YTO
3aTpynHser uaeHTHU(UKAUIo neHoraTa 0e3 y4éra IIMPOKOro KOHTEKCTa: Cp. [IyuwKun U @enuKuil
PYCCKull noam, none v 6e31ecHas pagHuna).

Hynb-no3unust peanuzaliii CeMaHTEMBbl TPOSBISIETCS B BBICKA3bIBAHMSX, OTIMYUTEIBHBIM
MPHU3HAKOM KOTOPBIX €CTh CHHTaKCHYecKas HEMONHOTa, cp.: A nmpuedy nopanvuie, 8 namuuyy, d
Muxaun — 6 sockpecenve. CeMaHTeMa npuexams BO BTOPOW YaCTH MPEATIOKEHUSI MaTEPHAIILHO HE
BBIpAKEHA, TO €CTh CJIEAYET TOBOPHTH O HYJb-IIO3UIMK (AHAJOTMYHBIC SBJICHHUS H3BECTHBI B
obnactu ¢oHoNOrHH, Korjia (poHEMa MpecTaBieHa Hylb-3BYKOTHIIOM, HalpUMep, MPEACTaBUTEIH
MoCKOBCKO# (hOHOIIOTUYECKOW IIKONBl CYHUTaIM, 4YTO B ciioBodopMe cHa (HOHOIOTHYECKH
MpeICTaBIeHbl Bce (PYHKIMOHAIBHBIC SUHUIIBI: <COHA™>). CBHJIETEIILCTBOM HYJb-TIO3HIIUU TAKKE
BBICTyIaeT ocobasi MHTOHAIMA M May3a Mepel] NPEAI0KHO-TIaISKHBIM COUYETAHUEM 8 B0CKPECEHbE.
[NosiBneHne naHHBIX (OHETUYECKUX SBJICHHHA OO0S3aTENbHO IS aJeKBAaTHOTO BOCHPHUSTHS
CTPYKTYpPBI BBICKA3bIBaHUS, TO €CTh JIJISl HICHTH(PHUKAINN HYJIb-CEMaHTEMBI.
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Bompoc o emunuie HoMuHANMK ¢ (YHKIMOHAIBHO-OHOMACHOJOTHYECKOH TOUYKH 3pEHUs
3aKOHOMEPHO NPUBOJUT K MEPEeCMOTPY OCHOBHBIX IPHHIIUIIOB COCTaBIeHUs Te3aypyco. [lo
MHeHuio B.B. JlyOMuMHCKOr0o, OCHOBHBIMH BOIPOCAMH, KOTOPBIMH JOJDKEH 3a1aBaThCs
JIEKCHKOrpad) C CEeMacHONOTHYECKOW TOYKH 3pPEHHs, SBISIOTCA: «OTKyJa IMPOW3O0ILIA JaHHAsS
JeKCHYecKasl equHMIa?, Kak e€ HCIOoNb30BaTh?, KaKoBO € OCHOBHOE 3HAdeHHE?», a BOIPOCAMH,
KOTOPBIMHU JIOJDKEH 3a]]aBaThCsl CIIOBAPHUK C OHOMACHOJIOTHYECKOW TOYKH 3PCHUS — «K KaKOMY
JIEKCHYECKOMY TIOJNIO TPHHAJICKUT JIeKCHUYecKas CIMHHUIA CIoBapsi?, B KAKOM KOHTEKCTE OHa
MOXET WCHONb30BaThcA?, Kakhe Jpyrue JeKCeMbl MOTYT 3aMEHHTh JaHHYIO CIWHHILY B
onuchIBaeMoOr cutyaruu?y» [2: 97]. Tak, Hanpumep, HCMOIb30BaHUE IBHEMHU3MA 110 CYTH JieNia eCTh
HE CTOJIBKO MOIBITKA W30eXaTh MPsIMbIE CIIOCOOBI HOMHHAIMH, CKOJIBKO TMO3UIUS MHOCKA3aHMS,
MPEAOCTABIISIONIAs TOBOPSIIEMY CpEACTBA YIOTPEONEHHS B pPEYd HOMHHATHBHBIX CIMHHIIL,
WCTIOJIb30BaHME KOTOPBIX CIIOCOOHO OKa3aTh HEOOXOAMMOE TOBOPSIIEMY BO3JEHCTBHE Ha
COOTBETCTBYIOIIME 30HBI CO3HaHHA W (parMeHThl KapTHHBI Mupa penunuenrta. OmnucaHue,
HaTIpuMep, CEeMaHTEMbI ‘YMEpIIUH YenoBek’ MOXKET OBITh JaHO B BUJIEC HaOOpa CIEAYIOIIUX
HOMUHATUBHBIX CNWHHUIL. YMepuull Yelo8eK, YCOnwull, meno, mpyn;, HNOKOUHUK, YMepuiull,
Mepmeely;, MEPMESIK, HCMYPUK, TOom, Ko ymep, omoweouul ¢ mup unot, novuswuti 6 boze u mp.
BbeiOop HOMUHATHBHOW EAMHHUIBI TOBOPSIIAM OOYCIIOBJICH, BO-TIEPBBIX, KOMIUIEKCOM YCIOBHIi
ynotpeOneHus (Hampumep, B MPO(ecCHOHATBLHON CyaeOHO-MEIUIIMHCKON cdepe aJeKBaTHBIM
BepOau3aTopoM Oy/eT eAHHUIA MpYH, B YCIOBUSIX, TPeOYIOMHX (OpMYIbl pedeBOi STHKETHOCTH
— omowteowutl 6 Mup UHOU) W, BO-BTOPBIX, IparMaTH4eckoi c(OKYCHPOBaHHOCTHIO (KelnaHue
TOBOPSAIIErO BBI3BaTh KAKYIO-THOO PEaKIUil Yy CcoOeCelHUKa, HampuMmep, YrnoTpeOieHue
HOMWHATUBHOW EIMHHIIBI Mepmaeey B ONPEACIEHHOW CHTyalldM MOYET BBI3BATh Yy PEIMITUEHTA
MICUXUYECKH JIECTPYKTHBHBIE ACCOIIMAIINH ).

Becbma MHTEpECHBIM TIPENCTABISICTCS BOMPOC O MEXaHM3MaX HMMCEHOBAHHS, TOCKOJBKY WX
¢dbopmupoBaHHE OOYCIIOBIICEHO Ppa3IHYHBIMH OCOOCHHOCTSIMH TOBOPALIEro (MIMOJEKTHBIMH,
MH(OPMAIMOHHBIMH, IICUXOJIOTHYSCKUMHU | JIp.). Hampumep, oTHOCHTENbHASS HHPOPMHUPOBAHHOCTD
TOBOPSIILIEr0 O MpeaMeTe COOOIICHUS SBISIETCS CKOpee MPaBHIIOM, YeM HCKIIOYEHHEM. OTO
CTUMYJIMPYET TMOSIBIICHHE TEHICHIIUU K MPHOIM3UTETFHOMY MMEHOBAHUIO, KOTOPAs TOXKE MOXKET
ObITh Ha3BaHa IMO3MIMEH HOMWHAIMK. OTa TIO3WIUS HOMHHAIIMKM TPUCIIOCOONIeHa IO
HEJIOCTATOYHYI0 WH(OPMHPOBAHHOCTH CYOBEKTa O MpenMere CooOIIeHUs, OHa OPUEHTUPOBAaHA Ha
SKCIUTMKAIIMI0 B HOMHHATHBHOM OJJIEMEHTE NPU3HAKOB II€JIOH BHES3BIKOBOW MaKpOCHTYAIIHH.
[Mo3BonuM cebe MPOIUTHPOBATH 37€Ch ONECTSIINI MPUMEP HTAIBIHCKOTO PyCHCTa 0OJIrapcKoro
npoucxoxaeHus SIBopa [lepBaHoBa: «...pa3paboTka MeCTOpOXICHHUH HE()TH M Ta3a, BIYWICHEHUE
1enoil mpodecCHoHaNbHON cepbl PaOOTHUKOB, MPOU3BOJCTBA, MEXaHHU3MOB, TEPPUTOPHATIBHBIX
noxpasaeiacauii B ObiBiieM CCCP, TO e€cTh TOro, 4ro MOXXHO OOOOIIEHHO Ha3BaTh HeQTAHOU
MPOMBIIIUICHHOCTBIO, WMENO CBOMM CJEICTBHEM CO3JIaHHME IENOro psija MPOU3BOAHBIX CIIOB C
OCHOBOW Heghmb. Heghmenpomvicen, Hehmenosyuika, Hepmenupc, HepmenepesaiouHulii,
Hepmenanuenol, Hegpmanka (ABUraTeNb, Oapka) U T.1. Jltoau, mpodecCHOHABHO 3aHATHIC B 3TOM
chepe, HasbIBarOTCH Hepmanuxamu. Koraa ciydarorcs cOou B A0CTaBKe He()TH, TOBOPIT KOPOTKO
Hegmsanuxu nooeenu, npudeM HeQTIHUKOM MOXET OBITh U clecapb, U MpYOOYKIAOHUK, H
600UmMeNDb, U yuemyux, U axe Munucmp Hegpmsanot npomviutiennocmu. OTCro1a paclIipuTeNbHOE
TOJIKOBAHUE CIIOBA He@msiHuk — 'pabOTHUK HEPTSIHON IMPOMBIIUICHHOCTH, CIICIHAINCT 10 HeTH'.
Bbu10 OBl M3BECTHBIM YIIPOIICHUEM CYMTATh, YTO JIMHIBHUCTUYCCKUNM MEXaHHU3M HOBOOOPa30BaHHS
CBOJUTCS K B3aMMOJICHCTBHIO MPOU3BOIAIICH OCHOBBI Hehmb U CyPduKca -sHuUK- CO 3HAYCHUEM
nesrens. bpio Obl Takke HATSDKKOW CHMTATh, YTO MMILTHIIMPYETCSt CMBICI, IOAOOHBINH CIIOBAPHOMY
TOJIKOBAHUIO, TIOCKOJILKY OHO sIBIIsieTcs Tapadpa3oil Te3aypycCHOH CXeMbl, MpHYeM He
€IMHCTBEHHOW. MBI MMeeM Jel0 C HOMHHAIMEH-KOHTEHHEPOM, IPEACTABISAIONIEN CBOEro poja
pe3toMe HEKOTOPOH MakpocuTyalmu “HedTh U oTpedbnenue”» [6: 21].

ITonBeném HEKOTOPHIE UTOTH.

1. B coBpeMEHHOH PYCHCTHKE HAKOIUICHO HEMalo IaHHBIX O NPUHIMINAX HCCISTOBAHUS
MPOIIECCOB HOMUHAIIMH BO «BHEITHEM) aCIEKTe, T.€. C YIETOM KOMIUIEKCa YCIOBHUH, BIMSIONINX HA
BBIOOD 2JIEMEHTOB MMEHOBaHUs. J[J1sl TakuX 1ienell MoKeT ObITh M30paH KaTeropuaibHbIA anmapar
¢ynkunonanpHol cemaHTHKH (A.H. Pynsxos). LleHTpadbHBIMH MOHSATHSIMH 3TOW KOHIICTIIIUH
SIBIISTIOTCS TIOHSITHSI CeMaHmeMbl U NO3UYUYU HOMUHAYUU.
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2. B ornuune oT (HOHETHUYECKOro IO3WIIMOHHOTO YepeJOBaHUsl pealn3alus KaKAOro M3
BapHaHTOB CEMAHTEMblI HE PCTIIAMCHTUPYCTCA JKECTKUMH  SI3BIKOBBIMU 3aKOHaMH, T.C. MCHa
BapHAHTOB CEMaHTeMbl HeoOs3arenbHa. OpHako, kak nucaa M.B. IlaHoB, «0e3 KOHcTaTaluu
OC3BICKITIOUNTENIFHOCTH YepelioBaHMEe HE MOXKeT ObITh Ha3BaHO MO3UMIUOHHBIMY [5: 109].
Be3bIckImounTensHOCTh HOMHHATHBHOM BApHAHTHOCTH 3aKIIOYAETCS B TOM, UTO 1005l ceManmema
MOXET OBITh pealli30BaHa B PEYM HOMHUHATHBHBIMU DJIIEMEHTAMH DPAa3IUYHOH CTPYKTYpPHOI
CJIOXKHOCTH M YTO CaMO HaJIM4YUEC 3TUX HOMHMHATHUBHBLIX 3JICMECHTOB 06yCJ'IOB.]'IeHO CyHIeCTBOBaAaHUEM
OHpeZ[eIIéHHbIX yCJ’IOBHﬁ, JJ11 UCIIOJIB30BAHUA B KOTOPBIX OHH U IMPEIHA3HAYUCHEI.

3. B obnactu Te3aypycocTpoeHHs (DYHKIIMOHAJIbHO-OHOMACHOIOTHYECKOE TOHUMAaHHE
0COOCHHOCTEH yCTpOicTBAa HOMHUHATHBHOW Cepbl KauecTBEHHO MeEHsSeT paboTy jekcukorpada:
KOHEYHasl LeJb BUAMTCI He 6@ COCMABIeHUU me3aypyca C1o8, a B COCTaBICHUU me3aypyca
cemanmem, CIOCOOHOM JIaTh ONMMCaHHUE KaXKJOH MO3UIIMHA HOMHHAIHH.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA
Poman 3abamra — kaHauAaT (iIOIOTiYHUX HAYK, ACHCTEHT Kadeapu poCiiicbKoro, CIIOB’SIHCHKOTO Ta 3arajibHOr0 MOBO3HABCTBa
Taspiiicbkoro HaioHaNBHOTO yHiBepcuTeTy iM. B.1. BepHanacskoro.
Hayxosi inmepecu: QpyHKIiOHATbHA CEMaHTHKa, ineorpadis, mporeck HOMIHALIl B Cy4aCHHUX CJIOB’SIHCHKUX MOBaX, T€OPYCHCTHKA.

NEKCWUYHI OIANEKTU3MMU OAHIETI TOBIPKU
CUHIOXO-bY3bKOIo MEXKHUPIHYA

Hina 3AZJOPO}XHA (Kipoeozpaod, YkpaiHa)

Cmamms  npucesiyena CUCMEMHOMY aHANI3y JAeKCuku OOHiei i3  CXIOHONOOINbCObKUX — 208IPOK
Tonosaniswunu, y Hill 6UOiNeHO OCHOBHI MeMAMUYHI 2PYNU O3HAUEHO20 apeany, 66e0eHO MIYMAYeHHs
20BIPKOBUX HA36 3 NO2TADY CEMAHMUKU, BUSHAUAEMBCS NOXOOHCEHHS OKDEMUX OIaNeKMHUX Clie.

Kniouosi cnosa: nodinbcobki 2o0sipku, Oianekmua AeKCukd, HAUMeHy8aHHs peanii, memamuuna zpynd,
Jlekcema, ceMaHmuka, cemema.

The paper presents a systemic analysis of one of the Eastern-Podillian dialect lexicons in the Holovanivsk
district; major thematic groups of the area under study are singled out; the interpretation of dialect names
from a semantic perspective is given; the etymology of separate dialect words is explained.

Key words: Podillian dialects of Ukraine, dialect lexicon, thematic group, material objects nomination,
lexeme, sememe.

CXiTHONOIUTBCHKI TOBIPKH 3/1aBHA TIepeOyBaloTh Y TOJI 30py YKpaiHCHKUX J1aJIeKTOJIOTIB, 10
OB’ S13aHO 3 BHU3HAYCHHSAM MEXI MDK MIBACHHO-CXIAHUM 1 MIBACHHO-3aX1THUM HapidusMu (IIpari
L. 3inuncekoro, B. 'anmopa, ®. XKunka, 1. MartBisca Ta iH.). Xoua OKpecleHHs IeMapKal[iiHUX
JiHIA Yy MOBO3HABIIIB PI3HUIJIOCH, TIPOTE BiAMIPAaBHI TOYKHM OYJIM CHUTLHUME: OCHOBHI PO3MEXYBaIIbHI
JiHiT, Ha AYMKY J1aJIeKTOJIOTiB, MPOXOJATh Y 3aximHuX palionax Yepkammuu, KipoBorpaammau, y
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HanpsMKy AHanbeBa Opecbkoi oOnacTti. [IpoOmeMi mianeKTHOro WieHYBaHHS, OKPECICHHIO MEX
MOIIMPEHHSIT TOBOPIB 1 1X PO3MEXKYBAaHHIO MPUCBSYCHO CIIelialbHi JiHrBOreorpadiyni mpari
Cy4acHHMX MOBO3HaBIB. Tak, CHCTEMHE JIOCTIIDKCHHsS TOOYTOBOi JIEKCUKH MpaBOOEpPEeKHOT
UYepkamman namo 3Mory I'. MapTuHOBiH BHOKpeMHTH Ha YepkamuHi TpH macMa i30riioc, mio
BIJIUISIIOTH TOMIUTBCHKI 1 CepelNHbOHAIIHINPIHCEKI ToBipKU [4: 34-35]. T.TuIeHKO, BUALIHBIIHN
30HM KOHTAaKTy CEPEeIHLOHAJUIHIMPSIHCHKOIO 1 MOJUIBCBKOIO T'OBOpIB Ha  MaTepiami
CUTbCBKOTOCIIOIAPChKOI JIGKCHUKH, JOBOAWUTH, L0 TEPUTOPIA 3axiaHilie YMaHi 1 CXigHIIIE pPidKd
lammuit TikMg  XapakTepH3yeThCsl B3a€EMONPOHUKHEHHSM €IEMEHTIB IIMX TOBOPIB 1 YTBOPIOE
MEpPEKUBHY CITKY 13 IeCTH macoM i3orsoc [9: 16], anme roBipku MiX KpalHIMH 3aXiTHUMH i
CXITHMMM  130TJIOCAMH  3QJIMIIAKOTBCS  CXITHOMOAUILCHKUMHU. . bepe3oBchbka, BHUBYHBIIH
MOIIMPEHHS SBUII JIEKCHKO-CEMAHTUYHOTO Ta ()OHETHYHOTO PIiBHIB, CTBEPIKYE, IO KpaifHi CXifHi
130T7I0CH, SIKI BIAMEKOBYIOTH IMOAUIBCHKI €IEMEHTH BiJl IHIIMX (CepeIHbOHAITHINPIHCHKUX YU
CTENOBUX ), KOHIIEHTPYIOThCs B Oacelini p. Cunroxa [1: 410].

30ip 1 HAKONMWYEHHS MiaJeKTHOTO MaTrepialy, BHUAAHHS HAI[IOHAJIBFHOTO aTiacy yKpaiHCBKOi
MOBH, IIJrOTOBKA Mpallb PETiOHAIBHOTO XapakTepy Jall 3MOry OO0 €KTHBHINIE H IOBHIIIE
MPEACTAaBUTH  MOBHO-TEPUTOPIaNibHI ~ OJMHHMII  YKPaiHCBKOTO  JIaJIeKTHOTO  KOHTHHYYMY,
MpoaHaTi3yBaTH BJIACTUBI KOXKHIHM 13 HUX PUCH, BUSBUTHU iXHIO apeaibHy MOBEIIHKY. 3 OISy Ha
ne, sk 3a3Hadae [. MapTHHOBA, aKTyaJlbHUM 3aBJaHHAM Cy4acHOI JiaJIeKTONOTril 3alUIIaEThCs
apeajbHa XapaKTEPUCTHKA HEBEIMKHX JIAJICKTHUX 30H, BU3HAYCHHS HANpPsAMIB 1 HACIIAKIB
MDKTOBIPKOBOI B3aeMoii [5: 460].

OCKIUTBKY CXiTHOMOAUTBCHKI TOBIPKH 3AJIMIIAIOTHCS HEOCTATHRO BUBUCHUM MOBHHM apealiom,
B)KJIMBO MPOBECTH JOCTIIKEHHS OCOOIMBOCTEH MOBJICHHS OKPEMHUX HACEICHHUX IYHKTIB. MeToro
MPOIIOHOBAHOI CTATTI € CHCTEMHHUI aHalli3 JIGKCUKHU, 3a(iKCOBaHOI B OJHIN 13 CXiTHOMOMLIBCHKUX
roBipok cena JlamiBka ["onoBaniBceKkoro paiiony KipoBorpancbkoi obmnacti. Llei HaceneHn# TyHKT,
pO3TaIlIOBaHUN Ha JiBOMY Oepe3i piuku STpaHb 3a OBaALATH KUIOMETPIB Ha MIBHIYHUM CXiJ Bix
paitnentpy ['onoBaHiBcbk, mignopsiakoBanuil JleOemquHCBKIA cinbebkid pami [7]. IxepenbHOrO
0a3010 CIyTyBaj0 PO3MOBHO-IIOOYTOBE MOBJICHHS MEIIKAHIIB MPUATpaHChKOro cena. O0’ekToM
JOCITIKEHHS CTaIM JIKCUYHI IaJIeKTU3MH TOBIPKH, Y MEKaxX SKUX BHJLICHO OCHOBHI TEMaTHYHI
TpyIA O3HAYEHOTO apeany, BBEIEHO TIyMadeHHS TOBIPKOBUX Ha3B 3 TMOIISLY CEMaHTHKH,
MPEICTABICHO 3arajbHy TpPaMaTHYHY XapaKTCpPHCTHKY aHaTi30BaHUX ONWHHMIL. [l BUBYCHHS
obOupanacs HacaMmIiepen JeKCHMKa THX cdep, sKi, HaWOUIBII aKTyalbHI JJi MEIIKAHIIB Cela,
BiOMBaIOTh crenudiky HOMiHamii B MICIIEBOMY MOBJIEHHI: Ha3BH XaTHIX pedeld MmoOyry,
HallMEHYBaHHS MMOCYJly 1 KyXOHHOTO HAaYWHHS, Ha3BH Ha MO3HAYEHHs 1Ki, Ha3BH OJITY, B3YTTS,
MpHUKpac, Ha3BH JIOJWHHU Ta 11 pHC, CLTBCHKOrOCIOAPChKa JIGKCHKA.

Jnsi  HaliMeHYBaHHS CUTBCHKOTO OJIHOMOBEPXOBOTO JKHUTJIOBOTO OYAWHKY B TOBIpI
BHUKOPUCTOBYEThCSl 3arajbHOBXKHMBaHA JieKceMa 'xama. BHYTpIIIHE KUTIOBE MPHUMIMIEHHS Takol
OyaiBii po3MONUIAEThCA Ha 'guiyy 'xamy (KIMHATA, sSKA BIITKY BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISI IPUHMAHHS
TOCTeH; CBITIHUI) Ta 'Huoicuy 'xamy (KIMHATH, JI¢ TOBCAKYac IepeOyBarOTh UJICHH POIMHH,
OpraHi30BYIOTh CBili M00YT). Y 3HaueHHI ONBIPOK YKMBAEThCS HOMIHATHBHA OJMHHULA 6ap yabu, a
ceMa TIOpYYHi, OWJIBLS Peali3yeThcss HOMEHOM 710'penua. J{ns HaliMeHyBaHHS BHCAYOTO 3aMKa JIO
JBEpEl BXKUBAEThCS JiekceMa xo0'100ka. Cepen CliB Ha O3HAa4YeHHs OyIIBEIBHOrO MaTepiany 3
JiepeBa BUJIIAETLCS TOBIPKOBE 1aea Opyc, 10 SKOro NpuOMBAIOTH JOIIKU Ha miory. Jlekcema
wman'0apy HasBHA B TOBIPI B 3HAYEHHI Hilla i miydio. s Ha3MBaHHA PEIITKM HA JHO TOMKU
70 TUIATH 3a(piKCOBAHO IMEHHUK KOJZiCHU'KU, TIO BXXKUBAEThCS B MOBJICHHI B MHOXUHI, ¢a'epra —
KiNblle, 110 3aKPUBAc IUIUTY J0 TOMKM. JIFOIM CTapIIoro MoKOJiHHS, KPiM JpOB, BAKOPHCTOBYBAJIHU
JUISl OMAJIEHHs oceni 7i'nax TajauBO IS TIedi, 3JIiIIeHe 3 KOPOB’SYOro THOK Ta COJNOMH, Manku
CTOBOYPH COHSILIHMKA (LIOP. nPOmonumu narkamit), namu'xy TanuLi, ApioHi aposa (op. noin. patyk
TaTvK, nanuus). HaiiMenyBaHHS 'koebuys, 'kosbuuka (3MEHIL-TIECTI. 0 'K066uys) T03Hayae
3aryIMOJIeHHs B IEPEIHIi CTiHI CEIAHCHKOT Tedi st 30epiranns CipHUKIB, COM, creliil. ByniBensay
JIEKCHKY JIOMOBHIOE JIeKceMa 'Manopuxy Oina IIIMHA, 3/1iMJIeHa B KyJli IIeBHOI BelMYuHU. K Ha3BH
OKpeMHX CIIopy/ 3a(ikCOBaHO '1aéka KpaMHULA, Ka'mpaza KypiHb, 'uiypa cobada 6y/ka.

IleBHY YacTHHY BUPOOHMYOI JIEKCUKU CTAHOBIIATH HAHMEHYBAHHS 3HAPA/b TIpalli: 'Gumens oud,
KOPOTKA 4acTHHA 11i11a, KO 0 I0Th, BUMOJIOUYIOUH KOJIOC , '6pauka OpadHa Jonara, uepnax, 'raoni
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BUIIa 3 TPhOMA 3yOLSAMH, 'Tucmux Tianvdka JUls OYMINEHHS IUTyra Bil 3eMIIi IpM OpaHLi, opa'nak
SKOPCTKUH BIHMK 3 JIO3M, TiIOK Ul MiAMITaHHS MOABIp s, 6e3'men PyuHa BaXilbHa Bara, KaHTap,
Oap'moii BMJ PIIKOrO pelleTa, Ko'uloéka KOWMK, 'minka Mana psJHMHA, OpU3HAYeHa s
TNiepeHeCeHHs IPpIOHNX pedel, HAKPUBAHHS YOro-HeOyb, May'Max KIYHOK, '20puux ,CHeIIiaHI)HI/Iﬁ
JPIOYOK, SKHW YITUISIOTh HA HIMIO BEJHMKOI poratoi xyn061/1 Ul YHOBiNBHEHHS il pyXy B uepenl,
'hamra pubanbchke CTIOPSUDKCHHSA Y BUIJIsA/Ii BEJUKOI CITKH.

Jlekcemu '6i0ka NBOKOJICHMI OJHOKIHHMI Bi30K Ha onHy abo JBi 0coOM, Opabu'usk Bi3 i3
npabuHaMu, '¢ypa HaBaHTAa)XeHMH Bi3, MiABOJA BKMBAIOThCA B MICIIEBOMY MOBJIEHHI Ha
MO3HAYCHHS TICBHUX BO3IB SIK TPAHCIOPTHUX 3aCO0IB.

JlokanbHi Ha3BU MpPECTaBJIEHI JiaJleKTHUMU HaiiMEHYBaHHAMH 3aKa'6)0K TIIyXa 4YacTHHA
BYIMIII, TYIIHK, He6'006u 3eMili, HeMPUIATHI 171 00poOITKY, dep'niora, dep'nioru BUPi3aHi IIMATKH
3eMJIi 3 TOPOCIOI0 HAa HUX 3eMIIEI0, 'Ipaca 3aMic, TONOKa, 'cmizno CTiNO 17s KOpiB, u6axo'mms
60110TO, 3eMIIsl, PO3MHTA JIOLIEM, 0Xxcyn)'baiika oCh MaJle, Te, 10 BUKOIYNaH, 0310'pa, Ow'pa aipa
(nop. noi. dziura nipa).

TematnuHa Tpyma, II0 IHOJA€ HAa3BM XaTHIX peuei, MICTUTh JIGKCUYHI OJAWHMII: pi'panka
00po0Iennii IIMAaTOK TKAHWHH, IKAM 3allMHAIOTh BIKHO; 3aHaBicKa, ‘ocnmpo n3epkaino (MoxinHe Bin
HBOTO 'TI0CmepKo, 'MIoCmpuyko  JI3epKaiblie), wKka'mynka HeBeIMKa CKpPUHbKA i 30epiraHHs
npibHux (MepeBakHO WIHHMX) peded: (mop. mNoi. szkatula cxkapOHuus, CKpHMHSA), J1am'nauxa
MyX00iiiKka, "yunka 1e30 1y 6e31e4Hoi OPUTBH.

B ycHOMy perioHaqpbHOMY MOBIICHHI aKTHBHO ()YHKIIOHYIOTh TaKi HallMEHYyBaHHS TOCYyay H
KYXOHHOTO HAUMHHSA: 6a'HAK Ka3aH, METalIeBa MOCyIMHa 31 CEpUUHUM JHOM, 'Ganbka KepaMidHui
HOCY JUISl BOAM 3 PYYKOIO, 3 BY3bKHM TODIIOM, Ou3'Hsma TIOABIMHI TOpHATa, 3 €IHaHI PasoM,
ana'oyuux TIeK I MOJIOKA, Ma'cHuys CrielianbHa MOCyIMHA 3 MPHUCTOCYBAHHSIM JUIsl 30MBaHHS
Macna 3i CMETaHW 4YM BEpIIKiB, xa'pagxa TpaduH, pyu'Oenux KOBIUMK I BOJH, CKOPO60'Od
ckoBopona, 'gaswxa (nop. non. flaszka nnsmka), epan'vax TpaHYacTa ABOXCOTI ATAECATUIPAMOBA
CKIISIHKA, yi'Oun0K TIMATOK MapleBoi TKAaHMHHU Ul HPOLIKYBaHHS MOJIOKA, '0eKko JHCT, '60poK
MilIEYOK TPAMOKYTHOT (D)OPMM JUISl BiLIIKyBaHHS Ta BiIIyLIyBaHHS CUPY, '60pouok (3MEHILL-
HecT. JI0 '60poK), '6ixoms MIMATOK CTApOi TKAHUHY Il MUTTS TIOCYAy UM JJIi Ma3aHHs TJIMHOIO,
'gixmux (3MEHIIL-TIECTIL. JI0 '6iX0mb).

Ha mno3HayeHHs 3arajbHOi Ha3BU OINATHOI'O OJSATCY B TOBIpii cenma JlamiiBka B)XKHBa€ThCS
JIeKceMa 'sbtiopu', JacTillle BUKOPUCTOBYEThCS 1i OHETHUHUN BapiaHT 'ébopu / y'6opu (1Op. MO
ubior onar ). CeMeMa 5kiHO4Ya IUIIOIIEBA KyPTKa 3 BATHOKO IT1IKJIAIKOI0 PEMPE3EHTYETHCS JTEKCEMOKO
'niowka, '606K010 HA3MBAETHCA KOPOTKA YONOBIYAa KypTKAa Ha 3Miill, y MOBIEHHI BKHBAETHCA i
CIIOBO 6000uKa (3MEHUL-TIECTI. O '606ka). YacTHHA BEPXHBOTO OJTY JJS 3aXHCTy TOJOBU B
HErogy Mae HaiiMeHyBaHHS 'kana a0o kani'won. Jlekcema 'sumpunoumucs peaiizye 3Ha4YCHHS
OJIATTHCS 0COOIMBO, BUILUIAIOUNCE 3-ITOMIXK HIIHX.

3adikcoBaHO JEKCHYHY OAMHUINO 'KpocHa IS HA3WBaHHS TIONOTHA, TKAHWHHW. 3HAYCHHS
XyCTHHA i3 JUISIHOTO MOJIOTHA MEPENAEThCS HOMEHOM ia'muuxa. CyLUUIbHUH PpSI HUTOK, IO
3BHCAIOTh HAa Kpasx XYCTHHH, PENPE3CHTYEThCS IMEHHUKOM MOpo'uKy, YXKHUBaHUM Yy QopMi
MHOXMHU; HUTKH JJIsl BUIIIMBaHHS HAa3UBAIOTHCS Oa'senka (TiepeBara HalaeThesi MHOXKHHHIN (hopmi
6a'éenxu). JlekcuuHa OMHULS 1a'ybOPKU CIYTYE JUIS TIO3HAUEHHS CeMH MOTY3KH, HUTKH, IIHYPKH
Ta in. (mop. momn. paciorki 4OTKH ), a 1y'30k /1y'030K Ma€ 3HAYEHHs By30J HAa MOTY3Ili, IIHYPKY,
HUTI.

[ToOyTyl0Th y MOBIIEHHI HOMEHH 'Tecmka (3MEHIL-NECTI. 'Tecmouka) BIIMTUHA eJleMeHT
BEPXHBOI YACTUHM IUIATTA 4YM ONy3H Ta 'wispka obOpka B IUIATTI, CIiTHULI, 'cmanix TMiduuk;
npeaMer KiHoYOi OiIM3HM, KU obnsrae rpyad. JIo BECUILHOI JIEKCUKU HAJIEKUTh CIOBO 'Gein
Pata (iHOIi BKMBAEThCA HOro (pOHETHUHHMI BapiaHT 'senbon; mop. mon. welon Byanb, darta ). s
Ha3MBaHHA Jii, 10 CTOCYIOTbCS BECUILHOrO OOpsdy, BKMTI 6im)'éamu 1aTh II0ocar, BiHO Ta
6i06iny'6amu BIIATH 3aMiK 3 HAIEKHMM HocaroM. JlieNpMKMETHMK 3a'To3snuti y TOBIpII Mae
3HaueHHs 3a0pyaHeHUH, Ha'nyeanutli — 9K ONATHYB Ha cebe 6araTo OfAry, 00'wMyIbeaHull —
cTepTHii, 00TepTHIA.
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[oBipKOBMMM Ha3BaMH B3YTTs Ta HOTO YaCTHH € KaHOA' U BaXKe, He3pydHe B3YTTs, wKkapoa'Hu
'HesIKicHE, cTape, CTONTAaHe B3yTTs IS IOBCAKIAEHHOT XOIb0H, 'KopKU ,K36JIyKI/I,.

Homen 'kynvuuxku (BymiHa mpukpaca, OyKKa $SKOI MPOCMHKHYTa B MOYKY ByXa) Mae
BIANOBIMHUK y MONbChKi MoBi (mop. kolczyki ‘cepexku). CrocTepiraloTbcsi B TOBipIli
HaiiMeHyBaHHA ny'denko KopoOka (mop. mnon. pudelko KopoOka), ny'deneuxo KopobOouka s
ApiOHUX peuel, nyra'pec TamaHelb, nyis'pecux (3MEHIL-MECTI. 10 nyis'pec), puou'Kions KiHoda
cymouka. CJI0BOM 70'ToHs Ha3UBAETLCS BUJ KIHOYOT 3a4iCKH; yKIIaJeHe JOBre BOJIOCCS, CKpYdEeHe i
MIPHIIITHIIEHE.

B ycnomy peFiOHaHBHOMy MOBJICHHI aKTHBHO ()YyHKIIOHYIOTh TakKi HaﬁMeHyBaHH;I nocyny
KYXOHHOTO HAUMHHS: 6a'HAK Ka3aH, METaleBa nocy/mHa 3i cq)equHHM JHOM, '6anbka | KepaMquI/H/I
TOCYZL JUISl BOJM 3 PYdKOIO, 3 BY3bKHM ropioM, Onu3'msama TIOABIMHI TOpHATA, 3’€JHAHI Pa3oM,
2na'oywux TIeK IS MOIOKA, Ma'CHuys CHelliajibHa TOCYJMHA 3 NPMCTOCYBAHHAM Ui 30MBaHHS
Macia 31 CMEeTaHM 4M BEpUIKiB, Ka'pagxa TpaduH, pyw'derux KOBIIMK Il BOAU, CKOP060'0d
ckoBopoza, 'guswka (nop. mon. flaszka TnsAmika), yi'Ounoxk MMATOK MapieBoi TKAHUHU JJIst
IPOLIKYBaHHS MOJIoKa. HOMeH 'maycmuii SKMpHUH, JTUIKKMHA y’KUBACTHCS TEPEBAKHO B KOHTEKCTI
PO MOTaHoO BUMHUTHIA MOCYL, '21u346uil IEpEac 3HAYCHHS B’ SI3KHIA, JTUIKMIL.

Ha3pu Ha mo3HayeHHs DKi, 1[0 MOCIIAlOTh IOMITHE MiCIle B TOBIPKOBOMY MOBJICHHI,
TIPE/CTaBIEH] IEKCEMAMH 71i0 a0k HEBETUUKUI XTi0elb, CIeYEHUH PH NoTyM’T TIepe]] OCHOBHOIO
BHITIYKOIO, MyHOUKY 10Ch CMaYHe: 37100, IaCOLi, Kuce uys IPariucTa cTpaBa, 3BapeHa 3 BULICHD
i3 GOpOILIHOM, 606K CepeIMHa PO3PI3aHOr0 KaByHa, Ma'cisHKa TOOIYHUI IPOLYKT, IO OEPKYIOTh
npu 30MBAaHHI Macia 3 BEPIIKIB UM CMETaHH, nio'cMumanHsa PiAMHA, IO 3aJUIIACTLCA B ITICUUKY
micis 30MpaHHs CMETaHH, '3epHama TicMaKeHe s Ty3aHHs HACIHHS COHSAIIHUKA YU rapOy3a.

KoHKpeTH3aTopu-puKMETHHKH B OKPEMHX  CIIOBOCIONYYEHHSIX  HArojJolmlyloTh  Ha
BJIACTUBOCTSAX MPOJYKTIiB, HANPUKIAN, ne'mib06ana My'’ka OOPOIIHO MITKOTo IOMONY i 'pasosa
(TemHa) Mmy'ka GopomHo rpyboro nomoiny (mop. noin. chleb razowy 4opHuii x1i6). B ocHOBY Ha3B
c0'100Ke Mon0'Ko i 'Kucie Mono'ko TOKIAJACHO O3HAKY, MOB’S3aHy 31 CMAaKOBUMHU SKOCTSIMH ITi€l
CTpaBH: c0'100Ke Moa0'ko (CBDKE CONOIKE MOJIOKO), 'Kucie mono'xo (HEeCBiKe, TOOTO MPOKHUCIIE
MoOJ0KO). [l HaliMeHyBaHHs IHIIUX JiaIeKTHHX CTpaB 3 IIbOr0 MPOAYKTY (YHKIIOHYIOTbH
CIIOBOCITOJIYUEHHS, Y SIKUX ITOETHAHO BIANOBIMHWUN IMEHHHUK Ta MIENPUKMETHHUK, — X0'700sHe
Mon0'ko (MOTIOYHHI KMCINb) Bill X010'0umu, a Takox 'npascane Mono'ko CKUIl’sueHe (epeBaxHoO B
Tedi) MoJIOKO (Bif 'mpadicumu KMIATHTH MOJIOKO). TeMaTH4Ha rpyma, HOB’A3aHa 3 XapyyBaHHSM,
TPE/ICTABIIEHA JISKCHIHOKO OJMHHLCIO KU "Jicanka JTUCTS KBALIEHOT Kanycm Cneunq)n(y TOBIPKH
nepenaTh mecnom Kpuofcumu pi3atH, Kpuoicy'eamu PO3pi3aTH HA KYCKH, Opaziio'éamu BUMMATH 3
ATiA KICTOYKH, Ka'napumuy TIOTAHO TOTYBaTH iKYy, 'miukamu HACHIBHO TOMYBaTH, no'Kywiamu
CKYINTYBaTH, CpoOYyBaTU CTpaBy, 3a'naprosamu (4aii) (1Op. TON. oparzenie 3aBaploBaTH; napar
HacTiil) Ta iIMEHHHUK ¢hyc, 110 HAa3MBaAE ocaj B ofii (op. moin. fusy ocan ). JlekceMoro napma'iuea
(iKcyeTbcs 3HAYEHHS BENMKMI IIMAaTOK YOrOCh, KA'6a70K TI03HAYa€ HIMATOK, Y/KHBAETHCS
3MEHLIEHO-TIECTIIUBE JI0 HhOTO Ka'éanbyuuk (1op. moi. kawal TMaToK).

T'oBipkOBe MOBJICHHS BiTOOpakae MiacT JEKCUKU HA O3HAYCHHS JIIOJAWHH, pUC ii Xapakrepy Ta
MTOBEIIHKH ; Kaeafzep Hapy601< (mop. mon. kawaler Xonoctsk, mapybok), mor0'Oux HapedeHMmit,
MO0'0yxa HapeyeHa, '2uyens KBaBUi, HecIyX (IIepeBaKHO NPo AiTeil), retiba NiHUBa, HEMOBOPOTKA
M0MHA, 6an'da TOH, 10 HETAMYIIMH, Huy'6udd HEBMXOBAaHA, HeueMHa, rpyba IoauHa, re'sera
PO334Ba, 2ana'mun NerKoBakHa JI0AUHA, rene'mera ’JHoz[HHa 110 HEYIiTKO, HE3PO3YMiIO BHCIIOBIIIOE
CBOIO IyMKYy, 'TOH3s HeoXaiiHa, OpyaHa JHOIII/IHa (q)yHKuloHye B TOBIpIi JI€CIOBO 'TOH3MU
OpyIHUTH), 20UiK0'depHuK 3OUTOIIHUK, HECTYX, meneé'ko my3aHb (Bif 'meneeo).

YacTHHM TiNla JTIOAWHU OKPECHIOIOTHCS JIeKceMaMu rup'rowi (y CIOBOCIONYYCHHI '63samu Ha
rup'towi B3ATH HA Twiedi), '6anyxu oui (sumpiwumu 6anyxu, eumpiwumu oui), 'Tembu TYOW
(nepeBaxHo y (paseonorismi pos'sicumu (pozny'cmumu) 'rembu), 'meneso nyso, '6ebexu HyTpoLI,
nid'rapasa MabOPiAas, 'HeayKmo KUBIT, nae'nicmi HirTi.

Hu3ka NpUKMETHHKIB, 10 MAlOTh IEPEBAXHO HETATUBHY KOHOTAIl0, 3aCBIAYYIOTh PHCH
XapakTepy Ta TOBEIiHKHM, pi3Hi (isMuHi AKOCTI IOAMHH: 6abKy'eamuii CTApKyBaTHiA,
3MOPIIKYBATU, 6any'xamuii BUTPIIKyBaTHH, 6es'anabepnuii OE3TONKOBUM, ranopa'bamuii
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KpYIHUIA, HesrpaGHuil, rem'6amuii Ty6atuil (mop. non. geba ry6a), 36u'mowHuii TyCTOTIUBHUIA, TO,
10 POOMTH WIKOAY, 3a'dcabucmuti CKYNUi, cmpani'xamuii ienexatuii, 6e3opMenuii, Tol, mo mMae
cKyifoBmkene Bonocesi, 'kpenkuti (mon. krepki ToBcTHiA, MitHMiA), 1a'nKuil TOH, y SKOro BCe JUIHE
710 PYK; 310iH, '2adayuii 3nuil, B iMBYi, mene'samuii Ty3aThil, 6i03i'TopHuil (@) *KBaBuii, MeTKui
(BKMBAETHCA CTOCOBHO JKIHOK), 300'p06uii BEIUKHii 3a PO3MIpOM, 00CATOM, Hepa'Oueuil KN He
MO3Ke JIaTh co0i pajay; HETAMYLIUH, Ha'npaciaueuil yIepTHii, HATIONETTMBHIA.

SIK KO)KHA TeMaTW4Ha Tpylna JeKCHKH, Ha3BH POCIUH SBISIOTH CO0OK HE3aMKHCHUI
KOHTHHYYM. JIIHTBICTMYHI IOCIIPKEHHS 3aCBIAYYIOTH, [0 HAa3BU BEJIUKUX TUKOPOCTYYHX JIEPEB,
SIKI BeyTh CBIf MMOYATOK III€ BiJl IHJOE€BPOIEHCHKOI MOBHOI €IHOCTI, 30€piraroTh y MOBax i€l cimM’1
CrinbHI pucH (Ha3BU Oepes3w, MyOa, KIIeHa, JIMITH, OCHKH, rpada). Sk roBipkoBe HaliMEHYyBaHHSI
Hpe/CTaBlIeHo JeKceMy 2ns'Oiuis (IHOmi ens'Oiyis) 31 3HAUEHHSM JIEPEBO POJAMHU OOOOBHX, SIKE
BMKOPHUCTOBYETLCS Il CTBOPEHHS IIOJIE3aXUCHUX CMYT, IO Ma€ IIe # iHIMHA perioHanbHuii
BIAMOBITHUK — a'Kayisi.

Binomo, 110 3adikcoBaHe B CTapOyKPaTHCHKHX JUKepenax 603 B yKpaiHChKil JiTepaTypHiid MOBI
Mae MOXiZHe BiJl HHOTO yTBOpeHHs 6y30k. ['oBipka cena 30epirac (OHETHUHMI BapiaHT He3 Oy30K
(Op. Takok y TIONBLCHKIH MOBi bez Gy30K) Ul Ha3MBaHHs Li€i KyJIbTUBOBAHOI POCIMHH. Y
(GopMyBaHHI JiaJeKTHUX HA3B POCIAMH na2'Hicmuku HATiIKU, Hi'Muys POCIMHA AypMaH BinOMBCs
PO3BHTOK JIOACHKUX YSIBJICHb MPO HABKOJHIIHIO MPUPOJY, OIIHKY il 00’ekTiB. PocnwHHUME CBIT
perpe3eHTye HU3Ka HalMeHyBaHb: Opur'dywi (YKUBAEThCS TEPEBaAXHO y (opMi MHOXKHHH)
madpan cityacTuii, '6y6xa Arona, '1e00u TIOMM (TUILKK) BULIHI, 1)'M06Ka COPT BHILHI HAPOIHOT
cenexii, my'peni cOpT aOPUKOCIB 3 APIOHUMU IIIONAMH, Yam'punHs, yamy'punis OONOTHA TpaBa,
wanu'na 3apociti Kyuis i Oyp’sHy, wup MU, TMKOPOCIa POCIUHA, Oyp sH, 10 M€ COKOBUTE
rijisicTe cTebo 3 TyCTHM CYLBITTAM; aMapaHT, r1eil 3aryciiuii cik ppyKTOBHX JepeB, MepeBakHO 3
BHIIEHb. SIK 6auuMMO, MO3HAYAIOUM Ti caMi POCIMHM, ETHMMOJIONIYHO TOTOXHi i OIM3bKI 33 CBOIM
o(hOpMIIEHHSIM CJIOBa MOXKYTh MaTH HEOJHAKOBUI CEMaHTHYHHI 0OCST B YKpaiHCHKIl JiTepaTypHii
MOBI Ta JiaJIecKTHOMY MOBJICHHI.

CinbChKOrocnosapcbka JiajekTHa JISKCHKA HAJISKUTh 1O aKTHBHOTO CIOBHHKOBOTO 3aracy
MOBIIiB. 3Ha4yHa YacTHHA BXXWBAaHMX Y TOBIPKOBOMY MOBJICHHI HailMEHYBaHb Ma€ IiTepaTypHe
MOXO/DKEHHS, MICI[EBE MOBJICHHS PEIPE3CHTYIOTh HOMEHH Ha IMO3HAYCHHS TOPOJIHIX KYJIBTYp:
6apa'6ons xapromns, 6apa'bonvka (3MEHIIL-MECTI. 110 6apa'6ons), 6y'pauuxu CTONOBI OYpSKH,
ka'bax TapOys, xaba'uumms TapOy3UHHS, Ka'bauuku TOPOAHS CIaHKA POCIMHA, KyIIoBa (bopMa
rapOy3a 3 BEIHKUMH JIOBraCTHMH HHOIIaMI/I kop'uyxa UMOyIs, IO POCTE KYIIEM, KOpY Kym
KapTOILIL, 141y wunis TyIITAHHS, 'Miulanka 3eJeHui KopM, CiHO 31 3MIIIaHUX 3IaKOBUX KYJIBTYP.

JlekcnyHi JiaJieKTH3MH Ha MO3HAYCHHS TBApWH, PHO, KOMax 4YH MTaxiB MpeACTaBIICH]
HOMEHaMM 'Gupka OIHOpidHa BiBLS, 60'6up /6)y'6up npibHA NpicHOBOAHA pPHOA 3 BEIMKUMH
KONMIOUMMH TIIABLAMH, HOpXK, ny'kacux npiOHa IpicHoBoaHa puba, ny'2ymekano (nTax) Iyrad,
MOC'KanuK MajeHbKUH YepBOHMI i3 YOPHUMH LATOYKAMHU KYK. JIOMOBHIOE I1i JIEKCHUHI OAMHUIL
HaliMeHyBaHHs Ton3i (6ucamb) OGPy Ha OBediil BOBHI.

3acinyroByloTh Ha yBary MpelIcTaBjeHI B TOBIPI JIGKCEMH, SKi BXOIATh J0 PI3HOMAHITHUX
TeMaTHYHUX TpyIL: '"mempuka CBiZIONTBO mpo HAPOKEHHS JUTHHM,
waba'mypa | waba'mypxa /wikaba'mypka Kopnyc 4d oOONOHKA BiJl 4orock, '6y4ox Tanulls, iMoK,
Opun TIPIOYOK, 'Opaszka 1IMATOYOK JEPEBMHM, 3arHAHMi Iijf WIKipY, 'Tembens KIOMIT, MOpOKa,
'punuys, 'pinuys Opyn, 1O BKPUBAE CIIITHINE, JOBFO HE MUTE Tilo, jen. IIpUKMeTHUK eapauuil y
MOEHAHHI 3 IMEHHUKAMH mMilo, 4010, 2071064 TIO3HAYA€E XBOPOOIMBHU CTaH OpraHi3My, 3BiJICH
noxigHe Bix eapawuti (mian. eapauuti) — iMEHHUK 2a'pauka TIPOTNIACHHUI, Kap; XBOpoOa, MIO
CYIIPOBOKYETHCS BUCOKOIO TEMIIEPATYPOIO.

Ha mosHa4yeHHsS CceMaHTHYHOI IPYMU TIEpeCyBaHHS B TOBIPII TOCIYTOBYIOTHCS OKPEMHUMH
JeKCeMaMH 3 OLIHHMM 3HA4YeHHAM: 'TunOamuy THHATHCS; 'wikpobamu 1TM, TATHYYH HOTH,
'6ombamuca BaXKO WTH, TJIeHTaTucd . OI3WYHMI CTaH JIOJMHH TO3HAYAEThCA MI€CIIBHUMHU
JeKCEMaMU  a'nuuxuymu UXHYTH, 'éuuynamu TIO30yTHUCS XBOPOOM, CTaTH 310POBUM; 6)'Xukamu
KaIlUIATH CUIIBHO; 3a'cIaOHymu 3aXBOPITH; 6i0'vanamucs Oy’KaTH, BIIIHTH Bil XBOPOOH; 'Xuexamu
KanwaTd. ITpomec CHoKMBaHHS TKi TO3HAYEHUH JiaNeKTHUMM OJMHMISAMM Ha KLITANT 'KOMISMU
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5KyBaTH 0e33yOMM pPOTOM; ju'lamu KOBTaTH; ayna'mymu 3°icTH 31 cMakom, i3 kano0oro;
mana'mypumu icTH; nioee'wipkysamu icTu Mix 00110M 1 Bedepero.

Ha mporec cminkyBaHHs B JialleKTHOMY MOBJICHHI BKa3yIOTh Pi3Hi Ji€cioBa, SIKI MOXHA
knacu(ikyBaTH TakMM YHHOM: a) JI€CIOBa, IO HAa3WBAIOTh IMPOIIEC TOBOPIHHS B 3arajJbHOMY:
Ha'penuumu, na'cmpenyumu TOpaguTH (1Op. piy, pexmu); 6) Ai€caoBa, IO NO3HAYAIOTH HE JIMILE
aKT FOBOPIHHSA, a i HOro 0COOJIMBOCTI: TOHAIBHICT, MOBJICHHS, XapaKTEPU3YIOTh MaHEPy Y CIOCiO
TOBOPiHHS, BUMOBY TOIIO: Ia'0ypamu HAMOIErIMBO TIOBTOPIOBATH TIPO IIOCh, OOPHIAK0YH KOMYCh;
epe‘nenumuc;z TOJIOCHO KpHMYaTH, TOpJIANaHuTy; wukly'pamu He BAMOBJIATH 3BYK [p]; uu'xeocmumu
CBApPUTH KOTOCh, BHMCJIOBIIFOBATH CBOE HEBJOBOJICHHS YHIMMCh MiIMH; reie'Meramu TOBOPUTH
HE3PO3yMiNo, a00 JIECI0BA, IO YacTO CYIPOBOIKYIOTh IIPOLIEC MOBJIEHHS: KUXKO'Mimu HETOJIOCHO
CMISITHCS; B) JIi€CIIOBA, 110 BKa3ylOTh HA XapaKTep nepebiry MOBJIEHHS, HOro 3B SI3KH i3 MOMEPEIHIM
BHKIIQZIOM, 0ro 1o4YaToK, MPOOBKEHHS: po3'painu BiATOBOPUTH Bil MEBHUX HAMIpIB, IIEPEKOHATH
B IHIIOMY; T) JIi€CIIOBA, 110 HE JIMIIE MO03HAYAIOThH CaM aKT TOBOPIHHS, ale i XapaKTepH3yioTh 3MiCT
BUCJIOBIIIOBAHHS: 'Jicyuumu Tia0yploBaTH, HaNaTOBYBATH KOroch NpOTH inmoro; mypy'samu
HAIoJIErIMBO JOBOIUTH, HAB 5[3YBaTI/I CBOIO JIyMKY, uu'X60Cmumiu CBAPUTH KOTOCh, BUCJIOBIIOBATH
CBOE HEBJIOBOJICHHS YMiMHCh JiIMH.

[leBHOi yBarm 3aciyroByIOTH Ji€CIOBAa HA TMO3HAYCHHS MPOIECIB MUCICHHS: 00'mymxamu
TOyMaTHCs, 30TajaTucs, Madpury'samu MyJApyBaTH Ta MCHXIYHOIO CTaHy JIIOJMHU:
Hanos'pamumucy JyXKe HAMoONSAraTH, YIEpTHCS, HA'NMpuHOUmMuUch OOPA3UTHCS, PO3CEPAUTHCH,
nacir'eéamu cepIuTHC.

Jnst To3HAYeHHsI HESKICHOTO, HEm0aloro BUKOHAHHS MEBHUX IPOLECIB CIYTYIOTH Ji€CIOBA:
6apa'xnumu He NagUTUCS, TaBaTH 301, Kara'nyysmu poOUTH HESKiCHO, OY/Ib-SK; 3MIlTyBaTH Te, 10
HE MOEJHYETHCSA; HECMA4YHO TOTYBATH; Ka'IAKamu HE3PO3YMLIO TOBOPHMTH, HEYITKO MHCATH;
aam'nivumu poOMTH IIOCh Henbano; 'réaszsamu POOMTH IIOCh Henbano, 6e3 CMaky; rpa'mysismu
TIOraHO, HEAKypPaTHO, HEUiTKO MMICATH YK MaJIOBaTH.

Pi3HOMaHITHICTIO 3HA4YCHb XapaKTEPU3YEThCSI HACTYIHA Ji€CIiBHA JIEKCHKa: 'Oabuumucs,
no'babuumucs HaGps[KaTH 1 MOPIIMTHUCS BiJ TIOBrOro Hepe6yBaHHsI y Bogi (1Ipo pyku); 6a'namxamu
6uTH B )Z[3B1H J3BOHUTH; 6d' myopumu (6a'mamu, 6amy’' eamu) Ppi3aTH BENMKMMU IIMATKaMH; '6msmu
Bpizatd (mop. moi. ciaé p13aTH pybat ); kap'mamu XpasT, pi3aTH, YKOpo4yBaTH 10CE;
qu'KpuICcUMU Bu[p13aT1/1 10CE; lmnyﬂﬂmu p13aTH TyIIUM HOXKEM; 00icyy'6amucsa KOTynaThcs,
JUTyOaTHCS; 'MOHAMUCS 3BOTIKATH; My '0oxamucs 3BOIKaTH, MopquTHcsf '6abnamucs GabpaTucs,
MOBUILHO IIOCH POOMTH, KOMATHCA; Oa'cumu JABMTUCSA CKOCa, 31 3IICTIO; Oycyp'Manumucs,
Habycyp'manumucs, CynuTucs, 6io'0amucs, 6i00da'samucs BUNTH, BUXOIMTH 3aMiX; 'énipumu
(V'nipumu) BaapuTH; emaxo'sumucs (ymaxo'sumucs)) HalnaroAUTHCs, HOpMalizyBaTucs; 'Tapbamucs
TIOpIaTHCs; O3uro'nimu TPEMTITH Bill XONOALY; 'Opuramu CHASYM XUTATH HOTAMH; OyXo'neiumu
(eiddyxo'nefmmu Haayxo'nefmmu) CHIBHO HAOMTH; 3a60amu TiAHATH i3 3eMIi HOIIY 1 MifnaTH Ha
TUIe1; 3a1003€ Himu 3aMep3HYTH; 3aKa'3amucs HepeﬂGaanHcs[ (Hpo rapHy TIOTOY); 3ana'Xmopumi,
3an06'mopumu TOKIIACTH Pid, HE MaM’SATAl0ud KyJu; 3apumuc;z 3a3iXaTu Ha 4yXKe; 3a'xeotioamu
3a0pYIHUTH YMM-HEOY/Ib, 36€'peoumu CTPUBOKUTH, 3a4CTIUTH; Ka1'OuKHymiy BIAPUTH IO TOJOBI;
'KAyMumucsa BOBTY3UTHCS, TOBKTHCS; KO'HO3UMUCA BOBTY3UTHCS; TuOUMuUCca €XUIHO YCMiXaTHCS,
1Y'wnepumy CUIbHO OMTH KOTOCh, Ma'cmumuy Ma3aTh, OUIMTH B XaTi, JONIBKY;, Hae'punumucs,
Has'panumucy yIepTucs Moch POOUTH; Ha'nmyeamucy HaAiTH Ha cebe 6araTo oiAry; ob6'napumu
(pyKy): (Hop TIOJI.  oparzenie ,SaBapIOBaTI/I, napar Hactiil); o0'6ymucs (0er) TIpU3BUYAITHCS,
3BUKHYTH (TI0p. Ton. obyc sie nmeanlmcsl 3BHKHyTH) 06mMleb eamu ‘crupatH, oOTHpATH,
nepeou'damu ’HepeCTplBaTH no'mpaghumu TOWACTUTH; 1O' yanamucs He JIHTH 3 KMMOCh sroz,
Hocnepeqamc;[ 'mpamamu  TIpUOUpaTH, HABOJUTH  TOPSIOK, npompaxamu TIICHXaTH;
npo'wHanumMuU HponyCTHTH moch  1epes He}IBa)KHICTI: pm‘@pyxyeamucg BIZIXOMMTH Bl CHY,
BOPYIIMTHUCS; chip'éamu CXONUTH; 'cmasumu KIacTH; Xeup'ismu KuaaTu; 'Gimokamu’ TPAHKMPUTH,
0e31yMHO BUTpauaTH KOWITH; 'Potioamu Heﬂ6ano HeaKypaTHO HOCHTH O, 3a0pyIHIOBATH HOTO;
weup'iamu KUJATH IIOCh; 'winopmamucs mapymm IOCh LIYKAIOUH; 'uycmamu OOYUIIATH
1uOyI0 a60 YaCHMK Bijl JYIINMHHS YK 3eMJIi. BHOKPEMIEHO IpyIy BiJUIi€CITIBHUX IMEHHUKIB, LIO
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XapaKTepU3YKOTh JialeKTHE MOBJIEHHS, — KUXKO'MinHs HETONOCHUI, IPMXOBAHUN CMIX, 'Xuexamms
Kallleb Ha MOYaTKOBi ab0 3aBepINanbHiil cTajii XBOpoOM, 6a'ramkanns Jis 3a 3HAYEHHAM
OajaMKaTH; 3ByKH, yTBOPIOBaHI LI€I0 Ji€t0, 'KUpKanHs TOPIOBUI KPHK Y Kypei.

3MiCT OKpeMHuX i PO3KPUBAETBCS TAKOK Y (dpaseonorizmax 'dacom ou'sumucs (6a'cumu)
TMBUTHCS CKOCa, 31 3IICTIO, 'Gomku '6Gumu Galinukysaty, 'sudaexu (‘6udaskamu) Oa'éamu naBaTh
yoroch ayxke Mano. JlekcemMa Xxan'mypu B 3HAYEHHI MMIIOCTUHS, MOJASHHS PO3KPHBAEThCS
(pazeMoro xodumu no xanmypax TPOCHTH MUIOCTHHIO, MOJASHHS, a TAKOXK O3HAYAc HE CUJIITH
BJIOMA, XOJIMTH MO/l XaTaMH.

ITpUCIiBHUKK B TOBIpIli MPEACTABICHI OJMHUYHUMH NPHKIAJAMU: 00'nipy B el yac, TilbKH
o (non. dopiero moitHO); 0020'pu 'Opura iepeBepHYTO BHU3 BEPXHBOIO YACTHHOIO; 10 Kicmo'uKu
MiJKO, HernMoboKo y BoAi; (V) mpa'mky y TOMY Micli, J€ JIEKHUTh LIOCh NpUOpaHe, CXOBAHE, HA
mpa'nKy Tam, Jie HaTpalull Ha Te, 10 JEKUTh; Kam'koym MBUAKO OIrTH; Ha'sirni (POOUTH, BAAPHTH)
PO3MAXHYBILINCh, i3 CUIIOIO, 3 PO3MAXY; Ha3ad'2y3b 3aJHBOI0 YaCTHHOIO Tyly6a pyXaTHCh YIEpes,
'"wmanko JOWKYIbHO. IHIII YacTMHM MOBHM  BiI3HAYAKOThCA OKPEMHMH  (iKCallifIMH, BOHH
YBHPA3HIOKOTH PO3MOBHE MOBIICHHS: iti-'60-npuciii-'60! BUTYK; 3aTIeBHEHHS B IPABMIILHOCT]; BUT'YKH
xom! a-'kom! TeTs! MepenalOTh 3HAYECHHS BiAraHATH (BUIYK 10 KOTiB), 'ryoxca! B3stu! (komania
VI co0aK).

Jlexcuka, 3adikcoBaHa B roBipmi cena Jlamika I'oloBaHIBCHKOr0 paiioHy, 3HAYHOK MIpOIO
BioOpa)kae TOBIPKOBI OCOOJIMBOCTI yChOro paiioHy (L€ 3acBiIUyHOTh MaTepiald CJIOBHHKA
JaJIeKTU3MIB, MOJAHOr0 B HaykoBo-mony/aspHoMy BuaanHi C. [TigmyOHoro ,,['onoBaHiBIIMHA: Bij
Tpuniuis 10 ChOTOJCHHS), IOMOBHIOE MaTepialid J0 PErioHaJbHOTO CIOBHHMKA MOALIBCHKUX
TOBIPOK, MOXKe OyTH BHKOpHCTaHa NpH ykiananHi CioBHHKa ToBipok KipoBorpaamuHu, OCKUTbKH
OUTBII MIMPOKE OXOIUICHHS JIOCIIDKEHHSI TEeMATUYHHX TPYTI, @ B iXHIX MEXaX — MAKCUMAaIIbHO TOBHE
BUBYCHHS CKJIaJly ¥ CEMaHTHYHOI CTPYKTYPU YCIX CEMAHTHYHHX MIATPYI, a TaKOXK ypaxyBaHHS
CTUJIbOBOI, (PYHKIIOHANBHOI udepeHmiamii Jekcuku ToBipkd [3:29] m03BONUTH YBECTH B
JIHTBICTHYHHUHA 00CAT HaAIHHUI Matepian Jjisl po3B’si3aHHS aKTyalbHUX MPOOJIeM, TOPYIICHUX Y
CYYaCHHX JiaJeKTOIOTTYHUX JTOCTIIKESHHSIX.
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AKTYAJIbHA NIEKCUKA HIMELLbKOI MOBM: JIIHFBA/IbHI TA
COUIANbHI YAHHUKH

Mapis KUPUJTIOK (YmaHb, YKkpaiHa)

Y emammi ananizyemocs axmyanvua nexkcuxa Himeybkoi Mo6u 0cmannbo2o nepiody (kineyob XX —
nouamox XXI cm.) uepes npusmy it coyianbHux ma AiHe6ANbHUX YUHHUKIG, GU3HAUAIOMbC NPUHYUNU il 6i060py
ma Mo6Hi 0cobaugocmi, 00600UMbC OOMIHAHMA COYIANbHUX YUHHUKIE HAO NIHSBAb HUMU.

Kniouosi  cnosa: Himeybka M06d, AaKmMyanbHa JAeKCUKA, COYIANbHUL, —NIH28ANbHUL, —V3VaATbHUL,
OKA3I0HANLHULL, AH2NTUCHKI 3aN03UYeHHs, 81ACHe HIMeYbKA eKCUKA.

In this article actual German vocabulary of frequent use of the last time through the aspect of its social
and lingual factors is analyzed, principles of its selection as well as language peculiarities are determined, the
predominance of the social factors is proved.

Key words: German, actual vocabulary, social, lingual, usual, occasional, English borrowings, native
German vocabulary

[HHOBaIIiIHI MOBHI MPOIECH HA JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI € CBiJUEHHSM peaKilii Ha 3MiHH
B CYCHUIBHOMY J>KUTTI HOCIiB MOBH, BHKIMKaHI HOBHMH pEATSIMH MHHYJIOIO Ta IIOYaTKYy
HUHINIHBOTO CTOJITTS. YKIajadi CJIOBHMKA HEOJOri3MiB aHriidcekoi MoBu (HO.A. 3annHuid,
A.B.SIHKOB) CrIpaBeJINBO BBAXKAIOTh, 110 KUTBKICTh IHHOBAI[IH Ha JICKCHYHOMY PIBHI HE MIITAEThCS
TOYHUM IMiIpPaxyHKaM, OCKUIbKA BOHHM BHUHUKAIOTh HE B MOBI SK CHCTEMI, a B MOBJICHHI sIK i
peanizamii. Lle cripaBai Tax, sIK i Te, M0 HOBOTBOPH OIIIHIOIOTHCS Yepe3 MPU3MY MPOTHCTABICHHS
OKa310HAJBHICTB/y3yalIbHICTh [2: 6], TpH I[bOMY OKa3iOHAJbHI OIWHUIIl MPOTUCTABJISIOTHCS
y3yaJbHHM SIK TakKi, SIKi CTBOPIOIOTBCS IJIMIIE JUIi KOHKPETHOT'O BHIIAJIKY, B KOHKPETHOMY aKTi
MOBJICHHS 1 y3yasi3ylOThCs JIUIIE TOJi , KOJIM BXOJSTh Y CIOBHUKOBUH CKIIAJ MOBH.

AxTyalibHa JICKCHKA HIMEI[bKOI MOBHU SK 00’€KT HAIIOTr0 JOCTIIKEHHS € PEaKili€lo Ha 35100y
ausi. [i BUHUKHEHHS MPOAMKTOBAHE CYCHUIBHUMH IPOIeCaMH, HEOOXIIHICTIO MO3HAYCHHS HOBUX
pedeii Ta sBUIL. AKTyaJbHHUMH MOXYTh CTAaTH BJacHE HiMElbKi HOBOTBOPH, 3aIIO3MUECHHS 3 1HIIUX
MOB, SIK 1 BK€ ICHYI0U1 B MOBI1 JISKCHYHI OJIMHHUII, TIEPEOCMHUCIICH] 3 TIO3UIIiif HOBUX peaii.

JIxepensHOIO 6a3010 HAIIOTO JIOCHIPKEHHS € IMOpiYHI MOBHI Orfisii ToBapHCTBa HIMENBKOT
MoBH (BicOamen, HimeuunHa), siki 371MCHIOIOTBCS YK€ BIOJOBXK OaraThox pokiB (3 1971 poky),
BUKJIIMKAIOUM HE3MIHHHMU IHTEpeC TIpOMAaJCBHKOCTI Ta BCiX 3alliKaBJICHUX CTAHOM pO3BUTKY Ta
30aradeHHs cy4yacHOI HIMEIIbKOT MOBH. Y CBOIO Yepry, JukeperaaMu (aKTHYHOTO Ta LUTIOCTPATHBHOTO
MaTepialdy JUIsi HayKOBHX CIHiBpOOITHHKIB ToBapuCTBa CIYryBaJid HIMEIIBKOMOBHI IEpiOAHYHI
BumanHs Berliner Zeitung, Siiddeutsche Zeitung, Frankfurter Rundschau, Frankfurter Neue Presse,
FAZ, Wiesbadener Tagblatt, Spiegel, Zeit, Die Woche u.a. [8: 75-80]. IIpu 1ipomMy Haerbcs He
CTUIBKH PO 33JI0KyMEHTYBaHHsSI HOBOTBOPIB Y MOBi, HE CTUIBKM MPO CUCTEMHHH OIJISA[] CIIOBHUKA
Cy4JacHOI HIMEIbKOi MOBM (HaBpsa 4YM HOro MO)KHA 3a0€3MEYUTH B paMKaX TaKOro IPOEKTY),
CKUTBKH TPO BUOIP TaKUX CIIB, sIKi € BU3HAYAJILHUMH JJISi CYCIIUTBHOTO JUCKYPCY TOTO YH IHIIIOTO
POKY Ta aKTyalli3ylOThCSl Y 3B’SI3KY 13 BaXKIMBHUMH TEMaMH ChOTOJICHHS, BHUSBISIFOUUCH, TaKHM
YHHOM, XapaKTepHUMH I Hboro [8: 59].

VYxialneHa B pe3yibTaTi TaKOro IMOPIYHOrO BiOOpY AecsATKa CIiB TOr0 YHM IHIIOTO POKY €
MPEAMETOM 3arallbHOi yBaru He JIMIIE 3 MOBHOI TOUKH 30pYy, HUMU HIOM OKPECIIOIOTHCS aKTyaJbHi
TEMH, SKi TUCKYTYIOThCSI B CYCHUILCTBI. He cimiji ojHaK CTaBUTH 3HAK PIBHOCTI MK aKTyalbHOIO
JIEKCHKOIO 03HAYEHOI'0 THITY Ta JICKCHYHUMH HOBOTBOpPaMH. AKTYallbHUMH MOXYTh CTaTH TaKOX
JABHO BIZIOMI CJIOBa y 3B’S3KY 13 CYCIUIBHOIO HEOOXIIHICTIO, SK 1 HEIOBIOBIYHI OKa3iOHAJbHI
HOBOTBODH, SIKi CTBOPIOIOTHCS JIUIIE JJIsl KOHKPETHOT'O BUTIAJIKY.

SIKIIO OI[IHIOBATH aKTyaJibHY JIEKCHMKY HIMEIbKOI MOBH 4epe3 MPHU3MY IPOTHCTABICHHS
JHTBaJBHUI/COMiadbHUN, TO OYEBUIHUM € TOH (axT, IO JJIsi MOBO3HABIIIB BapTi yBaru mepeaycim
ii MOBHI 0COOJNMBOCTI, SIK HANIPUKIIAJI, TPYITYBAaHHS 32 TUM Y{ 1HIIUM JIHTBICTUYHUM TPUHIIATIOM:
JIEKCHKO/CEMaHTHYHUM, CIIOBOTBIpHMM 4YHM TeMaTWyHUM. OnHaK gk OM [ JeKcuka He Oyna
OpraHi3oBaHa 3a CyTO MOBHHMH IIPUHIIMIIAMH, BOHA Y CBOIH CYKYITHOCT1 BHpaXa€ i BioOpakae ayx
Yacy, Horo MiHHOCTI, i1ei, HacTpoi cycninbCTBa, 3B'SI30K 13 cydacHicTio [5: 123].

Y KOKeH MOMEHT 4acy BEJIMKI Yd Malli MOl BHAAIOTHCS BajXKIIMBHMMH Ta aKTyaJbHUMH 1
noTpeOyIOTh OCOOJIMBOIO CIIOBHHKOBOI'O O(QOPMIICHHS, SIK€ BUAULLIO OM iX Ha (DOHI 3BUYHHX,
TpaIuIiHHUX No3HaYeHb. Ha nymky €.B.Po3en, KO po3rismaTH akTyajdbHY JIEKCHKY HIMEIbKO1
MOBH, OPIEHTYIOUHCH Ha 11 MOHATIHHUI 3MICT, MOXKHA CKJIACTH CBOI'O POJAY COIIOJIOTIUHUHN JiarHo3
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CY4acHOT0 HIMEIbKOMOBHOTO cycrijbcTBa [Tam camo]. HecipaBeaiuBiM BBaXKaroTh YSBICHHS IIPO
NpUMaT BHYTPINIHIX SBHIL y CTPYKTypi MOBH HaJ BIUIMBOM COIlaJbHUX YHHHUKIB 1 iHMI
JOCITITHUKY B Tamy3i Heonorii [1; 2; 4; 10]. JIIHTBiCTH, X0Y 1 TUBIATHCS Ha ()aKTH MOBH ITiJT IHIIIUM
KyTOM 30Dy, HE MOXKYTh aOCTparyBaTucs BiJl COIIalIbHUX KOHOTAIIIH, SIKi MICTHTh TaKa JEKCHKA.

I'moGamizariifini mpouecH, SKi CTajld HEBIA €MHOK O3HAaKOK ChOTOIHIIIHBOIO CBITY 1
BINOBIIHO 00’€/IHABYI MPOLIECH B CydyacHii €BpOIIi, 3yMOBJIIOIOTh aKTyai3allilo cjioBa «EBpomna
B AKOCTI Ipedikca B CKIAIHUX clioBax THNy Eurokommunismus, Eurodollar, Euronorm. OnHaxk i3
3aMpPOBAKCHHSIM €IUHOI €BPONEHCHKOI BaIOTH €BPO BTPAYAETHCS OJHO3HAYHICTH TaKOrO
KOMITOHEeHTa. Euro, sk Mo3Ha4YeHHs BaNIOTH, (OpPMAbHO € CKOPOYCHHSM Ma€ OJHAaK OCHOBHI
MOPQOJIOTIYHI XapaKTEpUCTUKU HiMelbkoro cnoBa (der Euro — Gen. Sg. Des Euros, Pl die
Euros/Euro) ta ckopoueny popmy EUR. Benuka KUTbKICTh CKJIAJHUX CITIB 3 I[UM KOMITOHCHTOM,
0 3aCBIMYYIOTh 1HOMI JaJIeKO HE IMO3WTHUBHE OauyeHHS BaNIOTHOI €aHOCTi: Furo-Angst, Euro-
feindlich, Euro-Gebiet, Euro-Stadt (Frankfurt am Main), Euro-Zone, Euro-Zeitalter nuinyTbcs
yepes Aedic Ha BiqMiHy Bij CIIIB 3 KOMIIOHEHTOM Yy 3HadeHHI €Bporna [8: 48].

Hesminna Baromicts ais cycrinbeTBa 3MI pobuts HiMenbke Massenmedien akTyalbHUM yXKe
BIIOJIOBX TPHBAJIOro 4acy. YTBOpEHE SIK KaJbKa 3 aHMIHCHKOI (mass media), 1ie CJIIOBO Briepiie
Oyno Bxuto B 1963 pomi B raseri “Die Welt”, B mogansiiomMy 3’sSBJISIOTHCS MOXIIHUN BiJl HBOTO
MPUKMETHUK massenmedial Ta iMmenuuk Massenmedier. TOBapuCTBO HIMEIBKOT MOBH BKJIIOYHIIO
cnoBo Massenmedien (Medien) 10 chnucky cra ciiB MuHyjaoro cromrrsa (100 Worter des
Jahrhunderts) [8: 23], OCKITbKH CIEKTp 3ac00IB KOMYHIKaIii MOCTIHHO PO3MIMPIOETHCS, 30KpeMa
3aBIsKU [HTEpHETY.

Texuiuauii mporpec y cdepi KoMmyHikamii akryanizye HiMmenske Kommunikation 3 1ioro
CHOpiIHEHUMHU TepenyciM kommunizieren (Kommune, communal u.a.), MO TOXOAWTb BiJX
JMATHHCBKOTO communis (CUIbHUHN, CYCNUIbHHI), 1 O3Ha4ya€ B HIMENbKili MOBi CHUTBHY IiloO,
B3a€EMOJIII0, TIepelyciM Yepe3 MOCEPEIHHIITBO MOBH, OOMiH, mopo3yMinHs. CydacHe po3yMiHHS
KOMYHIKaIlil BUXOJUTh JTAJIEKO 32 MEXKi KOIUIIHBOTO ii pO3YMIHHSA SIK JIFOJICBKOTO CIIUTKYBaHHS, 10
3YMOBJICHO 3HAYHUM TPOrPECOM KOMYHIKAIIMHUX (OpM, CIPSIMOBAaHUX MEpEAyCiM Ha Tepenaqy Ta
oOMiH iH(popmMalieo. Y MOBHOMY 3HaueHHI Il OCOOJHBICTH 3aCBIIYYETHCS TPaH3UTHUBI3AIIEIO
niecnoBa kommuniezieren: Man kommuniziert heute “etwas”, statt “miteinander” zu
kommunizieren [5: 22].

OpnHi€ro 13 IPUKMET ChOT'OJICHHS € MOHSATTS, 110 MepeaacThcst CioBoM Kreditkarte sk Kalibka 3
anrmiiicekoro credit card (Bil MaTHHCBKOTO credere — BipuTH, JNOBIpATH). CUMBONI3YIOUA HOBHIi
eTarn rocrnoaploBaHHs, 0e3roTiBKOBUI pO3paxyHOK, CIIOBO MEPEHIIO 13 By3bKonpodeciitnoi chepu
JI0 3arajbHOr0 BXUTKY. BrnacHuk kaptku (Karteninhaber) po3paxoByeThbCs 3a TOBAp Ta MOCIYTH, HE
BIIKPUBAIOYM TaMaHI. Y PO3MOBHIM MOBI KPEIUTHY KapTKy 4acTo Ha3uBaioTh Plastikgeld: Man
kann das alte gute Geld eben doch nicht so leicht vergessen [ebd].

Kinerp 1999 Ta mouatox 2000 poxy npHBEpHY/IH 10 ceOe BCe3arajibHy yBary 3Ha4HOI MipOO
SIK KOMEPIIHHUI MEeracrneKkTakib y 3B 513Ky 31 3MIHOIO THUCSUONITh, IO aKTyalli3yBaJlo B HIMEIbKiii
MOBI  cloBO Jahrtausend 3 ioro moximHumu Jahrtausendwende,  Jahrtausendfieber,
Jahrtausendrummel, Jahrtausendbaby u.a. OqHak cepiio3Hy KOHKYPEHIIIIO [IMM BJIaCHE HIMEI[bKUM
MOBHHMM OIWHHIAM CKJIaJI0 IHIIOMOBHE cioBO Millennium bzw. Millenniumswende 3 iioro
MOXITHUMH Bpa)kaloue IIMPOKOTO CIEKTPY BiJl TOProBeNbHUX mponosuiiiii (Millenniumangebote
und —Sonderangebote, -Sekt, -Salami, -Konfitiire, -Schokolade, -Krawatten und —Socken) no
cinoBuuka Millennium-Worterbuch Bunasuuntea Langenscheidt-Verlag Edition 2000. [linoBi nuctu
B KiHI[I pOKY 3aBepIIYBIMCS BUCIOBJICHHSM BJSIYHOCTI Ha KIutant ‘“‘mit millenniummdssigem Dank
fiir die hervorragende Zusammenarbeit”.

[MoniTryni 3MiHM, AKi BiZOyBalOThCS B KpaiHi, 3MiHa ypsAy UM BIQJW, BUKIUKAIOTH OUTBII YK
MEHII OypXJIMBY peakilito B cycninbeTi. Li momii 3HaXonsaTh BimoOpaKeHHs 1 B MOBI Jy’Ke 4acTo SIK
OKa310HaJIi3MH, CTBOPEHI JJIsl KOHKPETHUX aKTiB MOBJICHHS, JUIsi KOHKpeTHUX Bumazkis. [lompu ix
HEIOBrOBIYHICTE BOHM CHIBBIJHOCITHCS 3 MOBOIO, BIAIOBIZAIOTH 1i 3aKOHAM 1 TEHIACHIIISAM
CIIOBOTBOpPY. Tak cI0BO KaHIUIEp YacTO CTa€ OCHOBOKO JJIsSi HOBOTBOPIB, XapaKTEPH3YIOUH CTHIIb
KEepIBHUIITBA TOTO 4YM IiHIIOro miaBu ypsgy Himewunnu. Anderkanzler, Bargeldkanzler,
Ewigkeitskanzler npo Tembmyra Konst um Noch-Kanzler, Bald-Kanzler, ouitoroun TtpuBaie
nepeOyBaHHsS MPU BJaJi YW IMEPCICKTHBY He3abapoM 11 oOifiHATH. IMeHa Ta mpi3BHINA TaKUX
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BHCOKOIIOCAJIOBIIIB, K , Hanpukiaa, ['epxapaa lpenepa uu I'enbmyTa Konst cTaroTh OCHOBOIO IS
HOBOTBOpIB (Es hat geschrddert im Schréoderland. Schroderrausch, Schréoder-Effekt uwu  die
Schréder/Fischer- Ara, Nachkohlzeit, Nach-Kohl-Ara) [8: 44].

O6pannst ¢denepanbHUM KaHIyiepoM HiMeuuwHn >kiHKM AHrenu Mepkenb 3HaMEHYETHCS
MOsIBOI0 B MOBIi ciioBa Bundeskanzlerin, sxe crano cioBoMm poky 2005 3a Bepcieto ToBapucTBa
HiMerbKol MoBH [9: 1-13]. YV MOBHOMY BiTHOIIICHHI BUHUKAE MMUTAHHA 1 111010 (POPMH 3BEPTAHHS 10
KaHIIepa-KIHKK. 3a aHAJIOTi€l0 31 3BEPTaHHAM 0 MiHICTpa-KiHKU Frau Minister 11e Ma€ BUTIISIATH
sk Frau Bundeskanzler. 1 xoya BIANOBiAHA Jep)KaBHA yCTaHOBAa HE TIepeliMEHOBaHA
(Budeskanzleramt), y BHYTpIIIHbOACPKABHOMY IIPOTOKOJII BHUKOPHUCTOBYETHCSA 3BepTaHHS Frau
Bundeskanzlerin, a odiuiline 3BepTaHHS Ha MDKIEp)KaBHOMY piBHI Iepeadadae HEWTpalbHE
Exzellenz (lhrer Exzellenz Bundeskanzlerin der Bundesrepublik Deutschland Frau Dr. Angela
Merkel). A 3 ornsmy Ha JaepkaBHI Ta MDKHApOIHI IHIIaTHBM HUHIIIHBOro KaHiyiepa ®PH,
CIpsSMOBaHI Ha  MIATPUMKY  TioOami3alifHMX  mpormeciB, i Ha3WBalOTh y  TIpeci
Globalisierungsgestalterin, Aussenkanzlerin wu Auswdrts-Kanzlerin [3: 43-47].

dopMyBaHHS B Pe3y/bTaTi BUOOPIB MPaBIAYMX KOAMIMIA MEPEeNaloThCss CHUMBOJIUHUMU IS
MapTii-KoaiIiaHTIB KOJbOPaMH, MEPEBaXKHO 11e KOMOIHAIl IBOX KOJbOpPIB. SIK, Hampukiami, rot-
griin (Rot-Griin), meradopa i Koalillili B MapJIAMEHTI COLiai-IeMOKpATIB Ta MPEICTaBHHUKIB
napTii 3eneHux. Bule o3HadeHa cyOCTaHTHBAIS BKIIOYCHA 1O CIHCKY CiIiB poky 1998, amke B
IOMY POIli BIIEepIIe KOAIIis YEepPBOHHMX 1 3€ICHUX BinOynach Ha (elnepansbHOMY piBHI, IO i
3YMOBWJIO BHCOKY YacCTOTHICTh BXKMBaHHS I[bOTO OKazioHanizmy: “Rot-Griine Republik®, “Bonn
farbt sich rot-griin” “Rot-griin besser als erwartet” usw. Bapialli€lo TakuxX MOeIHaHb MEPEAAIOTHCS
1 1HII OUIBII UM MEHII TPUBAJ 00’ €IHAHHS MONITHYHUX CHII (Fot-griin-rot, griin-schwarz, schwarz-
rot), HeCTIMKICTh IX NMPHUHIMIIB Ta MEPEKOHAHb (tiefrot, dunkelrot, rosa) 4M HAJIEKHICTh BUCOKO
ITOCAJIOBIIIB IO TUX UM IHIIUX MOJITHYHUX NAPTil: die mitgriine Ministerin [7: 12-15].

3 YacoM OiTbIl BXWBAaHMMH CTAlOTh JIESKI CIIOBa, 30KpeMa aHTIIMCHKI 3amo3WYeHHs, 3a
paxyHOK MOCTIfHOTO PO3LIMPEHHS iX 3HaueHHsA. Tak, aHTIiNChKHMI IMEHHUWK single yBiHIIOB y
HIMEIIbKOMOBHUI BXUTOK 1e B 70-X pOKax MHHYJOrO CTONITTS. 3all03M4YeHUH, y CBOIO Yepry, B
aHTJIHCHKY MOBY 3 JIAaTHHHU (Singulus ) BiH 30epirae sik OCHOBHE 3HAYCHHS «OKPEMHUI.

VYike TpHBaJMii yac BENTMKE 3aHETIOKOEHHS B CYCIUIBCTBI BUKIIHMKA€E MpoOJIeMa HapKOMaHii,
TOMY aKTyaJlbHUMHU 3aJIMIIAIOTHCS YK€ ICHYIOYi B MOBi CIIOBa Ta HOBOTBOPH, IOB’SI3aHi 3 IIi€I0
npobieMor0. Y HiMEIbKiii MOBI OCHOBHE CJIOBO Ha TIO3HAYEHHS HAPKOTHKIB Drogen BHHUKIO SIK
pe3ynbTaT IEpPEeOCMHUCICHHS HOro KOJNWIIHBOTO 3HA4YCHHS CyXOi JIIKYBaJbHOI CHPOBHUHH
POCIIMHHOTO, TBAPUHHOTO UM MiHEPaIbHOTO TTOXOKEHHSI, SIKy MOXHA OyJo MpuI0aTH B Mara3uHi
anTekapchkux ToBapiB (Drogerie). Aurmiiicbke drug B 3HAUCHHI «HAPKOTUK» 3’ SIBHIIOCS MEPEAYCIM
y CHIA. OnHak B HIMEI[bKY MOBY II€ CIIOBO YBIHMIIUIO HE SIK YeProBe aHTITIHChKE 3a03UYCHHS YU SIK
KaJbKa 3 HBOTO, a SIK BJIaCHE HIMEIbKE CIIOBO 3 HaOyTMM HOBHUM 3HadyeHHSM. SKkpa3 y mpoMmy
3Ha4YeHHI BOHO BKJIIOYEHE TOBApUCTBOM HIMEIBKOI MOBH JIO CIIMCKY CTa HAHyXMBaHIIIUX CIIB
MUHYJIOTO CTONITTSI, OYyJy4d OCHOBOIO JUIsi CKJIAaJHHX IMEHHHKIB Ta CJIOBOCIONYYeHb Ha
MO3HAYeHHs HapKo3alnexHocTi (Drogensucht), TopriBini Hapkotukamu (Drogenhandel) Ta ix
cnoxuBaHHs (Drogenkonsum), HapkocTpyktyp (Drogenmafia) i nomituku 0OpOThOM HPOTH HHUX
(Drogenberatung, Drogenpolitik), sk 1 YUCIEHHUX JIOJCHKHX JXEPTB Lboro ymxa (Drogentote)
[8: 18].

Onmnak B HIMEIBKii MOBI Il€ 3HAYEHHS Ui PI3HUX MOHATIHHHX cdep TuQepeHIIIoEThCS
rpaMaTHYHUAM CIIOCOOOM, Yepe3 pin iMeHHHMKa. Das Single sk oKpeMa rpa B CIOpPTi, OKpeMe KyIie,
KiMHaTa, KaOlHKa JIMIIe JJIs OHIET 0cO0M, TOMl sIK die Single mo3Hayae muaTiBKy (paHillie) Yu JTUCK
JIUIIIE 3 OJTHUM MY3WYHHMM TBOpoM. HaifiHOBIIIIOI, TaKoI0, 110 CTala BiJIOMOIO BiHEIaBHA, € BEPCis
YOJIOBIUOTO pOJYy Ha TO3HAYEHHS ocobu (der Single), sdKka CHUHOHIMIYHA HIMEIBKHM
Alleinstehender/Alleinstehende und Junggeselle/Junggesellin. Slkpa3 y 1bOMy 3Ha4€HHI CJIOBO
cTajo ocoONHMBO YacTO BXXKMBAHUM, OCKUIBKH BIJICOTOK OIWHAKIB (Single-Anteil) y cydacHOoMy
HIMEI[bKOMY CYCITUIbCTBI CTPIMKO 3pOCTa€, CTAlOUM CBOTrO poay TpeHmom (Singledasein), i3
CYIIYTHIMH ILIBOMY CTHJIIO JKUTTA Bimnmyctkamu (Single-Urlaub), muckorexamu (Single-Disko),
Bevipkamu (Single-Party) Ta kBapTUpaMu Ui ofuHaKiB (Single-Apartment) [8: 3].

Barowmicte cnopry, SK CBOrO poOJly MacoBOTO PyXy, 3YMOBJIEHAa SIK MOYYTTSAM pPaaocTi Ta
3aJI0BOJICHHS, OJCPKYBaHHUX BiJl CIIOPTHBHHUX 3aHATh, TAaK 1 JyXOM 3MarajbHOCTI, IO HOMY

55



Bunyck 105 (1) Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

nputamMaHHui. Uepe3 IMUPOKI MOXKIIMBOCTI 3aHATH CIIOPTOM B CY4acCHOMY CYCHUILCTBI BiH HaOyB
MacoBOI'0 Xxapakrepy (Breitensport). 3 1HIIOro 00Ky, MOCHIIIOETHCS TEHICHIIS 10 KOMepIliamizarii
CIOPTY, BUAUIAIOUM CIIOPT npodeciiiuuii (Leistungssport) 1 Binnosinuo (Berufssportler).

[IpuKkMeTOI0 OCTaHHBOTO 4Yacy cTajla HaJ3BHYaliHa TMOMYJISPHICTh, OCOOJHMBO cepen
MPEACTABHUKIB MOJIOJIOTO MOKOIHHS, HOBUX, YaCTO EKCTPEMAIIbHUX BUJIIB cropTy. Taki ciopTHBHI
TpeHmu, sk Inline-Skating, Riverriding, Rollerbiking, Sandboarding, Short-Track, Snakeboarding,
Streetball, Streetdance, Streetsoccer, Streetsurfen un Ultimate-Frisbee BXHUBaIOTbCS B HIMEIBKIi
MOBi Oe3MepeKNIaHO K aHTJIIHCHKI 3alO3WYCHHS, 0 MOXe OYTH O3HAKOI 1X HEIOBIOBIYHOCTI Y
BXUTKY [7: 12-15].

TakuM YMHOM, BHUIICO3HAYCHHUH MaJICKO HE IMOBHHUI OIVIAJ SBHI Ta MPOLECIB y HIMEIBKOMY
CYCIIBCTBI, IO CYNPOBOMKYEThCS aHATI30M aKTyallbHOI JIGKCUKM HIMEIbKOI MOBH, BOYEBH[Ib
BHKJIMKAHOI HMMH JIO MOBHOTO BXHTKY, OJHO3HAYHO MIATBEP/UKYE JAOMIHAHTY COLIAJbHUX
YMHHUKIB HaJ| JTIHT'BAJILHAUMH, [0 OJHAK Hi B sIKi Mipi HE 3MEHIIy€e iHTEpeCy JIHTBICTIB JJO TaKUX
MOBHHUX OJIMHHIIb. BOHW BUHUKAIOTh 1HKOIIM OKa310HAJIBLHO, HE 3aKPIIUTIOI0YUCH Y MOBI, ajieé MOXKYTb
y3yalli3yBaTUCs, YBINTH 10 CIOBHUKOBOIO CKJIaqy, PO3IIMPIOIOYM Ta 30arauyrouu ioro. OpHak
3HOBY TaKH Mepea0ayrTH IO HOBOTBOPY HE 3aBXKIAM MOXKHA, BUXOISIYM TUIBKH 3 HOr0 MOBHHX
0COOJIMBOCTEH y BIPUBI Bil YNHHHUKIB, TIOB’SI3aHUX 13 COIIAIbHOIO TIPUPOJIOI0 MOBH.

BIBJIOTPADISI

1. 3aborkuna B.M. HoBas JjiekcHKa COBPEMEHHOrO AaHIVIMHCKOrO s3bIKa: Yd. HOcoOMe sl HHCTUTYTOB ¥ (DaKyJibTeTOB
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB.-M.: Bbicinas mkoina, 1989.-126 c.

2. 3aunuit F0.A. InHOBAaLi y CIOBHHKOBOMY CKJIaZi aHIJiiicbkoi MOBH mo4aTky XXI CTOMITTA: aHIIO-yKpaiHCHKHH CIIOBHHK. —
Binnuns: Hosa kuura, 2008.-360 c.

3. Kupumox M.A. JlekcuuHi HOBOTBOpH HiMernbkol MoBH modatky XXI cr. B cucreMi Heosori3miB // MOBHI i KOHLENTyalbHi
KapTHHH CBiTY. — Bunyck 26. — Kuis: Kuicbkuii HarionansHuit yniBepcuret imeni Tapaca LlleBuenka, 2009. — C. 43-47.

4. Pozen E.B. Hemenikas jiekcuka: HCTOPHS 1 COBPEMEHHOCTh; YueOHoe nocodue. — M.: Broicmas mkona,1991.- 96 c.

5. Pozen E.B. Kak nosiBisitoTCsi HOBBIE CJI0BA: HCTOPHSI M COBpeMEHHOCTb.- M.: M3n-80 MAPT, 2000.-156 c.

6. SlnukoB A.B. CowuiaabHO-NONITHYHI HEOJOTI3MH Ta OKa3iOHAII3MU B aMEPHKAHCHKOMY BapiaHTi aHIVIHCBKOI MOBH: CTPYKTypa-
ceMaHTHKa-QYHKIIOHyBaHHs: ABTOped. AuC...KaH....¢pinon. Hayk: 10.02.04 / JIbBiBChbKHMI Hal[iOHAJIBHUN yHiBepcHTeT iMeHi IBaHa
®panka, 2004. — 20 c.

7. Walter H. Worter des Jahres 1998, in: Der Sprachdienst 1 /1999, S. 15.

8. Kuntsch L. Aktuelle Lexik.- Moskau: Gotika, 2000. — 80 S.

9. Der Sprachdienst 1/06, S. 1-13.
10. Der Sprachdienst 1/08, S. 16-31.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Mapiss Kupniniok — kanauzaat ¢iooriyHux Hayk, JOLEHT Kadexpy Teopii i METOOUKH iHO3EMHHX MOB Y MaHCBKOIO JAeP)KaBHOIO
IearoriqHoro yHisepcurtery imeni Ilapna TuunHu.
Hayxkogi inmepecu: 1eKCH4Ha Ta 3iCTaBHA CEMaHTUKA, HEOJIOTs.

CUCTEMHI BIAHOLUEHHSA B rPYNAX MPUKMETHUKIB HA
NO3HAYEHHA PO3YMOBMUX 34I6HOCTEX NHOAUHU B
CYYACHIN AHITINCbKIN MOBI

Ipuna KO3KA (Xapkis, YkpaiHa)

Cmamms npucesuena ananizy NPUKMemHUKI6 Ha NO3HAYEHHs PO3YMOSUX 30i6HOCmel JIOOUHU 6 CYYACHIl
AHRNIUCOKIT MOBL. AHANIZYEMbCA CEMAHMUYHA CREYUPIKA CUCEMHUX GIOHOUEHb 2PYN NPUKMEMHUKIS, U0
Hanescams 00 Mikponons « Pieenv pozymosux 30ionocmeii».

Kniouosi croea: posymosi 30i6nocmi, mMikponoie, cema, oyinka.

The article is devoted to the analysis of the adjectives which denote human mental abilities in modern
English language. The researcher investigates the semantic systematic peculiarities of the adjectives which are
members of the microfield «The level of mental abilities».

Key words: mental abilities, microfield, seme, evaluation.

Bubip npuKMETHUKIB Ha MO3HAYCHHS PO3YMOBUX 3HiOHOCTEH JIOMUHM B poii 00'€kTa
JNOCTIDKEHHS. HE € BHMMAAKOBUM. [IOHATTS po3yMOBHX 3I0HOCTEH BIIIrpa€ B KHUTTI JIIOJUHH
CYTTEBY POJib, @ 3MIHH B CKJIAJ[i T CEMaHTHIl JICKCHYHUX OJUHHIIb, SIKI PO3KPHUBAIOTH 1€ MTOHATTS B
MOBI B TIpoIieci i1 po3BUTKY, BUKIMKaIOTh O€3yMOBHHUH iHTEpeC.

AKTYaJIbHICTb TEMH TIOSICHFIOETBCS THM, IO, MO-TEpIle, MPUKMETHUKH Ha I03HAYCHHS
pPO3YMOBOi XapaKTEpUCTUKWA HaJeXKaTh JO MIapy JIEKCHKH, SKHWA BiJ3HAYAETHCS BHUCOKOIO
yacrotHicTio. [lo-mpyre, axkTyaibHICTh TeMH pOOOTH 3yMOBJEHa MOTPEOOI BHUSBICHHS
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(YHKIIOHATBHO-CEMaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH MPUKMETHHUKIB, 110 MO3HAYAIOTH PO3YMOBI 3/1i10HOCTI
JIO/IMHY, JUTS YTOUHEHHS 1X CHCTEMHHUX Ta MOBJICHHEBUX XapaKTEPUCTHK, MOJIeIel aHali3y Ta poi
SKCTPaIiHTBICTHYHMX YMHHHKIB Y (popMyBaHHI IXHHOTO 3HAYEHHS Ta MPArMAaTHYHOTO ITOTEHINATY.

[TpukMeTHUKH HEOMHOPA30BO MiJaBAINCS JIHTBICTUYHOMY aHAIli3y B poOOTaxX BITUM3HSHUX 1
3apyObKHMX JOCHIIHUKIB. BOHM posrisganucs SK JIEKCHMKO-TpaMaTH4HA KaTeropis O3Ha4YalbHUX
cIliB TakuMU JiHrBicTamu, sk O.M. Bonbd [2], A.M. IlIpamm [5], K. Baldinger [6]. 3xificHroBaBcs
aHalli3 TPUKMETHUKIB Ha TO3Ha4yeHHS po3mipy mpenmerie B.B. Apxemox [1]. Kpim Toro,
JOCIIDKYBaNIUCS W 1HINI acmeKTH, Taki, SK CTHJIEMETPUYHI XapaKTePUCTHKH IPHUKMETHHKIB
A.B. [loranenko [4]. [IpoTe NpUKMETHHUKH, IO MO3HAYAIOTH PO3YMOBI 3/1I0HOCTI JIFOAWHH, HE OyIH
00'€KTOM JIIHTBICTHYHMX JOCIIIKEHD.

Y poboTi CTaBHThCS MeTa BHSBHTH CEMAaHTHYHY CHENU(IKy CHCTEMHUX BiJIHOIICHB
AHTITIHCHKUX TPUKMETHUKIB Ha IMMO3HAYCHHS PO3YMOBUX 3I10HOCTEH JIOMMHHU SK CEMaHTHYHOTO
TOJISI.

3rifHO 3 TEOpi€l0 KOMIOHEHTHOI OyMOBM JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS HOro CKIAJaloTh
MaKpOKOMITOHEHTH,  SIKi ~ 00’€mHyloTh  OJOKM  ceM:  [eHOTATHBHO-CHTHipikaTUBHUIA,
KOHOTATHBHUW, TpaMaTUYHUH Ta comioJiHrBicTHYHMii. [[I9 HOCHIIKEHHS CEMaHTHKH
MPUKMETHHUKIB Ha MO3HAYCHHS PO3YMOBHX 3Mi0HOCTEH JIOJWHHU Ba>KIMBUM 31a€ThCS BHSBICHHS
ceM JleHoTaTuBHO-curHidikatuBHoro (mani J[-C), konHoraTuBHOro MakpokommoHeHTiB (K), a Takox
ceM coniomiHreicTuyHoro (C-JI) KoMnoHeHTa PO CTHIIb BXKUBAaHHS JIOCHTIPKYBAaHUX IPUKMETHHKIB.
OCKITbKY TMPUKMETHUKY HA MO3HAYCHHS PO3YMY JIIOJMHH PO3TIIAIOTHCS K CEMaHTHYHE IOJIE,
caMe CHIBBIIHOIICHHS I[HMX CEM BH3HA4Ya€ HAJICKHICTH TOro a0 IHIIONO0 IPUKMETHUKA 0
1) meBHOTO MiKkpomost; 2) 10 siapa (1eHTpy) adbo nepudepii moms.

UsneHn CeMaHTHYHOTO IOJIsl TIOBMHHI 00'€IHYBAaTHCS MPUHANMHI OHIEIO CHUTFHOIO CEMOI0 —
iHTerpanbHolo apxicemor. OTxe, MEPIIMM KPOKOM Yy JIOCII/PKEHHI € BCTAHOBJICHHSI CITUTBHUX CEM
AHTJIIACHKUX MPUKMETHHKIB, 1110 TT03HAYAIOTh PO3YMOBI 3MI0HOCTI JItouHU. JIJ1s 1€ METH B HaIIii
pOOOTi BHKOPUCTOBYIOTHCS CIOBHHKOBI Je(iHImil NPUKMETHUKIB, SIKI CBIJYaTh IMPO peajbHICTbH
CEeMaHTHYHHMX 3B'SI3KIiB CIIiB HAa TapaJurMaTHYHOMY piBHi. Bu3HaBmM, 1m0 cemaHTH4YHA Oy/0Ba
CIIOBA TIOSICHIOETBCS Yepe3 HOro CIIOBHUKOBY Je(iHII[II0, MH MOXKEMO PO3TIISAaTH OKpEeMi YaCTHHH
nedinimiit (cmoBa 1 crmoBocmonydeHHs, ab0 iMeHTH(}IKATOPH) SK MOKA3HUKH BIJIMOBITHUX CEM Y
CEMaHTHYHI# Oy0BI1 CII0Ba, 1110 BU3HAYAETHCS.

VY miacyMKy TpOBENEHOTO HAMH aHaNi3y HAyKOBHX JDKEpeNl JOpEYHUM OyJe TpeAcTaBUTH
(QYHKIIOHAIBHO-CEMAHTUYHY MOJIeJIb aHATI3Y MO TNPUKMETHHUKIB Ha MO3HAYCHHS PO3YMOBHX
3nibHOCTeH MoAnHU: 1. AHTTIHCHKI TPUKMETHUKY Ha TIO3HAYCHHS PO3MIPY JIIOJIUHH 00’ €THYIOTHCSI
B JICKCHKO-CEMaHTHYHE MAaKpOIOJie Ha OCHOBI IHTErpalibHOI apXiCeMH «pO3yM JIOIUHMIY». 2.
YcepenuHi Makporolnsi BHSIBISIOTBCS MIKPOIIONSl 32 HasBHICTIO TU(EpEHIIANbHUX CeM, SIKi €
CHUTBHUMHU JUIS KOKHOro Mikpomnois. 3. CTpykTypHa oprasizallisi MIKpOITIOJiB Imepeadavae
BHIUICHHS sapa Ta nepudepii 3a kpurepiem crnipimHomenHs JI-C, K ta C-JI cem y 3Ha4cHHI
MPUKMETHUKIB. 4. JIOUUIBHUM € BHU3HAUCHHS 3al@KHOCTI O0COOMMBOCTEH (DYyHKIIOHYBaHHS
MPUKMETHHKIB BiJl IXHBOTO MiCIlsl B CEMAaHTHYHOMY ITOMI. AHaIi3 (YHKIIIOHYBAaHHS JOCITIHKYBAaHIX
MPUKMETHHUKIB y TEKCT1 BifjoOpaka€ CTPYKTYpHY OpraHi3allifo IIOJis, BHSIBICHY B pe3yJbTaTi
CEMHOro aHaji3y naeQiHillii NPUKMETHUKIB. AHaJI3 CEMaHTHYHUX BIiJHOIICHb Yy CHUCTEMI
MPUKMETHUKIB Ha TMO3HAYCHHS PO3YMOBHMX 3IIOHOCTECH JIIOJWHM JOBOAMTDH, IO I[i MPHUKMETHUKU
SBIISIIOTH COOOI0 CKIIAJIHY CEMaHTHYHY MIiKPOCHCTEMY i3 PO3raly)KCHUMH CMHUCIIOBUMH 3B’ SI3KAMH.
VY Mexkax mporo Makpomnois BHOKPEMITIOIOTHCS MIKpOMOJis — OJIOKH MPUKMETHHUKIB, 00 €IHAHI Ha
OCHOBI CHUIBHUX ceM, sIKi ()IKCYIOTh TEBHHUH acmeKkT po3ymMy, TOOTO TEBHY XapaKTEPHCTHKY
po3ymoBuX 3mi0HOCTEW JMoauHH. JOoCHipKyBaHEe MaKpOIOJe CKIAJa€ThCsl 3 TPHhOX MIiKpOIOMIB:
1.Mikpomnone «PiBeHb po3ymoBUX 3ai0HOCTEH». 2. Mikpomone «PoscymmBictb».3. Mikpomnone
«YBaxHicTb». KoXHe 3 IUX MIKPOMOIIB HEOAHOPIAHE, y 3HAUCHHI X KOHCTUTYEHTIB BHSBIISIOTHCS
mrdepeHIiabHl ceMH, SKi JaloTh TMIICTaBy JUIS BU3HAYEHHS OUTbII APIOHWUX YrpylyBaHb —
Mmikporpyn (JICI'), mist skux mi AudepeHIiianbHi CeMH CTalOTh IHTErpajlbHUMHU. Po3risHemo, sKi
IPYIH BXOIATH J0 CKIAAy BUIAUICHUX MIKPOIIOJIIB.

I.  Tlepmmii OMOK TPUKMETHUKIB, SKHH YyTBOPIOE BIANOBITHE MIKPONOJE HAa OCHOBI
inTerpanbhoi J-C cemu «piBeHb po3yMoOBHX 3ai0HOCTel», ckianaerses 3 Tpbox JICIT 3 Takumu
3HAYCHHSIMH:

57



Bunyck 105 (1)

Cepis: ¢pinorociuni Hayku

HAYKOBI 3ATMNUCKH

58

1. «BUIIKH BiJi HOPMH PiBEHb
PO3YMOBHX 3/1I0HOCTEI

clever able
intelligent academic

smart intellectual
bright thinking
quick omniscient

2. «BHUCOKA IHTEHCUBHICTH
HO3UTHUBHOI O3HAKW

brilliant

3. «KMITIUBICTb, 3JaTHICTD
JYMaTH IIBHIKOY»

sharp
witty

1

sharp-witted
quick-witted
acute

«HWKYHH BiJl HOpMH PiBeHb

PO3YMOBHX 3/1I0HOCTEH)

stupid
foolish

7 silly

«BUCOKA IHTEHCUBHICTh
HETraTUBHOI O3HAKW)

feeble-minded

empty-headed
thick-headed

«HEKMITJIMBICTh, HE3AATHICTh
JYMaTH IIIBHIKOY»

slow
slow-witted
half-witted

II.  pyruii 610K NPUKMETHUKIB BUALISEMO HA OCHOBI iHTerpasibHoi JI-C cemu
«po3cymmBicThy. Lle Mikporone TUMThCs Ha TpH Jekcuko-cemanThuHi rpymnu (JICT):

1. «poO3CymIMBICTh, 3MaTHICTh
MpUAMATH PO3YMHI PIICHHS

sensible
reasonable

responsible
wise
rational

v

«HEPO3CYIIUBICTh, HE3MATHICTh
MpUAMATH PO3YMHI PIICHHS

stupid

silly

unwise
unreasonable
irrational

feeble-minded
foolish

imprudent

JudepeniianbHi ceMu

2. «p0O3yMOBa BPIBHOBAKEHICThY

level-headed
clear-headed
hard-headed
balanced
well-balanced

«BIJICYTHICTH PO3yMOBOT
BPIBHOBa)KEHOCT1»
crazy

mad

dotty

unbalanced
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3. «IaNeKoTISIHICTEY «HEATCKOTIISITHICTh Y
broad-minded narrow-minded
right-minded short-sighted
right-thinking > irresponsible
far-sighted bull-headed
pig-headed

III. Tperiit GJIOK MPUKMETHHKIB BUIUIIEMO Ha OCHOBI iHTerpanbHOl [-C ceMU «yBaxKHICTBY:

«YBaXHICTB) <BIZICYTHICTH yBaru»
attentive inattentive
concentrated _ absent

collected casual

observant abstracted
forgetful
bsent-minded

[Ipoananizyemo Mikporone «PiBeHb PO3yMOBHX 31i0HOCTEN.

[lepma JICT wmikponons «PiBeHb pO3yMOBHX 3AI0HOCTEH» BKIIIOYAE JICKCHKO-CEMAaHTHYHI
BapianTH (JICB) npukMeTHUKIB i3 3arajJbHAM 3HAYCHHSIM «BHIIUI Bil HOPpMH piBeHb PO3yMOBHX
3aioHocTei»: clever, intelligent, smart, bright, quick, brilliant, able, academic, intellectual,
thinking, omniscient, sharp, sharp-witted, quick-witted, acute, agile, witty, cunning. JICB
npukMerHukiB maHoi JICIT mokHa moautuTd Ha 2 Mikporpynu. [lo mepmioi Hanexars JICB
NPUKMETHUKIB clever, smart, bright, brilliant, able, academic, intellectual, thinking, comniscient,
SK1 MaloTh IHTErpaJIbHE 3HAUCHHS «BHCOKHI PIBEHb 3arallbHUX PO3yMOBHUX 31i0HOCTEH». [lo apyroi
Mikporpynu Hanexatrb JICB npukMmeTHukiB quick, sharp, sharp-witted, quick-witted, acute, agile,
witty, cunning, 00’€IHaHI CIUIBHUM 3HAYCHHSAM «KMITJIMBICTh, 3JATHICTh JAyMaTH IIIBHIKOY.
CemantuuHe s1Apo Mikponojs ckianarTh JICB NpHKMETHHKIB, SIKi MAKCHMAJIBHO HECYTh y c00i
inTerpytoue 3nHadeHHs miei JICIT, He mictare K cem emollifiHoro 3a0apBiicHHS, HaJSKATh 0
HEHTpaJIbHOrO CTWJIFO MOBICHHS: clever, intelligent, smart, bright. Tsxie no sapa JICB
npukMmeTHuka brilliant i3 nudepenniansroo J[-C ceMor «BUCOKa IHTEHCHBHICTH O3HaKu» Ta K
EMOIIIfHO-00pa3HoI0 ceMOlo, 00 XapakTepu3ye JIIOJWHY, PIBEHb PO3YMOBHX 3Mi0HOCTEH sKOi
MOXIIMBO MOPIBHATH i3 giamaHToM:brilliant = 2) extremely clever or skilful [7]. 3aBnsku emoniiiHiit
3a0apBICHOCTI Ta BHUCOKiM iHTeHcwBHOCTI o3Haku JICB mpukmernuka brilliant 3HaxonuThes Ha
nepudepii nanoi Mikporpynu, ska ckianaerbest Takok 3 JICB mpuxmernukiB able, academic,
intellectual, thinking, omniscient Jlo nux JICB takox npumukae JICB npukmernuka omniscient i3
no3Hauykoro «formaly, sika CBITYMTH MPO HASBHICTH y WOro ceMmaHTHuHii cTpykTypi C-JI cemu
«OQImiHHUE CTUIH MOBJEHHS», TOOTO Ield NPUKMETHHK € CTHIICTUYHO MapkoBanuM. JICB
MPUKMETHHKIB, SIKi 3HaXOJSThCs Ha mepudepii, mo3HavaroTh 3MI0HOCTI 10 HABYaHHS, BKa3ylOTh Ha
Te, IO JIIOJIMHI BIAJIOCh ONaHyBaTH 3HAHHSI, i BOHA 1X Mae, TOOTO, Y CEMAaHTHYHIN CTPYKTYpi IHUX
JICB BusBistotrbess nonatkoBi JJ-C cemw, siki HONOBHIOIOTh, KOHKPETHU3YIOTh 3arajibHe 3HAUCHHS
Mikponons. 3HaxonsaTees Ha nepudepii JICT nekcnko-ceMaHTHYHI BapiaHTH MPUKMETHHKIB sharp,
sharp-witted, quick-witted, acute, agile, cunning, witty, ki 00 €IHaHI CHUIbHOIO IJI1 HUX CEMOIO
«KMITJIUBICTh, 3ATHICTh AyMaTH IIBUIKO», BOHH IM03HAYAIOTh JOTCIHICTh JIIOJUHH, ii 3MaTHICThH
Ooytu «roctpoto Ha s3uk». Li JICB mpuxmerHukiB maooth K cemMy «emoriiiHa 3a0apBieHICTh»
BHACIIIZIOK B)KUBaHHs B repeHocHuX 3HadeHHAx. JICB npukMernuka cunning xapakrepusyerbes K
CEMOI0 «HETraTWBHA OLIHKa», 00 JO JIOJWHU, SKa BUKOPUCTOBYE PO3YyM, IMO0 OOMaHIOBATH Ta
00JyprOBaTH 1HINNX, 3aBKIM BITHOCHJIMCh HEraTHBHO. 3TiHO 31 CIIOBHUKOBOK nediHiiieto, JICB
MPUKMETHHKA agile € JIGKCHYHO OOMEXEHUM B)XXMBAaHHSM 3 IMCHHUKOM mind (pO3ym).

3nauenns O6aratbox JICB mpukmernukiB iei JICIT BUHUKIM Ha OCHOBI MeTadopH, TOOTO, Ha
OCHOBI IIEpEHECEHHs 03HaK npeameriB (bright, brilliant, sharp, acute) Ta syl (quick) Ha TIOIUHY,
30kpeMa 1i po3ymoBi 3ai0HOCTI. Cepen JICB nmaHOi JEKCHMKO-CEMaHTHYHOI TpymH 0OaraTo
MEPEHOCHHUX, 00pa3HUX 3HAYEHb, IPUTAMAHHUX XYJIO0KHBOMY CTHIIIO MOBJICHHs. TEeKCTOBUH aHali3,
SK 1 CTTIOBHUKOBI JediHimii, MiATBEpKYIOTh ceMHy cTpykTypy JICB mpukmernukis manoi JICI: 1
don't think they were very intelligent, but they were guileless. (W.S. Maugham). He wasn 't very
smart and he was definitely illiterate, yet he was a good officer, ...(F.S. Fitzgerald). Perhaps he's
not very clever- we can't all be geniuses, and it may be that he is both boastful and conceited

59



Bunyck 105 (1) Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

(Kenneth Grahame). Mary Poppins gave a quick, sharp glance down into the Lane. She started with
surprise (P.L. Travers). He was personable and quick-minded, which might, with his middle-class
manner and accent, have done him harm; but he was also a diplomat (John Fowles).

Hpyra JICT Bkmowyae JICB mpUKMETHUKIB 13 3arajibHUM 3HAYCHHSIM «HUKYMii Bil HOpMHU
piBeHb po3yMoBHX 3ai0HOCTEl». OCOOIUBICTIO HI€T IPYNH € Te, MO J0 1i CKJIaay TaKOXK BXOISTh
NPUKMETHUKM  stupid, foolish, feeble-minded ma silly, sxi Hanexats no JICIT i3 3araibHUM
3HAYCHHSIM «HEPO3CYUTUBICTh, HE3JATHICTh PUIMATH PO3yMHi pimieHHs». Ane B qany JICT BoHH
BXOJITh HE MPSAMUMH, a MOXigAHMMH 3HadeHHsMu. [lo ckmamy miei JICIT Bxomare Taki JICB
MPUKMETHUKIB: stupid, foolish, silly, slow, slow-witted, half-witted, empty-headed, thick-headed,
feeble-minded. CemanTtrune siapo noas cxianaiots JICB nmpukMmeTHuKiB stupid, foolish, silly, siki €
HEWTpaNbHI 3a 3HAYCHHSMH, HE € eMOI[iifHO-3a0apBiIeHUMH a00 CTHIIICTHYHO-MapKOBAHUMH
InTerpansHe 3HaueHHs ganoi JICT gitko 3amane cinopHukoBuMH AediHiismMu JICB nmpukMeTHUKIB
stupid Ta foolish. Ha nepudepii mossi 3naxonsrscs JICB npukmernukis slow, slow-witted, half-
witted, silly, empty-headed, thick-headed. KoncTuTyeHTH, sIKi 3HAXOAATHCA Ha mepudepii maHol
JICT', maroth noaatkoBi pudepennianbii cemu. s JICB slow, slow-witted ta half-witted — ue J1-C
CceMa «HEKMITJIMBICTh, HE3MATHICTh ITyMaTH MIBUIAKO», a s slow-witted ta half-witted — me i K
ceMa «emotiiiHa 3abapsieHicTb». JICB nmpukmerHuKiB feeble-minded mae Taki naudepeHmianbHi
CEeMH: «EMOIliifHa 3a0apBIIEHICTh», «CTHIICTHYHA MAapKOBAHICTh» Ta «BHCOKA IHTEHCHUBHICTD
HWO)KUYOTO BiJl HOpMH piBHSI po3yMoBHX 3ai0HOcTel». JICB nmpukmernukis empty-headed ta thick-
headed B psanax manoi JICT” no3uiioHytooTh cebe depe3 HasBHICTh CJIOBa /iead B IXHBOMY CKJIajl, SIKE
OararozHaude. OHUM 3 HOTO MOXIJHHUX 3HAYEHb € «PO3YyM, PO3yMOBa 3AaTHICTHY»: 2) mind or
mental ability [7]. Came 1ie BruuBae Ha te, mo JICB empty-headed ta thick-headed € emoniitHo-
3a0apBICHUMH, BHPAXKAIOTh BUCOKUH piBeHb o3Haku. Bei JICB nmpukMeTHHKIB TaKOX CTHIICTUYHO
MapKoBaHi Ta MatoTh K ceMy «HeraTuBHa OI[iHKaY.

Crpykrypa nanoi JICT mae takuii rpadiqHuil BUTIISA:

stupid ___—r slow, slow-witted, half-witted
SIIPO foolish \
illy feeble-minded, empty-headed, thick-headed

TekcroBwuii aHaIi3 MiATBEPIXKYE ceMHY cTpYKTypy JICB npuKMeTHHKIB:

“Ratty, my generous friend! I am very sorry indeed for my foolish and ungrateful conduct”
(Kenneth Grahame). “Now look here, you-you thick-headed beast,” replied the Rat, really angry,
“this must stop” (Kenneth Grahame).“ They re silly rotters,” said Briggs (Evelyn Waugh,). Over
the wire came the ghost of a silly laugh (F.S. Fitzgerald).

VY xoni gochimKeHHs Oyllo BHUSBICHO, IO NMPUKMETHUKMA Ha TO3HAYCHHS PO3YMY JIIOJMHHU
00’€qHYIOTBCS B Makpornoyie «Po3yMoBi 3MI0HOCTI JIFOMUHUY» 32 HASBHICTIO B IXHBOMY 3HAYCHHI
IHTErpaNbHOI apXiCeMH «pO3yM JIOJAWHU». 3iiicHeHy Kiacu(ikalilo Ta BU3HAYCHHS SIEPHUX 1
nepudepiiHMX 4YacCTHH JICKCMKO-CEMaHTHYHOIO IIOJIS MIATBEP/UKCHO pe3yjbTaTaMU aHali3y
(YHKIIOHYBaHHS TPUKMETHUKIB CYyYacHOi AaHIIHCHKOI MOBM Ha TO3HAYEHHS PO3YMOBHUX
3MIOHOCTEH JIOAMHM B XYJOXKHIX TEKCTaX.
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POJ1b NEPBUHHOI IKOHIYHOCTI B MPOLLECAX ®OPMA/IbHO-
CEMAHTUYHOI AUBEPCU®IKALLIT: 3BYKOHAC/IAYBA/bHI
PEAYNNIKALII B IHOOEBPONENCLKIA MOBI-OCHOBI
TA TX PE®JIEKCHU

TemsaHa KO3/10BA (3anopixosa, YKpaiHa)

YV cmammi ananizyromecs ocobaueocmi opmysanHs iCMOpUKo-emuMON0IYHUX 2HI30, 6EPUUHA SKUX
npedcmaegnena 36yKOHACIIOYEAIbHUM NOBMOPOM 6 THOOEBPONENCHKIll MOGi-0CHOGI. 3 ’acoeyemuvcs  poib
NEePEUHHOI IKOHIMHOCMI 6 npoyecax @OOPMAiIbHO-CEMAHMUYHOI Ousepcuikayii 2eHemuyHo CHROpiOHeHUx
00UHUYD.

Kniouosi cnosa: esonioyis Mosu, 36YK0300pas)camnts, i30210ca, iH00EBPONeNcoka MO8a-0CHO8A, ICMOPUKO-
eMUMON02iuHe 2HI300, MOMUBAYIs, NePEUHHA IKOHIYHICMb, pedyniiKayis, pediexc.

The purpose of this article is to analyze formal and semantic disintegration in the reflexes of Proto-Indo-
European onomatopoeic reduplications. Although the primary iconicity of proto-roots diminishes in the
reflexes, it contributes to the transparency of form-meaning relationship in the symbolic signs that evolve.

Key words: etymological nest, language evolution, iconicity, isogloss, motivation, onomatopoeia, Proto-
Indo-European, reduplication, reflex.

Peaymutikaifiss Ta 3BYyKO300pakaHHS HEOJHOPA30BO CIYTyBaJd 00 €KTOM PIi3HOACIIEKTHUX
nocimimkens [1; 2; 4; 6; 10: 259; 11; 12; 13; 16], B sSkuX IIi SBUIIA PO3TIAIAINCA B ICTOPHKO-
TUTIOJNIOTIYHOMY acHeKTi SIK MOBHI YHiBepcalsii, abo B CEMIOTHYHOMY — SIK MOBHHUH IPOSB
IKOHIYHOCTI.

Axmyansnicms BHBYCHHS 3BYKO300pa)kaHHS 3YMOBJIIOETHCS W HEOOXIIHICTIO BHPIIICHHS
npobieM YMOTHBOBAHOCTI MOBHHMX 3HaKiB, CIIOCOOIB Ta MeXaHI3MIiB (OpPMyBaHHS 3B’SI3Ky MiXK
3ByKaMH Ta oOpazaMu 00’€kTiB gHiificHOcTi [15], 3 SKMMH BOHHM CHIBBIIHOCSTBCS, MPOOIEM
MTOXOJKCHHSI MOBHOI'O Matepiajly, BUHUKHEHHs MoBHU [3; 8; 9: 28 — 42; 14: 396 — 422;]. ¥V wiit
CTaTTi yBary NMpHALICHO BUBYCHHIO OJMHMIIb, IKI C€THMOJIOITYHO CIHIBBIIHOCATHCS 3 OHOMATOIIAMHU
3HAYHOI IaXPOHIYHOI TITHONHHL.

06’exm nocmipkeHHs: icropuko-etumonoriuni rHizaa (IET), BepmmHa sikux mpencraBieHa
PeAyIUIiIKOBAaHUM OHOMATOIIOM B 1.€. MOBi-OCHOBI.

Memorw ctatTi € 3’sACyBaHHS PONi TEPBUHHOI IKOHIYHOCTI B TIpoOIEcax iCTOPUYHOT
nuBepcrdikallii TeHETHYHO CIIOPITHEHUX OUHUIIb.

Mamepian: peKOHCTPYHOBaHI peayILIiKalii B 1.€. MOBI-OCHORBI, SIKI SIBJISIOTH COOOI0 YMOBHE
HACIiIyBaHHSA 3By4YaHb 00 €KTIB JOBKULIS, 8 TaKoX pediiekcH 3a3Ha4eHUX ETUMOHIB y PI3HHX
MoBax iHjoeBponeicbkoi cim’i (Oins 150 oguaune). OCHOBHI Odxcepena mMatepially: iCTOpHYHI,
€TUMOJIOTIYHI, TIIyMa4Hi Ta mepekiaaHi cIoBHUKY [17 — 23].

[pouenyporo mocmimkeHHs mepeadadeHo: aHalli3 CTPYKTYpH PEKOHCTPYHOBAaHHUX 1.€. KOPEHIB,
IHBEHTapHU3aIlil0 KOPIYCYy peAyIUliKaliii; Bigdip 3BYKOHACHiAyBaJbHUX IIOBTOPIB B 1.€. MOBI,
BUBYEHHS 1X CTpYKTypH; iHBeHTapu3aliro IEI', BCTaHOBIEHHS MPOAYKTUBHOCTI €THMOHY, apeany
PO3IOBCIOJDKEHHST Horo peduiekciB; anamiz po3Butky IEI 3 ormsny Ha 4YMHHUKH (QOpMaibHO-
CEMaHTHYHOI'0 PO3MOIOHEHHS BUXI1IHOrO MOBHOT'O MaTepiaiy.

BuxigHa cTpykTypa mepeBa)KHOI OiMbIIOCTI 1.€. KOpeHiB opranizoBaHa 3a monemno CVC [8:
97], sxa 3a3Hae pPI3HOMAHITHUX MOMUQIKAIi BHACIIIOK BHYTPIIIHLOKOPEHEBOI aibTepHAIil,
MOJIOBXKEHHSI T4 CKOPOUYEHHS, MeTaTe3d [5], a Takox pemyrutikamii (0uns 2, 4 % Big 3arainbHOT
KiTbKoCTi KopeHiB — 2000).

donomopdooriuHi MOBTOPH KOPETIOIOTh 3 €TMMOHAMH Ha IMO3HAYEHHsS CIOopimHeHocTi (i.€.
*pap(p)a “6aThK0”), 00EPTANBHOTO Ta KOJUBAIBHOIO PyXy (1.€. *balbal- “TpacTtu/cs, TaHIIOBATH ),
iHTeHcudikamii o3Haku (i.€. *karkar- “TBepamMid”), pi3HOMaHITHUX 3BYKIiB (1.€. *tet(e)r- “kpsikaTu”).
3BYKOHACTITyBaHHSI KUIbKICHO TiepeBaxkatoTh (54 %) Haj iHIIMMH 3a3HaYCHUMH BHIIC TPyNaMH
(30 % cykymHO) Ta TpamaTHuHMMH TMoBTOpamu (16 %), 10 SKMX MH BITHOCHMO PEAyIUIIKOBaHI
¢dbopmu nipesenTa, nephekra i aopucta (i.€. *do- “naBatu” > *di- do-, cackp. (npesent) da-dha-ti;
Le. *sed- “sit” > *si-zd-, caHckp. (mepdekr) sdsdda ‘s ciB 1 cumky’). KinbkicHa
PENpPEe3eHTAaTUBHICTh 3BYKOHACTIAyBaJIbHUX IOBTOPIB, cepel SKuX 25% HaJISKHUTh IMITAIisIM
MPHUPOJHUX 3BYKIB, 30KpEMa KPUKIB MTAaxXiB, CBIIYUTH MPO KOTHITHBHY I[IHHICTh iIKOHIYHOTO 3HAKY,
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HOro IPHUPOHICTh, IPO30PICTh, JIETKICTh CIPUNUHATTS, & OT)KE, 1 MPUCTOCOBAHICTh sl BEepOabHOT
peripe3eHTallii pUTMi4HOTr0, TOBTOPIOBAHOTO aKyCTUYHOT'O CHTHAITY.

[Mpobnemu iHBeHTapu3amii IEIT, BepmMHOIO SKOrO € OHOMATOI, IIOB’S3aHI HE JIMIIE 3
HENIONiKaMH JIEKCHKOrpagiuHoi MPaKTHKH, HEIOCKOHATICTIO PEKOHCTPYKII Ta eTHMoiorizarii
OJIMHUIIL. YHIBEpCATbHHIA XapaKTep OHOMATONE] Ta T CIOHTAHHICTh YMOXKJIMBIIOIOTh:

® CcaMOCTiliHe YTBOPEHHS B PI3HMX MOBax OJM3bKHX 3a ()OPMOIO Ta 3HAYCHHSM OJIUHUIL Ha
PI3HUX ICTOPUYHHUX eTamnax; mop. pediekcu i.€. *gha gha “renroratn” > i.e. *gang- “HacmixaTucs”
(n.imn. ganija-h, n.a. geficanc > canc “npe3upeTBO, HACMIIIKA”, [1.a. cancettan “HacMmixatucs”; pyc.
eyeHusblll, 2yeHs ‘‘3aika”, CT.cllaB. [RFHUBbL, YKp. eyeHumu, OONTr. 2yeHyyv, TONbChK. gegac
“I'YTHSBUTH) Ta TEHETUYHO HE OB’ s3aHi 13 3a3HAaYCHUM €TUMOHOM JIaT. gannio “IsSBKaTH, TABKATH;
OYpKOTITH; I[BEHbKATH; BOPKYBATU ’, pOC. 2020mamb (IPOCTOP.) “TOJIOCHO, HECTPUMHO CMISTHUCS;

e Maibke Oe3mepenrkoHe 3an03uYeHHs] OHOMATOIIB y MPOIeci KOHTAKTYBaHHS MOB, HaBiTh
TCHETHYHO Ta TUIOJOTIYHO BiJJANEHHX; MOP. Y HOBO3EIAHJCHKOMY BapiaHTi aHIJIIHCHKOI MOBH
3aTI03MUEHHS i3 aBTOXTOHHOI MOBH Maopi (kuku' “pisHoBMA romy6a; 3ByK, IO BHIa€ Lei nrax”,
kuku® “pizHoBua Mopchkoro Momocka” [21: 429]) Ta nepenoc 3a aHanorieio Ha3s 00’ ekTiB CTaporo
Ceiry Ha peanii HoBoro Ceity (New Zealand cuckoo, bronze ~, bronze-winged ~, long-tailed ~,
shining ~, Australian ~ “nepeniTHUN NTaX, M0 BIAKIAAA€ NI B THI3AaX HIIMX nTaxiB” [21: 188 —
189] < a. cuckoo < n.pp. cucu <i.e. *kuku “KpuK 303y1i, KyBaHHS");

® BiICYTHICT y OHOMaTOmiB (QiKcoBaHOi ()OPMH TONPH CTPYKTYpHI OOMEKEHHs, IO
BHU3HAYAIOTHCS KUTBKICHUMH Ta SIKICHUMH NapaMerpaMy (OHETUYHOI CUCTEMH MOBH, NpPaBUIIAMH
KoMOiHyBaHHsI oHEM Tomo — i.€. *ku(r)kur- > nar. cicurrio, coco coco; ano. kikiriku, kakaris
“kymaxkaty (po nTaxiB)”; m.iHa. kurkuta, kukkuta-, kukkubha- “cmisTuch, IBEeHbKATH .

Jus  peanmizaniii  3aBIaHb I[bOIO JOCHIDKeHHS 1HBeHTapu3aiis I[EIT 3miiicHroBamacs 3
ypaxyBaHHSAM HaJIHHOCTI Ta HECYNEPEWIMBOCTI ETUMOJOTIYHHUX BEpCiid, peecTpallii OIMHHUIL
KUIbKOMa erumMoiiorivaumu oxepenamu. Jlo ckmany IEDI yeidimum: (a) mpsmi pediekcu 1.e.
€TUMOHA, IO YTBOPHJIMCS Ha PI3HMX ICTOPUYHUX eTanax pPO3BUTKY cuctemu (i.€. *kuku “kpuk
303yi” > 1. *kvkwo- > 1.Tp. KOKKD “KpHK 303y1i”, Tp. kOKkkv 6 “(aHaT.) KynpuK; (3actap.) 303yis”,
2. *cucui > nar. cucilus “303yna’; 3. *kovik-s > mipn. coi, ipa. ciaach “303yns”); (0)
orocepeakoBaHi pedIeKCH, SIKI BUHMKIM BHACIIZOK 3al03MYCHHS MPOMAOBXKEHb €TMMOHA B IHININ
MOBI (a. cuckold “poroHoceilb, 00aypeHuit 4onoBik” < cp.a. cokewald < n.¢p. cucu “303yns” <
BYJIBI. JaT. *cuccilus < nat. *cuccilus); (B) CIOBOTBOPYI JEepUBATH HPSIMUX Ta OMOCEPEIKOBAHUX
peduiekciB (poc. kykyweuuit); (r) BapianTu pediiekciB (poc. Kykosamb, KyKyKamb).

Mogeni 3ByKOHACTIAyBaJIbHUX PEAYILIIKAIIN B 1.€. MOBI-OCHORBI BapiFOIOTHCS :

e CVC CVC - i.e. *bal-bal-/ *bar-bar- (< *baba) ‘“Hepo30ipivBO roBopuTH’, 1.€. *der-der-
(*drdor-, *dor-d-, *dr-d-) “menorirtu, OypkoTiTn”, i.€. *mormor-/ murmur- “GypKoTiTH; rap4yata’ ;

o CV(C) CVC —1i.e. *ku(r)kur- (< *ko ko) “3ByK, yTBOpIOBaHHI KypKOIO a00 MiBHEM”;

o CVCV - ie. *gha gha “kpuyatu, renrotatu (npo rycei)”, i.e. *ha ha“cmix”, i.e. *kuku
“kpuK 303y1i”, i.€. *1a-' > *lal(l)a- “raBKatn, BUTH”, i.€. *ti-ti-/ *(ti)til- “UBipiHbKAHHS, COKOTIHHS",
1.€. *fu > *tutu “mebeTanusn’;

o VCVC —1i.e. *epop/ opop “kpuk nraxa”, i.€. *ul- > *ulul- “BuTH, 3aBUBaTH”;

o CVC(C)—1i.e. *ghel- “3Bath, kpuuat” > 1.€. *ghi-ghl- > rp. kikhlé “npizn, cniBoumii ntax”,
i.e. *ker-' “pisHOBHA 3BYKY (XpHIUIHIl KpHK); *KypaBens” > *kerk-/ *krek-/ *krok-, i.e. *pip(p)-
“mUIAaTH, CKPUIIITH”, *tet(e)r- “KpskaT’.

Jyis 3ByKOHACIIAYBaIbHOI peayIuIiKallii 0606 s3k06um € TIOBTOP IEPUIOr0 B CKIadi KOPEHS
MPHUTOJIOCHOTO 3BYKA, II0 3yMOBJIEHO OLTBIIOI BRXKIMBICTIO JUIsi OHOMATOIel MPUTONOCHUX, HiX
TOJIOCHUX, OCKUTBKH caMeé KOHCOHAHTHA CTPYKTypa Iepejiac THIT HAacJiyBaHOTO 3BYKa, TOJOCHI XK
BIIITpalOTh JOMOMDKHY POJNb 1 BKa3ylOTh Ha Horo Bucory [2: 15]. doHeTnuHa CTpPyKTypa
3BYKOHACHITYBaHHS 3aJISKUTH Bifl (i3MYHOr0 Ta (i3i0J0riYHOro achekTiB 3BYKiB. Bubip goHem y
CKJIaJIi TIOBTOPY BU3HAYAETHCS HAsIBHUMH B MOB1 ()OHEMOTHIIAMH, a HACIITyBaHHS YyTBOPIOETHCS 32
paxyHOK aKyCTHYHOI Ta apTUKYJSIIHHOT ONM3BKOCTI MDK 3BYKAMH MOBH Ta 3BYKaMH, IO
no3Hayvarotbcs. Hanmpukian:

C TJIYXUi 3IMKHEHUI + VBEPXHBOFO NIJHECEHHSA
WIBUOKUIL, JHC8aBUIl 36K (Wiedemanns, Ky8anns, RUCK)
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ie. *i-ti-/ *(ti)til- , *tutu, *kuku; i.c. *pip(p)- > n.p. Tht(w)og “3enennit xaTen”, winmilo “TUIATH
(npo nraxiB)”, mat. pipilo “mieberaTH, UBIpIHBKATH, pipulum “urym, 1BaNT’, pipo “nUINATH’, pipio
“rony0OeHs”, H. piepen, piepsen “nuimatH, mebdeTatu (Mpo NTaxiB)”, JIUT. pypti “CBUCTITU”, CIOBEHCHK.
pipa “kypda” 4echbK. pipati “numartu’’;

C rayxuii 3tvkaERRit T V CEPEIHBOr0/ HU3bKOTO NIIHECEHHS
CUIbHUT 21YXUll nepepueuacmuii 36yK (K6OKMaHH:, 2020MaHH)

1.€. *gha gha/ *ghe ghe/ *ghi ghi, *ko ko/ *kak(k); i.e. *e/opop > BipM. popop, niepc. pupii, nar.

upupa, ae, NATUCHK. puppukis “oxyn”; 1.Tp. Eromol “HaciioyBaHHS KPUKY Omya”;
C conant niaasauii +V HU3BKOro/ BACOKOTO NIIHECEHHS

GUCOKUIL NPOMANCHUIL, HCATNIOHUL adOo Pi3KuIl nepepusuacmuil 36yK (6Umms, 2ZA6KAHHA COOAKU,

aucuyi mouio)

ie. *¥al(l)a-; i.e. *ul- > *ulul- > n.iun. ulika-, nat. ulula ae “coBa, myrau”, ululo, avi, atum, are
“BUTH, 3aBUBATH, JIESMEHTYBATH ~°, ululatus, us “30UK, KpuK™;

C rayxnii svkaennii +C conant apimxaunii +V CEPEIHBOTO NIHECEHHS
ypuseuacmuii 20pnosuil KpuK, ymeoproeanuil nio uac Qizuunozo HanpyiceHHs
(KpeKmanusa Kauox, xcad)

1.e. *tet(e)r-; i.€. *kerk-/ *krek-/ *krok- > n.inn. krkara-, krakara-, krkana- “pizHoBun Kypinkw;
ouauHa”, A.Tp. kpéC “Kynmuk, nepkad’, xepyvyic “Falco tinnunculus, pi3HOBHI mTTaxa”, képyvog
“HepiBHICTb, MMOPCTKICTh; TArOPOKYBATICTL”, MUT. kurk/ti “KBaKaTh; KpU4aTH Bifl 600", pOC. Kpoxaib
“BeJIMKa CBITJIO-Cipa Kadka” (TIOp.: POC. Kpakamsw, KpeK, Kpexmeman, Kpeuem);

C J3BIHKMI 3IMKHEHUI +C conant JPAKAYMI
muxuil, Hegupa3nuil, Hepo3Pipaueuil 36yK (MUMpPEHHA, OYPKOMIHH)

i.e. *der-der- (*drdor-, *dor-d-, *dr-d-); i.c. *baba-/ *bal-bal-/ *bar-bar > n.inn. barbarabh
“OypkorTiTH, 3aikatucsa’, (MHOXK.) “iHO3eMellb, 4YyKak’, CaHCKp. barbara ‘“‘Takwii, mo OeIbKOUE;
BapBapchKuil, Aukuii®, n.rp. Bdpfopog ‘‘HerpenbKHi, iHO3EMHMH; HE3pO3yMiIHi, Hepo30ipIuBUIL;
BapBapChKUi, HEKYNbTYpPHUH, Ipyouit”, nat. babaecalus “OamakyH, neneryH, Tanamaii”, H. babbeln,
pappeln, ron. babbelen, bp. babiller, a. babble “roBopuTH MBUAKO i OBro, HEPO3OIPIUBO™, MIBE.
babble “6azikanns, nenet”’, (po3m.) babbla “6azikatu”, n.icn. babba “6a3ikat’;

C conantnocosnii T C conant NPHIKAUMI
MOHOMOHHUIL HEPO30IpAUGUIl 36K Y HIC (MUMDEHHA, 2YZHIHH)

1.€. *mormor-/ murmur- “OypkoTiTH, Oazikatu” > BipM. mrmram, mrmrim “OypKOTiTH”, I.TD.
HOPUDP® “KIEKOTATH, IIyMyBaTH, MiHUTHCA (IIPO piuKy)”, TUT. murmeli “GenbKOTATH, PEMCTBYBATH,
OYpKOTITH”, W.-CI. mrvmrati “TOBOPUTH HEPO30IpIUBO”, poOC. MbIpKHYMb ‘‘HACMIBYBaTH IMijJ Hic”,
MAMBIPKHYmMb “TIMIIATH, PO33SIBIIATH POTa”, YKP. MUPKHYMU, MOPKHYMU, OONT. MbIpKHYYb “OypKOTITH .

BHacnizok icTOpUYHHX 3MiH CTPYKTYpa i 3HaYSHHS OHOMATOMIB MOAU(IKYIOThCS, 1 CTYHIHB 1X
EKCIIPECUBHOCTI Ta edeKT 3ByKoHacimyBanHs 3racae. Hanpuknan, pozsurok IEL Bin i.e. *gha gha
Ta (OpPMyBaHHS OHOMATOITIB y HIMEUbKId MOBI ITiJ] BIUIMBOM iCTOPHYHHUX 3MiH (gh > g, g > k)
MIPU3BEINO J10:

® BapitoBaHHs POpMU OHOMATOITIB (1.B.H. gagizon, c.B.H. gagzen [DEHDS 1989: 214] VS n.B.H.
gackezzen, gackizzon, gackizon “renroratu; KyakynakaTh”’, 3 MeTaTe3010 gickazzen  renroratu’);

e acuMerpu4HOl Moaudikanii BuxigHoi GoHernunoi crpykrypu C,VC, > C,VC;: i.e. *gha gha
> mpotorepM. *gagla-n  “pi3HOBMA nTaxa’ > N.B.H. gackizzom “renroratw”’ > H. gackern
“KyIOKymakaTu; renrotat’”’, gacksen, gackeln * renroratu’”;

e ceMaHTHUHOI mudepeHIiamii — C.B.H. gagzen “Kynkyaakatu” VS C.B.H. gagen, gagern
“renroratu’;

® perioHasIbHOI BapiaTUBHOCTI OHOMATOMIB — TIipOJILCHK. Ta iH. MiaJl. gaggezen, WIBEHIL
gaggelen, gagelen “renroratu, TMToTaTH (SIK TYCH)”’;

® (OpMaITbHO-CEMaHTHIHOTO PO3MOI0OHEHHS JIekceM (puc. 1).
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‘BUJIaBaTH TYYHUI NIepepuBYACTUI MOBTOpIOBaHUM 3BYK ™ /g/ /k/

“saKx kypu, rycu’”’ (Alles gackert, aber wer will noch still

(13 b 2
auf dem Neste sitzen und Eier briiten?) CKPHIITH

[ ~o -
P

R 4, e
c20 2 ) r2
R "=~ (perionanpH.) """

(po3m.)
“TOPOXTITH, JISIIATH “THroTaTH, THTOTITH
(wie eine Gans gackern) (Die Mdidchen sitzen...und gackeln) GACKSEN

‘pi3Kuii, BUCOKHI
GACKERN GACKELN HENPHUEMHUH 3BYK BiJ] TePTS,
‘MIBUIKMH, TYPKITIMBUK,  ‘HECTPUMHMH, Jerkuii 3Byk’ /1/ CTHCKauHS /s/

3BVK’ /1/

Pucynox 1. @opmanvro-cemanmuune po3nooiOHeHHS OHOMAMONIE Y HIMEYbKIL MOGI
(1 — ocrosHe/ Helimpanvhe 3Hauenns, 2 — nepuepiiine/ Maprosane sHa4eHHs)

Sx mokazye aHami3, QopMmanbHe pO3MOMIOHEHHS OHOMATOINB 3JIHCHIOETBCS MUITXOM
iHKOpriopanii audepeHiialbHuX KOMIIOHEHTIB /¥, I, s/, 3MiCTOBE — BUSBISETHCI B acUMETpii
OCHOBHUX Ta rnepudepiiiHux (PyHKIIOHAIEHO 0OMEKEHUX — PO3MOBHOT'0, PEriOHAILHOTO) 3HAYCHD
Yy CeMaHTH4YHIA CTpykTypi miecniB. 3B’s30k Mk JICB yTpuMyeThcs CTIHKOIO MOTHBAIIHHONO
O3HaKOK ‘Ty4yHHH TepepuBUacTHid 3ByK'. Xoda BHYTpIlIHS (opMa OJUHHIG 3aJHIIAECTHCS
JOCTaTHLO TMPO30pPOI0, (HOPMATBHO-CEMAaHTUYHE PO3MOMIOHCHHS MPHU3BOIUTL 10 3HUKCHHS
3BYKOHACJIIyBaJIbHOTO e(eKTy, BTpaTH OPraHiYHOrO 3B’s3Ky, MOMIOHOCTI MK 3HaKOM Ta
Mo3HaYyBaHUM 00’ekToM. BinOyBaeTbcs 3CyB Bij OHOMaromei /0 3BYKOCHMBOII3MY 1
Meradopusalii, BiJi TEPBUHHOI IKOHIYHOCTI (TPUPOMHOI BMOTHBOBAHOCTI) JIO BTOPHHHOI/
BHYTPIIIHBOCUCTEMHOI BMOTHBOBAHOCTI (pHcC. 2).

CTymiHb JOBUIBHOCTI MOBHOTO 3HaKa 3pOCTAa€ B MPOIECI CEMAHTUYHOTO HACHYCHHS OIMHMIII
BHaCIiZIOK (opMyBaHHs 3HaueHHs Ha 0a3i aHanorii (“renroratu” > “ckpumitu’”) Ta Meradopu
(“renroraTr’”, “ckpumiTH” > “TOBOpUTH; cMisTHCS ). [lepexin Bijx oHOMATOIET 10 3ByKOCHMBOIIZMY
BUSBISIETHCS Y (hOpMyBaHHI (POHOCEMaHTUYHUX TIOJIIB — YTPYIOBaHb Ha 0a3l CiIbHUX (POHETUIHHUX
Ta CEMaHTHYHUX O3HAK.

+ IKOHIYHICTh - IKOHIYHICTh
- TIOBUIBHICTH + TOBUIBHICTH
< | | >
gackern 1, gackeln 2, gacksen 2 gacksen 1 gackeln 1, gackern 2
npsiMa HOMIHAIlisA > aHaJor s MeTtadopa
(KpHK nTaxiB) (cxpur) (MOBIIEHHS)
3BYKOHACJI1yBaHHS > 3BYKOCHMBOJTI3M
MpUpOIHA/ IEpBUHHA > BTOPUHHA/ BHYTPIILIHBOCUCTEMHA
BMOTHBOBAHICTh BMOTHBOBAHICTh

Pucynox 2. Poznodin onomamonie ma ix 0epusamie Ha WKAIi CEMIO3UCY
Hanpukmnan, [conopauii npuxauuii 7] + [ ‘TypkitnuBui, ryanuit’] VS [coHopHMA TaBHui /] +
[‘HbkHUH, cnaOkuii’] — gackern VS gackeln || wiehern “peroratu, ax 3axymHatucs” VS ldcheln

“ycMmixaTHcs, TMOCMIXaTucs’”; [COHOpHMH TulaBHMHA /] + [‘HECTpUMHHWH, IIerKWH, PYXJIHMBHI,
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MinnuBuit’] — gackeln || Rascheln “romin; merect”, wackeln “xutatucs”, fackeln “Oivmaty;
Oanakatu, 0a3ikaTH; OpexaT’ TOIIO.

IcropuuHi 3MiHM BIUIMHYJIM Ha JeBiamito peduiekciB Bi (OpPMH €TUMOHY, TMOPYIICHHS
CHUMETPUYHOI CTPYKTYpU penyrutikamii. [IpoTe mpojoBKeHHsT HE BTPAdaloTh 3BYKO300paKalbHOTO
XapakTepy, OCKUIbKH 10 (POHETHUHOT CTPYKTYPH 3ay4atOThCs apmuKyIsayiino O1u3bKi 3ByKH: /gh-
> g-/ — [- UpUIUXOBHH, + 3aJHBOSI3UKOBHI, 3IMKHEHHU]; /-g > -k/ — [- A3BiHKMHA (aKycTHYHA
O3HaKa), + 3aJJHbOSI3MKOBUH, 3IMKHEHHI|. B OKpeMHX mialeKTHHX i30TJIocax IMPOJOBKEHHS 1.€.
CTUMOHY 30€piraloTh CHMETPII0 HABKOJO BOKAJIYHOTO IIEHTPY, IO CHpHUsi€e 30eperKECHHIO
3BYKOHACHITYBAIBHOTO e()eKTy Ta MiJICHIIOE eKCIIPECUBHICTh OJMHUIIB: H. (TIPOJIBCHK. Ta iH. Jiai.)
gaggezen, WBeWl. gaggelen, gagelen ‘“renroratm (sx rycu)”’. I[lopymieHHS pemyrutikaiii
KOMITEHCYETHCSI IOJBOEHHSIM ITPUTOJIOCHOTO, 8 3BYKOCHMBOJII3M MPOSIBISIETHCS Y CTBOPEHHI eheKTy
IHTEHCHUBHOCTI, TIOBTOPIOBAHOCTI — 'gacckern, 'gasckeln, 'gascksen <-k * k->, mop. Takox c.a. gagelin
> a. gaggle “rorotatu”, m.icl. gaga > icl. gagga ‘‘HacMixaTHcs, BucMitoBaTh’. [emiHaris
MPUTOJIOCHUX SIK 3aci0 BUPA3HOCTI € XapaKTEpHOIO ISl JIiaJieKTiB, CHCTeM HelHIU(EepeHTHUX JI0
MPO30POCTI BHYTPINIHBOT (hOPMH Ta EMOIIITHOrO HABAaHTaKCHHSI HOMIHAIN (JMB. IPUKJIAIN BUIIE,
Mop. TakoXK 1.€.*kuku “kpuk 303yai” > poc. kykosamw, (mian.) Kykkosamv). OTXKe, reMiHallisl Ta
penyrutikamis € 3acobamMu aHaJOroBoro (iKOHIYHOTO) KOIYBaHHS O3HAKH ‘TTOBTOPIOBAHICTS,
IHTEHCHUBHICTB .

Ananiz IET, mo yTBOpMIOCA Bin mpocToi Ta peyItikoBaHOi (OPM eTMMOHY i.c. */a-'
“raBKaTd; BUTH , JO3BOJHB BUSBUTH acUMETPil0 y (opMalbHO-CEMAaHTHYHOMY PO3MOJiOHEHH]
MIPOJIOBXKEHB (pHC. 3).

ie. *la-' >/
[maaBHuU + MOA0BKEHU I
TrOJIOCHMIA |
‘ry4HU# NPOTAKHUI BUCOKHH
KaJMiOHUM 3BYK’ > ‘BUTTH,
puaanus’
1.iCI1. [omur “KpUK, BUTTS; TU1a4,
puaaHHsa”, BIpM. lam “muiakatu,
BHUTH, pUJATH ’, aT. [amentum 1,
lamenta, ae “pumannd, wiay”’

i.e. *a-"'>/r/

[ApukaumMii + MOIOBKEHNH TOJIOCHUI]
‘YypMBYACTHH + NOBTOPIOBAHUH 3BYK >
‘raBKaHHs, raBKiT’

ILiHA. rayati “(BiH) raBkae”, ocer. rain

“raBKaTH; TOJIOCHO BUTH; PEBITH

i.e. *1a-' > i.e. *lal(l)a (penyniKanist)
[mnaBHMi + KOPOTKUIA roJI0OCHUI + peayIutTikamisn|

‘IIBUIKUH, ’)KBABUH, MOBTOPIOBAHUM 3BYK |
> ‘po3MoBa; O6ajaKy4icTh’
.81, lalalla “neneratu”, n.rp. AdAy
“OazikaHHs ’, AdAo¢ “TOBIpKUIA, OamaKyqHii;
Oe3yraBHUI’, AaAia “‘Oa3iKaHHA; YYTKH,
00roBOPEHHS, CITIp; BUMOBA; TOBIpKa”, H.
lallen “neneraTn, TOBOPUTH HEPO3OIPIUBO”,
poc. ana “0a3ikaio”

‘Hi’KHU, NPOTSKHUI 3BYK’
> ‘koJIMCaHHA’

n1at. lallo, -, -, -are

‘KOJIucaTH, IPUCHIBYBATH,

mosisit 7, lallus T

1
1
1
1
1
1
1
1
1
! s 2
1 KOJINCaHHS

1

1

Pucynok 3. Pednekcn i.e. *a-' vs i.e. *lal(l)a

Peduiexcu npoctoi hopmu i.€. KopeHs MPOTHCTaBIEH] 32 (POHETHYHOIO O3HAKOIO ‘JIPUXKAUUH VS
IUIaBHUKM® Ta CEMAaHTHYHOI — ‘YypPUBYACTHH VS MNPOTSDKHUK’. Peduiekcn X pemymiikoBaHOrO
STUMOHY 30epiratoTh (opMy MOBTOPY 1 nudepeHIliioBaHi 3a CEMAHTUYHOO O3HAKOIO ‘HEPUTMIUHUH
vs putMiuauit’. OtTxe, penymikaiis cTpumye (opMmaibHe pPO3NOAIOHEHHS JEpUBaTIB, €
eexTBHUM BepOallbHUM 3aCO00M 1KOHIYHOI perpe3eHTallii crocody iCHyBaHHS Matepii, SKHi
BUSIBISIETHCSI B O€3MOCepeIHIN €THOCTI MepEepPBHOCTI i HENEpEepBHOCTI B MPOCTOPI Ta Yaci.
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Bucnosku. (1) 3BykoHaCHiyBaHHS Ta PeNyIlUIiKallis MarOTh IEBHI OOMEXCEHHs JJII MOBHOI
penpeseHTallii 3HaHb Ta ySBJIEHb NP0 CBIT. IIpoTe € BaXIMBHUMHM, OCKUIBKM IX 1KOHIYHICTB
3a0e3meuye Mpo30pICTh 3B 53Ky MK pedepeHTOM Ta 3HAKOM 1 CTBOPIOE MIAIPYHTS IS AOBUIBHOL
penpesenTanii. (2) IlepBuHHA iKOHIYHICTH CTPUMY€E (DOPMaLHO-CEMAHTHYHE PO3MOAiIOHEHHS
TCHETUYHO CIOPIIHEHUX OJMHMIIb, CIPHIE HACTYIMHOCTI MOBHOro po3BuTKy. (3) Ha xapakrtep
(dhopManbHO-ceMaHTHYHOI AMBepcUGIKallii OHOMATOMIB BIUIMBAlOTh JICPUBAIHI IIPOILECH;
3aIl03WUCHHS JIEKCEM; 3MiHa TUIYy MOTHBAIIil; PO3BUTOK MOMIMOTHBAIIT Tomo. (4) [cTopuuHi 3MiHU
MPHU3BOAATH JIO0 3racaHHs TNPUPOIHOI BMOTHBOBAHOCTI pe(dieKciB IKOHIYHUX 1.€. ETHMOHIB,
JATEHTHOCTI CITaJIKOBUX PHC MOBH-OCHOBH B CyYaCHUX CHCTEMaX.

Xo4a CTpyKTypa NPUPOIHUX MOB MEPEBaXKHO JOBUIbHA, IKOHIYHOTO B Hild, 3a CJIOBaMH
JIx. Jlaitonsa [7: 29], 3HauHO OinbIIe, HIXK MOXKYTh BU3HATH CTaHJAPTHI MOBO3HABYI ITiJPyYHHUKH.
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NOPIBHANbHUN AHANI3 ®PA3EO/IOTNYHUX OANHULLL 3
KOMMOHEHTOM — HAUMEHYBAHHAM OCOBU
3A NMPODECIEIO
(HA MATEPIAJTI AHITIMCbKOI TA YKPATHCbKOT MOB)

Jliodmuna JINCEHKO (Kipoeozpad, YkpaiHa)

YV emammi nooano nopisusnbnuil ananiz gpazeonociunux oOuHuYyb 3 KOMNOHEHMOM — HAUMEHYBAHHS
ocobu 3a npogecicio. Busnauacmvcs cmyninb CHIGGIOHOWEHHS CEMAHMUKU DPA3eonociunux 0OUHUYb.
Hazonowyemvcs ha uunHukax, wo 6epyms yuacme y po36UmKY anaiizo8anux Gppazeono2izmis.

Knmiouogi cnosa: ¢paszeonoziuna oounuys, QyHkyionarbnuil acnexm, @pazeonociuna HoMinayis, cucmema
(pazeonozizmis, 0cobIUB0CMI PYHKYIOHYBAHHS, NOPIGHNIbHE BUSHEHHSL, TIH2BOKYIbMYPOA0IYHUL ACNEKM.

The article gives a comparative analysis of phraseological units with the component — the notion of
person according to profession. The degree of correlation of semantics of phraseological units is determined.
The emphasis on the factors involved in the development of the analyzed — phraseological units is given.

Key words: phraseological unit, functional aspect, phraseological nomination, phraseology system,
functional peculiarities, the comparative studying, linguo cultural aspect.

[HTeHCUBHUIN PO3BUTOK (hpa3eoliorii 3a OCTaHHI JECATHIIITTS XapaKTepPHU3YEThCs IEPII 3a BCE
PI3HOMAHITHICTIO TPOOJIeM, 10 BHUBYAIOTHCA. 3 OMHOTO OOKY, 3aBIaHHSIM (pa3eosIoriB € OIHC
Matepiany (paszeosorii OKpeMHX MOB 3 aKI[EHTOM Ha iX creiuQiuHi 0COOIMBOCTI, 3 APYroro — BCe
OLIBIIIOr0 3HAYCHHSI HAOyBa€ NOPIBHSJIbHE BUBUCHHSI CHCTEM (DPa3eolioriZMiB Pi3HUX MOB.

Tak, mocmipkeHHS B Tany3i ceMaHTHKH Qpa3eonorivHuX oauHUlb (DPO) OXOmIoTh Y
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI IIMPOKE KOJO MPOOJIeM, sIKi BUPINIYIOThCS Ha Marepiaii TepMaHCHhKHX,
POMaHCBKHX, CJIOB’SIHCBKMX MOB: aHTPOIOLIEHTPU3M (pa3zeonoriunoi cemantuku (O.B. 3abypaHHa,
B.JI. Tluporos, H.B. Illep6akoBa), B3aemomis (pa3oTBIpHIUX KOMIIOHEHTIB Y TPOIECi yTBOPEHHS
y3arajibHeHO-00pa3Hoi cemantukn ®O (M.®D. Anedipenko, B.M. binonoxenko, 1.C. I'HaTiok,
LIL 3amopoxna, JI.I. 3onotux, C.b. Iltamuuk, H.b. PomanoBa), MOBHI MexaHI3MU BUHHKHCHHS
emoruBHOCTI @O, 11 3B’s13KM 3 IHIIMMH KOMIIOHEHTaMu (hpazeornorianoro 3HaueHHs (M.B. I'am3iok),
BHyTpimHS dpopma @O Ta ii pynkuii (E.I. Acraxosa, O.B. Kynin, B.M. YrpuHiok), HaiioHaIbHO-
KynbTypHa crerudika cemantuku @O (C.H. denucenko, J1.0. Jlooposonbebkuii, O.51. Ocranosuy,
B.M. Teniss, B.JI. Vxuenko, I0.A. ®ipcoBa, F. Kraas), ponp reHeTHYHOro NpPOTOTUIY B
¢opmyBanHi cemantukun DO, peamizalii KOHOTATUBHUX MOJKJIMBOCTEH  (hppa3eosorizmin
(B.I. I'aBpuce, FO.I1. Conony6, C.I'. lllynexkoBa), KOHTEKCTyalbHa peanizallis cemManTuku ®O,
ocobnuBocTi i okazioHaneHOro mepersopeHHs (JI.M. 3amynko, JI.®D. Kosupesa, B.I. IlpaiiGep,
JI.®. Ulepbauyk, F. Hammer, A. Sabban, B. Wotjak). Tak, ¢yakumionyBanus oniMiB y cknaai ©@O B
aHrJIiACHKIN MoBi 3aiiMamucs b.M. Axwuiok, 3.P. 3aripoga, ['.I1. Manymikina ta iu. [1; 2; 8; 11; 12].

[Nonpu 3HaYHY KiIBKICTh Tpallb, Y SKUX ITIIAIOTHCS aHANI3y pi3HI acleKTH (pa3eonoriyHoi
CEeMaHTHKH, BIJICYyTHI TPYHTOBHI JOCHipKeHHS ceMaHTHKH PO B mapagurMaTHyHid Ta
CHHTAarMaTHYHIA TUTONMIMHAX, 10 BUBYAIOThH ii JOPMYyBaHHS Ta PO3BUTOK HA 3acajilaX CHHXPOHHO-
miaxpoHHoro migxony. [lo3a yBarorw IOCTIIHUKIB 3aIUIIAETHCS BCTAHOBJICHHS 3B’SI3KIB MIDK
PO3BUTKOM CEMaHTHKH (hpa3eosiori3aMiB Ta 3MIHOK iX BaJEHTHOCTI B YMOBaX MOBJICHHEBOTO
KOHTEKCTY, JOCIHIDKCHHS IMIUTIIMTHOI Ta KOHTEKCTyaJIbHOI BaJICHTHOCT1 (Dpa3eoiyioriamiB, HE B
JIOCTaTHI# Mipi BUBYA€THCSI BIUIMB COI[IOKYJIBTYPHUX YMHHUKIB Ha (hopmyBaHHs cemanTHKH DO [9].
TMCTPUOYTHBHHX 3B’S3KIB NMPH (PYHKI[IOHYBaHHI y MOBJICHHEBOMY KOHTEKCTI CIIPHSIE€ BU3HAYCHHIO
CEMaHTHYHMX BiacTuBocTel anamizoanux @O [10: 45].

AKTYaNbHICTh TIOPIBHSUTBHOTO aCIEeKTy CHUCTEMHOro BUBHYEHHs (hpa3eororii mo3a CyMHIBOM
MIPEICTABIISAE BEIMKHUI IHTEpEC K IS pO3pOOKHU 3arajbHOI Teopii (paseosiorii, Tak 1 isi BUBYCHHS
3aralbHUX 1 4YaCTKOBMX O3HAaK JOCHIIpKyBaHMX MoOB. OIHAK JOCTIDKEHHS BCiel cUCTeMHU
¢dpazeornorizMy Moke OyTH YCITIIITHUM JIAIIE NPH PETEIHHOMY BUBYEHHI ii OKpEMUX MIKPOCHCTEM,
SIKI XapaKTEpU3YIOThCS HAasSBHICTIO 3arajibHUX 1 CHEM(IYHUX O3HAK, BJIACTHMBHX YCid CHCTEMI B
niomy [12: 8].

OnHi€r0 3 OCHOBOIOJNIOKHUX TBEP/UKEHb HAIIol poOOTH € ceMaHTHKa (pa3eonoriamy, B
omuci sikoi BHKOpucToByBanacs koHuenmiss O.B.Kynina, 30kpema ioro po3poOKy acmekTiB
3Ha4YeHHS  (pa3zeosiorisMy, KOHOTATHBHOTO acleKTy, BHYTpIIHBOI (GopMH  OJAMHHUIL
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(paseonorizmiB [S]. Y pamkax mopiBHSUIBHOI (ypa3eosiorii aHai3yIOThCS K CHOPIAHEHI, Tak 1
HecriopiiHeHi MoBW. [lpu TOPIBHSJIBHOMY aHalli3i OMUCYIOTbCS W IHTEPIPETYIOThCS B
KyJnbpTyposiorivnomy kimoui @O pizHux MoB [6; 7].

AKTYaNbHICTh HAIOTO JIOCII/KEHHS NoJsirae B ToMy, mo ®O po3risinatoTbest Ha MaTepiali
AHTIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB.

MeradopuuHi imiomMu, a TaKOX 0arato rpaMaTHYHKX i10M BUHUKIM B TipodeciitHiii MoBi. Yci
BHIM JIIOJACBKOI JiSJIBHOCTI MarOTh BIJIIOBIIHO CBOK JIGKCHKY, CBOI CHEIiaJibHI TEPMIHH,
MPOHHUKAIOUH 1HOJI, 0COOIHMBO B MeTahOpUUIHOMY BXKUBAHHI, Y JIiTepaTypHy MOBYy. Hama mMoBa He
MOXE aJIEKBaTHO TepeaTH BCe HEBUYEPIHE 0araTcTBO JKUTTS B ii B3a€MO3B’s3KaX, YCI JYMKH i
BIIUYTTS; JITepaTypHa MOBa, CIOBOTBOPYI MOXKIHUBOCTI SKOi OOMEKEHi, 3aBXIH TOTOBa
3all03MYyBaTH BXKE HASBHUHA B YXKUTKY CICIIaIbHUA TEPMiH, SIKOMY MOXKHA HAJaTH UIAPIIE
3Ha4YeHHs. [7miomMu, BIali MpUKa3KH, CTBOPEHI JIOABMH, 3aHHITUMH B Pi3HUX cdepax IisuTbHOCTI 1
CHOPTY, Oyay4r KOPOTKUMH, PO3MOBHUMH 1 KMBUMH, TAKUMH, IO BiTOOPaKatOTh OYPXJIMBE KHUTTS,
3aBKIM 3HAXOJATh 3aCTOCYBaHHS Y BUPa3Hiid MOBl. MOpSIKH y TJIaBaHHI, MUCIHUBIII HAa TIOJIOBAHHI,
CENsIHH B MO, KyXapi Ha KyXHi — BCl, KOMY TEPMIHOBO MOTPiOHO OyJI0 BifJaTH HaKa3, BUPAZUTH
MOTIepeKEHHS, 3arpo3y, JOKIp, — YMLUTH 3HAXOIUTH SICKpaBi MOEIHAHHS CIiB, OapBUCTI MeTadopH,
noB’si3aHi 3 obcraBuHamu cBoei aisutbHOCTI. LI dpasm i Meradopu, mo ypaszwnm ysiBy ciyxadis,
BXOAWJIH J0 iXHBOTO MpodeciiiHOro cloBHHUKA. 3roIoM JIEAKi 3 IUX BUPa3iB OTPUMYBAIN IIHPIINL
CEHC, 3aCTOCOBYBAIIUCS JI0 aHAJIIOTIYHUX CHTYyallill B IHIIOMY CepeJOBHIIl, YacTo KapTiBIUBO. Tak,
MOPSIK KOPHCTYEThCSI CBOIMH «MOPCBKUMH CIHIiBISIMH» Ha Oepe3i; pubak, JOMOrocrojapka,
CIIOPTCMEH, PO MO0 0 BOHW HE FOBOPWIIM, HPOKO KOPHUCTYIOTHCS Meradopamu, TOB’SI3aHUMH 3
puOaTBECTBOM, KyXOBapiHHSM 1 CIIOPTOM; i MOCTYNOBO HAHSCKpaBilll Ta HAWBHPa3HINI 3BOPOTH
MPOHMKAIOTH B JIITEPATypHY MOBY, CTalOUH 3aralibHUM HaaOoaHHsM [3: 196].

s aHTIidCchKOl MOBH XapaKkTepHa OCOOIMBO BEIHMKA Pi3HOMAHITHICTH 1i0M, TOB’S3aHUX 3
MopeM. EnepriiiHa i BUpa3Ha MOBa MOpPSIKIB CIIOBHEHa crienn(ivHUMHU BuUpa3aMu. Hampuknan, to
drop the pilot (OykB. «BIAMOBUTHCS BiJl TIOCHYT JIOIIMAaHA») — BIIKUHYTH J0OpOro pagHuka. Y
PO3MOBHY aHIIIMCHKY MOBY YBIHIIIIM Takox 0€3j1i4 BUpa3iB, OB’ I3aHKUX 3 MOJIOBAHHSM, CKAUKaMH
1 T.iH.

Bararo sickpaBux, camMoOyTHIX BHUpa3iB HapomWJIMCS Ha KyxHi. YuWMmano Takux BHpasiB
HaHiMOBIpHilIe OyiM CTBOPEHI J>KIHKaMH, aBTOPaMHM YHCICHHMX «KYXOHHHUX» i1iOM, IIOBHOI
MYJIPOCTI 1 JOCBiAY: HATPUKIIA, aHTIL. too many cooks spoil the broth.

Hemano o0pa3Hux BHpa3iB CTBOPEHO B MaCTEPHSAX 1 KY3HSX, TIOB’S3aHO 3 PI3HUMH peMecIaMH
i iHcTpymeHTamu. [lpore mMamwHM i cydacHi 3HapsiIs BUPOOHHMIITBA JAJId HaM Maio imiom. 3i
BCHOT'O BHJHO, III0 Y CBOIH BeNMM4e3Hiil OUIbIIocTi 00pa3Hi i iMioMaTHYHI BUPa3Hd CTBOPIOBAIUCS
HApOJIOM 1 TiCHO TOB’sI3aHi 3 iHTEpecaMu Ta MOBCSAKACHHUMH 3aHSATTAMHU NMPOCTUX Jroneil. Hosi
clloBa ¥ iiOMaTH4HI BHpa3y €, SIK MPAaBUJIO, PE3yJIbTATOM MOBOTBOPEHHS OE3rpaMOTHHX JIFOJICH,
Kpal iaioMu, HalOapBUCTIIII OOpa3HI BUpa3d BUHUKIM HE B 0iOiioTekax 1 BITaNbHSAX, a B
MalicTepHi, Ha KyxHi i B xJiBy (riop. [9]; [8]).

Cucrema ¢paszeosoriaMmy OyIb-IKOi MOBH B LIUJIOMY BOJIOIIE€ CBOIMH HalllOHAJbHUMH
0COONMBOCTSAMH. Y YOMY KOHKPETHO BHSIBIISIETBCS BIIMIHHICTH cHcTeMH (pazeonorizmy nBa abo
OUTBII 32 MOBHM, MOXXHAa BCTAaHOBHTH JIMIIEC TPH IX MOpiBHsUIbHOMY BUBYeHHI. Camo co0oro
3pO3yMLJIO, IO IS BIAMIHHICT OyJie TUM IJIKOIIE, YMM BiJJIajIcHIlIe TeHETHYHHM 3B’ I30K MOB, IO
3icTaBisitoThCs. | HaBmaku. YuMm Onmkue MOBH, THM OUIBIIE CXOXKUX PHUC BUSBJISTH BOHH B raiysi
¢paseomnorii [11: 22].

KonTtpactuBHuii aHami3 OAMHUIE (pa3eosIori3MiB CIIOPITHEHUX 1 HECTIOPIIHEHUX MOB 30aradye
Teopito (pa3eosiorii He TLMBKH KUIBKICHO, ajie ¥ SIKICHO, BUSBJISIOYM CAaMOOYTHICTh KOXHOI 3 MOB,
o 3icTaBysgoThes [4: 69]. Illupoka rpyma omuHuIils (pa3eonori3MiB CydacHOI aHIJIIMCHKOI Ta
YKpaiHChKOi MOB 00’€JHaHa HASBHICTIO 3arajJbHOTO KOMIIOHEHTa — HaWMeHyBaHHS ocoOW 3a
npodeciero y chepi piznunoi npari (HOIT).

O0’€eKT TaHOrO JOCHIKEHHS — rpyna (pa3eonori3aMiB aHIIIHCHKOI MOBH, 110 BKJIIOUYAE Y CBil
CKJIaJ] KOMIIOHCHTH, — HaliMEHYyBaHHS JEIKMX TNOIUpeHux mpodecii y cdepi ¢izmuHOi mparri:
baker, cobbler, cook, driver, fisher, hunter, nurse, tailor, shepherd B 3icTaBiCHHI 3
(dpaseonorizMmaMu  yKpaiHCBKOI MOBH, IO MICTATh JaHI KOMIIOHGHTH: IeKap, IIBEIlb, KyXOBapKa,
BI3HMK, puOaK, MUCIIMBELb, HIHbKA, KPaBeIlb, MACTYX.
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VY sKiit 3anexHOCTI Bif moxomkeHHs imeHHuka — HOII 3HaxoauThess HOro MpoayKTHBHICTD Ha
piBHI (pazeonorizmy? AHaii3 MaTepially CBIIYHTH MPO T, IO HAWOLIbII AKTUBHUMH B YTBOPEHHI
(dpa3eonoriaMiB € CIOKOHBIYHO aHIJIMCBKI ciioBa cook, nurse, tailor. HaiiGinmbin akTuBHI B
YTBOpEHHI (ppa3eonori3MiB HACTYITHI IMEHHHUKH: B aHTJIIHCHKIH MOBI: tailor — 6, cook — 6, baker — 4;
B yKpaiHCHKili MOBI: IIBEIb — 6.

[opiBHsmeHE mociikenHs (paszeonorizmiB 3 komnoHerToMm — HOII (y cdepi diznunoi nipairi)
CBIIYMTH PO Te, M0 aHAJOTYHI IMEHHUKH B aHTIIICHKIN 1 YKpaiHChKi MOBax XapakTepH3YIOThCS
PI3HOIO IPOJTYKTUBHICTIO (hpa3eoorizmy.

Baker — niekap.

1. Baker’s dozen

Mprs. Joe has been out a dozen times, looking for you, Pip. And she's out now, making it a
baker's dozen (“Great Expectations”, by Charles Dickens)

2. The butcher, the baker, the candlestick maker

Who were the other two? One was a butcher, one was a baker and one was a candlestick
maker. (Danny Teal “Absurdica”)

3. To spell the baker

If an old man will marry a young wife, why then--why then--why then--he must spell Baker!
(“Giles Corey from the Salem Farms”, by Henry Longfellow)

4. Pull devil, pull baker

The wrestling-match could be seen plainly from the boats;. So it went on, pull devil, pull baker,
the wretched girl screaming all the time, and Bob letting out a yell now and then to warn his boat to
keep well clear of the ship. (“Lord Jim”, by Joseph Conrad)

1. Bima, Koiu MUPOTH MOYHE TEKTH IIBEIlb,  YOOOTH JIaTaTh IEKap: 1 CIipaBa He Mijle Ha Jiaj

Caobbler, shoemaker — mBerp.

1. A cobbler must stick to his last.

No creed can be so limiting as that awful adjuration that the cobbler must stick to his last.
(“What’s Wrong with the World”, by G.K. Chesterton)

2. The shoemaker’s wife is the worst shod.

3. Shoemaker’s stock

1.bima, Kojb NMPOTH MOYHE MEKTH MIBEIb, 2 YOOOTH JIaTaTh IEKap: 1 ClipaBa HE MiAe Ha Jaj

2. IT’auuii K mBeLb

3. Xaii mBenp He BUILE 400iT

4. IlIpeup 6e3 4oOiT

5. XonoaHui mBenb

6. JlasTHCa K IIBELD

Cook — kyxoBapka.

1. Head cook and bottle washer

2. Son of the sea cook

The rest of you arm yourselves with crowbars and axes, an' see that that son of a sea cook don't
get out on deck again alive. (“The Mucker”, by Edgard Rice Burroughs)

3. Too many cooks spoil the broth.

4. Every cook praises his own broth.

5. God sends meat and the devil sends cooks

6. Cold cook

1. KyxapuuHi gitT

Driver — Bi3HUK.

1. Back-seat driver

2. To swear like a truck driver

3. To be in the driver’s seat

1. 51 He 1 1 KOHsKA HE MO, 1 caM 5 HE BI3HHK.

Hunter — Mucnugelp.

1. Lion hunter

They could see the tall figure and loose mane of the lion-hunter dominating the little group.
(“The Man Who Knew Too Much”, by G.K. Chesterton)
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2. Fortune hunter

...but she was certainly capricious enough to be displeased with our behaviour and in a few
weeks after, either to revenge our Conduct, or releive her own solitude, married a young and
illiterate Fortune-hunter. (“Love and Friendship”, by Jane Austen)

3. Bounty hunter

4. Head hunter

Truly, the life of the merry head-hunter captivated me. (“The Head-Hunter”, by O. Henry)

1. Mucnusells — J0BEIlb, a Ha JIOBIIS 1 3BIp ODKUTS.

Fisher — pubaxk.

1. The great fisher of souls

Through me passed a trembling as one who has stood on the very verge of the gulf wherein the
men of the Louisades says lurks the fisher of the souls of men, and has been plucked back by
sheerest chance. (“The Moon Pool”, by Abraham Merritt)

1. Pubak pubaka 6auuTh 37aJEKy.

Nurse — HAHBKA.

1. Dry nurse

But didn't you tell me you were going to make a genius of him? I know what that means. You
will dry nurse him till some day he is able to understand you. (“Letters of Two Brides”, by Honore
de Balzac)

2. Wet nurse

Two days after the letter came, Eve was obliged to find a wet-nurse,; her milk had dried up.
(“Eve and David”, by Honore de Balzac)

1.V cemu HSHBOK AUTS Oe3 OKa.

Shepherd — mactyx.

1. Sheep without a shepherd

I can conceive that an assemblage of some sixty notabilities of Champagne needs a chairman
to guide it; for no flock of sheep can get on without a shepherd. (“The Deputy of Arcis”, by Honore
de Balzac)

2. Shepherd’s pie

3. Shepherd’s plaid

"Pick out very light ones, if you please, young man', interposed a genteel female, in shepherd's-
plaid boots, who appeared to be the client. (“The Life and Adventures of Nicholas Nickleby”, by
Charles Dickens)

1. Y ceMu mactyxiB He CTaI0.

Tailor — kpaBellb.

1. The tailor makes the man

2. Tailor’s dummy

3. The devil among the tailors

4. The three tailors of Tooley Street.

5. Tom Tailor

6. Merchant tailor

In due time we mustered once again before the merchant tailor's, and having done so, crossed
over to the city in the ferry-boat. (“American notes”, by Charles Dickens)

7. Tinker, tailor, soldier, sailor.

1. I xpaBel1b, i )KHEllb, 1 HA Ty/Ii TPELlb.

[opiBHsmpHE BHBYEeHHs Tpynu nekcumuHuXx oguaunb — HOII (y cdhepi dizmunoi mpari) i
YTBOPIOBaHUX HUMH (hpa3eosiori3MiB JO3BOIMIO YKIACTH HACTYITHE:

1. ®paseosnorizamii miUIAraTh CIIOKOHBIYHO aHIIIMCHKI 1 YKpaiHChKI HOMEHHU.

2. HOII xapakTepu3yIoThcsl Pi3HOIO aKTUBHICTIO (ppa3eoniorisaMy B MOBax, IO 3iCTaBISIOTHCS.

3. Awnrmificeki ¥ ykpaiacbki HOIl BHSABISIOTH THYYKICTh BXKHMBaHHS Y CKJali OJMHHUIh
¢pazeonorizmi. [eski nocmimkyBani @O yKHBAIOTHCS B MNPIMOMY 3HA4YCHHI, BHCTYMAIOTh
CEeMaHTHYHUMH LeHTpamu (paszeomnorizmis. [Ipu dpaseonorizanii HOII cemanTHYHE TepeTBOpEHHS
ix 3BOAMTRCS 10 MeTadopu3allii a00 METOHIMI3allii 3HaYCHb.
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4. Y rpymi gochipKyBaHUX (Dpa3coyioriaMiB  BHUAUIAIOTHCA (PPa3eosiori3sMH, II0 MAaroTh
BIAMOBIMHOCTI (CEMaHTHKH, OOpa3HOi OCHOBH, KOMIIOHEHTHOrO CKJIaay) B MOBax, IO
31CTaBJISIOTRCH, 1 Ppa3eosIori3Mu, 1110 He MalOTh TAKKMX BIIMOBIIHOCTEH.

5. 'V cemanTtui (pa3eonoriamis, 110 BHBYAIOTHCS, 00pa3Hiii OCHOBi, BHOOPI KOMIIOHEHTIB —
HOII (y cdepi PpizmuHOi nparii) BUSBISIETHCA HalliOHAJIbHA CIIE(iKa MOBH.

VY mincymKky MokHa 3poOWTH HACTYIHI BHCHOBKH: (paseonmoriuHuii (oHA aHTIiHCBKOI Ta
YKpalHCbKOI MOB CKJIQA€ThCs 31 CTAJMX CIONYyYE€Hb PI3HOTO CTYIEHS MOBHOI'O a0CTparyBaHHS.
Pazom 3 THM HEe MOXHa HE BII3HAYHTH IOCWJIEHHS aOCTPAKTHOTO XapakTepy aHrIiHChKOI
(paseonorii, 6e3 CyMHIBY, ITOB’513aHOT0 i3 3arajbHOI0 TEHACHIIIEID PO3BUTKY aHTIIHCHKOI MOBH BiJl
KOHKPETHOI 70 a0CTpaKTHOi, IO NpPOSBIAETbCA, 30KpeMa, Yy IMepeXxoai METOHIMIYHUX
¢paseonorisamie B MeTadOpH4Hi, Yy 30UIbIICHHI MUTOMOI Baru imioMm — (pa3eosoriamis, sKi
XapaKTepU3YIOThCS TOTAIBHUM CEMaHTHYHUM MEPETBOPEHHSIM KOMITOHEHTHOT'O CKIIaJTy.

HuHi HeBHpIIIEHUM 3aJIMIIAETHCA ¥ MUTAHHS CHUCTEMHOCTI (Ppa3eosioriyHoro (OHIY MOBH.
[Noganpmii po3BiKKM y I[bOMY HAmpsIMKY, Ha Hall TOTJISA, [I€ JOCHI/PKEHHS SKICHHX 3MiH Y
¢dpazeonorivHOMy CKIaJi MOBH, BHBYCHHS CTPYKTYpHOI Ta CEMAaHTUYHOI CHCTEMATHKH
¢dpazeornorizmis, 3’sicyBaHHS (PYHKI[IOHATBHOTO aCMIEKTY IMX MOBHUX OJTUHHIIb.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlropmuna JIMceHKO — KaHIUIAT MeJaroriyHuX Hayk, JOLeHT Kadenpu auriiicekoi dinornorii KipoBorpaacekoro aepixaBHOro
IeIarorivHoOro yHiBepcuTery iMmeHi Bonoxumupa BunanueHka.
Hayxkosi inmepecu: xoMIapaTuBHa (ppa3eoioris, JiHIBOKYJIbTYPOJIOTis.

DIE POLITISCHE SPRACHE VON HEUTE:
IN METAPHERN UND INNOVATIONEN

Hamania JINCELUbKA (/lyubK, YKpaiHa)

V cmammi susuaromvcs memagopuka ma iHHOBAMUSHICMb NOMMUYHOL JEKCUKU 6 HIMEYbKOMOBHOMY
npocmopi. Ilodalomvcs maouni npuxiadu i3 npecu ma nPoOCIiOKOGYEMbCS NEPEOCMUCTEHHS 3HAYEHHs
innosayii. Ilpedcmaeneno kopnyc iHHOBAYIH, WO 6I000PANCAIOMb KOHYENMOKOPNYC HOMMUKU U000
THO3eMHUX 2POMAOSIH.

Knuiouosi cnosa: nonimuuna moea, memagopa, iHHOBAYIs, KOHYenmMyauizayis, Kopnyc IHHO8AYIll,
npomMomun, aHmunoo, clo2aH.

The article deals with the metaphorical and innovative processes of the political vocabulary in the
German-speaking area. The change of the meaning of the innovations is confirmed by the persuasive examples
from the press. The corpus of the innovations that reflect the concept of the politics concerning foreigners is
presented.

Key words: political language, metaphor, innovation, conceptualization, corpus of the innovations,
prototype, antipode, catchword.

Im Artikel wird die Frage aufgeworfen wie die politische Sprache in Metaphern und
Innovationen aussieht. Viele Beitrdge nach der Wende zum Thema der Sprache der Politik finden
wir in den Arbeiten von C. Fraas, K. Steyer, H.D. Schlosser, U. Fix, P. von Polenz, D. Herberg,
H. W. Eroms, G. Antos, T. Schubert, U. Bredel, J. Dittmar, M. W. Hellmann, K. D. Ludwig,
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H.D. Schlosser, H. Hausendorf, P. Stevenson, R. Reiher, H. Kreutz [sich auch 1; 2; 3; 6; 7; 10]. Da
Metaphern und Innovationen das konzeptuelle Bild der Politik jeden Tag auf ihre Weise neu und
aktuell darstellen kdnnen, gilt es als Beweis der Aktualitit der ausgewdhlten Thematik.

Das Ziel der Arbeit liegt sowohl in der Darlegung der aktuellsten Theorie der Metapher-
Forschung von G. Lakoff, als auch in der kurzen Analyse von Metaphern und Innovationen der
politischen Sprache.

Folgende Aufgaben werden in der Arbeit geldst: 1) kurze Skizzierung der Metapher-Theorie
von G. Lakoff und seiner Nachfolger im deutschsprachigen Raum; 2) die Beriicksichtigung der
politischen Metaphorik; 3) Darlegung der aktuellen Innovationen in frischer Presse Deutschlands
Zukunft, Kulturkreis, Kampf der Kulturen, Parallelgesellschaft sowie des Korpus der Innovationen,
bezogen auf die Politik der auslédndischen Biirger.

Das Objekt der Forschung sind politische Metaphern und Innovationen.

Mit dem Thema der sprachlichen Innovation im politischen Diskurs beschiftigte sich Sandra
Innerwinkler [4]. Sie charakterisiert den politischen Wortgebrauch und gliedert ihn in solche
Gruppen ein:

1. Schlagworter und Slogans.

2. Metaphern.

3. Euphemismen.

4. Hochwertworter, Fahnenworter, Leitworter.

S. Innerwinkler untersucht in ihrer Arbeit Mirandume Nulldefizit, soziale Treffsicherheit, die
Worter Hump, Hacklerregelung, Westentaschen-Napoleon usw. im Osterreichischen politischen
Diskurs, da gerade diese lexikalischen Einheiten zu den aktuellsten in den Jahren 2000-2006 in
ihrem Gebrauch wurden.

Uns scheinen Metaphern sehr interessante Exemplare zu sein, da sie schon in sich zum
kognitiven Weltbild und Sprachgebrauchskonzepten beitragen. Die Arbeit an Metaphern basiert bei
S. Innerwinkler und vielen Gelehrten aus dem deutschsprachigen Raum auf G. Lakoffs kognitiver
Metaphern-Theorie.

G. Lakoff schreibt so iiber Metaphern: ,,Metaphern konnen in unseren Kdpfen politische
Wahrheiten schaffen und dariiber bestimmen, wie wir — als Individuen oder als Nation — politisch
handeln [8: 13]. Oder weiter: ,,Unser alltdgliches Konzeptsystem, nach dem wir sowohl denken,
als auch handeln, ist im Kern grundsétzlich metaphorisch* [8: 11].

G. Lakoff und M. Johnson unterscheiden zwischen konventionellen und nicht-konventionellen
Metaphern. Konventionelle Metaphern spiegeln sich im Wortschatz in Form von Redewendungen,
Lexemen, die aus mehreren Wortern bestehen (z.B. blinder Passagier), oder festen
Wortverbindungen wider. Nicht-konventionelle Metaphern sind entweder Erweiterungen einer
konventionellen Metapher (z.B. konventionell: Theorien sind Gebdude, nicht-konventionell: Diese
Daten sind die Ziegelsteine und der Mortel meiner Theorie.), unbenutzte Teile einer
konventionellen Metapher (z.B. Seine Theorie hat tausend K&dmmerchen.) oder kreative Metaphern,
die neue Denkmoglichkeiten realisieren (z.B. Klassische Theorien sind wie Patriarchen, die viele
Kinder zeugen, von denen sich die meisten unabléssig streiten). Als nicht-konventionell gelten auch
solitdre metaphorische Ausdriicke, die fiir sich allein stehen und nicht Teil eines metaphorischen
Konzepts sind — z.B. Fuf3 des Berges, Tischbein und Handschuh. [8: 65-69].

Die konventionellen Metaphern, die das Denken und Handeln organisieren, werden von G.
Lakoff und M. Johnson weiter unterteilt in [8: 75-94]:

1. Strukturmetaphern — treten dann auf, wenn ein Konzept durch ein anderes metaphorisch
strukturiert wird z.B. Argumentation ist Krieg. Diese Metapher hat ihre Grundlage auf der
Vorstellung, auch verbale Auseinandersetzungen seien eine Spielart von Krieg. In der
Argumentation werden dhnliche Strategien wie in korperlichen Konflikten angewandt. Anstatt mit
korperlicher Uberlegenheit zu drohen, werden Worte verwendet.

2. Orientierungsmetaphern — ein Konzept wird durch ein ganzes System von Konzepten
organisiert. Meist handelt es sich um Metaphern, die mit der Orientierung im Raum zu tun haben,
z.B. oben — unten, innen — auBlen etc. z.B. Mehr ist oben, weniger ist unten, basiert auf der
physischen Grundlage, dass Substanzen die in Gefifle gegossen oder Objekte, die aufeinander
gestapelt werden, den Mengenstand erhéhen. Daraus ergibt sich folgende Organisation sprachlicher
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Vorstellungen: Das Einkommen steigt. Die Zahl der Fehler ist niedrig. Schalten Sie die Heizung
runter. Dreh das Licht auf. Die meisten Basiskonzepte werden nach einer oder mehreren
Raummetaphern orientiert und wahrgenommen.

3. Ontologische Metaphern — beziehen sich auf die Erfahrungen der Menschen mit konkreten
Objekten. Hier handelt es sich oft um Personifikationen: Die Inflation senkt mein Einkommen. Oder.
Der Geist ist eine Maschine.

Wenn man heute politische Sprache beriicksichtigt (demokratische Sprache), so merkt man
sofort, dass man unter dieser Sprache geborene AuBlenseitersprache versteht. Also, Politiker kennen
sehr gut das Grundvokabular des geborenen Aullenseiters. Das Volk wiahlt die Politiker, so darf es
auch Witze iiber sie machen. Wir leben doch in einem demokratischen Staat! Politiker kennt jeder,
mag aber keiner. Das Lexikon des Sprachwortschatzes der Politiker hat 2005 M. Kernbach [5]
veroffentlicht, etwas in satirischer Darlegung. So sdhe Top 5 der Leerformeln folgenderweise aus:
Jobgipfel, Sozialvertriglichkeit, Abbau der Massenarbeitslosigkeit, Rente und Bildungsoffensive.
Oder was der Politiker sagt ... und was er auch meint:

Parteifreund — Der natiirliche Erzfeind der eigenen Karriere.

Finanzierungsliicke — Ein Ministerium ist pleite!

Haushaltsdefizit — Alle Minister sind pleite!

Mit ruhiger Hand — Ich mach hier nix!

Subventionsabbau — Das soll mir einer nach machen!

Sozialreform — Siehe Harz 4.

Sparprogramm — Ich leih mir Geld!

Schuldenabbauprogramm — Ich leih mir Geld! Um das gelichene Geld zuriickzuzahle sieh. [5:
15].

Selbst die Sprache der Presse ist sehr interessant anhand der metaphorischen Perspektive zu
betrachten. So finden wir in der Zeitung ,,Freitag® vom 14.10.2010

H. Simons Artikel ,,Das Lied der grauen Herren®. Sie war selbst viele Jahre als Politikerin tatig.
Zwar finden wir im Artikel keine echten Innovationen, doch kdnnen wir mehrere metaphorische
Briicken im Artikel aufbauen, was Politiker und ihre Politik anbetrifft. Wir schlagen vor, in der
ersten Spalte die Beispiele durchzuschauen und in der zweiten — die metaphorische Briicke mit der
Konzeptualisierung zu bestimmen:

Die Verteidiger des Bahnprojekts tun so, als sei mit der Entscheidung des Grofsprojekts die Zeit
stehen geblieben. — Das ,,Stehenbleiben® der Zeit ist Scheitern;

Graue Herren geben nur dann von sich Zeichen, wenn... — Politiker sind Egoisten.;

Das Lied der grauen Herren — Die Worte der Politiker sind wie Lieder.;

Bewaffnet mit Planungsunterlagen, Tabellen, Statistiken und Zeichnungen dienen sie dem
Recht. — Planungsunterlagen, Tabellen, Statistiken und Zeichnungen ist die Waffe der Politiker. /
Politiker sind bewaffnet.;

Die Denkkategorien der Planer — Politiker sind gute Planer.;

Die ersten Fragen erheitern die grauen Herren — Die Fragen sind Erheiterungsmethoden fiir
Politiker.;

In Beton investieren... — Gebaude sind nur Beton. Wissen ist Zukunft.;

Wenn der Stuttgarter Bahnhof nicht gebaut wird, hat Deutschland keine Zukunft mehr — Der
Stuttgarter Bahnhof ist Deutschlands Zukunft.;

Gehoren sie nicht zu uns — dann schreiben wir sie eben ab! — Andersdenkende sind Feinde.;

Sentimentalititen soll man ausrotten — und zwar gleich und fiir immer. — Sentimentalitdten
gehdren nicht zur richtigen Politik. Sentimentalititen sind falsche Verfahren.;

Die Machtfrage lautet: hier Biirger — dort Staat, Politik und Unternehmen. — Biirger sind nicht
Staat, Politik und Unternehmen. Biirger und Politik sind kontrire Begriffe, gehéren nicht
zusammen.;

Wenn der Punkt iiberschritten wird, ist es zu spdt fiir einen fairen Dialog. — Die Grenze liegt im
Uberschreiten des Punkts. Biirger sind Mitmacher in der Politik — dies ist der faire Dialog;

Das Lied Hoch lebe der Planfeststellungsbeschluss nicht mitsingen wollen. — Das Lied
mitzusingen ist Politik mitzumachen. Planfeststellungsbeschluss ist die richtige Politik.;
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Wer die alten, uralten Beschliisse zu diskutieren wagt, fiir den wird Pfefferspray besorgt. — Die
alten, uralten Beschliisse diirfen nur nach dem Wunsch der Politiker gedndert werden.

Der relativ neue Begriff, was im Artikel auftaucht, ist Deutschlands Zukunft. Erst nach der
Wiedervereinigung Deutschlands durfte dieser Begriff entstehen, doch in keiner ironischen
Bedeutung, was ndmlich hier der Fall ist. Es ist damit verbunden, dass man nach der Meinung der
Autorin, viel in unrichtige Richtung investiert wird — die Baustellen erzeugen Beton. Da wird die
rhetorische Frage gestellt — Stuttgarter Bahnhof gehort doch nicht zur Zukunft Deutschlands? Kluge
Kopfe und Wissen — das soll Deutschlands Zukunft sein!

Antipode der Phraseologischen Innovation Deutschlands Zukunft wire heute Deutschland
schafft sich ab (ist der Titel eines 2010 erschienenen Buches von Thilo Sarrazin. Es trdgt den
Untertitel Wie wir unser Land aufs Spiel setzen.).

In dieser Untersuchung mochten wir noch auf den Artikel von Katrin Schuster eingehen, aus
der oben erwdhnten Zeitung. Sie schafft es mit einem Neologism, genauer definiert, mit einem
Neosemantism, herumzuspielen, und ndmlich mit dem Wort Kulturkreis. Spannend fangt der
Artikel an — Da schlieffit sich doch der Kreis! Da entsteht in unseren Augen das metaphorische
Konzept — Unlosbares Problem ist ein Kreis, der keinen Anfang und kein Ende, keine Ecken und
Kanten, keine Schnittmengen kennt. Es gibt einen Kulturkreis — den deutschen. Und was mit den
anderen Kulturkreisen? Wiederum ein neues Konzept — Andere, d.h. nicht deutsche Kulturkreise
bedrohen Deutschland, sind Deutschlands Gefahr. Nach der Meinung der Autorin dhnelt dieses
Vokabular dem Vokabular der nationalsozialistischen Rassentheorie, wofiir sie sich bedanken
konnen. Dann werden spielerische Effekte mit dem Kreis aufgehoben (klingt natiirlich gewachsen
und geheimnisvoll, festgelegt und geschlossen, weist einzig Grenzen auf, definiert sein Innen und
sein Aufen). Sogar das Wort Urkulturkreis taucht auf, was nach den Patern W. Schmidt und W.
Koppers als wertvollste aller Kulturkreise aus christlicher Sicht definiert werden sollte. Und jetzt
kommt das Spannendste — es wird auf die Bedeutung der Phraseologischen Innovation Kampf der
Kulturen eingegangen (Kampf der Kulturen ist ein populdres Schlagwort fiir den Konflikt zwischen
verschiedenen Kulturkreisen, insbesondere Konflikte des westlichen Kulturkreises mit dem
chinesischen und dem islamischen Kulturkreis. Es geht auf das Buch Clash of Civilizations and the
Remaking of World Order des US-amerikanischen Politikwissenschaftlers Samuel Phillips
Huntington zuriick, wobei ,,Clash of Civilizations* mit ,,Kampf der Kulturen™ iibersetzt wurde,
obwohl ,,Zusammenprall der Kulturen“ die genauere Ubersetzung wire. Huntington stellte 1993 die
These auf, dass die Weltpolitik des 21. Jahrhunderts nicht von Auseinandersetzungen politischer,
ideologischer oder wirtschaftlicher Natur, sondern von Konflikten zwischen Angehdrigen
unterschiedlicher Kulturkreise bestimmt sein werde. (aus Wikipedia)). Wollen sich die Deutschen in
ihrem christlichen Kulturkreis einschlieBen? (Christlich klingt nach S. Huntington westlich. Es gibe
da den islamischen, hinduistischen, orthodoxen und ein Paar heidnische Kulturkreise. Nur einen
christlichen — den gibt es nicht. Statt Religion sagt man im Westen lieber Kultur.) Zur
Schlussdiskussion bedient sich die Autorin der phraseologischen Innovation eine globale Welt,
indem sie fragt: Nun wird man schauen miissen, ob die Deutschen noch lernen, sich als Bewohner
einer globalen Welt zu begreifen?! — Da wird der Schluss von der Autorin gezogen — dass wir (die
Deutschen) doch zusitzliche Zuwanderung aus anderen Kulturkreisen brauchen! Hier bildet sich
das Konzept — Andere Kulturkreise sind notwendig fiir die Bewohner einer globalen Welt!

Ein weiterer Neologism, der mein Interesse geweckt hat, ist Parallelgesellschaft. Antipode von
Parallelgesellschaft ware Mehrheitsgesellschaft (in unserem Fall die deutsche Gesellschaft). Es ist
immer interessant, in den aktuellsten Artikeln etwas Besonderes zu finden, denn gerade so erkennt
man das Aktuellste. So wird im Spiegel online vom 21.10.2010 die Frage gestellt: Deutschland
debattiert iiber Integration — aber warum sollen Einwanderer sich {berhaupt an die
Mehrheitsgesellschaft anpassen? Solange sie Recht und Gesetz achten, ist ihr Leben schlicht
Privatsache. Und Parallelwelten kdnnen sogar niitzlich fiir uns alle sein. Parallelgesellschaft hat
ihre Entwicklung zu Parallelwelten, oder in parallelen Welten leben gemacht. Der Slogan im
Artikel Diktaturen kennen keine Parallelgesellschaften erklart, dass es normal ist, wenn es solche
Parallelgesellschaften gibt.

Machen wir einen Exkurs in die Entstehung dieses Wortes: Parallelgesellschaft wurde Anfang
der 1990er Jahre von dem Bielefelder Soziologen Wilhelm Heitmeyer in die Debatte um Migration
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und Integration eingebracht, wobei das Wort zundchst kaum Beachtung gefunden hat. Im Jahre
1996 wurde es bereits gelegentlich, aber noch zodgerlich verwendet. Populdr wurde das Wort erst in
den Jahren 2003 und 2004, "%

Von Bedeutung ist zu konstatieren, dass Parallelgesellschaft in diesem Artikel ihr
ungewohnliche Schattierung bekommen hat — Parallelgesellschaften braucht man in der heutigen
Welt, demokratische Gesellschaften kdnnen sich nicht ohne Parallelgesellschaften entwickeln.

Beide letzten Artikel beinhalten die Einwanderungsdebatte. Politisch gesehen ist es flr
Deutschland ein aktuelles Problem, aus dessen Bereich viele sprachliche Innovationen stammen.
Wir schlagen Thnen den Korpus der Innovationen ,,Politik, bezogen auf ausldndische Biirger* vor,
der aus dem Worterbuch der Neologismen von U. Quasthof [9] stammt:

Aufenthaltstitel — Genehmigung, sich in einem Land befristet oder dauerhaft aufzuhalten.

Ausreisezentrum — Lager fiir abgewiesene Asylbewerber.

FEinreisevisum — Einreiseerlaubnis.

Einwanderungsdebatte — Zuwanderungsstreit.

Einwanderungskommission — Sachverstandigenrat fiir Zuwanderung und Integration.

Fliichtlingsschutz — Regelungen zum Schutz von Fliichtlingen.

Integrationsbeirat — Gremium fiir Integrationsfragen.

Integrationsgipfel — Konferenz zur Integration von Auslédndern in Deutschland.

Kettenduldung — Wiederholte Aussetzung einer Abschiebung.

Zuwanderungskommission — Sachverstandigenrat fiir Zuwanderung und Integration.

Zuwanderungskompromiss —  Einigung beziliglich des Streits um ein neues
Zuwanderungsgesetz.

Zuwanderungskonzept — Konzeption flir gesetzliche Regelungen zur Zuwanderung,.

Zuwanderungspolitik — politische Regelungen zur Zuwanderung.

Zuwanderungsstreit — Streit um Zuwanderungsregelungen.

Prototypisches Merkmal zu deutscher Politik wird Demokratie sein. Und welche
prototypischen Merkmale besitzt Demokratiec — das sind vor allem Freiheit, Demokratisierung,
Mitbestimmung, Gleichheit, Emanzipation, Gemeinwohl, ~Mehrheit, Parlamentarismus,
Selbstverwaltung. Mit der Demokratie nimmt man es heute nicht immer ganz genau. Dies schafft
im deutschsprachigen Diskurs aktuellen politischen Wortschatz, dass immer einer Verarbeitung und
neuer Darlegung bedarf.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranis Jlucenbka — kaHauaaT OiTOJOTiYHMX HAyK, IOLEHT Kadenpu Himenpkoi ¢inonorii BoanHChkoro HarioHaJbHOTO
yHiBepcuTety iMeHi Jleci YkpaiHku.
Hayxkosi inmepecu: CTUIIICTUKA, KOTHITUBHA JIHI'BICTHKA, JIIHIBICTHKA TEKCTY, MOPIBHSJIbHA CTHIIICTHKA, Ppa3eosIoris, HEOJIOrisl.
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OCOBJ/INBOCTI BIAPPA3SEO/IONYHOIO C/TIOBOTBOPEHHA AK
CNoOCOobBY NOMNOBHEHHA NEKCUYHOIO CKNIAAY MOBU

AHHa JIALLYK (Kipoeoz2pad, YKkpaiHa)

YV cmammi pozensmymo ocobaueocmi ynxyionyeanns i opeanizayii eidgpazeonociunoi depusayii K
Cnocoby NOnoGHeHHA CNOBHUKOB020 CKIady Moeu. Poszenanyma munonois Mexamizmie CcmeopeHHs
8I0(hpa3eon02iuHOi NIeKCUKU 8 MOBHII CUCEMI.

Knuiouosi crosa: gpaseonoeiuna rexcuka, 6i0Qhpazeonociuna 0epusayis.

The paper studies the functioning and organization of from-phraseological derivation as a method of the
language building up. The typology of the mechanisms of the from-phraseological lexis creating in the system
of the language is presented.

Key words: from-phraseological derivation, phraseological items.

Crennika CBITOCIPUIHATTS HOCIiB MOBM BiIOMBA€THCS 1 HAa CIOBOTBIPHOMY piBHI, IO
JI03BOIISIE 3PO3YMITH, SIKi E€IEMEHTH ITO3aMOBHOI JIHCHOCTI 1 SIK CIIOBOTBIPHO MapKYIOTBCS, YOMY
BOHH YTPUMYIOTHCS CBIJIOMICTIO, OCKLIBKH B)K€ CaM BHOIp TOrO YW IHIIOrO SBHUINA JIMCHOCTI SIK
00’€KTa CIIOBOTBIpHOI JeTepMiHallii CBIAYUTH MPO HOTr0 3HAYMMICTH JIsi HOCiiB MoBu [4: 8-9].
BpaxoByrouu, 110 came (Gpaszeonorismu BepOaIi3yroTh 0COOIMBO eMOTHBHO 3HAYYINY iH(OpMaIIito,
yBary MOBO3HABIIIB NPUBEPTAIOTh HOBOYTBOPEHHS, SIKi € pPe3yIbTaTOM IEPEOCMHUCIICHHS 3MICTyY
(pa3eonoriyHuX OAWHHUI, IO MaHIpecTyloTh HE IHIWBiNyajbHi, a KOJEKTHBHI, CTEPEOTHITHI
VSIBIIGHHSI, paHimie copMOBaHi y JIIHTBOKYIbTYPI.

VY cyuacHoMy MOBO3HaBCTBI AymMKa B.B.Bunorpamosa npo te, mo ¢hpa3eonoriudi OJUHHII € HE
TUIBKU MPOIYKTOM CKaM’SHIHHS Ta 130/l CJIiB, ajie i JPKEepPesioM HapOMKEHHS HOBUX CIiB [3:
122], 3Haiinuia migTBeppKeHHs B poboTax BiJIOMUX CJIOB’STHCHKMX MOBO3HaBIIB M.D.Anedipenka,
O.C.AxmanoBoi, S.A.bapan, A.M.Bymyi#i, HO.A.I'BoznapeBa, B.I1.XKykoBa, A.A.MenepoBud,
B.M.Mokienka, O.B.IlerpoBa, B.I'.Vxuenka, H.M.Illancbkoro Tta iH. ['muboki i pi3HOOIYHI
JOCITIKEeHHS (Ppa3eoIoriyHoi JIEKCHUKH TOBOPSATH PO Te, Mo (Ppa3eoNoriyHuii CKJIaJ MOBH, fK i
MOBHa CHCTEMa B I[IJIOMY, TIEPEKHUBAE 3MiHH, IepeOyBa€e B TIOCTIHHOMY PO3BUTKY.

[osiBa HOBOYTBOpEHBb Ha OCHOBI T'€HE3UCY CEMAHTHKH i CTPYKTYpH (Ppa3eosoriyHuX OJAWHUILH
PO3IIISAAETECS K IPOIEC BHYTPIIIHBOTO TBOPEHHS B CHCTEMi MOBH SIKICHO HOBOI JIEKCHYHOI
OJMHUIII 3 HOBMM IHIWBIAyaJdbHMM 3HauYeHHsAM. Hapasi B JIHIBICTUYHIN JIiTepaTypi HEMae sK
€JIMHOTO BU3HAYCHHSI TPOILIECY YTBOPEHHS HOBUX CIIIB HA OCHOBI (hpa3eosiori3MiB, Tak 1 TepMiHa Ha
MO3HAYCHHS HOBHX JICKCHYHHMX OJIWHHIG. Hampukman, AOCHiIHUKA ONEpYyIOTh Ha3BaMH:
nekcukamizanist cinoBocnonyueHHs: (P.H.ITomo), Bindpaszemue crnooytBopenns (E.B.Cenbko,
B.H.Ilyrau), Bindpazemue croBoBupoOHUITBO (A.M.Bymyit), Bindpaseonmoriuna xepuBalis
(O.B.IlerpoB), cemantuuyHe cruckyBanHs (T.M.CemeHoBa), Oka3ioHaJIbHA JIGKCHYHA JEPUBAIIis
(M.A.Anekceenko), Tpanchopmu  (paseconorismiB  (A.M.Menepoeuu,  B.M.Moki€eHKo),
Biadpasconoriuni Jiekcuuni omuHuii (M.A.Anekceenko, T.I1.benoycopa, O.l.JINTBUHHUKORA,
O.I1.JIeBueHko).

M.A.AneKkceeHKo y MepesIMOBi J0 CIIOBHHKA Bi(hpa3eoNoriyHol IEKCHKH Cy4acHOi POCiiicbKOi
MOBHU 3ayBa)Ky€, IO OJHWUM 3 aKTHBHHUX CIIOCOOIB MONMOBHEHHSI EMOTHBHOTO JIEKCHYHOTO (DOHIY
MOBH BBaXKa€ThCs (hpa3eosIoriyHa JIepuBallisi — 3aKOHOMIpHUH, X04a 1 He BperylbOBaHUI Mporec, y
SKOMY, SK Big3Ha4yaB akajgemik B.B.BuHorpamoB, 3HaXOquTh BiIOOpa)KCHHsI TICHHHM 3B’SI30K
i1ioMaTHKH 1 ()pa3eonorii 3 JEKCUKOJIOTIETO, 10 3yMOBIICHE TOCTITHIM PYXOM BCEPEIMHI MOBH Bij
cliB 70 imioM Ta ¢pa3, 1 HaBmaku, Big ¢pa3 Ta imiom go cuiB [1: 5]. YTBopeHi B pe3ynbTari
MDKPIBHEBOT'O «KOJIOOOEPTY» [TaM caMo| y3yasibHI Ta OKa3iOHAJIbHI JIGKCEMHU Ta Biagpa3cosorivHi
JIEKCHYHI JIEpUBATH € CJIOBAaMH, MOTHBOBAHWUMH TIOXIJIHUM (pa3eoorisMoM i mepedyBaroTh y
BiJTHOIICHHAX (HOPMAILHO-CTPYKTYPHOT 1 CEMaHTHYHOI JepHBallii 3 MOXiAHOK (pa3eoliorivHO0
OJIMHHULICIO.

3BOPOTHHUI MpoIec YTBOPEHHS CIIiB Ha OCHOBI (ppa3eoliori3MiB 3aKOHOMIPHHHN, (pa3eosiorivHi
OJIMHUIII TICHO MOB’sI3aHi CHCTEMHUMH BIJIHOIICHHSIMH 3 OAMHMIISIMH JICKCUYHOT'O PIBHS, OCKIIBKH B
MOBHIH JIHCHOCTI MOCTIHHO CHOCTEPIraloThCsl AiaMEeTpaIbHO MPOTUJICKHI SBHIIA, 3 OXHOTO OOKY,
yHiBepOanii ¢pa3eonorivyHiuX 3BOPOTIB, 3 iHIIOro, — Qpaseonorizamis cmiB [8: 126], mpore mneit
mporiec HeperyspHUil, TOMy IO TEpII HiXK Take CIOBO BBilijic B JIGKCHYHY CHCTEMY MOBHU, BOHO
MOBHHHO BTPATUTH CBOE MOIEPEIHE 3HAUCHHS Y CTPYKTYP1 PpazeosioriyHol OAMHUII 1 HATTOBHUTHUCH
HOBUM [5: 165].
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Y  Biadpa3conoriyHoMy CIOBOTBOPSHHI pOCIMCHKOI MOBH BEJIMKa yBara HayKOBIIIB
(AM.bymy#i, B.B.Ictomina, T.M.Kongpatiok, T.B.Mirina, B.H.Ilyrau, E.H.€pmakosa,
A.Alekhina Ta iH.) Oyna 3BepHEHA Ha BUBUEHHS CIIOCOOIB YTBOPEHHS BiA(pPa3eoIOriyHol JICKCUKH.
[Ipore mnwTaHHs MoTHBalii Biadpa3conoriunol JepuBallii, CEMaHTHYMUX BIJIHOIICHH MIDK
Bi(pa3cooriyHUMU OAMHUILIAMHA Ta IMOXIAHMMH MOTHUBYBAJIBHHUMH (ppaszeosorizmMam, mpooieMu
OKa310HAJBHOTO BiA(Pa3eOoNOriyHOro CIOBOTBOPSHHS BHMAralOTh ITOTJIMOJCHOTO BHBYCHHS.
Cnap’sTHCBKI JITHTBICTH PO3TJISIIAIOTH HOBOYTBOPEHI JIGKCHYHI OJMHHMIN B PI3HUX acleKTax, MpoTe
SIBHIIE Bi(pa3eonoriyHoi JepuBallii, 30kpeMa B yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI, BUMarae po3pooKH i
norpedye KOMIUIEKCHOT'O aHaji3y, METOK SKOrO0 € CHCTEeMHHUH OIUC HOBUX CIB 0COOIMBOTO
JIEKCUYHOTO DpiBHS, 3Ha4YeHHS SKUX cQopMoBaHe B pe3yibTaTi TpaHCopMaIii 30BHIIIHBOT
O0OJIOHKH Ta CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpHU (pa3eoqoriyHIX OAUHHUIb.

H.M.Illancekuii 3a3Ha4aB, OCKUTBKH CJIOBA CKJIAJAOTHCS 3 MOpdeM, a (hpa3eonoriyHi 3B0pOTH
13 CJIIB, TO 3MIAETHCS JIOTTUHUM, 110 MOXKJIMBHUI TUIBKW OAMH LUISX — BiJ CJI0Ba 10 (pa3eosioriamy.
um, mepin 3a Bce, i TMOSCHIOETHCS HEAOCTATHS PO3pOOKa MUTAHHS PO Poiib (ppaseonoriaMmis y
¢dopmyBanHi Jekcn4yHoi cucreMu MoBH [8: 128]. Ilpore BHBUEHHS JepUBAIIMHUX MOXIUBOCTEH
(dpaseonoriaMiB  Ta CTPYKTYpH HOBOYTBOPEHb JO3BOJISE IMPOBEACHHS TIJIMOOKOr0O aHalizy
JMHAMIYHUX TIpOIeciB 30aradeHHs JIEKCHYHOTO CKJIAJy Cy4yacHOI MOBH Ta BEIE N0 BHSBIICHHS
BHYTPIIHBOT B3a€MOJIil OJMHHMIb PI3HUX CTPYKTYPHUX PIBHIB Yy MPOIECi OHOBJIECHHS JEKCHYHOTO
(doHIy MOBH.

3aJIe)KHO Bijl CIIOCOOY TBOPEHHS JOCHIIHMKH BUAUIAIOTH HACTYIHI THUIH Biadhpa3eonoriynoi
JIepUBAIlii:

1) oauHuUI, M0 BUHUKIHM HA OCHOBI ()pa3eoiori3My B pe3yibTaTi peAyKilii HOro KOMIIOHEHTIB
(6enuke yave — yabe, kanymu 6 jiemy — 6 jiemy, CKAKamu 6 2peuKy — 6 2peuKy);

2) TOXiJHi, 10 BUHUKIIM HA OCHOBI (ppa3eonorismy B pe3yabTaTi 3UTTS HOro KOMIOHEHTIB Yy
LUTICHY JIeKCeMY (HU3bKUIL YKIiH — HU3bKOYKAITHCME0, 0ansacu mouumu — 0anicomouinns),

3) moximHi, IO BHUHUKIM Ha OCHOBI (pa3zeosoriaMmy 3a JOMOMOIOI TOTO YH IHIIOTO
MOPQOJIIOTIYHOTO croco0y CIIOBOTBOPEHHS (ixamu 3aiiyem — 3aiyroeamu, 3azHamu 6 2poo —
ezpodbumu).

O.C.AxMaHOBa BKa3ye, 110 B CIiB, sSKi BXOIATh A0 CKJIany (Gpa3eosoriuHol OJMHHIIIL,
BUHUKAIOTh HOBI 3HAYEHHS, CIIEPII «IIOTCHIIHI», HIONTO «IIOTIMHYTI» CYMapHHM 3Ha4CHHSM
CKJIAJJHOTO HOMIHATHUBHOTO IJIOTO, ajie 3JIaTHI aKTyalli3yBaTHCS, BHOKPEMIIOBATHCH i OTPUMATH
BIIACTUBICTh caMocTiiiHoro BiaTBopeHHs [2: 170]. Tomy o crenudiyHuX crnocoOiB yTBOPEHHS
HOBHX CIJIIB Y MOBI Ha OCHOB1 ()pa3eoOriyHHX OJWHUIL BIIHOCUMO IPOIEC BHOKPEMIICHHS i3
cKiIany ¢Gpa3eonorisMmy OJHOro 3 Horo KOMIIOHEHTIB, SKUH OTPUMYE CTaTyC CAMOCTIHHOI JIEKCEMH 1
HajJall MaHi(ecTye ceMaHTHUYHE 3HAYCHHS IOXiTHOro (pa3eosoriamMy, HaNPHUKIAL: GUHAXOOUMU
eenocuned (poOUTH UM FOBOPUTH IIOCH JIABHO BifloMe) — éeocuned (110Ch AaBHO BioMe, HIKOMY
He MoTpiOHMM BuHaxim). B.SIHIIEH cTBepIKyeE, 110 HOBE CJIOBO BUHHUKAE B MOB1 BHAC/IIOK IOSIBH B
OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (ppa3eoyioriamy, M0 HE Ma€ CaMOCTIMHOI MPEeIMETHOI Ta MOHSATIMHOI
BITHECCHOCTI, HOBHUX CEMaHTHYHMX O3HAK 3aMiCTh THX, IO paHimie OyJd HHUM BTpadveHi, 3
OJTHOYACHMM BHYJICHOBYBaHHSM Horo 3i ckiany gpaseosoriamy [9: 65].

VY pesynbraTi peaykilii 6araToKOMIIOHEHTHOTO (pa3eosoriyHoro BUpa3y B MOBI 3’SIBJISETHCS
HOBa JIGKCUYHA OJIMHUIL, SKA OTPUMYE 3JIATHICTH CaMOCTIMHOrO BIiTBOpEHHS i Oepe Ha cebe
3Ha4YCeHHS BChOTO (ppazeosioriamy, MpoTe TaKOX MOKe HaOyBaTH 3HAYCHHs, ke He 3a(hiKCOBAHO B
CEeMaHTHYHIN CTPYKTypi dpazeornorizmy. Ha mo3HaueHHs bOTo MpOIeCy YTBOPEHHS HOBOTO CIIOBA
Ha OCHOBI BJK€ HassBHOTO (h)pa3eosIori3My, IUIIXOM BIJCIYEHHS OJHOTO YK OUIBIIEC KOMIIOHEHTIB Bij
MOTHBYBaJbHOTO (pazeosori3My B JIIHTBICTHIII BHUKOPHCTOBYIOTbCS TEPMIHHW: YHiBepOallis,
IMILTIKAITisT, eninTHYHri croBoTBip, onymieHHs (M.Illancekuit), BuBinbHeHHS (O.MapuyHKIBCBKA),
BuuieHoByBaHHs (P.IlonoB, B.Yxuenko), kommpecis (I.YcTuMeHKo), ceMaHTHYHA KOHJCHCAIIiS
(B.Mokienko, I.Ycrumenko), perenepaiiis (B.uieH).

HaiiBHUIIOI0 IOTEHIIIHHOK MOXJIHMBICTIO BHOKPEMIJICHHS OJHOTO KOMIIOHEHTa (TepeBajkHO
JIECITIBHOTO) 13 CTPYKTYpH (pa3eosioriyHol OJUHHIII  XapaKTepH3YyIOThCS —IpolecyallbHi
(dpa3eonoriaMu, OCKUIBKM B HHUX Ta IIOXIIHOTO JI€CIOBa 30ira€rbcs KaTeropiiiHe 3HAYCHHS,
HATIPUKIIA]: 6ueecmu 3 mepniHHA (3 cefe) — GUBeCMU, 3ANPAAMU 8 APMO —> 3ANPAAMU.
BuunenyBaHHS IMEHHOrO 4M JIECITIBHOIO KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpi (hpa3eosIoriuHoro BHCIOBY
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3yMOBJICHE HacamIiepesl MoTpeOo0 Ha3BaThH 00'€KT 4M Jit0. Taki HOBOYTBOPEHHS B)KHMBAIOTHCS 3
OJTHAKOBMM CEMaHTHYHHM 3HAUYCHHSM 3 IMOXITHUM (Ppa3eoIori3aMoM, nmpore B AediHimii TIyMayHOT O
CIIOBHUKA 3Ha4YeHHS Bi()pa3eoNoriyHoi JeKceMu MOXKe OYTH He BioOpakeHe i pO3yMi€ThCs TUIBKU
3 Oy Ha 3HAYECHHS MOTHBYBAJIBHOTO (ppaseosioriaMmy, HaNpHUKIAL: oOmamu/odaamamu
(namamu, o6munamu) Kpuna — oonamamu (‘0OCOPOMUTH).

B.SIH1IeH 3a3Ha4ae, MO MOXIIMBUM € SIK YTBOPEHHS (ppa3eMH Ha OCHOBI OKPEMOTO CIIOBa, TaK i
MPOTUJICKHHUN 32 HampsSMKOM TIPOLIEC — BHJIUICHHS CJIOBA 31 CKJIaAy crayoro Bupasy. [lpukiamu
3aikcoBaHOl Biahpa3conoriunol JEKCHMKH Cy4acHOi pOCIChbKOi MOBH HaBeleHI B «CIIOBHHKY
Bidpa3conoriunoi JIGKCHMKH CcydacHOi pociiickkoi MoBm» M.Aunekceenka, T.benoycopoi,
O.JIutBunnukoBoi  (2003), y saxomy 3adikcoBaHO HAHOUIBIIMI  Tepenik  BUMAJKIB
BiZI()pa3eoNOriYHuX JepUBATiB, IKi MaHI()ECTYIOTh T€ caMe 3HA4YEeHHS, IO 1 MoXiaHiI (pa3eonoriyni
OJITHHIL].

Hageneni maTepianm coBHUKa Biipa3eosioriqHol JepuBaliii miaTBepHKYIOTh JyMKY PO TiCHI
CEeMaHTHYHI BIJHONICHHS OAWHUIL JIEKCHYHOrO Ta ()pa3eoyorivHoro piBHIB, SKi aKTHBHO
B3a€MOJIIIOTh TP TBOPEHHI 3MICTIB HOBOYTBOPEHb Ta ()OPMYBaHHI HOBUX OJHMHHUIIL JIEKCHYHOTO
CKJIaJly MOBHU, IO TOBOPUTh TPO pPEryispHUN MexaHi3M (QOpPMyBaHHS MPEAUKATIB 3 HOBUM
3HaYeHHsM. Ha Biapi3ky Biadpa3eonorivHoro ciaoBOTBOPY... MH MOXEMO TOBOPUTH TIPO
MEpETBOPEHHS OJIHIET OZIMHUIII B 1HILY... TYT MIOPOJIKYETHCS CIIOBO Ti€l K JEKCUYHOT 1 KaTeropiitHo-
rpaMaTHYHOI CEMaHTHKH, 110 1 MOTUBYBaJIbHE pisHOO(OpMIIeHE yTBOpIoBaHHS [7: 10].

Cydikcamiss  3anuImaeTbesi OJHMM 3 HAWNPOAYKTHBHINIMX  CHOCOOIB  TBOPEHHS
BiZI()pa3eooriyHuXx JeKceM, HalpHKIal, adikcallis 3aleXKHOro iIMEHHUKA B MOEJHAHHI 3 Mpe- 4u
cybikcaiieto: Oumu Oaiouku — Oanoukyeamu, 3anopomu 00ka — 3a60Konopumu
(‘moMWINTHCh, 3pOOMTH WIOCH HEraTuBHE 1 TaHeOHE’), cobaky 3’icmu — Hacobauumucsy
(‘oTpuMaTH BENHMKHIA JIOCBiJl, IDYHTOBHI 3HaHHS B YOMYCB’).

[HmmM  ocobnmuBHM — criocoboM  BifQpa3zeonoriyHoro  yTBOPEHHS HA3WBAIOTh  SIBHIIEC
nedpaseonorizamii, onucane A.[.HazapsHom y «®paszeomoruu COBPEMEHHOrO (paHIly3CKOro
s3pikay. [lin nedpaszeonorizaiicro aBTop po3yMie sIBHIIE, MPH SIKOMY (Ppa3eosoriam, y pe3yiabTaTi
BUHUKHEHHSI HOBHX CaMOCTIMHHMX 3Ha4eHb y HOro KOMIIOHEHTIB, BTpaya€ OCHOBHY O3HAKYy
¢dpazeonoriunocti [6: 220], M0 NPUBOAMUTH JO PO3IXUTYBAaHHS IUTICHOI CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH
¢paseonoriamy 1 HaBiTh 10 pyiHYyBaHHSA (¢paszeosioriunoro 3sopory. Jedpaseonorizaiis €
MPHUKIIAI0M TTTHOOKOT ceMaHTHYHOI TpaHchopMallii MOTHBYBAIBHOI (Ppa3eoaoriyHOol OJJMHHIII.

YacTkoBo Bifdpaszeosoriuia AepuBallis 3aJIeKUTh BiJl YaCTOTHOCTI BXKMBaHHS (pa3cosIori3mis,
0COOJIMBO THX, 5IKi XapaKTEpU3yIOTHCSI BUCOKOIO EMOTHUBHICTIO Ta 00Pa3HICTIO 1 BUKOPHCTOBYIOTHCS
3 METOI0 OIliHIOBaHHS. [Ipu uyacToMy B)KHMBaHHI (h)pPa3eoyIOriyHOI OMUHUII 3HHMKAE HEOOXIAHICTH
BIiZITBOpEHHSI (hpa3eoori3My TOBHICTIO i MOXKJIMBE BUOKPEMJICHHS 1 BUKOPHCTAHHS OJHOTO HOTO
KOMITOHEHTa, SIKMi HaWIoOBHIlIe MaHiecTye 3HaYeHHS (pa3eoNoriuHol OAMHUII JJISi TOYHOTO Ta
o0pa3Horo pedhepyBaHHS OHSATT.

Omxe, BiadpaszeonoriyHe HOBOYTBOPEHHS (OPMYEThCS HAa OCHOBI HAsBHOIO 3HAYCHHS
MOTHBYBaJbHOTO (ppaseonorisMmy i € pe3yiabTaToM AWHAMIYHUX BHYTPINIHIX TPOIECIB Yy MOBI.
KareropiifHo-rpaMaTiyHa CIIBBIAHECCHICTh Bin)pa3eooridyHOl OMUHUII MPOSBISIETECA 5K
aKTyali3oBaHa SKICTh MOXiTHOT (paszeonoriyHoi oquHwuii. HOBOyTBOpEHHS 3amOBHIOIOTH JIAKYHH
MOBHOI CHCTEMH, pEANi3ylOTh il TIOTEHIIHHI MOXIHUBOCTI, MaHI(EeCTyIOTh IHIMBITyasbHI
CEeMaHTHYHI 3HAYCHHS 1 € SIKICHO HOBUMH OJMHUIISIMU JIEKCHYHOT'O CKIIQy MOBH.

Croci®6 yTBOpEHHsI HOBOi JIGKCHKH Ha OCHOBI HAasBHUX Y MOBHIH cHCTeMi (pa3eosorizmib
YHaCHiZIOK JepuBaiii norpedye JeTaJibHOTO BHBYEHHS, OCKUIBKM JIIHTBICTUYHHN — aHAi3
(dbopMyBaHHS OKa3iOHaJbHHX Ta Y3yalbHHUX BiJipaseMHUX HOBOTBODIB JO3BOJHUTH 3POOHTH
BUCHOBKH TIPO CBOEPIMHICTE YKPaiHCBKOTO MEHTANITETY, BiJIOOPaKEHOT0 B  EMOTHUBHIM
($pa3oTBOPYOCTI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
AnHa Jlamyk — kaHauaaT QUIONOriYHUX HayK, TOLEHT KadeapH NMpakTUKH repMaHChbKHX MOB KipoBOrpaichkoro aep)xaBHOTO
IearorivHoro yHiBepcuTery iMmeHi Bonoxumupa BunanueHka.
Hayxkosi inmepecu: 3icTaBHa JISKCHKOJIOTIs; TpobsieMu (pa3eoiorii.

NMPOBNEMA AUDEPEHLIALIT AUCPEMICTUYHOI TA
EBOEMICTUYHOI NEKCUKU B CYMACHINA MACOBIU KY/IbTYPI
AHI/TOMOBHOIO CYCNINIbCTBA

OnerHa MAHIOTIHA (YepHisui, YkpaiHa)

Posensioaromvcsi OCHOBHI XAPAKMEPUCMUKU CYYACHUX OUCHEMIZMO8, IXHE BUSHAUEHHS, KIACUPIKayis,
JIeKCUKO-CIMURICIMUYHI  MA  NPazMamuyni  O3HAKU, CRIBGIOHOWEHHSI 3 OCHOGHUMU — COYIONIHS8ANLHUMU
meHOeHyiaMu emHIuHOl KApmuHu CGimy Cy4acHO20 AH2IOMOBHO20 CYCRilbemed. Busznauacmovcs micye
oucghemizmie 'y NONIMUYHO KOPEKMHOMY MA HEKOPEKMHOMY CHIIKY8AHHI, PEnpe3eHmo8anoMy OUCKypcom
CYUACHOT MACOBOI KYbMypU.

Kuiouosi  crosa: oucghemizm, neilopayis, espemizm, cybcmumym, JeKCUKO-CIMUTICMUYHI  3aco0u
Jucemizayii.

The article deals with basic characteristics of modern dysphemisms, their definition, classification, lexico-
stylistic and pragmatic peculiarities, their relevance to basic sociolinguistic trends of English-speaking society
ethnic space; the importance of dysphemisms decoding in politically correct or incorrect modern English mass
culture discourse is determined.

Key words: dysphemism, pejoration, euphemism, substitute, lexical and stylistic dysphemization devices.

Jo akTtyanbHOi MpoOIeMaTUKU JOCTi/KEHHS CcydacHO! eB(eMii B aHITIHCHKi MOBI MOXHA
3aJlyYUTH BHBYEHHS JucdeMii SK COI[IOJIHIBAJILHOTO SIBMINA, TICHO IOB’SI3aHOTO 3 BEJIMKHM
KOPITYCOM CYYaCHHUX €B(EeMi3MiB, HEIOCTATHLO JOCIIHKEHOr0, TAKOro, 10 BHUKIMKAE CYNEPEUKU
cepell CydacHUX JIOCITITHUKIB.

B aHrmificbkuii MOBI CIIOCTEpIraroThcsi JiBa NPOTWIGKHUX TIpollecn — eBdemizaiii Ta
nucdemizaliii, KOpCTKe AOTPUMAHHS MOBHOI'O €THKETY 3 HaJaHHSAM IepeBard MeEIiOpaTHBHUM
3aco0aM KOMYyHIKalii, 3 OJHOro OOKy, Ta ByJbrapusallisi MOBJICHHS 3 MOMYJSIPU3AIIE0
HEHOPMATHBHOI JIGKCHKH — 3 1HIIOr0. BUSABJICHO KiNbKa MiIXOMIB 10 BU3HauYeHHs aucdemii. Jeski
JNOCTITHUKKA eBdeMil He po3MISIaloTh NPUKIAAA BKUBaHHA IUCHEMI3MIB BIIOKPEMJICHO Bij
eBeMi3MiB: 00MJIBa SIBUINA BUBYAIOTHCS SIK OJIHE IfiJie, a00 K yBara 30CEepe/DKYEThCSI TUIbKA Ha
espemizmax (b. A. Jlapun (1961), XK. K. Bap6ot (1979), A.M. Kaues (1988), JL.I1. Kpucin (1990),
B.I1. Mocksin (2001), H.JI. Bopucenko (2003), O. 'aBpuiis ('omox) (2003), H.B. [NpsaunsankoBa
(2007), B.B. Benukopoaa (2008)). BiamoBimHo BiACYTHS clielliajibHa MPUMITKA y CIOBHHMKaX, IO
BUTIyMadye auchemicTuuny oauHuI. OTKe, METa CTaTTi MOJIAraE B KOMILICKCHOMY JOCIIIKSHHI
Cy4acHHX Auc(eMi3MiB y IOPIBHSIHHI 3 JESIKMMH COLIIOTIHIBaJbHUMH TEHICHIIIAMH CTHIYHOT
KapTHHH CBITY aHIJIOMOBHOI'O CYCHUIbCTBA Ta Imepeiadadae BHOKPEMJICHHS OCHOBHHX
MparMaTHYHUX XapaKTepUCTUK Iuc(eMi3MiB, BU3HAYEHHS IXHBOI'O MICISl BITHOCHO eBdeMii B
Cy4acHOMY TMIONIITHYHO KOPEKTHOMY Ta HEKOPEKTHOMY CHIUIKYBaHHI, PENPe3CHTOBAaHOMY B
JDKepeaaXx MacoBOI KYyJIbTYpPH, 3 KiacH(iKallield OCHOBHMX rpyn aucdemizmi. Marepiasom
JOCITI/DKEeHHS cTajia TekcroBa BuOipka i3 TBopiB Jlim Jx. I'pexem, JI. XaminetoH, M. Peiin,
X. Bpykc, 31 CIOBHUKIB Cy4acHOI aHTITIHCHKOI MOBH Ta 1HIIUX JKEPEI.

BinbImicTs CIOBHUKIB, MOBIIHMKIB, SHIMKIONEAIN TiyMadaTh Auc(eMi3M SK OJUH i3 TPbOX
aHTOHIMIB 70 eBdeMizmy: muchemizm (dysphemism (muchemism), cacophemism (xakohemizm),
power word (CIIOBO, IO BXXKUBAIOTh B aBTOpUTapHOMY auckypci) [23: 9]. Oanak mucdemizm — 1e
a00 oOpasnuBe, a00 JIMIIE T'YMOPHUCTHYHO-3HEBAXKIMBE Ha3WBaHHS 3a00pOHEHOTO IpeAMETa Yu
TaO0yHOBaHOT'O MOHATTSI, SIBUIIA; BUKOPHCTAHHS JICKCUKH HETaTUBHOI ipOHIYHOT KOHOTAIIIT.
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3 icropii mpemMmera IMOCHIJKEHHS MW 3HA€MO, IO IeH psn eBPEMIi3MIB TPaKTyeThCS SK
ocoOmuBUi TUN Tiepu(pa3u 3a JOMOMOTOK HEraTUBHHX CyOCTHUTYTiB abo 3amepedeHHs. Yepes
PI3HOIUIAHOBICTh, & 1HOAI JiaMeTpaibHy MPOTHISKHICTh peatiid >KUTTS, MIO BXOISITh Yy MOBHY
KapTHHY CBITY aHTJI0-aMEPUKaHCBKOTO Ta YKPaiHChKOTO HApoOJIiB, HEPIJKO JIEKOMyBaHHS SIK
eBQEeMICTHYHMX, TakK 1 JUCPEMICTHYHUX BHUpa3iB  YCKIAJHIOEThCA, a 1HOAI  HAaBITh
YHEMOXJIUBITIOEThCS. SIK 3ayBakye A.A. MelbHUKOBA, TOPIBHIOIOYM OCHOBHI PHCH HaIl[lOHAJTBHHUX
XapakTepiB PI3HUX HApOAiB, TMOHATTS NP0 CMillIHE, SK HEPIIKO 1 Mpo CTpaliHe, B IJIOMY
VHIBepcajbHe, OIHAK OOOB’S3KOBO Ma€ BIOWTOK HAIIOHATBHOI IHIWBIAYaJlbHOCTI TEpPCOHAIIH
[8: 8]. Ha mpoMy Tii BaKIMBHM yBakaeMo pe3yibTaT nocmimpkenHs K. Anan, K. Bapimxk, ske
OJIHUM 13 TIEpIINX BiJOKpPEMITIOE I posrisiaae qucdemMizMu y BiIacHOMY JIiHTBicTHYHOMY 1o [10:
48].

JucdeMizm — CIIOBO 4M BHpAa3, KUK Ma€ HAATO BEJIMKY KUIbKICTh HEraTHBHUX acOIliallii, IIe,
Mo CyTi, 3amiHa eMoIliHHO ab0 CTWJIICTHYHO HEHTpalbHOrO cioBa (BUpasdy) OpyTaibHUM,
3HEBOXKIIMBHUM, T[parMaTHYHO HEraTHBHUM CYOCTHTYTOM. Y TIpoleci KOMYHIKamii MOBEIb
KOPUCTYETHCS TIPaBOM BHOOpPY Ha B)KMBaHHS 3aMICTh TaOyHOBaHOro cjioBa eB(EMIi3My, MPAMOro
Ha3UBaHHS IpeaMera abo aucdemMizMy 3 METOI CTBOPEHHS BIIMOBITHOTO eeKTy B KOHKPETHii
CHTYyaIlii, SIK-0T, y MiHi-/11aJI031 TPhOX MOJPYT:

I'm going to powder my nose /I am going to the loo / And I am going for a piss (A nidy
npunyopio nocux / A 3asimaio 0o ebupanvhi / A s nidy nocysio [ “How to lose a guy in ten days”
(Ax empamumu xnonys 3a 10 onis): Paramount Pictures, 20035].

AG0: On the way to their airport I'll call in with Archie to announce our nuptials. (ykiagaHHs
nuto0y) [15: 54]. MotuBu BxkHMBaHHS OQIiliiiHOrO CloBa nuptials Ti ® cami, 110 ¥ y HaJaHHI
mepeBaru JCHOTaTaM i3 TYMOPHCTHYHOI) KOHOTAII€I0 B CIUIKYBAaHHI YOJIOBIKA 3 JKIHKOIO, SKHIt
MO3UIlIOHY€E ce0e CHIBLHUM, BIIEBHEHHM, M030aBJICHMM 3aliBMX €MOIIii, TOOTO oOpaHa HeraTHBHA
XapaKTepUCTUKA OJHIET 3 TOJOBHUX MOIN Y XKHUTTI JIIOAMHH (OAPYKEHHS) 3 METOIO IIPUMEHIICHHS 11
3HauymocTi. Jucdemizam Maiibke 3aBKIM BKUBAIOTh i3 METOI0, IO € TOYHOI IPOTHJICKHICTIO
eBdeMi3My, HOro KOHOTallil oOpa3iMBa Ui ajapecata, aymuTopii abo mus obox. Bin €
IHCTPYMEHTOM JI€MOHCTpAllii 3HEBAard 10 ONOHEHTA, MPUHWKEHHS HOro/ii TifHOCTI, aKIEHTYE
3HEBAKIIMBE CTABJICHHS JI0 MPEMETA PO3MOBH.

[lpu yTBOpeHHI eBdeMi3My aapecaT VyHA€TbCS JO CYOCTUTYHil 3 JBOMa Oa30BHUMH
BigMiHHOCTsAMH. [lo-mepiie, 3aMiHa YaCTHHHU Ha I[iJIe BiIOYBA€EThCS YacCTillle, HK MEPEHECCHHs 13
3araJlbHOr0 Ha  IHAMBIOyajdbHE, 3A€OUTBIIOr0 M Jaucdemizamii  OauUHHUIN  (HAIPHKIAL,
BUKOpHUCTaHHs cioBa tits [20: 263] 3amicTs breasts — 3aMiHa MEPEHOCOM i3 LUIOr0 Ha YaCTKOBE
(cunexnoxa)). duchemizmu tumy He’s a prick [15: 78], 1m0 KOHTpacTylOTh 3 €BpEMICTHIHUMHU
CKJIaJIOBUMH, JIEMOHCTPYIOTh 3aMiHy LILTOro oro dyactuHoto. [lo-apyre, aHTUTE3a MiXK Tinepoooro
Ta Meio3ucoM (understatement) uemopeuna. ['imepOosia MO)Ke€ BHUKOPHUCTOBYBATHCS TUIBKH IS
nocuiieHHs oopasu (He is the rottenest bastard I ever came across) abo TPUHUKCHHSI, 3SMCHIIICHHS
sHauymocTi: If you could just spare me a FEW moments of your time [16: 89]. Baxko TOYHO
ckazaTH, 4d € cioBo FEW y HaBeneHOMY TNpHUKIali TMepeOuIbIIeHHsIM abo Meio3zucom 0e3
ypaxyBaHHS TOYHOTO KOHTEKCTY.

OpHuM i3 3aco0iB BUAUICHHS AEHOTAaTa, TaK 3BAHOIO0 MapKyBaHHS JIGKCHYHHMX 3aco0iB, €
BHKOPHCTaHHs CIliB so-called, -to-be. Hanpukan:

...as they touched each other with an unmistakable eagerness of lovers. He was so revolted by
that acknowledgement that for an instant he felt physically ill. Christa, his woman, his lover, his
bride — to —be... [15: 7).

JucheMizMm TyT He 3amepeuye IMO3MTHBHOIO 3HAYCHHs CJioBa bride TOBHICTIO, OJHAK BiH
BUSIBIISIE TipKe MPHUIYIIEHHS PO ICHYBaHHS JIIOJAWHU B I[bOMY CTaTycCl Uepe3 3pajly, OCTaHHi ClIoBa
XapakTepu3yemo sk aucdemictuui. [Ipuknagom Takoro tumy nepudpasu sk 3aco0y yTBOpPEHHS
nrcheMizMy TakoX CIyrye mommpeHuid Hanpukinii XX cTomitTs Bupas so-called democracies of
the Eastern block [10: 95]. AxponiMm GRID Bin Gay Related Immuno Deficiency HemoaaBHO
HOMIHYBaB XBOpoOy, Ky Mu 3apa3 3HaeMo sk AIDS [13: 21]. TlocrynoBa meiopallisi 3HaYCHHS
BiIOy/acs depe3 MpsAMy acollialito XBoOpoOu 3i CJI0BOM ceil (TOMOCEKCyas), a Ii¢ IEBHOK MIpOo
o0paka€ MOYYTTSI T'€TePOCEKCYabHUX Iap, 10 HE € HOCIIMH ToMO(OOHMX iei 1 BHCTYNAIOTh
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npotu auckpuminaiii. ClioBo grid TakoX CIPUYMHIOE TMOSBY HEraTUBHOrO o0pa3y W acorriaiii,
MOB’SI3aHUX 13 PelIiTKaMH KIIITKH (TpaTtaMu) y B’ sI3HHIII.

Y peuenni I am firm, you are stubborn, he is pigheaded [10: 109] xoXKHe 3 HACTYITHUX CIIiB
nuceMicTUYHE CTOCOBHO TIIEPIIOrO0 Yepe3 HEraTMBHY KOHOTAIllo, OTXKe, HEeNpaBUIIbHE
pO3TallyBaHHs CJIOBa 3 TOYKH 30py cllyXxada, aJ[pecanTta, ioro BUKOPUCTAHHS B IPOTUCTABIICHHI [ —
you — he € MUC(HEMICTUIHUM 1 3arpO3NIMBUM U OOJTUYYSI MOBIIS, HaBITh 0€3 ypaxyBaHHS IIEPeXoay
Bil HEHTpaiabHOI 1O 3HMKEHOI OIliHKH. Y pe3yiabTari aHamizy (aKTHYHOro MaTepiany
nrceMicTUYHI HOMIHAHTH B IIEPCOHAILHOMY CITUTKYBaHHI MOKHA KITacH(PIKYBaTH TakK:

1. TlopiBHSHHS JIOOWHM 3 TBapuHAMHU (303eMis), HAMEHYBAHHS XapaKTEPUCTHK JIOJIEH 3a
JIOIIOMOT'OI0 TIOBEIHKOBUX Tapajiesici (Hanpukiaa, Ha3uBaHHS JIIOAWHHU louse, mouse, bird, dove,
hawk, coot, galahs, chicken, bat, rat, cat, mongrel, cur, bitch, fox, vixen, rabbit, pig, cow, bull, ox,
goat, ass, donkey, mule, snake, ape, monkey [22]).

2. Enitern — nepuBatH Bix 3a00pOHEHUX YaCTUH TijIa, Mia3MiB Tijla, CEKCYaJbHOI MOBEMIHKH
B3araii, ocoOJMBOCTEl CeKCyanbHOI MOBEHIHKH (TpUHMXKYIOUE [ousy lay; ipOHIYHO-CXBajbHE B
NpyXHi KommaHii You, mother fucker!). YxuBaHHs TapOHIMIYHMX 3aMiH JI0 IIbOTO ciioBa (HAIMp.,
mother dangler, mother — eater, mother — flunker [7]) Maiike miciis 0IHO — MAKCUMYM TPHPA30BOT'O
B)KMBaHHS HaOyBae AUCHEMICTHUHUX O3HAK, IbOMY CIIYTYE HacamIiepes] 30epekKeHHs ipa BUCIIOBY
mother.

3. XapakrepucTrika MeHTaNbHOI 200 (i3UYHOI HECTIPOMOXKHOCTI IOAWHHU: idiot, buckwit,
airhead, nincompoop, fool, cretin, moron, maniac [7], spastic [18; 19], weakling, baldy, four-eyes
[20].

4. 3HEBaXJMBI TEPMIHM, IO MAalOTh HAa MeETi OOpa3HTH, BUSBUTHA 3BEPXHE CTaBJICHHS,
MPUHKU3UTH JIIOIUHY, JIIOJChKY TimHICTh: biddy, crone, hag, bag, battle-axe, codger, geezer [25],
crank, fuddy-duddy, fuss-budget, grump, fogy, ga loot [7]. Jo 1i€i rpynu Takox HaJleXaTh YUCICHHI
nrcheMicTUYHI HOMIHAHTH PacoBOi Ta €THIYHOT HAJIGKHOCTI JTFOTUHH.

Kuteni [TAP, manmpukian, 4acTo BXKHBAIOTh CIOBO skepsel (CTBOPIHHS), 3BEPTAlOYKCH [0
YOPHOIIKIPOro ab0 KOJIBOPOBOTO HACEIICHHSI, HAIIMCTH HAa3UBaJIM €BPEHCHKE HACENeHHS kriechend —
,Ti, IO TOB3alOTh”; NUIOO apidid 3 HeapidueM HasuBaBcs Blutschande “blood disgrace”
(3ranpOuTH KpoB) abo0 “Blutvergiftung” “blood poisoning, tetanus” — oTpyeHHs KpoBi, TeTanyc [10:
217]. TBop4e BTUICHHSI TPaAUIIIHOI JTFOJICHKOT (HEraTUBHOI) 3BUYKU TPArHyTH JI0 TAaHYBaHHS HaJ|
KUMOCh, 3Haxomumo B JIk. Poyminr (J.K. Rowling, “Harry Potter and the Philosopher’s Stone”)
[22: 45]. Cepen HEraTUBHUX IEPCOHAXKIB Ka3KK PO3MOBCIOKEHE ClIOBO mud blood (OpynHa KpoB),
SK€ 3 TOYKM 30py MO3UTHBHUX MEPCOHAXKIB HENMPHUHHITHE Ta 00pa3iuBe; 3a HAIMCTCHKUMU
TPaJUIlisIMA BOHO HATOJIONIYE Ha ,,HEUUCTOMY  MOXOJKECHHI JTFOIUHH.

HeoOxinHo 3a3HaunTH, 10 B Tpoleci mepexody Bin eBdemizmy 10 aucdemizmy, Bin
HEHTPaIBLHOTO 10 eB(EMICTUIHOr0 HEOOXi/IHI TIEBHI YMOBHU: SIK iCTOpHYHI, Tak i MOBHi. Hanpuknar,
ICTOPMYHO MEIIKaHI[ cejla 3a ACIKMMH O3HAKaM{ HEraTUBHO BIAPI3HSUIMCS BiJl MEIIKAHIIIB MICTa;
iXHsI TO3UIst B iepapxii cemo — MicTo — JepkaBa, SIK MpaBuio, Oyna HalHWXKYOK. JlaTHHChKE
urbanus “‘MellIKaHelb MicTa” TepeTBOpuiocs B urbane — ,,JOCBIMYEHMH, €JICTaHTHHM,
padiHoBaHMI” 13 TPOTHISKHUM HOMY — rusticus — rustic — ,,KIOYHCBKHH, HE3rpaOHUH,
HEBUXOBaHUN”. Boorish B aHTIIACHKIA MOBI O3HAYaE ,,3 TIOTAHUMU MaHEPaMHU, HEOTECAaHUH, CEIIoX,
TIOXTIM”, 10 € CHHOHIMOM JI0 ClioBa boorish (nepuBaToM IMEHHUKAa boo), sKe BBIHILIO B
aHTJINACHKY Yepe3 TojuiaHAChke boer — farmer, TOOTO ,,censsHun’ [17: 24].

3rigHo 31 CJIOBHMKOM JIaBHBOAHTJIChKOT MOBH, nporuToBanuM P. Bepudingom [24], villain —
,,HU3bKOPOJAHUN OOMEKEHHH CeNSHWH’, Yy TMI3HINIOMY BHKOPUCTaHHI — OC3NPHHIIUITHH,
po30eleHn MEP30THHMK, KPUMIHAIBHO 30pIEHTOBAaHA JIIOJWHA 31 3JI0YMHHMMH HaMmipaMH Ta
CXWJIBHOCTSIMH;, Telep — MPUYETHUH 10 BUYMHEHHS BAXKKHX 3JIOYMHIB a00 HEraTUBHHUH Tepo
JiTepaTypHOro TBOpY, (imbMmy. Ilefiopaiis 3Ha4YeHHS B YCiX BHUINAIKaX JOCTaTHHO IIBHJKA —
MPHOJIN3ZHO CTOIITTS.

3a nmepcoHaTbHUMHU XapaKTePUCTUKAMM MOBIII, 3TITHO 13 CIIOCTEPEKEHHAMH, MOIUIAIOTHCS Ha
IBi rpynu: 1) Ti, XTO HABMHCHO 3aro0irae BXXKMBaHHIO CITiB-Ta0y Ta HaBiTh OMM3BKUX JI0 HUX 32
3BYYaHHSIM CINiB; 2) Ti, XTO YCBIJOMIIIO€ TUC(EMICTHYHICTh BUCIOBIIOBaHb, OJHAK YXKHBA€E iX
3apajiy CTBOPEHHSI IpOHIYHOr0 a00 TYMOPHCTHYHOIO 3a0apBJICHHS PO3MORBH.
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Knacuunuii npukiag — komenidauit ¢piaem “Monti [laiton” — “JKurra bpaiiena” (1979), ne
Maiikn Ilemin y poni ITontis Ilinata kaxe: “I have a fwiend in Wome called ~Biggus Dickus”,
TOOTO HAaBMHUCHHMIA MOBHHUH He(EeKT CTBOPIOE aHEKIOTHYHY cutTyallito Ha rpi ciiB (big- Biggus:

Benukuii; dick — Dickus: JonoBiuuii crareBuii opraH). Tak camo, sk eBdemizMm, auchemizm
(YHKIIOHYEe B CTHIJIICTHYHOMY IO, & OTKE€, MOTEHIIHHO MOXXE CHPUYMHIOBATH CTHIIICTUYHI
PO301KHOCTI.

JuchemMicTHIHUM MOKHA BBAXKaTH BUKOPUCTAHHS OJJMHUIIL CICHTY IIOJO JIIOANHHU, SIKa HE Ma€
HEOOXIMHUX IS JCKOMyBaHHS CJICHTY 3HaHb, TOOTO B TaKWW CIOCIO € BHUKIIOUECHOI 3 aKTy
moeiienHs. Hanpuknan, My client will do the picture for five bucks [17: 93] cno4aTtky CTBOPIOE
HEMOpO3yMiHHS, 3roJJOM BHUKIHMKAae o0pa3zy reposi Ha CIIBPO3MOBHHKIB, 00 XMOHO JeKoJOBaHA
idopmartis (buck nopisuioe 1000003%) agpecatom, 110 He HATIEKHUTD 0 MIOY-0i3HECY, CIIPUYMHMIIA
HOro ,,BUMAIHHS" 3 MPOLIECY CILIKYBaHHSI.

Hanpukinan, HOMiHaHTH TBapHH KIHOYOI CTaTi, SIK MPABHUJIO, B YCIX MOBaX BUKOPUCTOBYBAJIMCS
JUTS 3BepHEHHS a00 Ha3MBaHHS YKIHOK 1 YOJIOBIKIB-TOMOCEKCYAJIICTIB: cat — 371a, CTEPBO3HA JKIHKa;
bitch — xiHKa, sIKy 3HEBAXalOTh, JIAIOTh; ViXxen — XUTpPa, MACTYIIHA XKIHKA; COW/SOW — JKIHKa, 10 HE
mo100a€eThCsl, sika 3/eOLTBIIOro OOMeKeHa, 1HOI — fat cow — Ui BU3HAYCHHS 3aiBoi Bary; silly old
bat — post middle — aged — (cTapuii cepeqHBOro BiKYy); IHKOJU Ha3BH TBApHH YXXHBAIOTh IS
BHM3HAUCHHS YOJIOBIKIB: mongrel, cur, swine — 3JMiA, IOraHUH XJIOMEIb, O SKOTO CTABJIATHCA 3
MPEe3UPCTBOM; bull — BenMKU#, HE3rpaOHUK; goat/ram — ynepTHUil YONIOBIK; 3TiAHO 31 CIIOBHHUKOM,
OJTHMUM 13 3HauYCHb CJOBa dog € HEMmoTpiOHa 0co0a, YacTO BIKUBAETHCS IIOA0 HAI3BUYAHHO
HECTEpITHOI JIIOJNHU; louse — HEPUEMHHHN, NPATYIOUHH, SIKOTO XOUyTh MO30YyTHCS 32 OYyIb-SKHX
YMOB; mouse — 4YacTillle aJpecyloTh JKIHKaM, HDK YOIOBIKaM, 4Yepe3 OUEBHJIHY IMparMaTHUHY
HEMOXKJTMBICTH BYKMBaHHS CJIOBA I0/I0 JIFO/IEH BUCOKOT'O POCTY.

Jl7ist XapaKTepUCTUKU YOJIOBIKA SIK HEPO3YMHOT'O i TypHYBATOTO BXKHBAIOTh coot, turkey, galah;
chicken — Gosry3nuBuii, pig — rpyOuii, HeoTecaHuii, TuKui, HeoxaitHuil. [Ipubmmsno 3 1811 p. ue
CJIOBO BXKHMBAJIOCS JUIS 3BEPTAHHS 10 MOJICMEHIB, KOHCTEOMIB [24]. Snake — HeHaniiHUHN, CIIU3bKHM,
TOW, XTO PO3MOBCIO/DKYE IUTITKH (OTPYTY); SK 1 B YKpaiHCBKill CBiZJOMOCTi, 3Misl YyOCOOIIOE
MIJACTYIHICTh, HEHAMIWHICTh, TPATUIIIHO, 3 OIOJEHChKUX YaciB, aCOLIIETHCA 3 MIACTYITHOIO
MOBEJIHKOI. ,,JIpiOHI” TBapuHM, KoMaxw Ta amdibii, Sk 1 YepBH, B IUCKYpCi HaOyBalOTh
HEraTHUBHOTO, MEHOPaTUBHOTO 3HAYEHHS, Bifirparodu poib auchemizmiB. [Ipu 1mpomy, onHaK,
3ayBaXXUMo, IO clioBa dove (Tonmy0) ta hawk — sictpy0, COKUI y TONITHYHOMY JUCKYpPCI HUHI
HaOy/IM 3HaYCHHS ,,MUPOTBOPEIlb, AHTUMLTITAPUCT Ta ,,IPUXUIIBHUK arpeCUBHUX BIHCHKOBUX i,
ornepariii’. BoHM 1OpeuHi B KOHTEKCTI BIINOBIMHMX MONITHYHMX TeUiil, i 1 HaOUpParOTh
nrceMiCTUYHNX O3HAK 32 YMOB Y)KUBaHHS MOJITHYHUME onoHeHTamH [ 18: 260].

OTmxe, MeradpopuvHe BUKOPHCTAHHS HA3B TBapHH y 3BEPTaHHI JIO JIOAWHU TPYHTYEThCS Ha
HApOIHOMY YSBIICHHI TIPO 30BHIIIIHI O3HAKH Ta BIIMITHI XapaKTEPUCTUKU TBAPHH.

[Mponopxyroun po3risy mucGeMi3MiB y CydacHId aHTIIMCHKIH MOBi, HEOOXiTHO 3BEPHYTH
yBary Ha Tak 3BaHi ist — MUCPEeMI3MH — racist, sexist, ageist, beautist etc., Ha3BU AKUX MOOYI0BaHI
3a JIOMOMOIOK BHU3HAYCHHS JIUCKPUMIHAIIMHUX YABJICHH OCOOM. YCi BOHM MalTh OJUH
Tc(HEMICTUYHUN CTPUKEHb — ITHOPYIOTH TOBAa)KHE CTABIICHHS JI0 OCOOHMCTICHHX XapaKTEPHCTHK,
mo, Oe3mepeuHo, BAXKIMBO /ISl COMIadbHOrO oONMMYYs ajpecata. Hampukial, pacHCTCHKI
nrcheMizMu OO0 ajgpecaTa BUHUKAIOTH Y MOMEHT JIOKYIlii — Oe3rmocepeIHhoro 3BepHEHHs abo
IMIUTIIUTHO CTOCOBHO PAacOBOI, €THIYHOI, HAIIOHAJIILHOI HAJIGKHOCTI B TepPMiHaX, IO CTBOPIOIOTH
3arpo3y ooauuuio aapecara. AKT 3arposu (face affront, face threatening act) — MOBJICHHEBUU aKT,
IO Ma€ 3a METY MPUHHU3UTH 3HAYYIIICTh 00pa3y ajpecaTa B CYCIUIbHIN cBimomocti [12: 13].

I'pyny muckpuMiHanifHMX HOMIHAHTIB TaKOX YTBOPIOIOTH MUC(EMi3MH, aJipecoBaHi 0 CTaTi
abo BIKy JIIOJIMHU B YMOBaX, IO CTBOPIOIOTH 3arpo3JIMBY CHUTYAIlIO JUIS COLIaJbHOTO OOIHYYsI
azipecaTa abo TOTo, XTO BUCTYIIAE 3 HOTO OOKY.

Maibke Bci TpyNM HaceleHHS B PI3HUX HAPOIIB MAlOTh MPHHWKYIOUI TEPMIHM Ui THX YU
IHIIMX Tpyn Onu3bkoro abo Oe3mocepenHbOro KOHTakTy. Cepel pacHCTChbKHX IUC(EMi3MiB
AHTJIIHACHKOT MOBH TPAIUIAIOThCS: mick — ipiaHaelb (aBCTpali€lb, PUMO-KATONUK); frog — (kokni —
Jiggle, jog) — dbpaniys; kraut, hum — Himenb; chink (kokni — widow's wink) — xutaen; jap (nip) —
(kokni — orange pip) — AnioHelb, paki — NaKUCTaHEelb, polaks — onsik, wop (kokni — groser's shop) —
eyetie — iranieup, ayrab, dune coon, camel jockeys — apa0, Kike, yid (kokni — dustbin lid, four-by-
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two) — eBpelt; chief, Hiawata, Geronimo — TiBHIYHO-aMepUKaHChKHMI iHmiaHenp [13: 59].
Amnrniiicbke Oijle HacelleHHs Moxe BxuBatu black, nigger, nignog, wog, coon MIOAO JIIOIUHH
a)pUKAHCHKOIO TIOXO/PKECHHS, a TAaKOK aBCTPAJINCHKMX a0OpUIeHIB, MIBJCHHMX IHAIAHIIB. B
ABctpalii MU MoxxeMo 1ouyTu boong, abo — abopurenu, gin — xiHka-abopureH, slants/slanties,
slopes, gooks, RGB (Rice Gobbling Bastards), UFO (Ugly Fucking Orientals), Kanardles (can
hardlu sec) mono MpenCTaBHUKIB a3iiiChKHUX Ta MiBJICHHO-CXiqHUX HapoaiB. CiioBa white, black 3a
YMOB KOHTEKCTY MOXYTh MAaTH IpOHIUYHY abo HEHTpallbHY iTOKYTHBHY cvity. Hampukman, ciioBo
nigger MiNl 4ac yXXHBaHHsA adpoaMepHKaHISIMHU, Ha BiMIHY BiJl HOCIIB IHIIMX MdiajneKTiB, Oyne
HEWTpabHUM, BTpaydac quc(emMicTHIHI O3HAKH.

YacTKoBO 00JIMYYS JIFOUHU 3aJISKUTh Bl CIIPUIHSTTS HOro/il BJaCHOTO COLIaIbHOrO CTaTyCy
BIMOBIIHO 10 aJpecaHTa Ta COI[aJIbHOI JUCTAHI[l MDK HUMH B MOMEHT MOBJICHHS. TepMiH
coyianbHe 00AUYYS — COIIONIHTBICTUYHUM, BiH O3HAa4Ya€ CYKYNHICTh YSBJIEHb IPO TEBHUIMA
COI[IaJIbHUI CTaTyC, TpaBWiia TOBENIHKH, HUM CIPHYMHEHI, pedIIeKCil0 CIPUHHATTS iHAWBiAA
coiiymoMm. SKio ajapecar yCBiIOMHUTb, IO cColliajJbHa JUCTaHINS a00 BIAMOBIOHHI cTaTyC
HEXTYIOTBhCS aJPECaHTOM, BIUIMB Ha TXHE MO3UTHBHE 00IMYYs Oy/e HACTUIBKHM iICTOTHUM, IO HOro
MOXKHA PO3IIHUTH SIK aKT 3aTPO3H.

[lig yac po3MOBH, SKIIO aJpecaT 3Bayka€ Ha COLialibHE OOJUYUS aJpecaHTa BHACIIIOK MEBHOT
COIliaIbHOI TUCTAHINT MK HUMH a00 uepe3 OUIbII BUCOKHH CTaTyC OCTaHHBOTO, AUC(HEMICTUIHHM
Oy/ie BUKOPUCTOBYBATH JJIsl 3BepHEHHS (DOPMH 3 ,,HU3BKOT0”” CTHIIIO: TaKa MOBHA TIOBEIIHKA 3HOBY
CTBOPIOE aKT 3arpo3u obmuyuio. [Ipudomy 1ie TOHSTTSA, KpiM TMO3UTHBHUX BIIACHUX YSBJICHB,
BKJIIOYA€E IIe W OakaHHS MEPCOHAJIbHOI I[IHHOCTI Ta IOBarW 10 JYMOK, YSBJICHb, I[IHHUX IS
iHauBiMyyMa pedeit. ToOTo, KOJIM KePIBHUK 3BEPTAETHCS 10 FOHOI CeKpeTapku "sweetheart” [16: 46]
(moporeHbka), 3aMIiCTh y)KHBaHHs OUIBII JOPEUYHOTO CJIOBA, IO HAJIeKano 0 10 GopMaibHOro abo
MPUHAWMHI HEUTPaJIbHO-PO3MOBHOI'O CTHJIIO, II€H BapiaHT 3BepTaHHSA Oyae JIeKOIyBaTHCS
CEKpETapKol SIK 00pas3NMBHI, a OTXKe, CTOCOBHO Hel — mucdemictmuHuit. HaBenenwii mpuknan
IiKaBUH 11Ie i TOMY, 10 32 IEBHUX 0OCTaBUH Ta OCOOMCTHX XapaKTEPUCTUK JEXTO MOXKE BUPIIINTH,
0 IHTUMHO-JIETKOBaKHUH CTHIIb CIUTKYBaHHSI KEPIBHUKA 3 MIITIETTAM MOXKE BUIATUCS YIICCITUBUM
(mo3uTuBHE 00M4YYs HaOyBa€ JOAATKOBOIO IIJCHJICHHS), ajic Ha IPAKTHIll €IUHA MOMKJIHMBICTD
IIbOTO — KOJIH JIii ajjpecaTta MaloTh IO3UTUBHY PEAKIIIIO.

B ocHOBI cortianbHOTr0 00JIMYYs JIIOJUHH — 11 MOTPeOH, sIKi, He3BaXKar0UX Ha 3araJbHONPUHHATI
B CYCIIUIBCTBI YSIBJICHHS MPO IXHI XapakTepHI PUCH, BUHATKOBO iHJMBiMyadbHi. OTKe, B KOXKHOI
JMIOJAWHU € TIeBHI KpWTepii, 3a SKAMH BOHA OI[IHIOE MaWOYTHHOTO KOMYHIKaHTa SIK
OaxaHoro/HebaxaHoro it He)OpMAILHOTO CIUIKYBaHHS, 30JMKEHHS Ta MEPEXO/y J0 BXKHUBAHHS
»IHTAMHUX” a00 HepopMalbHUX CIiB, BUCIIOBIB, a00 BpPaxXOBYIOTbCS UYWHHHKH, Yepe3 sKi
30JIMDKEHHS 3 PI3HMX IPUYMH HEMOXKIIMBE. Y HACTIIOK TaKoi HEMOXKJIMBOCTI JIFOJMHA HaMara€ThCsl
YTPUMYBATH AMCTAHIIIIO, OJHUM i3 3acO0IB MIATPUMKH CyCHUIbHOI JAMCTAHINI €, 3BiCHO, JIHTBiC-
THYHUN BUOIp. 3BHYAiiHy MOBHY MOBEHIHKY JIOJMHA MOXXE 3MIHUTH 4epe3 TEeBHI MCHUXOJOTIuHi
0o0CTaBMHM: THIB, 3HEBary, HamaraHHs IPOJEMOHCTPYBATH (MIPOTOJIOCHUTH) AHTUMATIIO IIOJO
ajpecara.

TeopeTuHO MOXKHAa MPHIYCTHTH, 10 B HA3WBaHHI Ta 3BEpTaHHI ajpecaT ampiopi
eB(hEeMICTHYHUIN — 32 HOPMOIO MOBEAIHKH JIOAMHUA B YMOBAaX COLIyMY BiH MIAIIYKOBYE 3a31aJIerib
MeIiopaTHBHI a00 HeHTpanbHI BUcioBIMOBaHHS [1]. OmHak dYepe3 BIUIMB BEIMKOI KUIBKOCTI
JIOAaTKOBUX YMHHHKIB YMOBHU CIIUTKYBaHHsSI Jajeki BiJ| ileanbHUX (piBEHb BUXOBaHHS, KYJIbTYPH,
3HaHb, MIEPCOHATILHUX XapPaKTEPUCTUK KOXXHOTO HE MOXKe OyTH abCOMIOTHHM). Y KOHOTATHBHOMY
I0JIi BUHMKAE OIO3HMIISA JEHOTaT—KOHOTAT, 3 PO3TalllyBaHHAM eB(EMI3My B HaBiIalICHIIIOMY
MOJIOKEHHI 1I0JI0 JIEHOTaTa B cucTeMi eBdeMizM — nucdemizm — kakodemizm. [Ipudomy geHoraT
3HAXOMUThCS B LIGHTPI, 1 YMM OUIBIN BiJJIajieHEe BiJ HBOTO CIOBO-CB()EMIi3M, THM MEHIIE BOHO
ACOIIOETHCS 3 JICHOTATOM, a OTXKe, HOro KOHOTaIlisl B PSAY CHHOHIMiB-eB(eMi3MiB CIIpUIIMAEThCS
SIK MEHIII 3arpo3JIMBa JUIS aKTy MOBJICHHS. J[eMOHCTpYE€ CITiBBIZIHOIICHHS CHHOHIMIB — eB(eMi3MiB
Ta aucheMi3MiB ycepenHi KOHOTALIHHOTO TI0JIs, HATPUKIIA)], CHHOHIMIYHHN PsiJi IMCHHUKA JHCIHKA,
KU BKIItouae woman, girl, lady, lay, lass, broad, chick, sheila, hen. Konoraiiiino i ciioBa pi3Hi,
TaK caMo SIK PI3HUMH € KOHTEKCTH, B SKHX KOXKHE 3 HUX MOXE OyTH BXKUTHM 31 CTHIIICTHYHOIO
JOPEUHICTIO Ta JOUUIBHICTIO. KOHTEKCTyaabHO MOJKIJIHMBA IMOSIBA, HA MEPUIMHA MOTJISAA, alOriyHUX
(heHOMEHIB — eBeMiCTUYHOrO AucheMizMy Ta qrucHEMICTHIHOTO eBPEeMi3ZMY.
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ExcrimernBu  (komyHIiKatuBu) Tumy Shit! ans  BHCIOBJIEHHS THIBY, HE3aJ0BOJICHHS
nUceMICTUYHI, Woro mapoHiMiuHi 3aminHuku Sugar! Shoot! Shivers! Shuks! [7: 366] y
JIOKYTHBHOMY aKTi eBeMICTHYHI, X04a iXHs JOKYTHBHA cuia € pajuie auchemicruanorn. OTxe,
eBeMicTiuHI AucheMi3MU B I[bOMY BHIAKY — 1€ TaPOHIMIYHI 3aMIHHUKH, 1110 BUHUKIIM B TpOILIECi
HIBENTIOBAHHS BHACIIJIOK YTBOPEHHSI TaK 3BaHOrO €B()EMICTUYHOIO JIAHIIOra, B SKOMY KOXKHA
HACTyIlHA HOBA JIaHKa BIAMAJISETHCS BiJ JCHOTATa, TOII SAK MONEPEAHS — HAOIMIKAETHCS, TOOTO
,,CXOIIUTH 3 IUCTaHIl”.

[HIIMM MIPHUKITAIOM LBOTO SBHINA CIYTYIOTh Gpasu Tumny "riding the red rag" ado "flying the
red flag" [7: 363], mo nposBIIAIOTE cede sk auchemicTuuni ado aucheMicTUUHO-eBPEeMiCTUYHI.
JlokyTUBHUI aKT TYT HUCPEMICTHYHHHA, OCKUIBKH HIEThCS MPO JKHY4YH (i310JOriyHI MpoliecH,
JIOKYTHBHA CHJIa — eB()eMICTHYHA.

Omxe, mucdemisM, K 1 eBPeMi3M, YTBOPIOE JAHIIOT MiJ] Yac y)KHUBAaHHS MOBIIEM Y TIPOIECi
KOMYHIKaIlil, JEMOHCTPYIOUM T[I€BHY DI3HOMAHITHICTh  JIEKCHKO-CTHJTICTHYHUX  3acO00iB.
HuchemicTiuHe BHUKOPUCTaHHA HOMiHamii TaOylOBaHMX OprafiB i (i3i0JOriYHUX TPOILIECB,
¢i3u4HOi Ta MEHTaNbHOI HECHPOMOXKHOCTI, TEHJIEpPHOI, BIKOBOi, 30BHINIHKOI, BHYTPIIIHBOI,
PeNiriiHoi, HalllOHAJIBHOT BIIMIHHOCTI Ta CBOEPITHOCTI.

VY OUIBIIOCTI BUMAAKIB MOBEI[b MOXKE BHOMpPATH BiMOBIIHY OJMHUIIO, BiH MAa€ MparMaTHUHY
MPECYTO3HIIiI0 — 3HAHHS, SIKi, HA JYMKY aJpecaTa, BilloMi aJpecanTy i MocTae yMOBOKO yCHIIIHOTO
CHUTYaTUBHOI'O PO3YMIHHS BHUCIIOBJIIOBaHHS, a TaKOX IPOMNO3MIIMHMA 3MICT — KOMIIOHEHT
BHCJIOBJIIOBaHHS a00 TEKCTY, 110 € YACTHUHO (POPMH.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI OCOB/INBOCTI HAMUMEHYBAHb
YACTUH APTEDAKTIB Y HIMELbKIA MOBI

OneHa MATEPUHCbKA (foHeuybkK, YKpaiHa)

Cmammio npucesieno 00CTIONCeHHIO CIPYKMYPU MA CeMAHMUKU HAUMEHY8AHb YACMUn apmegaxmis y
HIMeYbKIll MOGI, SIKI 6X00Mb 00 CKIAOY CUCEMU MEPOHIMI8 — NO3HAYeHb yacmuH. Bemanoeneno cemanmuuni
MUNU HAUMEHY8AHb YACMUH aApmMedaxkmie, sKi € KOMHO3UMAMU, SUSAGNEHO OCHOBHI MOOeNi PO36UMKY iX
noaicemii.

Knuiouosi crosa: cmpykmypHa mMooeib, CeManmuiHuil mun, noxicemis, MepoHim, memaghopa, Memonimis,
noaicemis.

This paper focuses on the research of the nouns denoting parts of artifacts in German, which belong to the
system of meronyms — names of different parts. Semantic types of the compound nouns denoting parts of
artifacts are highlighted and the paths of their polysemy development are traced.

Key words: structural model, semantic type, polysemy, meronym, metaphor, metonymy, polysemy.

1. HaiimenyBanust yactuH apredakriB (Hamani HUA) HanexaTh 10 MEPOHIMIYHOT JIEKCHKH, SIKa
BiZIOMBA€E TAKCOHOMIUHUI THI 3B 513Ky B JIGKCHYHIM CHCTEMI MOBU Ta BUPAXKa€ B3a€MOBITHOIICHHS
MDXK YaCTHHOIO Ta IUIUM. JIOriYHe BITHOIICHHS YacTUHH (MEpOHIMa) 10 CBOTO LIJIOro (X0lIoHIMa) €
ofHUM 3 0a30BUX Yy ¢inocodii, dhopmanbHiil norimi, miHreictumi [1]. BuB4yeHnHs noriunoro Ta
¢iocodchKOro MAIPYHTS BiTHONICHb MK YACTHHOIO Ta [UTMM PO3IIOYANIOCs e B aHTUYHI YacH B
poborax IlmatoHa ta ApucToTens, y HOBI dacu — y poOorax JleiiOnina, KaHra, BH3HA4aabHI
CHCTEMHI POOOTH TPO JIOTTYHI BiIHOLIEHHS MK YaCTHHOIO Ta IIUTUM OyJi BUKOHaHi y (popMaibHO-
OHTONOTTYHOMY pyci [7; 11].

JliHrBicTHYHA TpaauIlis 3BEpHYJAacs 10 BHBUCHHS MEPOHIMIii SK OJHOTO 3 OCHOBHHX THIIIB
TAKCOHOMIYHMX 3B’s13kiB 'y MoOBi y 80-90 poxax XX cTONITTS, HH3Ka poOIT Oyla MpHUCBSYEHA
BUSIBIICHHIO CEMAaHTUYHUX THUIIIB MEpOHIMIi: Hampukian, crynii M. Aiipic, . T'epmanHa,
M. Vincrona, P. Yadodina ta inmmx BueHux [3-6; 8; 9; 14]. [Ipobnema kaTeropuzarii micHOCTI
MOBHHMHU 3aco0amMu Ta OCOOJTMBOCTI KOHIIETITYai3a1lii MOHSATTS YaCTHHU B PI3HUX MOBax, BUBUCHHS
HAIBHOI TaKCOHOMIT posrisiaanucs B cepii poOiT E. Pomr, A. Tadpemi [12; 13]. Brim xoMIuiekcHui
PO3MJISA CTPYKTYPHHUX Ta CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH MEPOHIMIB, BHBUEHHS I1X SK OKpemol
JICKCUYHOI IMiJCHCTEMH HE OyJId TMPEIMETOM JIHTBICTHYHMX PO3BINIOK, IO OOYMOBIIOE
aKTYaJIBHICTB 3aITPOIIOHOBAHOTO JTOCIPKEHHS.

1.1. O0’ekTOM JOCTIKCHHS B IiHA CTATTI € JIGKCHYHI OJMHMII — HalMEHYBaHHS YaCTHH
apredakris, Ii0paHi IUIIXOM CYLUTBHOI BUOIPKH 3 TIYMayHOro CJIOBHUKA HIMENBbKOi MOBH Duden.
«Deutsches Universalwérterbuchy», a taxox tmectrutomuuka Duden. «Das grofie Waorterbuch der
deutschen Sprache» Ta HIIMX TIyMadyHUX CIOBHUKIB HiMenpkoi MoBu [16; 17; 19]. 3arampha
KUTBKICTh A10paHOro eMITipHYHOTO MaTepiary cTaHOBUTh 998 nekcnunux oquauib (1270 JICB).

IIpenmeTom nociipkeHHS B i PO3BIALI € CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTI
HallMEeHYBaHb YaCTHH apTe(akxTiB, CTBOPEHHS iX Kiachdikamii B MekKax BUBYCHHS CHCTEMH
MEpOHIMIB y HIMEIbKilf MOBI.

1.2. Ha meTi 3ailiCHIOBAaHOTO JOCII/PKEHHS BU3HAYHTH OCHOBHI CTPYKTYPHI Ta CEMaHTHYHI
i HYA B HiMenbkii MOBi, TPOCTSKUTH PO3BUTOK I1X CEMaHTHYHOIO O0CATY, BHSIBHTH
MPONYKTUBHICTh KOoMIOHeHTy B HUA — nmerepMiHATHBHHX KOMITO3HMTIB — Ta OIHCATH CHUCTEMHI
3B’SI3KH y JOCIIKYBaHIH TeMaTHYHIH TPYIi MEPOHIMIYHOI JIGKCHKH.

2. TemaTH4Ha rpyna HaiiMeHyBaHb YacTHH apTe(akTiB € HEOJHOPIIHOI 3a CBOIM CKIaJIOM
(muB. Ta6m. 1). o Hel Hajex)aTh JIGKCUYHI OJMHUIL, SIKI TO3HAYAI0Th YACTHHU MPEAMETIB IITYYHOIO
MOXO/KEHHSI, BUTOTOBJICH] JIFOJIMHOIO, HANPHUKIAJA, YacTHHU cropyn (HiM. Kiichenfenster ‘BiKHO
KyXHi’), pI3HUX MpeaMeTiB Mo0yTy (HiM. Messerspitze ‘KIHUMK HOXa’), TpaHCIOPTY (HIM. Steuerrad
‘mTypBain’), YacTUH Pi3HOI TeXHIkW (HIM. Rifzel ‘Mana miectipas’) Tomo. JIeKcHYHI OAMHUIN, SIKi
MO3HAYAIOTh Pi3HI HAMEHYBAHHS YaCTHH TEXHIKH, TPAHCIIOPTY, MOXKHA BITHECTH JIO TEPMIHOIOTII,
iX KUIBKICTh HEBEIMKA, OCKUIBKM CMINIPUYHHUM MaTepial He pO3IIMPIOBABCSI 3a pPaXyHOK
TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHUKIB. Lle MOSCHIOEThCS KpHUTEpisiMH 1000py €MITIPHYHOrO MaTrepiaiy, 3a
SKHMH MEPOHIMH-TEPMIHH HE 3HAaXOIAThCS Yy (OKYCl IOCTIKEHHs. BKIIOYeHHS 3a3HAa4YeHHX
tematnuHux Tpyn HYA npo mocnmimkyBaHoro matepiany oOyMoBJieHE THM (akToM, IO BOHH
BaYKJIUBI TSl PO3YMIHHS CITKH B3a€MOBIIHOIICHD MiXK HaifMEHYBaHHSMH YAaCTHH PI3HUX MPEAMETIB
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OTOYYIOYOro IIIOJMHY CBIiTYy, siIKi (opmyroTh cucreMy MepoHiMiB. OOpaHi TIyMadHi CIOBHHKH
MICTSTh JIUIIIE OCHOBHI TaKi O3HAYEHHS.

2.1. BitemiocTi JOCHIIKEHUX JIEKCUYHUX OJWHMIb BJIACTHBA Taka KOMOIHAIA CEMaHTHYHHUX
O3HaK:

—HaJISKHICTh JI0 BU3Ha4yeHoro Iiyoro: a) HYA mo3Hayae iHTErpoBaHy YacTHHY, KOMITOHEHT
CKJIAJIHOTO IJIOr0 — KOHKPETHOro 00’€kTa abo K 4YaCTHHY IEBHOTO TOHSTTS, HANPHUKIAM, HIiM.
Hemddrmel ‘pykaB copoukn’; 6) HUA mo3Havae iHTErpoBaHy YacTHHY, KOMIIOHEHT MEBHOTO BUIY
KOHKpPETHHUX 00’€KTiB ab0 X BHJY NMEBHHX IMOHSTH: HIM. Deckel ‘kpumka (pisHUX apTedakxTiB)’,
Griff ‘pykiB’s (pi3HUX IHCTPYMEHTIB)’ .

— BUKOHAHHS BH3HAYEHOI (YHKIIIi IOJ0 MEBHOrO IUJIOr0 — KOHKPETHOro 00’€kTa abo kK
YaCTUHH TIEBHOT'O MOHSTTS; BUKOHAHHS BH3HAYCHOI (PYHKIIIT 1010 BUIY KOHKPETHHUX 00’€KTiB abo
K BHJY TICBHUX MOHSATH (IMB. IPUKIIAJIH, HABEICHI BUIIE).

— HErOMOTCHHICTb, HEBIMYY)KYBaHICTh, HETPAH3UTHUBHICTh (y TIEpeBakHi OLIBIIOCTI
BUIQ/IKIB), HASBHICTh Yy TMEBHIM KUIbKOCTI, iHINI audepeHIiiiHi O3HAKW: BH3HAuYeHa QopMa,
cyOCTaHIIis, KOJIip TOIO, HAIIPUKIIA, HiM. Tischbein ‘HiXKa cTona’.

HaBenena xoMOiHallisi 6a30BMX CEMaHTHMYHHX O3HAK JIOMIHYIOYa B JIOCTIKYBaHMX OJWHUIb,
ajie JIGKCHMYHI OJIWHUIIl TEeBHMX TeMaTuynux Tpyn HYA wMaroTh nemo BigMIHHHE HaOip
CEeMaHTHYHHMX O3HaK. 3-MOMDK TeMaTHuHuX Tpyn HYA, BU3HaueHHMX y mporeci iX kiacudikarii,
OKpPEMO BHPI3HSIOTHCS TEMaTHYHI Ipylnyd HaiMEHyBaHb YaCTHH MaTepiaily, HaiiMeHyBaHb YacTHUH
CTpaB Ta HallMEHYBaHb YaCTHH TBOPIB MUCTEITBA.

2.2. Cepen HaliMeHyBaHb YaCTHH Matepiany (auB. TaOu. 1, m. 4), Oe3mocepenHix CKIaIoBUX
pisHuX apredakriB, sKi BUpoOIse monuHa, 3adikcoBaHI OJMHHUINI TPUPOTHOTO IOXOIKEHHS,
Hanpukian, HiM. Stein ‘kaminb’, Holz ‘nepesuna’, Birkenholz ‘6epe3una’. BriroueHHs iX came JI0
i€l TPYMU TOSCHIOEThCS THM, IO Y CHCTEMI MEpPOHIMIB iX OCHOBHA CeMaHTH4Ha (QYHKIS — 1e
(GYHKIIIS CKIIaI0BOT HaiMEHYBaHb NPEAIMETIB MITYYHOTO MMOXO/PKEHHS, OT)KE, BOHH PO3TIISIAI0ThCS
HE 3 TOYKH 30py iX HASBHOCTI B MPUPOAHOMY CEPEJOBHUINI. 3a3HAYEHUM JICKCUYHHM OJHMHHUISM
BJIACTMBA TaKa CEMaHTHYHAa O3HAKa, SK TOMOTCHHICTh, OCKUTPKM BOHHU IT03HAYAIOTh PEYOBHHH,
Matepianu, TkanuHy Ttomo. P. Yaddin, [I. 'epmaHH 3apaxoBylOTh Ii JEKCHYHI OJMHHMII [0
CEMaHTHYHOTO THITY BiJIHOIICHb MEPOHIMIi: 00 €KT — MaTepial, 3 SKOro BiH CKJIAJA€ThCS (AHTIL.
lens ‘minz3a’: glass ‘ckno’) [14: 420-421].

2.3. TleBHi 3ayBaskeHHSI CIiJl 3pOOMTH MO0 BUOKPEMIICHOI TEMATHYHOI IPyIH HalMEHYBaHb
YaCTHH CTpaB HiM. Wurstscheibe ‘mumartok koBOacu’ (auB. Ta0i. 1, m. 5). Jlo Hel HaleXaTh TaKOX
OJIMHUIII, SIKI MOXXHA HAa3BaTH YMOBHO BiIUY)KYBaHMMHU (XapaKTEPU3YIOTHCS IUIECIIPSIMOBAHUM
BHJIYYCHHSIM YaCTHHM 3 IIIJIOr0, Y pe3yJbTaTi 4oro IiJIe M030aBIsIETHCS OJHOTO 31 CBOIX €JIEMEHTIB,
a YaCTHHA 3aJIMIIAETHCS HETOMIKOPKEHOI0), HIIEeThCsl PO HaliMEHYBaHHS YaCTHH TiJla TBAPWUHH, SKi
BHUKOPUCTOBYIOTHCS B SIKOCTI TIPOMYKTY JJIsl IPUTOTYBaHHS PI3HUX CTpaB Rinderzunge ‘sinoBUYWI
SI3UK’, HIM. Rippenstiick ‘anTpekor’. 3a BUXIHMM 3HAYCHHSAM BOHHU € MOTEHIIHHO HEBIAUY)KyBaHi,
HEOOXiIHI CKJIaJ0BI YaCTHHU TUIa TBAPHMHHU. Y MPOIECI MISUIBHOCTI JIIOJMHH, SIKa BUKOPUCTOBYE
M'SICO TBApUHH SIK 1KY, BOHH CTalOTh BiIYY’)KyYBaHHUMHU Ta BUKOPHCTOBYIOThCS Ha TIO3HAYCHHS PI3HUX
YaCTUH CTPaB.

2.4. TemaTu4Hy rpyny HaliMEHyBaHb YaCTHH TBOPIB MUCTEIITBA MOJUICHO HA JBI MATPYIIH, SKi
MICTATh HaWMEHYBaHHS YacTWH MY3HUYHUX, XYJIOXKHIX, TeaTpaJbHUX TBOPIB (HIM. Schlussszene
‘3aKJIIOYHA CIIGHAa’) Ta 4YaCTHMH TEKCTIB, JPYKOBaHOI Npoaykiii HiM. Schlagzeile ‘Ha3Ba’,
Einleitungskapitel ‘BBimHU# po3min’.

Ha BiaMiHy Bij iHIIMX HaliMEHyBaHb YaCTHH apTe(akxTiB, sIKi 3aBXKIU XapaKTEPU3YIOTHCS
TAaKUMHU CEMaHTHYHMMH O3HaKaMH, sIK: HasBHICTh BHU3HA4eHOi (opmu, cyOcraHIlii, HasBHICTb Y
MEeBHIM KUTBKOCTI, 1[I OJMHHMIII MOXYTh IO3HAYaTH HE TUIBKM MaTepialbHI CTPYKTYpHI YacTUHH
TBOpiB mucrentBa (HIM. Buchdeckel ‘manitypka KHWTH’), ale W HemarepianbHi (HIM. Episode
‘emizon’). OcraHHI 3HAXOIATbCA HA MEXI MK aOCTPaKTHUMH IMEHHHUKAMH Ta KOHKPETHHMH,
OCKUIbKY BOHH 1030aBJICHI CEMaHTHYHUX O3HAK BU3HAYEHOT (JOPMHM Ta CyOCTaHIIii, aje M03Ha4YaloTh
TIEBHI €IEMEHTH CTPYKTYpPOBaHOTO Iiyioro. Jleski 3 3adikcoBaHUX JIEKCHYHUX OJJMHHUIIb TT03HAYAIOTh
YACTHMHH, SIKI BHHUKAIOTh BHACIIIOK IIECIIPSIMOBAHOTO BHIIYUEHHS YaCTHHH 3 ILIOr0 0€3 MIKOAU
JUISl CTPYKTYPH SIK IIUJIOTO, TaK 1 YacTHHU Zitat ‘ntarta’, Textstelle ‘micne TekcTy’ .
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2.5. Po3noain pocaimxkyBannx HUA 3a TeMaTHYHMMU TpynaMu BiIOyBaBcs 13 3aTydeHHIM
JOCBIly TMPUHHATHX CHHONTHYHUX CXEM JICKCHKH, MPEACTABICHUX Y TEMAaTHYHHX CIOBHHUKAX Ta
Te3aypycax, Hanpukiana, cioBHuky @. [lopuzaiiha «Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppeny
[15; 18]. Mix nmocmipkyBaHUMH OAWHUISIMH BH3HAUCHUX TeMaTHYHUX rpyn Ta miarpyn HUA #
IHITUMHA TEMAaTHYHHMH TPyIaMi MEPOHIMIB iCHY€E TICHMI CEMaHTUYHUI 3B'A30K. BiH mo3HAYa€eThCs
Ha BUCOKIH MPOJYKTHBHOCTI BUKOPUCTAHHSI JIEKCEM 31 CIIOPITHEHUX Ta HECTIOPITHEHNX TEMaTHUHIX
TPyl MepoHIMIB y sikocTi 4 un B xommnoHeHTa HUA-KOMIO3UTHHUX YTBOPEHb, HAMPHUKIAMI, HiM.
Propellerblatt  ‘nonate npomnenepa’ (Blatt ‘TUCT POCIWHU’ HAJICKUTh IO TEMATUYHOI TIPYIH
MepoHiMiB «HaliMeHyBaHHS 4acTHH pOCIWHY). DIKCYIOThCS BUIAJKH 3al03WYEHHS MO3HAYCHHS
HYA 3 iHmMX TeMaTU4YHUX TPYN JIEKCHUKH, SIKa HE € MEPOHIMIUHOW, HANpHKIad, HiM. Schnecke
OyKB. ‘paBIHK’ — ‘3aKpyTOK HA My3UYHOMY iIHCTPYMEHTI .

Binprmicts  gocmimkyBanux HYA € MOHOCEMaHTHYHHMMH, IO IIOSCHIOETHCS CKJITHOIO
CTpyKTyporo mnepeBakHoi Oimbimocti HYA (mmB. tabmumito 2). lle Hakiagae oOMeXeHHS Ha
PO3BHUTOK TIoiceMii, Tak 3-moMiK 998 omunuie 791 HYA € xommosurom. Omxe, 998 nekcHUHUX
omuauls Mae 1270 JICB, To6TO BHacmiok MeradopudHOro ad0 METOHIMIYHOIO TEPEHOCY B
JOCITIKYBaHUX OAMHMIIb BUHUKIIO 272 JICB (nuB. 1. 4.2.).

KinbkicHi aani moa0 TematuyHoro cknanxy HYA B HiMelbKiii MOBI BMIllleHO B TaOJuili 1.

Tabnuys 1

TemaTnunuii ckjiax MepoHiMiB —apTeakTiB B HiMenbKiii MOBi

Ne | Temaruuna rpyna | llpuknang B Himenbkii | Kiib-Tb Kinb-Tb
HaliMECHYBaHb MOBI JIEKCEM JICB
1. | yacTuH cnopya 378 483
1.1. | cTpykTypHHX dacTHH cropyn, | Hauswand ‘crina Oyaunky’ | 214 286
nerajei 0y10Bu
1.2. | YaCTHH BHYTPIIIHBOTO NPOCTOPY | Arbeitszimmer 164 197
Criopysl — KiMHAT ‘kabiner’
2. | YACTHH NpeaMeTiB MOOYTY 184 254
2.1. | 9aCTUH MTOCYAY Pfannenstiel ‘pykiB’s | 14 20
CKOBOPOJIH’
2.2. | yacTuH MeOIiB Tischbein ‘Hixka crona’ 25 28
2.3. | yacTUH IHCTPYMEHTIB, 30poi Klinge ‘xnunenp’ 58 76
2.4. | 4aCTHH OZATY, B3yTTs Armel ‘pyxap’ 72 104
2.5. | YaCTHH PI3HMX IPEAMETIB Rahmen ‘pamxa’ 15 26
3. | YaCTHH TPAHCHOPTY 139 166
3.1. | yacTuH JiTaka Tragfliigel ‘xpuno nitaka’ 23 28
3.2. | yacTuH Kopabs Achterdeck ‘toT, KOpMOBa 38 49
YacTUHA BEPXHBOI Maimyou’
3.3. | yacTHH noTsra Abteil ‘xyne’ 20 21
3.4. | yacTuH aBTO, Benocuriena Tomo | Radkappe ‘voBmak xojeca’ 58 68
4. | martepiany, 3 SKOro moch 3podJieHe 95 125
4.1. | OyniBenbHUX ~ Matepianie  Ta | Holz ‘nepeBuHa’ 52 76
MaTepiajiB pi3HUX BUPOOIB
4.2. | TKaHUH Mantelstoff ‘Tkannna Ha 23 24
MajgbTO’
4.3. | peuoBUH Giftstoff ‘orpyiina 20 25
pedoBuHA’
5. | yacTuH cTpaB Riickenstiick ‘criuaka six 85 96
JacTHHA M’sica IS CTpaB’
6. | yacTHH pi3HOI TeXHiKH Kolben ‘nopiiens’ 66 79
7. | YacTHH TBOpiB MHCTEeNITBA 51 67
7.1.| yacTH MY3WYHHUX, XYIOXKHIX, | Schlussakkord ‘3axnrounuii | 10 12
TeaTpalbHUX TBOPIB akopa’
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7.2.| 4yacTUH TEKCTIB, JPYKOBaHOI | Zeitungsseite 41 55
MPOIYKIIii ‘CTOpiHKa Ta3eTH’
Pazom 998 1270

KinbkicHi naHi, npeacraBiieHi B Ta0bauili 1, cBiguaTh Ipo Te, 110 HAKOLIBII YMCETbHUMH Cepes
tematnuHuX rpyn HYA € rpynu HaiiMeHyBaHb YacTHUH CIIOPYJA Ta TMpeaMeETiB MoOyTy, a TakKoxX
HallMEHYBaHb YaCTHH TPAHCHOPTY. Y MeXax TEMaTU4HOI I'pyld HallMEHYBaHb YacTHUH CHOPYJ
BHOKPEMITIOETBCSL IMIArpyna CTPYKTYPHUX YaCTHH CIIOpY[, Jeranedl Oy/OBH, HAINPUKIAJA, HIiM.
Giebel ‘DpoHTOH’ Ta TMO3HAYEHHS YacTUH BHYTPIIIHBOTO IPOCTOPY OyaAiBenb, KIMHAT: HIiM.
Schlafzimmer ‘cianbHsa’. Y TeMaTHUHIM rpymi HallMEHYBaHb YaCTHH INPEIAMETIB MOOYTY BUAUICHO
HiArpyny HailMEeHyBaHb YaCTHH PI3HHUX TMPEIMETIB, 3aralibHa KUIBKICTh SIKUX CTAaHOBUTH 15
JMEKCHYHHUX OJMHUIG. Ll miarpyna € 3aJMIIKOBOIO, 10 Hel BiqHECEHO HAaMEHYBaHHS YaCTHH, SIKi
HEMOXKJTBO BKJIFOYHMTH JI0 TIeBHOT TeMaTHyHOl rpynu HYA, BOHH MOXYTh OyTH YaCTHHOIO PI3HUX
apredakTiB, Hampukiaa, HiM. Einfassung ‘oOpamieHHs, onpaBa’ a00 X € YaCTUHOIO TIEBHOI'O
apredakTy, SIKUH HE BXOIUTH IO JKOAHOI 3 BHUAUICHMX TemMaTHuHUX rpyn HUA, Hanpukiam, HiM.
Kofferdeckel ‘xpumxa Bamizu’.

3. CrpykTypa HaiiMeHyBaHb 4YacTHH apredakTiB y HiMeubkiii MoBi. [loMinyBaHHS
KOMITO3UTIB cepen nocmipkyBaHnx HUA TOSICHIOEThCS B Iepuly 4epry THM (akTtoM, 1o
CTPYKTYPHI JeTaji pi3HUX IPEAMETIB 3a3BHMYali BMOTHBOBaHI, 3 OAHOTO OOKY, HaliMEHYBaHHSM
YaCTHHHU TIEBHOT'O po3Mipy, Gopmu Ta cyOcTaHIlil, 3 IHIIOr0 OOKY, MICTAThH TOJATKOBI MO3HAYCHHS
ciocoOy i1 BUKOpHCTaHHs, (QYHKIII, BIACTHBOCTEH, HASBHOCTI JONATKOBUX YAaCTHH TOIIO.
CumiuiekciB 3aikcoBaHO Juilne 76 JIGKCHYHUX OJWHMIb, SAKI IMEPEBAKHO IOJICEMIUHI, IO
MOSICHIOETHCS 3arajibHOI0 TEHIICHIIIEID IO PO3BUTKY MoJliceMii came B KopeHeBux JiekceM. Cepen
adikcanpHUX crnocobiB yrBopeHHss HUA mepeBaxkaroTh cydikcalbHUI CrOci0 Ta JomaBaHHS /0
TBIpHOI OCHOBH YacCTOTHHX IpedikcoiniB (auB. Tab. 2). He3HauHa KiTBKICTh BUMAJKIB YTBOPEHHS
HYA npunanae na oo 6e3aikCHOr0 CIIOBOTBOPY, a came IMILTIIIUTHOL AepHBallii Ta KOHBEPCii 5K
OJIHOTO 3 11 OKpeMux BunakiB. Jleski 3adikcoBani HUA € eninTHYHUME KOMITO3UTAMH, HATTPUKJIIA,
Eibenholz ‘ebenoBe nepeBo’ € emincoM Bia Eibenbaumholz. 3a BUHATKOM OJJHOTO KOMYJISITUBHOT'O
Komrio3uTa (HIM. Asbestzement ‘cymimn a3z0ecTy Ta IeMeHTYy’), Bci 3adikcoBaHi OJMHUII
JNETePMIHATUBHUMU CyOCTAaHTHBHUMH KOMITO3UTaMHM, OUIBIIICTh 3 SKMX € JBOKOMITOHCHTHI 1 JIUIIIE
26 OAMHUIB MTPEACTABICH] TPUKOMIIOHEHTHUMH YTBOPECHHSIMU.

Tabruys 2
CTpyKTYpHI THIIM MepoHiMiB — apTedakTiB y HiMenbKkiil MOBi
Ne CTpykTypHa Moje/b Ipuxaan Kinb-Tb
JIEKCEM
Mogaesii Mop¢0J10TiYHOT0 CJIOBOTBOPEHHS
1. CuMIiuiekcn | Dach ‘nax (Oynismi)’ 76
2. ExcnuinuTHa nepuBaiis 118
2.1. | AdikcanbHi Mozeni 86
2.1. | CyoikcanbHi Mozemi Hebel ‘pykiB’si, Baxinp’ 78
1.
2.1. | Ipedikcanpui Mogemni Abseite ‘3BOpOTHS cTOpOHA’ 7
2.
2.1. | IpedikcanbHO-cydikcanbHi Gewdlbe ‘ckneninns’ 1
3. MoJIeNi
2.2. | Jlekcemn, YTBOpEHi 3a | Hinterfront ‘3amuiit pponT, 38005 32
JIOIIOMOT010 TIpe(iKCOiiB CTOpOHA OY/IMHKY’
3. IMnainnTHA aepuBauis, | Abdecken ‘nuuxyBanus (OymiBii)’ 12
KOHBepcisf
4. YciueHHst Abteil ‘xyne’ (Bin Abteilung) 1
Mogesi MopdoJI0TriYHO-CHHTAKCHYHOT0 CJIOBOTBOPEHHS
4. Komno3utu 791
4.1. | IBoxkomMnoneHTHi KoMmno3uTu | Hemdbrust ‘HarpyaHa yactuHa’ 765
COpPOYKH’
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4.1. | Enintuysi JIBOKOMITOHEHTHI | Zweizylinder (Zweizylindermotor) 6

1. KOMIIO3UTH ‘ IBOLMJIIHIPOBUH MOTOp (aBTO)’

4.2. | TpukoMnoHeHTHi koMno3uTn | Rundbogenfenster ‘miBUNPKYIbHE 26
BIKHO’

Pazom 998

Binpiricts pocnimkyBanux HUA € ITBOKOMIIOHEHTHUMH KOMIIO3MUTaMH 0€3 3’€IHYBaJILHOTO
elieMeHTa, cepell sAkux mepeBaxkaroth HUA, yTBopeHi 3a mopemnto N-+N—N, Hanpukiaja, HiM.
Dachfenster ‘BikHO TopHIIa’ Ta 3a Mojemno V+N—N Drehtiir ‘nBepi, ki 00epTaroThes’ .

3.1. Cucrema MeEpOHIMIB XapaKTEpU3YETbCS CITKOIO CEMaHTHYHHX TEPEXOJiB BHACIIZIOK
MEPEHOCIB 3HAYEHHsI 3 OJIHOr0 MEPOHIMa Ha IHINWH, MPHU BOMY CIOCTEPIra€Thesl AYOTIOBaHHS 3a
JIOTIOMOT'OI0  CJIIOBOTBOPY 3acO0IB PO3BUTKY IONiceMil MEpOHIMIB, HampuKiIa], HalMeHyBaHHS
YaCTHHHU TiJla JIFOJMHU B HIMEIbKiH MOBI Kopf ‘ronoBa’ XapaKTepU3YEThCs IOJICEMIEI0 Ta Mae
cepell HIIMX Taki 3HAYCHHs, SIK ‘TOJOBKA PI3HUX IMPEIMETIB’, ‘TONIOBKA POCIWHU’, siKi 0a3yIOThCS
Ha noxibHoCTI (hopMH 10 BUIIEHA3BaHOI YacTHHH Tina oaunu [2]. Cepexn npoananizoBannx HUA
3a(hikcOBaHO MPOAYKTHBHHU KOMIIOHEHT B —kopf, KWl Yy TOE€IHAHHI 3 KOMIIOHEHTOM A, 110
no3Ha4yae abo X apredakT, sikoMy Hanexutb B (HiM. Duschkopf ‘Hacagok ayma’), abo X THI
¢dyukuionyBanus B 3a gieto (Ldschkopf ‘ctuparoya ronoBka MarairohoHa’) BUKOPUCTOBYETHCS Ha
MO3HAYCHHS PI3HUX YacTUH apTedakTiB. MOXKIMBUM € TaKOXXK BUKOPUCTAHHS 1[i€] OCHOBU B SIKOCTI
KOMITOHEHTa 4, Hanpukia, HiM. Kopfteil ‘iepeans, HocoBa yacTHHA (TIOPIB. TAKOXX HAaTMEHYBaHHS
YaCTHH CHOpyA: Stirnseite ‘topeup’, Stirnmauer ‘niepenus crina’ Stirnwand ‘TopuioBa criHa’). Y
HaBEJCHUX BUIAJKaX peali3yeThcs 3HAYCHHs JiekceM Kopf OykB. ‘ToyioBa’ Ta Stirm OykB. ‘4oyio’ —
‘mepesiHs YacTHHA Y CKJIaJli KOMIIO3UTIB Ha TIO3HAYEHHSI YaCTHH apTe(aKTiB.

3.2. Taki nepexoan XapaKTepPU3yIOThCS CEPIMHICTIO Ta TO3BOJIAIOTH BU3HAUYMTH, SKi 3 AI0OpaHUX
MEpOHIMIB HaMOLIBII YacTOBKUBAaHI, MPOAYKTUBHI B CEMAaHTUYHOMY IUIaHi, B TUIAHI PO3BHUTKY
nojiceMii Ta y mpolieci cmoBoTBOpeHHs. JloCmipkeHHsl TeMaTHYHOI Tpyn# apTeakTiB JO3BOIUIIO
3aikcyBati 466 OCHOB, IO € IOBTOPIOBAaHMMH, HAHOUTHII MPOAYKTUBHIUMHU CEPE/l HUX BUSBUIINCS
JIEKCEMHU, SIKI HAJIEXKAaTh JIO 1HIIOT TEMATHYHOI TPy MEPOHIMIB — HalilMEHYBaHb YacThH Tina. Ciif
3a3HAYMTH, IO JOMYYEHHS TEPMIHOIOTIYHOTO MPOIIAPKY MEPOHIMIYHOI JIEKCUKH, 11032 CYMHIBOM,
Hajano O MOXJIMBICTH 3adikcyBaTH OUIbIIE TAKMX BUIAJKIB B Mexax TeMaTHuHOI rpymun HYA.
Haiibinpm mpomyKTHBHUMH cepenl Ni0paHMX KOMIIOHEHTIB B — HaliMeHyBaHb YacTHH Tilla — €
-kopf Ta -bein, nanpuknan, Stuhlbein ‘Hixkka ctinbig’. Cepen IHIIMX MPOAYKTHBHUX KOMITOHEHTIB
B, taxi, sik —zunge, -riicken, -hals. J]o MEHII MPOAYKTUBHUX OCHOB — HaiiMEHyBaHb YaCTHH TiJla — Y
nporieci yrBopenns HUA wanexats —bart, -brust, -fufs, -knie, -rumpf, -zahn, -arm, -haut, -gelenk, -
nase, siKi TaKOXK CTalOTh INepeBakHO KommoHeHToM B HYA-kommosutiB, Hanpukian, Dachhaut
‘ctpixa’, Briickenkopf ‘nepemmocToBe yKpituieHHs’, Schliisselbart ‘Oopomka Kioya’ Ta B
MOOJIMHOKUX BHIAJKaX — KOMIIOHEHTOM A, Hanpukian, Schulterkragen ‘mmpokuii KoMmip, SIKUit
nokpuBae tuiedi’. [lopsia 3 HaliMeHyBaHHSIMH YacTHH TiJla JIIOJUHH B mporeci yrBopeHHs HUA
MPONYKTUBHUMH € TaKOXK OCHOBH, SIKi TIOXOJSATH 3 TEMATUYHUX TPyl HaiMEHYBaHb YacTHH Tijia
TBapHH, YaCTHH POCIIMH, JIOKATUBHUX MEPOHIMIB Ta MEPOHIMIB HA IMO3HAYCHHS IMOHATTS ‘4acTHHA .
BHCOKOIO NPOAYKTHUBHICTIO BiA3HAYAaIOTh KOMIIOHGHTH B, fKi HajeXaTh A0 JOCIIIKYBaHOL
tematnuHoi rpynu HUA, cepen mpoaHasli3oBaHHX KOMIIOHEHTIB B JIOMiHYIOTH Taki KOMIIOHEHTH,
SK:

-zimmer (39), -tiir (33), -fenster (22) cepes no3HaueHb YacTUH cropyx; -stoff (35), -holz (18) cepen
MO3HAa4YeHb YaCTHH MaTepialliB, 1HIII OCHOBH € MEHII MPOyKTUBHUMH.

4. CemanTnyna kjacupikamis HUA-komMno3uTiB 0a3yeTbcs Ha BU3HAYCHHI CEMaHTHUYHUX
poieit ix 0e3rmocepeaHix CKIaIHUKIB, IO J03BOJIIE BUSBUTH THII CEMAHTUYHOIO BIIHOIICHHS MDK
KOMITOHeHTaMH A Ta B, yHiBepcami3yBaTH BHYTPIIIHBOCEMAaHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI 3B’S3KH
komno3utiB [10: 145-146]. 3a THIOM CEMaHTHYHOrO 3B’SI3Ky MOYKHA PO3PI3HUTH TaKi OCHOBHI 7
tuniB HYA — nerepminatuBaux koMmo3uTie: (1) — (7).

1) HYA-akmioHaJIbHI KOMITO3UTH, IO3HAYalOTh YaCTHHY apredakTy 3a 00 €KTOM ii, Hi€lo.
HYA neMoHCTpYIOTH Taki pi3HOBHH ILOTO CEMAHTHYHOTO THUITY:
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a) «AdikoBanmii 00’ekt — HUA», 1ieit Tun MokHa 3anucati GopMyioro «B BIumBae Ha 00’ €KT
A/ BUKOHYE TIEBHY [it0 HajJ 00 €KTOM A», Hampuknan, Schulterkragen ‘WIMpOKWA KOMIp, SKHH
MOKpHBAE TUIeYi’;

0) «EdikoBanuii 00’ exT (IIPOIYKT) — MaTepiaa» BU3HAYAETHCS 32 (POpMYII0I0 «X BUTOTOBIISIE A
3 B», «B € CHpPOBWHOI Ui BUTOTOBIICHHS A», Hampuknan, Hemdenstoff ‘TkanmHa, 3 SIKOI
BUT'OTOBJISIIOTH COPOYKH

B) «/lis — HYA», kxomu KOMIIO3UT IO3HAYa€ 4YacTUHY apredakry 3a (QopMylown «B
MpU3HAYCHUHN IS BUKOHAHHS il A», Hanpuknan, Abstellhahn ‘3amipuuii kpan’, Bremspedal
‘HO)KHE TranbMo’ (IHCTpYMEHTAJIbHE 3HAueHHS), «B xapakTepu3yeThcs mi€r0 A, (yHKIIOHYE,
BHKOHYIOUH Jit0 A», Hanpukiaa, Klappsitz ‘BinkuaHe cuainHsa’. Y sSKOCTI KOMIIOHEHTa A, K BHJIHO
3 BHWILNCHABENCHUX MPHKIAIIB, B OCHOBHOMY BHCTYNAIOTh BIIJIECTIBHI IMEHHI OCHOBHU
(Empfangsraum ‘KiMHaTa, TpH3HAuUEHa JUIS TNpUAOMYy rocreit’), abo X JIECTiBHI OCHOBHU
(Schiebefenster ‘po3cyBHe BIKHO’). BHKOHaHHS TMEBHOI MiSUIBHOCTI, sIKa PO3TOPTAEThCS B
MO3HAYyBaHI KOMITOHEHTOM B 4YacTUHI CHopyAd — KIMHATi — MOXE XapaKTephU3yBaTHCS
JOAaTKOBHMY 3HAYCHHSIMH, HANPUKIIA, NepPEKTUBHUM 3HAYCHHSIM, KOJIIM «B XapaKTepu3yeThCs
Hi€ro A4, sika Bxe BinOynacs», Hanpukian, Sterbezimmer ‘KiMHaTa, y sKiii iomep X.

2) [aprutuBHi Komrno3uTH-HYA, nMo3Ha4aroTh MEeBHE MOHATTS 32 HOrO MApTUTUBHUM 3B’ SI3KOM
13 iepapXi4YHO BUIIUM TOHSTTAM, XapaKTEPU3YIOThCS BIIHONIEHHSIM BKJIIOUCHHS, MAalOTh JIBa
migrunu: «L{ime — wactuaa» Ta «YactuHa — 1iNe», 3 SKAX HaWMEHYBaHHS YacTHH apTe(akTis
XapaKTepPU3yIOThCS JIMIIE MEPIIUM MATHIIOM, a came: a) «L{ine — yactuHay («B HanexuTh A», «A
Mae B» ,«B € yacTuHO0 A»), Hanpuknan, Messerklinge ‘ne3o Hoxa’;

3) arpuOyrtuBHiI KoMIo3uTH-HYA naroTh SIKICHY XapaKTepUCTUKY YacTHUH apredaxty («B —
HYA wmae o3Haky A, XapaKTepU3YEThCS O3HAKOW A»), Hampukianm, Steildach ‘xpytuii nmax’,
Farbstoff ‘GapBHHK’, XapaKTepH3ylOTh croci0, (GopMy iCHYBaHHS NEBHOI YacTHHU apTedakTy
(«MopnanbHe 3HadeHHs / crnoci0 — HYA»), Hanpukian, Zwiebeldach ‘max y dopmi mulymi’,
BHM3HAUYalOTh MaTepial 3 SKOro 3po0JieHO MeBHY uactuHy apredakrty («Marepianm — HUA»),
Hanpuknan, Glaswand ‘cxnsna crina ’, Eichentiir ‘my0OoBi nBepi’;

4) opHatmBHI KoMmo3uTH-HYA, sKi TO3HA4YaOTh TMEBHY 4YacTHHY apTedakry, MpU IbOMY
KOMITOHEHT A MICTUTh iH(GOPMAIIII0 MPO NOJATKOBY JAeTanb wiel wacthuHU («JlomaTkoBa aerans —
HYA»), nanpuknan, Balkonzimmer ‘xiMHaTa 3 0aJIKOHOM’;

5) nokatuBHI KOMIO3UTH-HUYA KOHKpPETH3YIOTh pO3TAlllyBaHHS TEBHOI YAaCTHHHU apTedakTy
BigHOCHO 111oro («B- HYA, posramoBano B miciii 4», «B- HHA Mae nokanizanito A»), Nordfliigel
‘miBHIUHE KpuIo OyaiBni’, Eckfenster ‘KyToBe BIKHO ;

6) OenedaxrtuBHi KomnozuTH-HYA wMaroTh 3HadeHHs BukopuctanHs B — HUA Ha kopHucTh
MeBHOTO cy0’ekta — A («B mpu3HAYeHO JUIsl KOPHUCTI A»), Hanpukian, Gastzimmer ‘KiMHaTa aJis
rocTen’.

4.1. HochmimKeHHsT CTPYKTYpPHUX Ta ceMaHTHUHUX TUNiB HYA B HiMelbKili MOBiI JIO3BOJIHIIO
3a(ikcyBaTH pi3HI THIIM BUPAKEHHS [IJIOT0 y HAfMEHYBaHHI HOT0O YaCTHHH:

— Iline ekcrulikoBaHe B HalMEHyBaHHI 4acTUHH, 37eOiLmbmIOro Muethcs mpo HYA, ski €
JIeTepMiHATHBHUME KOMITO3HUTAMH, a caMe MapTUTHBHUMH KOMIIO3WTaMH|, Harpukian, Hosenbein
‘mrraHuHa’, opHaTHBHUME (Fliigelfenster ‘BikHO 31 CTynKamu’), aKiiOHaJbHUMH KOMITO3HTaMH 32
tunioM «EdikoBanwuii 00’ exT (IpoaykT) — MaTepiamy» (Mantelstoff ‘TkaHWHA, 3 SKOI BUTOTOBJISIOTH
anabTo’).

— IlpororuniuHe 1mije NPUCYTHE B HAalMEHYBAaHHI YaCTHHH IMILTIIUTHO, HANpHUKIaA, Beinling
‘mrranuHa (Oprok)’, Epilog ‘eninor (1eBHOTO TBOPY, I’ €CH TOMO) . Y TaKUX MO3HAYCHHSX YaCTHH
apredakTiB X0JIOHIM (OpPMAaIBHO BIICYTHIH y CTPYKTYpi HOMiHAIIii, ajle Ha CEMAaHTHYHOMY PiBHI BiH
MPHUCYTHIN Ta JIETKO BiTHOBIIOETHCS MUIIXOM TpaHc(opMallii, konu, abu BuTiiymadnty neeae HUA
HEOOX1IHO JIOAATH TIO3HAYEHHSI LILIOTO.

4.2. Moaicemin HYA po3BuBacThCcs 3a paxyHOK MeTaOpHYHMX Ta METOHIMIYHMX MOJENeH
nepeHocy 3HaueHHs. KijbKICHI AaHi 1100 1HACKCY MOoTiceMii IEKCHUHUX OJUHUILb, SKI BXOIATH 110
JOCITIDKYBaHUX TeMaTHYHUX rpyn HUA, BMitieHo B Tabnuii 3.
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Tabauysa 3
PiBensb nosiceMii B TeMaTHYHMX TPynax HaiMeHYBaHb YaCTHH
apTedakTiB y HiMelbKiii MOBI
Ne TemaTu4Ha rpyna Kinbkicts | KinbkicThb Ingexc
JeKceM JICB noJicemii

1. | HaiimenyBaHHs npeqMeTiB TOOYTY 184 254 1,38

2. | HalimenyBaHHs TBOpiB MHCTEIITBA 51 67 1,31

3. | HaiiMmenyBaHHs 4aCTHH MaTepiaiy, 3 SKOro 95 125 1,3

I0Ch 3p0o0JIcHE

4. | HailmeHyBaHHS YaCTHH CIIOPYI 378 483 1,27

5. | HaliMeHyBaHHsI YaCTUH TPAaHCIOPTY 139 166 1,2

6. | HalimenyBaHHS yacTUH Pi3HOI TEXHIKH 66 79 1,19

7. | HaliMenyBaHHS 9YacCTHH CTpaB 85 96 1,13
Pazom 998 1270 1,27

3a JaHMMU MPOBEICHOIO TOCTIIKEHHS MOXKHA KOHCTaTyBaTH, 10 B 1iiiomy HUA po3BuBarOThH
HEBHCOKHI piBeHb moiicemii. HaiBumM piBHeM MoJiceMii XapaKTepu3yIOThCs HalMEHYBaHHSI
YacTUH TMpeaMeTiB MoOyTy, TBOPIB MHCTENTBA, 4YacTHH Marepially Ta YacTHH CIIOpY/.
CroctepiraeTbest KOpensiis Mixk THM (QakToM, mo Oiunbmicte HYA € xoMIiosutaMu, Ta THM, IIO
BOHHM MalOTh HWXXYHMI piBeHb MoiiceMii y TOPIBHSHHI 3 MEpOHIMAMH — KOPCHEBUMH CIOBAMH.
Cepen HalOUIBII TPOAYKTUBHUX Mojienei po3BuTKy moimicemii HUA: meradopuuHi mepeHocH 3
HYA Ha mo3HaveHHS 4acTWHH iHIIOrO apredakTy, Hampukian, Balkon OykB. ‘0anmkoH (4acThHA

criopynu)’ — ‘reaTpanbHuil O6ankon’, 3 HUA Ha mo3zHaveHHs aOCTpaKTHOTO IOHSTTS, HANPUKIA,
Butterseite 6ykB. ‘cropoHa xi0a, HamMa3aHa MaclioM’ — ‘BUTiJJHA CTOpOHA TeBHOi cripau’, 3 HUYA
Ha MMO3HAYeHHs YacTUHU TUIa oaunau (Fassade OykB. ‘¢dacan (dacTuHa ciopyau)’ — ‘00au4dus’), 3

HYA na no3HayeHHs TokaTUBHOTO NMOHATTA (7erasse OykB. ‘Tepaca (4acTHHA criopynu)’ — “yCTyIl,
BrucTyn mnoBepxHi’), 3 HUYA Ha mosHadeHHs okpemoro npeamera (Turm OykB. ‘Beka (4acThHA
copyau)’ — ‘rypa (maxora ¢irypa)’), 3 HYA Ha mo3HadeHHs mroaunu (Fleischklumpen Oyks.
‘BEIMKMIM IIMAaTOK M’sica’ — ‘KpeMe3Ha JIIOAWHA’) TOmo. MEHIIOK MNPOIYyKTHBHICTIO
XapaKTepu3ylThCsl MeTOHIMIYHI mepeHocu 3: HYA-matepiany Ha BupiO 3 IbOro Marepiany,
Hanpukian. Glas Oyks. ‘ckino’ — ‘cknsHuil kenux’, HYA (wactwHH criopyd, KiMHAaTH) Ha
MO3HAYeHHsI BMICTy Ii€l yacTHHU apTedakTy (KIMHATH), Hampukiay, Zimmer OykB. ‘KiMHata’ —
‘mebui, po3TamoBani y niid kimMaari’, 3 HUA (dacTuHM criopyau, KIMHATH) Ha TO3HAYEHHS ILJIOTO
(Keller 0yxs. ‘mimBan’ — ‘kiny0, 6ap’).

Hapenmeni mpukiagu JEMOHCTPYIOTh CHCTEMHHH B3a€MO3B’SI30K MK CEMaHTHYHHM
KOAYBaHHSM BIJHOIICHb YaCTHHM JO MUIOro y MoBi. I[lo3HadyeHHS 4YacTHHM 3a pPaXyHOK
MeTaOpHUYHUX Ta METOHIMIYHHUX MEPEHOCIB MOXYTh IMO3HAYAaTH IIJIe Ta HABIAKH MO3HAYCHHS
YaCTUHH MOXKe OYTH 3aM03W4YeHe 3 TEMaTHUYHUX TPYII JIEKCHKH, SIKa HE HAJISKUTH JI0 MEPOHIMIYHOT
(zuB. myHKT 2.5.).

5. IpoBeaeHe mociKEHHS T03BOJISIE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

— Jns omucy CHCTEMHUX CEMaHTHYHUX BiJIHONIEHb MEPOHIMIB BRXKJIMBO BHXOJHUTH 3 THITY
CEMaHTHYHOI'O BiIHOIIECHHS JOCTIKYBaHOr0 HailMEHYBaHHS YaCTHHM 0 1itoro. L{ine moxe OyTu
BHUPaXCHUM Y HaliMEHYBaHHI YaCTHHU apTedakTy (KOMIO3UTA) EKCIUTIIIMTHO Ta IMILTIIUTHO.

— [apTuTHBHMI Ta OPHATHBHHUU THITH, aKlioHANBHUIN TN «EdikoBanuii 00’ €KT (TPOAYKT) —
Matepiany JCTePMIHATMBHMX KOMIIO3UTIB Ha IIO3HAUEHHS YacTUH apTedakTiB O0e3mocepeaHbo
OIKCYIOTh CEMAaHTHYHHMH 3B'I30K MDK IUIMM Ta HOro 4acTHHOK a00 MDK 4YacTHHOW Ta Ii
JNOJATKOBMMHM JICTAAsIMH, y TOH dYac sK IX IHINI CEMaHTHYHI THIHK 3aJal0Th MapaMeTpu
(YHKIIIOHYBaHHS, OMKUCYIOTh BIIACTHBOCTI JIOCII/KYBaHUX MepoHiMiB- HUA.

— JlocaimKeHHsT CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUX ocoOyimBocTeii HUA B HIMEIBKiM MOBI CBIIYUTH
PO aHTPOMOIEHTPUYHUIN XapakTep MHUCIeHHA moauHd. CHcTeMa B3a€EMHUX CEMaHTHYHHX
Mepexo/liB MK TEeMaTHYHUMH TpPyNaMH Ta MArpynaMd MEpOHIMIB, HaNpUKIaJ, BHKOPUCTAHHS
MO3HAa4YeHb YACTWUH TiJla JIIOJAWHHM Ta TBAPHHU U HOMIHAIil YacTHH apTedakKTiB CBIUUTH PO
yCTaJCHICTh TIEBHUX aCOIlialliil JIIOAWHHU, Ha SKUX 0a3yIOThCS MOJIEN] YTBOPEHHS Ta CEMaHTHYHOTO
pO3BUTKY nocmimkyBanux HUA.
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3a3HaueHe J03BOJISIE TOBOPUTH MPO MOXKIIMBICTH CTBOPEHHSI CHCTEMHOI MOJIENI MEPOHIMIYHOT
JIEKCHKH 31 CTBOPECHHSM TMEPEeNiKy iX CEMaHTHYHHUX Ta CJIOBOTBOPUYMX MOJENEH SK IMONANBIION
MEPCIEKTUBHU JOCIIHKCHHS MEPOHIMIB Y HIMEIIbKIl Ta aHIIIHChKIA MOBaXx.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouiena MartepuHcbka — KaHAnAaT OIIOJOTIYHMX HAyK, HOLEHT, MOKTOPAHT Kadenpu repmaHcbkol inornorii daxymsrery
iHO3eMHHX MOB JIOHELLKOI'0 HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY.
Haykosi inmepecu: NOCTIIDKCHHS! CEMAHTHKH JICKCHYHUX OJMHMIb Y T€PMAHCBKHX MOBAaX, 3iCTABHE Ta THIIOJOTIYHE BHBYCHHSI
JIEKCUYHOI CEMaHTHKH.

PO3BUTOK CEMAHTHUYHOTIO NPOCTOPY NPUKMETHUKIB
PACUS | LEPTOS Y AABHbOTIPELLbKIA MOBI
(HA MATEPIA/TI TOMEPIBCbKOI'O EMNOCY)

Mapma MNMETPULLNH (leaHo-PpaHKiecbK, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena amanizosi CeMAHMUYHO2O0 NPOCMOPY NPUKMEMHUKI6 — woxV¢ ma Aemtos y
20MepiecbKoMy enoci. Y cmammi no0ano Kapmumy JNeKCUYHOI CROIYYYS8AHOCHT NPUKMEMHUKIB, 6CMAHOBIEHO
CUHMAazMamuymi 36 13Ku 00CAIONCYBAHUX A0 EKMUBLE, IEKCUKO-CEMAHMUUHI 0COOAUBOCII.

Kniouogi cnoea: eomepiecvkuil enoc, napamempuyHuil NPUKMEmHUK, moSwuHd, CROIy4y8aHicms, cemd,
JIEKCUKO-CEMANMUYHUL 6APIAnM, CEMAHMUYNA CMPYKMYPA CLO6A.

The article is devoted to the analysis of semantic field of adjectives of mway ¢ and Jentdg of size Homer
epos. It describes frequency characteristics and gives a general idea of adjectives combinability on the level of
a separate word. The thesis defines syntagmatic bonds for the adjectives under study and lexical semantic
peculiarities of parametric adjectives.

Key-words: Homer epos, parametric adjectiv, thickness, combinability, seme, lexical semantic variant,
word semantic structure.
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[MapamerpruHi NPUKMETHUKH BepOali3ylOTh Y MOBI OJHY 3 HaWBaXKIHMBIIKX (OPM iCHYBaHHS
Matepii — mpoctip. He BHIagKoBO MPUKMETHHKH PO3MIPY, SIK € OJHIEI0 3 HAWYKUBaHIMINX Ta
BHCOKOYACTOTHHMX TPYII CIIIB Y PI3HUX MOBaX, CTaJd MPEAMETOM I'PYHTOBHOI'O JOCIHIHKSHHS LILI01
HU3KA MOBO3HABI[IB. YBary JIHTBICTIB NPUBEPTAIOTh pi3HI BIACTUBOCTI MMapaMETPUIHUX
MPUKMETHHUKIB — YaCTOTHI XapaKTePUCTHKK, CHHTAarMATHYHI Ta TMapaJurMaTH4Hi BiIHOMIEHHS [1;
5], cTpykTypHO-ceMaHTH4Hi ocobmuBocTi [2; 3], BUpakeHHs rpaziaiii po3MipHOI o3Haku [4],
0COOJIMBOCTI BXXHMBAHHS MAapaMETPUYHUX TPUKMETHHUKIB B aBTOPCHKOMY CTHWII, iX CJIOBOTBIpHHI
norermian [9]. [Ipore maiike BCi HOCTIIPKEHHS MPUKMETHHUKIB 3 CEMaHTHUKOIO PO3MIPY Opi€HTOBaHI
Ha aHaNi3 Cy4acHUX MOB a00 MOpPIBHJIHO HENABHIX MEpioNiB IX PO3BUTKY. Y TOJNI 30py HAIIOTO
JOCII/DKEHHSS — PO3BUTOK CEMaHTHKH IPUKMETHHKIB HA TII03HAYEHHS TOBIIMHU B MOBI
rOMEpPIBCBKOTO €MOCY, OCKUIbKH BOHU IIe HE OYJIM IIPEIMETOM CIICI[IaIbHOr0 BUBYCHHS HE JIMIIE B
rOMEPO3HABCTBI, aie 1 B3araji B JOCHIIPKCHHSAX IOCTUKHM JTaBHLOIPEIBKMX aBTOPiB. A caMme B
“Lmiaxi” Ta “Omiccei” MOBa €IUTIHIB OTpuUMasa, sk 3a3Hadae M. CaBsITHHChKA, CBOE MaTepiajbHE
BTUICHHSI, 110 CIPHSUIO aKTHBIi3allii 0araTh0X MOTEHI[IHHUX MOXIJIMBOCTEH JaBHBOIPEIIBKOI MOBH,
sKa JI0 4acy CTBOPEHHS II0EM Malla JIOBTY iCTOPIiI0 CTPYKTYpPHOTO Ta (yHKI[IOHAIBHOTO PO3BUTKY
[7:19]. HochijkeHHsT CEMaHTHKH MapaMeTPHUYHUX MPUKMETHUKIB TOTpeOye PETENbHOro aHamizy
CITIBBITHECEHOCTI 3HAYEHb HAalMEHYBaHb PO3MIPY 3 pEAIbHUMH CHUTHAJIAMH, 3 OJHOTO OOKYy, a 3
HIIOTO, — 3 IXHIMH MEHTAJILHUMHU PENpe3eHTAIlISIMA B MUCIICHH] JTIOAWHU. Takuii 0araToBUMIpHUI
MiAXiJ 70 BUBYCHHS 3HAYCHHS JIO3BOJISE BIITBOPUTH OUIBII IOBHY KapTHHY CEMaHTHYHHX
3HaYMMOCTEH TapaMEeTPUYHUX MPUKMETHUKIB, BHSIBUTH BJIACTHUBOCTI JUISI BWUKOPHCTaHHS i€l
JIEKCHKH B MOBI Ta OXapaKTepU3yBaTH iXHE (DYHKIIOHYBaHHS B KOHTEKCTI.

AKTyaIbHiCTh HaIIOl PO3BIIKM BHU3HAYAETHCS HEOOXIJAHICTIO TIPYHTOBHOTO JOCIIKCHHS
B)KMBaHHSI MPUKMETHUKIB MIKpOITOJisSi HA MO3HAYCHHS TOBIIMHU B JIABHHOTPELLKIA MOBI, a TaKOX
HEIOCTATHICTIO BMBYCHHS CEMAaHTHUKHM IIMX aJ €KTHUBIB y MOBI IOMEPIBCHKOTO €IOCYy, a TaKOX
3YMOBJICHA BIJICYTHICTIO B TOMEPO3HABCTBI CHCTEMHOr0 JOCITIIKEHHS aHTOHIMIi IapaMeTpUYHUX
MPUKMETHHKIB SIK BXKITMBOTO YNHHMKA (DOPMYBaHHS TIOSTUYHOT KapTHHU cBiTy ['oMepa.

OTxe, HemoCTaTHS KUTBKICTh Tpalb, MPUCBIYCHUX aJ’ €KTHBAM Ha IMMO3HAYCHHS TOBIIMHU B
JABHBOTPEIbKIA MOBi, CBIIUUTH IO T€, IO JOCTIIKEHHS IIbOT0 IaPy JIGKCUKH € IIIKOM Ha Yaci.

Metor0 craTTi € aHali3 PO3BUTKY CEMaHTHKH MPUKMETHHKIB Ha TIO3HAYEHHS TOBIIUHHU B
roMepiBCbKOMY eroci. MeTra po0OTH 3yMOBIIFOE BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJaHb: IHBEHTApU3yBaTH
JIEKCHKY Ha TI03HAYCHHsI TOBIMHHM B roeMax ['omepa, BCTAHOBUTH CEMAacioNIOTivHI XapaKTepPUCTHKH
KOMIIOHEHTIB aHATI30BaHUX MNPUKMETHMKIB, JOCIHIAUTH IX CHHTarMaTH4YHI 3B’SI3KM B MOBI
TOMEPIBCHKOTO €rmocy.

OO0’eKT IOCHIPKEHHSI CTAaHOBJIATh MapaMEeTPUYHI NMPUKMETHUKHA Ha TO3HAYCHHS TOBIIMHH,
BHUOpaHi METOIOM CYILLTBHOTO 00CTEKEHHS TOMEPIBCHKOTO €IoCy.

IIpenMeToM IOCIIIDKEHHS € JICKCMKO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI aji’ €KTHBIB Ha IO3HAYCHHS
TOBILIMHY B noemax ['omepa.

I'pyna ciiB Ha MO3HAYEHHS TOBIIMHH MPEICTAaBICHA B TOMEPIBCHKOMY €M0Ci IPUKMETHUKAMHU-
aHTOHIMaMHU 7woy V¢ Ta Aemwrds. BumiproBaHHsI, SKE ONMUCYEThCS LHUMHU aj €KTHBAMH, BH3HAYae
MpeaMeT y TONepeYyHOMY Iepepi3i 1 € BIIHOCHUM, OCKUIBKM OJWH 1 TOW caMmuii 00’€KT 1Ba
PECIIOHJICHTH MOXKYTh BH3HAYaTH MO-pi3HOMY. BU3HAUaNbHOIO PHCOI0 B CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi
X JIEKCKEM € O3HaKa “TIonepedHuil mepepiz”. Y CeMaHTHYHIM CTPYKTypi NMPHKMETHHKIB Ha
MO3HAYCHHS TOBIIUHH BUJIIEMO TAKOXK CEMH ““TPOCTip”, “BUMIp”, “00csar”, “3HaYHM / HE3HAYHUI
3a MPOSIBOM”.

B erumMonorivHOMy IIaHi MepBHHHE 3HAYCHHS MPUKMETHUKA 7oy U¢ TOB’s3aHE 3 i€. KOpEHEM
*bhnghus. Moro BimmoBiguuk 3HaxomuMmo B jiHa. bahuh- “moBHUI”, “menpuii”’. ETUMoOI0rIYHO
MEPBICHUM JJIs ]’ €KTHBA 3 CEMaHTHKOIO MaJiol TOBIIMHHM € 3HAYCHHS JI€CTIB AentOvew — “IMyIuTu”,
“pobuTH Xynum” Ta 1€xw — ““A9UCTHTH, 3HIMATH 1IKipY”. [HI0EBpOMEHChKI TEHETUYHI 3B’ I3KH [IHOT'0
MPUKMETHHKA HE BCTAHOBJICHI, BiH HE Ma€ MEPEKOHJIUBUX BINMOBIIHUKIB B iHIIMX MoBax. Jlume
yactkoBo I'. 'opman mopiBHioe #oro 3 nat. lepidus — “mummoBumHuii” Ta JuT. lepnas, lepis —
“renniTHUN, posHbkeHuit” [10: 177].

VYxke B paHHIA Iepioa JaBHBOTPELBKOI MOBH JieKceMa 7moyU¢ Malla CKIaJHy CEMaHTHYHY

CTPYKTYPY, 110 3YMOBJICHO €KCTPaJliHIBaJIbHUMHU (haKTOpaMH, a caMe: 3JaTHICTIO NMPUKMETHHKIB
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PO3MIpy XapaKTepu3yBaTH HABKOJHUIIHINA CBIT Ta BCE, IO CTa€ 00 €KTOM MPAKTUYHOI IisUTbHOCTI
JIOJIMHY — MIPUPOJIHI Pedi, MPeIMETH, SBHINA AIHCHOCTI, MPOLIECH, Jii, TOIIO.

[IpsMe HOMIHATHBHE 3HA4YCHHS TPUKMETHHKA 7oy V¢ aKTyai3yeTbcs B CHHTarMax 3
IMEHHUKaMH, MO HanexaTh 1o TematuuHoi rpymu (TT) “comatm3mu”. VY CBOEMY OCHOBHOMY
3HAUCHHI BUCTYIA€ 7oy V¢ Y TOEAHAHHI 3 IMEHHUKOM O urpog (crerno). lle 3HaveHHs MOXKHA
npoimoctpyBatu npukiagom: Omicceir (Od. XI, 231) ta Asromenon (II. XVI, 473) HocsTh
“tavOnres dop moyéoc mopd unpod — Ooeeull mey 6inst moscmozo cmeena”. 1le x 3HaAUECHHS
BHCTYIIA€ Ha MEpIIMH IIaH 1 B CIIONYYeHHi 3 iIMEHHUKOM O a Uy 7y (mwmst). Tak, crpamamii [Tomidem
o6irie 3’ictu Omiccesi, aje MiJ BIUIMBOM BUHA ‘“Kell’ Gmodoyudoag mwoy Vv alyéva, kdd' O€ v
trvog Tper wavooudrwp (Od. IX, 372) — nadae iioco mosecma wiusi i 6in nopunac y con”. Y
CEMaHTHYHIM CTPYKTypi CeMeMH BHJIUISIEMO apxicemMy “po3mip”, audepeHmiiHi cemu
“OPOTSHKHICTE”, “00car”, “y nornepedHoMy rnepepizi”’, “3HauHUM 3a IPOSIBOM ™.

[MpukMeTHUK 7oy V¢ 3alIeKHO BiJl CEMAaHTHYHOI KaTeropii CIONydyBaHOTO 3 HUM IMEHHHKA
pealtizye B TOMEPIBCBKOMY €I10Ci pi3Hi BIATIHKKM 3HAYCHHS.Y BHUIAJKY CIOJYYEHHS 3 IMEHHUKOM O
Adog¢ (kKamiHb) aHANI30BaHMH MPUKMETHUK PO3BMBAE HOMIHATHBHO-TIOXITHE 3HAYCHHS ‘‘BENTUKUM,
MOTOBIICHUH”’, 110 BKa3ye Ha OUTbIINI BUSIB 03HAKHU. Tak, aBTOp omucye, sk [ eKTop jerko migHiMae
“Laov oy vv (1. XII, 446) — senukuii (nomoswenutl) kamins”’, SKAR HE CIIPOMOTIKUCS O MiTHATH 1
JIBOE HAWAy)KUuX MYXKIB 3 Hapomy. Y Wi CHMHTarMi moyU¢ HaOyBae 3HAYCHHS “‘TOH, SIKUH Mae
3HaYHWH JliaMeTp IIONepeyHoro Imepepizy, Benukuid B o0xBari”’. Ha cemaHTHYHOMY piBHI
BiZIOYBa€THCSI aKTyali3allis MOTEHIIHHOT CeMH “IIIKaya BUMIpY .

Haiivacrimre iekceMa moy U¢ IOEAHYEThCS B TOMEPIBCBKOMY €I0CI 3 IMEHHUKOM 7] yelp — pyKa
(18 BxuBaHb). Y pe3ynabTaTi TaKoro CHOIYYCHHS BiIOyBaeThcs HeHTpamizallis ceM “po3Mip”,
“obcar”, ‘“‘nomepeunmii Tepepis”. BHacmimok MeTaQoOpUYHOTO TEPEHOCY aKTyalli3yeThCs
akcionoriyae 3Ha4yeHHs “MinHui”. e 3Ha4YeHHsT MOXKHA MPOUTIOCTPYBATH MpHUKIanoM 3 “Imiamu”,
konu aBTop onucye outBy Eanrta 3 I'ektopom. Tak, “yeipi mayein (1. VII, 264) — miynoto pykoio”
nigHiMae ['ekTop kaMiHb, 11100 KUHYTH Horo y mmt Asikca. Opicceit “kldoe yeipl moyein oAy
(Od. VI, 128) — sionamye miynoio pyxoro 2inky”, a “Lipog etheto yeipi moyein (Od. XXII, 326) —
836wy miynoro pykoio mew”’, aapsie Jleama, ogHoro 3 xeHuxiB [leHenmonu. Y IUX NpHKIagax
T'omep He mparHe onucaTH 30BHINIHIA BUTIISA PYKH T'eposi, a Xoue 3MajlfoBaTH il Millb, a/ke BOHA
TpuMae ado0 BakKHi Med, a00 Benukuid kaminb. (Iami npuk. aus.:Il. 111, 376; V, 309; VIII, 221; X,
31; 454; X1, 355; XIV, 385; XVIL, 296; XX, 261; XXI, 175; 403; 424; Od. XIX, 448; XX, 299;
XXI, 6). Y cemanTuuHiit ctpykTypi nporo JICB BuaiiaseMo apxiceMy ‘“KOHKpETHI CTaHU, porecu”,
nrdepeHIiiiai ceMu “cuiia MposiBy”, “3HAYHUHN CTYIIHB .

CraHOBJIEHHSI HOBOI apxiceMu “cTaH” CIIOCTEPIraeMo y BUMAJKY CIIONYYEHHS 3 IMEHHUKOM 7O
aiua (KpoB), y pesyabraTi yoro akryaiizyerbcs JICB “rycrmii”. Tak, mig 4ac KyJadyHoro 6o
Eneoc mignimae Espiana, “aiua oy nrvovee (1. XXIII, 697) — cmikaiouozco 2ycmoto kpos’io”. 1le
K 3HAYCHHS NMPHUKMETHHKA 7oy UG BUCTYIAE HA MEPIIMH TUIAH 1 B CHHTarMi 3 iMEHHUKOM O aUAO¢
(ctpyminb). Y XXII micui “Omiccei” untaemo: “atriko 0' aOAog ava pivog moyOc Mbev aiuatog
avopouéoro (Od. XXII, 18) — cmpymine eycmuil 40o108i401 KPOBL NPOAUBAEMbCSL Hepe3 Hiz0pi”~ MICHs
toro, sik Oxicceil BrapuB B ropyio AHTiHOs. Ha ceMaHTHYHOMY piBHI BifIOyBa€ThCS CTAHOBJICHHSI
HOBOI apxiceMu “‘cTan”, mu(epeHIliiHl ceMHu “BUMIp” Ta “IonepeuHuil nepepiz” HEUTpaTi3yroThCs.

VY pe3ynbraTi JOCHIPKEHHsI BUSBIECHO, 110 MPUKMETHHK MIKPOIMOJIS Ha MO3HAYCHHS BEITHKOI
TOBIIMHU 7oy V¢ aKTyalli3ye B TOMEPIBCBKOMY €IOCi Taki JICKCUKO-CeMaHTU4HI BapianTu: JICB1 —
TOBCTHH, KU 3aifiMae BETMKUII pocTip y nmonepeuHomy nepepisi; JICB2 — BenuKwiA, MOTOBIICHUH;
JICB3 — minnuii, sikuii Mae Benuky cuiy aii; JICB4 — rycruii. Hare mociimkeHHs 3aCBIIYHIIO, 110
MPUKMETHHK 770y UG HE BHUSIBIISIE B TOMEPIBCHKOMY €M0CI MPOKUX CHONYIyBAILHUX BIACTHBOCTEH 3
IMEGHHUKAMHU PI3HHX TEMaTHYHUX TPYyI, 110, HA HAIIy JYMKY, MOSCHIOETHCS SK CEMaHTHKOIO
MIPUKMETHHKA, TaK 1 OCOOJIMBOCTSIMH JICHOTATIB.

VY romepiBCbKOMY €oci BHSBIICHO HASBHICTh aHTOHIMIYHOT'O NMPUKMETHHUKA Aemrog (TOHKHUNA).
[IpsiMme HOMIHATUBHE 3HAYCHHS aj €KTHBA AETTOC BU3HAYAEMO SK “TOM, IO 3aliMae HEBEIHMKHIA
JliaMeTp TIoNepevHoro nepepizy, Manuii B 00xBati”. JIekcema BXKHBa€EThCs 37€0UTBIIOTO MTPH OMUCAX
MpeAMETIB, MOMEPEYHUI Tiepepi3 SKUX y MPOMOopIii 3 IHIIMMH BUMIpaMH, a caMe — JIOBKHHOIO,
IIMPUHOIO Ta TOBIIMHOI, JYy)Xe Majauil. [IpUKMETHHUK AemTd¢ XapaKTepPU3y€EThCS B TOMEPIBCHKOMY
ernoci OOMEXKeHICTI0 cdepr JIeKCHYHOI croiydyBaHocTi. CHHTarMaTWYHMMHU TapTHEPaMHU HOTo
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BHCTYIAIOTh 37¢OUIBIION0 IMCHHUKH Ha IO3HAYCHHS MPEAMETIB MOOYTY. Y CBOEMY OCHOBHOMY
3HAUCHHI BHCTYIA€ MPUKMETHHUK AETTOC y CHONMyYeHHI 3 iMeHHUKOM 717 apcyvia (Od. VIII, 280) —
naBytuHa 1a o unpivbos (Il. XXIIL, 854) — mHypok. Hanmpukian, Ha gects MepTBoro Ilatpokia
AXi1 mpornoHye pi3HOMaHITHI 3MaraHHs. OJHUM 3 HUX € CTpiibba B romy0a, “Aemrn unpivlo
ofioev mooog (1. XXIII, 854) — npue’sizanoeo 3a Hiseky monxum wrypkom” . [IpsiMe HOMIHATHBHE
3HAYCHHS aKTyalli3ye aHAI30BaHUH MPUKMETHUK 1 3 IMEHHHKOM O ioTto¢ (TKaHWHA): “IoTOV €vi
ueyapoiov Upouve, lemrov kail mepiuctpov (Od. II, 95) — y kimnamax mKaia moOHKY GeiuuesHy
mKanuny”. 3HAYEHHS “TOHKHN~ BUCTYIa€ Ha MEPIIMH TUIaH 1 Y BUNIAJIKY [TOE€JHAHHS 3 IMCHHUKAMU
npic (Il. XX, 276) — uizaps ta 10 yalxds (0Od. XX, 275) — minp.

VY pe3yabTaTi crnonydeHHs 3 iMeHHuKamMu o wémdo¢ (Od. VII, 97) — mokpuBano; 1o ¢apog
(0d.V, 231; X, 544; XIX, 140) — mnany Ta 17 ofovy (Il. XVIII, 595) — mnnatTs aHami30BaHMi
MPUKMETHHUK HA0yBa€ BIATIHKY 3HA4YCHHS “‘3poOJIeHHI 3 TOHKOT TKaHuHU . Hanpukian, “tdv o’ ai
UEV Aemtag o0ovag Epov (1. XVIII, 595) — yi maru naamms 3 moukoi mxanunu”’, “o0tn o’ cpypsov
@apog uéya. Evvoto Noupy, lertov kal yopiev (Od. V, 231) — Himgpa oosenyna eenuxuti cpionsicmul
npekpacuuti naawy 3 mouKoi mxauunu”. Y CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi MPSMOrO HOMIHATHBHOTO
3HA4YCHHS, a TaKOXK BIATIHKY 3HA4YeHHS ‘3poOJNIeHUIl 3 TOHKOI TKaHWHW BUALIIEMO apxicemy
“po3mip”, mudepeHIiiiHi cemu “o0car”, “rnornepedHuil nepepiz”, “He3HAYHUH 32 MPOSIBOM ™.

Jlexcema Aemrde BinOWMBa€e y CBOIM CTPYKTYpi 3B’SI30K MIKPOIOIIB Ha TO3HAYCHHS MaJol
TOBIMHHM T4 NIMPHHU. 30KpeMa, 3HAYEHHS “‘BY3bKHH~ peali3yeTbCsi B OAMHUYHHUX JICKCHUHHX
KOHTEKCTaX, IKHMH JIJIsl PUKMETHHKA Aentdg € cnoBo 7 eloifun (npoxin). Hanpuknan: “xaldog de
Ayuny éxarepOes moAnog Aemmn 0 eioibun (Od. VI, 264) — nasxono micma eapue 03epo i 8y3bKull
npoxio”. Ha ceMaHTHYHOMY DiBHI B pe3yJbTaTi METOHIMIYHOTO MEPEHOCY BiOYBA€ThCs 3aMiHa
ceMH “00csAr” CeMOI0 “IPOTSHKHICTH”, a “y TMomepedyHoMy Iepepizi” — “MiK JBOMa HaHMEHII
BiIIaJICHUMH TOUKaMK™’. Apxicema “po3Mip’ 3aIUIIaeThCcs 0e3 3MiH.

PesynbTati nochimKeHHS BHSBHIIM, IO Ha 3HAYEHHS 30BHINIHROIO OOMIpY MPHKMETHHKA
AemrOg MOXKE HAKJIAJATUCS KOHOTAMs SKocTi. el BiATIHOK 3HAaYEeHHS peali3yeThCsl IPUKMETHUKOM
Aemrdc 'y cuUHTarMi 3 IMEHHHKOM 70 é£pyov (poboTa, PYKOAULIS) i BHHHKAE B Pe3yJbTaTi
mertadopudHoro neperocy. Tak, 6okecTBeHHa Llipriest Tkana 3a BEpCTaTOM TKaHHHY, “olo Gedwmv
Aemrar te kol yoplevio xal dyrac Epyo mwéioviar (Od. X, 223) — sxa moukum (Mavicmephum),
HIJICHUM | CABHUM PYKOOILIAM Ooeunb 30acmuvces”’. Ha cemanTHuHOMY piBHI y cTpykTypi JICB
“TOHKMM, MaiCTEpHUI” Bi3HAYAEMO CTAHOBJICHHSI HOBOI apXiceMH “AKicTh”, MU(EPEHIINHUX CeM
“BIIHOIIICHHS JI0 IpeaMeTa”, “NO3UTHBHA OLlIHKA” .

VY cnony4deHHi 3 IMEHHUKOM 1] kovin (IiCOK) Ha TIEPIINH TUIaH BUCTYIIA€ 3HAYCHHS “IPiOHUI”,
TOOTO TakKui, IO CKIAJA€THCA 3 HEBEIMKMX OIHOPIIHUX YAaCTUHOK: ‘‘yiyver’ Emiooarpwv
apuotpoyin koromobsv €v Aemrf] kovin (1. XXIII, 506) — cnio wunu 6i0 KOMICHUYI 3ATUUUBCA
no3aoy Ha OpibHomy nicky” .

VY BUNaJKy CrOMy4eHHs 3 a0CTPaKTHUM IMEHHUKOM 7] u7jrig (pO3yM, MYIPICTh) Y pe3yibTarti
MeTaOpHUIHOTO MepeHOCy 3HAUYCHHS 31 chepr BUMIPIOBAHHS B IPOCTOPi Yy cepy iHTeNeKTyaTbHOT
XapaKTepUCTUKU Ha TepIIMid IUIaH BUCTYNA€ 3HAYEHHS ‘‘TIPOHUKIUBUIN’, TOOTO Takui, IO
BiJ[3HAYAETHCS TIIMOOKMM PO3YMIHHSAM 4YOro-HeOyAb, 3/JaTHICTIO MPOHHKATH B CYTh peueid:
“kpoumvotepos uev yop te voog, Aemrn o€ te unug (1. XXII, 590) — Oyoce weuoxka Oymka,
nponuxaueull posym”. Meradopuunuii neperoc 31 chepu “mpoctip” y chepy “iHTENIEKTyallbHA
OIliHKAa” TPOSIBISIETBCS B CYTTEBIH 3MiHI cemHoro ckiamy JICB — “mponumknuBuii”. Apxicema
“po3Mip” 3MIHIOETBCS CEMOK ‘“‘XapakTepucTHka”, mudepeHiiiHa cemMa  “mpocTip” — CEMOIO
“tarenext”. CIi TaKOXK BKAa3aTU HA HASIBHICTh KOHOTATUBHOI CEMHU “‘TIO3ZUTHUBHA OIlIHKA .

3icraBieHHS (YHKIIOHYBaHHS MPUKMETHUKA AeATOC 3 PO3MIISHYTUM BHILIE AHTOHIMIYHUM
MPUKMETHUKOM 7oy UG J03BOJISIE 3pOOMTH BHCHOBOK, IO NMPUKMETHUK Ha MO3HAYCHHS Majol
TOBIIHH XapaKTEPU3YEThCS MUPIIAM KOJIOM CHHTarMaTH4HOI CIIONTYYYyBaHOCTI, Xo4a i 30epirae 3a
co0OI0 TEHIEHIIF0 J0 O3HAYCHHS CJIB, 10 [MO3HAYAIOTh mpeaMeTd moOyTy. Ha ocHOBI aHamizy
JIEKCHYHOI CIOJYYYyBaHOCTI B CEMAHTHYHIM CTPYKTYpl NPUKMETHUKA Aewro¢ BHIUISIEMO TaKi
JIeKCcUKO-ceMaHTHuHI BapianTH: JICB1 — ToHKuH, TOOTO TOH, 110 3aiiMae HEBEIUKUH iaMeTp
MOTIEPEYHOr0 mepepizy; 3pobiennit 3 Toukoi Tkanuuu; JICB2 — By3pkuii; JICB3 — npioumii; JICB4
— wmaiicrepunii; JICBS — nponukinuBuii. CeMaHTHYHA CTPYKTypa NMPUKMETHHKA AenTo¢ y moemax
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lomepa xapaKTepu3yeThCs IOSBOK  1HIMBINyadbHO-aBTOPCHKOI'O 3HAYCHHS ‘‘MalCTepHUI”,
aKTyaJli3allis AKOro 3MIMCHIOEThCS Y BUMIAAKY CHOIYYCHHS 3 IMEHHUKOM 7O £pyoV.

Omxe, rpyma cIiB Ha TO3HAYCHHs TOBIIMHH IIPEACTaBIeHa B TOMEPIBCBKOMY  €Ioci
MPUKMETHUKAMU 7oy UG Ta Aemrdg, sIKi 3aJIeKHO BiJ] CEMAHTHYHOI KaTeropii Crony4yBaHoro 3 HUM
IMEHHUKA pPeati3yloTh pi3Hi BIATIHKK 3HAaYeHHS. Y MIKpOIOJi Ha O3HAYEHHS TOBIIMHY BUpA3Hille,
HiDK OyIb-7ie, BUSBIISIIOTBCS CHHTarMaTH4Ha 3B’S3aHICTh NMPHUKMETHHKIB, OOMEXEHICTh cdepH ixX
CIIOJIyYyBaHOCTI 3 TEBHHMH KjacaMd IMEHHHKIB. Tak, MPUKMETHUK 7moy Vg, WO CIYrye JUIs
MO3HAYCHHS! BEJIMKOi TOBUIMHW, HAaWYacTillle BUKOPUCTOBYEThCA JUIsSi O3HAYEHHS COMATHU3MIB, a
Aemrd¢ — Ha MMO3HAYCHHS TOBIIMHHU IJIOCKHX MPEAMETIB. AHANI30BaHI MPUKMETHUKH BioOpaxaroTh
Yy TOMEPIBCHKOMY €IoCi sSK OO0 €KTHBHI O3HAaKM KOHKPETHHX O00’€KTiB, Tak 1 Cy0 €KTHBHI,
MIATPYHTSAM SIKUX CIYTye TBOpPYE MHCICHHS IIOAMHH. Y XYAOXHIH TkaHuHI TBOpiB ['omepa
I’€KTHB Jemtdc HAOyBae HOBHX, IHJIUBIIyalbHO-aBTOPCHKHX 3HA4eHb, SKI HE (IKCYIOThCS
JeKCHKOorpagiuHuMH JoKepenaMu. [lepCrieKTHBHUM BHUJAETHCS BHUBYCHHS NPUKMETHUKIB Ha
MMO3HAYEHHS TOBIIMHHM HE JIMIIEC HA CHHXPOHHOMY PIBHI, ajie i y JiaXpoHii.
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RELATIONEN ALS EIN KODIERUNGSSYSTEM
Tatjana SKOKOVA(Belgorod, Russland)

YV cmammi 3pobaena cnpoba ananizy MogHo20 mamepiany Ons HOCMpayii MOSHUX GIOHOWEHb Y NOGHIU
CKIAOHOCMI (hOPM Ma 0COOIUBOCMEN BUPANCEHHSL.

Knmiouogi cnosa: mosna cucmema, cyocmpamym, MOHI 36 s13Ku.

The aim of this article is the attempt to analyse the language material to illustrate the phenomenon of the
relation system in the multiplicity of its unique quality specifities and the variety of their forms each presented
as a part of the whole and as the whole in the frame of the part that may be shown in the following way:
relations as a system — the structure as a substratum of the system forming elements — the parts of the system
forming elements.

Key words: Relationssystem, Substrat, der systembildenden Elemente.

Das Ziel dieser Arbeit ist der Versuch der Analyse des sprachlichen Materials fiir die
[lustrierung des Phanomens des Relationssystems in der Mehrheit seiner besonderen qualitativen
Begebenheiten und der Formenvielfalt, die als Teil des Ganzen und das Ganze im Rahmen des Teils
auftreten, und das kann auf foldende Weise dargestellt werden: Relationen als System — Struktur als
Substrat der systembildenden Elemente — Teile der systembildenden Elemente. In diesem
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Zusammenhang muss zundchts das Relationssystem als die Beziehung der Kodierung schematisch
so aussehen: Aktivierung des bestimmten Potentials — kontextbebundene Realisierung der einzelnen
Bestandteile des Potentials — die Integrierung der Kontextaspekte der Bedeutung.

Den sprachlichen Einheiten verschiedener Komplexitit (Worter, Wortverbindungen,
Phraseologismen usw.) ist die Grofe eigen, die einen ,,Energievorrat hat, das heipt die Gesamtheit
aller vorhandenen Mdglichkeiten, Mittel, die fir die Losung einer bestimmten kommunikativen
Aufgabe, das Erreichen eines Ziels verwendet werden konnen. Weil das ,,alltagsmifige
Bewusstsein® des Ethnosses, in dem das Gedachtnis und die Geschichte des Volkes festgelegt ist,
die Erfahrung der kognitiven Tatigkeit, die Weltanschauung und Psychologie, in erster Linie die
lexikalische Semantik darstellt, betrachten wir einen der abstrakten Namen , der gleichzeitig das
universale kognitive Ganze ist, den Namen Liebe; liber dieses Ganze, ebenso wie iiber die anderen,
wie z. B., Neid, Hass u.a. von L. Tschernejko geschrieben wurde, dass das Wort als Tréger der
konkreten lexikalischen Bedeutung die Tatsachen des Bewusstseins zu ,,Dingen macht
(Eigenschaften, Relationen zwischen den Erscheinungen). Das Wort ist auch Vertreter des
Gegenstandes im kollektiven Bewusstsein, indem man sich auch die physikalische Substanz zur
bildlich denkbaren Abstraktion macht [1: 83]. Die Erscheinung Liebe ist ein kompliziertes System,
iiber das der deutsche Philosoph und Theologe Nikolaus von Kues (1401) gesagt hat, dass sie eine
Verbindung des Ganzen und seiner Bestandteile und des Daseins ist, diese Verbindung ist eine
natiirliche und geht von der Einheit und Gleichheit aus. Alle Elemente tragen diese Liebe in sich,
ohne sie konnte nichts Dauerhaftiges sein, alles ist durch diese unsichtbare Seele der Verbindung
durchdrungen, alle Teilchen in der Welt sind durch ihren Geist aufbewahrt und jeder dieser Teile
verbindet sie mit der Welt. Analysieren wir einige Beispiele. Im Kontext : «B dome Pocmoswix
3a6€1aCb 6 IMO 8peMsi KAKAsA-Mmo 0CoDeHHas ammocgepa 1ob08HOCmU, KAK 9mo Ovleaem 8 dome,
20e OYeHb MUble U OYeHb MOJ0Oble 0e8YUIKU. Besxuil mMonoooll uenosek, npuesdcasuiuil 8 0om
Pocmoswix, ension na smu monodvle, 6ocnpuuMyueble, YeMy-mo (8epOSIMHO CB0eMy CHUACHUIO)
yavlbarowuecs, — Oeguyeckue auyd, HA MY  ONCUBTEHHYIO  OE2OMHIO,  CIVWAs — 3MOMm
Henocieo008amenbHblll, HO JACKOBbIL KO 8CeM, HA 8CE 20MOEblll, UCNOJIHEHHbIU HA0eHCobl jlenem
JHCEHCKOU  MON00EdNHCU, CAYWAs MU HeNoCre0o8amenvbhvle 38VKU, MO NeHbs, MO MY3bIKU,
UCHbLIMBIBANL OOHO U MO JHCe YYECHBO 2OMOBHOCMU K 006U U ONCUOAHUSL CUACHbS, KOMOpOe
ucnvimuvleana u cama moaooedico ooma Pocmoswix» (JI.H. Tonctol, «Boiina u Mup») assoziiert sich
die Bedeutung des Wortes JIOBOBHOCTD mit der inneren “Ladung” der Bedeutung (so wie auch
ein beliebiges Symbol, das aus mehreren Konstruktionen besteht), die einschlieft: ceoiicmeso
mobo6Ho20; M0006Hble uyecmea, omuoutenus. Zur Hauptbedeutungsladung kommen einige
Bedeutungsladungen hinzu (oTHOIIEHHS HEKHOCTH, 3a00TINBOCTH, CEPACUYHOCTH, BHUMATEILHOCTH,
nackooct), und auch die Ladungen , die mit der Bedeutung atmocdepa mar060BHOCTH, WO die
Bestandteile auftreten: 0XWBJIEHHOCTB, HEMOCIENOBATENBHOCTh, OxumaHue. Eine Menge der
Konstruktionen sind Ableitungen der Kombinationen verschiedener Bedeutungsladungen und
bilden eine komplexe Einheit. Es ist bekannt, dass die Weltbilder durch semantische Rdume einer
bestimmten Sprache wahrgenommen und kodiert werden; aber welche Aspekte des Wissens das
Sprachzeichen hervorgerufen werden, kann in verschiedenen Sprachen variieren. In der
Ubersetzung ins Deutsche («/n dem Rostowschen Haus hatte sich damals gleichsam eine besondere
Liebesatmosphdre gebildet, wie das hdufig geschieht, wenn viele nette junge Mddchen in einem
Haus sind. Kam ein junger Mann in das Rostowsche Haus und sah er diese jungen, angeregten
Mddchengesichter, die immer iiber etwas (wahrscheinlich iiber ihre eigene Gliickseligkeit)
ldchelten, und erblickte er dieses muntere, lebhafte Treiben und hérte er dieses nicht gerade
tiefsinnige, aber gegen jedermann freundliche, auf jedes Thema, auf jeden Scherz gern eingehende,
von stillen Hoffnungen erfiillte Geplauder der weiblichen Jugend und hérte er, wie nach Lust und
Laune bald gesungen, bald musiziert wurde: dann bemdchtigte sich seiner unfehlbar dieselbe
Empfindung, von der die Jugend des Rostowschen Hauses erfiillt war, eine willige Bereitschaft zur
Liebe und die Erwartung eines hohen Gliicke» (Leo Tolstoj, «Krieg und Frieden”) konnte die
Bedeutungsladung, die dem russischen Wort IIOBOBHOCTD  eigen ist, nicht erhalten bleiben
wegen des Fehlens eines Aquivalentes in der deutschen Sprache; in unserem Beispiel steht die
Ladung der Bedeutung der semantischen Einheit Atmosphdre im Vordergrund (eine subjektive
Stimmung oder eine objektive Eigenschaft einer Umgebung), die nicht zufillig, unserer Meinung
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nach, der deutsche Wissenschaftler G.Bohme, der sich auf die Phdnomenologie des bekannten
Philisophen H. Schmidt stiitzt, mit dem eigenleiblichen Spiiren assoziiert. Infolgedessen aktiviert
diese Hauptbedeutung solche Bestandteile, die in dem russischen Kontext nicht expliziert sind
(Aufregung, Lust und Laune, Gehorsamkeit, Gliickselichkeit).Weiter im Kontext finden wir den
Beweis fur diese Beobachtung: mo00BHBIH Bo3ayX iibersetzt man als Liebeslust: «Hukorna B mome
PocToBbIxX J1000BHBIN BO31yX, aTMoc(epa BIIIOOJICHHOCTH HE AaBad ce0s YyBCTBOBATh C TaKOW
cuiiod, kKak B 3TH 1HHU npazaaukoBy (JI.H. Tomncrolt, «Boitna u mupy) — «Niemals hatte sich im
Rostowschen Haus die Liebeslust und die Atmosphdre der Verliebtheit so stark fiihlbar gemacht wie
in diesen Feiertagen» (Leo Tolstoj, «Krieg und Frieden”). Der Kodierungsprozess schliefit sich mit
der Integrierung der Kontextbedeutungsaspekten ammocgepa emobrennocmu = Atmosphdre der
Verliebtheit: die integrative Semantik besteht vor allem in der erstrangigen Position des
konzeptualen Ganzes Liebe als des Elementes des russischen und deutschen sprachlichen
Bewusstseins im System der persdnlichen menschlichen Werte : «/losu munymer cuacmus,
sacmaensil cebs nodumn, eniodasica cam! Toavko 3mo 00HO ecmb Hacmosujee HA ceeme --
ocmanvHoe 6cé 6300p. U amum 00HUM Mbl 30€Chb MOALKO U 3aHAMbL", -- 2080pUIA IMA AMMOCPHEPA»
(JI.H. Toncroii, «BoitHa u mup») — «Ergreife den Augenblick des Gliickes; mache andere in dich
verliebt, und verliebe dich selbst! Das ist das einzig Wahre in der Welt; alles iibrige ist Torheit.
Und das ist das einzige, womit wir uns hier beschdftigen “, sagte diese Atmosphdre gleichsamy» (Leo
Tolstoj, «Krieg und Frieden”).

Die Relationen als System konnen als ein dreiteiliges Ganzes der Beziehungen zwischen dem
Frame, der Bedeutungsladung und der Kontextbedeutung anerkannt werden. Den Frame betrachten
wir als ein abstraktes Bild, eine «ideologische” Konzeption, die durch die kulturell-sprachliche
Spezifik fast nicht gekennzeichnet ist (vergleiche bekannte AuPerungen: “/Iro606b 6 xauecmese
PYKOBOOUMENbHUYbI K NOZHAHUIO U K UCHUHE He NOHAMHA MmeM, KMo 3HAem Juudb Kpumepul
camoymeepoicoenust u camocoxpanenus (A.A. Yxromckuil); « Wirkliche Liebe ist ein Ausdruck der
inneren Produktivitit und umfasst Fiirsorge, Respekt, Verantwortlichkeit und Wissen»( Erich
Fromm). Mit anderen Worten, das ist eine Struktur, die fiir die Widerspiegelung eines bestimmten
konzeptualen Ganzen dient, dabei realisiert sie dic komplementierte Bezichung, liber die E.
Giirlich geschrieben hat: «Jedes Teilganze wiirde wieder in hierarchisch niedrigere Teilganze
zerfallen konnen, so wie sie eine russische Puppe enthalten kann» [4: 53]. Die Einheit Liebe
schlieft das semantische Modell der Liebe ein: in der russischen Sprache hat sie folgende
Teilganzen: nemomusuposarnHoe wyecmeo, Jiceianue, HcepmeeHHOCHb, OMEEMCMEEHHOCMb, CMbICL
CYWecmeosanus, GblCUUL MOPATbHBIL 3AKOH U Yelb, couycmeue, cocmpadanue, Onazodicenanue,
Kpacoma, Haciaxcoeuue, Cmpadanue, 2apMoHUs, G3aUMOOONOIHeHue, 3a60ma, NpeoaHHOCMb,
nocmosncmeo; in der deutschen — Attraktivitit, Reiz, Verwandtschaft; Geschmack, Hang, Manie,
Neigung, Subjektivitit, Sympathie, Teilnahme, Vorliebe, Wohlgefallen, Zuneigung, Achtung,
Anhdnglichkeit, Anziehung, Bewunderung, Gefallen aneinander, Ausgewogenheit, Gnade,
Gunst, Hang, Huld, Liebe, Lust, Mitgefiihl, Neigung, Pietdit, Schitzung, Sympathie, Vorliebe,
Wohlgefallen, Aufmerksamkeit:  Anteilnahme,  Aufimerksamkeit,  Augenmerk,  Beachtung,
Befolgung,  Einhaltung,  Fleif}, Hingabe, Interesse, Kontrolle, Liebe, Studium. Das
Relationssystem tritt hervor, wenn sich die genannte dreiteilige Beziehung, die vom Kontext
gesteuert wird, realisiert, so der von uns zu betrachtende Frame, der ein Potential der
Bedeutungaspekte ist, die realisiert werden konnen, im Beispiel: «Hamawa 6vi1a mak cuacmnuaa,
Kaxk Hukozoa euwie 6 ywcushu. Ouna Ovlia Ha MOU 6bICUICH CHYHEHU CYACHMUA, KO20a 4e108eK
denaemcst 6noJIHe 006epUUE U He GEPUM 68 B03MOMNCHOCMb 3714, HeCcHACmus U 20psay»
(JI.H. Toncroii, «Boitna u mupy») ruft die sprachliche Einheit ab, die ihre pradikative ,,Ladung®
evicuias cmynenb cuacmus hat, aber die dem Volumen nach weniger als der Frame ist, die leeren
Stellen dessen, durch die die konkreten Bedeutungen und Standartbedeutungen besetzt sind, aber
die pradikative ,,Ladung® selbst enthdlt mehr Standartbedeutungen, als das konzeptuale Ganze
der Kontextbedeutug hat (0osepuusocmo kak nHesepue 6 603MONHCHOCHb 3714, HECHACMUS U 20P5).
Die Kontextbedeutung hat die “Ladung”, aber umfasst ecine spezifischere Information.
Infolgedessen enthdlt die ,,Ladung™ nicht die konkreten Bedeutungen. Die ,,Ladung™ ihrerseits
nimmt fiir sich einen Teil des Framespotentials und umfasst nicht die leeren Stellen, sondern nur die
Standartbedeutungen (evtcuuii mopanvmslit 3axon, o1azoxncenanue, 2apmonus). Es sei betont, dass

98



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 105 (1)

wenn der semantische Prototyp durch eine bestimmte Sprache nicht spezifiziert ist, die
Kontextbedeutung durch das ethnosprachliche Bewusstsein geprigt sein kann. In der Ubersetzung
ins Deutsche: «Natascha fiihite sich wirklich so gliicklich wie noch nie in ihrem Leben. Sie befand
sich auf jener hochsten Stufe des Gliickes, wo der Mensch vollkommen gut und edel wird und nicht
an die Moglichkeit glaubt, dass es in der Welt auch Schlimmes und Ungliick und Kummer gebey
(Leo Tolstoj, «Krieg und Frieden”) tritt schon eine andere Kontextbedeutung (Opferbereitschaft)
in den Vordergrund. Dies bedeutet also die sprachliche Einheit tritt in einem bestimmten Kontext
hervor und dies fiihrt dazu, dass diese Einheit in den vergleichenden Kontexten gleiche oder
dhnliche Bedeutungsladung hat, die leeren Stellen des abgerufenen Frames durch die
Standartbedeutungen besetzt, die anderen leeren Stellen bleiben irrelevant [5: 229]. Das Potential
enthidlt mehr Standartbedeutungen als im konzeptualen Ganzen der Kontextbedeutung. Das
Relationssystem in diesem Fall kann als partikulares Inklusionsbeziehungssystem bewertet
werden. Der Frame umfasst sowohl die Bedeutungsladung als auch die Kontextbedeutung der
sprachlichen FEinheit vollstindig, aber die Kontextbedeutung geht iiber die Grenzen der
Bedeutungsladung hinaus. Die Letzte schlieft die Erste nur teilweise ein.

Die Relationen als System konnen auch als Eigenschaft einer Gesamtheit der
Bedeutungsladungen betrachtet werden, unter denen bestimmte Bezichungen entstehen, die eine
Verdichtung der Ladungen verursachen, bei der ein bestimmter Inhalt des Bewusstseins entsteht,
d. h. ein bestimmter Sinn. Betrachten wir ein Beispiel. In dem deutschen Kontext: «lch weif3, ich
gelte als ein schlimmer Mensch«, sagte er oft; «nun, mag man mich dafiir halten. Aufier den
Menschen, die ich liebe, mag ich von niemandem etwas wissen, aber wen ich liebe, den liebe ich
so, dass ich mein Leben fiir ihn hingebe; alle iibrigen aber trete ich zu Boden, wenn sie mir im
Wege stehen. Ich habe eine ganz prichtige, herrliche Mutter, die ich innig liebe, und zwei, drei
Freunde, zu denen auch du gehdrst; aber um die anderen Menschen kiimmere ich mich nur
insoweit, als sie mir niitzlich oder schédlich sind. Und fast alle sind sie schédlich, namentlich die
Weibery. ... «Mdnner nach meinem Herzen habe ich schon gefunden: liebende, edeldenkende,
hochsinnige Mdnner; aber unter dem Weibervolk bin ich bisher immer nur kiuflichen
Geschopfen begegnet; ob es Grifinnen oder Kochinnen sind, das macht keinen Unterschied.
Noch habe ich nie jene himmlische Reinheit und Hingebung angetroffen, die ich beim Weib
suche. Wenn ich ein solches Weib fiinde, wiirde ich mein Leben fiir sie hingeben. Aber diese
Sorte ... ", Er machte eine verdchtliche Gebdrde. »Und glaube mir, wenn ich noch Wert darauf lege,
weiterzuleben, so tue ich das nur, weil ich immer noch einem solchen himmlischen Wesen zu
begegnen hoffe; diesem werde ich dann meine Wiedergeburt, meine Liuterung, meine Erhebung
zu hoherer Sphire zu danken haben»» (Leo Tolstoj, «Krieg und Frieden”) zwischen der
Bedeutungsladung der semantischen Einheit geliebte Frau, die solche Kontextbedeutungen hat,
wie himmlische Reinheit und Hingebung, Grund der Wiedergeburt, Erhebung zu héherer
Sphire, und der Bedeutungsladung von Opferbereitschaft mit den Bestandteilen Bereitschaft das
Leben hinzugeben, Hoffnung bildet sich die kausale Relation als Einfluss einer Erscheinung auf
die andere heraus. Bei der weiteren Analyse stellt sich heraus, dass auch die anderen Relationen
(funktionale Beziehung, Identifizierung, Gleichsetzung, Anniherung u. a.) als Produkt der
Erkenntnis gleichzeitig zum Instrument der Erkenntnis werden.
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ENIAUTMATUYHI XAPAKTEPUCTUKU KOMNOHEHTIB
IMEHHUKOBUX NAPAAUTM NEKCUKO-CEMAHTHUYHOTIO
NONA «IHTENIEKT»

Pocmucnas YITPUHIOK, Bacune YIPUHIOK
(leaHo-®paHKiecbk, YKpaiHa)

YV ecmammi 30iiicniocmbcs eniouemamuro-oepusayitinuil anauiz KOMNOHEHMIE IMEHHUKOBUX napaouem
JIEKCUKO-CEMANMUYHO20 NOJSL «IHMENeKMy, KU 00360J1€ NOOAUUMU 0COONUBOCHT POPMYBAHHS CEMAHMUKU
Cli6 Ma 6UIHAYUMU OCHOBHI HANPAMKU YbO20 NPOYEC).

Kniouogi cnoea: eniouemamuyni Xapakmepucmuiu, CeMaHmuina cmpykmypa 0a2amo3HauHo2o cloéd,
JIEKCUKO-CEMANMUYHUL 6ApIanm, ceMeMda, CeMHUll KOMNIEKC, CeMa.

The article deals with the epidigmatic and derivation analysis of the components of the noun paradigms of
the lexical and semantic field «intellecty that fundamentally corresponds to the peculiarities of word’s
semantic and determines the main directions of this process.

Key words: epidigmatic characteristics, semantic structure of a polysemantic word, lexical and semantic
variant, sememe, seme complex, seme.

CHCTEMHO-CTPYKTYPHA KOHIICMIIisI 3HAYEHHS BiIKPHJA HOBI MEPCIEKTHBY JJIS JOCIIIKCHHS
3MICTOBOI CTOpPOHM ciioBa [5: 37], po3yMiHHS Horo cTpykTypHOCTi. CeMaHTHYHHMH CKJIAJHUKAMH
3MICTOBOI CTPYKTYPH Ha PIBHI CJIOBa €. CEMaHTHYHA CUCTeMa (CTPYKTypa) OaraTo3HavyHOIoO CJIOBa,
gy cemanTema; JICB (cemema); ceMHUI KOMILIEKC 1 cema.

Ilix ceMaHTHYHOIO CTPYKTYpOIO (CHCTEMOIO) CIIOBA, SIK IPABHJIO, PO3YMIIOTh CTPYKTYPHY
CYKYIHICTh JIEKCMKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTIB CJIOBa, IO MepeOyBalOTh OAMH CTOCOBHO OJHOTO B
eMiIUrMaTHYHUX BIIHOMICHHSX CEMaHTU4HOI nepuBamii [2; 5:. 37]. 3microa cropona JICB, um
ceMeMa, TaKOXK pPO3KIANAEThCs Ha CTPYKTYpH OKpeMHX 3HadeHb [1:14], mo BKIIOYAIOTH
HEOOXIMHUH MIHIMYM CeM Ta CEMHHMX KOMILJICKCIB, SIKUX Ma€ BUCTAYUTH JUIsI MOBHOI[IHHOI'O
PO3YMIHHS CEMaHTHKH cJioBa. Y TIyMayHOMY CIIOBHHKY ceMeMa BiAIOBiga€ WOro MInajibTi,
MapKoBaHii apaOCchkoro mudporo 1, 2, 3 1 T.11.; ceMa — OKpeMOMY CJIOBY 3 ii TiiymadueHHs [3: 76], a
CEeMHHUI KOMIUIEKC, MO TepedyBae Ha erami (opMyBaHHS HOBOTO 3HAYCHHS, PO3MEKOBYETHCS Y
CKJIaJll CEMEMH KPAIKOK 3 KOMOIO [4].

CaMe 1 eIIEMEHTHM CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa 3 METOI0 BUSBJICHHS aCOI[IaTHBHUX
0COOJIMBOCTEH 1X €MiIUIMaTHKO-IEPUBAIIIMHOrO CTAHOBJICHHS BHBYAIMCS B HAIIOMY JOCIIDKEHHI
HA OCHOBI HIMEILKOTO YHIBEPCAIBHOIO TIyMadHOro cioBHHKa Duden [7], HOBOrO HIMEIBKOTO
TIyMauHoro ciosHuka Lingen [8], cioBHHKa cyvacHoi HiMenbkoi MoBu min pexa. I. Bapira [9],
HiMenbKoro cioBHuKa, Buaanoro K. Brontinrom i P. Kaparac [6]. ¥ nux Mexax MW BHU3HAUMIH
«CHIbHE 3HAYEHHEBE SIPOY» LUITXOM BHUSBJICHHS IEpECidyeHb CeM Ta BHOKPEMIUTH TuQepeHIiiiui
SNIEMEHTH B paMKax KOXKHOI MapaJirMH Ha MO3HAYCHHS IHTENEKTY, 110 MPOBOAUTHCS BIIEpIIIE.

3ayBa)KMMO, 110 ITiJ] MapaJurMO0, y HAIIOMY JOCHIJIKSHHI, PO3YMIEMO HEBEIIUKY 3a 00CSATOM
MIKPOCHUCTEMY, 1[0 BXOIUTh 1O CKIIany Jekcuko-cemantuuHoi rpynu (JICI'), sky, y cBOrO uepry,
BKITIoUae Jiekcuko-ceMantuyne mnoine (JICIT). [ammmu cinoBamu, JICIT Big3HauaeThes i€papXiqHOO
Oy/IOBOIO Ta BKITIOYA€ PI3HOYACTHHOMOBHI JIEKCUKO-ceMaHTH4HI TpynH, a JICT — MeH1i 3a o0csirom
CHHOHIMIYHI psi (TTapajiurMH).

Jnsi  BUOKpEMJICHHST KOMIIOHEHTIB TMapajurM MH TIPOBEIM KBAaHTUTATUBHHN  aHAaIi3
napajgurMaTiyHux 3B s3kiB Mk komroHeHTamMu JICIT. KinbkicHa oOpoOka maHMX IOKa3ala, IO
iMmennnkoBa nmapaaurma L.1 Bkirouae, 3a onpanbOBaHUMHU JIGKCHKOTPaQIUHIMH JKEpeNaMH, TaKi
iMmenuuku: Verstand, Hirn, Klugheit, Geist, Intellekt. IxHiM crigpHUM 3HAYEeHHSIM € Verstand —
«PO3YyM, IHTEIIEKT», SIKE, Y CBOIO Yepry, aKyMyJItO€ HACTYITHUH JepUBAIIIIHO MOETHAHMUI HAOIp ceM:
30amuicmb po3yMimu, Ymeoproeamu HOHAMMSI, poOumu GUCHOBKU, cyodcenHs, muciumu. Kpim
Oro, KOMMOHEeHTH [.1 xapakTepW3ylOTbCS TaKHMH CEMEMaMH Ta CEMHHMH KOMILJICKCAMH
(y Tabm. 1).
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Taomus 1
CeMeMH Ta KOMILJIEKCH ¢eM KOMMNOHEHTIB 1.1
I.1 Verstand Hirn Klugheit Geist Intellekt
1. Fahigkeit 1. a) Gehirn 1. a) scharfer | 1.a) 1. Verstand
zu verstehen, | b) als Speise | Verstand, denkendes 2. Denkver-
Begriffe zu verwendetes, | Intelligenz Bewusstsein mogen
bilden, zubereitetes b) kluges des Menschen, | 3. Fahigkeit,
Schliisse zu Gehirn eines | Verhalten, Verstandeskra | durch Denken
= ziehen, zu Schlachttieres | Vernunft ft, Verstand Erkenntnisse
§° % o urteilen, zu 2. (ugs.) 2. (meist b) Scharfsinn, | zu erhalten
g 2 8 | denken Verstand iron.) Esprit
3 3 eines [angeblich] 2. Gesinnung;
. Menschen; kluge innere
Kopf (als Sitz | Bemerkungen | Einstellung,
der , weise Haltung
Denkfdhigkei, | Spriiche
des
Verstandes)

Cri 3a3HauMTH, IO 1[I KOMIIOHEHTH NapaJurMyd MaroTh I¢ ¥ IHINI MOXIJHI CEMH Ta CEMEMHU,
SKUMHU BOHH JaudepeHuiotoTses. CinoBo Hirn TIiyMaduTbesi B OCHOBHOMY K «Gehirn; als Speise
verwendetes, zubereitetes Gehirn eines Schlachttieres»; Klugheit mnepeBaxHO 3 IpOHIYHHM
BIITIHKOM yXHBaeThcsl B 3HadeHHi «kluge Bemerkungen, weise Spriiche»; Geist mosicHIO€ThCS
nekcemoro Haltung «caMoBnafanHsl, CIIOKil, TylIeBHA pIBHOBAray.

3yMUHUMOCH JICTajbHINlIE Ha JEPUBAIIMHO-aCOLIIATUBHUX BIIHOIICHHSIX MOJICEMIYHUX
komnoHeHTiB I.1. Tak, cemHi komIiuiekcu imMeHHuka Hirn la) «Gehirn» Ta b) «als Speise
verwendetes, zubereitetes Gehirn eines Schlachttieres» acoIlil0l0TbCS 3a 30BHILIHBOI CXOXKICTIO,
aye pi3HUM (QYHKIIOHAILHUM TPU3HAYCHHSM. YTBOpEHHS KOMIUIEKcy cem 2. «Verstand eines
Menschen; Kopf (als Sitz der Denkféhigkeit, des Verstandes)» xapakTepH3yeTbcsi METOHIMIYHIM
TIEPEHECEHHSM 3 YaCTUHH Ha I[iJIe, OCKUTLKA MO30K He JIUIIIe 3a0e3redye mnepedir iHTeleKTyaabHIX
MIPOIIECIB, a i € KEPIBHUM IIEHTPOM IILJIOrO OpraHi3My.

Cemui komruiekcu Klugheit 1b) «kluges Verhalten, Vernunft», 2. «[angeblich] kluge
Bemerkungen, weise Spriiche» BimHocHO la) «scharfer Verstand, Intelligenz» Bka3ywoTh Ha
METOHIMIYHE TICPEHECEHHS 3 YaCTUHU Ha Iijie. Y Takuii crocid cTpykTypa inTenekry (la) Bkiodae
PO3YMHY ITOBEIIHKY Ta BIAMOBIIHI BUCIOBIIOBAHHS.

Cememu Intellekt 2. «Denkvermdgen» Ta 3. «Fahigkeit, durch Denken Erkenntnisse zu
erhalten» BKka3yioTh He CTLIBKH Ha METOHIMIYHE MEPEHECEHHS 3 IIOr0 Ha YacTUHY, CKUTBKH Ha iX
rinepo-TrinmoHiMiYHe BKIIOYCHHSI, OCKLIBKH HaituacTime iHTenekT (1. «Verstand») acoIitoeThcs came
3 MHUCJICHHSIM.

Imennukoa mapagurma L.2. V 1.2 Bxomars Taki nekcemu: Geist, Esprit, Bewufitsein,
Besinnung, Vernunft. Ix 00’emmye cminpHa apxicemema Geist — «po3yM, HampsiM JyMOK,
JOTEMHICTEY 3 CeMaMH, SIKi BOHA BKIIOYAE: MUCTAYA CGIOOMICMb JIOOUHU, Miyb PO3VMY,
KMIMAUGICIMb, MAMYWicmb, OOMENHICMb, CaAMOBIAOAHHs, CNOKil, OyutesHa pienosaza. CKaxiMo,
clIoBO Esprit nosicHioeThest «Geisty, Vernunft — «geistiges Vermogen des Menscheny», KOMITOHEHT
Bewusstsein BXOAWTh y TiyMaueHHS JoMmiHaHTH Geist, Besinnung Briodae cemy «denkendes
Bewusstsein». [Ipu 1ipoMy koMmmnoHeHTH 1.1 XapaKTepu3yroThCS TAKHMH CEMEMaMH Ta CEMHUMH
Komiuiekcamu (y Tadi. 2):
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Taomug 2
CeMeMH Ta KOMILIEKCH CeM KOMIOHEHTIB 1.2
1.2 Geist Esprit Bewusstsein Besinnung | Vernunft
1. denkendes Geist, 1. a) Zustand, in dem | 1. Bewus- | geistiges
Bewusstsein des | geistreicher | man sich einer Sache | stsein; Vermdgen
Menschen, Witz bewusst ist; deutliches | 2. Nach- des
Verstandeskraft, Wissen von  etw., | denken, Menschen,
Verstand Gewissheit ruhige Einsichten zu
b) Scharfsinn, b) Gesamtheit der | Uberlegung | gewinnen,
Esprit Uberzeugungen eines Informatio-
2. Gesinnung; Menschen, die von ihm nen zu
< § innere bewusst vertreten verarbeiten
=2 = Einstellung, werden und sein
z 5 ©| Haltung ¢) (Psych.) Gesamtheit Handeln
° 2 aller jener psychischen daraus
Vorginge, durch die abzuleiten
sich der Mensch der
Auflenwelt und seiner
selbst bewusst wird
2. Zustand geistiger
Klarheit; volle
Herrschaft iiber seine
Sinne

Sx 6aunMo, KOMIOHEHTH IUQEPEHIIIOIOTHCS, 3 OJHOTO OOKY, ceMaMH MUCAAYA CEIOOMICHb
OOUHU, KMImaugicmo, mamywicmo, oomennicmo (Geist, Esprit, Bewusstsein) Ta, 3 1HIIOr0 0OKY,
PO30yMysamu He Keanisiuucy, 00csio (Besinnung, Vernunft).

PosrisiHeMo aerajibHille AepUBaIliiHO-aCOMIaTHBHI BIAHOIICHHS MONICEMIYHMX KOMITOHCHTIB
1.2.

I3 3Hauenp nekcemu Geist 6aunmo, 1o cemeMa la) «scharfer Verstand, Intelligenz» nexuTs B
ocHOBI 10) «Scharfsinn, Esprit», ockiibku po3yMOBa 3HaTHICTh YMOJKJIMBIIIOE KMITJIHMBICTD,
TSAMOBHTICTb.

Ha ocHOBI po3risay BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH IMEHHUKa Bewusstsein BHSIBIICHO, IO HOTo
cememu 1b) «Gesamtheit der Uberzeugungen eines Menschen, die von ihm bewusst vertreten
werden», 1¢) (Psych.) «Gesamtheit aller jener psychischen Vorginge, durch die sich der Mensch
der AuBBenwelt und seiner selbst bewusst wird» Ta 2. «Zustand geistiger Klarheit; volle Herrschaft
iiber seine Sinne» yrBopeHi Bin la) «Zustand, in dem man sich einer Sache bewusst ist» B
pe3ynbraTi MeTad)OpHYHOrO TEepeHECeHHs, SKe IPYHTYETbCS Ha (QYHKI[IOHANBHIM MOMIOHOCTI,
OCKUTBKH ITPOIIEC YCBIIOMIICHHSI BIIACTUBUI YCIM ceMeMaM.

Cememu Besinnung 1. «Bewusstseiny»; 2. «Nachdenken, ruhige Uberlegung» acomuitorotscs 3a
CYMDKHICTIO, OCKIIBKM MHCJICHHSI MOXKJIUBE JIUIIIE TIPU CBIZOMOCTI.

Jlekcema Vernunft omucyeTbCsi OJHMM CEMHHUM KOMIUIEKCOM «geistiges Vermogen des
Menschen, Einsichten zu gewinnen, Informationen zu verarbeiten und sein Handeln daraus
abzuleiten». Ilpu nbOMy Cii 3a3HAYUTH, IO CEMH I[LOTO KOMIUIEKCY IO€IHAHI JIOTTYHUMU
JIQHITIOT'aMH, €IIEMEHTH SKHUX acCOIIIOI0THCA MDK COOOI0 Y CBIJOMOCTI MOBIIIB SIK IIIISIX JOCSATHEHHS
pe3yabTaTy Ui MPAKTUIHOTO IHTEIEKTY.

ImennuxoBa napagurma L.3. O6’eqnyrouoro st mapagurmu 1.3 € nekcema Vernunft, ocHoBHa
ceMeMa SIKOI BKJIIOYA€E TaKi CEMU: po3yMOGI 30I0HOCMI NI0OUHU Oimu pPO3CYOAUBO, SUAGTAMU
630EM038 30K, CHOCMepieamu, CKIACmu c8o OyMKY I Kepygamucs Helo y ceoix Oiax. Jlekcema
Besinnung nudepeHIlitoeThcsl B MeXaxX MapagurMu ceMHMM KomiuiekcoMm «Nachdenken, ruhige
Uberlegungy», Verstindnis — cemoro «Verstehen», TOOTO piBHEM pPO3yMiHHS, OCMHCIIEHHS,
Erkenntnis — cemanm xomruiekcoM «durch geistige Verarbeitung von Eindriicken und Erfahrungen
gewonnene Einsicht». Kommnonentn 1.3 XapakTepusyloThcsi TaKMMHU CeMEMaMH Ta CEMHUMH
KoMmIuiekcamu (y Taoi. 3).
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Tabnung 3
CeMeMH Ta KOMILIEKCH ceM KOMIOHEHTIB 1.3
1.3 Vernunft Ratio Besinnung | Verstidndnis Erkenntnis | Klugheit
geistiges Vernunft; 1. 1. a) das | 1. durch | 1.a)
Vermdgen | schlussfolgern | Bewusstse | Verstehen geistige scharfer
des der, logischer | in; b) Fahigkeit, etw. | Verarbeitu | Verstand,
Menschen, | Verstand 2. Nach- | geistig zu | ng  von | Intelligenz
Einsichten denken, erfassen Eindriic- b) kluges
zu ruhige 2. Fahigkeit, sich | ken und | Verhalten,
gewinnen, Uberleg- | in jmdn., etw. | Erfahrung | Vernunft
< . | Informatio ung Hineinzuverset- en 2. (meist
2 = =| nen zu zen, jmdn., etw. | gewonnen | iron.)
3 Z 3| verarbeiten zu verstehen e Einsicht | [angeblich]
¥ |lund  sein 3. innere 2. kluge
Handeln Beziehung zu Féhigkeit | Bemerkung
daraus etw.; des Erken- | en, weise
abzuleiten Einfithlungsverm | nens, des | Spriiche
ogen Erfassens
der
Aullenw-
elt

Sx 6aunmo, kommnoHeHTH [.3 MaroTh Taki audepeHIiliHi ceMeMH Ta OKpemi cemu: Ratio
«logischer Verstand», Besinnung «Bewusstsein», Verstindnis «Einvernehmeny», FErkenntnis
«Féhigkeit des Erkennens, des Erfassens der AuBBenwelt», Klugheit «scharfer Verstand», ockinbku B
ix ocHOBI nexaTh JsoriuHi onepamii. KommoHeHT Ratio ONUCYETbCS CEMHUM KOMILIEKCOM
«Vernunfty, skuii Mmo3Hava€ iHTEIEKT, IO IPYHTYETHCSA Ha JOCBii, acOLIIOETECS 3 MEPETYMOBOIO
JUIS TOTO, 11100 3ICHIOBATH JIOTTYHI MUCIIeHHEBI onepaitii «schlussfolgernder, logischer Verstandy.

Cememu mnomicemanta Verstindnis: 1a) «das Verstehen», 1b) «Fahigkeit, etw. geistig zu
erfassen», 2. «Fahigkeit, sich in jmdn., etw. hineinzuversetzen, jmdn., etw. zu verstehen», 3. «innere
Beziehung zu etw.; Einfiihlungsvermogen», acoIitoloThes 3a CyMDKHICTIO, OCKIIBKH KOXKHA 3 HUX
IPYHTYEThCS Ha Mi3HABaIbHUX 3IIIOHOCTSIX.

Takox acoIliIOIOTBCA 3a CYMDKHICTIO ceMeMH iMeHHUuKa Erkenntnis, 60 1. «durch geistige
Verarbeitung von Eindriicken und Erfahrungen gewonnene Einsich» ta 2. «Fahigkeit des
Erkennens, des Erfassens der Au3enwelt» Bka3yroTh Ha Mmi3HaBaJIbHY 3110HICTh — MUCJICHHSL.

[ono onucy Vernunft — nus. 1.2.

ImennuxoBa mapagurma L.4. Y mikpocucremy 1.4 Bxomsath sekcemu: Intellekt, Scharfsinn,
Denkvermogen, Erkenntnis. CnilbHOW0 JUTS BCIX KOMIIOHEHTIB € cemeMa Intellekt, sika BKirouae
TaKi CeMHU: 30ammicmov 30MUCHIO8AMU NIZHABAILHI NPOYECU 3a 00NOMO20I0 MUCIEHHS, 30i0HICMb 00
mucnennsi, nisnanus. CIHin 3a3HaudTH, M0 Scharfsinn BKJIIOYAaE CEMHHMM KOMILIEKC «wacher
Intellekt, der sofort das Wesentliche erfassty, Denkvermégen — «Vermogen des Denkensy»,
Erkenntnis — cememy «Fahigkeit des Erkennens, des Erfassens der Auflenwelt». Kpim 1soro, 1.4
XapaKTepU3yIOThCS TAKUMH CEMEMaMH Ta CEMHUMH KoMIUIeKcaMu (y Tabi. 4).

Tabmauig 4
CeMeMH Ta KOMILIEKCH ceM KOMIOHeHTIB 1.4
1.4 Intellekt Scharfsinn Denkvermdgen Erkenntnis
CEMEMH, 1. Verstand wacher Intellekt, | Vermogen des 1. durch geistige
komriekcn | 2. Denkvermégen | der sofort das Denkens Verarbeitung
ceM 3. Fahigkeit, Wesentliche von Eindriicken
durch Denken erfasst und Erfahrungen
Erkenntnisse zu gewonnene
erhalten Einsicht
2. Fahigkeit des
Erkennens, des
Erfassens der
Aullenwelt
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Takox mias komrnoHeHTta 1.4 Erkenntnis xapakTepHa ceMeMa, SIKOK BiH JU(EPEHIIOETHCS:
«durch geistige Verarbeitung von Eindriicken und Erfahrungen gewonnene Einsicht». ane
TIyMaueHHS BKa3ye Ha JIOT14Hi orepailii, 1o 0a3yroTbcs Ha TOCBiAl iIHAMBIIA.

Ilono onucy Intellekt Ta Erkenntnis — nue. 1.1 Ta 1.3 BigmorigHo.

ImennuxoBa mapagurma L5. [Napagurma 1.5 Brmrowae imennuku: Intelligenz, Scharfsinn,
Griitze, Klugheit, Denkvermégen, Auffassungsgabe, Geisteskraft, Begabung. Ix 06’ennye crinbHa
cemeMma Intelligenz, sika, y CBOIO 4epry, BKIIOYAE TaKHil HaOIp ceM: 30ammicmvb abCmpakmHo ma
PO3CYONUBO, PO3BANCTUBO MUCIUMU T, SIK HACTIOOK, NPAGUIbHO Oisimu, TOOTO MOEIHYIOThCS JIOTTYHI
oreparii Ta JIOTi4Hi oreparltii Ha TOCBil.

PosrnssHemo mokmanHiiie 00’€JHYIOYI CEMEMH Ta OKpeMi CeMH KO)KHOTO 3 KOMITOHCHTIB.
Scharfsinn Tiymaunthes «wacher Intellekt», Griitze — «Verstandy, Klugheit — «scharfer Verstand»
ta «Umsicht, Vernunfty, Denkvermégen — «Vermodgen des Denkensy, Auffassungsgabe —
«Fahigkeit, Vermogen zu begreifen», Geisteskraft — «Kraft des Geistes», Begabung — «angeborene
Befihigung zu bestimmten Leistungen; Talent». Slk 6aunmo, yci iMEHHUKH BKa3ylOTh Ha BPOJKEHI
pPO3yMOBI 3710HOCTI, Juie goMiHaHTa Intelligenz Ta kommnoHeHT Klugheit 3 ycix mepeniueHux
MOETHYIOTH JIOT1UHI orepariii Ta JocBig BogHo4ac. KpiM boro, KOMIOHEHTH 1.5 XapakTepu3yloThCs
TaKMMU CeMeMaMH Ta CEMHHMHU KOMIUTekcamu (y Tadum. 5).

Tabnunsa 5
CeMeMH Ta KOMILIEKCH ¢eM KOMIOHEHTIB 1.5
L5 Intelligenz Griitze Klugheit Begabung
CEMEMH, 1. Verstand 1. a) geschilte, | 1. a) scharfer 1.natiirliche
komriekcu | 2. Fahigkeit [des grob  bis  fein | Verstand, Anlage,
ceM Menschen], gemahlene Intelligenz angeborene
abstrakt und Getreidekorner b) kluges Befdhigung zu
verniinftig zu (bes. Hafer, Gerste, | Verhalten, bestimmten
denken und daraus | Buchweizen) zur | Vernunft Leistungen
zweckvolles Herstellung  von | 2. (meist iron.) 2. Talent
Handeln abzuleiten | Suppen, Brei, | [angeblich] kluge
3. Geistige Griitzwurst; Bemerkungen,
Fiihrungsschicht b) Brei aus Griitze | weise Spriiche
2. Verstand

Mpumitka g0 Tadamui: komnoHeHtd Scharfsinn, Denkvermdgen, Auffassungsgabe,
Geisteskraft TIiymMadaThCsl OHIEID CEMEMOIO.

Cnig 3a3HaYUTH, IO KOMIIOHGHTH IapajJUrMH MAalOTh II¢ W IHIIN CEMEMH, SKMMH BOHH
nmudepenIfirorThess. OCHOBHOIO ceMeMolo JiekceMu Griitze €, Hanpukiag, «geschilte, grob bis fein
gemahlene Getreidekorner; Brei», a Klugheit BXXUBa€eTbCs 1€ B TIOXITHOMY IpOHIYHOMY 3HAYEHHI
«kluge Bemerkungen, weise Spriiche».

Cepen 3Hauenp nonicemanta Intelligenz croctepiraeMo MeTOHIMIUHE MepeHeceHHs. Y Takui
croci6 cemema 2. (Fahigkeit [des Menschen], abstrakt und verniinftig zu denken) no3Hauae Baromy
Mi3HABAJIbHY 3MII0HICTh «MHUCICHHS», siKa 31eOUIbIIOro BKa3dye Ha IHTEIEKT y mnitomy (1.
«Verstand»). Cemema (3) yrBopena Binm cememu (1) y pe3ynbTaTi METOHIMIYHOTO TIEpEHECEHHS
SIKOCTI Ha 11 HOCIIB, OCKUIBKH MPEIACTABHUKH COILIAJbHOI I'PYIHM OCBIUEHUX JIHOACH aCOILIIOIOTHCS
nepenyciM 3 pO3yMOBUMH 37[I0HOCTSIMH.

Griitze ONUCYETHCSI 3HAYCHHSIMH, B OCHOBI YTBOPCHHS SIKMX CIIOCTEpIiraeThcs MeradopuuHe
nepeHeceHHs cMuciy 3 la) «geschilte, grob bis fein gemahlene Getreidekorner» — ,,3epHo 371aKiB*,
10) «Brei aus Griitze» — ,,kama“ Ha IHTEIEKTyalbHI 3MI0HOCTI IHIMBIZA Ha OCHOBI BI3yaJbHOI
CXOYKOCTI1 Kallli Ta MO3KY JIFO/IMHH.

[lono Begabung — nus. 1.7.

ImennuxkoBa mapagurma 1.6, Mikpocucrema 1.6 ToeaHyeE  JIGKCHYHI  OTUHHIN
Begriffsvermogen, Auffassungsgabe, Grips. Ixupowo cminpHO0 cemeMoro € Auffassungsgabe —
«KMITJIUBICTh; TAMYIIICTh, TAMOBHTICTb», Y SKY BXOIUTH Ce€Ma «3JaTHICTb PO3YMITH, OCSTaTH
(po3ymom)».

Crin 3a3HaunTH, 0 KOMITOHEHTH 1.6 Begriffsvermdgen, Auffassungsgabe, Grips onucyrOThCsS
JIMIIIE OJTHUM CEMHHM KOMILICKCOM.
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Imennuxopa napagurma L.7. [Tapagurma 1.7 Brmtouae imenuuku Klugheit, Begabung, Talent.
Ix 06’ennye cninmbHa ceMema Begabung — «oOaapyBaHHS, XHCT», SIKA BKIIFOUAE CEMHU: BPOOINCEHA
30amuicmv 0N OOCSACHEHHSI NEeGHO20 YChixy, pe3yibmamy, maianm. Begabung onucyeTbes
«natiirliche Anlage, angeborene Befdhigung zu bestimmten Leistungen», Talent — «Begabung, die
jmdn. zu ungewohnlichen Leistungen befahigty, Klugheit — «scharfer Verstand» ta «Umsicht,
Vernunfty. Crin 3a3Ha4nTH, M0 BCi IMEHHHKH BKa3ylOTh Ha BPOKEHI PO3YMOBI 3410HOCTI, JHIe
KoMITOHEeHT Klugheit ToeHye JOTIUHI omepallii Ta JOCBiJ BOJHOYAC. 3araJioM KOMITOHEHTH .7
XapaKTepU3yIOThCs TAKUMH CEMEMaMH Ta CEMHUMH KoMIuIeKkcamu (y Tabi. 6).

Tabnuus 6
CemeMH Ta KOMIJIEKCH ceM KOMIIOHeHTIB 1.7
1.7 Klugheit Begabung Talent
ceMeMmH, 1. a) scharfer Verstand, 1. natiirliche Anlage, | 1. a) Begabung, die jmdn.
komriekcn | Intelligenz angeborene zu ungewoOhnlichen bzw.
ceM b) kluges Verhalten, Befihigung zu | Uberdurchschnittlichen
Vernunft bestimmten Leistungen auf einem
2. <Pl> (meist iron.) | Leistungen bestimmten, bes. auf
[angeblich] kluge | 2. Talent kiinstlerischem Gebiet
Bemerkungen, weise befahigt
Spriiche b) jmd., der Talent hat
2. altgriechische
Gewichts- und
Miinzeinheit

Kpim nporo, komrnonenty Talent BmactuBi mudepeniiiini cememu «Begabung besonders auf
kiinstlerischem Gebiet; altgriechische Gewichts- und Miinzeinheit».

Kommonent Begabung onuCyeTbcsi JBOMa CIIOPIIHEHHMH 32 CMHUCIOM ceMeMamu: 1.
«natlirliche Anlage, angeborene Befihigung zu bestimmten Leistungen», 2. «Talent». Cnin
3a3HAYMTH, 1110 JIMILE OJUH CIOBHHK [236, S. 220] Takox HaBOAWUTH TiaymMadeHHs «jmd., der begabt
isty. Y maHoMy BHIIaJKy CIOCTEPIracMo METOHIMIYHE MEPEHECEHHS XapaKTepUCTUKU Ha 11 Hocid, 3a
SIKUM BPOJI’KEHA 3/1I0HICTh MM03Ha4Ya€e 001apoBaHy JIIOIMHY.

VY pesynbTari eniurMaTuKo-AepUBAIiiHIX IPOIECIB CeMaHTU4HA CTpykTypa Talent Takox
BKIovae 3HaveHHs 1b) «jmd., der Talent hat», sike yTBOpPHIOCH BHACTIIOK METOHIMIYHOTO
MEePEHECCHHsI 3 YaCTHUHM Ha I1iie. SIk 6aunmo, 00apOBaHICTh MO3HAYAE TAJIaHOBUTY JtoauHy. 110
crocyeTbes cemeMu 2. «altgriechische Gewichts- und Miinzeinheit», To BoHa cBOro yacy jana
MOIITOBX JUIS YTBOpPEHHS 3Ha4yeHHs 1a) «Begabung» BHachimok MeTad)OpHuHOTrO NIEpEHECEHHS, SKE
IPYHTY€EThCS Ha (YHKIIOHANBHINA moiOHOCTI. BapTicTh craporpenpkoi MOHETH Ta OJMHHIS Baru
ACOIIIIOI0THCS 3 BapPTICTIO Ta Barolo TaJAHTY IHAMBIA.

[MizcymoByto4H, CIIij] 3a3HAYNTH, IO IHTENEKT MPAKTUYHO MMOPIBHY BUPAKAIOTH SIK MOTICEMIvHI
(13), Tak i MoHocemiuHi iMeHHUKH (12). HaiOimbll MOMIMPEHUM IPOIECOM YTBOPEHHS HOBUX
3Ha4YeHb IMEHHHKIB € MeTadopa (5) Ta MeToHiMis (4).

EnigurmaTtuko-gepuBaIliiHuil  aHai3  JI03BOJsE  MOOAYMTH  OCOOJMBOCTI  (pOpMYyBaHHS
CEMaHTHKM CJIiB, BH3HAYUTH OCHOBHI HANpPSIMKH I[bOI'0 Mpolecy. Y TMEePCIeKTUBI i HOro
BHMBYCHHS JOIILHO 3ICTABUTH JaHi Jiekcukorpadii 3 JaHUMH, OTPUMAaHUMHU B PE3yNIbTaTi aHATI3y
TEKCTIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB
PoctHcaaB YrpuHIOK — KaHIUIAT GLTONIOriYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu HiMenskol ¢inonorii IIpukapnaTcbkoro HarioHaJIbHOTO
yHiBepcuTety iMeni Bacust Credanuka.
Hayxkosi inmepecu: 1po0IeMn CEMaH THKH.
Bacuib YrpuHiOk — kaHauzgat (igoiorivHMX HayK, JOLEHT KadeapH IHO3eMHHX MOB i KpaiHO3HaBCTBAa IHCTHTYTY Typusmy
I[prkaprnaTchbKoro HaliOHAJIBPHOrO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacuisa Credanuka
Hayxkosi inmepecu: 1po0ieMi CEMaHTHKH.

KOMYHIKATUBHO-MPATMATUYHUIA NOTEHLLIAN
KBAHTU®IKALIMHOI IEKCUKW TA UOTO PEANI3ALIA B
KOHTEKCTI (HA MATEPIA/TI ®PAHLY3bKOI MOBM)

Onvea YAIJIA (/lbeis, YKpaiHa)

YV cmammi posensanymo npazmamuxko-KOMyHIKAMUGHI 0CoOIUB0CMI K8AHMUDIKAYIUHOT IeKCUKU 6 YMOBAX
xonmexcmy. Jlocaiodceno  ponb  KOMYHIKAMUGHO-NPAZMAMUYHO20 NOMEHYiany KilbKICHOI JIeKCUKU 6
3abesneuenni  IHGOPMAMUEHO20 MA  NPASMAMUYHO20 KOMROHMEeHmMI6 euciogmosanns. Busuaveno, wo
BUKOPUCMANHS KEAHMUPIKAYIUHOT NeKCuKu 3a0e3neyyc OUHAMIKY CRPUUHAMM MOSYEM SIK XYOOIICHbO2O
MOBNEHHA, MAK | pPeKIamMHO20 MEeKCMY, CHPUSE GUOKPEMIEHHIO IXHIX OCHOGHUX KOMNOHEHMIB, 3anyuae
aopecama 00 npoyecy 0eko0yeanHs iHpopmayii.

Knuiouosi crosa: ksammugixayiina iexcuka, pegepenyis, KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHUL NOMEHYIAl,
KOMYHIKAMUBHUL BNIUG.

The article deals with communicative and pragmatic peculiarities of quantitative words in the context. The
potential of this lexicon to provide the informative and pragmatic influence of the expression is investigated. It
was determined that the use of quantitative words ensures the dynamics of perception of the fiction speech and
advertising texts. Such lexical units contribute to the highlighting of the main text components; they involve the
addressee into the process of information decoding.

Key words: quantitative words, reference, communicative and pragmatic potential, communicative
influence.

VY mparmaTHili MOBH IOCHJICHO JOCIIDKYIOTHCS JBa IIGHTPH — Cy0'€KT MOBH Ta ajpecaT, a
TakoXK 3B's3aHi 3 HUMH "Toukm pedepenuii”. Pedepeniis BU3HAUAETHCS TPhOMa OCHOBHHUMH
(dakTopaMu: CHHTAKCHYHUM, JIOTIKO-CEMAaHTHYHHM Ta TMparMaTuyHuM. PedepeHmis — 1e
BiJJHOIIICHHS aKTyaTi30BaHOTO, BKIIOYEHOTO B MOBIICHHS iMeHI a00 iIMEHHUKOBOTO BHUpa3y (TpyIin)
70 00'eKTiB JIHCHOCTI. AKTyani30BaHE BHCJIOBJICHHS IMOEJHYE B €00l He JMIIe KOMU(DIKOBaHY
3HAKOBY 1H(OpMaIito mpo Oe3rmocepeHii ACHOTAT BUCIOBICHHSI, 3aKJIaJICHy MOBIIEM IMOTEHIIIHHO,
BOHO CJIYTY€ OJIHOYACHO JKEPENIOM J0/aTKOBOI iH(opMallii, sika iIMILTIKyeTbcs Ha yci 00’ €KTH, sKi
BXOJATh Y MOBJIEHHEBY AisIbHICTH [9: 3-4]. Pedepenuito cyb'ekra BH3HAuYa€ JOTIYHHHA 3MiCT
CYJUKCHHS, Or0 ICTHHHICTb.

Brache, 3aranpHui po3BUTOK Teopiil pedepeHilii BU3HAYMB IXHIO MTOCTYITOBY IparMaTH3AIIIo.
BaxxuBuit kpok y 1ipoMy HanpsMKy OyB 3poOnenuii [liHChKUM, SIKUIT TTOB'SI3aB akT pedepeHtii 3
MOBHUM cyO'ektoM. Ha nymky BueHoro, "pedepeHirist 3IiHCHIOETbCS THMH, XTO KOPHUCTYETHCS
MOBOIO, 8 HE THMH BUpPa3aMH, JO SIKMX 3BETAIOTHCS MOBII Uil TOTO, MI00 BKa3aTH Ha TpenMeT
moBu" [5: 14]. Ilpeacrasuuk Okcopaceroi mkomu [1.d. CTpocoH ogHUM 13 TEPIIUX MPU OIIHII
JOTIYHOTO 3MICTY CYy/DKCHHS 3BEpPHYB YyBary Ha KOMYHIKATHBHY CTOPOHY MHCICHHS 1
OXapakTepu3yBaB aKkT pedepeHilii Sk BIIHOIIECHHS MIXX HaMipaMH MOBIS Ta ieHTH]iKaiii mboro
HaMmipy azapecatoM [8: 15]. KomyHikaTMBHO-parMaTu4Ha CHPSIMOBAHICTh BHCJIOBJIIOBaHb Ta iX
peanizailis 3yMOBIIIOETbCS HaMipaMH, IHTCHI[IEI0 MOBIIS, HOTrO CTaBJICHHSAM 1O [ii, METOM
BUKOHaHHS nii [4: 145]. [lparmatuka — 1ie 3akpiruieHe B MOBHIM OIUHHIN OYAb-SKOTO PIiBHS
BIIHOIIIGHHS MOBLS 1O JIHCHOCTI, O 3MICTy BHCIOBIEHHS 1 10 anmpecara [1: 8]. BoHna
Oe3rocepeIHbO CHIBBIIHOCHTBCA 3 TpolecoM pedepeHIlii, OCKUIBKH CIpsSMOBaHA Ha YITi3HAHHS
nanoro Hamipy azapecatom. C.A. Kpinke 3ampornoHyBaB po3pi3HATH pedepeHiilto MOBISL Ta
cemanTHuHy pedepenmiro [3: 354]. Ilepma HajaeKUTh IparMaTHIli, OCKUIBKA BH3HAYAETHCS
KOHTEKCTOM 1 HaMipOM MOBIISI, IpyTa — CEeMaHTHIII (MOBHIH KOHBEHIIIT).

VYcenix Ta eeKTUBHICTH KOMYHIKAIlIl, a came: 3JaTHICTh MOBIS JOMOITHCS pealizallii CBOro
HaMipy, OTpPMMAaTH BiI ajpecata OakaHy peakiliio, 3yMOBJCHI Oaratbma (akTopamu, sK
[M03aMOBHHMMH, TaK 1 MOBHHMH. IHIIMMH CIOBaMM, MOBEIbL BIAETHLCA IO BIAIOBIIHOI MOIETI Ta
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CTBOpIOE 11 TS MOB1IOMJIEHHS TIEBHOTO BUY iH(OpMaIlii, sika MOTeHIIIHHO oMy HeoOximHa. MoBHi
3aco0u pedepeHiii He OAHOPIAHI, HE OAHAKOBI 1 (QYHKIIT pedepeHTHHX BHpPa3iB, Y HAIIOMY
BHUI/IKy KBAaHTU(IKAI[IHHNX, HABITh Y MEKaX KOHKPETHOTO PEUCHHS.

Taxk, 4MCHIBHUK Yy MOBIICHHEBIH akTyaii3amii HaOyBae OUIbII MPEIMETHOTO 3HAYCHHS, HIXK Y
CHCTEMI MOBHU. XapaKTEpPHOIO PUCOI0 YHCITIBHHUKA € HOr0 (YHKI[IOHYBaHHS B CJIOBOCIOTYYCHHSIX, Y
SIKMX BIH BHCTYIA€ B SIKOCTI CTaOLIBHOIO KOMIIOHEHTA, IO 3B'3y€ €IEMEHTH Oe3M0CepeIHbOr0
OTOYECHHSI B CTPYKTYpHE IIiJie, "HyMepaTHBHO-KiNbKicHe cioBocronydeHHs". Came YHCITIBHHK
nepenae KUTbKICHY XapaKTepUCTHKY pedepeHTa, sIKHid BHCTYMae 00'€KTOM M03aMOBHOI JiHCHOCTI.
“Il y a deux années que je ne ['ai pas rencontrée '(Yxe 1Ba pokH sK s ii He 3yCTpivaB).

XapakTepHo, 1110 YMCIO B PEUCHHI aKTyali3yeThCs, HaOyBarouu "skicHOro" 3adapmieHHs. "Le
bon petit déjeuner de Mamette, c'était deux doigts de lait, des dattes et une barquette” ("Xopowuii
CHimaHOK Mamer — 11e OyJ10 Ha JiBa Majblli MOJIOKa, (iHikH 1 TicTeuko") [11: 118].

KinbkicHe 3Ha4eHHs CIOBOCHONYYeHHS 'deux doigt de lait’, He3Baxaroum Ha Te, IO OJIUH i3
HOro KOMITOHEHTIB CIIYXKHMTb JUIS Iepeaadi TOUHOT KITbKOCTI MOBIIEM deux’, a inmmii 'doigts de lait'
(manbIi MOJOKa) — MPUOJIM3HOI, € HACIIIKOM YTOUYHCHHS.

[Momyk iHpopMAaTHBHO HAcCHYCHOI 1 BOAHOYAC CEKOHOMHOI (OPMH BHPaKEHHS ifel
BH3HAYAETHCS OCOOIMBUMH EKCTPATIHIBICTHYHMMH YMHHHUKAMHM, BAJICHTHICTIO KITBKICHOT JICKCHKH,
MOXIIUBICTIO 11 32JTy4eHHS B KOHTEKCT YU TO XYAOXKHIN, UM MyONiUCTHYHNH, 62 HaBITh Y peKiIamy
3 THUM, 1100 BIUIMHYTH Ha ajpecarta, BUKIMKATA €MOIlii, 1ii, PaBHILHO JCKOAYBATH iH(hOpMAILilo.

"Chaque jour de chomage emportait des centaines de mille francs "(KoxHuii n1eHbp 0€3p0o0ITTS
MPUHOCHB COTHI THCAY PpaHkiB 30uTKY) [12, p. 258].

"En particulier, les centaines de milliards de dollars qui s'investissent dans les folies hight-
tech" (3oxpema, COTHI MUIbSPJIIB AONAPIB, K1 IHBECTYIOThCS B HEMMOBIPHO BUCOKI TexHOmorii) [13,
p. 11].

[IparmMaTu4Hy, eMOTHBHO-CKCIIPpECHBHY (YHKIII0O KBaHTHU(IKAIIHHI  CIOBOCIIONYYESHHS
peami3yloTh B yMOBax ''3aTeMHeHOro' HOMIHATHBHOTO 3HAa4YeHHS, NMPH BUPaXEHHI Cy0'€KTHBHOI
OI[IHKH, EMOIIIITHOTO BILTUBY Ha ajipecaTa. Hampuknan:

1) 'donnez-moi. S’il vous plait, juste une goutte de ce médicament 'naiite MeHi Oynb Jiacka,
TUIBKA OIHY KPAIUIMHY [IUX JIKIB).

VY nepmomy Bumanky (i), pedepeHIlis BUpaly CHpsSMOBaHA Ha Iepenavyy TOYHOI KUTbKOCTI
HEOOX1IHOT PIIMHY ‘une goutte ' (0JJHA KpaIUTUHA), B JaHOMY BUIAJIKY JIKiB.

i) " donnez-moi une goutte d'eau, s'il vous plait” (nafiTe MeH1 KpaIUIMHY BOJIU, OyIb J1acKa).

VY npyromy Bunanuky (ii) cy0'eKT Mae HaMmip OTpUMATH TEBHY KUIBKICTh HEOOXITHOT PiIUHH.
[HTeHmiiHui minxix mo pedepeHmii MparMaTHYHO 3yMOBIICHHWH THM, IO BiH BHU3HAYa€ThCS HE
TUIBKH HamipamM# MOBIS, 8 i ()OHIOM 3HaHb CIIBPO3MOBHHUKA. 3BEPTAIOUUCH 'donnez-moi une
goutte d'eau’, cy0'ekT Mae Ha yBa3l He 'OIHY KpalUIMHY BOIH', a HEBEIMYKY / Majy KUIBKICTb
pinuan. [IparmMaTudHa CHPSMOBAHICTh TAaKOTO 3BEPHEHHS MOKE OYTH BHKIMKaHAa HE TUIBKH
HEOOXIIHICTIO OTpUMAaTH 'HEBENUYKY KUIBKICTh BOAM', & — CIParolw, BHUIIUTH IPOCTO GO0,
CIOJIBAHHAM, IO aJIpecaT HEraiHO BUKOHYBAaTUME Jii, 0 OYIKYIOTh BiJ HbOro. Taka TeHIEHIIs
BIIACTUBA TEKCTaM, CTPYKTypa SKHX BiJpI3HSETbCS PI3HOMAHITHUM Ha0OpOM IHTOHAIIHHUX
MOBJICHHEBUX 32c00iB. KoMyHiKaTHBHHI akT MOXkKe OyTH BIQJIMM TUTBKH Y TOMY BHMAJKY, KOJH
MOBiJJOMJICHHS MOBIISI 8JICKBATHO THTEPIIPETYETHCS aJPECaTOM.

3BepHEHHS JO0 KUIBKICHOI HOMIHAINI IMiJi Yac MOBJICHHEBOIO aKTy CYINPOBODKYETHCS
MeTadopH3alli€ro 3HaUYeHHS ¢jIoBa. MoBelb "3MYIICHHH BIaBaTHCh J0 THX MOBHHX 3ac00iB, sIKi,
3aBJIIKM CBOIM KOMYHIKaTHBHO-(YHKI[IOHAIEHUM TIOTEHI[ISIM, MOXYTh CTUMYJIIOBATH ajjpecata Jio
BigmoBimi-peakuii” [7: 13]. IIparmMaTu4Huii TOTEHIiall TaKWX BHUCIOBIIOBAHb HabaraTo
eekTUBHIMMH, HIX MPOcTa KOHCTATAIis (aKTy.

(ii1) "Apres ces longs mois ou pas une goutte d'eau n'avait rafraichi la ville” (Ilicns mux
JIOBICHX MICSIIIB, KOJIU HABITh KPAaIUIs BOAM He ocBbXMIIA MicTo” [10, p. 34].

JlonyctuMo, 110 aBTOp 3aMiHIOE MeTaOpruHEe YTBOPEHHS une goutte d'eau’ (kparis Boau) Ha
“il n'y avais pas eu de pluie' ('He mamaB moir'), TOAI PEUCHHS CTA€ PO3MOBIAHHMM, 1030aBJICHUM
EeMOTHBHO-EKCIIPECHBHOTO 3abapBlicHHs. [HINAa cmpaBa, MO0 B TpPOILECi MOBJIEHHS MeTaQopuyHi
YTBOPEHHS Ha 3pa3ok 'une goutte d'eau, de pluie’ neKCHKaMi3yBaluCsS 1 CHOPUMMAIOTHCSA SIK
JeMIHYTUBHI XapaKTEePUCTUKN pedepOoBaHOT MHOKHHU.
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iiii) "Ces vieux! Ca n 'a qu une goutte de sang dans les veines, et a la moindre emotion elle leur
saute au visagef...] "(Li crapenbki! Tinbku # MarTh, 0 KPAIUIMHKY KPOBI y BEHAaX, 1 NpH
HalMEHIITNX XBWJIIOBAaHHSIX BoHA iM Brmapsie B miie) [11: 115].

VY Bumnajky (iiil) KOMyHIKaTHBHA YCTaHOBKa METa(pOPUUHOIO YTBOPEHHS 'une goutte de sang
(KparuiiHKa KpoBi) cHpsiMOBaHa Ha KOHKpeTHOro pedepeHta 'ces vieux' (Ui CTapeHbKi).
Cy0'eKTHBHICTh BUPKEHHSI MOBIIEM MOHATTS MHOKHHH JIGKHUTh B OCHOBI (DOpMYBaHHS KiTbKICHUX
CIIOBOCTIONTYYE€Hb 1 CTBOPEHHSIM Ha iX 0a3i MeTa)OpHYHUX ONUHHIIB, BJANIO 3aTy4CHUX MOBIIEM Y
KOHTEKCT, MOBJICHHsI ToIi0. ABTOp, Asborc [doxae, mir Ou BucinoButuce: "Ces vieux! Ils étaient si
faibles, qu' a la moindre émotion ils rougissaient” (L{i crapenbki! Bonu Oynu TakumMu cliaOKuMH,
0 NpH HaWMEHIINX XBWIIOBAHHSX 4epBOHUIM'"). BiacHe, cy0'€eKTHBHE BHUCIOBIIOBAaHHS He
no30aBieHe EMOTHUBHOCTI, MNpPOT€ MakCHMaibHO (Y TIONEPEAHBOMY TMPHKIAAI 1€ YiTKO
MPOJIEMOHCTPOBAHO) HaOIMKEHE JI0 AIHCHOTO.

3miHa pedepeHiii cy0'eKTOM 3aJeXHTh Bijl CTYIEHsI allpOKCUMAIil KBaHTU(IKAI[IIHOT JIEKCHUKH.
TobTo cy0'eKTHBHA OIIHKAa 3MiHU KUTHKOCTI HOCHThH NparMaTWyHui Xapakrep. [Ipomonyemo s
MOPIBHSHHS:

o 'une goutte d'eau’ ('kparuHa Boau') Ta une goutte de bon sens, de génie (KparvHa
3I0POBOIO TJTy31y, F€HIAIbHOCTT');

o 'une foule de gens('top6a') Ta une foule d'idées, de problémes, de questions’ ('Tbma (Benka
KUIBKICTB) 111e#, mpo0ieM, MUTaHb');

® 'une poignée de sel ()xmeHbKa comi') Ta une poignée de gens("KMeHbKa JIt0Jiei ") TOIIO.

Bimomo, 1110 B NMEBHUX KOHTEKCTaX T€ YM IHIIE CIOBO, TOM YM IHIIUI BUpa3, BUHHKAE B YABI
HOCII MOBHM SK TII€BHHMH o0Opa3-koHuent [6:. 291-293]. B mnporeci KoMyHIKaIlil BaKJIHUBO
BpaxoOBYBaTH 1iHTEHIii cy0'ekTa MOBH, SKUH BIA€TbCA JIO BXKHBAHHS TOTO, YW IHIIOTO
KBaHTH(}IKAIIHHOrO BHpa3y, MeTaQopuyHoro yrBopeHHs [2: 33-45]. IlparmMaTHuyHHi MOTEHIIial
TaKMX BHUCIIOBIIOBaHb Habararo e()EKTUBHIIIMK HDK BIaBaHHS OO I030aBJICHUX EMOTHBHO-
SKCIPECUBHUX HaIllapyBaHb KOHCTPYKIiM KoMyHikamii. Pi3HUISM monisirac B ToMy, IO Ha piBHI
KUIbKICHOI ~ JICHOTAQTHMBHOI  OJWHHII  EKCIUIIKyeThCs  pedepeHiis — cloBa-KBaHTU(IKAaTOpa,
nependadeHa HWOro CEMaHTUKOI, a HA PIBHI MparMaTHYHOI OJMHHUII (MeTaopu) peanizyeThesl He
pedepeniiis iMeHi, a "pedepeniiis-BkazyBanHsa" cy0'ekTa.

Oco0nuBO BAAJIMM € BUKOPUCTaHHS MeTadop IHANBINYaIbHOTO YTBOPEHHS SIK 3aC00Y peKIaMH,
"(hopMyBaHHS CHPUSATINBOI YCTAHOBKH IOJO OTPUMYBaHOI iH(opmalii, 3a0X0UeHHs IIHUPOKOTO
kona uyutaui" [9: 211]. OcHOBHAa MeTa KOMYHIKQTMBHHX CTpaTeridi y peKIaMHOMY JIHUCKYpCi
MoJIsAiTa€ B TOMY, 100 BHOKPEMHUTH OO’€KT cepell KOHKYPYIOUYHMX O0’€KTIB, aKIEHTYBAaTH HOro
MpHUBaOIIUBI [T ajpecaTa BIaCTHBOCTI.

"Nelson DeMille lance son détective sur la piste d'un pirate célebre avec un soupcon de
violence, une poignée de sentiments, une bonne louche d’aventures et de suspence" (Henbcon
JeMinb cnpsMOBYE CBili JETEKTHB JIOPOTOI0 3HAMEHHTOrO MipaTa 3 JCNIMIEI0 HACHUIIBCTBA, 13
JKMEHBKOIO ITOYYTTIB, 3 JOOPUM YepHaKkoM IOPUTOJI Ta HAIPYKEHOI'O OUiKYBAHHSA).

"L'tle des fléaux"— ¢ 'est un détective qui tient en haleine avec une petite dose d'amour, un zeste
de franche camaraderie, de I'humour et du mystere ("OcTpiB Juxa"— 11e TETEKTHB, KU TPUMAE B
HaTpy3i 3 MAJICHBKOIO JIO3010 KOXaHHS, JCHIUIICI0 CIIPABKHBOI IPYKOH, TYMOPY 1 TAEMHUIICIO).

BukopucranHsi B MOBIICHHI KBaHTU(IKAIIHUX BUPA3iB CIIPHSIE BUCOKOMY CTYIIEHIO eMOIiHHOT
HACHYEHOCTI, 0araTcTBy Ta pI3HOMAHITHOCTI (OpM BHpaKEHHS KUTbKICHOI CEMaHTHKH, SKi
HAOyBaIOTh y MpOoIeci MOBJICHHS JOIATKOBUX CTHIIICTHYHUX Ta MParMaTHYHUX BiATiHKIB. [Iporec
BUHUKHEHHsI MeTadop Ha Cy4acHOMY eTami pPO3BUTKY (paHIy3bKOi MOBH 3HAYHOK MIpOIO
CTUMYJIOETHCSl BIUIMBOM T03aMOBHUX YWHHHKIB, TaKWX, SIK, HANPHKIAA: PO3BHTOK PEKIAMHOTO
TEKCTY, PI3HOMAaHITHMX Me/ia 3aco0iB, a TaKoX TMparHeHHsSM [0 OuTbIIoi BUpPa3HOCTI Ta
EKCIIPECUBHOCTI MOBHUX BHCIIOBIIIOBaHb, 3/IaTHOCTI CIIyTyBaTH 3aco0OM CIUIKYBaHHS Ta
XY/IO)KHBOT'O BILIUBY.

!
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oubra Yanus — kauauaaT GioyorivyHuX HayK, ZoLeHT kadenpu ¢paniy3bkoi ¢inosnorii JIbBiBCbKOro HaliOHAILHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi. IBana dpanka.
Hayxkosi inmepecu: ceMaHTHKa, OHOMACIOJIOTis, €TUMOJIOTisl, pedepeHLlis, ICKCHKOJIOTIs.

CONOCTABUTE/NIbHOE UCCNEAOBAHUE NEPEHOCHbIX
3HAYEHMUA OPHUTOHUMOB B AHI/TUMCKOM
N HEMELUKOM A3bIKAX

Hamanoa YEPHBILLEHKO (QoHeuk, YkpauHa)
Haodexda ®POPTYHA ([oHeyK, YKpauHa)

YV po6omi nionopsioxosano 3icmagnomy ananizy memooamu 3iCmagHo20 anatizy, KOMNOHEHMHO20 AHANI3Y,
MEMOOOM COBHUKOBUX OeDIHIYI CeMAHMUKY 0A2amO3HAYHUX OPHIMOHIMIE 6 AH2NIUCHKIN | HIMEYbKIl MOBAX.
Mamepianom Oocrioxcenns cayeye ubipka 3 JeKCUKOSPADIuHUX Oxcepen, Yy moMy Hucii 3 QpaseonoivHux
COBHUKIG | 30IPHUKI6 napemill. 3’ Ac08ani 3HAUHI PO3OINCHOCII 8 CEMAHMUYHIN CIMPYKMYPI OPHIMOMOPPIzmie
Y 080X NOPIBHIOBAHUX MOBAX.

Kniouogi cnosa: emopunna HoMinayis, Memaghopa, nepeHocHi 3HaveHHs, npupoweri CMUCIU.

The paper deals with the comparative analysis of semantics of polysemantic ornithonyms with added
meanings in English and German. The research is based on samples from lexicographic sources including
phraseological dictionaries and collections of paroemia: 192 units in English and 164 units in German. The
methods of comparative analysis, componential analysis, dictionary definitions have been used in the paper.

The research results have revealed significant differences in the semantic structure of ornithomorphysms
in two languages.

Key words: secondary nomination, ornithomyms with added meanings, metaphor, figurative meanings.

Pabora mocBsiieHa COMOCTABUTEIBHOMY HCCICIOBAHUIO CEMaHTHUECKHX OCOOCHHOCTEH
HAMMEHOBAaHUI NTHUI] B TIEPEHOCHOM 3HAYCHWW B AHIJIMACKOM M HEMEIKOM S3bIKaX, HampuMmep:
aHrL. owl — 1) ‘ruymnen, 4BaHIMBBIA Aypak’; 2) ‘NOIYHOYHHMK, HOYHOM rynska’; HeM. die Eule —
1) ‘mocmemuiue’; 2) ‘Hu TO, HH C€’.

HammeHnoBaHusi mOTHIl, T.. OPHUTOHHMMBI, BXOISIT B COCTaB 300HMMOB-HaMEHOBAHHH
MpeACTaBUTENCH JKUBOTHOTO MUPA B MPSIMOM 3HAYCHHH. AHUMAaJMCTHYECKas JIeKCUKa ((hayHU3MBI,
aHMMaJM3MBbl, 300CEMH3MbI ¥ T.II.) M3y4ajach Ha MaTepHaje Pa3IMYHBIX S3BIKOB JIOCTATOYHO
IUTOIOTBOPHO B pa3HBIX acleKTax, B TOM YHCJIE B TIIEPEHOCHOM 3HAa4YeHWH, B paboTax
A.U. borymxkoii, JI.C. Bo¥iTuk, I'.C. I'puropsesoii, M.M. I'nHarynuHa, E.A. I'ytmas,
A.A. Kunpusaosoii, O.A. Peoxkunoit, M.U. Uepemucunoii, N.B. Xonmanckux u np.

Jnst 0003HAauCHUST MEPEHOCHBIX 3HAYEHUH 300HMMOB YIOTPEOJISIETCS TEPMHH 300MOP(H3M.
COOTBETCTBEHHO, B HAIllEeM KOHTEKCTE HCIONB3YeTcs TEPMHUH OpHUTOMOP(GH3M. YaCTOTHBIM CTal
TEpMHUH 300MeTadopa, OJHAKO HE COBCEM ONpaBAaHO €ro CHHOHMMHYECKOE VIOoTpedieHue
TEpMHUHY 300MOp(H3M, HOO UMEIOT MECTO HE TOJBKO NMEPEHOCHBIE MeTaopuiecKkue yrnoTpedaeHus,
HO W ynorpeOyieHus, 0Opa3oBaHHBIC APYIUMH CIIOCOOaMH, HalpUMEp, METOHHUMHS. 300CEMHS
MOHUMAETCSl KaK «(QYHKIMOHHPYIOIIAs B S3bIKAX CBEPXOOIIHOCTh, OOBEAMHAIONIAS Hamboee
OJIM3KKE POJOBUIOBBIE O0IIHOCTHY [4: 9].

AKTYaJIbHOCTh JIAaHHOTO MCCJICHAOBaHUs OOYCJIOBJIEHA, C OIHOW CTOPOHBI, HEIOCTATOYHOU
W3YYEHHOCTBIO CMBICIIOBOM  CTPYKTYpBl ~OpPHUTOMOP()HU3MOB, C JPYyrod — OTCYTCTBHUEM
COIOCTABUTEILHBIX HCCIICOBAHUN CEMAHTUIECKUX 0COOCHHOCTEH MHOTO3HAYHBIX OPHUTOHHUMOB.
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O0beKTOM HCCIICTOBAHUS SBIISAIOTCS HAUMEHOBAaHMSI NTHIl B TIEPEHOCHOM 3HAYeHUHU (T.€.
koukperaele JICB B cocTaBe TONHMCEMAaHTUYHBIX CIIOB) W OPHUTOMOP(GU3MBI B COCTaBe
(pa3eoNornuecKuX CAMHHMII U TTAPEMHMA.

IIpenMeTt wccrieqoBaHHUs COCTOMT B COMOCTaBUTENBHOM aHAIN3€ CEMAHTHKH MpPUpaIleHHBIX
CMBICIIOB Y OPHUTOHMMOB B aHTJIMHICKOM M HEMEIKOM s3bikax. CoriaacHo 0003HaYeHHOTO IpeMeTa
LEeNb KCCIECAOBAHMS 3aKII0YaeTcsi B BBIBICHHHM OOIMUX 4YepT M pa3nuuuii B odopmiieHUH
MePEHOCHBIX 3HAUYEHHI OPHUTOHUMOB B JIBYX COIOCTaBIISIEMBIX A3BIKAX.

MarepuajsoM HCCIIEIOBAaHUS SIBISIOTCS OTOOpPAaHHBIE M3 JIGKCUKOTpaQUYeCKUX HCTOYHHKOB
192 en. B aHIIMICKOM si3bIKe U 164 1. B HEMEILIKOM s3bIKe, MpeacTasisionme coboi kak JICB B
COCTaBE MHOTO3HAYHBIX OPHUTOHHMOB, TaK U €IMHUIIBI B COCTaBe (PPa3eoIOru3MOB H MapEMHI.

B pabore ucmonb30BaHBl METOJNBI COMOCTABUTENHLHOTO aHallM3a, KOMIIOHEHTHOTrO aHalln3a,
METO/I CIIOBAPHBIX JehUHUIIHH.

PaccmarpuBaemass HamMu mpoOiieMa OTHOCHTCS K paspsily CONPSOKEHHBIX C  JIPYTHMH
npobieMaMy BTOPHYHONW HOMHHAIMH, M3YYCHHIO KOTOPBIX IOCBSIIEHBI MHOTHE Ba)KHBIE PaOOTHI
n3BecTHbIX JuHTrBHCTOB O.C. AsHaypooii, C.A. Akomnoroii, H.[I. Apyrionopoii, JI.B. babunoi,
H.H. Bonneipera, T.B. bynsirunoii, b.B. ['aka u mp., cpead KOTOPBIX 0CO00 3HAYMMOE MECTO
3aHuMarot padotel B.H. Tenusi.

AHTpPOIOIEHTPUYCCKUM TPUHIMI HW3YYCHUS S3BIKOBBIX  CMWHWII, YTBEPAMBIIHMICSI B
nuHrBUCTAKE [1: 2], mOoOymun MHOTMX HCCliefioBaTelell  BBIABISTH «YHHBEPCAIBHBIE |
STHOCTICIIM(PHYECKHE KadecTBa YelNOBEKa, SKCIUIMIUPYEMbIE B S3BIKE ITOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX
300MopduUecKkux MeTadop W CUMBOJIOB, IOCIOBHII, TIOTOBOPOK M (PPa3CONOTHIUECKUX CIAMHUIL C
300MopduueckuM KoMIoHEHTOM [4: 4]. To ecTh, B IICHTPE BHUMAHUS JUHTBUCTOB OKa3bIBAHOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO KYJIBTYPOJIOTHYECKHE MPOOJIEMbl, CBSI3aHHBIE C HAIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIM
CcBOeoOpa3ueM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH. [Ipr 3TOM y 300HMMOB aKTHBHO H3ydaercs «CeTb
MPHUPAIICHHBIX CMBICIIOB, KOHCTUTYHPYIOLIHUX HJieorpaduueckuii MaccuB «HemoBek» [4: 9].

B npenenax npo0jaeMaTHKU BTOPHUHOW HOMUHAIMHK [3] HanOojiee 3HAYMMOE MECTO OTBOUTCS
BOMPOCaM O MYTSX M croco0ax MOSBICHUS MEPEHOCHBIX 3HAYEHUH Y S3BIKOBBIX CAMHUI, T.€. O
METOHUMHUYECKOM M MeTaOpUIECKOM TIepEHOCEe 3HAUYCHUS [5].

JloCTaTOYHO OTYETIMBO OXapaKTEPU30BAHBI Pa3iMyMs MEXaHH3Ma BO3HHUKHOBEHHs MeTadophl
n Meronumun y B.H. Tenus: «MeToHUMUS KaK CIIOCOO Pa3sBUTHS CMBICIOBOIO COJEpXKaHHUS Ha
OCHOBE CMEKHOCTH TpHU3HaKoB» [6: 190] mporuBomocrasisercs MeTagope Kak «yTBEPIKACHUIO O
CBOMCTBax 00BbEKTa Ha OCHOBE HEKOTOpOro momodusi» [6: 190]. HecMoTps Ha sIBHBIE TPYAHOCTH B
YCTAHOBJICHWW OHTOJIOTHHM Meradopsl Kak MpuéMa CO3JlaHMs HOBBIX CMEBICIIOB [7], u3yueHue
MeTadopbl TOCTOSIHHO OCYIIECTBIISIETCS KaK S3BIKOBEJAMH, TaK M JIHTEpaTypOBEJaMH, O UYEM
CBHJICTEIIBCTBYET MHOXECTBO pabOT HccieqoBaTelieii Ha Marepuale pa3HbIX S3BIKOB U
nureparypuslx  mpomsBeneHuit 'y C.A. Axomomoit, H.A. ApytionoBoii, 3.P. ATosH,
H.J. Beccapabosoit, K.M. I'tonymsann, B.W. 3umuna, 3.A. Monebanze, JI.b. Hukutunoi#,
E.B. PerxkoBoii, A.A. CunuHa u Jip.

B mnonumanum cytu Meradopsl MBI ONMHUpacMCs Ha YpPE3BBIYAHHO BaXKHBIC ITOJIOKCHHS,
BbickazanHbie B.H. Tenus o ToM, 4T0 «B OCHOBE SI3BIKOBOU MeTaopbl JexkKaT 00bEeKTHBHPOBAHHBIC
acCOIMaTUBHBIC CBS3M, OTpa)kaeMble B KOHHOTATHBHBIX MPH3HAKaX, HECYIIMX CBEICHHS JHO0 00
OOMXOJJHO-TIPAKTHYECKOM OIBITE JaHHOIO S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, JTHOO O €ro KyJIbTYpHO-
HCTOPUYECKOM 3HaueHum» [6: 192].

VYcmaTprBasg B KadecTBE LIEJTH MCCIeI0OBaHMs, KaK YKa3aHO BBIIIE, COMOCTAaBUTENbHBIN aHAIHN3
MPHUPAIICHHBIX CMBICIIOB Y OPHHUTOHMMOB B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX S3bIKAX — AHTJIMHCKOM |
HEMEI[KOM, CIie[yeT OOpaTHUTh BHUMaHUE HA BO3MOXHBIC pPAa3IUYHbIE MOTHBBI  JUIS
MeTaOopHUEcKOro TepeHoca 3HAYEHHS y HAUMECHOBAaHUI OMMHAKOBBIX IITHII B JIBYX SI3BIKAaX.
CrnenoBaTenbHO, B Hally 3aJady BXOIUT OOHApPYXKEHHUE COBMAJAONIMX W Pa3IdYarolIIXCs
00bEKTUBUPOBAHHBIX KOHHOTATHBHBIX MOTHBAIIWH, 3aKPEITUBIINXCS B KaXJIOM U3 COMOCTABIISIEMbBIX
SI3BIKOB B OTHOILLIEHMY HAMMEHOBAHHN MTHII.

Jnst pemeHust JaHHOM 3amadd  TpeOyercss BBISBICHUE aCCOIMATUBHBIX MPU3HAKOB Y
KOHKDPETHBIX Pa3HOBUIHOCTEH NTHI, aTpUOYIHMS KOTOPHIX Yy BO3HHUKIIMX HAa WX OCHOBaHUH
OPHUTOMOP(HU3MOB TIO3BOIIUT MPOBECTU aHAIIM3 IPUPAIICHHBIX CMBICIIOB.
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ConocTaBUM CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY HEKOTOPBIX OPHHTOHHMMOB B AHTJIMHCKOM W HEMELKOM
s3pIkax. Hampumep, B cMbIciioBoit cTpykrype (manee CC) monnceMaHTHYHOTO OPHUTOHHMMA aHTJL.
duck BBIIENSIOTCS  CIENyIOUIHE JICKCHKO-CEMaHTHYECKHE BapHaHTHl.  Bo-TepBBIX, 3TO
HAaMMCHOBAHUEC YTKHM — IITHLObLI C ONPCACICHHBIM Ha60pOM 300JIOTMYCCKUX ITPHU3HAKOB, a TaK¥XE
camku cenesns (06a JICB mMmeroT npsiMoe 3HaueHue). Bo-BTOPBIX, TaHHOE CIIOBO HMCIIONB3YETCS B
3HaYeHUM ‘yTATHHA, Msico yTku (Metonumus). Janee, B CC Beigensiercs JICB ‘mapens, Manbrit’
KaK pe3yJbTaT MeTa(opruIecKkoro nepeHoca Ha OCHOBE OTCYTCTBHSI MOTHUBUPOBKH JIJIsl CPABHEHMUSI; B
CIIOBOCOYETaHUH queer duck o0o3Havaer ‘mapenb ¢ npuuydamu’. Crnenyronmii JICB Boiaensercs B
CIIOBOCOUYETaHUH lame duck WM 03HayYaeT ‘HEyIaYHMK, Kajeka, HeCYaCTHEHbKUH — 3T0 Meradopa,
BO3HHMKITIAs HA OCHOBE CpaBHEHHS ¢ Xpomatomieit nruneid. Crenyronue asa JICB B3aumMocBsI3aHbI B
Pa3roBOPHOM BapHaHTE: a) ‘TONYOYIIKa, TOJyOUYHK, COJHBIIKO (YmoTpeOsercs B 0OpalleHuy Ha
OCHOBE IMO3UTHBHOTO dMOIIMOHAIBHOTO BOCIIPUSATHS MPUATHON JOMaIHel TI0OMMHUIBL; 0) ‘myiika,
npenectb’ (ynorpeOisieTcss Kak OIEHOYHOE CYIIECTBUTENbHOE ¢ MeTahOpUYECKUM MEPEHOCOM,
aHAJIOTMYHO TIpeNBIAyIIeMy IpuMepy: she is a perfect duck.

Hanee, B BoeHHOM >xaprone ucmonessyercsi JICB ‘rpyzoBuk-ampubus’ — 310 Meradopa Ha
OCHOBE CpaBHEHUS C BOAOIUIaBarolIel nruieil. Kpome Toro, BeIIENsSETCS HA OCHOBE UANOMBI duck
on the rock JICB, o0o3Hayaromui NETCKYI0 UIPY, B KOTOPOM HIpAIOIIUe IEIATCS M COUBAIOT
KaMmemkamu yzaaneHHsle npeamersl. K nannomy JICB mpumbikaeT BbIIENSeMbI B CMBICIOBON
CTPYKTypEe CIIOBa BapHaHT M3 BOGHHOTO >KaproHa ‘HOBOOpaHel, HEOOCTPENSHHBIA coiiaT’
(MeTadopa, MPeaNoNIOKUTEIBHO CBs3aHHas ¢ npensinymmM JICB), 3HaueHne BO3HUKIIO HA OCHOBE
accolUaIiy ¢ HeyJauHO TETSIIUMCS UTPOKOM B JIETCKOW UTpe.

Hanee, Beinensercs JICB Ha ocHOBe MeTadopHUeCKOro MepeoCcMbICIIeHUs B uauome ducks and
drakes — 3T0 Ha3BaHWE JIETCKOW WIPHI, B KOTOPOH HWIpalolIfe TaK KUJAIOT IJIOCKHE KaMEIIKU I10
BOJIe, YTOOBI OHM HE TOHYIIH, a MpbIranu (Meradopa, Ha OCHOBE CPaBHEHHS C BOJIOIIABAIOIINMH).
Crnenyromuii BapuaHT 3HA4YEHUs BbITeKaeT W3 (paseosiorusma to play / make ducks and drakes,
0003HAYAIONIET0 ‘TPOMAThIBaTh, pPacTpaH)XMpPHBaTh, pa30a3apuBaTh YTO-IM00’, U BO3HUK OH,
0e3yCIIOBHO, Kak MeTa(hOpUUICCKHIA MEPEHOC Ha OCHOBE acCOLMAIINN C YKa3aHHOM JIETCKON UTPOH.

Kpome Toro, cienyer Ha3BaTh HEKOTOPBIE NMEPCHOCHBIC 3HAUCHHUS JTAHHOTO CJIOBA B COCTaBE
Ipyrux Gppa3eororu3MoB, HapuMep:

like a duck to water — ‘xak pniba B Boje’ (Meradopa Ha OCHOBE CpABHEHUS C JIFOOSIICH BOIY
nrtuneh); fine weather for young ducks — ‘noxanmuBas moroga’ (TepeocMBICTICHHE HAa OCHOBE
MPU3HAKOB TOBEICHUS JAaHHOW Pa3sHOBMIHOCTH NTHN); like a duck in a thunder-storm — ‘xak
YeJIOBEK ¢ MepermyranHbiM JuioM’ (MeTadopa Ha OCHOBE CXOJICTBA MTOBEACHUS YEIOBEKa U TITHIBI);
in two shakes of a duck’s tail — ‘B MrHOBEHHUE OKa, O4eHb ObICTpO’ (MeTadopa Ha OCHOBE CpaBHEHHS
o opme yruHoro tena); duck soup — ‘nerkoe neno’ (Meradopa Ha OCHOBE CXOZCTBA C HECIOKHBIM
MPOIIECCOM TIPUTOTOBIICHHS YTHHOTO OyIbOHA).

B cMbICTIOBOM CTpPYKType MOJMCEMAHTUYHOTO OpPHUTOHUMA FEnfe B HEMEIKOM S3bIKE
BBIJICIISAIOTCS CIEAYIONMNE JIEKCHKO-CEMaHTHYCCKIUE BapHAHTHI: MEpBBIH, BTOpoid W Tperuit JICB
TIOJTHOCTBIO COBIAJAIOT C AHTJIMHACKHUM SI3bIKOM, TaK KaK ATO 3HAYCHMs ‘yTKa®, ‘caMKa CeJle3Hs ,
‘yrunoe msco’. [anee cnenyer JICB B umnome eine lahme Ente, KOTOpBIM 0003Ha4Yaer, Kpome
COBITAJIAIONIECT0 C AHIJIMMCKMM BapUaHTOM ‘XPOMAIOIIMH YeIOBEK’, TakKe ‘TMOAOHTHIA KOpalip’
(00e meTadopbl BO3HUKIM Ha OCHOBE CXOJICTBA C MOBPEXKICHHOM BOOIIIaBatoleh nruiiei). Janee
B CC Ente Beimemsiercs JICB ‘«yTka» B razere’ — ‘BBIMBIIUICHHAS UCTOPHS , TaK BBIpaXKCHHE die
Ente ist geplatzt — meradopa Ha OCHOBE CPaBHEHHUS C HAIYBHOM JNeTCKON Mrpymikod. Cleayromuii
JICB co 3nadeHueM ‘cocyn B MemuiMHe’ — Meradopa HAa OCHOBE acCOLMAlMU C YTKOH YacTo
okyHaemoro B Boay npeamera. Hdanee cnenyer JICB B umnome wie bleierne Ente schwimmen —
‘TUTaBaTh, KaK TOMOp’, MOTOMY YTO MpEAMET M3 CBUHIA ToHEeT (Meradopa Ha OCHOBE CXOJICTBA
npu3HaKkoB). YkazaHubeli mnociequuM B CC  JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHWH BapwaHT kalte Ente
(XONMOIHBINA KPIOIIOH) — BEPOSATHO, CIydail “HapOAHOM STHUMOIOTHM’, KOoraa BMmecTo Ende crano
3By4aTh Ente, He UMEET OTHOIICHUS K OPHUTOMOP(hHU3MAaM.

Kak cregyer w3 comocraBieHUS JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKHX BApUAHTOB MHOT'O3HAYHOTO
OpPHHTOHMMA ‘yTKa’ B aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKax, Ha0Op MPUPAILIEHHBIX CMBICTIOB Y TAHHOTO
OpHHTOMOpGHU3MAa B aHIJIMHCKOM sI3bIKE 3HAYHMTENHHO IIHpE, 4YTO, OE3yCcIOBHO, CBSI3aHO CO
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crienupUKoN YnoTpeOieHHs JaHHOTO CIIOBAa B COOTBETCTBHHU CO CIIOXKHBILICHCS TpaAUIIUEH B OBITY U
B COLIMAJILHOM Chepe HOCUTENIEH aHIIIMHCKOTO SI3bIKA.

Paccmotpum crienyroniyto napy NpuMepoB ¢ MHOTO3HAYHBIMU OPHUTOHUMAaMH, Ha3bIBAIOIIIUMHU
B TPsSMOM 3HAYCHHWH OJIMHAKOBYIO MTHI]y B AaHTJIMICKOM W HEMENKOM s3blke. Hampumep, B
CMBICIIOBOM CTPYKType aHril. cuckoo Beenstorcs cnenytomue JICB: HauMeHOBaHUE KYKYIIKH —
NTHUIBI C ONMpENeNCHHBIMA TpU3HAKaMH (IpAMOe 3HAYCHHE); Jlaee CIENyIOT JBa IEePEHOCHBIX
3HAYCHUS], pean3yeMble B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE; ‘TUIyIEl], pa3uHs’ — MeTadopHuecKuil mepeHoc Ha
OCHOBE acCOlMallid C TeM, 4YTO dTa NTHIA pacTepsuia silla B YyKOM THE3IE, amep.
‘cymacienimii’ — Meraopa Ha OCHOBE ITpH3HAaKa ‘caM HE 3HAET, 3a4eM IOBTOPSAET OJHO U TO XKE’.

B cwmbicnoBoit  cTpykrype HeMm. Kuckuck, TOMHMO TpPSMOTO 3HAYEHUS, BBIICISIOTCS
HECOBMAJAIONINE C AHTJHMHUCKAM S3BIKOM IEPEHOCHBIC 3HAYCHUS, CBOMCTBEHHBIC Pa3rOBOPHOMY
SI3BIKY:

4) ‘Heuncras cuna’ (cuHoHuM der Teufel): der Kuckuck hat es gesehen — ‘310 4epToBIIUHA’; j-1
zum Kuckuck jagen — ‘iporHathb K Jiemiemy’;

5) npeHeOpeXUTEIBHOE HAMMEHOBAHHE TIEYaTH ¢ M300pakeHHeM opiia — MeTtadopa Ha OCHOBE
acCOIMAIMK ¢ BHEIIHUM BUIOM NTHLBL: auf etwas klebt der Kuckuck ‘onevarano’;

6) ‘moxomHas KyxHs — MeTadopa Ha OCHOBE aCCOLMAIIMHM C TPOMKO KpHUYAIUM YEIIOBEKOM,
MO/3BIBAIOIIMM Ha 00€]l COJaT U3 OKOIIOB.

B menoM B X0jie COMOCTaBUTENHHOTO aHAJM3a CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI MOJTHCEMaHTHYECKHX
OPHUTOHUMOB AaHTJIMIICKOTO W HEMEIKOTO SI3BIKOB BBISIBIICHO 3HAYHUTENFHOE pPAaCcXOXJCHHE B
pacmpeneneHuyd MPHUPAIEHHBIX CMBICTOB. s OpHUTOMOP(QH3MOB B aHTJIHMHCKOM  SI3BIKE
CBOMCTBEHHO HAJIMYHE OT JIBYX JIO IISATH MEPEHOCHBIX 3HAYCHHH, B TO BpEMS KaK B HEMEIIKOM SI3BIKE
Y COOTBETCTBYIOIIHX JICKCHUECKHX CIMHHIL OJIMH-/IBA JICKCHKO-CEMAaHTHUECKAX BapHaHTa.

3HAUYNTENFHO pAa3MYaeTCss CEMAaHTHYECKHH JMamna30H IEePEHOCHBIX 3HAYCHHH B IOJB3Y
AHTIIMKACKOTO SI3bIKA Y TAKKX OPHUTOMOP(HU3MOB, Kak aHTII. pelican — HeM. Pelikan (nenvkaH); aHriL.
penguin — HeM. Pinguin (MUHIBHH); aHTJ. jackdaw — HeM. die Dohle (ranka); aHIJ1. magpie — HEM.
die Elster (copoka).

ITpu sToM oOpamaer Ha ceOsi BHUMAaHUE B aHTJIMHCKOM Si3bIKe Ooliee aKTUBHOE MPOSIBIICHHE
AQHTPOIIOIEHTPHYECKON  HAMpPaBJICHHOCTH  TEPEHOCHBIX  (MeradopuuecKknx) 3HAYCHWH B
COMOCTAaBIISIEMBIX T1apaXx CIIOB.

B anrnmiickom si3p1ke crow (BOpoHAa) HUMEeT HECKOIBKO MEPEHOCHBIX 3HAUCHUI: a) amep. Tpe3p.
‘Herp’; 0) »kapr. ‘Bop Ha cTpeMe’; B) B UAMOME White crow — ‘OTIIMYAIOLIHICS OT BCEX 4YelioBeK (B
HEMEIIKOM SI3bIKE B ATOM 3HAYCHUU yNOTpeOsieTcs opauToMophusM der Rabe (BOpoH).

B Hemenkom si3bike die Krdihe (BopoHa) ymnoTpeOnsieTcsi B EIMHCTBEHHOM I1€PEHOCHOM
3HAYEHWM ‘Te, KTO 3a0AHO’ B mnocioBuie Eine Krihe hackt der anderen die Augen nicht, xkotopoe
MOJIHOCTBIO COBMAJAET C aHTJIMHCKUM BapraHTOM B nociosuiie Crow will not pick out crow’s eyes.
CormocrapieHue CIEnyOIUX Map OPHUTOMOP(PHU3MOB B JIBYX SI3bIKaX OJHO3HAYHO MOJTBEPIKIAET
0003HAYEHHYIO TEHJCHIIMIO: aHMI. capon (KalulyH) UMeeT NMpeHeOpeKUTENbHOe 3HaYeHue ‘Tpyc’,
‘0aba’; HeM. der Kapaun, Kapphahn (xariyH) — HET NMEPEHOCHOTO 3HA4YCHHS; aHIJ. woodpecker
(mATeN) — mepeHOCHOE 3HaYCHHE ‘HEOMBITHBIN Jiecopy0’, HeM. der Specht — HE UMEET TTEPEHOCHOT O
3HAUEHMS, aHr. tit (CHMHHIA) — IEPEHOCHOE 3HaueHue rpyo. ‘meBka’, HeM. die Meise — Her
MEPEHOCHOT0 3HAYCHUs; aHII. quail (Tepenenka, KyponaTka) — JiBa YCTapeBIIMX IEPEHOCHBIX
3HauUeHMs:a) amep. ‘CTyIeHTKa’, 0) amep. ‘crapas neBa’, HeM. das Rebhuhn — He wumeer
MIEPEHOCHOT 0 3HAYCHHUS; aHTJ. eagle (Open) — HapsAAy ¢ IPYTMMHU MEPEeHOCHBIMU 3HAUEHHSIMH, HE
0003HAYAIONIMMY YeIOBEKa, UCTIONIL3YETCSl B BOCHHOM KaproHe ‘KypCaHT JICTHOM IIKOJbI , HeM. der
Adler (open) — He UMeeT MEPEHOCHOr0 3HAYCHMsI, aHIII. pigeon (TojyOb) — MEPEHOCHOE 3HAYCHUE
‘mpocTrak’, ‘HeyJIawIMBBIA 4enoBek’, HeM. die Taube (romyOb) — B TEPEHOCHOM 3HAYCHHUU HE
0003HaYaeT YenoBeKa.

Jnst HEeKOTOPBIX HAUMCHOBAaHWI MTHI] B aHMJIMHCKOM M HEMEIKOM S3bIKaxX XapaKTepHBI
COBMNAJICHHSI B CMBICIIOBOM CTPYKTYpEe B OTHOIICHUH TMPHPAIICHHBIX CMBICIOB HIIU K€ Pa3IHyusl
HOCSIT HE3HAYMTEIbHBIN XapakTep, HApUMep: aHr. peacock (MaBIWH) U HeM. der Pfau (TaBivH)
HUMEIOT COOTBETCTBHE Ha YPOBHE (Ppa3eoIOrHUeCKUX eIUHHIL: proud as a peacock n ein stolzer Pfau
0003HAYAIOT ‘TOPJIETMBBIN, CIECUBBINA, KaK MaBJIMH’; aHII. goose (Tych) U HeM. die Gans (TYycb)
COBITAJIAIOT B TICPSHOCHOM 3HAUYCHHMH ‘TJIyIIEll, TypaK, IpocTOpuIs’.

112



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 105 (1)

B 1o ke BpemMs B HEMEIIKOM SI3bIKE OOHAPYKHBAIOTCSI OPHUTOMOP(PHU3MBI, HE THITUYHBIC JUIS
COOTBETCTBYIOIIMX TPUMEPOB B AHTIHMICKOM s3bIke, Hanpumep: der Gimpel (cHerupb) —
nepeHocHoe 3HaueHue ‘mpoctoduis’ (Pppazeomorusm Gimpel fangen o0003HAYaeT ‘JIOBHUTH
nypakoB’); aHri. bullfinch (cHerupb) — HEe MMEET MEPEHOCHOIO 3HA4YCHUS, HeM. der Spatz / der
Sperling (BopoOeii) UMeeT HECKOJILKO MEPEHOCHBIX 3Ha4YEeHUH BO (ypasconorusmax: a) ein frecher
Spatz — ‘nep3kas JeBUoHKa’; 0) er hat Spatzen unter dem Hut — ‘OH He BESKIUBBIN YEIOBEK, HE
TIPUBETCTBYET JAPYTUX’; B) essen wie ein Spatz — ‘Mano KymaTh (O YEIOBEKE); aHTI. Sparrow
(Bopobeii)— He yrmoTpebisieTcss B IEPEHOCHOM CMBICTIE; HeM. der Zeisig (4MXK) BO (Ppa3eooru3me
ein lockerer Zeisig 0003HauaeT ‘BETPEHBIH YENMOBEK’; aHTI. SWift (UMXK) — HE UMEET IEPEHOCHOTO
3HA4YCHMUSI.

Takum 00pa3oM, COIMOCTaBUTEIBHBIA aHaIW3 TNPHPAIICHHBIX CMBICIIOB Y COOTHOCHMBIX
HanMEHOBaHHUH It B AHTIINHACKOM | HEMCIIKOM A3bIKaxX IIOKa3bIBACT HWHTCPECHYIO U
MIEPCIEKTUBHYIO IUIOCKOCTh U3yYEHUs OPHUTOHMMOB. B X0z1€ nanbHEeUIero n3y4eHus 3aTpOHYThIX
B cTaThe MpoOJIeM MPENCTABISIETCS BO3MOXHBIM Ha OCHOBE HMCCIICIOBAHUS AMITUPHUECKOrO
MaTepuaga 10 OJHOS3BIYHBIM (TOJNKOBBIM), JABYS3BIYHBIM, (Ppa3colOTHUCCKHUM  CIOBApSM,
cOOpHHKAM HIMOM M TMapeMHil MOJYYUTh MHTEPECHBIC PE3yJbTAThl, B TOM YHUCIE B OTHOIICHUH
CPaBHHUTEIBHOI'O aHAJIN3a CEMAHTUKHA OPHUTOMOP(HU3MOB B IPYTrUX sI3bIKaX (YKPAHHCKOM, PyCCKOM,

TPEYECKOM).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB
Harans YepHHIIEHKO — KaHIUAT (ITOJOTiYHUX HAyK, JOLEHT Kadenapu repmMaHcbkoi ¢inosorii JJOHEIbKOro Hal[ioHaIbHOTO
yHIBEpCHTETY
Hayxosi inmepecu: OpiBHSJIbHA JICKCHYHA CEMAaHTHKA, IOPIBHSIbHA rPaMaTHKa
Hapnis ®@opryHa — cTygenTka 4 Kypey cneniansaocTi «llepexnan» J{oHEIbKOro HaliOHAIBHOIO YHIBEPCHTETY.
Hayxkogi inmepecu: IOPIBHsIbHA JIGKCHYHA CEMAHTHKA.

®dPA30BUN CYBDPPEUM AAK CTPYKTYPHUNA KOMMNOHEHT
HOMIHATUBHOIO NONA « MATEPUHCTBO»
B CYYACHINA AHTNIACBKINA MOBI

AnveiHa AJIUEBA (/lyybk, YkpaiHa)

V' cmammi ii0emvcs npo gpasosuil cyb@peiim Hominamusno2o noas “Mamepuncmeo” 6 cyuachii
AHENITCHKIT MOGI.

Kniouogi cnoea: einbhe cl080CHONyUeHHs, (pazeonociuna OOUHUYs, NApemis, HOMIHamueHe noie,
Mamepuncmeo.

The article focuses on revealing the structure of the phrasal subframe in the English nominative field
“Motherhood”.

Key words: free word combination, phraseological unit, byword, nominative field, motherhood

IMocTanoBka HayKoBOI Mpo0JeMu Ta ii 3HayeHHs. [lepmodyeproBuM 3aBJaHHSIM KOTHITUBHOI
JMHTBICTHKH € BHUBEJNCHHS BHYEPIIHOTO TMEPENiKy MOBHHUX OJMHHUIb, $IKi 00 €KTHBYIOTbH
JocnipKyBaHni koHuent «MartepuHctBo». Ha mymky IMomooi 3./1. i Crepnina [.A., cykymHicTh
MOBHHUX 3ac00iB, IO 00 €KTHUBYIOTh KOHIIENT Yy BW3HAYCHWH IEpioJl PO3BUTKY CYCILIbCTBA,
BH3HAYAETHCS SIK HOMIHamusHe nose konyenmy. HoMiHaTHBHE T0ONIE BIAPI3HAETHCS BiJl TPaAULIIHHO
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BUOKPEMIICHHX Y JIIHTBICTHIII CTPYKTYPHHX TPYIYBaHb JICKCHKH — JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYIIH,
JIEKCHUKO-CEMAaHTUYHOTO  TOJS,  JICKCUKO-(ppa3eoNoriyHoro  moisi, CHHOHIMIYHOTO DALY,
ACOIIaTUBHOIO TIOJISI — TUM, IO BOHO Ma€ KOMIUIEKCHHUI XapakTep, BKIIOYal0UH y CBilf CKiaj BCi
nepepaxoBaHi THIIMA TPYIyBaHb 1 HE BUCTYMAE MPH IbOMY K CTPYKTYPHHU MIIPO3JALT y CHUCTEMI
MOBi, Oy/Zlydd CYKYITHICTIO HOMIHATHBHUX OJMHHI(b, BUSIBICHUX 1 YIIOPSJIKOBAHUX JOCIILTHUKOM
[8: 66]. 3a 3. /1. IlomoBoto Ta I. O.CrepHiHUM, OCHOBHMMHM MOBHHMMH 3acO0aMH OITUCY
HOMIHATHBHOTO TIOJIS € HACTYITHI: IPsSIMi HOMIHAII KOHIENTY (KJIOYOBE CIOBO-PEMPE3CHTAHT, SIKE
BUOHMPAETHCS JTOCHITHUKOM Y SIKOCTi iMEeH1 i Ha3BM); MOXiHI HOMiHAIli KOHIIENTY; OJHOKOpPEHEBI
CJIOBa, OJIMHMIII PI3HUX YACTHH MOBH, CJIOBOTBOPUO IOB’sI3aHI 3 OCHOBHUMH JICKCHYHUMHU 3aC00aMHU
BepOami3amiii KOHIENTY; KOHTEKCTyalbHI CHHOHIMH; OKa3iOHANbHI 1HJIMBIIyalbHO-aBTOPCHKI
HOMIHAIIIi; yCTaJieHI CIIOBOCHONydYeHHs; (h)pa3eooriuHi OMUHUIN, J0 CKIALYy SKMX BXOIUTH iM’s
KOHIIENITY; mapeMii (IpUKa3Ku, MPUCIiB’s, apOprU3MH); BUIbHI CIIOBOCIIONYYCHHS, SIKi HOMIHYIOTb TY
Yd IHIOIy O3HAaKy KOHIIENTY, CJIOBHUKOBI aediHilii; meradopuuHi HOMIHAIIi; CTPYKTYpHI Ta
MO3MIIHI CXeMHU peYeHb (CHHTAKCHUYHI KOHIICIITH ); TEKCTH Ta CYKYIHOCTI TeKCTiB [9: 38].

Posrisin aucTpuOYTHBHUX Ta KOHTEKCTYaJIbHUX 3B’S3KIB OCHOBHMX HOMIHAHTIB Yy paMKax
MIKpO- Ta MAaKpPOKOHTEKCTY [O03BOJIAE€ BHSIBUTH JOJATKOBUH HAOIp pEJICBAaHTHMX O3HAK
BepOaIi30BaHOr0  JOCHIDKYBAHOTO KOHIENTY: 3HAYCHHS OJUHHUIL Y  CIOBOCIOJYYCHHSX
30aradyeTbcsi 3a paxyHOK akTyamizallil kopedepeHTHHX KOHIIENTIB, MO CTOSATh 3a HUMH [6: 15;
12: 98]. OmauM 3 HAWOUIBII BaXKIMBUX BHJIIB JIEKCHUKO-CHHTarMATUYHOTO CIOJYYEHHS CIIiB Y
MOBJICHHI, SIK BIOMO, € crosocnoayuenns [4: 51-58; 7: 69], cknaaHuii HOMIHATUBHUN KOMILIEKC 3
JICHOTATUBHOIO PEMOIO Ta PO3JUIBHUM HEIIOMATHYHUM XapakTepoM HoMiHalil [3: 74], y sikomy
HEHTpaJIbHE TMOHATTS YTOYHIOETBCSA 3a JIOMOMOTOI IHIIMX JIEKCHYHHX OAWHUIb, [0 OyiH
MPUBHECEHUMH JUISI YTBOPEHHS TIEBHUX JIeKCMYHHMX B3aemoBimHocwH [10:33; 11]. 3 ormsany Ha
BHUIIIECKa3aHe, HAIlle JOCIIPKEHHS BUJIAETHCS AKTyAIbHUM.

VY wiit craTTi CTaBUThCS MeTa BHUBECTH HOMIHATHUBHE Iolie (pa3colioTiuHUX OJWHUIL Ta
napemiii Ha TIO3HAYEHHS Ta OMNKC COIIOKYJIBTYPHOTO 1 TCHXO(I3WYHOTO acnekTiB (eHomeHa
“MaTepHHCTBO”.

MarepianomM nOCTKEHHS € JISKCHYHI OJWHUII, BUIbHI Ta YCTaJCHI CIOBOCIOIYYCHHS,
NpHUCITIB’S W TpUKa3ku, BimiOpani 31 cioBHHKiB-Te3aypyciB [13; 14; 15; 16], 3i cnoBHHKa
CIIOBOCIIONTYYE€Hb CYYacHOI aHTTIHChKOI MOBH Ta 3 (ppa3eosorivHuX JeKCHKorpadiyHux JpKepen sK
3aco0M HOMIHAIIl KOHIIeNTY “MaTeprHCTBO”.

Bukiiag oCHOBHOro Matepiany i 00IpyHTYBaHHS Pe3yJIbTaTiB JOCTiKeHHs. CIIOBOCIIONYYCHHS
HA TIO3HAYEHHS KOHIENTY ‘“MaTEpUHCTBO YTBOPIOETHCS 3aBASKH peallizalii HOMIHAHTaMU Pi3HUX
30H Jiekcuko-ceManTiuuHoro mnoist (JICIT) “marepuHCTBO” 3AaTHOCTI BCTYNAaTH B CHHTAKCHYHI
BIJTHOCHHH 3 pErpe3eHTaHTaMH HIIUX KapTHH CBITY aHITIHCHKOI KOHIIENTYalbHOI KApTUHH CBITY.
JlocmiKeHHs BaJICHTHOCTI KIIOYOBHX OnuHUIL iMeHHOro JICII “MaTeprHCTBO” 103BOJISIE BUSBUTH
Moz TXHBOI CIHOJAYyYyBaHOCTI, WLLUIICHICT SKHUX OyIyeThCsd Ha OCHOBI CEMaHTHYHHUX 1
KaTeropialbHUX O3HaK i1 Mae (opMy IUCTPHUOYTUBHUX (OPMYN MiAPSITHUX Ta MPEAUKATHUBHHX
croBocronydens [12: 134]. OcranHi BITHOCATBCS 10 HACTYITHUX TUMIB: 1) 6ibHi, SIKI CTBOPIOIOTHCS
B TIpoOIleCi MOBIIGHHS BIATOBIHO JO0 CHHTAKCHYHHX HOPM MOBH; 2) ¢ppazeonociuni, QikcoBaHi
OJMHUIII MOBH, SIKI BBOAATHCS B MOBJICHHS SIK TOTOBI YTBOPEHHS Ta 3) KOHMBEHYiliHi — CTal
“opmynn” abo Kiilie, sKi BiIPI3HAIOTHCS Bl (Ppa3eooriyHuX BiACYTHICTIO HIIBHOCTI HOMIHALIIT,
imiomaTtuku [7: 73-74].

Cepen ImUCKyCIMHHMX mpoOjieM (¢paseoorii  0COOJNIMBE Miclle HAJSKUTh Ipodiemi
CHiBBiIHOIIEHHS (ppa3eonori3MiB i3 mapeMisMu Ta CIHIBBIHOIICHHs ()pPa3eoyori3MiB 3 TEKCTOM 1
muckypcoM. Illomo mepmioi  mpoOiieMH  MOMJISAM  AOCHITHHMKIB — po3X0oaaThes.  OCKUIbKH
¢dpazeonorisMi € 3a CBOEI0 HOMIHATHBHOIO CTPYKTYPOIO 1 CIIONyKaMH, 1 BHUCIOBICHHSMH
pEYCHHEBOI TPUPOAM, 1 HABITH MIKPOTEKCTaMH, TO JesKi (pa3eonordn BUAUTMIN B MeXKax
(paseonorii napemionozito, 00’€KTOM aHai3y SKOI CTaU HPUKA3KU, APUCLIE sl, CKOPOMOBKU,
Kkpuiami eucnogu Tomo. Mu mopminsemo aymky O. O. CeniBaHOBOi, IO Take pPO3MEKYBaHHS
HEBHIIPaB/IaHe, OCKUTBKH BCi 11l MOBHI (heHOMEHH 00’ €IHaHi 03HAKaMH BiITBOPIOBAHOCTI, CTIKOCTI,
KyJBTYPHOT MapKOBaHOCTI, a TAKOK BUCOKAM PIBHEM KyMYISTHBHOCTI Ta TPAHCISTOPHOCTI, & TOMY
B HAaIIOMY JTOCIDKEHHI mapeMii po3riisaaloThes y ckiaai Gppaseosnorii Ha (hpa3oBoMy piBHI aHATIZY
HOMIHATHBHOT'O MPOCTOPY AOCTIKYBaHHUX (ppeiimis [5: 379].
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@paszoBuii cyOdpeiiM OXOIUTIOE 6inbHI CIIOBOCIIONYUYEHHS, (pa3zeonoziuni OAWHUIN Pi3HOTO
CTYIICHS YCTAJICHOCTI Ta napemii. 3yMMHUMOCS Ha TX CTPYKTYPHUX XapaKTepPUCTHKAX.

[epmmii npuHmmn kinacuikaiii CIOBOCIONYYEHb — HAsSBHICTH / BIACYTHICTH sjpa
CJIOBOCITOJTyYEHHS. 3a IIUM IPUHIIMIIOM OCTaHHI MOIUISIOTBCA Ha s0epri Ta 6e3’sidepui. SlnepHi
CIIOBOCIIONTYYEHHS — II€ TPaMaTU4YHO OPraHi30BaHI CTPYKTYpH, B SKHX OIUH i3 EIIEMEHTIB €
BEIAYYHM, BiH SIPO IBOTO CIOBOCIONYYCHHS, sIKE MIANOPSIAKOBYE COOl PEIITY €IeMEHTIB JaHOro
CIIOBOCTIONTyYeHHS. SI/IepHi CIIOBOCIIONYUYeHHS OYIYIOThCSI Ha 0a3i OJHOTO 3 PI3HOBHIIB MiAPSTHOTO
3B’SI3KY — ampubymuerHo2o, 00’ eKmueHo20, 06CMAGUHHO20 Y¥ eK3UCMEHYIOHATbHO20. 33 HATIPSIMOM
3aJIOKHOCTI, TOOTO 3a PO3TAIlyBaHHSAM BEAY4Oro H 3aJIKHOTO €IeMEHTa BIIHOCHO OJIWH OJHOTO,
yci SJepHI CIIOBOCIIONIYYCHHS AUISTBCS Ha npocpecusHi W peepecusni (3 TpaBUM 1 JIBUM,
BIJIMIOBIIHO, PO3TAIlYBaHHSM 3aJISKHUX CIIEMEHTIB 110 BIAHOIICHHIO 70 siapa) [2: 134].

be3’s0epni cl10BOCTIONYYCHHS XapaKTePU3YyIOThCSA BIICYTHICTIO sapa B Mexax rpymnu [2: 144].
VY HamoMy JOCIHiKEeHHI 10 0e3’sIepHUX CIIOBOCIIONYYEHb BITHOCUMO CYPSIHI CIIOBOCIONTYYEHHS,
3’€IHAHUX CYpSIHUMH croinydyHukamu. Ha nmocnmimkyBaHoMmy Matepiani ix Hebarato: beer and
skittles, alarm and despondency, father and child, heart and soul, pride and joy, love and affection,
man and wife, mother and child, wit and wisdom, cakes and ale.

[lepeBakHa OLIBIIICTH IMEHHUKOBHUX CJIOBOCIIONYUYeHb (367) moOymoBaHi 3a Mmoaeruito Adj+N.
SAnpoM TakuMX CIOBOCIOAYYCHb BHCTYMAIOTh IMEHHHKHM Ha IIO3HAYCHHS COILIAJIbHOTO CTaTyCy
(biological father, surrogate mother, wealthy widow), KPOBHHX POIUYIB Ta CBOSIKIB 110 OAPYKEHHIO,
BCHUHOBJICHHIO YU OMKYHCTBY (blood brother, twin sister, teenage daughter, dead father, indulgent
mother, female relative, foster father, foster child, brutal husband, jealous wife, unfaithful spouse),
eMOIlili, MOYYTTIB Ta pUC XapakTepy (deep anger, acute anxiety, deep depression, fierce excitement,
ambivalent feeling, marital happiness, conjugal love, deliberate cruelty, endless patience),
OlonoriuHux Ta (i310NOriYHUX CTaHIB Ta HPOILECIB (recessive gene, artificial insemination, illegal
abortion, safe contraception, vaginal delivery, spontaneous miscarriage, teenage pregnancy). ns
aTpUOYTUBHUX BiJHOIICHb HAHOUIBII MPOJMYKTHBHA caMe ISl CTPYKTYpa, OJHAK MOXKIIMBI TaKOX
iHmi KkoMmOiHamii MopdonoriyHux kimaciB 1 migknaciB, a came: Ve, tN, Vi N, NumggtN
(manpukian, married couple, devoted mother, unmarried sister, estranged wife, close-knit family,
broken marriage, adopted child, suppressed anger, hurt feeling, feigned indifference; fostering
arrangement, caring mother, breast-feeding mother, domineering husband, ascending line, growing
alarm, swelling heart; first pregnancy, first marriage, second cousin, second husband, seventh
heaven).

[Migpsimai  caoBocmONyYeHHs, yTBOpeHi 3a Mojaemwmo N+prp+N  (sgepHuii  iMEGHHUK
MiIKpecTIeHnH), 3aiMalOTh JIPYry MO3HIIII0 3a MPOAYKTHBHICTIO (127 cioBocnonydeHs). JlekcnuHi
OJIMHUII JOCITIDKYBAHOTO HOMIHATMBHOIO IOJIS YacTillle 3aiiMaloTh IMO3MIII0 MOCTIIO3UTHBHOIO
rpaMaTHYHO 3aJIGKHOrO IMeHHUMKa (concepts of family, stage of maternity, endowment of
motherhood, importance of motherhood, institution of marriage, transports of delight, bout of
depression, menifestation of feeling, act of kindness, development of an embryo), 3Ha4HO pifie —
MO3MIIiI0 CYyOCTAaHTUBHOIO siapa (son of shame, wife of one’s bosom, marriage of convenience, joys
of life, kindness of heart, genes for tallness). Jng IMEHHHKIB, III0 BUCTYIAKOTh SAPOM TaKoi
MPOrPECUBHOI T'PYMH, TUIIOBA KOMOIHAINS 3 MPUHMEHHHMKOBHMHU CJIOBOCIIOJNYYCHHSIMH B SKOCTI
MIAPSIHOro YieHa. MaTepiall Haloro JOCHIKEHHS MiATBEP/DKYE TyMKY BYCHHUX-TEPMAaHICTIB, 110
HalixapakTepHImow B Wil QyHKOII € mpuAMEHHUKOBa rpyna 3 TnpuiiMeHHHKOM of [2: 140]: y
3a(piKCOBaHMX CIIOBOCHONYYCHHSX VY TEPEBAXKHIM OUIBIIOCTI TpaIUISE€ThCS TNPUAMEHHUK Of, B
OKpEMHUX BWIaJKaxX — NPUAUMEHHUKU on, for, in, a TakKoOX to, at, with, over, towards, about,
B)KMBaHHS SKHX IOSCHIOETHCS BHUMOIOI0 CEMaHTHKU SEPHOTO IMEHHHMKA (Hampukiana, threat to
motherhood, view on surrogacy, ban on surrogacy, alliance by marriage, cause for depression,
matter for pride, fuss over pregnancy, etc.). CnoBocmnoiydeHHs Tuny N-+prptN MOXyTh
PO3IIMPIOBATHUCS 3a PaXyHOK NMPUAMEHHHKA: in a moment of anger, in the grip of panic, from the
bottom of one’s heart, in the ecstasy of joy.

HaiiMeHIlly 4acTKy MiIpsSAHUX IMEHHHUKOBHX CIIOBOCIIONYYEHb CKIIANal0Th CIOBOCIIOIYYCHHS
miApsaHo-aTpuOyTuBHOro Ty N+N (Hanpuknan, birth rate, birth weight, family member,
maternity pay, family disruption, marriage relationship, adoption agency, child cruelty, gene
mutation, gene therapy, pregnancy test, sperm donor, etc.). Y CyOCTaHTUBHHX TpylaxX TaKOro THITY
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KOMOIHYIOTBCS IMEHHUKHM PI3HUX MIAKJIACIB 1 CEMaHTHMYHUX IIOJIB, 1 camMe 3aBASKH LbOMY
CTBOPIOIOTHCS BITHOIICHHS i PSAHOCTI.

3a XapaKTepOM CHHTAKCHYHUX 3B’S3KIB MPOTPECUBHI Oi€C1iGHI CIOBOCIIONYUCHHS MOIUISIOTHCS
Ha Tpu miarpynu: 1) o06’exmui, 2) obcmasunni Ta 3) exsucmenyionanvi. OO0’€KTHI
CIIOBOCTIONTYYEHHSI Y CBOIO 4epry MOJUISIOTBCS Ha HPULLMEHHUKOSI Ta Oe3nputiMenHuxosi. J1o
cKiIamy Oe3NMPUHMEHHHKOBHX CTPYKTYP BXOISATh IEPEXiIHI JIECIOBA PI3HOMAHITHOI CEMaHTHKH:
($i3MyHOI 11ii, YyTTEBOrO CIPUHHATTS, IICUXIYHOTO CTaHy, MOBJICHHS TOINO (fo feed the family, to
nurse the child, to resemble mother, to share the blood, to propose a marriage, to adopt a baby, to
feel despair, to feel jealousy, to cherish one’s feelings, to suffer cruelty, to forget kindness, to
exercise patience, to do an abortion, to cause a miscarriage). TIpUAMEHHUKOBUX JIECIIBHUX
CIIOBOCIIONTYYeHb 3HAYHO MEHIIe (HapuKial, fo enter into a marriage, to go through adoption, to
fall into depression, to weep for joy, to cry with happiness, to swell with pride, etc.). Sk
Oe3MpUIMEHHNUKOBI, TaK 1 MPUIMEHHUKOBI 3aJIeKHI €JIEMEHTH MOXYTh OYTH NO3HAYeHI HE JIMIIe
IMEHHHMKaMH, a il HeocoOoBUMHU (hopMaM JieciioBa (to make one’s blood boil).

3anekHUi 0OCTaBUHHUI €IEMEHT AIECHIBHUX CIOBOCIONYYEHb BUPAXKAETHCS MPHCITIBHUKOM
a00 NpUHMEHHHUKOBOIO TpyIoto (fo marry late, to suffer badly, to feel deeply, to marry in haste).

B ex3uCTEHI[IOHAIBHUX MIECTIBHUX CIIOBOCHOJIYYCHHSIX B SAKOCTI BEIYYOro KOMIIOHEHTa
CIIOBOCIIONTYYEHHSI MOXYTh BHCTYIATH JIMILIE JI€CIOBA-3B’SI3KH, @ B PONI 3aJEKHOTO eJIeMeHTa
HaHTHUIOBIIIMM € TMPUKMETHUK (Hanpukiai, to be akin, to be excitable, to seem cruel, to appear
indifferent, to get pregnant).

Ipuxmemnurxo6i CIOBOCIONYYCHHS MOXYTh MAaTH SK PErPECHBHY, TaK 1 IPOTPECUBHY
CTPYKTYpPY. Y PpEerpecMBHHX CJIOBOCHONYYCHHSX 3QJICGKHI €IEMEHTH BHPAXKaloThCs abo
MPUCIiBHUKAaMHU, a00 iHTeHcHbikaTopamu (Hanpukinan, extremely guilty, blissfully happy, bitterly
jealous, deliberately cruel, very kind, rather sensitive, vigorous enough, heavily pregnant). o
IIOr0 THIY CJOBOCHOJYYSHb BIJHOCATh TaKOX CJIOBOCIIONYYCHHS 3 SAPOM, BHUPAKCHUM
JIENPUKMETHUKAMHU (HanpuKian, happily married, newly married, lawfully married, recently
married;, enormously exciting, terribly exciting). Y TPOrpeCMBHHUX MNPUKMETHUKOBHUX
CJIOBOCITOJTYYEHHSIX MTPABOCTOPOHHS YaCTHHA CTPYKTYPH MOXKe OyTH BHUpa)keHa HMPUHMEHHHKOBOIO
(OpPMOIO CHHTAaKCHYHOTO eneMeHTa abo iH(DiHITHBOM i1 KiacH(]ikyeTbesi K 00 €KTHHUH eleMeHT
(manpukian, available for adoption, blind with anger, full of contempt, full of wisdom).

PesynbTaTi po3nofiny BUIBHHUX CIOBOCIONYYEHb Ha sI0p0, OCHOBHY CUcmeMmy Ta nepugepiro

noaaHo B tabummi 1.
Po3noais BILHUX CJI0BOCIIONIyYeHb HA 20pP0, OCHOGHY cucmemy Ta nepudghepiro 3a

napaMeTpoM “nmpoayKTHBHICTH”
Ne | Mogens IIpuxnan K-ctb | %% | Ne | Monens IIpuxnan K-ctp [%%
3/m 3/m
1. V+N to  procreate | 520 33,53 | 19. | V+AdjtprptN to be |5 0,32
offsprings pregnant
wit a
child
2. Adj+N patriarchal 367 23,66 | 20. | V+V, tprptN to be | 4 0,26
family haunted by
guilt
3. | N+prp+N eneology of | 127 8,19 | 21. | Adj+prptN available 4 0,26
the family for
adoption
4. | VN planned 88 5,67 | 22. | VigtprptN tremblin 3 0,19
parenthood with fright
5. N+N pregnancy 72 4,64 | 23. | prptVipgtN with al3 0,19
test melting
heart
APO 1174 | 75,69 | 24. | VAN+Ad] make smb | 3 0,19
pregnant
6. [ Advt+Adj heavily 67 432 | 25. | VeytprptN filled with | 2 0,13
pregnant excitement
7. V+prp+N to end in|45 2,90 | 26. | VtAdjtN to make a | 2 0,13
miscarriage good
match
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8. V+N+prp+ | to give birth | 44 2,84 1 27. | Numg,tN+Adj | ten weeks | 2 0,13
N to a baby pregnant
9. VingtN loving mother | 40 2,58 | 28. | V+prp+tN’s+N to follow | 2 0,13
in mother’s
footsteps
10. | V+Ad; to get | 32 2,06 | 29. | prptN+prptN n the | 2 0,13
pregnant ecstasy of
10y
OCHOBHA YACTHUHA 1402 190,39 | 30. | N+Viyr Loy to | 2 0,13
ehold
11. | prptN in embryo 28 1,81 31. | VipgtliketN shakin 2 0,13
like jelly
12. | V+Vq to  become | 17 1,10 | 32. | prptAdjtN in cold | 2 0,13
agitated sweat
13. | VeutprptN | paralysed 15 0,97 | 33. | prptAdjtN with a full | 1 0,06
with fear heart
14. | Advt+V, happily 15 0,97 | 34. | V+prp+tN+prp+ | to go into | 1 0,06
married N transports
of delight
15. | N+and+N mother and | 11 0,71 35. | V+Adv to feel [ 1 0,06
child deeply
16. | NumyytN second 11 0,71 1IEPUDEPIA
pregnancy
17. | Adv+Viy, wildly 6 0,39 | BCBOI'O 1551 |[100
exciting
18. | N’stN mother’s 5 0,32
rights

Sk BUAHO 3 TaONUIll, CTPYKTYpa BUIBHHUX CIIOBOCIIONYYEHb OMUCYEThCs 35 Moaensmu. Jlo spa
3a mapaMeTpoM ‘“‘mpodykmuenicms’ BXOIUTH JHIlE I ATh, a came: VAN, Adj+N, N+prp+N, V,+N
Ta N+N. BigbHI CIIOBOCIIONydEHHS caMe TAaKHMX THUIIB HaHXapakTepHIIIl JUIsl JOCIIIKYBaHOTO
HOMIHATHBHOT'O MPOCTOPY.

@®pa3zeonoriudi  CIOBOCIIONYYEHHSI  MajoXapaKTepHi JUIS  HOMIHATHBHOTO  IPOCTOPY
“matepuncTBO”. Cepen 3adikcoBaHUX 3HAXOAMMO 25 miecnmiBHUX (fo call cousins, to feel blood
turning to water, to open the wound, to cry wolf, to find one’s Achilles’ wound, to reopen old
wounds, to touch the heart strings, to roll in the mire, to be like a dog with two tails), 13
iMmeHHUMKOBHX (Miss Right, Mr. Right, Scotch cousin, kissing cousin, in the seventh heaven, with hair
on end, with one’s heart in one’s mouth, lump in one’s throat, over the Moon, on the top of the
world, days of wine and roses, the Garden of Eden, Isles of the Blessed), 5 MpUKMETHUKOBUX
cioBoctonydeHs (afraid of one’s own shadow, caught with one’s pants down, caught with one’s
hand in the till, rooted to the spot with fear, walking on air). TpamifioTbCsi TaKOX
CIIOBOCTIONTYYEHHS, IO CKJIAJAIOThCS 3 JBOX, SIK MPaBHIO, OJHOPIAHUX Yy TpPaMaTUYHOMY
BiJJHOIIICHHI KOMIIOHEHTIB, 3 €IHAHUX CypsIHUM cronydHukoMm and. Ha mymky Bb. M. AxHioka,
TakuX (ppa3eosorivHuX CTPYKTYp B aHTIIIHCHKIA MOB1 3HaYHO OlnblIe HiX B YKpaiHcekii [1: 79]. Lli
KOMIIOHEHTH MICTSATh B3a€EMHO YTOYHIOBAJIbHI 1 IOMOBHIOBAJIbHI CEMEMH, SIKI B MPOLIEC] B3aeMOIil
YTBOPIOIOTh CHUTHI(IKaT, sk, Hampukiaa, y (paseomoriami son and heir — €IWHUNA CUH, CHH-
ciamkoemenb. Cepes iHIMX (pa3eoNori3MiB TaKOi CTPYKTYpHU 3HaXoauMo: cakes and ale, beer and
skittles (00umBi i (hpa3u MarOTh 3HAYCHHS “‘BECEIIONIi, po3Baru”). BUTbIIICTh 3 HUX TPAIUISIFOTHCS B
napienax “emomii’ Ta “noayrrs’.

L{inHicHI XapaKTePUCTHKH KOHIICNITY ‘“‘MaTEpPUHCTBO” SICKPABO MPEACTABIICHI TAKOX 3ac00aMH
MapeMioNnorivHoro OHAY aHTMIHCHKOI MOBH, SKHH MAaKCHMAallbHO JIAKOHIYHO, TOYHO W BHPa3HO
nepeaae HAWOUIBIN I[IHHMHM JKMTTEBUM JIOCBiN, IIOB’S3aHUM 3 MpoOJeMaMH MAaTEPUHCTBA.
HocmijpkyBaHa CyKYyIHICTh HOMIHATHBHHX 3aco0iB BepOamizallii KOHIENTY ‘‘MaTepUHCTBO”
BKIovae 111 mapemioNorivHUX OJMHHIb, CEpEel SIKUX MPEBAIIOIOTH MPHUCIIB’S Ta MPUKA3KHU, SKi
MOXHa po3kinacudikyBatu tTeMatndHo. OJHI HArOJIOMYIOTh Ha BEIHYE3HIM POl JKiHKH-MaTepi B
ciM’1 Ha BUXOBaHHI HiTel (an ounce of mother is worth a pound of clergy, God could not be
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everywhere and therefore he made mothers, men make houses, women make homes, the hand that
rocks the cradle rules the world), 1HIII — Ha TPYJHOIIAX Ta TOHKOIAX MPOIECY BUXOBAHHS AiTEH B
ciM’1 (motherhood is not all roses and butterflies; little children — little troubles, big chilfren — big
troubles; a child’s spirit is easy broken and difficult to heal; nuture is stronger than nature; a child
needs love the most when he deserves it the least; spare the rof and spoil the child; when children
stand quiet, they have done some harm). Y 0aratbox NnpuKa3Kax Ta MPHCIIB’SIX OnMUcaHa Oe3MeKHa
MaTepUHChKa JIIO00B 10 CBOIX miTe (the greater love is a mother’s, then come dog’s and then a
sweetheart’s, mother’s darlings are but milksop heroes; to understand your parents’ love you must
raise children yourself; every mother’s duck is a swan), cCiMeiiHI CTOCYHKHM Ta iX BIUIMB Ha
BHXOBaHHS Hitedt (charity begins at home; all are good lasses, but whence come bad wives; a
diamond daughter turns to glass as a wife; better be an old man’s darling than a young man’s
slave).

BuCHOBKY I MEPCIIEKTUBH MOAAIBIINX JOCTIIKCHb.

OTmke, aHalli3 CHHTarMaTHYHHUX 3B’S3KiB Y MEKaxX JOCITIKYBAHOI KOHIIENITYadbHOI CHCTEMH
MoKa3aB, IO TepeBa)kHa OUTBIIICTh CIOBOCHONYYEHb € BUIBHHMH: iX 3adikcoBano 1551, sxi
OIUCYIOThCS 35 MoaenaMu. Mo)kHaA 3a3HAYMTH, 10 KOTHITUBHUN aCMEKT JOCHIHKCHHS JIEKCHYHUX
3ac00iB aKkTyamizaiii KoHienty «MaTepuHCTBO» Ma€ MIMPOKE MOJIE TSl MOAAIBIINX JTOCTIIKEHb.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
AnbBiHa AsmeBa — acmipaHTKa Kadeapu NMPakTHKWA aHIIiHChKOI MOBH BOJMHCHKOrO HalioHaJBLHOrO yHiBepcuTeTy imeHi Jleci
YkpaiHku.
Hayxkogi inmepecu: KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA, ETHOJIHIBICTHKA, KOTHITHBHA CEMAaHTHKA.

ABULLEE EBOEMIBALIT AK KOTHITUBHUU NMPOLLEC
(HA MATEPIA/TI YKPATHCbKOI TA AHT/TIUCbKOT MOB)

Bikmopisa BIF'YH (Kuis, YkpaiHa)
YV cmammi 062pyHmosyemobcsi meepodcents npo me, wo seuwje eshemizayii € KOSHIMUSHUM 3a CBOCEI0

npupoooio, it mMexamizmamu € KOHyenmyaibha Oepuéayis ma 6i00aneHHs 6i0 NpOmMomuniunozo obpasy iz
SMIWEHHAM NPAZMamuiHo20 QOKycy Ha [HWi O3HAKU, HAOIp SAKUX BIOPIZHAEMbCA 6 3ANEHCHOCHI 6I0
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HayionaneHoi cneyugixu, mosu. Buoxkpemnenns makux o03HaK 6i00y6aembcs  3a805KU  OOCHIONCEHHIO
emumonozii 00uUHUYb, WO PO32AAOAIOMbCAL.

Knuiouosi cnosa: esghemizm, 6mopunna HOMIHAYIsA, eshemMicmuine 3HAYeHHs, KOHYenmyaibHa 0epusayis,
nPOMOMUNIYHUTL 00PA3, 3MIUJEHHS NPASMAMUYHO20 (POKYCY, eMmUMONO2Is

Euphemisation is a cognive process, its mechanisms are conceptual derivation and moving from the
prototypical image with pragmatic focus shifting to features which depend on national specific. Etymology
study helps in severance of such features.

Key words: euphemism, secondary nomination, euphemistic meaning, conceptual derivation, prototypical
image, pragmatic focus shifting, etymology.

JlocmipkeHHST OQWHMIL HOMIHAIL, B TOMY 4YHMCII 1 OJWHHUIL BTOPUHHOI HOMIHAIl —
eB(eMi3MiB, CHOTOMIHI € aKTYaIbHUM, aJKE CTAHOBJICHHS HOBOi aHTPONOIEHTPUYHOI MapajurMi B
Haymi [8: 17] Ta IHTCGHCHBHHMH PO3BUTOK KOTHITHBHOI JIIHIBICTHMKHM IIPU3BEIH JO aKTHBHOI'O
BHUBYCHHSI JIGKCHYHUX OJWHHMIB SK €IEMEHTIB (YHKI[IOHYBaHHS MEHTAJIbHUX MEXaHI3MIB —
MepeHeceHHs "uepe3 aHalli3 MOBHOI CeMaHTUKH Y cepy koHientis" [9: 27].

[IpoGnema eBdemii nmpuBeprana yary sk BitumsHaHux (I.O. Anekceea, H.J. Bopucenko,
O.JL I'apmam, E.C. TIpumenko, O.b. Taspunis, B.b. Bemukopoma, O.l. Maniortina,
L.B. Pemerapoa, O.b. Suym Tta iH.), Tak i 3apyOibkuHux (C.I. bonaupera, JK.K. Bapo6or,
B.I. 3a6otkina, A.M. Kanes, T.B. Kucenvora, JLIL Kpucin, A.}JO. KynpsBues, X. AOnmeciem,
K. Anman, K. Bapimkx Ta iH.) HaykoBLiB. /[0 OCTaHHBOrO Yacy SBHIIE cBhEeMil PO3TIIAAAIOCS
MEPEBAKHO B MParMaTUYHOMY, JIGKCHKO-CEMaHTUYHOMY, (YHKIIIOHAJIBHOMY acIeKTaX, y paMKax
TeHACPHOI Ta TOMITHYHOT JIHTBICTHUKH. TOX MEpCIeKTUBHUM Hapasi € JOCTiPKeHHS eBQeMi3MiB sIK
pe3yNbTaTy MEHTaJIbHOI ISUTBHOCTI JIFOJIMHHA — y KOTHITUBHOMY acriekTi. [Ipobiema eBdemizarii sk
pe3yabTaTy KOHIENTYalbHOI JepuBallii 3apa3 po3poONSEThCA POCIMCHKOI  JTOCIITHHUIICHO
10.B. AnekcukoBoio [2] Ha MaTepiai aHTJIIHCHKOT MOBH.

Merta cratTi nonsirae y BUOKpEMIICHHI KOTHITUBHIX MeXaHi3MiB eBdemi3zallii B yKpaiHChKiil Ta
AHTJIIACHKINA MOBaX. 3aBJAaHHSAMH JIAHOI CTATTI € AaTH BU3HAUCHHS eB()eMi3MiB, BUSHAYUTH T'OJIOBHI
KOTHITUBHI MEXaHi3MM eBdeMi3allii, mpoaHali3yBaTH MPOILEC 3MILIEHHS IparMaTHYHOrO (HOKYCY
i Yac BiJUIajieHHS BiJ MPOTOTHUIIIYHOIO 00pa3y MOHATTS, IO eB(PeMi3yeThCsl, B YKpPaiHChKIH Ta
AHTJINACHKIN MOBax.

Tpanuuiiine Bu3HaueHHS eBpeMismam nae JIIHTBICTUYHHMN CHIIMKIONCIUYHUNA CIOBHHUK: IIe
,,EMOLIIHHO HEWTpaJIbHI CJI0Ba a00 BHCIIOBH, III0 BXKUBAIOTHCS 3aMIiCTh CHMHOHIMIYHMX 1M CIIiB 200
BHCJIOBIB, 1110 MPEICTABIAIOTHCS MOBICBI HEIPUCTOMHUMU, IpyOuMu abo HerakropHuME ™ [7: 590].
O.C. CeniaHoBa IMPOIOHYE HACTYIHY AediHimiio eBpemizmy: 11e ,,cTUIICTHYHA (irypa; HAaBMHCHA
3aMiHa 3HaKa MEBHOTO IOHSTTS OINUCOBMM HalMEHyBaHHSM a00 IHIIMM 3HAKOM JUIS YCYHCHHS
HeOaKaHUX, HAATO PI3KMX, HEIOCTaTHHO BBIWIMBUX CJIB, HaNpuKiIad, OOCIEHHOI JICKCHKH,
3YMOBJICHY  COI[IQJIbHO-TIONITHYHUMHE, ICTOPUKO-KYJIBTYPHUMH, pPEIIriiHUMH, CTHYHUMH H
eCTeTHYHMMHU YMHHUKaMu~ [11: 144].

PosmairTs eBdemizmiB cripuunHHIO HeoOXimHicTh ix kmacudikyBatu. JLIL. Kpucin momae
HACTYITHY TeMaTU4HY KiacHudikailito eBQeMiCTUIHHX HOMIHAITi:

1) eBdhemizmu ocobuctoi chepu (meski ¢izionoriudi mporecu 000 CTaHU, EBHI YaCTHHHU Tija,
OB’ s13aHi 3 ,,TUICCHUM HU30M™, BITHOIICHHS MK CTATsAIMH, XBOpoOa Ta CMEPTh;

2) eBdeMi3Mu comiaabHOI chepu [6].

EBdemictiuna 3amina Hece Ha co0i eBHe QyHKI[ioHANBHE HaBaHTaxXeHHS. B.b. Benukopona B
nocnimpkerHi «CeMaHTHYHI Ta (QYHKIIOHAJILHO-TIparMaTH4YHI XapaKTepUCTUKUA eBdeMi3MiB B
aHTJTIMChKIA MOBI» 3ampormoHyBaja Taki (YHKIIT eBdeMi3MiB: ByaliTHBHA, KOOIepyooua,
MPEBEHTHBHA, PUTOPUYHA, CIEBATHBHA, KOHCIIPATHBHA Ta TUCTOPTHBHA [4].

[MuTanHs MO KOTHITUBHY MNpHPOAy eBdeMizMiB TocTano Ime Ouls BUTOKIB (OpMyBaHHS
KOTHITUBHOT JIIHI'BICTHKH SIK OKpeMoi rairy3i 3Hanb. Tak, ®@. Jbxoncon-Jlepa y crarti "[IponenypHa
CEeMaHTHKAa 1 TICHXOJOTiS 3HaueHHA", po3risialodd MpobieMy TOBEpPXHEBOI IHTepIpeTarii,
3a3Havae, 110 "ICHyBaHHS €B(EeMI3MIB Ta iX JI€BICTh 3aJIeXKaTh BiJl MOXJIMBOCTI IOBEPXHEBOL
iHTepnperanii auckypca. SIKOM CIIOBO 3aBXKJIM BUKJIHMKAJIO Yy CBIIOMOCTI TIOBHY pENpe3eHTAIliio
CBOIO JICHOTATa, TOMAI Maike yHiBepcajabHa JIIOJChKa MPUCTPACTh HA3UBATH JIONATY HE JIONATOlO, a
»IHCTPYMEHTOM il pUTTS 3emiti” Oymo O 1inkom HemotuBoBaHuM'" [5: 236-237]. Ha nmymky
NOCHTITHUKA, eB(peMi3MH yTPUMYIOTh HAC BiJl MMOBHOI iHTepnpeTanii. HenmpucroiiHi ciioBa HaCcTUIbKH
3aHAATO SCKPAaBO HArajaylTh IPO pedi, AKI Ha3uBaTH HeOa)kaHo, IIO ,,HABITH JOPOCII POOJIATH
MOMUWJIKY, TipuiiMatoun im’st 3a piu” [5: 237]. Take cnpuAHATTS HAaBKOIUIIHBOI JIHCHOCTI, KOJH
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HOMIHAIlI € HEPO3IUIbHOI i3 JeHoraToM, nputamanHe, 3a O.0. [loreOHero, IITAM Ta JaBHIM
monasaM [10: 153 — 155]. Cxoxi QyMKH 3 IIbOTO IIPUBOAY BHCJIOBIIOE 1 JOCITITHHUIIS MOJITHYHOTO
muckypey O. Ilediran: ,,EBpemicTiuHe nepeiiMeHyBaHHS B TONITHYHOMY IHCKYPCi € MPOSBOM
Mariyaoi ¢QyHkmii mMoBu. EBdeMizM sk pisHOBHI pedepeHniiHoi MaHIMymsiii MOTHBYEThCS
MPHUITYIICHHSM PO Te, 10 3MiHA iIMEHI MOYKE€ HaJaTH HOBi BIACTHUBOCTI JEHOTATY, OCKUIbKH HI1OH
3MiHIOE Horo mpupomy. EBdemizaiiito MOXXKHA pO3IIISIATH SK IPUIAOM YCYHEHHS| HEMPUEMHOTO
(dakTy IUIIXOM 3MiHH CIOCO0Y oro koHcTaTyBaTh" [13: 244].

H.H. Bongupee Ta FO.B. AnekcukoBa po3TJsianyd KOTHITHBHI MEXaHI3MH  yTBOPCHHS
eBdeMi3MiB SIK OJMHHUIIL BTOPUHHOI HoMiHamii. Ha aymky pocmigHukiB, eBdemis € OAHHM i3
CIOCO0IB KOHIIENTYAIBHOI JEpHBallii, TOMY 1€ SIBHIIE MOXE PO3MISAATUCS TOPSA 3 SIBUINAMH
KOHIIENITYaJIbHOi ~ MeTadopd,  KOHIENTYaJIbHOI ~ METOHIMIl, = KOHIENTyallbHOI  IHTerparii,
KOHIleNTyaslbHOi iHTepdepennii [2: 5]. KorHiTMBHMI MexaHi3M eB(eMil MounHaE IisITH, KOIH
AKTyaJli3yIOThCSl BIIIOBIAHI 3B'SI3KH, ,,I0 3a0€3MEUyIOTh B3a€EMOJIII0 BUXITHOI'O Ta IOXITHOIO
konnenTiB" [2: 6]. HaykoBui mnpumyckaroTh IiCHyBaHHS JBOX NPHHIMIIB eBdemizaii:
CEeMaHTHYHOTO (ByaJlifOBaHHsI 3MICTy BHXiJHOI HOMiHaIlii) Ta (GopMaibHOro (BTOPMHHA HOMIHAIIIS
HE 3MIHIOE KOHIENTyalbHOro 3micty — (onernuni 3minu). Cepen KOTHITHBHHUX MeEXaHI3MIB,
3aBJISIKU SIKUM JIOCSITAETHCS MENIOPATUBHUE e(eKT, BOHU 3a3Ha4aroTh KOHIICNTYaJIbHY MeTadopy,
KOHIIENTyaJIbHy METOHIMIIO, TIePCIIEKTHBI3AIIiI0, TeHepai3allito, 1enpodiIoBaHH i T. iH. [2].

[amy Teopiro BucyBae O. Ileitran. PossuBaroun imei XK.B. AceeBoi mpo Tte, mo npu
eBdemizalii BimOyBaeThCs BiJJIajeHHs Bix mpoToTuniuHoro oopasy [1], O. Illeiiran 3a3Hauae, 1o
eBheMi3M € pe3ynbpTaToM TpaHcdopMallii I[EHTpaJbHOrO uieHa, a0o NpoToTHMma, a IIi
TpaHchopmallii 3BOJATECS 10 pedepeHIiitHOro 31BUTY Ta 3MillleHHsI TparMatuyHoro gokycy. Ilig
MparMaTHIHUM (POKYCOM HAyKOBEIb pO3yMi€ ceMy, IO MOTHBYE HEraTWBHY OmiHKy [13: 250]. V
pe3ynbTaTi mMX TpaHcOopMaIiii BHHMKAa€e 3MICTOBA HEBH3HAYEHICTh, IO MOBHICTIO HEHWTpai3ye
HEraTHBHY OMIHKY. JlOCHiMHUIS pO3pi3HSE ,,HEBU3HAYCHICTh, CIHPUYMHEHY CEMAaHTHYHOIO
PEAYKITIEID 1 PO3IMIUPEHHIM pedepeHIliiHOro 00cATy, 1 HEBU3HAUCHICTh, CIPUYUHEHY 3HUKCHHSIM
KaTeropuyHOCTI KOHcTaTalll ¢akry” [13: 255].

Jis imrocTpalii BiAganeHHs BiJ MPOTOTHIIIYHOT'O 00pa3y HaBEASMO MPHUKIAIN eBHEMICTHUHUX
3aMiH HOMIHAIl TOHSTTS nOOPYICHS 3pada B YKpaTHCBbKIA MoBi. Benmukuil ToymMadHuil CIOBHHK
YKpaiHChKOi MOBH TI0/Ia€ HACTYITHE TPAKTYBaHHS 3HA4YeHb MOHATH, IO BXOJSATH JIO CKIAAY JAHOTO
TIOHSITTSL:

3paoa — 1. Ilepexio na 6ix eopoea; @iporomcmeo, 3padnuymeo. 2. Ilopyvuienns gipuocmi y
KoxaHui, Opyxcoi. 3. Biomoenanns 6io ceoix nepexonams, noensadie i m. in. [3: 478].

Hoopyocnin — Hpuxm. 0o nodpyscorcs. // Hanesrcnuti noopyacocio (V 1 3uau.).

Hoopyoicores — 1. Lnodbua napa; uonosix i opyscuna. 2. [nobue scumms, winrod. 3. Ooun i3
Ynenie woOHOi napu; OpyJcuHa wooo C8020 YOJ08IKA abO YON08IK w000 c80€i Opycunu [3:
1011].

[Ipororumniuanm oOpa3zoM, abo, B TepMiHAX CEMAaciONOrii, apXiceMol B JaHOMY BHUIAIKy €
NopyuieHHs IPHOCMI, HEGIPHICMNb.

Hesipnicmo — abcmpaxkmuuil imenHux 00 Hegipruil 1, 5.

Hesipnui — 1. Henocmitinutl, nemeepouil y no2as0ax, CMOCYHKAX 13 KuM-He0YOb, SKuil
nopywye gipuicms, 3paoausutl. 2. Axuil euxiukae cymuis,He0osip s, 0OMAHAIUSUl, HeHAOTUHUU. //
Hebesneunuii, nenesnuil. // Heuecnuii. 3. Cnabkuil, momsanul, mueomausui. 4. posm. He maxuti, six
nompiono, nenioxoxcuu, noeanuil. // Henopsonui (npo mooumny). 5. posm. Axuil He 6ionosioae
oitichocmi; nomunxoeuu. // Henpasunonuu. 6. posm. Axuil ne 008ipse [HWUM, CXUTbHUL OO
Heooesip’s. 7. 3acm. Axuil eusnac inuty peniciio. /'y 3uay. im. Hesipui, MH. Ti, Xmo euzHae iHuLy
penicito [3; 759].

AHTTIIACHKUMHU  BINIOBITHUKAMU JICKCEMH HOOPYJICHA 3padd BUCTYNAKOTh JIEKCeMH marital
infidelity, adultery, misconduct. Po3riisHeMo ceMaHTUKY JiekceMu marital infidelity sk ekBiBajeHTa
YKpaiHCHKOTO Bi/IMOBITHHKA.

Marital — adjective relating to marriage or the relations between husband and wife [16]
(IloOpydicHill — NpuUKMemHUK, Wo GiOHOCUMbCA 00 W00y, ab0 CMOCYHKI@ MIdC YON08IKOM ma
JICIHKO10).
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Infidelity — noun pl. infidelities [mass noun] 1) the action or state of being unfaithful to a
spouse or other sexual partner. 2) disbelief in a particular religion, especially Christianity [16]
(Hegipnicme — 1) 0ia abo cmaw, npu saKomy o0coba € HeBipHOW NOOpYIHCIHCIO abO THULOMY
CEKCYATbHOMY NAPMHEPOSI. 2) Hegipa 6 nesHy peniciio, 0CoOIUB0 XPUCMUIHCGO).

B aHrmidicbkiii MOBI MPOTOTUITIYHUM 00pa30M BHCTYIIAE JIeKceMa unfaithful.

Unfaithful — adjective not faithful, in particular: 1) engaging in sexual relations with a person
other than one's regular partner in contravention of a previous promise or understanding 2)
disloyal, treacherous, or insincere [16] (Hesipnuii — npuxm.: 1) mou, wo emasuymuii y cekcyaivhi
CIMOCVHKU 3 _0C00010, W0 He € NOCMIUHUM NApMHEePOM, NOPYUWUSWU NONepeOHl 00iysaHKu. 2)
HeGIpHULL, 3pA0TUBUL, HeWUPULL).

3a3HaueHe MOHATTS B YKpaiHCHKiH Ta aHTJIHCHKIH MOBax HaOyBae eB()EMiCTHHOTO 3HAYCHHSI.
Jiis nocsarHeHHs eBheMicTUYHOrO eeKTy B YKpAiHChKIH MOBI 3aMICTh BUPA3y HOOPYXHCHS 3pada
BHKOPHCTOBYETHCS MOr0O MOBHUI CHHOHIM adloiibmep B 3HAYCHHI ,, ROOpYJcHs Hegipricmy . 1lei
edext gocsraeTbesi 3aBASKA TOMY, IO CIOBO € 3alI03WYEHUM i MOXKHA 3pOOHTH MPUITYIIEHHS, IO
HE BHKJIMKAE y CBIJOMOCTI HOCisl yKpaiHChKOT MOBU HETaTUBHUX 00pa3iB, TAKMM YHMHOM BYaJTIOIOUH
HEraTMBHE 3HauYcHHs. ToJi mparMaTHUHUI (OKyC, MPEACTABICHUN CeMOK "3pada, Hesipuicms” y
JAHOMY BHIIAJKy MOBHICTIO 3MIIILYy€ETHCS.

EBdemicTiuHI CHHOHIMH 1O HOMIHAII TIOHATTS HOOPYJCHA 3padda TIONAIOThCS B
nekcukorpagiunomy gocmimkenni JI. CraBuibkoi ,,YkpaiHcbka MoBa 0e3 Ta0y. CJOBHHUK
HEICH3YPHOI JICKCHKH Ta ii BimmoBigHuki. O0cueHizmu. EBpemizmu. Cekcyanismu™: Gicamu no
Kywax, epiwumu, 3a2ia0amu 00 KYPHUKA, nooamucs Ha o608, npayiosamu 6 opyzy (mpemio,
yemeepmy) 3Mminy, npooaykamu 6 Oyp anax, ckaxamu (cmpubamu) @ epeuxy, coepiwumu, CyHuyi,
cseamu 8 ouepem, xooumu Hauieo, ¢hieni-mieni [12: 432]. 1li nekcHyHI OAMHHUII aKTyai3ylOTh y
CBIZIOMOCTI YKpaiHIli MEBHI HeraTHMBHI 00pa3u, IMOB’s3aHi 3 MOAPY)KHBOK HEBIPHICTIO, MPO IO
cBiguaTh AediHIlii JAHUX BUCIIOBIB, ITO/IaHI B CJIOBHUKOBI:

Ipobnyxamu 6 6yp sinax — 3padocysamu 6 noopysichbomy sicummi [12: 105].

Craxamu (cmpubamu) 6 2peuxy — Nopyulysamu nOOPYHCHIO GIPHICMb, MAMU HEWIOOHT 36 S3KU
[12: 141].

Xooumu (nimu) nanieo — 3padaicysamu 4on06ikosi abo opyoicuni [12: 387].

Cyrnuyi — nodpyoichs 3pada [12: 361]1 1. iH.

Xoua aBTOpPKa CJIOBHHKA IMOAA€ Il JCKCUYHI OJUHHIN K eB(EMI3MHU, 1I¢ MUTAHHS CIIpHE 1
noTpedye MOAaIbIIOro JOCTIKEHHS, a/pKe AeAKl 3 HUX (HAPHUKIAM, Oieamu no Kyuax) CKOpIll €
nrcheMizMaMu — CTHIIICTUYHUMH (irypaMu, IpelicTaBIeHUMH «Ipy00r0, BYJIBIapHOI HOMIHAIIIEIO
0co0H, iICTOTH 3 METOIO 11 MPUHIKEHHS i YBUPA3HEHHS MOBJICHHS IIJISIXOM Ha/IaHHS HEHTpaIbHOMY
3HaKOBi HeraTuBHOro 3micTy» [11: 131], a He eBhemizmamu.

Cepen aHrmiiicbknx eB(eMi3MiB Ha TO3HAYEHHS TMOJPYKHBOI 3pagid MOKHA 3a3HAYUTH
HACTYIHI: deceive, run away, run off; take a walk; bolt; commit misconduct, to cuckold the parson
etc [14].

[NosicHeHHs 3B'A3KY OAaHUX eB(EMi3Mi B 3 JICKCUIHOIO OJMHUIICIO HOOPYIHCHS 3pA0A KPUETHCS
B JIETAIBHOMY po3risimi etumonorii. Tak, "ermmonoris ¢paszeonorismy cmpubamu 6 2peuxy
CTOCYETBCSl CIIOCOOY KHTTS 3aMOpPi3bKUX KO3aKiB, sKi, OOSYMCH TOPYIIUTH CYBOPY OOITHHIIIO
0e31UTIOOHOT0 JKUTTA, 3MYIICHI Oyl BIAIITOBYBATH JIIOOOBHI MMOOAYEHHs B TPEYAHUX IOJISX, IIO
3HAXOIUJIMCh TI00JIM3Y 3amopi3bKUX KypeHiB, ToOTO BOHM B OYyKBaJbHOMY CEHCI ,,CKAKaJud B
rpeuky”. Ll MemoHOCHAa pOCIMHA CIIBBIIHOCHUTBCS 3 ,,0/DKOJMHOI” CHMBOMIKOM, SKa
BHUKOPHUCTOBYETHCS B €THO(pa3eMax Ha MO3HAYEHHS BariTHOCTI. B/PKOMM MaroTh TaKOX CTOCYHOK
JI0 IIUTIOOHMX YSIBJICHB, IO TIOB’sI3aHE, BOYEBU/Ib, 3 EPOTUYHOI0 CUMBOIKOIO YKycy” [12: 142].

Anrniiiceke bolt — “suddenly leave home, to desert a spouse, or to bilk your creditors. In
marriage, usually of a woman leaving her husband” [14; 36] (panmoso 3anuwiumu Oim, NOKUHYMU
noopydHcaHcs, abo yxuaumucs 6i0 cnaamu 6opey. YV winiobi, 3a38udati npo JHCIHKY, Wo NOKUHYAA
40J106iKA) MA€ HACTYITHY €TUMOJIOTrito «bolt (v.) from bolt (n.) in its various senses, from a crossbow
arrow's quick flight comes the meaning "to spring, to make a quick start” (early 13c.). Via the
notion of runaway horses, this came to mean "to leave suddenly"” (early 19c.). Meaning "to gulp
down food" is from 1794. The meaning "to secure by means of a bolt" is from 1580s.» [15]. Orxe,
13 ypaxyBaHHSIM €THMOJIOTI 3HaYEHHS JaHOI JEKCEMH 3BOIMTHLCS J0 HOMIHAIIIT IIBHJIKOI BTEYi, 3a
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AHAJIOTIED 3 PYXOM CTPLIM, 1 BIAMOBIIHO MEXaHI3M KOHIENTYalIbHOI JACpUBALlii CTAE OYCBUIHUM:
JIIOJIHA BTIKA€E B MOAPYXOKS 13 OJMCKaBUYHOIO IIBHJKICTIO, 13 MIBUIKICTIO CTPLIM. TaKKMM YHHOM,
O3HaKa (IIBHJKICTh) OAHOTO MOHSTTS (CTpi abo OJIMCKAaBKH) 3aCTOCOBYETHCS IIO 1HIIOTO (3paja
TIOJIPYACKSA).

Bci nopani Buie BapiaHTH eB)EMICTHYHUX 3aMiH € pe3ybTaTaMH 3MIlIEHHs TParMaTuIHOro
¢dokycy Ha iHIII O3HAKH, BiZIMiHHI BiJl MPOTOTHUIIYHOTO 00pa3y Hesipnicmb. Cepell TaKUX O3HAK
MOXKYTh OYTH CEKCYaIbHHMH MIITEKCT (cmpubamu 6 epeuky, to cuckold the parson), HeCXBaJCHHS
CYCIIBCTBOM (Jicumu 6 2pixy), MBUIKICTh Y 3MiHI apTHEPIB (bicamu no kywax, bolt) Tomo.

BucHoBku. fBuiie eBdemizallii KOTHITUBHE 3a CBOEK IPHUPOJOI, I MeEXaHi3MaMH €
KOHIIENTyaJIbHA JIEpUBAIlil Ta BIAJAJCHHSA BiJ MPOTOTHINIYHOTO 00pa3y 13 3MIill[CHHIM
nmparMaTHYHOro (POKyCy Ha iHIII 03HAKH, HAOIP SIKUX BIIPI3HAETHCSA B 3aJISKHOCTI BiJl HAIlIOHAIBHOT
crierudiky, MOBU. JloCHiPKEHHSI €TUMOIIOTIT TO3BOJISIE BUOKPEMUTH 11i 03HAaKH. [lepcrieKTHBHUM y
JOCITI/DKEHHI eB()EMI3MIB € YTOYHEHHsI Ta MOTJIUOJICHHS PO3YMIHHS KOTHITHBHHX MEXaHI3MIB iX
YTBOPEGHHS, a TaKOX BU3HAYCHHS MiCIs €B(PEMICTUYHMX OJWHHUIIL HOMIHAIlIl B MOBHIH KapTHHI
CBITY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Bikropist Biryn — acnipanT kadenpy nopiBHIBHOIO MOBO3HABCTBA Ta Mepekiany IHcTuTyTy iHO3eMHoOI (inosnorii HarionansHoro
nezparoriyHoro yHisepcutery iMmeni M.II. JIparomasosa.
Haykosi inmepecu: KOTHITUBHA JIHIBICTHKA, JITHI'BOKYJIbTYPOJIOris, €THOICUXOIIHI BICTHKA.

HOMIHALLII HA NO3HAYEHHA BA30BMX KOHLIENTIB
AUNCKYPCY ®ITHEC-3AHATb: CEMAHTUYHUIA AHANI3

Ipuna BI/10YC (Xapkis, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena GUABNEHHIO Kame2opianbHux O3HAK HU3KU HOMIHAYIH, wo 00 ckmugyloms 6a306i
Konyenmu Ouckypcy imuec-knacy. Ha ocnosi awanizy cirosnuxoeux Oeqpiniyiii asmop pobums cnpo6y
BUBHAUUMU THME2PATLHI MA OUPEPEHYIANbHI CEMAHMUYHI O3HAKU NOHSMb, 6CIMAHOBUMU BUOOGL 36 SI3KU MIHC
HOMIHAYIAMU.

Knuiouosi cnosa: 6azoeuti KoHyenm OUCKYPCY, KOMROHEHMHUI QHANI3, cemd, apxucemd, OughepenyiaibHi
cemu, NOMeHyilni cemu.

The article deals with the specification of the categorical features of fitness-class concept nominative
units. The author makes an attempt to identify integral and distinguishing semantic features of the
nominations, to find out the specific ties between the nominations.
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Key-words: basic discourse concepts, component-based analysis, seme, archiseme, distinguishing semes,
potential semes.

MoBa € 3aco00M BiOOpakeHHS ycCiX HamNpsSMKIB Ta 3MIH JKHTTS coliyMy. BHacmimok
rmodanizamii  JIOJCTBA  CIIOCTEPIraeThCsl MPOLEC  B3aEMONPOHHKHEHHS  KyJIbTYp, OOMiH
OCOOJIMBOCTSIMH  CBITOTJISIy Ta MHCJIEHHS, IIXOJaMH JO CIOoco0y XHUTTsA. PazoM 3 1uMm
BiIOYBAa€ThCS MOBHUH B3a€MOBIUIMB, KOJHM II€BHI TOHSATTS, MOBHI OIWHHUIII  CTalOTh
IHTepHAIlIOHABHUMHY, CHUIBHUMH B IUIaHI TIOCIYrOBYBaHHS. Te, IO MpHUTaMaHHE, CKaXiMo,
AHTJIOMOBHOMY HAceJIEHHIO, CTa€ MOMYJSIPHIUM Y HAIIOMY CYCHTBCTBI.

OcTaHHIM YacoM CIIOCTEpIraeThCcs IOKBABJICHUIA IHTEpEC [0 3aHATh CIIOPTOM, ITHIIbHE
craBlieHHs 10 (i3nyHO1 PopMu. 3MiHH, IO MATM MICIIe B )KHUTTI CyCHITBCTBA, 3p00OHIH (iTHEC HE
JIUIIIe 3aCO00M ITOJIIMIICHHS 30BHIIIHBOTO BUIJIAAY, a M I[IKABUM CHOCOOOM IPOBEICHHS BUILHOI'O
yacy Ta TPOAYKTUBHOIO CIUIKYBAaHHS, OJAHMM 13 NUISAXiB HaOYTTs JKUTTEBOTO JIOCBiLYy Uepes
MOBJICHHEBY IHTEpaKi(ito. TakuM YMHOM, OJHHMM 13 HACHIIKIB YIUIMBY 3axO0Ay € IIUPOKE
BUKOPUCTaHHSI aHIJIOMOBHOI JIeKCHKH Yy (itHec-auckypcei. Ilin ¢itHec-mucKypcoM po3ymieMo
PI3HOBHJ  CIIOPTHBHOTO  JUCKYpCY, TOOTO TEBHMH THI  IHCTHUTYHIHHOTO  CKJIaJHOTO
OaratodyHkiioHansHoro yrBopeHHs [11: 4]. CroopTUBHHH JUCKYpC € TpEAMETOM O0araThboxX
cyJacHHX Jociikens [6; 10; 11; 13], ane BBaXkaeMo, 1110 AUCKYPC (BITHEC-3aHITH CIICHUBIYHHIA Ta
Ma€ YHIKaJbHI XapaKTepPUCTHKH, SIKi HE 3aBKIW NMpPUTAMaHHI CIOPTUBHOMY JUCKYPCY B IIUIOMY.
I'moGanpHa MeTa HAIIOrO JOCHIIPKEHHST — BHSBIICHHSI Ta BHBUYEHHS crielu(iku JUCKypey QitHec-
3aHATh. KOHKpPETHUM €TaroM JOCTIKEHHS € aHaji3 CEeMaHTUYHOro BMICTY IMCKypcy (iTHec-
kimacy. Tak, y Tmepuly 4Yepry HaM HEOOXIAHO BH3HAYMTH 3MICT OJMHHIIb, SIKI BHCTYIAIOTh
BepOabHOIO pearizalicto 0a30BUX KOHIIENTIB JAHOTO THITY AUCKYypcy. [1ix 6a30BUMH KOHIIENITaMH
(B.I.LKapacuk) Mu po3ymieMo Taki CKJIagHi MEeHTajdbHI oauHuIll (3a B.3. JleM’SIHKOBUM — TOIMIKH
JIMCKYPCY), HABKOJO SIKHX KOHIIGHTPYETBbCS 3MICT IUCKypcy [5: 32]. EMIipUYHHM HUIIXOM MU
BHJIUTMJIM HU3KY HOMIHATHMBHHMX OJWHUIlb, SIKi, HA HAI OIS, Peali3ylOTh MEBHI TOMIKU, TOOTO
0a30Bi KOHIIENTH JUCKYpCy (iTHEC-3aHATH, a caMe HOMiHawii ‘fitness” “sport”, “bodybuilding”,
“wellness”, “aerobics” ma “shaping”.

OpnHiero 3 MpoOJIeM IIPpH aHai31 CEeMAaHTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH TUCKYPCY (DITHEC-KIIacy MmocTae
OaraTo3HauHiCTh HOMIHALl “fifness” Ta i CHIBBiHECEHHS W PO3MEKYBAaHHS 3 ONU3bKUMH 32
3HAUCHHSAMM TOHATTAMH “sport”, “wellness”, “bodybuilding”, “aerobics”, “shaping”. Tomy,
Memoro aHoi poOOTH € BU3HAUCHHS CEMAaHTHYHO-KATEropiallbHUX O3HAK HOMIHAIHM Juis 6a30BUX
KOHIIENITIB TUCKYpCy (hiTHEC-KIIacy.

Ha namy mymKy, BUKOPHCTaHHS Memody KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y IOMOMOXKE pPO3B’SI3aTH
HACTYIIHI 3a60aHHs: 1) PO3KIACTH Ha CEMAaHTHYHI KOMIIOHCHTH 3HAYCHHS HOMIHATUBHUX OJMHMIIb
“sport”, “fitness”, ‘“wellness”, “bodybuilding”, “aerobics” ma ‘“shaping”’; 2) BCTaHOBUTH
IHTEerpaibHI Ta TU(EPEHITIHHI 03HAKU ITUX OJUHHIb.

00’ekmom naHoi poOOTH € HOMIHATHBHI OJMHHUII Ha MO3HAYCHHs 0a30BUX IOHATH — TOIMIKIB
TUucKypcy (ditHec-knacy. Ilpeomemom JOCITIDKCHHS € CEMaHTHYHO-KOMIIOHSHTHHUH CKJIak
HOMIHaLIN ‘fitness”, “sport”, “wellness”, “bodybuilding”, “aerobics” ma “shaping”.

[pu 3nilficHeHHI KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y B aHii poOOTI BBAXKAEMO 32 JIOLLIbHE CIIUPATUCS Ha
METOJIMYHE Ta EKCIEepHUMEHTAIbHE OOIPYHTYBaHHS METONy KOMIOHeHTHoro anamizy (KA),
pospobiene O.M. Kysnenosum, I.B. Apuonsa, B.I'. Takom, O.B. I'ymuroro ta €.1. lennensc [1;
2;4;7].

Ax 3asnavae Jhx. Jlaiions3, cmig po3pizHaTH KA cimoBa 1mo3a  HOro B)KHBaHHAM
(mapamgurMaTHYHAN NUIAX aHamizy) Ta KA crioBa B MOBieHHI (CMHTarMaTHYHMHA 1iax). [lig gac
JOCITIDKEHHS CIOBA MapaJurMaTHYHUM IIUISIXOM BIAIOThCS, MEPI 3a BCe, 0 AeQiHIlii 3HAUYCHb Y
TIyMauyHUX cIoBHMKaxX. [lin dac BUBYEHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH CJIOBAa CHHTarMaTHYHHUM
NUISIXOM BPaxOBYETHCS KOHTEKCT 1 CHTyalis, a Takok IUCTpuOylis (Oe3mocepeqHe OTOYCHHS
cioBa) [8: 496]. Y cBOeEMy MOCHIIDKEHHI MM BHKOPHCTOBYBATHMEMO IapaJurMaTHYHUN CIIOCIO
aHali3y, OCKUIbKM BiH JIO3BOJISIE BH3HAYMTH CEMAaHTUYHO-KOMITOHEHTHHU CKIJIaJ OOpaHMX HaMH
HOMIHAIIiI}; KpiM TOro, aHalli3 KOXKHOI 3[iHCHIOBATUMEThCSI HA OCHOB1 CIIOBHUKOBHUX Ac(iHIilii B
130JISLT BiJ IHIIMX JIEKCUYHHUX OJUHUIIb.

Takum 4MHOM, 3iCTABUBIIM CIOBHHMKOBI NediHinii HOMiHaALT “fitness” 3 pi3HUX JDKEpeEN, MH
BHOKPEMUJIH OJIHE, SKEC HAMITOBHIIIEC pO3KpHUBAaE o0paHi HaMu moHATTS [15; 17; 18; 19; 20]. Orxe,
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BUXO/IsTYM 3 cyMapHOi nediHinii nekcemu ‘fitness” (a system of exercises, which favour health
improvement and getting fit), mpuxoauMo 1O BHUCHOBKY, IO Ii KIIIOYOBI ceMH € [system]| Ta
[exercises]. Lli ceMu akTyani3ylOThCs B HACTYITHUX TEKCTOBUX (hparMeHTax:

Start a personal exercise programme. Try your local sports centre for advice on training and
fitness [BNC CDK 2320].

He is such a fitness fanatic that last year, when he was supposed to be on five days’ holiday at
my house, he was on my front lawn every morning doing exercises [BNC AJ3 14].

Snepue cnoBo nediHinii € HOCIEM KaTeropiaJbHOrO 3HAYeHHA, TOOTO KiacemMu (abo
KateropiajgpHoi cemu). 111 HaBeIEHOr 0 BUIIE CJI0Ba ‘fitness” AACpHUM CIIOBOM Je(diHilii € CIIOBO
“system” (is a structure which makes up a unity of logically determined and functioning parts/a
certain order in location, connection and functioning of its constituent parts), 1110 po3nagaeTbcs Ha
cemu [structure] ta [order], siki TOJaNBIIOMY YWICHYBAHHIO HE IMiJUISATAI0Th, OCKUTBKA BUYEPITYIOTh
XapaKTePUCTUKY CeMH [system] i B JaHOMY BHIQJAKYy € CHHOHIMIYHMMH. [IpomoBxkyroun aHamis,
MOMIYa€eMoO, 1110 ceMa [exercises] Tex norpedye nmomansiinoi aedinimii (specially devised movements
for general physical development or for acquisition of any physical skills), a cema [movements]
nepenae Jir0 pyxy, nepemimeHHs (an act movement) [15; 17; 18; 19; 20]. Takum uynHOM,
KOMITOHCHTHHI aHami3 aediHimii HomiHanii “fitness” no3Bonse 30arHyTH TIMOMHY 3HAYCHHS JaHOI
JIEKCEMH, IO TIepPe/Ia€ CUCTEMHICTh, CTPYKTYPHICTD Ta TUHAMIYHICTb.

CHCTEeMHICTh, CTPYKTYPHICTh Ta JUHAMIYHICTh € [HMe2palbHuMy O3HAKaMHd HOMIHAIIH
“sport”, ‘fitness”  “bodybuilding”, “wellness”, ‘“aerobics” ma “shaping”, OCKUIbKH
KOMITOHEHTHHI aHalli3 CyMapHHX CIIOBHUKOBHX JeQiHIlid BUSBIAE, MO ceMd [system] Ta
[exercises] € Bu3HauyaapHUMHK B 3HaueHHsX nux JIO [15; 17; 18; 19; 20]. Tax, sport — a constituent
part of physical culture, a method of physical upbringing, a system of contests organization on
various physical exercises;

bodybuilding — kind of sport; a system of athletic exercises with the help of heavy gym
apparatus aimed at intensified muscular system: Muscle dynamics is a new bodybuilding system
based on principles developed after years of exhaustive research [BNC CFT 4843];

shaping — kind of gymnastics; a system of physical exercises for the correction and
improvement of female’s curves/figure, which favour erect posture and the skills of nice plastic
movements: MAE Body Shaping classes with Gillian will re-shape your body! It will flatten your
tummy, reduce your hips, elongate your neck, improve your posture, lighten and tighten your
behind... [BNC LKT 1281];

aerobics — a complex of physical exercises with the elements of quick dancing, performed to
the music aimed at the improvement of oxygen circulation in the organism: And top fitness
consultant Martica Heaner is putting them through a walking, aerobics and swimming plan [BNC
CBC 13421];

wellness — is a complex of methodologies aimed at health improvement, consisting of
dietology, rehabilitation programmes, mental equilibrium resumption, functional training, SPA
procedures etc: Programme includes sessions on diet, exercise, alternative medicine/therapy.
positive thinking/stress, massage, music, sotai and wellness [BNC KAJ 1562].

OpHak mpy HAsIBHOCTI CeM-MapkepiB (00’ €IHYIOY1 CEMH, 110 BiTHOCATH Ti UM IHIII TOHATTS 10
OJIHOTO KJIacy, KaTeropii TOIIO) MPOCTEKYEMO TAKOXK HASBHICTD TU(PEPEHIIIATBHAX CEM — CEMHU, 1110
inuBinyanizyots JIO, BUPI3HAIOTH 11 3 psay moaiOHux 3a 3HadeHHsM. Jedininii JIO npuBonsTs 10
BHCHOBKY, III0 [UTS JaHUX MOHATH MU(EPEHIITHIMI CEMaMH BUCTYIIAIOTh:

1) 2eHoepHa O3HaKA - KIHOUUI/IONOBIYHIA/3MIIIAHUN BT CHIOPTY
(“shaping”/“bodybuilding”/“wellness”/“aerobics”). Hampuknan, TeHICPHUI KOMIIOHEHT
IIPOCTEXYEThCI B HAaCTymHOMY mpukiami: A team of ladies led by qualified aerobics instructor
Andrea Leech from the retail division are taking part in the Minolta Business Equipment Aerobics
Challenge [BNC HBD 414];

2) Kinyesuii pe3yibmam — O3IOPOBIEHHS (IWXanbHE, 3arajbHE, OIMOPHO-PYXOBE), TapHa
¢biznyHa (dhopma/po3BUTOK MYCKYJIaTypH/KOPEKIis ¢birypu (“aerobics”/“wellness™/
“fitness”/“shaping”/“bodybuilding”): University sport, these days, is as much concerned with
wellness as it is with competitive results [BNC 45 82];
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3) cnocib ma mexwika 6uKOHamwHs — PYXd M MY3WKy, Ha TpeHaxepax, 3i
creniaabHUM o0saHaHHIM Tomlo (“aerobics”/“fitness”/“shaping”/“bodybuilding);

4) sumocu 00 xapuyeanHs — CyBOpi JI€TH, HE3HAYHI OOMEXKEHHS B XapuyyBaHHI, MMOCHJICHE
OutkoBe xapuyBaHHs (“shaping”/“fitness”/*bodybuilding”);

5) inmencusHicms Hasanmadicenb — NOMIpHI, BUcHaXx MBI (“wellness”/“bodybuilding”).

Apxicemoto (3a B.I'. akom — kaTeropialibHO-JIEKCHYHA ceMa, IPUCYTHsI B 3HAYCHHSX TIEBHOT'O
psay ciiB, mo 00’€AHYyeE iX y JIEKCHKO-ceMaHTH4Hi rpynu [2: 143]) ans BCiX NOHATH BHCTyMA€e
CJIOBOCIIONYUYeHHs “Buj (pizuuHoi KynbTypu”. Lle y cBOIO 4epry a03BoJIsS€ 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
noHsATTs “fitness”, “shaping”, “bodybuilding”, “aerobics”, “wellness” Ta “sport” 3HaXOIATHCS B
POAO-BHIIOBHX BiJIHOMIEHHSX (TiMEpO-TiIMOHIMIYHUX), MPH I[bOMY HOMIHAIig ‘“‘sport” BUCTYyIae
TiepoHIMOM CTOCOBHO iHIIIHX.

OxpiM KaTeropiaJibHUX Ta qudepeHIialbHIX ceM, Y 3HAYEHHSIX OKPEMHX CIIiB MOXYTh OyTH
O3HaKH, 1110 MAIOTh XapaKkTep Tak 3BaHuX ‘“‘nomenyitinux cem”. Sk ctBepkye B.I'. 'ak, morenmiitui
CEeMH — II€ CeMHU, SKi HE BXOIAThH 10 000B’SI3KOBOr0 HA0OPy ceM, HE BIAMOBINAIOTH 000B’SI3KOBOMY
Ha0Opy O3HAK, 33 SKUMH JaHUH HPEAMET BiIPI3HAETHCS Bill HU3KH HOMY MOAIOHUX, ajie BXOAATh 10
Yrcia BiIOMHX HOCI€BI MOBH BJIACTHBOCTEH LILOT'O MpEIMeETa, a TOMY NMOTSHIIHHO MOXKITUBUX TIPH
MOBTOPHIM HOMIHAIT 4K P yTBOpeHHI noximaux [3: 59]. M.B. HikiTiH Ha3uBa€e NMOTEHIIHI ceMH
IMILTIKAI[iOHAIOM, TOOTO CYKYITHICTIO CEM, SIKi aKTHBI3YIOTBCS B CHIY IMIUTIKAI[IMHUX 3B’S3KIB
o3Hak [9: 164].

Tak, cemMa “mpuIaTHICTH/BIIMOBIAHICTL” € B 3MICTI TOrO 3HAYCHHS ClioBa ‘fitness”, 110 MU
PO3IIISIAEMO, JIUIIIE TOTEHIIHO0, MaJI03HAYYIIOI0, OCKLIBKHM CIIOBHUKOBHUX Je(iHIIIT BU3HAYAIOTh
JMaHy HOMIHAIIIO SK “cucTeMy (i3MYHUX BIpaB Ta MeToAuk’. Ile ceMa € akTyasli3oBaHa B iHIIUX
3Ha4YeHHSX 0araTo3HAYHOrO CJIOBA, aJIe TAKOXK MOXKE BHUCBITIIOBATHCH Y MEBHUX KOHTEKCTyaTbHHX
yMoOBax, Hanpukiaa: See your fitness improve weekly with a Medau class designed to keep your
body supple, improve posture and give you that lively feeling [BNC X8 498] .

TakuM YMHOM, 3MIMCHUBIIM KOMIIOHCHTHHUH aHaji3 0a30BMX KOHIICHTIB IUCKypCy (iTHec-
Klacy, MH BHSBWIM IX IHTerpyrodi (CHCTEMHICTb, CTPYKTYpHICTh Ta JIUHAMIYHICTB) Ta
nudepeHIiiial o3Haku (TeHJepHa O3HaKa, KIHIIEBUH pe3yibTaT, CHOCi0 Ta TEXHIKa BHKOHAHHS,
BUMOT'H /IO XapuyyBaHHS, IHTCHCHBHICTh HaBaHTaXXEHb). PeTeibHE IOCTIHKEHHS 3HAYCHHS
HOMIHATHBHUX OJHMHHUIb, IO 00 €KTHBYIOTh 0a30Bi KOHIENTH (ITHEC-AUCKYPCY A€ MOIAIBIILY
MOXIIUBICTh KOHCTPYIOBaHHSI MOJIEIi CEMAaHTUYHOTO MIPOCTOPY 00OPaHOTr0 BULY JUCKYPCY.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipnna Binoyc — acnipantka XapKiBCbKOro HalliOHaIBHOrO nexarorivHoro yHisepeurery imeti I'.C. CkoBopoau.
Hayxkosi inmepecu: TUCKYpPCOIIOTis, TIparMaTHKa.

BHYTPILLHA ®OPMA AK MOTUBALIMHA O3HAKA | CNOCIB
MOTUBALLII 3HAYEHHA B HA3BAX OCIB
(HA MATEPIAJII YKPATHCbKUX TA AHTIIUCbKUX
AECYBECTAHTUBHUX IMEHHUKIB)

Bacuns BOUYYK (leaHo-PpaHKiscbK, YKpaita)

VY cmammi 3pobaeno cnpoby 3icmaeno2o ananizy npoOyKMUSHUX MUNie 6HymMmpiuHboi Gopmu noxioHux
GIOIMEHHUKOBUX HAUMEHY8AHb OCIO YKpaiHCbKOi Mosu 3 ix aneniicbkumu 6i0nosionuxamu. Buceimaeno ponw
SHYMPIWHBLOI (hopMU Cl08a AK MOMUBAYIUHOI O3HAKU HAUMEHYSAHHS U OHOMACIONO2IMHOI Kame2opil, saKa
00360J1€ 6U3HAYAMU YHIBGEPCANbHI MA HAYIOHAILHO MAPKOBAHI CROCOOU MOmMuUSayii 6 npoyecax HAuMeHy8aHb
ocib.

Knuiouosi cnosa: enympiuins popma cnoea, Hominayis, NOXiOHe Cl060, MOMUBOBAHICMb, OHOMACION02IUHA
Kamezopis, MOGHA KAPMUHA, IMEHHUK.

The article deals with an attempt of contrastive analysis of the productive types of inner form of a word in
desubstantive person’s names in Ukrainian and English languages. The role of inner form of a word as a
motivative feature of nomination and as an onomasiological category which denotes the national-marked ways
of motivation in person’s nomination processes is revealed.

Key words: inner form of a word, nomination, derivative, motivation, onomasiological category, language
picture, noun.

HeszBakaroun Ha BaXKJIMBICTH JOCIHIPKEHHsI TIpoOsieMu BHYTpimHBOI (opmu cioa (BD) mns
3’sICyBaHHS TIepelyCiM 3MICTOBUX acIeKTiB 1 mapaMeTpiB GYHKI[IOHYBaHHS MOBHUX OJIMHUIIb, IO €
aKTyaJbHUM 3aBJaHHSIM CydYacHOI MOBO3HABUOi HAyKd, BOHAa HE cTaja MPIOPUTETHOIO B
JIHTBICTHYMHHX CTYJISIX MUHYJIOTO CTOMITTA. 3 iHIIOro OOKY, BApTO KOHCTATyBaTH, IO B OCTaHHI
NECATUIITTA pobsiemaTrka BD ciioBa Bce yacTillie BUKIIMKAE 3al[iKaBJICHHS BUCHHUX, CTAIOYH TAKHM
9UHOM 00'€KTOM JIHrBO(iI0CODCHKUX, ETHOKYJIbTYPHHUX, MOBHOKOTHITHBHHX Ta IHINUX,
OB’ SI3aHUX 13 HUMM, TOIIYKiB. [{e 3yMOBJICHO HEOOXIqHICTIO I'PYHTOBHOIO aHaJIi3y OCOOJMBOCTEH
KaTeropusailii 1103aMoBHOI JIHCHOCTI, OMKCY MPOIIECIB HOMIHALIIT Ta SBUII MOTUBOBAHOCTI MOBHHUX
3HaKiB, MO Oe3MmocepeHbO BILUTUBAIOTH HA (POpMYBaHHS 1 CTPYKTYpyBaHHsSI HAI[lOHAJIBLHOI MOBHOT
KapTHHU CBITY.

OnpalltoBaHHs JITEpaTypu i3 3a3HA4YeHOI MPOOJIEMATUKU J03BOJISAE CTBEPKyBaTH, 110 BD
CIIOBa B HOBITHHOMY MOBO3HABCTBI OTPUMY€ HEOJHO3HAUHI TPAaKTyBaHHS. Tak, 1i pO3yMilOTh SIK
oOpasnuii enement y 3HadeHHi cnoBa (JI.A.bynaxoBcekwmii, B.I.Tenis), sk mepBicHy 03HaKy, II0
jgaria B OCHOBY HaliMeHyBaHHs moHATTA (P.A.BymaroB, B.M.I'omorin, b.O.Iln1oTHHKOB,
M.JI. I'oneB), sk po3ymoBHii iHTepiopu3oBanuii oopa3s (T.P.Kusk), sk crocié nepemadi MoHATTS 3a
noromororo toro uu iHmoro 3HaueHHs (b.0.Cepeopsunukos, O.C.Kyopskopa, K.O.JIeBkoBchbKa),
K Croci0 MOTHBYBaHHS 3HaueHHS moxigHoro cioBa (B.B.IBaHoB), sk MopdoceMaHTHUHY
CTPYKTYpY CJIOBa, sIKa MICTUTh y c001 MopdeMHunit cknaxa i motuBaiine 3HadenHs (O.l.bnuHosa),
SIK KOHIICTITYaJIbHY O3HAaKY, 3aKkpiruieHy B cioBi (M.L.TonsauY), SIK CIUIbHY CEMEMY MOTHBYIOYOTO i
MoruBoBaHoro ciiB (B.M.PycaniBcbkmit). B® crnoBa Bucrtymae QakropoM CIOBOTBipHOT
cucremuocrti (H.I.Miripina), 3’eaHye aBi cTalii HOMIHATUBHOT'O aKTy — JOBEpOaIbHY 1 BepOaibHy, €
My4KOM acolfiailiif Ha 3acoou MoBHOro o3HadyBaHHs (O.C.CHITKO).

Ha nepmmit nornsin noBoni pisHoaciekTHi TaymadeHHs BO cioa 3acBinuyloTh HEOHO3HAYHE
PO3YMIHHS ITi€1 MOBHOI KaTeropii CydaCHUMM HayKOBIISIMH, SIKI BIATTOBIAHO 10 00paHOi METOA0IOrT
JOCITI/PKEHHS Ta aHaIli3y OJIMHUIIb Pi3HUX MOBHUX PIBHIB 4aCTO aKTYali3yIOTh YH HIBEIIOIOTH Ti UM
Ti XapaKTepUCTHKHU BJIacHe Karteropii B cioBa, 1110 3HaiIIa CBOE «KIACUYHE» OMPAIOBAHHS 1
po3euToK y JiHrBodimocodcerkii koumenilii O.0.Ilore6nHi. Take «pi3HONMPOUMUTAHHM» MOXKHA
MOSICHIOBATH TAKOXK 1 TUM (PaKTOM, IIIO0 Y BUYCHOTO «3a HAsBHOCTI BENUKOI KUILKOCTI MPEKPACHHUX
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imeli 1 TIMOOKMX TpUNYIIeHb Mi el Ta NPUITYHIEHHS IHKOJW HEMOCTiIOBHO BHPaKeHi,
cynepewinBo BukiaaeHi" [4: 3]. ILle crocyerbcst 1 xonmemnuii BD crnoBa, ska 3a3HaBana 3MiH
MPOTATOM TPHILATUPIYHOI HAYKOBOI MISUIBHOCTI BUEHOI'O, IO HE MOIJIO HE BIIOMTHCS Ha 3MICTI
nporo tepmina. Came TOMy «IOHSATTS "BHYTpIIIHSA Gopma cioBa" He Oyllo YiTKO W OJHO3HAYHO
JCTCPMIHOBAHO, HE 3HAWIIOB Ilell TepMIH 1 TOYHOrO MICIS B JIHIBICTHYHIA TEpMIiHOJIOTIT
nociimaukay [9: 25].

[IpuitHATHEM Ha CHOTOMHI € TBEPUKCHHS, 1m0 BD cioBa TicHO MOB’s3aHa 3 MOTHBOBAHICTIO
MOBHOTO 3HaKa, SIKy B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTB1 PO3yMilOTh SIK BI/ITOBIIHICTH 3HAYEHHSI CJIOBA HOT0
3By4YaHHI0. MopdosoriuHa MOTHBOBaHICTh, K 1 B®, BiacTHBa MOXIAHMM CJIOBaM 1 CKIIAIHHM
YTBOPEHHSM, a TOMY MOHATTS B® cjioBa i MOTMBOBAHOCTI BapTO PO3IIIAAATH Y TX B3aEMO3B S3KY.

SIKImo CIIOBOTBipHA MOTHBOBAHICTh MICTUTH y €001 y3arajbHEHY BKa3iBKYy Ha BiIHOIICHHS
6a30BOro CJIOBA JI0 Ti€l YK 1HIIOT YACTHHU MOBH 1 CEMAaHTHYHOI TPYIH, PO3KPUBAE BiJIHOLICHHS MK
TBIpHMUM 1 TOXiTHHM Y (opManbHO-CEeMaHTHYHOMY IUIaHi, TOOTO BH3HAYaE€ CIOBOTBIPHY
XapaKTEpUCTUKY cioBa, TO B® MOsACHIOE XapakTep Ta NpUpOLy HalMEHyBaHb, BOHA BKa3ye Ha
CMHCJIOBI BIJIHOIIEHHSA MDK TBIpHMM 1 TOXiTHMM, BH3HAYa€ BIIACHE OHOMACIONOTIYHY
XapaKTepUCTUKY JepuBara. SIKIIO CIOBOTBIpHA MOTHBAIlisl BKa3zye Ha mpeamer, To BD crosa
MOKa3ye, sika 3 MOro O3HaK BHOWPAETHCS CBIIOMICTIO JIFOAWHU JJIS MO3HAYECHHS TOTO YU I1HIIOTO
npeaMera, T06To BD cioBa sk 000B'SI3KOBHI €IEMEHT Yy IMapi «TBipHE — MOXIiJHE» KOHKPETHU3YE
CJIOBOTBIpHI MOTHBAIIIHHI 3B I3KH, HAAUISIOUH iX 3HAUYIIICTIO.

CaMme TOMY NpH BHOKpEeMIJICHHI pi3HUX THIIB B®, KOTpi sckpaBO 3acBiqUyOTh MEHTAIIbHI
0COOJIMBOCTI KaTeropu3ailii 00’€KTUBHOI JTiHICHOCTI HOCISIMH MOBH, IISi MOBHA KaTEropis BHUCTYIAE
e eKTUBHUM OHOMACIONOTIYHUM IHCTPYMEHTapieEM Uil THIIOJOTIYHO-3ICTaBHUX CTyHid. BiachHe
«pUKIaAHUI» actiekT BD ciioBa no3Bonsie 11 po3riisigaTH B MapameTpax 3a3HauyeHUX JOCIiIKEHb
SK MOTHBAIlIHHY 03HaKy, 3a(iKCOBaHy B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi TBIpHOTO CIIOBa, SIKA KIIAJIEThCS B
OCHOBY HaWMEHYBaHHS MPEIMETIB Ta SIBUI HABKOJHIIHBOTO CBITY, IO MTO3HAYAIOTHCS MOXITHUMH
cnoBamu. Takum unHoM B® cnoBa poskpuBae criocid MOTHBAIlil TBIpHHM MOXITHOTO CIIOBA, SIKHIA
KOHKPETH3YEThCS I1€10 03HaKOI. BoHa 3HAYHOIO MipOIO JIa€ BIMOBiIb HA MUTAHHS: YOMY CaMme Tak,
a He IHaKIIe Ha3BaHO TOW 4YM IHIIMA CErMEHT I103aMOBHOI JIMCHOCTI 1 M0 CIIYT'yBajo
MEPUIONPUINHOIO Ta KPEaTUBHUM CTHMYJIOM HOBOI HOMIHAIIIT.

CaymHoto B IboMy KOHTEKCTi € nmymka Koueprana M.IL. mpo Te, 110 BUBYEHHS BHYTPIIHBOT
(¢hopMu CITIB-BiMOBIHUKIB, TOOTO CIIOCOOY MOTHBAIIIT CJIOBA B KOXKHIM 13 3ICTABIIOBAHKX MOB, Ma€
BaYIMBE 3HAYEHHS Ui BHSABICHHS cHenH(iYHUX O3HAK JEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX CHCTEM 1,
BIJIIIOBITHO, JJISL PO3KPUTTSI MOBHUX KapTHH cBiTy [7: 334]. Takum YMHOM, BUSIBICHHSI XapaKTePHUX
o3Hak B® mnoximHMX HaliMEHYBaHb y MOBax pIi3HOTO CTYIEHS CIIOPIJIHEHOCTI € aKTyaJbHHUM
3aBJIaHHSM CYYaCHOTO MOPIBHSUILHOTO MOBO3HABCTBA.

Mertoro cratTi € cripoba (y MeKax eMITIPHYHOr0 MaTepiany) MPOBENCHHS 31CTAaBHOIO aHalli3y
nponykTuBHUX THIIB B® Ha3B ocib B ykpaiHCBKill MOBI, sIKi € JeCyOCTAaHTUBHUMHU IMEHHHKAMU, 3
iX BIAMOBIIHUKAMHU B aHTIIHCHKIA JUIS BUSIBIICHHS YHiBepcallbHUX Ta qudepeHuiiiannx puc BD
HallMEHYBaHb, 110 BKa3yIOTh Ha HAI[lOHAJIBHO-MEHTAJbHY CIEHM(IKY HOMIHAIINA I[LOIO CErMEHTa
M03aMOBHOT JIIFICHOCT!I.

VY cydacHOMY 3iCTAaBHOMY MOBO3HABCTBI YK€ YMMAJIO IPYHTOBHHX POOIT MPUCBAYEHO aHAII3Y
yKpaiHChKO-aHTmiHChkUM MoBHMM mapainensm (Bonnmapenko O.C., Bopucenko O.A., BaniBchka
O.C., Bep6a JI.T'., demenuyk O.B., XKiykrenko 0.0., 3opisuak P.I1., Kopynens 1.B., Kpumrans
C.M., Jlepumnpkmii A.E., Matepunceka O.B., IlampueBchka O.C., Ilomomsu LE., Pyma H.B.,
Crapko B.®., [1Ipauko C.O., IlIsauko T.T. Ta in.).

Besnocepennbo y paMkax 3icraBHuX cTyaid B crama o0’ekToM MOpIBHSUILHOTO aHAIi3y B
nucepraniaux nociimpkenasx Kamininoi A.B. («CorocTtaBUTeNnbHbIN aHAIN3 BHYTPEHHEH (OPMEI
UIHOM pyccKoro u (paniysckoro si3pikoB», M., 2006) ta ®iminenko T.B. («BryTtpenus ¢opma
3HAYCHUS UJIFIOM B COITOCTABUTENBHOM aclieKTe: Ha Marepuaie PpaHIly3cKOro U PyCCKOTO SI3bIKOBY,
M., 2002), 3aitaerninoBoi [.P. («AHanu3 BHyTpeHHEH (HOPMbI HAMMEHOBAHUH JTUIIA B aHTIIMHCKOM H
(dpaHIy3cKOM S3bIKax: Ha MaTepualie HOMHHANWH, 0003HAYAIONMMX JHIO 10 XapaKTePHOMY
npu3HaKy», Y da, 2004).

[IpenMeToM HAIIOro JOCTIIKEHHS € Ha3BM 0Ci0, MOTHBOBaHI iIMEHHUKOM. KaTeropiro iMeHHHUKA
(hOpMyIOTh: MiIKIAC MEPBUHHUX IMEHHHMKIB 13 3arajlbHUM KaTeropiaJlbHUM 3HAYCHHSIM pealbHOI
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npeaMeTHocti (depeso, cmin, OyOunHoK TOMO) 1 TiAKIaC BTOPUHHUX IMEHHHKIB, SIKI €
CHHTAaKCUYHUMH JIEpUBaTaMH, [0 BHPAXKAIOTh I'PaMaTUYHY MPEAMETHICTh 1 HA3WBAIOTHh SBUINA,
(dakTH, TMOAll, SKOCTI, BJIACTUBOCTI, MpOIECyalIbHI CTaHH 1 Ail. Y iXHIM ceMaHTHIl HasBHa cema
O3HAKH (BJIACTHBOCTEH 1 BiAHOIIECHB) [2: 16].

[lepBuHHI i BTOpMHHI IMEHHHKH BUCTYNAIOTh Yy pOJIi MOTHBYIOUMX CINIB, ajie xapakrep iXx
MOTHUBAIli pi3HUi. BHyTpimHIO (QopMy clloBa, IO MOTHUBYEThCS TEPBHHHUM IMEHHUKOM, MH
MOKEMO YiTKO BUSBUTH, OCKUIbKH OY/b-IKHI MPEIMET HABKOIMIIHLOIO CBITY 3 (PYHKIIIOHAIBHOTO
OOKy MOXXE€ MaTH O3HAKH IHCTPYMEHTANBHOCTI, JIOKATHBHOCTI, TMPOJIYKTY 1 pe3ylbTaTy TNparli,
00 €KTHOCTI 1 T.II.

Amnanizyroun BigiMeHHHKOBI Ha3Bu 0ci0, O.0.3eMcbka CIpaBeIMBO 3ayBaXKye, IO BaXkKJIIMBO
BUSIBUTH, SIKi caM€ CEMaHTHYHI THIW TPEIUKATIB OJNEPXKYIOTh IMIUTIIMTHE BUPAXKEHHS B
CEeMaHTHYHIM CTPyKTypi mNOXigHux Ha3B oci0. Ha aymKy BuUeHOI, CEMaHTHYHHH XapakTep
HEBHPAXKEHOTO JIiECioBa a00 IMEHHMKA BH3HAYAETHCS 3HAYHOIO MIpOI0 CEMaHTHKOK 0a30BOl
ocHoBU [6: 94]. Hampuknaa, Ha3BW My3HMYHHX IHCTPYMEHTIB TependadaroTh npeaukar "rpatu’
(mianict / pianist, ckpunains / violinist, fiddler), Ha3Bu TBapuH — npeaukar "moodutu", "normsaaatu’
(cobaunuk / dog fancier, lover of dog).

[Muranns Takoro xapakrepy panime Bxe craBuwinch O.C.KyOpsikoBoro, sika BkaszyBala, IO
«CeMaHTHU4YHA JediHillisi He € MOBHOI 0e3 BKAa3iBKM Ha TOW THI 3B’S3KY, SKHH (IKCye TOXiIHE
CJIOBO y BIIHOIIEHHI 0 TBIPHOrO», a 3BIJCH «aJCKBaTHE BH3HAYCHHS MOTHBOBAHOI OJUHUII HE
Moxe OyTHM BHYEpIaHO MPOCTUM TMOKIMKAHHSM Ha MOTHUBYIOUY OJMHUIO, TOOTO 3BEICHO JI0
BKa31BKM HAsBHOCTI BifHOIIEHb MK HUMW» [8: 13]. Ilpu XapakTepuCTHIli MOXIAHOTO CIOBA, HOTO
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH MOBHHHA BPaXxOBYBATHUCh HE TUIbKM HASBHICTH TOTO YM IHIIOTO 3B’f3KY,
ayie 1 THII IOTO 3B’SI3Ky Ta HOro HANPSMOK, IO KOHKPETU3yeThes aepuBatoM [8: 14]. V takomy
pa3i BD crnoBa € CBOEPITHUM «KITFOUEM» PO3YMIHHS IIbOTO 3B’SA3KY MK TBIPHOIO 023010 1 MOXiTHUM
YTBOPEHHSIM, a 3a JIOTIOMOTOF0 3HAYEHHSI MperKaTa MOKEMO B3aralli IPOrHo3yBaTH xapakrtep BD
TOrO YM IHIIOrO MOXiMHOro cioBa. Hampukian, moxigHe clIoBo coikap Mae JI3 "Toi, XTO poOHUTH,
BUTOTOBJISIE TONKH". 3HAUCHHSI TpeuKaTa BUABISE MOTHBYIOUY O3HAKY MPOJYKTY Tpalli, sika € BO
MOXITHOTO 207Kap. TakuM YMHOM, MOTHBOBAHICTh MICTHTH y CO01 3arajibHy BKa3iBKy Ha TOJKY 5K
MpeaMeET, 1110 MOTHUBYE Ha3BY JepuBara, Npuiomy BD Bkaszye Ha 03HaKy IIbOTO MpeAMETa, SKa CTa€
MOTHBAIIIMHOIO 1 KJIaJICThCsl B OCHOBY HOMIHAIIII.

BbaszoBa ocHOBa BH3HAYa€ B 3arajbHUX pUCAX 3HAYCHHS MpEHKaTa MoximHoro ciosa. [Ipore He
3aBKM Ha3Ba, CKa)KIMO, My3UYHOTO IHCTpyMEHTa repeadadae npeaukat "rpatu” 1 Bianosigny BO,
sKa BKa3zyBayia O Ha iHCTpyMeHTalbHiCTh. Hampukian, B® moxigHoro ciioBa oyowux y 3Ha4YCHHI
"TOH, XTO PoOUTH NyAKH" BKa3dye Ha IHCTPYMEHT (IIyNIKYy) sIK Ha MPOAYKT, pe3yiabTar mpari. B
nepuBara ¢opmenianHuk BKa3ye Ha TPOIMYKT Tpalli, IO BUIHO 31 3HAYCHHS NpPEAWKaTa, SKUi
SKCIUTIMTHO BUpaxkeHuid y JI3 moximHoro cioBa — "Toi, XTO BUTOTOBIISE. ....". 1le %k moxijHe cioBo
y Ipyromy 3HaueHHI "HacTporoBau (opremiano" poskpuBae cBowo B® uepes "HactporoBatu". 3a
Takoi yMOBH MY3HYHHH IHCTPYMEHT € 00 €KTOM, Ha SKHUH CIpsIMOBaHAa MisUTBHICTH 0COOH, IO
Ha3BaHa JepuBaToM. [loxigHe dyonuk y Apyromy 3HadeHHi — "TOH, XTO rpae Ha AyIIi" — BUSIBISIE
B®, mo Bkazye Ha 3Hapsamas, 3acid aii, ToOTO pempe3eHTye IHCTPYMEHTAlbHICTh. Y TaKHX
BUIQ/IKaX Pi3HI MOTHUBYIOUI O3HAKW TBIpHUX CIiB GOpMyIOTh pi3Hi JI3 moxigaux. [depuBatu 4iTKO
BUSIBIISIIOTH CBOIO BD, TOMY 1110 MOTHBYIOTHCS IEPBUHHUMH IMCHHUKaAMHU.

B ognomy JI3 MOXKyTh BHCTYNATH TIOPsiJ IBa Pi3HUX 32 3HAYEHHSIM Npenukati. Hanmpuknan, y
MOXITHOMY niyHUK — MalcTep, KU Mypye 1 peMOHTYE Tedi — IMpeAnKaTd MaHi(ecTylTh pi3Hi
MOTHUBYIOU1 O3HAKH 31 CTPYKTYpH TBipHOTO ciioBa. Tak, nmpeaukat "Mypye" nepeadadae MOTHBYIOUY
O3HAKy pe3yibTary (TOH, XTO IIOCh BHUMYpPYE), a MpeaukaT "peMOHTye" — MOTHUBYIOUY O3HAKy
00'eKTa, Ha SAKUH CIPSAMOBAHO MISUTBHICTH ocoOH. Ilop. aHMIiHChKUN BIANOBIAHUK stove setter,
stoveman, stovemaker, y 3Ha4€HHI SKOTO aKTyai3yeThCs O3HaKa o00’ekTHOCTI (to set) 1
pesynbraTiBHOCTI (to make). Y Takumx BHMagKax BaKKO, a 4YacTO HEMOXXJIMBO BHM3HAYWTH 3
CHHXPOHHOTO TIOTJISY, YM MOTHBYIOUI O3HAKM BUYICHOBYBAIWUCH 31 CTPYKTYpPH TBIPHOTO
OJTHOYACHO YH 3 JISSIKMM YaCOBUM MPOMIDKKOM. JI0 aHAJIIOriYHOrO TUITY JIEpUBATIB HAJIEKATh TAKOXK
MOXIHI clioBa: napxemuux ("Maiictep, SKUil BUTOTOBJISE 1 HacTHiiae nmapket") 1 parquet floor layer,
yopomap (""'Malictep, 110 1K€ 1 peMOHTYE 4000Tu") shoesmaker (someone who makes and repairs
shoes), coounnuxap ("pOOITHWK, SKHI BHUTOTOBISE, 1 MaicTep, IO PEMOHTYE TOJMHHUKA") 1
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watchmaker (person who makes and repair watches). Y BCIX IIHX JepHUBATIB OJHE 3HAUCHHS HA3BU
oco0u 3a mpogeciero CKIIaaaoTh 1Bl MOTUBYIOY] 03HAKH: PE3YJIbTATUBHOCTI Ta 00 €KTHOCTI.

AHali3 MOXITHUX IMEHHHKIB-Ha3B 0Ci0 MOKa3zye, M0 0araTo JCPUBATIB XapaKTEPU3YHOThCS
MHOXHHHOIO MOTHUBAIli€t0. BifliMeHHI yTBOpEHHS MOXKYTh OYyTH CIIBBiIHECEH]I 3 OCHOBOIO IMEHHHKA
a00 BIIHOCHOTO IIPUKMETHHKA (JIIC — JIICHUH — JTIICHUK). Y TaKWX BUIAJKaX HEMAe€ KOIHMX ITiJICTaB
BiIaBaTH IepeBary OIHIN 3 MOTHUBALil, OCKUJIBKM MHOXHHHICTH MOTHBAIll — 1€ MPUPOIHE 1
HEBi/I’€MHE SIBUIIE CJIOBOTBIPHOT CHCTEMH YKpaiHChKOi MOBU. Y 3B'SI3KYy 3 IIMM IOCTa€ mpoodiiema
XapaKTEePUCTUKU CEMaHTHKH BiJIHOCHOTO MPHKMETHHKA, SKHH MOTHBYE IOXiJHI IMEHHHKH. 3a
€ KypunoBuuem, BIJHOCHI MPUKMETHUKU € CHHTAKCHYHUMH JICpPUBATAMH, SKI BIIPI3HIIOTHCS BiJl
CBOiX MOTHBYIOYMX YACTHHOMOBHOIO HAJIEKHICTIO 1 CHHTAKCUYHOKI (YHKIIEIO TPU TOTOXKHOCTI
JICKCUYHOT ceMaHTHKU. CHHTaKCHYHI nepuBaTH, Ha nyMky O.I1.€pmakoBOi, HE MOXYTh BUCTYIATH
CEMaHTHYHO MOTHBYIOUHMMH, OCKUIBKM HE MalTh camocTiiiHoro JI3, sike O BiApi3HsUIOCS BiX
3Ha4YeHHS TBIPHOTO CJIOBA, a JIMIIE CTPYKTYPHO MOTHBYIOTh MOXiJHI BiJi HUX JepUBaTH. Y TaKOMY
pasi poib CEMaHTUYHO MOTHBYIOUOrO ejieMeHTa Oepe Ha ceOe TBipHA OCHOBAa CHHTAKCHYHOTO
JIepyBaTa, 10 3yMOBJIIOE PO3XOMKEHHS (POPMATIbHOT 1 CEMaHTUYHOI MOX1AHOCTI [S5: 157-158] 1 Mmoke
BIUIMBATH Ha XapakTep Ta 3MicToBi nmapamerpu B® nepuBara. Tak, y CIIOBOTBIpHOMY JIAHIIFOKKY
«gyeinisn — gyeinvHull — gyeinbHuxy BD 3yMOBIIOETHCSA 3HAUCHHSIM TBIPHOTO yeinis. SIKIIO MOXimHe
gyeinbHuk Majo 0 nekcudHe 3HaueHHs (JI3) «Tol, XT0 BuA00yBa€e Byriyuish» (O4€BUIHO, TAKOK OyIa
NEepBMHHA MOTHBAIlil HaiiMeHyBaHHs), To B® mnporo naepuBaTa akTyadidyBajla O O3HaKYy
pe3YNbTaTHBHOCTI (BYTUUIS — pe3yabTaT mpalli ByriibHHKa). BianoBimHo no cydacHoro JI3 Ha3Bu
ocoOu 3a mpodeciero «IpamiBHUK BYTUIBHOI IMPOMHUCIOBOCTI» IMOXimHE CJIO0BO (hOpMajabHO
MOTHUBYEThCS MPUKMETHUKOM, a CEMaHTHYHO — CJIOBOCIIOJIYYEHHSAM «BYT'UIbHA IPOMHCIOBICTHY,
sSKe TeHepye BiNNoBinHYy BiaMiHHY B®, mo Bka3dye Ha MOTHBAIliifiHy O03HaKy 00 €KTHOCTI
(IiBHICTD OYIb-IKOT 0COOHM, 10 3aliHATA B il cdepi, CIpsMOBaHa Ha BYTULIS SIK 00 €KT).

Jocmimkyoun xapakrep Ta 0cooauBocTi BD moxigHux Ha3B 0ci0 YKpaiHChKOI MOBH, BUILICHO
taki THIn B nepuBartiB, y SKMX BOHA BKa3ye Ha: pe3yJbTaTUBHICTh, JIOKATUBHICTh, 00 €KTHICTb,
IHCTPYMEHTANIBHICTh  (MIPOAYKTHBHI  THIH),  HAJIEKHICTb,  IOCECHBHICTh,  3aHHSATICTH,
CK3UCTCHIIIHICTB, napaMeTpHYHICTb, POJMHHICTB, TEMITOPABHICTD, iepapxiuHicTh
(menmponyktuBHi) [3]. Jnsg momyky aHIJIHACHKUX BiIMOBIAHUKIB BHUKOPUCTAHO IEpeKIaJHUN
CIIOBHUK 3a penakuieto B.Bycena [1].

PesynbratuBHicth. lleit Tunm B® ckiamaoTh Ha3Bu 0ci0, [0 MOTHUBYIOTHCS TBIPHUM, SIKE €
Pe3yaBTaTOM IISUIBHOCTI ocoOu. Cepen HUX — MPEAMETH IIPOMUCIOBOIO BUPOOHHUIITBA (MOHEMHUK
— coiner (person who makes coin)[10: 191], mionux — coppersmith (someone who works copper)
[10: 215], cmonsp — joiner (person who makes the wooden fittings), nexanvhux — gauger
(exciseman, someone who measure the capacity of casks etc.) [10: 394], nwsuurxap — bottle maker,
ModenvHux — pattern maker, xazansp (komaap) — 1) boiler maker, 2) boiler dealer, 6nsxap —
tinsmith, 2o0unHuxap (poOimMHUK, KU SUSOMOGIAE, | MAUCMeEp, WO DEMOHMYE 2SONUHHUKU) —
watchmaker(person who makes or repair watches) [10: 1111], mebnap — 1) furniture maker,
2) furniture dealer, syensp — coaler, charcoal burner, 2) charcoal dealer), pedi rocromgapcbko-
MOoOYTOBOTO BXKUTKY (Kanamuuk — rope maker, wimxap — brush maker, pyxkaguunux — glover,
cionsap — saddler, saddle maker, xunumnux (xurumap) — carpet maker, noxckap — spoon maker),
MPONYKTH XapuyBaHHs (gagenvrux — wafer baker, kogbacnux (mot, xmo 6ucomoensis i npooasas
xosbacu) — 1) sausage maker,2) sausage dealer, 6ynounux — baker, nupioxcnux — pieman
(npooaseyv nawmemis) [1], confectioner(manufacturer of, or shopkeeper selling, candies, cakes
etc.) [10: 204]), pocnunu, oBOUi, PPYKTH (cadienux — gardener, fruiter, fruit grower, puciGHux —
rice grower, uaignux — tea-grower, kgimxap — florist), CBICbKI TBaApUHHU 1 3Bipi (cobaxisnux — dog
breeder, kponisnux — rabbit breeder, onensp — grazier, squatter, cowherd, konap — horse breeder),
JITEpaTypHi, My3U4Hi TBOPH, KHUTH (nicHsap — songwriter, sipuiHux — poet, oatikap — fabulist),
30post (mywkap — gunner, cannonier, 30posp — gunsmith), omar (KamemolHMK — hatter),
TPaHCIOPTHI 3ac00H, IX CKJIaJI0OBI, TOPOXKHI 00°€kTH (KopabervHuk — shipbuilder, kapemnux — cart-
wright (man who builds carts) [10: 151], oopoorcnux — road builder), B3yTT (v06OMAp (mavicmep,
wo wue i pemonmye vobomu ma iHwi euou esymms) — shoemaker (someone whose business is to
make and repair shoes)(s919)), Hanoi (sunHux — wine presser, wine maker, distiller, camoconnux —
moonshiner (someone who illegally distills or smuggles whiskey) [10: 649], cBilicbka ITHIIS, ITAXH
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(eycienux — goose grower, poultry breeder, 2onybap — pigeon fancier), xomaxu (60axconap — bee
keeper), Ha3BU IHIIUX TIOHATH (nepykap — hairdresser, nianosux — planner, 310uuneys — offender,
criminal). BinbIicTs MOXiTHHUX, 30KpeMa Ha3B 0cib 3a npodecieto, BD € ToToxkHOI0 2060 OIU3BKOI0,
0 ICMOHCTPYE CEMaHTHKA JIECIIB Y CTPYKTYpi JiekcuuHoro 3HaueHHs (JI3). Briagae B oko Takox
pi3Ha MOTHBOBAHICTh SIK Ha (popMasbHOMY, Tak 1 3MICTOBOMY piBHAX. KpiM TOro, sk mokasye
aHami3, y 0araThoX IOXiIHUX IMEHHHUKIB IbOro THIy B® xapakTepu3yeTbcsi CHHKPETH3MOM,
MOETHYIOYN HallYacTillie 03HAKH Pe3yJIbTATHBHOCTI Ta 00 €KTHOCTI.

2. JlokaTHBHICTb. 32 XapaKTepOM MPENUKaTIB y cTpyKTypi JI3 BUALIAE€ThCS HU3KA MIATHUITIB, Y
skux B® Bka3ye Ha: MOCTifiHE YW TUMYACOBE MiCIl€ MPOXKUBAHHS (HAPOPKEHHS) (amepurkaneys
American, yxkpaineyv — Ukrainian, auenieyo — Englishman, kumaeyv — Chinese, cnapmaneyn
Spartan, nevepnux — cavern dweller, nigoeneyv — southerner, ocmpos’anun — islander, nicogux —
forester), miciie podeciiiHoi aisnbHOCTI (miopemuux — jailer, Oioniomexap — librarian, anmexap
druggist, chemist, koumopnux — clerk, wmabnux — staff officer, smounux — stallkeeper), micue
YB'SI3HEHHSI, BiAOYBaHHS TOKapaHHs (miopsoicHuk — prisoner (a person who is confined in a prison)
[10: 796]), Mmicue BiINOYMHKY, MPOBEIACHHS NO3BULIA (Kypopmuux — holiday maker), wmicie
HaBYaHHS, BUXOBaHHSA (wKonsap — schoolboy, bypcax — seminarist (a student at the seminary) [10:
906), incmumymrxa — schoolmiss). JlepuBaTé 1HOTO THIYy XapaKTEPU3YIOTHCS YHIBEpCAITbHUM
CIIocoO00M MOTHUBAIIIT TIEpEeBaKHO JUIsl HAifMEeHyBaHb OCi0 3a MiclleM HapOJUKEHHS 1 POKUBAHHS, B
THIINX MiATHIIAX CIIOCTEPIraloThes MEBHI BIIMIHHOCTI Y BUOOPI MOTHBAIIIHOT O3HAKH.

3. 06 exkTHicTh. AHami3 BO moxigHuX CIiB LBOTO TUITY JO3BOJISE BUAUIMTA HU3KY IHIATHUIIIB,
30KpeMa: 00 €KTH TOPTiBIi (Morounux — milkman, m’scnux — butcher, cyxnap — clother, cazemsap —
pressman, newsman, newsrendor), 00’ ekt noryany (mabynnux — horseherd, wrangler, ceunap —
swinebreeder, pigtender, xourox — stableman, horseman), 00’ €KTH 00CIYyrOBYBaHHS (68acpaHHUK —
cupola melter, wniosnux — locksman, sluice keeper, mpancnopmuux — transport worker, NHOHMOHHUK
— pontoneer, bygpemnux — barman, barkeeper, bartender), 00’ €KTH HayKOBOTO JOCIIJIKECHHS
(mosnux — linguist, language teacher, nayxoeeyv — scientist), 00 €KTU CHMIIATii, yIoJa00aHHS
(kapmsp — gamester, gambler, card player, xnudicnux — 0ion. scribe, booklover,bookseller,
noaimuxan — intriguer, wirepuller, politician, 6abuu (6abiit) — womanizer, lady’s man), 00 ekTH
BipyBaHb (i0onsanun — idolater), 00’ €KTH MONIOBAHHS (8edMmedicamuux — y 31, «bear huntery, pubak
— fisher), 00 exTH TpodeciiHOl AISIILHOCTI Ta HempodeciiHol 3aiHATocTI (ounux — oculist, eye
specialist, copnosux — laryngologist, throat specialist, cmimmsap — dustman, waste collector,
Konicnux — wheeler, wheelwright, 3onomap — goldsmith, xamensp — stonecutter , stonemason,
mepzomuuk — scurry fellow). TIoxXiqHi yTBOPEHHS I[OTO THITY CTAHOBJIATH YU HE HAWUYMCIICHHIIIY
TpyITy i SICKPaBO 3aCBiqUYIOTh PI3HOMAaHITHI MOTHBAIlil HAWMEHYBaHb, 30KpEMa KOJU HIIEThCS PO
HenpodeciiHi Ha3BH 0ci0.

4. IncTpymenTanbHicTh. Cepel HANYNCICHHIINX TEMATHYHHUX TPYII, 0 MOTUBYIOTh MOX1IHI
IMEHHMKH 11b0r0 THIy B®D, €: Ha3BM MPOMUCIOBUX MEXaHI3MIB, IIPHIIAIB, 3aC00IB (€KCKABAMOPHUK
— excavator operator, MaKelaxHCHUK — rigger), My3UUYHUX IHCTPYMEHTIB (CKpUNHUK (CKpunaib) —
violinist (a violin player) [10: 1099], cypmau — trumpeter (a person who plays a trumpet) [10:
1058], bapabanwux — drummer (1.someone who plays the drums or a drum; 2. Travelling
salesman), TPaHCIOPTHUX 3ac00iB, 3aCO0IB MEPECYBAHHS (HOPOMHUK (NEPesi3HUK HA NOPOMI) —
ferryman (a man who works a ferry), uoensp (y 3H. «moll, Xmo Nepeso3umsv HYOSHOM JH00el i
sanmaoicin) — boatman(a man who works a boat or raft)[10: 106], 30poi (meunux — swordsman,
ayuHux — bowman), HIIUX TIOHTH (0360Hap — ringer, bellringer, cmepnux — pilot, cmpinounux
(pobimHuK, KUl NREPeeoOUMb CIMPIIKU HA 3ANIZHUYHUX KOJISX [ 6UKOHYE THULI OONOMINICHI pobomu)
— switchman (a person who operates railroad switches) [10: 1001], narimypnux (maticmep, axuii
onpasasie Kuueu 6 naiimypku) — bookbinder (someone who binds books) [10: 110], 3asenux —
applicant). B® aHrICbKMX €KBIBAJICHTIB B OCHOBHOMY € TOTOXXHOI a00 cxoxow i3 Bd
YVKpaiHCBKHX JIepuBaTiB, Xo4a i ponb y QopmyBanHi cTpykTypu JI3 wacro BimminHa. CyrTeBi
PO3XOJKEHHSI y crioco0ax HOMIHAIIN TParuIsSIoThCs PiJIKO.

TakuM 4YMHOM, NpEACTaBICHI BHILE HAWOUIBII yucieHHI Tunu B® nepuBaTiBe Ha3B 0cCi0
(opienToBHO 80% JEKCHYHHMX OAMHUIIb JOCIIKYBaHOTO Matepiaiy i3 Outbme 720 BiniOpaHux ciiB)
JIO3BOJISIIOTh HE TUTBKM HA0YHO MOOAYUTH (POpMaIbHO-3MICTOBE PI3HOMAHITTS MOXIHUX YTBOPEHb
Haj3B 0Ci0, a ¥ MPOCTSKUTH YHIBEPCANbHI 1 qudepeHIliitHi 0COOIMBOCTI B Ipollecax KaTeropu3arii
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M03aMOBHOT JIHCHOCTI HOCISIMH YKpaiHChKOI Ta aHrmiichkoi MoB. [lomanpmii cTymii B 1boMy
HanpsAMi JO3BOJISATH YiTKillle BCTAHOBUTH KOpENALii MK pisHUMH Tunamu B® y mexax nmeBHHX
TEMAaTUYHUX TPYM JIEKCHKH, BHSBHTH sifiepHi i mepudepiiiHi crocodr MOTHBAIil, B OCHOBI SKHX
JNEKUTHh CBIIOMHI (YM MiJCBIOMUIT) BHOIp MOBISIMH 31 CTPYKTYpPH TBIPHOTO CIIOBa pIi3HHX
MOTHUBAIIHHUX O3HAK JJIsl yTBOPEHHs TNOXigHOT Ha3BH. OJHAK MOXEMO CTBEP/KYBATH, IO
BUBUYCHHS TPUPOIM HallMEHyBaHb B OHOMACIONOTIYHOMY TUIaHI HEMOXIUBO e(pEeKTHBHO 1
MOBHOIIHHO 3/ifiCHIOBAaTH 03 Takoi MOBHOI Kareropii, sk BHyTpimHs (opma cioBa. Came BOHa
JI03BOJISIE IPOCTEKUTH AUHAMIKY OPMYBaHHS 1 OCOOIMBOCTI CTPYKTYypyBaHHs JI3 moXiHOTrO clioBa
1 € THM «MEHTaJIbHO 30Pi€EHTOBAHMM)» KOMIIOHEHTOM 3HA4eHHS, sIke pOOUTH CIOBO OOpa3HUM i
3pO3yMIIHUM HOCISIM MOBH.

Taxkum yuHoM, B® cj0Ba € OHOMACIONOIIYHOK KaTeropiero, sika € OOOB’SI3KOBOKO JIAHKOIO
HOMIHAIIHHOrO Tporecy. AHali3 jgepuBaTa udepe3 BD no3Bonsie po3risgatd MoXifHE CIOBO HE
MPOCTO SIK OCOOJIMBY OJMHMIIFO CHCTEMH MOBH, aj€ sK OJMWHHUIIO HOMIHAIi, SKId BJIaCTHBI
HEMOBTOPHI (PYHKIIOHABHI T4 OHOMACIONOTI4HI XapaKTePUCTHKHU. Y Tpolieci HOMIHAIT KOMY€EThCsI
iHpOpMAaIlisl MPO HABKOJHIIHIA CBIT Y CTPYKTypi MOBHUX 3HaKiB, II0 € HEOAHOTUITHUMHU Y
(hopManbHO-CEMaHTUYHOMY TUTaHI, 1 iXHS BIZIMIHHICTh BU3HAYAETHCS caMe xapaktepom Bd crosa.
Hocmimpkytoun B® moxigHux CliB pi3HUX MOB, MOXXHAa BHU3HAYMTH OCOOJIMBOCTI CErMEHTaIlii
[M03aMOBHOI JIMCHOCTI HOCIAMM PI3HMX MOB, IO JacTh OaraTHii MaTepiall IS MOJANbIINX
JHTBICTHYHHX T4 €THOKYJIBTYPHHUX IOIIYKIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Bacuib Boiiuyk — kanauaaT GionorivyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu ryMaHITApHUX AUCLUILIH [BaHO-DPaHKIBCHKOrO iHCTHTYTY
MEHEDKMEHTY TepHOIIIbCHKOr0 HAI[IOHAIILHOTO EKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY.
Hayxkosi inmepecu: cIOBOTBip, OHOMAcCi0JIOTisl, 3iCTABHE MOBO3HABCTBO.

NNEKCUKO-CEMAHTWYHE NONE HETATUBHOI EMOTUBHOI
JIEKCUKU B «METAMOP®O3AX» ANYNEA
(MET. IV, 28 — VI, 24)

MapiarnHa BOULJILIbKA (/1veie, YkpaiHa)

Y cmammi pozenanymo necamueny emomueHy nekcuky na mamepiani kazku « Amyp ma Ilcixea» 3 pomany
Anyness «Memamopgposzuy. Poszensmymo nexcemu, sKi eupajicaiomv ma ONUCYIOMb He2AmMueHi eMoyil, o
npeocmasgieni KOHYenmamu: eHie, Cmpax, HeHagUCmb, CyM, 2ope.

Knuiouosi crosa: emomuena nekcuxa, konyenm, Anyaetl, neeamusHi emoyitini Oii, sepoanizayis He2amusHux
emoyill, 1ekcema.

This article deals with the vocabulary denoting negative emotions in the tale “Cupid and Psyche” from
Apuleius’ novel “’Metamorphoses”. The following lexemes represented by concepts, such as anger, fear,
hatred, sadness, sorrow are under review.
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Key words: emotional vocabulary concept, Apuleius, emotional behaviour, negative emotions,
verbalization, lexeme.

SIx BiZIOMO, MOBY BUBYAIOTh Y BCHOMY Pi3HOMAITTi 1i QYHKIIIH: KOMYHIKATHBHIN, allesITUBHIH 1
SKCIPECUBHIA a00 eMOTHBHIH. 3BEpHEHHS 10 OCOOMCTOCTI B JIHIBICTUYHHMX JOCHIDKCHHSX HE
MOKe OOIMTHCH 0€3 T epPHOro aclekTy — eMolliiiHoro. [IpobneMu eMoIliiHOT JISKCUKH Ha JaHHi
MOMEHT JIOCTaTHBO po3pobOisieni JjiHreicramu (FO. Amnpecsn, H. boiiko, A. BexOuiibka,
JI. CraBuiibka, B. IllaxoBChbkuit), IpoTe€ B JIHIBICTUII HEMa€e €IMHOI TEOPii OO E€MOLIMHOCTI.
Cry1agHicTh 11 yTBOPEHHS 3yMOBJICHA BUBYCHHSM IPUHOMIB 1 3aC00IB BUPaKEHHS €MOLIHHOCTI B
MOBI.

Emorrifina jgekcuka mepeaae eMOLIMHMIA CTaH MOBIISI, HOTO CTaBJICHHS JO CHTYyallii, 00’ e€KTa i
TLNBKH MICIs 1i€l PYHKIT pearni3yeThes iHPOPMATUBHUIA CKIIaTHHK.

VY niHrBiCTHINI iCHYIOTH JIBI TeOpii, OfHA 3 SIKMX BHOKPEMIIIOE B €MOTHBHOMY Iapi MOBH
JeKcuxy emoyiil (CloBa, IPEAMETHO-JIOTIYHE 3HAYEHHS SKUX CKIIQJa€ MOHATTS Mpo emorii) [2] i
excnpecusHy aexcuxy (eMOLIHHO 3a0apBJICHI CIIOBa, 5K MICTATh YyyTTeBUN (DOH). BumineHHs I1BOX
THUITIB EMOLIHHO 3a0apBIICHOT JIEKCUKU BPaxoBYE Pi3HY (DYHKI[IOHAJIBHY IPUPOAY IIUX CJIIB: JIGKCHUKA
eMOIIiii 30pieHTOBaHa Ha 00’ €KTUBAIIIO EMOI[ii y MOBI Ha iXHIO iHTepIIpeTalilo (HOMiHATHBHA
(YHKIIIS), eKCIIPECUBHA JIGKCHKA MPU3HAYCHA I BUPAYKCHHsI eMOLIIH MOBIIS M €MOIIIMHOI OI[IHKH
00’exTa MOBIIEHHs (eKcnpecwBHA 1 mparmathHdHa QyHKIIl). Jpyra >k Teopid, sika Oyina BUCYHyTa
MOPIBHSIHO HENaBHO, 3alepedye Ied YMOBHHHM MOMUT i pO3IIsiaE eMOLIHHO-eKCIPeCHBHUI
BOKaOYJIsIp MOBH sIK OJIHE IIJIe — ,, emoyitina aexcuxa “[5: 6]. Y cy4acHUX TOCTIKEHHSIX HOPSA i3
TEPMIHOM ,, eMOYiliHA JeKCcuKa'® aKTUBHO BXKMBAIOTbCS W TEPMIHHU ,, eMOMUGHA JleKcuka' Ta
,, emomusu .

Emorii — 1me yHiBepcanbHa KaTeropis, o rnepeOyBae Ha CTHKY Icuxosorii i moeu. Ha
JEKCHYHOMY PiBHI eMollii TpaHCPOpMYIOThCS B EMOTHBHICTh, Y 3B’SI3Ky 3 YHM EMOIIis
KBaM(DIKYEThCS SIK KQTEropis MCUXOJIONYHa, a EMOTUBHICTb — SIK KaTeropis MOBHA. EMOTHBHICTB 5K
iHBapiaHTHA ceMa B JICKCHYHOMY 3HAYEHHI CJIOBa peali3yeThesl y JBOX aHTOHIMIYHMX BapiaHTax:
,,CXBaJICHHS* (ITO3UTHBHA EMOLINHICTD) / ,,HECXBaJICHHs* (HEraTUBHA EMOIIIMHICTB ).

BusHayeHHs CyTHOCTI €MOTHBIB y MOBI mependadae JOCHIIPKEHHs 1HIIOTO (eHOMeHa, Ha
SIKOMY BOHH IPYHTYIOTBCS, — CAMHX €MOII[ill. Y CTaTTi TEPMIH ,,eMOIIS* Ma€ y3arajibHEHE 3HAUCHHSI
— IIe BCl TCUXIYHI MepeXUBAHHA JIOMUHA — aeKTH, MouyTTsa, cTaHu. Bubip TepmiHa ,,emorisa‘
3YMOBJICHUII MOBO3HABUOIO TPAJMIIIEI0, OCKUILKY caMe HOMY Ha/IaloTh TiepeBary aBTOpH OUTBIIOCTI
HAYKOBHX (DLTOJOTTYHHX Tpallb.

Emorifino-mouyrreBa cepa 0COOMCTOCTI € OMHIED 3 KIYOBUX Yy PO3MAITTI JKUTTEBOI
JSUTBHOCTI JIFOJMHM. Y CydYacHIN JIHTBICTHIN aKTHBHO PO3TOPTAOTHCS JOCHIHKCHHS €MOTHBHOL
JIEKCHKH SIK TIO3UTHBHOTO, TaK 1 HETaTUBHOI'O CIEKTPY Ha MaTepialli yKpalHChKOI, aHTITIHCBHKOI,
HIMEIBKOT, HOBOIPEIbKOI Ta iH. MoB [3; 7; 12; 16; 18; Ta iH.].

HoBu3Ha naHoi cTaTTi MoJsiTae B TOMY, 1110 EMOTUBHA JIEKCHKA He Oyna 00’ €KTOM JTOCHTIKEHHS
Ha MaTepiali JIJATHHCHKOI MOBH.

[putrpumytouncs norusaaie B.1. [llaxoecekoro [16], mig mo3HaYSHHSIM HETaTHMBHOI eMOIIHHOT
il MM PO3yMIEMO Pi3HI CIIOCOOM — HOMIHAIIIIO, JACCKPHUIIIII0, BUPAXKCHHs 3a3HAYCHOI IUITHKU
JIMCHOCTI 3acob0amu (ppaseosorii.

VY ncuxonorii emorii TpaauiiifHO MOAUISIOTHCS Ha MO3WTHUBHI Ta HEraTHUBHI. SIK OCHOBa IS
BCTaHOBJICHHsI HAOOpYy HETaTHMBHUX €MOIid Oylna BHKOpUCTaHa kiacuikallis 0a30BUX eMOIliit
K. I3apna. Ba3oBi emorii ciyryioTh SIK IEPBHHHI €MOIlii, BiJ SKMX IOXOIUTh BEJIMYE3HA rama
BIJITIHKIB MEPEKNUBaHb, 3 SKUMH MU 3yCTPIYa€MOCS B XKHTTi. 32 JYMKOIO BUECHOTO, 0 HEraTHBHUX
0a30BMX eMOIii Hajexarh THIB, CTpaX, Bigpasa, rope, Mpe3upcTBO, MoauB [6]. BuBueHHs
EMITIpUYHOr0 MaTepiaay JO3BOJHIIO JAOINOBHMTH BHUXIIHHMHA CIIMCOK HETaTUBHUX EMOIIH IHIIUMH
HOMeHaMH. TakuM 4uHOM, Y (POKycCi JOCHIPKEHHsI 3HAXOSThCS TaKi HETaTUBHI eMOIIil, SIK: «2Hig».
V ka3 TparuisieThCsl JIeKCeMa «iray TPH pasu:

irae superum metuens dei (4: 32) — OosiunCh THIBY OOTiB.

quoad deae tantae saeviens ira (6: 2) — IOKH JIIOTY€ THIB MOTYyTHKO1 OoruHi (Benepn).

Tunc illae non ignarae quae gesta sunt palpare Veneris iram saevientem sic adortae (5: 31) —
TOIi OOTMHI, SIKi 3HAJH, L0 CTAJIOCS, B3SUIMCS 3aCIOKOITH JIIOTUH rHiB Benepu
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«empaxy» — «metusy : Sic illae metu sagittarum Cupidini (5: 31) — Tak BOHH 31 CTpaxy nepexn
crpinamu Kyminona

imminentis periculi metu libera (6: 4) — 3BUIBHN MEHE Bijl CTpaxy HaBUCIIOl HeOe3MeKH

Quo metu statim completo caelesti theatro (6: 23) — Tak 4epe3 cTpax HEraiHO HAIIOBHUBCS
HeOecHHH 3a

«eiopaza» Anyieii BxxuBae JiekceMy «fastidiumy» — insuave fastidium (5: 28) — ripka Bigpasa

«20pe» — y TEKCTI 3HaXOAMMO JieKceMy «malumy Ha TIO3HAYCHHS «20pA», X04a Teplie
3HAUEHHS JaHOro clioBa — «30»: Ac dum maesti parentes et tanto malo perciti (4;34) — 1 xonu
oredasneHi 6aTbKu, TPUOUTI TAKUM TopeM «cym» — «luctusy — luctum desine (5: 25) — kuHb cym, —
TaKMMHM ClIoBaMu 3BepraeThes [lan mo Ilcixel.

JlekceMa «aerumna)» BXUBAETbCS B 3HAYCHHI «CHIPAMCOAHHA» Ta «Hewjacmsa»: Nec
Providentiae bonae graves oculos innocentis animae latuit aerumna (6;15) — ane cmpascoanns
HEBUHHOI Iyl TO0auyuIv CyBOPi 04i J0OPOro MpOBUIiHHS.

Iam quae possunt alia meis aerumnis temptari (6;5) — Ternep XT0 O MIr JOIMOMOI'TA MEHI B MOIX
Hewyacmax, XTo 6 cnpoOyBas.

Ta y 3HaueHHi «eiduaity — Psyche tantis aerumnis exercita (6;12) — Ilcixee, mepebopu 1ei
Big4aii.

wazopicme» — «invidia: Invidiae nefariae letali plaga percussi (4;34) — BpaxeHi
CMEPTENIbHUMH yJapaMu 3ryOHHUX 3a37pOIIiB

iam praecordiis penitus nutrirent invidam (5;8) — Bjke B rTMOMHI cepaelb 3aporiIacs 3a3IpicTh

Quo protenus perpetrato sorores egregiae domum redeuntes iamque gliscentis invidiae (5;9) — a
MIJTHX CecTep, SKi OBEPTAIUCS J00MY, BKE HAIIOBHIOBAJIA 3a3/IPiCTh.

et illa vesanae libidinis et invidiae noxiae stimulis agitata (5;27) — i BoHa (cecTpa), OXorJieHa
MPHUCTPACTIO 1 3TYOHOIO 3a3/IPiCTIO

«wiromwy — «impetusy: vel sera modestia saevientes impetus eius mitigas (6;5) — U M3HBOIO
MOKIPHICTIO 3M’SIKIIUTH ii IaNEHY JIIOTh

«oopaza» — «iniurian: Tunc iniuriae meae litatum crediderim cum eius comas deraserit (5;30)
— TOJIi 51 BIYYIO MOJIETIIy Bil 00pa3u, KOJIHM MOCTPHKE CBOI Kydepi

VY rpyny «BepOanbHa Jisi» BXOJSATH JEKCEMH, sIKi (IKCYIOTh BepOalibHy MOBENIHKY OCOOH, IO
MepeKUBa€E HETaTUBHUM eMOLidHMHA cTtaH. [liqrpynu jekceM BiIOMBAIOTh Y CBOEMY 3Ha4YCHHI Pi3Hi
BHIIM BepOabHOI NIl — «dokopsamuy, Hanpukiaj, lacrimantem complexus sic expostulat (5;6) —
obiiiMaroun 3ariakany (IpyXuHY), TaK JOKOPSE.

«zoeopumu Hacynuswiucv» — contortis superciliis subridens amarum sic inquit (6;13) —
HACYIHBIIKCH 1 TIPKO ITOCMIXHYBIIMCH Tak Kaxe (Benepa)...

«niocmynno 36epmamucsy — astu puellam appellant (5;17) — miacTynHO 3BEpTalOTHCA 0
nipunHM (cectpu 1o [cixei)

«kpuuamu» — At Venus irata solidum exclamat repente (5;28) — i BeHepa crpamienHo
pO3THIBaHA HECTIOIBAHO SIK 3aKPUYHTh.

«cxeunvosano npomosasamuy — Tunc ovans ilico, comitante etiam Mercurio, Venus caelo
demeat eique sollicite serit verba (6;7) — Toni paxnitoun HeraitHo BeHepa, npusitHa 10 Mepkypis,
3anuiae Hebo 1 CXBHIILOBAHO IIPOMOBIISIE

3a THITIOM €MOTHBHOCTI cepell JOCTIIKYBaHHX JIEKCEeM 3a(iKCOBaHI OJUHHUIII HOMIHATHBHOI'O Ta
JECKPUIITUBHOTO THUIMIB. JIeCKpUNTHBHUI THUI EMOTHUBHOCTI MpEJCTAaBICHUH JIeKCeMaMH, SKi
BiJI3EPKAIOIOTh HEraTHBHI eMomii y BepOanbHid, MIMIYHIA, pyXOBili MOBEIIHI JIOAWMHH,
HalpuKIad, «frux» — «2pi3Huily, «HacynjieHuily — cur truci supercilio tantam venustatem
micantium oculorum coerceret. (5;31) — YoMy Hacynieni 6poeu TaK 3aTbMaprOIOTh Kpacy il
(Benepm) npoMeHUCTHX OYEH.

«2HisHO mpsacmu 207108010» — ¢t impatiens indignationis capite quassanti fremens altius sic
secum disserit (4;29) — He Tamsun cede BiJ 00ypeHHs, THIBHO TPSACYYH TOJIOBOK, TaK cama Ji0
ceOe (Benepa) ropopuia.

«3aemepnuii 8i0 noougy» — inaccessae formonsitatis admiratione stupidi (4;28) — (oan)
3aBMHUpAJH Bijl MOJUBY, BpakeHi kpacoro ([1cixei)

«oxkam’aninuiy — Sic impossibilitate ipsa mutata in lapidem Psyche (6;14) — Ilcixes, yepe3
HEMOXKJIMBICTh (3aBJIaHHS) HEMOB OKaM 'AHINGA.
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«Hanoeniosamu (npo 3azadpicms)» — Quo protenus perpetrato sorores egregiae domum
redeuntes iamque gliscentis invidiae (5;9) — a MuIMX cecTep, SKi MOBEPTAIUCS JOAOMY BXKE
HaIlOBHIOBAJIA 3a3/IPiCTh.

[IpoananizyBaBIlM JaHy Ka3Ky, MOXXEMO BHOKPEMHTH JICKCEMH, sIKI MICTATh CEMaHTHYHI
O3HaKH, 110 YKa3ylTh Ha:

- «cmyninby BUSABY nil, Hanpukiian: ibique difflebant oculos et plangebant ubera (5;7) — Tam
BOHH (cecTpy) OOJIMBAJIKCS CIILO3aMU 1 Ouu cebe 6 zpyou

comam trahentes et proinde ut merebantur ora lacerantes simulatos redintegrant fletus. (5;11)
— peyuu Ha codi o10cca i po3ouparouu WOKU, Ha 1110 BOHH 1 3aCJIyrOBYBaJIU, 3HOBY 3aJIMBaJIUCS
JIUIEMIPHUMH CITi3bMHU.

«nocmiitnuii naawy: "Quid infelicem senectam flefu diutino cruciatis? (4;34) — yoro my4ure
HEI[ACHY CTapicTh OC3KIHEYHUM TUTayeM ?

«cunvro naaxkamuy: Nec lavacro nec cibo nec ulla denique refectione recreata flens ubertim
decessit ad somnum. (5;5) — 1 6e3 kymeni, 1 0e3 Tki, i 0€3 OIHOTO BiITHOBJICHHS CHJI, CHJIBHO
IJIa4yyu, Milnia CIaTH.

Quid canities scinditis? Quid pectora, quid ubera sancta tunditis? (4;34) — Yomy peeme cuse
eonocca?? Hagito epyou, HaBilo 10pori MeHi jiona 6’eme?

«peamu Ha codi eonocca» BKazye Ha CUIBHHH CMYTOK a0o >kajib. B 000X BHIamkax
BXKUBAIOTHCS Pi3HI JCKCEMH «peamuy : «trahoy nepiie 3HAUYCHHS K0T «TATTH» Ta «scindoy BiacHe
«PBaTHY, «PO3PUBATID.

Yacto B Kaslli BXKHBAIOTHCS JCKCEMH «IMAECrOry — «CYM», «Reudiby, «maestusy, «tristisy —
«cymuuiiy, «afflictus» — «3axcypenuity, «doleoy», «maereo» — «cymysamun:

cum summo maerore (4;34) — 3 HAUOUTBIIUM CYMOM

dum maesti parentes et tanto malo perciti (4;34) — noku cymHi (omeuaneHi) OaThbKH,
CXBHJIbOBaHI TAKUM T'OPEM

Rex olim beatus affatus sanctae vaticinationis accepto pigens #ristisque retro domum pergit
(4;33) — map, mie HemaBHO MIACIHMBHM, CIIOBa CBSIIEHHOTO MPOPOITBA NMpHKAMAE i CyMHHH He
JOZIOMY

Psyche afflicta duplici (6;3) — I1cixes moaBiiiHO 3a)KypeHa

cum novam me Venerem ore consono nuncuparent, tunc dolere, tunc flere, tunc me iam quasi
peremptam lugere debuistis. (4;34) — konu MeHE OIHOCTAHO HA3MBaJM HOBOI BeHeporo, Tomi
Tpeba Oyiio cyMyBaTH, TOJI TUIAKATH, TO1 MeHE HiOM Bke MepTBY Tpeba OyiIo OIIaKyBaTH.

Maeretur, fletur, lamentatur diebus plusculis. (4;33) — cym, Tuau i pugaHas Oyau TPOTATOM
0aratpboX IHIB.

Takox U1 epenadi  «cmMymoKy» aBTOp BXKHBA€ BUCIIB «deiectis capitibusy — «3 onyuieHumu
2onoeamuy: ibidem lacrimis suis extinctas relinquentes deiectis capitibus domuitionem parant
(4;34) — 1 ix (dakenu) cBOIMH CIBO3aMH MPOIIAILHIMH TTOTACHBIIY, 3 OMYIIEHAMU TOJOBAMH
MUK J0J0MY.

XKypba — 1ie Tyra, posnad i 3BU4aifHO C1bO3U. Y Kaslli TparisieTsest «lacrimae coactaen(5;17)
— «yoaeani cavozuy, «detergere lacrimasy — «eumupamu cavo3uy: et puella nuptura deterget
lacrimas ipso suo flammeo (4;33) — i miBunHa, sKa Oakaga OIPYKUTHUCS, BUTHPAE CIbO3H CBOEIO
BJIACHOIO (haTolO.

«deflere oculosy — «anueamucsa cnizemuy: ibique difflebant oculos (5;7) — Tam BOHHU
(cectpu Ilcixel) 3amuBanucs Clibo3aMHu.

«diutinae lacrimae» — «3amaxycui cavo3u»n: Lugubres voces desinite et diutinis lacrimis (5;7)
— MPUINUHITH (TUIAKATH) TTe49aTbHUMH TOJI0CAMH 1 3aTSHKHUMU CII3bMH

Kpim nexkcemu «lacrima» — «cib03a» BUKOPHCTOBYETHCS TaKOK JIEKCEMAa «(PUOAHHIA) —
«eiulatioy, «ululatusy ,«singultus»:

crebris eiulatibus fatigatis (4;34) — TpUBOXKHTE CeOC YACTUMU PUOAHHAMU

cantusque laetus hymenaei lugubri finitur wlulate (4;33) — i pamicHi micHi TiMeHes
3aBEpIUIYIOTHCS PUOAHHAMU
Suscipit Psyche singultu lacrimoso sermonem incertans (5;13) — ckaszama [lcixes,

MEPEPUBAIOYM MOBY CII3HUMU PUOAHHAMU — Y JaHOMY PCUCHHI, KpIM JIeKCeMH «singultusy,
3HAXOJIUMO TaKOX CIIOBO «lacrimosusy, ske Anyliedl BXXKMBAa€ B 3HAYCHHI «C/Ii3HUIL», HATIPUKIAL,
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«preces lacrimosae» — «cnizui onazanna»: Suscipit Ceres: "Tuis quidem lacrimosis precibus et
commoveor (6;3) — Llepepa BignoBina: — f 3BopyleHa TBOIMH cii3Humu Onazauuamu. Ta y
3Ha4YCHHI «3annakanuiiy: ¢t lacrimosa Psyche comitatur non nuptias sed exsequias suas (4;34) — i
3annakana TIcixes CynpoBOKYETHCS HE Ha BECLILIA, @ HA CBIi IIOXOpPOH.

KpiM iMEHHHKIB Ta TPUKMETHUKIB, Y Ka3lli TPAIUISIOTBCA YOTHPH JI€CIOBa Yy 3HAUYCHHI
«nnakamuy — «lamentory- «2ipko nanaxkamuy, «fleoy — «nnaxkamuy, «lugeo» ma «defleo» —
«OnNaKysamuy:

Maeretur, fletur, lamentatur diebus plusculis. (4;33) — cym, miad i pugaHas OyJinu MPOTATOM
0aratbox IHIB

Nec lavacro nec cibo nec ulla denique refectione recreata flens ubertim decessit ad somnum.
(5;5) — 1 6e3 kymeni, 1 6e3 ki, 1 0€3 KOJHOT'O BiTHOBJICHHS CHJI, CUJIBHO IJIA4y4H, IIILIa CIIATH.

cum novam me Venerem ore consono nuncuparent, tunc dolere, tunc flere, tunc me iam quasi
peremptam lugere debuistis. (4;34) — xoiu MEHE OAHOCTAMHO Ha3WBaJM HOBOWO BeHeporo, Tomi
Tpeba Oyiio cyMyBaTH, TOJI TUIAKATH, TO1 MeHE HiOM Bke MepTBY Tpeba OyiIo OrIaKyBaTH.

deflet desertam suam solitudinem aegra corporis animi saucia et quamvis gentibus totis
complacitam odit in se suam formositatem (4;32) — ormiakye CBOK CaMOTHICTh , 3HEMOXKEHE TIJI0 Ta
3paHeHy AyIly i caMa HeHaBHIUTh CBOIO Kpacy, siKa M0J00aeThCsl BCIM JIFOIAM

Jlexcemy «defleo» BxuTo 1 B 3HaUCHHI «naakamuy: Psychen autem paventem ac trepidam et in
ipso scopuli vertice deflentem (4;34) — Ilcixes omHak, TPEMTSIYH BiJ CTpaxy 1 OOSUYHMCS, Ha camii
BEpIIMHI TOPH TIIAKaIIa.

Sk Oynp-siKa iHIIA eMOIIis, CIpax € mapaMeTpUIHUM, TOOTO HOro IHTEHCHBHICTh Ta TPUBATICTD
MOXYTh OyTH BUMIpsSiHUMH. Y Kasili «AMyp Ta Ilcixes» cTpax mpeicTaBlieHH HU3KO CHHOHIMIB,
K1 BUpPa)XarOTh pi3HI BiATiHKKM 1iei emoii. [17:37]. HaiiBuimmii cTymiHb BHpaKeHHS CTpaxy
BepOasi3yeThcs JiekceMaMu formido — «cmpaxy», horridus, taeter — «cmpawnuily, «icanueuily,
paveo — «mpemmimu 6i0 cmpaxy», «boamucsa». JleHOTaTHBHE 3HAUCHHS KOXKHOI 3 HMX MICTUTh
CEMY «CUTIbHE GIOUYMMS CIPAXY»:

Tunc Psyche misella, utpote simplex et animi tenella, rapitur verborum tam tristium formidine
(5;18) — 6imny Ilcixero, MPOCTY 1 Bpa3JiMBY, OXOILTIOIOTh CHIPAXOM, INXOBICHI CJIOBA.

Namque saxum immani magnitudine procerum et inaccessa salebritate lubricum mediis e
faucibus lapidis fontes horridos evomebat (6;14) — bBo BenuuesHa ckejs, NPSAMOBHCHA,
HEMIPUCTYIHA 1 CIIM3bKa Yepe3 OKeNeb, BUBEprayia 3 KaM’ sHUX PO3KOJIUH JDKepena, 110 HaBOIMIH
JHeax.

Sed dirae sortis iam urget taeter effectus (4;33) — ajie Bxke HAOIMKAETHCA Hcaxaueuil (JICHD)
BHUKOHAHHS CTPAIITHOTO TPOPOLITBA.

Psychen autem paventem ac trepidam et in ipso scopuli vertice deflentem (4;34) — Ilcixes
OJIHAK, TPEMTSYH BiJ] CTpaxy i Oosducsi, Ha caMiil BEpIIMHI TOPH TUIAKaIa.

CepenHili cTyMiHb IHTEHCUBHOCTI €MOIlIi BUPAKSHHM JIGKCEMaMU  «metus», «timor» — cmpax,
« truculentus», «dirusy — «cmpawinuiin, «metuo», «horrescoy — «boamuca» ma « trepido» —
«mpemmimuy, IKi XapaKTePU3YIOThCs HASBHICTIO CEMH «BIOUYHIMA CHIPAXY):

Sic illae metu sagittarum Cupidini (5;31) — Tak BoHH 3i cTpaxy nepen crpinamu Kymigona

nisi ferrum timore tanti flagitii manibus temerariis delapsum evolasset (5;22) — sikOu 30pos Bix
CTpaxy nepea TakuM 3JIOYMHOM HE BUIIAJIA 3 HCPO3BAKIIMBUX PYK.

Tunc virginitati suae pro tanta solitudine metuens et pavet et horrescit (5;4) — Toni BoHa
(TTcixest) moOoOI0OETHCA 3a CBOIO He3aliMaHICTh, OYAy4r Ha caMOTi, 1 00IThCS 1 TPEMTHTD Bijl CTpaxy

Sed dirae sortis iam urget taeter effectus (4;33) — ayie Bxke HaOMMIKAETHCS IKAXIUBHUH (IICHB)
BUKOHAHHS CHIPAUIHO20 TIPOPOLITBA.

At tu, simplex alioquin et expers rerum talium, sperasne te sanctissimi nec minus truculenti
fontis contingere ? (6;15) — a Tu, mpocTa 1 HaiBHA MIBYMHO, YM HE HAMIENIICA TH 3 CBSAILICHHOTO 1
BOJIHOYAC CTPAIIHOIO JUKEpelia TOTOPKHYTHCS?

Hwoxumii cTymiHb BUpaXXeHHs CTpaxy NMPEICTaBICHUN JIEKCEMOIO CUHCLOF — «8A2AMUCAY, TOOTO
«He0oCmammnbo CMINUEUIL) I 40T OCh:

Ac dum maesti parentes et tanto malo perciti nefarium facinus perficere cunctatur (4;34) — 1
KOJTU OrevaieHi 0aThbKH, TPUOUTI TAKUM TOPEM, 8A2alOmMbCsl 3 BAKOHAHHAM TaHEOHOTO 3JI0YHHY.
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[Ipoanani3zyBaBIlli eMOTHBHY JICKCHKY B Ka3I[i, MOXKEMO BHAUIMTH TaKOXK JICKCHKO-CEMaTHHUYHY
Tpyly 31 3HAUYEHHSIM «Henpusa3Hb», 10 SKOI HalleKaTh JIEKCeMU: «fastidiumy — «siopazay,
wexitiabilisy — «nenpusaznuit», «odiumy — «Henasucmoy» Ta «odity — «HeHasudimuy: insuave
fastidium (5;28) — ripka eidpaza appellat renidens exitiabile (6;16) — (Benepa) mpomoBuia,
Henpusasno ycMmixarouuch Sic infortunatissimae filiae miserrimus pater suspectatis caelestibus odiis
(4;32) — Tak HaliHemacHImMKA 0aThbKO HaMHENIACHINIOl HOYKHM, BOayalOud Henasucmb OOTIB..
Festinat differt, audet trepidat, diffidit irascitur et, quod est ultimum, in eodem corpore odit bestiam,
diligit maritum. (5;21) — To mocmiIae, To 3BOJIiKa€, TO BiIBaXKYEThCS, TO TPEMTHUTh Bill CTpaxy, TO
Miae€ThCs 3HEBIPI, TO THIBAETHCS 1 HAPEIITI B [[bOMY CaMOMY Tili HeHaguoums 3Bipa i JTIOOUTH
YOJIOBIKa.

Ha mizgcTaBi HAIoOro JOCTiPKEHHST MOXKEMO KOHCTaTyBaTH, 1110 HEraTHBHA €MOTHBHA JICKCHKa,
sKa pernpe3ecHTye B MOBI KOHIENTOc(epy HEraTMBHUX €MOIlid 1 TMpencTaBjieHa y CBIIOMOCTI
0a30BMMH EMOILIIHHUMHU KOHILIENITAMH: 2Hi6, CMpax, HeHasucmv, cym, 2ope. Y Ka3llli «AMyp Ta
IIcixes» 3HAXOOAMMO E€MOTHMBH-HOMIHATHBM — OJWHHMIN, IO HAa3HWBAIOTL €MOIlil, Ta E€MOTHBH-
JICCKPHUIITUBH, 1110 OMKMCYIOTh 30BHIIIHIN BUAB €MOIIil.
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BTOPUHHA HOMIHALIA TA BHYTPILLHA POPMA C/1I0BA
Kpicmina rOJIOBEHKO (Kipoeo2pao, YkpaiHa)

YV emammi posensidoaromucs sguwya 6MopuHHOi HOMIHayii ma eHympiunboi opmu crosa, ix cneyugika ma
630€MOQISL.

Knmiouogi crosa: muaiimenyeanns, o6pas, eHympiwns Gopma crnosea, GMOpuUHHA HOMIHayisA, npave /
Memaghopuune cni6giOHOUIEHH S, CEMAHMUYHE 3GYIICEHHS / POWMUPEHHS 3HAYEHHS, HAYIOHATLHO-KYIbMYPHA
inghopmayisi.

The article deals with the phenomena of secondary nomination and inner word form, their peculiarities
and interaction.

Key words: denomination, image, inner word form, secondary nomination, direct / metaphoric
correspondence, semantic narrowing / expanding of meaning, national cultural information.

HominatuBHuil mporiec — e ¢ikcariss B MatepiainbHid 00OJOHIN 3ByKa MEBHOTrO 3Mmicty. Y
LEHTPI Teopil HOMIHAMII CTOATh MpPoOIeMH BHOOPY MOBHMX 3aCOOIB JJIS MO3HAYCHHS TOIO YU
IHIIIOrO sBHUINA a00 MOHSATTSA, MPOOJIEMH CIIBBIJIHOIICHHS PI3HUX CIIOCO0IB HOMIHAIlIl, MTUTAHHS
Cy0’€KTHBHOTO Ta 00 €KTHBHOrO B MOBi [7: 32]. HomiHamis — sBUINE HE JIMIIE MOBHOI, a i
COIIaJIbHOI Ta KyJIbTYpHOI pupoan. “OCHOBHMMH KOMIIOHEHTaMH aKTy HOMiHaii €: cy0’eKT, 1m0
iMeHye (HOMIHATOp), HaliMeHyBaHHs (HOMIHAHT), 00’€KT, MO IMEHYeThcs (HOMIHAT), ciayXad Ta
yMmoBH croinkyBaHHs® [18: 241]. YV miii Momem BiIOWTI COLiaJbHUN YUHHHUK (BiIHOLICHHS
HOMiHaTopa ¥ anpecara), cy0’€KTUBHUI UMHHMK (BIIHOIIGHHS HOMIHATOpa #W HOMIHATa),
BITHOIIICHHS aJipecara 0 HoMiHaTa. [[eHTpaibHUM KOMIIOHEHTOM MOJEINI 1, BIAOBIAHO, OCHOBHOIO
JIAHKOIO B MPOIIECI HOMIHAIIT JOCIITHUKHA BBa)KAaIOTh 00 €KT HOMIHAIl, OCKIJIbKH 0€3 MoTpedu
HOMIHYBAaTH SIKMHCh 00 €KT JIMCHOCTI HOMIHATOP HE 3/iHCHUB OM i CaMOro HOMIHATUBHOTO aKTy.
Kpim Toro, y Momeni HOMiHaIlil TpeACTaBICHUA 1 aKT BUOOPY O3HAKM HOMiHATa, WAEThCA PO
HASBHICTH y 3HAKa BHYTPIIIHBOI (popmu. Sk BioMO, MpU HOMIHAMIl Cy0’€KT YacToO BHJALIIE B
00’€KTI OIHY, HAaBaXXJIMBIIY UM HAHBUPA3HIIy O3HAKY, sIKa i KJIaJIEThCSl B OCHOBY HaiiMEHYBaHHSI.
Ty o3Haky, 3a sKOW OTpuMye Ha3By Tod uHM iHmuA npeamer, O.0. IloTreOHs Ha3uBaB
“HnpenacrapiieHHsIM”, a00 “BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO” CIIOBA.

VY cyuacHiii Teopil HOMiHAaIIi po3pobJieHa JOKIa Ha THIIOJIOTIA, e HOMIHAIISA KIacu(iKyeThCs
3a Pi3HUMH acniektamu. HaiimoBHimia THmoInoris, B sIKiii BpaxoBaHO 0araTo MapaMmeTpiB IbOTO
cKiIagHoro siuia, Hanexutb B. . [aky [18: 230]. OmHuM 3 HafBa)ITMBININX KPUTEPIiB, 32 SKUM
OyJyeThCs THIIONIOTIS HOMIHAIIM, € XapaKTep BKa3iBKU IMEHI Ha MIMCHICTh. 3a HUM HOMIHAIIIIO
PO3MEXKOBYIOTh Ha TICPBHHHY Ta BTOPHHHY. [lepBHHHA HOMIHAIIS, KOJIW 3HAK MOB’S3aHUM 3 TAKUM
00’€KTOM, IO HE MAa€ MOBHOTO TO3HAYCHHS, € BHXIJHOI, MPSMOK, HEMOTHBOBAHOM. [Hakie
Ka)Xy4H, [1e OCHOBHA, TIEpBHUHHA (YHKIIis 3HaKa. BToprHHA HOMIHAIIIS € TIOX1THOI0, BOHA YTBOpEHa
BHACHIZIOK 3MiHM CEMaHTHKHA TOTOBOrO MOBHOro 3acoOy. Cepen THIIIB BTOPHHHOI HOMIHAIT
MPUAHATO PO3PIZHATH NPSMY Ta OIIOCEPEIKOBAHY, 1[0 BIAPI3HAIOTHCS 32 CHHTAKCHYHUMH YMOBaMH
ceoro BxuBaHHs [18: 73-74]. IlomiOHa aymka mpo Te, IO IiH(oOpMAIlsl MepeaacTbcs aBOMaA
NUISIXaMH, BHCIIOBJICHA aMEPUKAHCHKHM Yy4YeHWM 3 HeWpominrBictuku P. [limmom. Inetbest mpo
npsiMe Ta Meradopuyne criBBigHomeHHs (direct correspondence / metaphorical correspondence).
Mo3ok, 3a3Hadae BiH, MOXXHA Ha3BaTH ‘CIUICTIHHSM HEPBOBHX KIITHH a00 ‘KOMIT'IOTepOM’,
OCKUTBKH BOJIOJIi€ iH(OpPMAIIi€l0 Pi3HUX PIBHIB.

OnHak, sk 3ayBaxxye M. E. Pyt, TepMiHu, 110 M03HA4al0Th 0a30Bi MOHATTS TEOpii HOMIHAILIT, B
OHOMACIOJIOTTYHIN JIiTepaTypi BKUBAIOTHCA HEOTHO3HAYHO. [CHY€E BIIMIHHICTD Y PO3YMiHHI ITOHSATH
“nepBuHHA” Ta “BTOpuHHA” HOMiHamis. A. ®. XKypaBiboB po3MEKOBYE BHIM HOMIHAIT TaKHUM
YMHOM: TEPBUHHA — € “aKT NPUBJIACHEHHS IMEHI TMpEeAMETy, SIKHi Ie HE Ma€ CBOIO MOBHOIO
MMO3HAYEHHS 1 TUIBKM Y€Ka€e Ha HhOr0”, a BTOPHHHA — 1€ ““Ha3UBaHHSI HOBUM IMEHEM IMpeaMeTa, BKe
Haszpanoro” [8: 50]. IToxiOHoi Touku 30py motpumyerbes W O. O. TapaHeHKo, SKUH yka3ye, M0
BTOpHMHHA HOMIHIIas — Ii¢ “HagaHHSI 00’€KTY I OJHIET Ha3BM: 3 IHIIOK MOTHBOBAHICTIO YH 13
MEBHOIO CIICIIaIbHOIO METO0, abo sK TpaHcdopmallis monepeaHboi Ha3Bu 00’ekta” [14: 386].
[HmmME miaxig A0 SBUINA BTOPUHHOI HOMIHAIl mpeacTaBicHHM y poborax A. A. YiMmieroi,
E. C. Asznaypoeoi, B. M. Tenii, siki BBaXXarOTh, 1110 PH il BU3HAYCHHI TOYKOIO BiUTIKY Ma€ OyTU HE
00’€KT TI03aMOBHOT JIICHOCTI, a caMa MOBHA OJIMHHIISI, XapaKTep 1 HOMIHATUBHOI podi (TTepBUHHUIA

137



Bunyck 105 (1) Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

— HEMOTHBOBaHWI YW BTOPMHHMN — MOTHBOBaHHH, moximHuil). Ha mymky O. A. I'abiHChKOI,
CYIEpEUHICTh IUX MiIXOMiB MOXe OYTH 3HSTA, SIKIIO B3ATH JIO yBarw, 10 IEPBUHHA Ta BTOPUHHA
HOMIHAIl PI3HATBCS 3a CBOEK (YHKIIOHAIBHOK CYTTIO: TIepIla HAIKUTh N0 “‘SBUII
OHOMACIOJIOTTYHOTO TIOPSIZIKY, TO/I K APYyra € SBUIIEM JIBKCHYHOTO TUTaHy , OCKUTBKU JIEMOHCTPYE
JIeKCHYHEe 0araTCTBO 1 CEMaHTHUYHY THYYKICTH JIGKCHYHHUX onuHHIb [4: 11]. OcobnuBuii iHTEpec
BHKJIMKAIOTh BUIIAJKH, KOJM B OJHIM MOBI CJIOBO Ha IO3HAYEHHS IMEBHOI peaiil € MepBUHHOIO
HOMIHAII€l0, a HOro BIIMOBIHWUK B iHIIKA MOBI — BTOpUHHOIO. Hampukian, B ykpaiHChKiii MOBI
CIIOBO ye2na Mae€ JHIe 3HA4YeHHs ‘Oy/iBeNbHE MITyYHe KaMiHHs , aHTJiickke brick (1erna), okpim
MPsIMOr0, Ma€ MepeHocHe MeTadOpUUHEe 3HAaUCHHs ‘100puii xJonels’. He3pakaroun Ha 3a3Ha4yeHI
BIAMIHHOCTI, MK JBOMa THIIAMH HOMIHAIll — CTBOPEHHSIM HOBOI HOMIHATHBHOI OIMHUII Ta
BUKOPUCTAHHSIM B aKTaxX KOMYHIKallil B)K€ TOTOBHX — ICHYE CYTTEBA €HICTh, OCKUIBKH TEPIIUA
mporec € HEeoOXIJHOI0 yMOBOIO IHIIOTO: 0e3 YTBOPEHHS Ta 3aKpilUIeHHS Y MOBI HOBHUX
HOMIHATHBHUX OJWHUIlb, IO (PIKCYIOTh HOBUH MOHATIHHHUIA 3MICT, HEMOXKJIMBO KaTErOpU3yBaTH Ta
imeHTH(]IKYBaTH Te, 110 3HOB 1 3HOB 3 ABISIETHCS Y UyTTEBOMY JIOCBiJi HOC1iB MOBH.

CTBOpeHHs1 Ta BI)KMBAHHSI HOBOI HOMIHATMBHOI OJIMHHUIII IIOB’sS3aHE 3 HANOBHEHHAM ii
KOHKPETHUM JICHOTAaTUBHUM 3MIiCTOM. Y BTOPHHHIN HOMIHAIl JICHOTATMBHY 4YaCTUHY OTOYYE
koHoratuBHa. Ha nymky FHO.M. CkpeOHeBa, KOHOTaIlis MOBHOI OJMHHIN, OYAy4H YaCTHHOI il
3Ha4yeHHs (11 TuiaHy 3MicTy, 1l JecurHara), y TOW caMUil 4ac € YMMOCh 30BHIIIHIM, YyXKOPiTHUM
BJIACHE JICKCUYHOMY 3HAUYEHHIO, JICIIO J0/IaTKOBE i CTOPOHHE — CBOEPITHHUN SIPJIHK, IPUKPITIICHUH
70 pedi, GipMOBa eTHKETKa, 110 BKa3ye Ha Miclle 1 Yac BUTOTOBJICHHS TOBapy i HOro BapTicTh [12:
21]. 3a BucnoBoM amepukaHcbkoro ¢imocoda /. dicke, neHoranis — 1e Te, mo GoTorpadyroTh,
KOHOTAIIiS — 11e Te, SIK (hoTorpadyioTh, IPU IIbOMY Ha 3HIMKY JIeHOTAIlisl Tepe0yBae Ha MepeIHbOMY
IJIaHl 3a paXyHOK KOHOTallii. TpaauiiiiHo KOHOTaTHBHE 3HAYEHHS / B aHMN. — ‘connotation’ (Bix
JmaT. connoto — “Jomar0 3HAYEHHS’) PO3MVIAIAAETHCS SIK CYKYIHICTH EMOLIHHOro, OIIHHOTO,
EKCIPECUBHOIO Ta CTHJIICTUYHOTO KOMIOHEHTIB. Ilpw IbOMy I eMOI[IHHUM KOMIIOHEHTOM
PO3YMIETHCS “BHPA)KCHHS CJIOBOM €MOIIii a00 MOYYyTTsA”; OLIHHUN KOMIIOHEHT PO3IJIAIAEThCS 5K
“CXBaJIbHA YM HECXBaJIbHA OIlIHKA, 1[0 MICTUTHCS B 3HAYCHHI CJIOBA”’; €KCIIPECUBHHUM KOMITOHEHT —
SIK “BUPa)KEHHS CIIOBOM ITOCHJICHHS O3HAK, IO BXOMATH Y JCHOTATHBHUN KOMIIOHEHT 3HAYCHHS ;
CTHJTICTUMHUM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHS € HOoro (hyHKIIOHaIbHHUN KOMIOHEHT [13: 94].

B.A. BynngakoB Tako MOJUISE TOYKY 30py Ha KOHOTAIIIO SK Ha CYKYIHICTh CTHJIICTUYHOTO,
EKCIPECUBHOTO, €MOI[IHHOTO Ta OMIHHOTO KOMITOHEHTIB, NMPH IIbOMY KOHOTAIlisl PO3YMIETHCS SIK
“crcreMa B3a€MOJIOTIOBHIOIOUMX Ta B3a€MOOOYMOBIIGHHX CKJIJIOBUX, PO3TAlllOBAHMX Yy TEBHIiH
iepapxii” [3: 8]. ¥V sxocTi AOMiHaHTH y Wil ie€papXil aBTOp BHJISE CTHIICTUYHUN KOMITOHEHT 1
BBaXkae, 110 BCi iHINI KOMITOHEHTH 3alexaTh came Bim Hboro. B. K. Xapuenko, poskpuBarouu
CTPYKTYPY KOHOTAIlii, BITHOCUTH JI0 HEl OLIIHKY, 00pa3HiCTh, EKCIPECIF0 Ta eMOIIHHICTh, BBAKAIOUH
OpH IbOMY, MO “OIiHKa € (QYHKIIOHANBHOI KaTeropiero, oOpa3HicTh — BiJOOpa)KaIBHOIO,
eKCIIpeciss — CTHIIICTUYHOI0, a EMOIIMHICTh — TICHXONIHTBiCTUYHO0” [16]. 3HaBenp JeKCHYHOL
cemanTHkH FO.J]. AnipecsiH MPONOHYE PO3YMITH MMiji KOHOTAIIEIO TOHSTTS, KOTPE BTUIIOE TIPUIHATY
B IICBHOMY MOBHOMY KOJIGKTHBI OIIIHKY IpenMera abo ¢akty miiicHocti [1: 159]. Ilpu 1mpomy
KOHOTALIIS Ta OLIIHHUI KOMIIOHEHT HE OTOTOXKHIOKOTHCS.

3.€. ®omiHa, aHATI3yHOYM CJIOBa 3 EMOI[IHMM Ta OIIHHUM KOMITOHGHTAMH 3HAYCHHS,
HATOJIOIIYE Ha TOMY, IO EMOIisl Ta eKCIpecis B 3HAuYCHHI MepeOyBarOTh y BiJIHOIIEHHI
JOJATKOBOCTI omHa 10 omHoi [15: 6]. Ilro x mosuiiro Biactoroe HO.M. OcunoB. MoBo3HaBelb
BBaXae, M0 1[I JBa MapaMETPHd 3HAXOIAThCS Yy BITHOIICHHI JOAATKOBOI JUCTPUOYIIT 1
CIIBBITHOCATBCS OJMH 3 ONHUM sIK “Benn4mHa’” 1 “¢QyHKis”. [HIIOro mMOrismy JOTPUMYEThCS
B. L. IllaxoBChKHiA, KM y SKOCTI KOHOTATHBHOI'O KOMIIOHEHTA 3HAYCHHS BUIUIAE €MOTHBHICTb, a
EKCIPECIO Ta OLIHKY PO3IJIsAae SIK KOMIOHEHTH JeHoTalii. [Ipy 11bOMy He BUKIIIOUAETHCS 3B’ A30K
€MOTHBHOCTI 3 OI[IHKOIO Ta eKCIIpeci€lo. ABTOp TPaKTye €MOTHBHICTH SIK TAKTHYHY, IparMaTHKO-
MICHUXO0JIOrO-MOBJICHHEBY Ta KOMYHIKaTHBHO-CEMaHTHUHY kaTeropito [17: 42]. O. B. 3aropoBchka
B3araji BHMHOCHUTH OOpa3HICTh 3a MEXi KOHOTallil. BoHa po3risfgae JeKCUYHE 3HAYCHHS SIK
CYKYIIHICTh ~ JICHOTATUBHOTO, KOHOTATUBHOTO I  0OOpa3HOro KOMIIOHEHTIB, OOMEXKYIOUH
KOHOTATUBHUIN KOMITOHEHT 3HAYCHHS EMOIIHHUM, OI[IHHMM Ta CTUIICTUYHUM MIKPOKOMITOHEHTaMHU.

[NopiBHIOIOUM TpaKTyBaHHs KOHOTAIii PiI3HAMU HAYKOBIISIMH, CIIOCTEPIra€MO SIK CXOXICTh Y
morysiiax, Tak i meBHI BimMiHHocTi. 3okpema, mis 0. JI. Anpecsna Tta B. I. ['oBepmoBchKOro
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KOHOTAIIIS — Y MepIly Yepry — KOJIeKTUBHE sABuIIe. [lepiinii BBakae KOHOTALIiIO CIOBA OUIBII-MEHIII
CTaJIOI CYTHICTIO, [0 Ma€ y3yalbHUH XapakTep, PO IO CBIIYUTHh HOro 3ayBakeHHsI MPO Te, MO0
KOHOTAIIii TOBUHHI 3aIKCyBaTUCS B OCOONMBIH MparMaTH4HId 9¥ KOHOTATHUBHIN 30HI BIAMOBIIHOT
CIIOBHUKOBOI CTaTTi i CIyryBaTH OMOPOIO MiJl Yac TIyMadyeHHsS TaKUX MEPEeHOCHUX 3HAYEHb CIIOBA,
SKI HE MaloTh CIUIBHUX CEMaHTUYHUX O3HaK 3 OCHOBHHMM ciioBoM [2: 68]. B. I. 'oBepaoBchKmii
TaKO)K HAroJiolye Ha HEOOXIJHOCTI TpaKTyBaHHS KOHOTAIll SK SBHINA KOJICKTHBHOIO, SKE Ma€
3aralibHUN JUTA BCiX HOCITB MoBH Xapaktep [5]. [nmy touky 30py mae H. I'. Komnes, sikuii po3ymie
KOHOTAIIIIO SK CYTO 1HIUBIAyajabHE SBHINE. BiH TOBOPUTH PO 3aJISKHICTh 00CITY KOHOTAIIIT CJIOBa-
3HaKa BiJl PI3HHX JIIOJIEH 1 Ha PI3HHUX eTanax pPo3BUTKY CycHiIbCTBa. HaiTh cioBa ofHiei moauHwy,
BXKHTI y PI3HHU 4Yac, MOXKYTh MaTH pi3Hy KoHoTamito [9: 121]. 3po3ymino, 1mo i 30aradeHHs
MOBHHX YSIBJICHb BaXKJIMBUH 1 M03aMOBHHMM 1OCBI. JIroquHa 3HaX0UTh 3HAYHO OaraTiin ysBJICHHS y
clloBax, 00’ €KTH TIO3HAYEHHSI SKMX BOHA cama 0auiia, BiidyBaia, epeKnBaa.

be3 cymHiBY, KOHOTamii BiJJI3epKaNIOIOTh TOB’SI3aHI 31 CIOBOM KYJIBTYpHI YSBJICHHS Ta
TpaJullii, IepeBaKHy B IIEBHOMY CYCIIUIbCTBI MPAaKTUKY BUKOPUCTAHHS BIAMOBIMHOI pedi i 6araTo
IHIIKX 1M03aMOBHMX (DaKTOpiB. IHIIUMU CJI0OBaMH, KOHOTAIlIl € CBOEPIAHUM KOJOM, HOCTYIHHM IS
neBHOI KyabTypu. Hampukman, ykpalHCBKOMY CIOBY ‘Ouiura’ NpUTaMaHHA KOHOTAIlis OiMHOCTI,
CaMOTHOCTI, B aHriilickkoMy ‘blade of grass’ moniOHe 3Ha4YeHHS BIACYTHE. AHTIICbKe pumpkin’
ACOIIOETHCS 13 KMITIIMBOIO JUTHUHOIO, TOJI SIK YKPaiHCBKOMY CJIOBY ‘2ap0Oy3’ Taka acolliaiis He
npuTamManHa. [TomiOHI 3HaYeHHs, HE3BaXKalOYM Ha Te, 1[0 BOHU HE BXOAATH JO CEMAaHTHUKH CIIB,
MPEIACTABJIAIOTH IS HUX NIEPBICHUH 1HTEpeC, TOMY IO B 0araThOoX BHITaJKaxX caMe Ha iXHi OCHOBI
CIIOBa pETYISPHO MeETaQOpU3YIOThCS, 3aCTOCOBYIOThCS B TIOPIBHSHHIX, O€pyThb Y4YacThb Yy
CIIOBOTBOpEHHI. B 1bOMY acmekTi Ba)KIMBUM YSBISETHCS MUTAHHS PO CIHOCIO MpencTaBlIeHHS
pi3HuX O3HaK (dopMa, KOMIIp, CTPYKTypa, PO3TalllyBaHHS B IPOCTOPI, MICIIE3HAXOKCHHS, YaCOBI
O3HaK{, TMpHU3HA4YeHHS YW (YHKIiA, YCTpid, XapakTep 3acTOCyBaHHs) y BHYTPIlIHIA Qopmi
BTOpUHHOI HOMIiHaIlii. HoBuli mpemMer uu sBuIlE KBaJIi(iKyeThCS 3a OJHIEID 3 HOro O3HAaK,
BHACNIZIOK 4YOTr0 HalMEHYBaHHS HEPIAKO € 3aKpiMJIeHMM Yy KOHKPETHI MOBI pe3ylbTaToM
Cy0’€KTHBHOIO MIIXOAY [0 IMO3HAYYBAHUX IIOHATH YW SIBUIN AIHCHOCTI. Y pe3ynbTaTi LbOro
BHYTpIlIHS (hopMa HaBITh y CKJIAJI CIIiB, 110 BUPAKAIOTh TOTOXHI IOHSTTS, BUSBIISIE Pi3HI CTOPOHH,
Pi3HI 03HAKH MpeIMeTa Yd SBHILA, 10 IMEHYETHCS.

BuyTpimss ¢opma He € cyTO NHTBICTHYHUM SBHIIEM, X04a 1HOJ[I i BU3HAYAETHCS SIK CKJIaJ0Ba
JIEKCUYHOTO 3HAYEeHHs cloBa. Ta SKIIO JIKCMYHE 3HAYCHHS CIIoBa iHPOPMYE MPO Te, HIO SBISE
co00I0 JTaHa HOMIHOBaHA 3HAKOM pealtisi, BHYTPIlIHA (opMa Jlae iHPOopMaIiio Ipo Te, SKUM YHHOM
NlaHa peajis Oyna ocMHUCIIeHa 1 HOMiHOBaHa caMe UM MOBHHMM 3HakoM. OTxe BHyTpilmHs Gopma €
MOEHYIOYMM €IEMEHTOM MK (OpPMOIO Ta 3MiCTOM MOBHOI OJMHHIII, TTOB’S3Yy€ JOBEpOAlbHY Ta
BepOanbHy cTajlii HoMiHaIil. Y TBOpeHHS 00pa3y-ysBICHHS HE € JOBUTbHIUMH, BOHO JICTEpPMiHOBaHE
IHIMBIAYAIbHUMH, €THIYHO-KYJIbTYPHUMH Ta JIIHBAJIBHUMH OCOOIUBOCTSIMH MOBIIS, CEpEl SKUX
0COOJIMBOCTI €THIYHOI MEHTAJBHOCTI, MCHUXIKH, KYJIbTypa, Mi(OJIOris, apXeTUIH MiJACBIIOMOrO,
0COOJIMBOCTI KOHKPETHOI KOMYHIKATHBHOI CHTYyaIlii, iHTEHI[II MOBLA 1 T.iH. SIK muIle 3HaBENb
HaykoBoro mizHaHHs ¥ Joriku K. K. JKonp, mromuHa 3aBXAM  HaMaraerbcs —aOCTpakTHE
IHTEpIpPEeTyBaTH B TEPMiHAX YYTTEBOrO JIOCBiAYy, CHIBBITHOCAYM TPAHCIEHACHTHE 31 CBOIM
KUTTEBUM JIOCBIJIOM 3aBISKH aHaJOrii, CYIPOBOJDKYIOUM 11 BUKOPHCTAHHSAM “TIPHHIUITY
¢iktuBHOCTI” [6: 127].

V konnentii BHYTpimHb01 popmu O. O. [ToTeOHi, sKUii Biepiie BU3HAYUB BHYTPIIIHIO (Gopmy
SK pe3yNbTaT TBOPUOCTI HAI[IOHAIBLHOI CBIZIOMOCTI, iICHYy€ TPaKTyBaHHS BHYTPINIHBOI (OPMH SIK
MEBHOI0 BTOPHMHHOI'O PO3YMOBOI'O 00pa3sy, 1110 € OCHOBOKO TBOPEHHS HOBOI HOMIHATHBHOI OJMHHUIILI,
(dopMyBaHHS SIKOrO 0E3IOCEPENHBO 3AISKUTH Bijl paHille HAOyTOro misHaBaJIbLHOTO JocBimy [11:
135]. 3icraBHmii aHami3 BHYTPIIIHBOI (POPMH CIIIB y PI3HUX MOBaX Ja€ 3MOTy MOOAYUTH “‘CIian
MOBHOI TBOpPYOCTI HAapoOiB, TMOPIBHATH crenudiky 1€l TBOPYOCTI Yy CBOEMY Ta YYKOMY,
30araTHBINM TaKMM YMHOM BJACHY MOBHY cBimomicts” [10: 242]. Ha BigmiHy Bin THepBUHHOI
HOMiHaIlii, y BTOPHUHHIA MOBHWH 3HAK BHUKOPHCTOBYETBHCSI BIPYre, TOMY YacTHHA TEPBHHHOTO
JIEKCHYHOTO 3HAYECHHSI MEPEHOCUTHCS y BTOpHHHE. Tomy TpukyTHHK I'. @pere mpu BTOpPHHHIN
HOMIHAIIli JIOTIOBHIOETHCS III€ OMHHMM €IEMEHTOM — YaCTHHOK CHUTHI(IKATUBHOIO 3HAYCHHS
MEPEOCMHCITIOBAHOTO CJIOBA, SIKa MOTHBYE BTOPWHHY HOMIHAIIIIO 1 TIOCTa€ SK ii BHYTpIilIHS (GopMma.
JocmipkeHHs BHYTPIIIHEOI ()OPMHU CIIOBa JIa€ 3MOTY BUKPHTH KOTHITHBHI MEXaHI3MH HOMIHAIIil,
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TUM OiNbIlle, KOHTPACTUBHE JOCII/PKEHHSI BHYTPIIHBOI (OpMH OTMHHI pizHUX MOB. [lop. ykp.
enuna (Tipchbka mopoaa) — awea. clay (Tipcbka mopoja, My, JIOACBKE TiT0, Ipax), aHril. pear
(bpykT) — YKp. epywa (GpyKT, camoBe AEPEBO, MPEAMET, 110 Mae (OpMY IUIOAY LIBOTO JIepeBa),
aHri. forehead (yactuHa oOMMYYs) — YKp. ¥0s0 (4acTHHA OONWYYS, TEPEAHs YacTHHA, HaHKpaia
JacTuHa). Y TpoIeci EBOMIONIi ClIOBa Ti/IalOThCS TEBHUM CEMaHTUYHUM TIEPETBOPEHHSM,
HAOyBarOYM 1HIIMX JIEKCHYHUX 1 TPAMATHYHUX XapaKTEPUCTUK. Y Pe3yiabTaTi MOJKHA CIOCTEPIiraTH
CEeMaHTHYHE 3BY)KEHHS YW PO3IIMPEHHS 3HAUCHHS 3arajibHOBKHBAHOTO CIIOBa. BHAcCHiIOK mbOTO,
BHYTpimHS (opMa cioBa 3/1aTHa 3MIHIOBATH XapakTep, OJHa H Ta X “CTpykTypa” MOXKe
CIIIBBITHOCUTHCH 3 PI3HUM MPEIMETHO-TIOHATIHHAM 3MIiCTOM.

TakuM YHHOM, BCTaHOBIIOIOYH KOPEISIII0 MIDK EKCTpalliHTBaJbHUM 3HAHHSM Ta BIACHE
MOBHHUM 3HaKOM, HOMIHAIIis TIOB’SI3y€ CBIT AIMCHOCTI, BiJOOpakeHUH y CBIIOMOCT1 MOBIIA, 31 CBITOM
MoBH. “Crinu’ 1i€i Kopenslii MiCTUTh BHYTPIIIHA OopMa HOMIHAIi{. BaskiiuBUM i mepcrieKTHBHUM
3 OMJISIYy Ha L€ € JOCTIKEHHS BTOPUHHOI HOMiHAMl K 3ac00y KOHIIENTYyasi3allii JiiCHOCTI.
Bynyun nmpyroro Ha3BO B)KE MO3HAYEHOT'O 00 €KTa, BTOPUHHUIA HOMEH Ma€ Ha MeETi He MpPOCTO
Ha3BaTH (parMeHT JifCHOCTI, a mepeayciM copMyBaTH YsIBICHHS PO HHOTO, KOHIICNITYaTi3yBaTH
Horo B JIFOJACHKIM CBimoMocTi. BTopuHHI HOMiHAIli — KOHOTaTHMBHO 3abapmieHi. KoHoraris —
AKTUBHMH yYacCHHK eKCIIPECHBHO-eMOIlifHO-OiHHOI HoMiHamii. i mpupoma cymepeunusa.
HasiBHicT, 0OaraTbOX TOYOK 30py Ha KOHOTAIID Ta il CTPYKTYpy IOB’sA3aHa, HacamIiiepen, 3i
CKJIQJIHICTIO PO3MEXKYBaHHS EMOI[IIHOr0, EKCIPECHMBHOIO Ta OI[IHHOI'O KOMIIOHEHTIB. 3 OIHOTO
00Ky, OIIiIHKa JIIOJMHOI0 TIPEIMETa UM SBUIIA TI0B’sI3aHa 3 EMOIIIMHUMH NIEPEKUBAHHIMH, 3 1HIIOTO
00Ky, CIIOCTepiraeThesl TICHUH 3B’S130K EMOLIIHOCTI 3 OIIHKOI0. be3cyMHIBHMIA nTuIe Toi (akT, 1o
KOHOTAaIlii HOMIHATHBHUX OJIUHHIIb XapaKTEePHI /Ui BCIX MOB, 3 IHIIOTO — BOHU MOXYTh ITOMITHO
BiApi3HATHCh.  KOHOTaTMBHO-3a0apBjICHI  BTOPMHHI ~ HOMIiHAIii  OCOONMBO  IIHHI  JUIA
ETHOJIIHTBICTHYHOTO aHali3y, O JI03BOJISIE IPOBECTH Mapajeii MiXK OCOOIMBOCTSMHU BHYTPIIIHBOL
(dbopMH Ta XapaKTepoM i 3MiCTOM HaIliOHAIBHO-KYJIBTYPHOI iH(popMaIlii, BitOUTO y HOMiHAHTAX.

BIBJIIOT PA®IST

1. Anpecsn 0. JI. Konnorauuu kak yacte nparmaruku ciosa / YO. JI. AnpecsH / U30pannbie Tpyasl. — M., 1995. — T. 2. —
C. 135-155.

2. AmnpecsH 0. [I. Jlekcuyeckasi cemantiuka. CHHOHUMUYecKkue cpeactra sizbika / FO. J1. Anpecsin. — M.: Hayka, 1974. — 368 c.

3. BymgakoB B. A. CtuiamcTHdeckd CHHXKCHHas (pa3eosiorus ¥ MeToiabl ¢ HACHTH(UKAIMK (HAa MaTepualie COBPEMEHHOIO
HEMELIKOr 0 si3bIKa): aBToped. AKC. HA COMCK. Hay4. crerneHu Kauj. ¢puion. Hayk: 10.02.01 / B. A. Byinakos. — Kanmuuaus, 1982. — 20 c.

4. Tabunckas O. A. IIpuurHBI COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO CIIOBOTBOpYECTBa: aBTOped. OWC. ... HOK. (DUIIOJOr. HAyK: Criell.
10.02.01 “Pycckwii s1361k” / O. A. I'abunckast; JIeHuHrpaackuii rocy. neaar. HHCTATYT uM. A. U. Iepuena. — JI., 1985. —32 c.

5. Tosepnosckuii B. Y. Uctopust monstust 1 konHotauuu / B. Y. ToBepaoBckuit / Hayd. MOKiI. BbICHL WIK. (QUIION. HAYKH. —
1979. —Ne 2. - C. 83-86.

6. XKoup K. K. Mbicib. CiioBo. Meradopa. IIpoGnemsl cemantiku B puinocodexom ocsemiennn / K. K. XKomb. K.: Hayk. aymka,
1984. 304 c.

7. KyiikoBa M. B. I'eHe3a o6pa3HOl npeauKallii B eTHONIHIBICTHYHOMY acIieKTi: [uc. ... A-pa ¢inon. Hayk: 10.02.01; 10.02.02 /
M. B. XKyiikosa. — K., 2009. — 394 c.

8. Kypasnés A. ®@. TexHuUueCKHE BO3MOKHOCTH PYCCKOTO si3bIKa B 00JIACTH NPEAMETHON HOMHMHALMU B COBPEMEHHOM PYCaKOM
si3bike / A. @. XKypapiés / CriocoObl HOMHHAIIMK B COBPEMEHHOM PyccKoM si3bike. — M.: Hayka, 1982. — C. 45 — 109.

9. Komuie H. I'. KomnioneHTsI codeporcamenvroii cmpykmypol ciosa / H. I'. Komnes. — M.: H30-60 Mockosckozo yn-ma, 1969. —
192 c.

10. Manakun B. H. ConocrasurenbHas jiekcukoiorus / B. H. Manakun. — K.: 3nanus, 2004. — 326 c.

11. TloreOHs A. A. Msicib u s3bik / A. A. TloreOHs // Dcretrka u mostuka. — M., 1976. — 192 c.

12. Ckpebnes FO. M. Ouepk meopuu cmumucmuxu / YO. M. Ckpebues. — I'opbkuid, 1975. — 175 c.

13. Crepuun U. A. Ilpo6GiaeMsl aHamn3a CTpyKTypsl 3HaueHus ciosa / M. A. Crepuus. — Boponex, 1979. — 157 c.

14. Vkpainceka moBa. Enumkionenis / Penkon.: PycaniBebkuit B. M. — K.: BugaBHuuTBO “YKpaiHChKa €HUHUKIONEMIS” iM.
MLII. baxana, 2000. — 752 c.

15. ®omuna 3. E. KateropuaiabHble 1 CEMaHTHYECKHE TUIIBI SMOLMOHAIILHO-OL[EHOYHOM JIEKCHKH B JIEKCHUECKOH CUCTEME sI3bIKa
(Ha Martepuaie pycCKOro U HEMELKOro si3blkoB): ABToped. auc. ... kaHia. ¢unon. Hayk: 10.02.20 / 3. E. ®omuna. — Caparos, 1987. —
19c.

16. Xapuenko B. K. Xapakrepucrika npou3BOJHbIX OLIEHOUHBIX 3HAUEHNI UMEH CyILECTBUTEINILHBIX B PYCCKOM si3bIKe: ABTOpE(.
nc. ... kaua. guton. Hayk: 10.02.20 / B. K. Xapuenko. — JI., 1973.— 18 c.

17. Illaxosckuit B. U. OmoruBHoCTh 1 Jiekcukorpadust / B. U. 1llaxosckuit / @unon. Haykn. — 1986. — Ne 6. — C. 42-47.

18. SI3bikoBasi HoMuHalws: Buasl HanmeHnoBanuii / Oteer. pen. b. A. CepeObpenukos, A. A. Ydumuesa. — M.: Hayka, 1977. —
358c.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA:

Kpicrina T'osioBenko — Buiiagad kadeapd INepekigagy Ta 3arajlbHOr0 MOBO3HABCTBa KipoBOrpaichKoro aepxaBHOIO
IearorivHoro yHiBepcuTery iMmeHi Bonoxumupa Bunnnuenka.

Hayxkosi inmepecu: BTOpiHHA HOMiHaLlis, BHYTPilIHs (popMa ClioBa.

140



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 105 (1)

FNAEPOHIMIYHI HA3BU EMOLIMHUX AABULL, B YKPATHCbKIN
TA AHTTINCbKINA MOBAX

Hamania FPUFOPEHKO (Kipoeoapaod, YkpaiHa)

Y emammi posensioacmocs cemanmuune noie 2inepoHiMivHUX HA36 eMOYIll 8 YKPAIHCLKIU Ma aHeAIUCbKIl
MOBaX: NPOBOOUMbCSL 3ICMABHUL AHAI3 KLIbKICHO-AKICHOT Cneyu)iku 3a2anbHux iMen eMOYiliHUX Nepeicusan,
a maxodic BU3HAYAIOMbCSL 0COOIUBOCMI 2INEPOHIMIE came NeKCUKU eMOYill.

Kniouosi cnoea: pooo6i Haséu emMOYIUHUX A6UW, CMPYKMypa 3HAYEHHS, Kamez2opiaibHa emocemd,
KOZHIMUGHA Memaghopusayisi.

The paper deals with the semantic field of the hypernyms of the emotional sphere in Ukrainian and
English: the results of the contrastive linguistic investigation of their qualitative and quantitative peculiarities
in both languages are being represented.

Key words: superordinates of the emotional sphere, the structure of meaning, emoseme, cognitive
metaphor.

He 3Bakaroun Ha JOCHTh BHCOKHI pPIBEHb BHBUEHOCTI OCOOJIMBOCTEH KOHIICNTYyasli3allii Ta
BepOamizamii siBUI pi3HUX cdep JIONCHKOI MiISUIBHOCTI Ta CBITY B3aralii y pi3HHX MOBax,
JOCITIDKEHHS. MOBHOIO 00pa3y eMOIIHHOI cepu JIFOAWHU BITYM3HIHMM MOBO3HABCTBOM JIUIIIC
HAOHUParoTh 00epTU. Y CEeMaHTHIII IIMX aOCTPaKTHUX TOHSTH, SIKi, HA BIIMIHY BiJ CBITY NMpUpPOIH i
CBITY peueil, € CyTO JIOJCHKUM MPOAYKTOM 1 QYHKI[IOHYIOTh CaMme 3apajiil JIIOACKKOTO PO3BUTKY 1
CHIJIKYBaHHs, 0araTo MUTaHb 3aIMIIAIOTHCS 0€3 BIAMOBIICH.

MeTta Hamoi CTaTTi — MPOJEMOHCTPYBATH PE3yIbTAaTH 3ICTABHOIO JOCIHIPKEHHS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHHMX OCOOJIMBOCTEH YKpalHCHKMX Ta aHIIMCHKMX 3arajlbHUX HA3B €MOLIMHUX SIBHII 5K
croco0y 00’eKTHBaIlii ILOTO parMeHTy JIiHCHOCTI Y MOBi Ta MOBHOI BepCii PO3YMiHHS JIFOJAMHOIO
TUX YM HIIUX E€I1EMEHTIB i€l JIHCHOCTI.

OCKIUTbKH YBaror YKpaiHCBKHX MOBO3HABIIIB KOPHCTYIOTHCS TEPEBAKHO OKPEMi CEKTOPH
ceMaHTH4YHOro mpocropy Ha3B emoniii (M.I1.dab6ian, I.A.AckepoBa, M.B.I'am3tok, O.C.Capbar)
abo memHi emoniiHi koHnentd (HO.FHO.llamaeBa, O.0.BopucoB), BBakaeTbcsi 3a HEOOXiIHE
PO3IJISIHYTH OCHOBHY — I[EHTPaIbHY — YaCTUHY MOBHOI KAPTHHHU CBITY €MOILili, 1110 Ji€Bille pOOUTH
y 3icraBHOMY TutaHi. L{eit pakT i 3yMOBIIOE aKTyaIbHiCTh HAIOT POOOTH.

Omxe, 00’€KTOM JOCT/DKCHHS € TIlepoHIMH eMOIiifHOT cdepu, TOOTO pOJOBI Ha3BU
EMOIIIHUX SIBUIL, B YKPAlHCHKIHA Ta aHTIIiHCBbKIA MOBaX, a MpeaMeToM — creludika CeMaHTHKH
JOCITI/DKYBaHUX IMEH Ta OCOOJIHMBOCTI iXHBOr0 BxHBaHHS. CTPYKTYypallis CEMAaHTHYHOTO MPOCTOPY
o0paHNX IMEHHUKIB, BUSBICHHS KUTbKICHO-SIKICHUX MapaMeTpiB iXHiX 0coOIMBOCTEH BinOyBammcs
32 JIONIOMOI'OI0 3araJbHONMPUHHATHX METOMIB JIHTBICTHYHOIO aHalli3y — KOMIIOHEHTHOI'O Ta
OIO3HIIIHHOTO.

HocnijpkeHnid HamMM CEeMaHTHYHHH TPOCTIp Ha3B eMOMiHHUX sBUMI (TOOTO IMEHHUKIB i3
KaTeropiaJibHOI0 eMOCEMOI0 (EMOTHMBHHUM CMHCIIOM) Y CTPYKTYpi 3HAuYCHHsI) CKIIaA€ThCs 13
MIKPOIOIIB, CTPYKTYPOBaHUX 32 TEIECKOMIYHUM MPUHIIMIIOM; POJIOBI HA3BU PENPE3CHTYIOTH SIAPO
OT0 KOHTHHYYMY (3,7 % B ykpaincekomy, 5,3 % — B aHTITIHCBKOMY).

B ykpaiHCBKili MOBi MM TOBOpHMO npo uymms’, eiduymms’, nouymms’’, emoyirwo,
nepescusanns’,  epaxcenns’’, 6102VI wepens nopyx”’, wepens  Mpucmpacmy’,  nacmpiti’”’/
yenocobnentsya, / eymop’, cmuxiio®’, noocesncy’, wepens  OVPIO nepen,  HANIUE nopen, naopue”’, nepen.
npucmar”, wepens HAKUN nepen, HAMYT nopen, NOKOPOBREHICING npen posu.-

CTpykTypa 3HauYeHb 3a3HA4YCHUX OJIUHUIL BioOpakae CEMAaHTUYHHMU CIUIAB CMUCIIB
(i310JI0r1YHOr0, €MOLIHHOrO Ta IHTEIEKTYaJIbHOTO PIBHIB JIFOJCHKOI MiSJIBHOCTI, AEMOHCTPYHOUH
MPHUPOAY EMOIIMHUX SBHI: 3 OJHOTO OOKY, BOHH € PE3YJITATOM CIPHUHATTSI OTOYYIOUOTO CBITY
OpraHami 4YyTTsl, a 3 IHIIOTO — «PYXOM AYIIi» Ta MiICBIIOMHM (OPMYBaHHSM CBOTO CTaBIICHHS JIO
PI3HUX HOrO e1eMEHTIB (TOMY i CIOCTEPIraeThesl BIMOBIAHE MipaMifalibHe po3IpOo0IeHHS 3HaYeHb
Ha piBHI cemeM a0o BiATiIHKIB 3HaueHHs). OTxe, IHTETrpalbHUMH CEMAaHTHUYHMMH O3HAKaMHU
MPOCTOPY €: «IAYIICBHHHM + cTaH» K €(DEKT Bill «BiIOOpakeHHS + MO3KOM JIIOJUHH + 00’€KTIB
TIMCHOCTI», SIKUH «BIUIMBAE€ + Ha MCHUXIYHY TISUTBHICTB» 1 MOXKE CYIPOBOIKYBATHCS «BHUSBOM +
XBHITIOBaHHs». Binrinkom smauenns (wymms’’, nouymms®) aGo oxpemum JICB (siduymms’) €
«IHTYITHBHE PO3YyMIiHHS, MIEPEAUYTTS 49.-H.». OIUHUI emoyist, O B PE3ybTATi 3aNI03WYCHHS CTaa
CHHOHIMOM nouymms’, IpUBHECNA Yy 3aralbHOBXKHMBAHY MOBY OLUIbII HAyKOBE PO3YMiHHS SBHIIA
(«cy0’exTHBHE BiJOOpa’KEHHSI CTaBJIEHHS JIFOJMHU JI0 AIHCHOCTI Y OpMI MEepeKUBaHbY), X0ua i He
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BIUIMHYJIA CYTTEBO Ha CEMaHTHUKY MIKpPOIIOJIS, ajie¢ BUCTYIMIA (POPMOIO MPOTHCTABICHHS «TiIa» —
«po3ymy» — «emomismy». Hanpuknan, Tym, mooice, 2060pumv Oinbui ROYYMMA, HIJC PO3YM
(1. Yxpainka) [4(VII: 477)]. He niooasaiicsi emouiam!

JudepeHiiroroTh  4WICHIB CHHOHIMIYHOTO PAIy CEMH: «y JaHUid MOMEHT» (emoyis,
nepescusanms’, Hanfmeﬁepe,i), «rpuBammii (ctan)» (nacmpiii’?), «ouinka w.-m.» (nowymms’,
emoyis’), «cunbHe + HecTpuUMHe y BUsBI (IOuyTTS)» (npucmpacms’, noofce:)fca//nepeH,, cmuxisn’™),
«rmuboKe (XBHIIOBAHHS) (6ypﬂznepeH,), «XBOPOOIHBICTD (IepexuBanHs) + BHsB» (Haopus”, nepen.)s
«CUJIbHE + HEMpPHUEMHE (BPaXKCHHS)» (noxopo6JleHicmbznepeH,,pug,‘,,,), CHEMPUEMHE BIAYYTTA + MICIA .-
H.» (npucxwaKZ// nepen.s  TITTOHIMH Hakunznepw, Hajwyfnepw). OcobOnuBicTi0O  MeTadOpUIHHX
HOMIHATHBHUX (DOPM € yMOBa IXHBOI'O BXKMBAHHS 3 O3HAYCHHSM Yy Oyuti / Ha cepyi / OyuiesHull
(Hamp., nooicesica y Oywii, Hakun Ha cepyi, OyuwiesHuii nopyx). OCHOBHE 3HAUYCHHS OJMHHIII
epadicenns’ («BIZOUTOK, CIim») poOHTH ii KOMIOHEHTOI CEMAHTHKM POJOBHMX HA3B eMOI[HHHX
SIBHIII, 10 YCKJIAJHIOE MPOIIEC CTPYKTYPYBAHHS MPOCTOPY, CIIEPEKPYUYIOUN» MPUINHO-HACIIAKOBI
BIIHOIICHHS, Hanpukiaa: Mucii 1020, npudasieri 6acomoro YCix HUHIWHIX 6PANCEHb, PEATUCS §
nymanuce (1. @panxo) [4(1: 757)].

Ho mepudepii mOCHiKYBAaHOTO MPOCTOPY MU BiIHECIH W OAWHUIN, IO MeTadOopHIHO
JIeTAN3YIOTh XapaKTep MPOsBY MEPEKMUBAHHS, MMO3HAYAIOUM CTAH OXOILUICHOCTI HUM — nopug’’,
NANAHHS weper, POSNAT", CRANAX nepen, BUOYX nepen, NDOMIHD nepen., wixean’”, wepens OVDT nepens X6UIS nepens
xxwapa"nepw, KuniHanepeH,, CRABM pepen, Ginw’ (u;eMZ, MyKka) — TOOTO BOHM 3JaTHI BUCTYHaTH
CHHOHIMaMH nowymms y TICBHOMY KOHTEKCTI, pealli3yloud OCTaHHIO YaCTUHY HOro 3HAYCHHS —
«BUSIB TIEPSKUBAHHS» (610 chanaxy aomi = 6i0 (HeCMpUMHO20) ROYYMIMS 110mi TOIIO).

CemeMu 1i€i miArpynd HaOyBalOTh 3HAYCHHS «BUSBY MOUYTTSI» JHIIE y TOEIHAHHI i3
KOHKPETHOIO HAa3BOK €MOIlii 1 BIAPI3HAIOTHCA caMe CeMaMH XapaKTepy EMOIIMHOrO MpOsBY:
«OypxmuBuii + panToBHily (nopus”’), «CHIBHMII + UIBHIKO OXOIUTFOFOUMII» (naﬂaHHﬂjnepeH,),
«CUJIBHUM + panToOBUH + KOPOTKOYACHHID) (cnaﬂaxznepw, 6u6yx2nepe,1,), «IIBUIAKAKA + HECITOAIBaHHI»
(npOMiHbznepeH,), «Iy)Ke CHIbHHH + OypXJIUBHII» (mkeaﬂZ//nepeH,, 6ypﬂ3nepeH,), CHECTPUMHU»
(xewmznepw), «CUJIHUH + panToBUil + Hammam (cnasm// nepen.) CHECTEPITHUI» (61715// ). desiki ceMemu
MaloTh CEMaHTHYHHUI 3B’530K 13 Ha3BaMH €MOIIiil TIEBHUX MOJAIbHOCTEH, TOOTO XapaKTepU3yIOThCS
BHOIPKOBOIO CIIONYYYBaHICTIO: HANPUKIAA, cCRAAAX eHigy / po3opamysanus (ceMa IHTEHCHBHOCTI
«IIOB’SI3yI0Ya»), HPOMIHb padocmi / Halii (ceMa TIO3UTUBHOCTI), Oitb pO3KASHHS / PO3UAPYEAHHSL
(cema HEraTUBHOCT1).

Uepe3 HeMaTepiajbHICTh EMOIIMHUX SIBMIN, PO3MAITTA MIiAXOMIB JO TXHBOIO HAyKOBOTO
TAyMa4deHHs, MOBHA (hiKcallis IUX €JIEMEHTIB IHCHOCTI HOCUTh PO3ILIMBYACTHH XapaKTep 1 Bpakae
KUIBKICTIO acomiaTuBHUX Ha3B. CioBHHKOBa crarts feeling [S5(IV: 136)] mnpomonye pi3Hi
MICUXOJIOTTYHI TOTsAAM Ha (DEHOMEH Jjisi PO3YMIHHS KOH(UIIKTHUX MOMEHTIB Y BH3HAYCHHSAX
omunwuil. [lo-mepiie, BiACYTHS OJHOCTAHHICTh Y PO3IJISAAI EMOLIMHHUX SBUII SIK OYIb-IKHX CTaHIB
cBimomocti / states of consciousness a0o JHIIE€ THX, IO MalTh Yy CBOEMY CKIaIi €IEMEHT
MPUEMHOTO YU HenpueMHoOro / pleasure or pain. [To-apyre, pi3HUTBCS cam crioci® MpOTHCTaBICHHS
pisHux Moau@ikaiiii MEHTaJbHUX CTaHIB: OJHI BYEHI OMO3MIIIOHYIOTh BiIU4yTTEBO-30BHIIIHI Ta
MICUXIYHO-BHYTPIIIHI TepeXUBaHHA (sensations and sentiments), iHII — pO3PI3HSIOTH BIAUYTTS,
OakaHHs, e€MOIlil Ta JAYMKH SIK Bapialii modyTTiB (sensations, desires, emotions and thoughts).
[IpeBaoy0r0 TyMKOK IICUXOJIOTIB, IKOK KEPYEMOCS 1 MU y HAIIOMY JOCIII/DKCHHI, € 00’ € THaHHS
Mg 3aronoBKkoM noyymms / feeling ycix (i3MYHO-eMOLIHHUX CTaHIB, MO0 MICTATh AacCHEeKT
MPUEMHOTO UM HermpueMHoro / agreeable or disagreeable.

Omxe, B aHIIIHCHKIM MOBI, K 1 B YKpaiHCBKiif, CIOCTEpira€Mo po3MIapyBaHHS CMHCIIB
JOCTIKYBaHMX JICKCEM 3a PIBHAMH JIOACHKOI AisUTbHOCTI ((pi3MuHI BiMYyTTS, €MOLIHHI SBHIIA,
EMOIIIHO-THTEIEKTYaIbHI KOMIUIEKCH, CKJIaJHI TICHXIYHI SIBUINA), IO peali3yeThcs y BUIUICHHI
BignoBigaux JICB. O0Opani cememu — sense'S, sensation’, sentiment’, aﬁ’ectionz, aﬁ’ectl, feeling4’6’7,
emotion"ﬁg,, Spirit7’]7, passioné, heart—beal//ﬁg,, heart—quake// i, @ TAKOK Ha3BHM TPUBAIMX €MOLIMHUX
CcTaHiB (KOPEIATH YKp. Hacmpiil) — mood®, humour’, spirit’, temper’ — cTOCYIOThCSI cCaMe eMOILLiTHOT
cdepu. Boun po3manaroTbes Ha JeKiIbKa MATPYN Y 3aJIeKHOCTI BiJ CTYINEHs y3arajdbHEHHS HUMH
IICUXIYHMX SIBMII, TOOTO BH3HAYAIOTHCS MEKIIBKOMA CIIOCO0aMU: OIMHUII aﬁ’ectl, aﬁ’ectionz,
feeling’ cTocyioTbesi Gymb-KOr0 MEHTAlIBHOrO CTaHy, HE TILIBKM eMOLiHHOro — a mental state
brought about by any influence [5(1: 153)] / the condition of being (emotionally) affected [5(1V:
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135)]; cememu feeling®, sense'®, sensation’, spirit’ nosmauaiors emotional (pleasurable or painful)
consciousness / emotional appreciation of smth. [5(IV: 135)] ’emouiiine (mpueMHe abo 0oOJIOUE)
YCBiIOMJICHHS 4.-H. / eMOLIWHY OI[IHKY Y.-H.’, IPUYOMY ceMa «Smth./I1.-H.» po3mupPOBYETHCS SIK
one’s own condition or some external fact ’cBiii BnacHWi cran abo SKWiich 30BHINIHIA (akt’;
03HaKa emotional disturbance ’eMollifiHe 30yIKEHHS  aKICHTYETbCS Ha3BaMH emotion"ﬁg,, passion’,
heart—beal//ﬁg,, heart—quake//ﬁg,, JIpyra 1 4erBepra 3 SKHX BHUPIZHSIOTHCS CEMOK) IHTEHCHBHOCTI —
«vehement, overpowering / manene, HemepeGopHe»; omuHMLi feeling’, sentiment MarOTh
BIJTHOILIGHHSA 1 JI0 1HTENEKTyallbHOI chepr, O3HAYAIOUN eMOIliHE CTaBJICHHSI, IYMKY — emotional
attitude or opinion (those feelings which imply intellectual element [5(IX: 470)]);
iHTENeKTya bHUMH CTAaHAMH € i MO3HAYeHHs IHTYITMBHOTO posyMminus — feeling'’, sense’ [6];
OKPEMO CTOITh cemeMa spirit’/, sika, BMBAIOUNCH Y MHOXKHHI, HA3UBA€ eMOLIHMIT cTal with regard
to exaltation or dejection ’cTOCOBHO TiIHECEHHs Y NpUTHIYEHHS (in high / low spirits); Ha3BH
HacTpoto mood’, humour’, spirit’, temper’ MaioTh ceMaHTHYHY CTPYKTYpY «frame of mind / state of
feelings + at a particular time // IcuXi4HMiA CTaH / EMOLIHHUN CTaH + y IEBHUH Yacy.

Kpim Toro, sik i B ykpaiHCBKili MOBi, Ma€MO MIMPOKUH Psiji AaHTIIHCHKUX METaQOpUIHUX HA3B
BUSIBY EMOI[IHHUX SIBUI, IO JETANI3YIOTh XapaKTep HaOyTTsS 4Yd TpPOSBY CTaHy, HOro 4acosi
nmapaMmeTpu TOINO: outbreak, outburst, explosi0n4, ebullition"bﬁg, ’BHOYX’, radiance]//ﬁg,, g10w3
*CSSIHHA, ray’ "TIPOMIHb’, stirjﬁg, *Binryk, mopyx’, fit*, gush’, ﬂawzﬁg,,ubs,, spasm’ “niopus’, flush’,
rush’ “npunus’, surge’ *xsuns’, thrill' ’Tpemer’, ﬂare—upzﬁg,,infwm, ’crianax’, cloudmﬁ,, ’xmapa’,
aﬁerglow"ﬁg, "MpUEMHMH TIPUCMAK’, a TAKOXK pain’ *6inb’ i3 rimoHiMaMu pangzﬁg,, pinch’, prickwﬁg,,
pinprick’, tingle//ﬁg,, throes, sting’, twinge’, stab’, smart, gnawing3ﬁg, Ta iH. (EKBIBaJICHTHHI
nepeKyia MOXKJIMBUHN 3aBIKN BXKMBAHHIO BIIMOBIIHUX MPUKMETHUKIB (cocmputi / mynutl, nexyyuil /
cmuckarouuii 6ine Tomo). Hanpuknan, These ebullitions of her jealousy... [5(III: 27)] *1i BuOyxwu ii
peBHOWIB...” / ‘And you come, brother’, said Mr.Wegg in a hospitable glow [5(1V: 234)] ’1 i
MpHUX0Ab, Opate,” — ckazaB Mictep Ber y mopuBi rocTHHHOCTI / BUIIPOMiHIOIOYH TOCTHHHICTB .

B 000x MoOBax iCHYIOTh Ha3BU CTaHIB OXOIUICHOCTI MOYYTTAMH HaJI3BUYaHHOI IHTEHCUBHOCTI /
states of having or showing intensity of feeling — eapﬂqkaznepw,pw/‘,,,, :)fcap3 Inepens nar’ nepen. posnaff /
ﬁre”ﬁg,, burningzﬁg,, hotnessé,mnsf,, heat'" Ta iH., sKi AKIEHTYIOTh TaKy CKJIaJIOBY €MOLIIHHOTO SIBHUIIIA,
SIK 30yJ/DKCHHS, XBUIFOBaHHs. T0o0TO, X04a BOHHU 1 MalOTh TIMEPOHIMIUHY IPUPOIY, BCE K HAJICKATh
HACTYITHUM IIA0JISIM CEMaHTUYHOTO MTPOCTOPY HA3B EMOIIIHUX SIBHII — MIKPOTIOJISIM TTiIHECEHHS Ta
HECITOKOIO.

Crennikoro rinepoHiMiB eMOIIiHHOT cpepr € 3AaTHICTh 0araThox i3 HUX BXXUBATHCS Pa3oM i3
rimoHiMamMu (Ha3BaMH OKPEMHX EMOIliil), a IEIKHX — OJIWH 3 OJIHUM, YOTO HE CKa)Kelll PO POJOBi
HA3BU HIIUX cdep: nouymms nogazu, iouymms Oe3Hadii, guOyx / Xeuns nouymmie, npucmpacmi
KOXauHs, aje He *Oepeea monoui, *nodis asapis, *xeopoba ameina tomo. [10SCHEHHSIM LBOMY
SBHINY €, 3 OAHOTO OOKy, SIKICHa TpPHpOJa eMOIlii, a 3 iHmoro — AUQy3HICTh 3HAYCHHS IMEH
EMOIIIMHUX SBUII — MMOEJHAHHS KaTErOpiallbHUX CEM «BIMUYTTsI», «1epeOyBaHHs y cTaHi / HAOYTTS
(emomiifHOTO) cTaHy» (iHKOIHM W «(EMOIliliHe) CTaBICHH») Ta «BHSIB IepexuBanHs» [1: 172], mo
JI03BOJISIE aKTyalli3yBaTH TOM YW IHIIMA CMHCI TIPH TOEJHAHHI OJWHHIL: HOPUE BOAUHOCHL
(migKpecieHHs O3HAKU «BUSB» y HA3Bi KOHKPETHOI emolii), 6yps emoyiti (03HAKH «BHSIB» Ta
«XapakTtep BUSIBY»), nouymms cmpaxy (03HaKH «CTaH / OXOIUICHICTH eMOIIi€lo»), in that
melancholic cloud [5(II: 526)] ’y Tiii neneHi MenaHxoiil’ (O3HAKH «OXOIUICHICTh MOYYTTAM)
TOLIO.

MeradopruHi Ha3BM €MOLid — IMEHHMKH Ha TIO3HAYEHHS KOHKPETHHX pedell 3a CBOIM
HOMIHATHBHUM 3HauYeHHSIM — €, 3a cinoBaMu JI.M.IlIMenboBa, pe3ynbTaToM CEMaHTUYHOTO MPOIECY
(JIEKCUYHOT KPUCTAIi3alii»: BXUBAIOYUCh Y TEHUTUBHUX KOHCTPYKISIX (MOPOK CMYmKY, ompyma
3700u Ta 1H.), CTPUXKHEBE CJI0BO yBiOpaio y ce0e 3HaUCHHS 03HAYYyBaHOTO i OTPUMAJIO MOXKJIUBICTh
HA3UBAaTH EMOIliifHEe TIepeKUBAHHS, 30arauyroud HOMIHATUBHUN psinl nouymms [3: 6] (MopOKZnepeH,,
0mpyma3nepeH,, KaMiHbjnepeH,, fume ‘nmuMm, mapa / rHIB® Ta iH.). OguHMII TOAIOHOTO XapakTepy
HaleXaTh mnepudepil AOCHHKYBaHUX CEMaHTHUYHUX MIKpOIOIIB SK B YKpaiHChKid, Tak i B
aHIICBKIN MOBI, 1 ckianaoTs 16,8 % ta 17,1 % ceMaHTHYHOrO MPOCTOPY HA3B EMOLIHHUX SBUII
BIIIOBIIHO.

AcoriaTuBHHE Xapaktep OaraTb0X Ha3B €MOIIN MOSICHIOETHCS TMPHPOJHOI BIACTHUBICTIO
JIFOJICBKOr0 MUCJICHHS ITPOSKTYBATH BiIOME Ha HEBIIOME HA OCHOBI IXHBOT CX0XKOCTI UM CyMIDKHOCTI
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(korniTBHa Meradopusaiis). ToOTO rOAMHA BHUKOPHUCTOBYE JUIsl MO3HAYCHHS HOBHMX IIOHSATH
mapajeni i3 THMH, IO BXK€ 3aKpiluieHi y maHidi MoBi y ¢opwmi 3HadeHb [2: 67]. Jleranmbhe
JNOCTIKeHHS MeTadopu y chepl eMOLIMHUX SBHII — PO3MOBCIODKCHUN aCIEKT JIIHIBICTHYHHUX
po3Bifok y cydacHomy MoBo3HaBcTBI (FO.JI.AnpecsH, A.3amizusk, I.A.Ackepora, I[1.0.Cenireit Ta
iH.). 3apa3 Juie 3ayBaXKMMO, IO B 000X [OCTIIPKYBAaHUX MOBaxX [DKEPEJIOM KOTHITHBHOI
Meradopu3allii eMoIiiHoi chepu € chepa cruxiit (GopMu PeHOBHHH, OB’ sA3aHI 13 HUMH MPUPOJIHI
sBHIa — (Pi3MYHI Ta KJIIMAaTH4YHI MPOIeCH, KaTakii3Mu) Ta mone ¢izionorii (CeHCOpHI Big4yTTH,
¢izionoriubi cTanu). AHaJli3 BUMAKIB MeTahOPUIHOI HOMIHAIIT eMOIil Ta pEYOBUHHUX KOHOTAI[IH
y CTPYKTYypi 3HadeHb EMOTHBIB-HOMIHATHBIB JIOBOAMTH TiepeBary mpooOpa3iB CTUXIH Yy
NOCTIKyBaHOMY (eHOMeH1 (ceMaHTH4HI o3Haku «riaubOuHa / depthy, «Mexi / bounds»,
«BIACTUBICTH (PI3MYHMX / CBITJIOBUX / TEIIOBUX / €IEKTPOMATHITHUX XBWJIb (IIPOHUKATH, 3irpiBaTH,
B3aemomiaTu Toio) / qualities of physical / light / heat / electromagnetic waves» ToI110), TPUIOMY
XapakTepHHUM € TIEBHUH «pO3MOALD) apXeTUIIB MK PI3HOBHJIAMH EMOLIHHUX MEepeKUBAHb
(HampuKiIaa, «BOTOHB» — IHTeHCUBHI eMolil (4 lady spoke with some heat... [5(V: 169)] *Tlani
TOBOpHJIa 3 TapAYKOBICTIO...”), «3eMJI, KaMiHb» Ta «TEMpsBa» — CTaHH CyMy, NMPHUTHIYCHHS
(Sadness fell on her soul...[5(IX: 26)] *Cym npuaaBuB ii nyiry / OYKB. «BIIaB Ha HE»’), «ITOBITPSI»
Ta «CBITJIO» — eMolii migHeceHHs (oKkpunenicmos, noceimuinns, elation), «pi3HiI CTaHH BOIU» —
Pi3HI eMOIifiHI MOJANLHOCTI (3AXAUHYMUC HEHABUCINIO, SHIB BUNAPYBABCS, 3aKUNLIU NPUCMPACHI,
wiacmsi posmauyno sk He 6yn0). Y BHIIaJIKax MIECTIBHOI MeTadopHu3allii CIEKTP «CEMaHTHYHHUX
JDKEpEI» OXOIUTIOE YCi PiBHI CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY MOBHU, OCKUIBKH CyOCTAaHTHBAIliS EMOIIHHUX
MporeciB jae 0e3MEKHY MOXIIMBICT MepcoHi(iKyBaTH MO3HAYyBaHI SBHIIA: TOYYTTS MOXYTh
HapoOUmucs, pO3K6ImMHymu, OXOJ0HYMU, HANOBHIOGAMU, OYUWUMU, 3ACTINAI08AMY, 60U8AMY TOIIO.

Takum dYHHOM, OCOOJMBOCTI CEMaHTHYHOTO TIPOCTOPY TiMEepoHIMIB eMoIiitHOT cdepu
YKpalHCbKOI Ta aHIJIIHCBKOI MOB OJHAKOBO 3YMOBJICHI (PEHOMEHOJIOTIEID SBHINA, IO
BepOaIi3yeThesi — Horo 0araTopiBHEBOIO OpraHizalli€ro (0araToKOMITIOHEHTHICTIO), HEMATEPiaJbHOO
MPUPOIOI0 Ta BIACYTHICTIO €IMHOI0 HAYKOBOro OadeHHs. SImpo 3iCTaBIIOBAHHMX MIKPOIIOJIB
CKJIaJIAf0OTh PENCBaHTHI 3a 3HAYCHHSM OJAWHUIN, 3 BIMIHHICTIO Y TOMY, IO «pO3IIapyBaHHD»
CMHCIIIB y TIPOCTOP1 YKpPaiHCbKOI MOBM BifOYBa€ThCS Ha PIBHI BIATIHKIB 3HAYCHb Ta CEMEM, a B
AHTJIIHCPKOMY — Ha MDDKCEMEMHOMY DiBHI. IMeHHUK nouymms / feeling € Hai3aralpHIIINM YICHOM
MPOCTOPY €MOIIHUX SIBUII — BiH HEHTpaabHHUIA 0 YCiX IHIIMX CEMaHTUYHHMX O3HAK, IO JIGKATh B
OCHOBI PETYJISIPHHUX MPOTHCTABICHb IHIIMX WICHIB MPOCTOPY, i MOXKe OyTH iieHTH]IKaTOpoOM ycix
SNIEMEHTIB JOCHIPKYBaHUX MIKpPOIIOJiB, KOHKPETU3YIOUH CBOE BIIACHE 3HAYCHHS MPU HASBHOCTI
BIJINOBITHUX aKTAHTIB (HA IMO3HAYEHHS IHTCHCUBHOCTI, IPUYUHH, XapaKTepy TOIIO).

Crenudikoto anrificbkoi MoBU € cemema emotion’s,, ska ToszHauae Oyab-sikuil cram
CXBHJILOBAHOCTI SIK HE3/IYyBaHUM IMEHHUK — any excited mental state; any agitation or disturbance
of mind [5(I1l: 124)], a6o Oynp-iKy eMoI1it0, TOYYyTTs — feeling — sk 37i4yBaHUl iIMEHHHUK. J10 TOro
X, aHrL. impression («effect, vague knowledge / BrumB (Ha po3ym, TIOYyYTTs1), HESICHE 3HAHHS) HE
BXOJIUTH JI0 YHCIIa POJOBUX HA3B €MOIIIH, K YKpP. gpadceHusi , Xo4a i eKBiBaJICHTHE OCHOBHOMY
3HAYCHHIO YKpaiHChKkoi ceMeMmu. CHHOHIMH Hacmpoio B aHTIIHCBKiIA MOBi uucenbHinmi. [loayTrs
HE3HAYHOI IHTEHCHBHOCTI SIK CJIiJ 1HIIOrO TEPSKUBAHHS BEpOANI3YEThCS YKPATHIIMHU MEPEBAKHO
HEraTUBHO (npucmax, HAKun, HAMYI, NOKOpOONeHicmb), B aHTJINCBHKIA MOBHIM KapTHHI CBITY
eMOIIil 3yCTpiYaeMO MO3UTHUBHY KOHOTAIlito (afferglow).

Oco0yuBocTi MeTadopu3allii JOCIIKYBAaHOTO CEMAaHTHYHOrO MO 000X MOB CXOXIi fK 3a
criocoboM BHOOpY (opMU, TakK 132 3MICTOM, 1110 JOBOIUTH BITHOCHY YHIBEPCAJIbHICTh KOTHITHBHUX
MeXaHi3MiB JIIOJICBKOI CBiioMOcTi. B 060X MOBax HasiBHA TEHJEHIIIS IeTali3yBaTH XapakTep Tiel uu
HIIOT KOHKPETHOI eMOolii 3a J0MoMOror MeTahopUIHUX «3aMIHHHKIB» POJIOBHX Ha3B: POOUTHCS
JIOTIYHHWH aKIEHT Ha MEBHOMY CEMaHTHUYHOMY KOMIIOHEHTI Ha3BH €MOIlii NUITXOM JyOJIOBaHHS
Horo «aeragizaTopoM» (HaIp., YKP. X6Uis peeHowyie — aKTyaji3allii CeM «panToBa IosBa +
3axJIMHAIoua», anri. ray of love — ceMu «IIPOHHU3IUBUE / THMYAaCOBUH MPOSIB + TEIUUi»). Ane
AHTJIHChKI HOMIHATUBHI ()OPMH BPaXKalOTh YHCENBHICTIO (Hanmpukian, 19 aHrmiicbkux Ha3B 00O
npotu 4 yKpaiHChKHX), IEMOHCTPYIOUH CXWIIBHICTh aHTJIMCHKOT MOBHOI CBIJIOMOCTI JieTai3yBaTH
mporec MpenIMeTHoi HOMiHaIii SIBHIN OTOYYIOUOi AIMCHOCTI Ta BHYTPIIIHBOIO CBITY JIIOJUHH
30KpeMa.
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[Tomanpium HAIPSIMKOM JOCIIKSHHSI MOKe OyTH 3ICTaBHHM Haji3 (hpa3eosoriuHoro crnocody
BepOaizalii ceMaHTHYHOTO MTPOCTOPY Ha3B eMOIIil B YKpalHCHKil Ta aHTMHCHKIA MOBaXx.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranis I'puropenxo — acucrent kadeapu repmancbkol ¢inonorii KipoBorpaacbkoro qepaBHOro MeIarorivyHoro yHiBepCUTETy
iM. B.BuHHHUEHKA.
Haykosi inmepecu: 3icTaBHa JEKCHKOJIOTis, CTPYKTypa CEeMaHTUYHOTrO IPOCTOPY MOBH, HOMIHATHBHO-EMOTHBHA JICKCHKA.

MIKPOMOJIE « MOBHA NOJIITUKA» B YKPATHCBKIU TA
ANOHCbLKIN MOBAX: CUHOHIMIYHI BIAHOLLEHHA

lOnia A3ABKO (/lveis, YKpaiHa)

Y cmammi nwa mamepiani coyioninegicmuunoi mepminonoeii  po3enaHymo peanizayilo  CUHOHIMIYHUX
GIOHOUIEHD OOUHUYL MIKPONOJIS «(MOGHA NONIMUKAY 8 YKPAIHCHKIL Ma ANOHCLKIL MOBAX, GUSEIEHO CRIIbHI ma
BIOMIHHI O3HAKU AOCOTIOMHUX MA [0€02PAPIUHUX CUHOHIMIG.

Kniouosi  cnosa: coyioninegicmuxa, mepmiHOa02is, MEPMIHOCUCEMA, CEMAHMUKA, CUHOHIMIYHI
BIOHOULeHHSL, ADCOIOMHUL CUHOHIM, [0€02papiuHULl CUHOHIM.

The article deals with synonymy of sociolinguistic terminology on the basis of the units of the microfield
«language policy» in the Ukrainian and Japanese languages. The common and specific features of absolute
and relative synonyms in both languages are defined.

Key words: sociolinguistics, terminology, terminological system, semantics, synonymy, absolute synonym,
relative synonym.

SBuine CcuHOHIMIT Ha Martepiayi ChelmiaJbHOI Ta HECHEelialbHOI JICKCHKH BHBYAIH
MPEACTaBHUKY Pi3HMX JiHrBicTHUHUX Tpaauuid (Bb. Tomosin, k. Jlaiton3, M. Kouepran, 1. Kouan,
I'. Matox, M. Mepaoi, JI. Hosikor, T. IMansko, /1. llImensoB, T. Amaryui, C. SIMaga Ta iHmi),
OJTHAK CHHOHIMIYHI BIHOIICHHS YKPAaTHCHKOI Ta SITOHCHKOI COLIOMIHTBICTUYHOT TEPMIHOCHUCTEM III€
He Oyiu 00’ €KTOM JIIHI'BICTUYHOTO OIHUCY.

3aBaaHHS CTATTI — OMKUCATH OCOOIMBOCTI peajizallii CHHOHIMIYHHUX BIJHOIICHb Ta iX OCHOBHI
THUIIHU Y COIIOJIIHTBICTHYHIN TepMiHOCHCTeMI. MarepiajoM sl JOCHIPKEHHI TIOCTYKUIIN TepMiHH
MIKpOMOJIS «MOBHA MOJITHKa» B 000X MOBax, BiiOpaHi 3 JIHTBICTHYHUX CIIOBHUKIB, HAYKOBUX Ta
HaBYaJIbHUX Ipallb YKPaTHCHKOI Ta SITOHCHKOI COLIOMIIHIBICTHYHUX TPAIUILIH.

1. Peanizauiss cuHoHiMiYHUX BiiHOIIeHB y couiogiHrBicTHYHINA TepMmiHocucTemi. Y crartTi
JNOTPUMYEMOCH JTYMKH, 110 CHHOHIMaMH CTalOTh OJAMHHIN, SKI BHPaKarOTh TOTOXHI a00 OJIM3bKI
3HAYEHHS, TOOTO MICTATh CHUIbHY IHTErpaibHy 1 Xo4ua 0 omHy AudepeHiiiiny cemy [8: 503].

Ceoro vacy Jx. JlaiioH3 cTBepmKyBaB, 110 BHOKPEMJICHHS! CHHOHIMIB Y CKIIaJl CTPYKTYPHOI
opraHizaiii JEeKCHKA He € TPaBOMIPHUM, OCKUIBKM CHHOHIMH — HE pEIeBaHTHHH 3acid uis
pO3pi3HEHHS MOBHUX OJMHHUIb B YMOBaX acHMETpHuHOi TinmoHimii [15: 291]. M. Kouepras,
M. Mepdi, T. Amaryui, C. SImaga  3a3Ha4arOTh, 10 CHHOHIMIYHI BIAHOIIGHHS CJIB, SKI
IPYHTYIOTHCSl Ha TIOBHOMY UM YacTKOBOMY 30iroBi 3HauY€HHs, MOTPIOHO BBa)KATH OCHOBHUM BHJIOM
JEKCHYHHUX OIO3MIIKA. 3BiJICH CHHOHIMAMHU € Ti OJWHUIN, IO TMepedyBalOTh Yy CEMaHTUYHIH
TOTOXKHOCTI, IHIIMMH CIIOBaMH, TEPMIHU-IyOJIETH, SIKi peai3yloTh ONHI 1 Ti K 3HAYEHHS, MalOTh
OJIHAKOBY JIGKCUYHY CIIOJIyU4yBaHICTh, € B3a€Mo3aMiHHi (TOBHI, a00 aOCONIOTHI, CHHOHIMH), a
TaKOX Ti JICKCEMH, 110 BCTYIAIOTh B €KBIMTOJICHTHI OMO3UIIii, TOOTO XapaKTEPU3YIOThCS HEIOBHOIO
CXOXICTIO CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB (BigHOCHI, abo izeorpadivni, cuHoniMu) [5: 267; 16: 134;
17:138; 24: 22].
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HasiBHICTb B JIGKCHIII TTOHCHKOT MOBH JIGKCUYHHUX OJMHUIL TPHOX PI3HMX KOMIB (Baro — BIaCHE
SIMTOHCHKOT JIGKCUKH, KAHIO — JICKCHKHM KUTAHCBKOI'O IMOXOJKCHHS 1 Taipaiiro — eBpoIeichbKoro
MOXO/KEHHS) Ta ariTIOTHHATUBHUN XapaKTep SIOHCHKOI MOBH, 30KpeMa 11 OCOOMBUI CHHTAaKCHC, a
TaKOX MO/APIOHEHICTh caMUX TOHSTH 3YMOBIIOIOTH IMUPOKY CHHOHIMIIO. SIK HACHiOK, KOXHOMY
aHTJIHChKOMY YH (DpaHIly3bKOMY CIIOBY BiANOBiZA€ TPU-4OTUPH sSTOHCHKHX [10: 170].

BimomMo, mo B TepMiHONOrii TOsSBAa CHHOHIMII 3yMOBJEHa JIHTBICTHYHHUMH i
excrpaninricTuuHuMH (aktopamu. Ha mymky B.I1. Jlanunenko, KoxkHa HayKoBa Tajy3b pealizye
CHHOHIMIYHI BiJHOIIEHHS Y 3B 53Ky 31 crenudikoto (GopMyBaHHS Ta CTPYKTYPOIO ii KaTeropiiHo-
MOHATTEBOrO amapary, OCOOJMBO Ha IIOYaTKOBOMY €Talll CTaHOBJICHHs TepMiHonorii [3: 53].
[onibnoi nymkum porpumyetbess W A.B. CymepaHncpka, sKka BBaxkae, IO CHHOHIMIS B
TEPMIHOCHCTEMAX € PE3YNILTATOM HEIOCTATHHOIO BUBUCHHSI HAYKOBUX SIBHIII, SIKi 32 TIEBHUX MPUYHH
Ha3UBalOThCs pisHUMU ciioBamu [13: 49]. J1.O. CUMOHEHKO CTBEpIKYE, IO CHHOHIMISI IpUTaMaHHa
Oy/Ib-SIKOMY €TaroBi PO3BUTKY TEPMiHOCHUCTEMH, MOPODKYIOUU TIOTpeOy BHOOPY 13 CHHOHIMIYHOTO
psily TOro TepMiHa, SIKMH HANTOUHINIE XapakTepH3ye MEBHE IMOHSTTS, OCKUIBKH TEPMiH, OKpiM
HOMIHATHBHOI (YHKIIiT, BUKOHYE 1Ie i nedinituBHy [12: 35].

Y TEepMIHOJIOTIYHMX CHCTEMaX CHHOHIMM IO3HA4YalOTh OJIUH 1 TOH e JICHOTAT, OJHAK BOHM
Bi/IMiHHI y MOHATIHOMY IJIaHi, a TaAKOX BIIPI3HIIOTHCS CEMAHTHUKOIO CIIOBOTBOPYUX EIIEMEHTIB,
STUMOJIOTi€I0, CTyleHeM cydacHocTi [9: 181]. Ha BimMmiHy Bij CHHOHIMII B 3arajlbHOBKMBaHil
JICKCHIII, TEpPMiHAM HE BJIACTUBI OIO3UIIIT eMOIIHO-EKCIPECUBHOI'0 Y CTUIICTUYHOIO XapaKTepy.

Bu3HavaabHOI PHUCOI0 TEPMIHIB-CHHOHIMIB € CHIBBIIHECEHICTh 3 TUM CAMUM IOHSATTSIM, TOMY
y PpI3HUX TEpMiHOCHCTEMaX IEePEeBaXHY OUIBIIICTh CTAHOBIATH AOCOJIOTHI CHHOHIMH, a0o0
TepMmiHonoriyni ayoneru. b. M. Tomosin 3a3Havae: «IcHyBaHHS aOCONIOTHUX CHHOHIMIB, TOOTO
CIIiB, sIKi TOBHICTIO 30iraroTbcsi 3a 3HAUCHHSM Ta BXKHBAHHSAM, B 3arallbHONITEpaTypHid MOBI
BHKJIMKA€ CYMHIBH, aji¢ JJIs1 TEPMIHOJOII] BJIaCTHBa caMe aOCOJIIOTHA CHHOHIMISI, 110 JIA€ IMiJCTaBH
Ha3MBAaTH II¢ SBHILEC TCPMIHOIOTTYHOKO TyOneTHICTION [2: 54].

3icTaBiAOYM CEMAHTHKY JICKCHYHUX OJHMHHUIL PI3HHX MOB, MOTPIOHO BpaxyBaTH CTYIIHb
EKBIBAJIEHTHOCTI Ta CEMAHTHYHOI IOAIOHOCTI, TOOTO HACKIILKH CIIBBIIHOCATHCS CEMaHTHYHI
KOMITOHEHTH Y CTPYKTYpi JICKCHYHOTO 3Ha4yeHHS 3iCTaBIIOBAHMX OJIWHHIL. Bpaxyemo, mo yci
MOKJIMBI MDKMOBHI BITHOILICHHS 3BOJATHCS 1O IIOBHOI BIAMOBIAHOCTI (¢ — MDKMOBHA
CKBIBaJICHTHICTh, 200 CEMaHTHUYHA CHMETPIisi), YaCTKOBOI BIAMOBITHOCTI (BIIHOCHA CHMETpis), Ta
HEBiAMOBiTHOCTI (Oe3eKBIBaICHTHICTh, CEMaHTHYHA acuMeTpis) [6: 123].

VY TepMiHONOril ceMaHTUYHA CHMETpisl TOJISATaE y MOBHIH BIIIOBIHOCTI YCiX CEMaHTHYHUX
KOMITOHEHTIB ~ HAayKOBOTO TMOHATTS 1 € pe3yJIbTaTOM BUKOPHCTAHHS ONHMX 1 THUX K€ THIIIB
TepMiHOJIOTTYHOT ~ HOMiHamil. [IIlpM YacTKOBIH CceMaHTHYHIA  BiAIOBITHOCTI KUIBKICTH
mdepeHIIHX ceM Moke OyTH pI3HOI Yy 3ICTaBIIOBAHMX BIAINOBIIHUKAaX a00 K MDKMOBHI
BIJIMIOBIIHUKN XapaKTEePU3YIOThCsl HAOOPOM CEMaHTHYHMX KOMIIOHEHTIB, OJM3bKUX 332 CEMAaHTHKOIO,
SIKI 3aCBIMYYIOTH JIMIIE MOAIOHICTh 3MICTy 3ICTaBIIOBAHMX OAMHHIIb, & HE HOTO TOTOXKHICTh., Y
BUIQJIKy CEMAaHTUYHOI acCHMETPil YTBOPIOIOTHCS MIKMOBHI TEPMIHOJIOTIUHI JIAKYHH, SIKi BKa3yIOTh
Ha BIJICYTHICTh y MOBI Iepekiaay IMOHATTS, IO TMO3HAYAETHCS Yy BHUXiJHIA MOBI KOHKPETHOO
JIEKCHYHOIO OJIMHUIICIO 1 MOB’s3aHE 3 OCOOJUBOCTSIMH MOBHOTO PO3IMOJUTY 00’€KTUBHOTO CBITY
KOXHOMO 3 JaHOI MOB.

2. OcHOBHI THIIM CHHOHIMIB Yy coOWiOJIHIBiCTHYHIA TepMiHOCHCTeMi yKpaiHCBbKOI Ta
SIOHCBKOI MOB TIpEACTaBicHI aOCONMIOTHUMU CHHOHIMamu, a00 TepMiHaMHU-AyOJeTaMu, Ta
BITHOCHUMH, a00 i1eorpadpiaHuMu, CHHOHIMaMHU.

2.1. TloBHi, a0o a6coJI0THi, CHHOHIMH pCEAT3YIOTh TOTOXHI CEMaHTUYHWUH 3MICT Y
COI[IOIHTBICTHYHOMY KOHTEKCTi YKPaTHCHKOT Ta STIOHCHKOI MOB.

2.1.1. CunoHiMH, BUKOPHUCTAHHSI SIKHX BHM3HAYAETHLCS JIHIBiCTMYHOIO Tpaguuicw. B
YKpaTHCHKI¥M COI[IOJMIHTBICTHIII B)XMBAIOTh BIATIOBIAHUKH MOGHA CHIIbHOMA, MOGHA CHIIbHICMb,
MO8He CHigmo8apucmeo, sKi MOo3HAYal0Th CYKYIHICTH JIIOJEH, M0 B3a€EMOJIIOTH 3a JOMOMOTO0
ofHiel a00 PI3HMX MOB 1 MOB’S3aHI CIUIBHUMH COLIIQJIbBHUMH, CKOHOMIYHMUMH, MOJITHUYHUMHU W
KyJIbTYpHUMHU 3B°s13kamu [1: 32;4: 21]. Tlopsim 3  TepMIHOM  HAPOOHO-PO3IMOBHA MO6ad HA
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NOBR’A3aH1 13 Po30DKHOCTAMM LLOJO COLIANBHOIO CTATyCy MOBH uH il ()OPMH ICHYBAHHS, KOMYHIKATHBHHX
crparerii Towo» [22: 171]. Orxe, AnoHcbkUd BIAMOBIAHMK CeMaHTUYHO AyONIOE 3HAUYEHHS YKPaiHChKOT
O/IAHHIL MOGHUTI KOHDIIKM.

TloHsTTs «HallioHabHA MOBA» PO3KPHBAIOTH AmoHckKi TepMinu EFE  kokugo i EXREFE kokkago.
3HaueHHs UMX OAMHHLE (OPMYETBCSH 3a JONOMOrCK KOpeHeBuX Mopdem koku Ta EZXR kokka i3
CEMAHTHMKOK «KpaiHa, JepkaBa» Ta MOp(pEMH B g0 «MoBa». BiAnoBiaHO y cowuioniHrBicTHUHOMY

kontekcti EFE kokugo i B ZRFE kokkago dyHKUiOHYIOTb ik aGCOMOTHI CHHOHIMM, MO3HAYAIOUH (MOBY fIK
CHMBOJI Hallii, O Mae BracHy acpxkary» [23: 223; 19: 354].

Bepyuu no yBary 3HaueHHs BHILEBKa3aHHX KOMIOHEHTIB-ieporiidie «MoBa» i «lepkapan, TCPMiHH
Efkokugo i EIRZE kokkago He BapTO OTOTOXHIOBATH 3i 3HAYEHHAM YKPATHCHKOI OJMHMLI depiicasita
Mosa yu 1 CHHOHIMa oghiyiina Mo8a, BIANOBITHUKOM [0 SIKMX Y STOHCBKIA TEPMIHOCHCTEMI € JeKcema
28 kouyougo. Tepminocrnionyku depocasna mosa i 2 FAFE kouyougo nosmauaioTh sakpinieny
3aKOHOJABCTBOM MOBY, BJKMBAHHS kOl ODOB’A3KOBE B OpraHax [ECpXABHOTO YIIPAB/IHHA, JICPKABHUX

3aK1aJaX OCBITH, HayKH, KyJbTYpH TOWIO | XapaKTEPH3YIOThCS CIHUIBHUMM ceMaMd  ‘MoBa’ — '&4 g0,
‘nepkasa’ —E’koku, ‘odiuiiina chepa’ - ‘LD ooyake no ba, ‘zakpinneHa 3akoHoaaBcTBOM’
SRR TESH ST TWS houritsu de sadamerareteiru [7: 24; 19: 354].

B 060X MOBax BKMBAIOTHCS TEPMiHH-CKBIBATEHTH MOBHe niaiyeains | & =g aT Bl gengo keikaku. Jlns

MO3HAYCHHS 3aX0/LiB, sIKi BIUIMBAOTH HA (QYHKI[IOHYBAHHA MOBH Ta TIOB’s3aHi i3 PON/IK MOB, B YKpaiHChKiM
TepMIHOCHCTEMI ICHYE CHHOHIMIYHHI PAA MOGHE MAGHYBAHHS, MOBHE OONAUIMYBAHNS, MOGHEe BYDieHUYymME0, A
B SATIOHCHKIH TiNbkM = aaaT B gengo keikaku — S FEE 22 gengo kanri.

2.2.2. Cuanonimn, pisHi 3a moxomxenusam. Y noscHeHHI CHHOHIMIYHMX BiJHOLIEHb NOTPIOHO
BPAXOBYBATH 1 JpKepela [0XOMkeHHs tepMiHa. [loHariiiHuii  anapar ykpaiHchkoi | AMOHCBKOI
COLIIONIHIBICTHKM PO3BHBAETHCS 3AIEKHO Bl OpieHTAalil HAYKOBLIB Ha BiAMNOBIJHY COLIOJHIBICTHUHY
TPaaUUil0 — YKpalHCBbKY, AMOHCLKY uM 3axiaHy. Tomy siBuue AyONETHOCTI MOB’A3YEMO 13 napajiesibHUM
BAKMBAHHAM [MTOMHX 1 3a1103UUEHHX TEPMiHIB, Ki HA3HBAIOTH OJIHE 1 Te 3K HayKoBe moHaTTs. Hanpuknan,
[0 BHLIE333HAYEHUX TEPMIHONOriYHUX BIOMOBIIHHKIB MOGIA CHIILHOMA, MOGHA CRIALHICHbL, MOBHE
CYCRIILCMBO BXOJMTh | TEPMIH  JUH28OCHINLHOMA, WO MICTHTL €JIEMEHT IHINOMOBHOIO MOXOKCHHS.

CXOKOK0 € CUTYALiA 13 TOTOXKHUMH TEPMIHOCTIONYYEHHAMH AnoHckkoro noxomkenus A4k FHE hontai
keikaku i FEAEZFTE jittai keikaku, BianosignukamMu ykpaiHceKoi oauHuUI nianysanns Moenoi dazu,

SAKHM IPOTUCTABIAETBCA OJMHHLA i3 eNeMenToM aHrnoMoBHoro noxowkenns — _1—/VAFTE koopasu

keikaku.

3icTaBneHHs YKpaiHCHKHX BIAMOBIAHWKIB BHABNAE HH3Ky ayOnmeris. YkpaiHcbka HazBa coyidibrniuil
Oiarexm BUcTYNae abCoTIOTHAM CHHOHIMOM [10 JIEKCEMH COYyioiekimn, BIATIOBIIHHK MYbMUKYIbMYPHA MOGHT
nojimuKka Mae Te K 3HAYEHHS, 11O 1 3aM03MYCHUH BIANOBIAHNK Auiopaitizv, TEPMIHOBI timepamypita Mosa
BIATOBIZAE OAMHHMLUA cmandapm (3aMo3HYeHa i3 aHTNIACHKOMOBHOT COLOJIIHIBICTHMHOT TPALHLLIT), TEPMiHH
MOBNA cumyayis 6OHOMOGIOCMI T MOGHA cumyayis GazamomoeHocmi (TO3HAYAOTE THOM MOBHOT cuTyallil
y HepiKaBi 3aJIe:HO Bijl KITBKOCTI MOB) Pealli3yioTh TOTOKHE 3HAYEHHS, WO H endo2iocna Mosha cumyayis
TA eK30210CHE MOBHA cumyayis BiNOBIHO.

sk mokasye 3i6paHuWil IMIOCTPaTMBHMII Marepial, TepMiHOCHCTEMa SMOHCLKOI MOBM TEXkK MICTHTL

nybnetni napu. [ToHATTS wHociii Moy pO3KpUBaOTh AyGmeTw BFEFEE bogo washa i
AT 47 AE—7H —neitibu supiikaa. SABuile MoGHO20 3¢YEY K PE3YNLTAT BTPATH MOBH

nozHavaloTh aybnetn & aaig{Tgengo ikou ta B> 7 bgengo shifuto, a  pisHosua  aBomoBHOT
cuTyauii, ouerocio, — aBcoMoTHI cHHOHIMM — & re R 2 W 2 [Fnigengo henshu tsukaiwake |

R A4 O T daiguroshia.
CriocTepiracMo i CeMaHTHUYHY MIKMOBHY CUMETPII0 Y BXKHBAHHI TePMIHONOTIMHUX JyONeTiB: 00roMOGH
cumyayis — MOHOLINZEIIM ta HB—FEWRE tan’ichi gengo joutai - T/ AVAL
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monoringarizumu;,  6aeamomoena cumyayis — mymwmuninegisn i %S RIREE tagengo joutai
NIVF) 2 A LF maruchingarizumu — ; deomosnicmey — bininesizn i —FaaBFA  nigengo heiyou

INAV) > F31) X L bairingarizumu; moea nayionanenux menwun (BapiaHT Mosa semwuit) — minopumapna

wosa ta DEWERIREFE shousuu minzoku gengo (mapiant DEEFE  shousuu  gengo)

= —_— . o, 00 . . i . = == ~
BN A /)T 14— gengo mainoritii; naniemosnicme — ceminincsizu ta FEEETHEA fukanzen

gengo heiyou — X1 > #1) X s semiringuarizumu.

Sk Mu nepexoHanucs, B TEPMIHOCHCTEMI YKpaiHCbKOI Ta AMOHCLKOI MOB (YHKIIOHYIOTH TCPMiHHU-
Ay6neT, OAWH 3 SKHX YTBOPEHMH Ha HaliOHANbHIM OCHOBI, a IHIIMH € 3aN03UUYCHUH | HANEKNTL J10
IHTEepHALIOHAJIBHOT JIEKCUKHM (HaivacTille 3armo3u4eHHs i3 aHMTiIHCbKOMOBHOT TpaauiLil).

2.2. BiamocHi, a6o ixeorpadivyni, cuHonmiMm craHoBnATH HeuucieHHy rpyny. Jlo HHUX Hanexarnb
JIEKCEMH 3 MOAIOHMMM 3HAYEHHAMM, ane 3 (QYHKUIOHAIbHUMH BiaMiHHOCTAMH. CeMaHTHYHa CTpYKTypa
TaKUX CHHOHIMIB  MICTWTb CIIIbHMH iHTErpajbHUA CEMaHTHYHUH KOMIIOHEHT, WO [epe]ac 3HA4YeHHs
O/IMHHUI, Ta AudepeHLiiiHi 03HaKH, AKi BKa3ylOTh Ha BiIMIHHOCTI Y BiITiHKaX 3HaueHHs 6e3 3HAYHMX 3MiH
JCHOTATUBHOIO 3HAYEHHS.

Y ANOHCBKIA MOBI PO3BMTKOBI BiJHOCHOT CHHOHIMIT CNpPHSIOTH OCOOGIMBOCTI CMHCIIOBOT CTPYKTYpPH
ineorpahiuHux 3HakiB. lepornipu € HOCIIMM CMMC/IIB, TOMY 3HauYeHHs CJIOBa OYAYETLCA HE JIULIE JIiHIFHO,
AK y MOBax i3 (JOHETHUHUM MUCHMOM, ajie i BEPTHUKAIBHO, YTBOPIOIOUM CMHUCJIOBI BIJHOLIEHHS HA OCHORI
THX caMmux iepornidiunux enemeHriB. Hacamnepes, ue cTOCYeTbCsl CHB-KAHrO, YTBOPEHHX UIISXOM
KOpeHecKIalaHHs, To6TO NMoeHaHHs 1BOX abo jeKinbkox ieporiidiB 61M3bKOT CEMAHTHKH, O CTAHOBISATD
OCHOBHMI1 JIEKCMYHMH LIap crewianbHOi JNeKCHkH. Peanizyloun KOMOIHATOPHI MOXMJIMBOCTI, KOpPCHI
KMTalCbKOTO MOXO/DKEHHS YTBOPIOIOTH CTIMKI crojyueHHs, 30epiraiouun rnpu 1boMy ocolJnBI CMHUCIIOBI
3B’SI3KM MK YacTUHOIO, LUJMM CJIOBOM Ta igeorpadiuHuM 3HakoMm. Bixrak cXoxi MOHSTTS MOXKYTh
BUPaXATHUCS KiJIbKOMA Cr1oco6amMu, TOMY 1O iX MOTUBYIOTb CEMAHTHUHO OJIM3bKI KOMMOHEHTH.

YKpaiHchkuit TepMin piona mosa sk GaraTo3HayHa OAMHHMLIA, MICTUTL CEMEMH «MOBa MPEJIKIB, POy,
CiM’I, WO NOB'A3y€ JIIOAMHY 3 €THOCOM)» Ta «IEpLIa MOBa, Ky JIOJMHA 3acBOiIa B AMTHHCTBI» [7: 30].
Jlpyre 3HauyeHHs wLi€i OAMHULI 3acBiquye Ge3nocepeHii CHHOHIMIYHHH 3B’ 430K 13 TEPMIHOM nepua mosd,
KM cnyrye igeHTudikaropom y Aediniuii piona mosea, a TakoK 3a JAOMNOMOroK CHUILHUX CEM "MOBa’,
‘IMTMHCTBO ™ BCTYMa€ Yy BiJHOLIEHHS CEMAHTHYHOI MOJAIOHOCTI i3 CEMEMOIO OAMHHIL MAMEpUICLKA MOBU
«MOBa MaTepi, IKY JMTHHA 3aCBOIOE 10 I’ SITH POKiB» ([TaM xe]).

Lli > 3HaueHHs nepeaaioTh AMOHChKi Tepminn BEE bogo, BEFE bokokugo ta #—FFE daiichi

gengo. Onmnmis BEEE bogo (Mopdema B Mmae 3HaueHHs «MaTHY, 55 — «MOBa») BUSABIAE GaraTo3HaUHICTh,

nosuavaioun ' D Z & 1 «moBy marepi» Ta TRASEFHVWIZFEL «vosy, ycnaakosany Bis
parbkiBy [21: 351]. IMepma cemema nekcemu B8 bogo BiAMOBinae 3HAUEHHIO YKPATHCLKOT OIMHMIL
Mamepuiicbka Mo6a, a APyra — piona moea. SIMOHCHKI COLONIHTBICTH MOMITHIIM MEBHY 3aKOHOMIPHICTD: Y
BUNAJKY, KOJIW JMTHHA BHXOBYETBCA y MOHOJIHTBAILHOMY OTOUEHH, MoHsTTs BFEE bogo cnisnamac i3

3HAUEHHAM OJMHHII 5B — 5 ag daiichi gengo nepwa mosa; sxwo B GaratomoBomy — T0 BFEE bogo

[o3HaYae He JiMile MOBY, SKY JIIOJIMHA 3aCBoiNa MepIloi0 y AWTHHCTBI, ane i nepeabayac MOBHE PO3yMiHHS
Ta (yHKLUII, 1110 MOBA BUKOHYE, ITOB’A3YIOUHCh i3 MOBHOIO IAEHTHUYHICTIO, IHILMMHU CIOBAMH, MOBOIO, SKOIO
A0/MHA BONOJIE Halikpalle [Tam xe].

Ctpyxrypa Tepmina BFEFE bokokugo BinoGpaxae cknajHi CMUCIOBI BiHOWEHHS MiXK CICMCHTAMM.

Ha siaminy Bin B85 bogo, cioau Bxoauts we moppema BE koku «kpaita, aepasay, 1o, pa3oM i3 iHWUMK
ejleMeHTaMH, OyKBAJIbHO O3HAYa€ «MOBa PIAHOT KpaiHW» Ta peaisye 3HaueHHs «MOBa, sika BKa3ye Ha
THIYHY iAEHTHUHICTb Ta Nepe/iae KyabTypHi Tpaguuii Hauii» [21: 352]. Tomy cemantuka B EZFE bokokugo
HaiOinble BIANOBIAAE 3HAYEHHIO YKPAlTHCLKOrO TepMiHa piona Mmo6a SIK MOBA, 10 MOB’A3ye JIOAMHY 3
eTHoCOM, nepeGyBaloun y BiJHOMEHHAX CeMaHTHuHOI NoAiGHoCTI i3 opunmMuamm BEE bogo ta E— 55
daiichi gengo.

BijocHa CHHOHIMIS, B OCHOBI AKOT CHiNBHICTb CEMaHTHYHOT IHBApPIaHTHOI O3HAKK IOHSTTS,
noxibua no rinonimii. TlopiBHseMo ykpaiHchki TepMinn nayis ta emuoc. TepMmin emioc («cnijbHOTA,
1110 cKJIanach iCTOPHYHO, i ufieHH 1Kol 00’ €IHaHi COiNBHOIO TEPUTOPIEI0, MOBOIO Ta KyJbTypoio» [7: 16])
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Ma€ WIMPLWY CEMAHTHKY, HDK Hayis, Ky TPUAHATC BBAXXATH OCTAHHBOK) CTANICIO PO3BUTKY €THIYHOI
CMiNBHOTH MOPSAA 3 TAKHMH HOHATTAMH, SK #iem’s, HAPOOHiCcMb, WO TEX MarTh €THIYHI BHTOKM.
BiamogiaHo 3a3HavyeHi oMHNLI HOPMYIOTH [IPHBATHEHY ONO3UUII0 emHoC — Hayis, B AKiA Hayil BUKOHYE
dbyHKUiO rinoHiMa.

B amonchbKiif MOBI icHye NBi OAWHMLI, SKi BiONOBIZAlOTH 3HAYEHHIO YKPAIHCLKOI JIEKCEMM SHOHCBKA

mosa, — EFE kokugo i AZAFE nihongo. Tepwmin E& kokugo, OKpiM BMLIEONMHCAHOrO 3HAYEHHS

«HaLioOHAIbHA MOBay», po3kpuBac iHwvil 3micT: « BERADBE AL LD BEAD X O FFE» nihonjin
no nihonjin ni yoru nihonjin no tame no gengo «MoOBa AMOHIUB, 3aM€XKHA BijJ AMCHLIB, ANA AMOHLIBY.

3HaueHHs Wi€l OJMHHLI  MpPOTHCTaBdseThes cemantuui Tepmina HZXEE nihongo, akuii nosuauae
«AXEOEFE» nihongo no kokugo «HauioHambHy MoBY kpainu Snonii» [20: 289).  Snoncbki

coujonidreicty niakpecmototb, wo EFE kokugo y 3HaueHHi «ANOHCBLKA MOBa»  XapaKTePH3YEThCA

i1€0NOriYHMM CNPAMYBAHHAM | BXKMBAETbCA ANA BHYTPIWHIX MoTped kpaiHW, HANpUKNan: y JiHrBICTHYHUX
npagsdx, AK Ha3Ba HABYAJBHOIO MpEAMETa B LIKOMI, Y HaALiOHAIBHO-NATPIOTHYHOMY KOHTEKCTI.

Haromicts H ZX5E nihongo BukopucTOBYyeThCs Ha MixkuapoaHomy pieai [20: 288; 18: 18]. Ha ocHosi
onozuuii AndepeHuiiinux cemantuunux osHak: ‘BT T D’ kokunai muke no ‘mpusnauemuit juis

30BHiWHIX moTped kpainn’ — ‘EHAL O’ kokugai muke no ‘npusmauenmii ans BHyTpiwHiX noTpe6
Kpainy’, Kl HAJIeXkaTh CEMAHTHLIL [IHX TEPMIHIB, YTBOPIOIOTHCA BIAHOLIEHHS CEMAHTHYHOT NoAIGHOCTI.

TakiM 4YHHOM, NpPH pO3MAAI BIIHOCHMX CHHOHIMIYHMX BIJHOUIEHh YBAra KOHLIEHTPYETbCA HA
oubepeHUiHAX 03HAKaX BHPAXKeHHA OCHOBHOIO 3HAYEHHA Pi3HAMH OAMHHLSIMH. B KOXKHOMY KOHKpeTHOMY
TEpPMiHi cOijibHe 3HAYEHHS ONOBHIOETHCA CBOEPIMHUMH CEMAHTMYHHMU O3HAKAMM, 30epPiraloui CeMaHTHYHY
NoAidHICTD.

BucaoBknu. 1. OauHHULI TEPMiHONOTIYHOrO MIKpOTNO/sS «MOBHA MOJIITHKA» B YKPAiHCBLKIH Ta AMOHCHKIH
MOBax  pPO3BHMBAIOTH  PO3r&IYXEHI CHHOHIMIYHI  BIZHOLWIEHHA, 3YMOBJIEHI  JIHTBICTHUHUMH i
eKCTpaiHrBiCTHYHUMH dakTopaMu. Jlo HMX HalexKaTh iHAMBIAYaJIbHI BJIACTMBOCTI PO3BMTKY JIEKCHMUHOT
CHCTEMH, NapajieNbHe BXKMBAHHSI ABTOXTOHHHUX 1 3aMO3MUSHHX BiANOBIAHUKIR, BMHUKHEHHS HOBHX TIOHATS, a
TakoXK TOM (akT, 1o COLIoIIHIBICTHYHA TepMinooris B 060X moBax nepebyBae Ha crauii hopmyBaHHs.

2. Iloeui, abo abCcoONOTHI, CHHOHIMH — TEPMIHH, 110 BHABJIAKTE CEMAHTHYHY TOTOXKHICTH Ta
B32€MO3aMIHHICTb ¥ KOHTEKCTI, OifblWicTh 3 AKWX € TepMiHaMH-Ay0leTaMH aBTOXTOHHOIO Ta iHO3€MHOrO
MOXOKEHHS, € 03HAKOIO YKpaiHCbKOT Ta AMOHCHKOT COLOAIHIBICTHYHOT TEPMIHOCUCTEMH.

3. BinnocHi, a6o ineorpadiuni, cHHOHIMHM GOPMYIOTh BIIHOLICHHS CEMaHTH4YHOT GMM3bKOCTI, a IXHs
JICHOTATHBHA CNIBBIAHECEHICTh TNEPEBAXHO BUAB/IAETECA Y KOHTEKCTL. TakWd THN CHHOHIMIT MeEHLU
BIIACTHBUH YKpalHCBKiH Ta SMOHCBKIl colioniHrBicTHYHIN TepMiHOCHCTEMAM. :

HesBaxkatouW Ha HECHOPIJAHEHICTb YKpaiHCbKOI Ta AMOHCBKOT MOB Ta iMIOETHIYHY CYTHICTB
COUIQHHIBICTHYHOT TEPMIHOMOriT KOXHOI 3 MOB, 3ICTaBHA XapaKTEepUCTHKA BiAMOBIJHHMKIB [03BOSMIIO
BHOKPEMHMTH CMiNbHY TEHACHLIIO B PO3BMTKY CHHOHIMIYHMX BiJHOLIEGHb — MOSBY ITOBHHX Ta BiJHOCHMX

CHHOHIMIB.
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BI/IOMOCTI ITPO ABTOPA

[O.in /I3nbko — acnipauTka KadeapH 3araabHoro MoBo3HascTsa JIBBIBCEKOr0 HALIOHAALHOTO YHIBEpCHTETY iMEHI [Bana Mpauka.
Havxosi immepecu: 3icTaBHA JTCKCUKOIIOriA, COLIONIHIBICTHKA.

CIMEMHUNA OUCKYPC Y NNIHFBOKY/IbTYPHOMY ACHMEKTI
Ipuna JOPOLUYK (/lyuybK, YKpaiHa)

YV cmammi 6 pamkax nowsmms OUCKYDCY Y3A2albHeHO CReyu@iuni pucu cimMeuno2o OUCKypcy, oo
Xapaxkmepucmuku ma munoao2is, a maxKoic OKPecieHo 3a2anbhi nioXo0u wooo aHamizy CIMeuHo20 OUCKYPCY Y
nepioo 1020 cmaHoBIeHH.

Kniouosi crosa: ouckype, munu Ouckypcy, cimetiHuil OucKypc.

The article focuses on the term “discourse”, suggests specific features of parental discourse, its
characteristics and typology. The main ways of its analysis are given in the period of development.

Key words: discourse, types of discourse, parental discourse.

Jluckypc € OJJHUM 3 OCHOBHUX TIOHSTH Cy4acHOi JIHTBicTHKH. Cy4acHi ySBICHHS MPO JUCKYpPC
BiJI3EPKAITIOIOTH YBECh XiJ] JIIHTBICTUYHOI HAYKW. Y TIepIii monoBuHI XX CTONITTSI MOBO3HABCTBO
VIIPOJIOBXK JOCHTH TPUBAJIOrO Tepiofy Oyio 30cepe/pkeHe Ha BHBUYCHHI MOBHOI CHUCTEMH, aje,
MOYMHAIOYH 13 IpyToi MoJOBUHHU 60-X pOKiB, Y MEXKax Tak 3BAHOTO «IIParMaTHYHOTO TIOBOPOTY» Y
miarsictuni [1: 88], meHTp yBarw JIHTBICTIB NIEPEHOCHTHCS HA IHINUE OIK JiaJeKTUYHOI MOBHOI
€JIHOCTI — MOBJICHHEBY JISUTBHICTB Ta 11 MPOAYKT — JAUCKYpC, (HOpMalibHI XapaKTEPUCTHKH SKOTO
orpumMaB y 1952 poui 3. Xeppic y cTaTTi, IPUCBAYCHIH aHAII3y MOBU PEKJIAMHHUX TEKCTIB.

Jluckypc € axkTyallbHUM TIOJIEM JOCHipKeHHs sk B Ykpaini (®. Baueswu, A. €pmoneHko,
I'. Ilowenuos, K. Cepaxum, A. Tokapceka) Tak i 3a kopmonom (M. BebGep, P. Bonak, T.A. Ban
Jleiik, FO. T'aGepmac, M. Hoprencen M. Crepuin, I'. Comranix, JI.Jx. ®imimc, k. ®icke,
P. Xomx).

Ha nymky ykpaincekux pocnigaukis (@. banesnu, K. Cepxum, I'. [ToueniioB), auckypc — 1e
€IHICTh MOBIICHHEBOI MPAKTHKH (Jianory, MOJiIory, iHTepakmii MiK MHOro y4JacHUKamu) i
KOHTEKCTY (cepeoBHUIIa, Micllsl, TONOCY) 11 po3ropTaHHs, 3ycTpiui i B3aemosii HOro y4acHUKIB —
YJIEHIB SKOroch MOBHOro ((paxoBoro, 1iI€oJOriyHOro, TBOPYOro, KOH(PECIHHOrO TOIIO)
CIiBTOBapUCTBa. BUX0/as14H 13 1[HOr0, «y paMKax JIHTBICTUKU OYyIb-SIKAH TUCKYpC — 1€ BOJHOYAC i
JIHTBICTHYHHM, 1 COMIOKYJIbTYpHUH (DEHOMEH, MUCKYpPC BHHHKA€ Ta EBOJIOIIOHYE Yy COIiyMi,
KyJIBTYpi, JKATTEBOMY CBITI JFOJWHU; BIiH 3JaTHUH HE TUILKM BiTYyBaTH Ha cO0i1 BIUIMB COIiO-
KyJbTYPHOTO CEpPEAOBHIA, a ¥ CIpaBiIsTA Ha HHOTO 3BOPOTHUN aKTUBHMI BIUIMB. Llel BruinB
JTUCKYpPCY Ha COIliyM MO)Ke OyTH 1 MO3UTHBHHUM, 1 HETaTHMBHUM, 1 HaBITh 3rYOHHMM JJIsI CaMOro
coriymy» [7: 26].

Juckypc sik TepMiH OyB yBeIeHUH y HayKoBHH o0ir HiMenbkuM Qinocodom F0.Xabepmacom
K «popMa KOMYHIKallii, 110 BU3HAYAETHCS apryMeHTalli€ro, hopma, y sKiid JoMaraHHs 3Ha4yIIOCTi,
1[0 CTAJIU MPOOJIeMaTHYHUMHM, CTAIOTh TEMOIO 00roBOpeHH» [5: 47].

Ha nymxy A. €pMmoneHka, AUCKYpCOM € CIoci0 JialoridHo-apryMeHTATHBHOIO TepeBipeHHs
CITIPHHX JIOMaraHb 3HAYYMIOCT1 CTBEP/KYBaJbHUX Ta HOPMATHBHUX BUCIIOBIIIOBAHb (2 TAKOXK JIiil)
13 METOI0 JIOCATHEHHSI yHiBepcaJbHOrO (TOOTO 3HAYYHIOrO Ui yCiX, XTO 3JaTHUH 10 PO3yMHOL
apryMmeHTaiiii) kKoHceHncycy [5: 47].

3a E. benBenicToM, TUCKYpPCOM HA3WBA€ThCsS MOBJICHHS, BJIACTUBE THM, XTO TOBOPHTH, Ha
BiZIMiHY Bi/I PO3IOBIi/li, IO PO3TOPTAETHCS O€3 SKCILTIIIUTHOTO BTPpYyYaHHS Cy0'€KTa BHCIOBJICHHS.
Jluckypc BHU3HAYEHO BYEHWUM SIK IMPOIIEC 3aCTOCYBaHHS MOBHOI CHCTEMH, a TEKCT SIK Pe3yJIbTaT
pOro mpornecy. HaiiOurbln MOMMpPEeHUM y JIHTBICTUII € TIIYMaueHHs JUCKYPCY, 3allpOIIOHOBaHE
T.Ban JlefikoM: 3B'SI3HHH TEKCT y CYKYIMHOCTI 3 EKCTPAIIHTBICTHYHUMH — MparMaTHYHHMH,
ICTOPUYHUMHU, COI[IOKYJIETYPHUMH, ICUXOJOTTYHHMH Ta THIMUMHA YNHHUKAMH.
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3a H. ApytronoBoto [1:136], qucKypc — I1e MOBJICHHS, K€ PO3MIAIAEThCS SK LIJICCIPIMOBaHa
Iis, SK KOMIIOHEHT, IO Oepe yd4acTh y B3a€MOJIl JIIOJCH Ta MeXaHi3MaX IXHbOI CBIZOMOCTI
(korHITUBHUX mporecax). JUCKypc — 1e TOmis, Y UEHTpl SIKOi CIOBECHHH KOMIIOHEHT, IIe
KOMYHIKaTHBHHMI aKT, [0 PO3TJIATAEThCS HE TUIBKHU K IUIICHA CTPYKTYpa, ajie K PO3MairTs Horo
OI[IHOK yYaCHWKaMH # CIocTepirauamMu, 3 ypaxyBaHHIM HOTO HACHIJIKIB.

Jluckypc sIKk MEHTallbHE YTBOPEHHS, 110 BUHUKAE B CBIJOMOCTI YWTaya IiJ] Yac COpUNAHSITTS i
PO3YMIHHS TeKCTy, mosicHIoeThest B.Koctomaposum [9: 57]. Temoro ajst 0OTOBOpEHHSI Y AUCKYPCi €
CMHCJIOBHI 3MICT MOBHHX BHUCIIOBIIIOBAHb 1 HOPMATHBHHUI 3MICT OI[IHHMX BHMOT. A KiHIIEBOIO
METOIO € JIOCSITHEHHS ICTUHHOI 3T0JI1 MIX ITapTHEPaMH B TUCKYPCI.

Jluckypc € IiHCHUM SIK IHCTPYMEHT Mi3HAHHS MOOYJOBH MOBIJICHHS, IO PO3TIIAJAETHCS Y
NeBHUX acrekTax [7: 34]. TepMmiH qUCKypc 3apoAnBCs MOHA JB1 TUCSAYl POKiB ToMy. HuM y 11i uacu
B Pumi HasuBaiu Oeciam, miajgord, MOBJIeHHS BueHMX. CaMe y I[bOMY 3HA4Y€HHI CJI0BO YBIMIIUIO 10
Cy4acHHX €BpOIEHCHKUX MOB: (paniysvke diskours ¥ aHrmiiicbke discourse MarOTh 3HAYCHHS
«ianor, MipKyBaHHs, JICKI[iSl, TOMIOBIJIbY.

VY 50-x pokax XX CTONITTA MOHATTS TUCKYpPC MOYAIM BXHUBAaTH y JIHTBICTHII. ABTOp
IUCTpUOYTHBHOTO MeTony 3. Xappic BHKOPHCTaB MOHSTTSA JUCKYPC Ta aHalli3 JUCKYpCy JUIs
JTMCTPUOYTHBHOTO aHai3y HE JIMIIE OKPEMHUX pedeHb, a i TEKCTIB, PO3TINAI0YH 1X y KOHTEKCTI
CYIPOBITHOI COIIOKYIbTYpPHOI cuTyanii. [lemo misHinie y (paHIly3bKiii JIHTBICTUYHIA Tpamauiii
TEPMIHOM JUCKYpC MO3HAYAIX MOBY il MOBIICHHS B3arali. 3roJloM JUCKYpC MOYalld acoIlifoBaTH 3
JIHTBICTHKOIO TEKCTY, BHBYAIOYM 3aKOHOMIPHOCTiI (hopMmyBaHHS Ta (yHKIioBaHHS TekcTiB. Ha
noyatky 70-x JUCKypC yBakalll CHHOHIMOM IIOHATTS (DYHKYIOHAMbHUL CcMulb ¥ EKBIBAJICHTOM
MOHATTS TeKCT QYHKIIHHUI CTHIIb (Yepe3 BIICYTHICTh y JEIKHX €BPONEHCHKAX MOBAxX CJIOBA, SIKE
Oyno 0 BIIMOBITHUKOM (ppaHKO-aHTIIIHCHKOTrO TUCKype) [4: 116].

CHpuiHATTS JTUCKYpPCY SK CYTO «TEKCTOBOI» Kareropii Oyjo 3yMOBJIEHE TOrOYacCHUMHU
TEHICHIIIAMHU JIIHTBICTUKU: 1) HaMaraHHSIM BHMBECTH CHHTAaKCHC 3a MEKI PEUCHHS, IO W Oyio
BTUJICHO, Hampukiaa, y Makpocuntakcuci T.A. Ban [leiika [6: 99], a TakOX y CHUHTAKCHUCI TEKCTY
B. Jlpecciiepa, omHOro i3 3aCHOBHHKIB JIIHI'BICTUKM TEKCTY; 2) yCIiXaMH Y BHBUYCHHI MOBHOI
MparMaTUK{, Teopii MOBICHHEBUX akKTiB; 3) TpakTyBaHHSAM MOBJICHHS SIK COIIajbHOI ii;
4) mparHeHHsIM JI0 IHTerpallii ryMaHITapHUX JIOCHTIKeHb ToIo [6: 208].

Teopist quckypcy, sk mparMatu3oBaHoi GopMu TekcTy, Oepe cBiii moyatok y koHueniii E.
Benrenicra, siknii po3MexxoByBaB TulaH JucKypcy (discourse) — MOBJICHHS, SKE IPUBIACHIOETHCS
JIOINHOIO, sIKa TOBOPHTbH, 1 TUTAH OMOBimaHHS (recit). BueHuil po3ymie auckypc sk «ycuiske
BHCJIOBITIOBaHHSI, 110 3yMOBIIIOE HasBHICTh KOMYHIKaHTIB: ajpecaTa, aJ[peCanTa, a TaKoX HaMipH
aJipecaHTa IeBHUM YMHOM BIUTUBATH HA CBOTO CITIBPO3MOBHUKay [4: 276-279].

[IpoGsema THIIONOTIT JUCKYPCY TaKOXK € akTyanbHOK. OMHIEN 3 HAHMOBHIIMX Kiacudikailii
miuckypey € kiacudikaiis I'. [Touenmosa [13: 85]. Bin BHOKpeMiroe Teie- 1 pagioAMCKypCH,
ra3eTHHUM, TeaTpaJbHUMA, KIHOJUCKYPC, JITepaTypHHH AUCKYpC, TUCKype Yy chepi public relations
(TTP), pexnamMHuii AUCKYPC, MOTITHIHUHN, peririiiauii (PpiaeicTHIHNI) TUCKYpPCH.

OnHuM 13 Pi3HOBUIIB JUCKYPCY € CIMEHHUH AUCKYPC, SIKMI BHCTYIAE CKIIAJ0BOIO COIIAIbHOTO
KHUTTS Ta TMPE3CHTYE KOMYHIKAIIIO MOB'SI3aHUX CIMEHHUMU 3B’s13KaMu 0ci0. OCHOBHUMH O3HaKaMHu
miel KOMyHIKamii €: ipeneBaHTHICTh OQiliiHOI periiaMmeHTanii KOMYHIKATHBHOI ITOBEIIHKH,
BIJICYTHICTh JKOPCTKOTO CIIEHApil0 KOMYHIKallii, 4acoBoi 1 MPOTOKOJIBHOI pPeraamMeHTOBaHOCTI,
MOPAKY Tepeaadyl KOMyHIKAaTHBHUX XOJIiB, 3aJI¢)KHA BiJ] CTaTi, BIKY Ta pPI3HOBUAY CIMEHHOI OJMHHMIII
CTaTyCHO-poJiboBa KoH(pirypamis [4: 17]. OcHoBHOW0O (opMOIO peanizallii MDKXOCOOUCTICHHX
CIMEGHHHMX CTOCYHKIB € pPO3MOBHE MOBJICHHS — O€3II0CEPEIHE IEPCOHAIBHE CIUIKYBaHHS, IO
nependavae CUTyaliiHy 3yMOBJICHICTh Ta CIUIBHICTD areplieniiiiiol 0a3u MOBIIIB.

Haii6inbin BHBUEHOIO CKJIAJIOBOIO CIMEHHOIO TUCKYpPCY € IiaJnyHa KOMYHIKaIlsg OaThKiB 1
miter, 3okpema po3moBa 3a crojoM (L.baym-Kynka, E.Oxc, H.Pymomed, P.Cmitc, K.Choy).
3HauHy KUIBKICTh HAYKOBHX IIpallb MPHUCBSIYECHO Takox autsdoMy auckypey (H.Xomcki, K.CHoy,
Y.DepriocoH, B.Aykpycr, O.F0.MoiceeHko), aHaIi3y AEIKUX THIOBHX CIMEHHUX KOMYHIKaTHBHHX
curyaniit (P.Jlakodd, JI.TanHeH), cekperiB ycHimmHOCTI iHTEpaKIil MK JKIHKAMH Ta YOJIOBIKAMH
(Ix.I'peit, A.ITii3, B.ITii3). JliHrBicTH Tako HEOJAHOPA30BO TOPKAIMCSA Y CBOIX JOCIIJKEHHSX
MOOJIMHOKUX AacCIeKTiB aHTJIOMOBHOTO CIMEHHOTO CIIUJIKYBaHHS, 30KpeMa B MexaxX Teopii
aprymenTaii (A.Jl.BenoBa), aBroputapHoro muckypey (ILI.Kproukosa). JochHimHUKH CiMEHHOTO
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MOBJICHHS IIAKPECIIOITh CKIIAHICTh KiIacu(piKallii Ta TUII3allii THX YM IHIIMX MOBHHX SIBUII Y IIii
cdepi, OCKUTbKH HEOBTOPHHIA CBIT KOXKHOI CiM'T HEMOKITUBO OOMEXHUTH TIEBHUMH PaMKaMHU.

[Mounnaroun i3 60-x pokiB XX CTONITTA, CIMEHHE CIUIKYBAaHHS MTEPETBOPUIIOCS Ha IIIKOM HOBE
JIMCKYpPCUBHE YTBOPEHHS, SIKE XapaKTEepU3YEThCS IEPEpO3MOIIIOM Cy0’€KTHOCTI  BIajw,
BUJIO3MIHEHOIO POJBOBOKO CTPYKTYPOIO, TPaHC(HOPMOBAHMM CIPHHHATTSIM ,,iIeallbHOTO” B
CIMEHHHMX CTOCYHKaX, JiOepabHIIIMMH KOMYHIKATUBHHUMHU CTPATETisIMH Ta TAKTUKAMH, a TaKOX
YCKJIAJHEHUMH KOH(ITIKTHUMHU KOMYHIKATHBHUMH CUTYAIlISIMH.

OueBUIHO, IO MOHATTS CiM'S BOJOJIE HAI[IOHAJIBHOI COLIOKYJIBTYPHOI CHEHHM(IKO: s
€BPOIICHIIST —1Ie YOJIOBIK, APYKUHA Ta iXHI JIiTH, YKpaiHIli 3apaxyIOTh CIOJI TAKOX OaTbKiB, 6adycto
3 migyceM, OpaTa, cecTpy, IHKOJM — JIOMallHIO TBapHHY 1 HaBiTh Pid, HAMpPUKIAJ, MallHHY YU
irpamky. 3 orisay Ha HEOOXIMHICTh BKJIIOUEHHS Yy BH3HAYEHHS MOHATTS ciM'T ¢akropy
0e3rmocepeHHOr0 KOHTAKTY 11 YICHIB, CIIBHOTO MEIIKAHHS Ta BEACHHS TOCIOIAPCTBA, CIMCHHUM
JMCKYpCOM CITijl BBKATH MPOIEC BUKOPUCTAHHS MOBH (MOBJICHHEBY JISUTBHICTB), 3yMOBIICHHH Ta
JETePMIHOBaHUN OCOOJMBUMHU THUIIAMH COIIaIbHOT aKTUBHOCTI CIIOPITHEHUX CIMEHHUMH 3B’ I3KaMH
0Ci0, 110 CHUIBHO MEIIKAaIOTh, SKUW IMEpeciiaye KOHKPETHI Il 1 3aBJaHHSA Ta BiIOYBa€ThCS B
YMOBaX CHUTFHOCTI COIIAIbHO-KYIBTYPHUX Ta KOHKPETHHX 1HMBITyalbHUX MapaMeTpiB peaizailii.

3ane)XHO Big MexaHI3My B3aeMogii iHTeHIIH (Bim nat. intentio — “TparHeHHs, Hamip” —
CHIpSIMYBAHHS CBiJJOMOCTI MHCIIEHHS Ha TIEBHHH TNpeIMeT) KOMYHIKaHTIB BHJAUISEMO JIBa THUIH
cimeiiHoro  mauckypcy. KoomeparuBHmMii TUI  XapakTepu3yeThCsl  y3ro/DKeHicTio  (abo
HEWTPANBHICTIO) IHTEHI[I KOMYHIKaHTIB Ta CIIPSMOBAHICTIO Ha peaizalito crninbHoi Metu. Crix
3a3HAYMTH, 110 CIOJU MU BIJHOCHMO 1 KOMYHIKAIIif0, 1110 BiIOYBAa€ThCA B iIHTEpecax xoda O OJHOI0
13 KOMYHIKAaHTIB Ta HE BUKIHUKAE CIIPOTUBY 3 OOKy iHIIOro. Ha OCHOBI IbOr0 KOOIEPAaTHBHUI THIT
MPEACTaBICHUI JBOMA TINTHIAMHU: KOHCEHCYCHMM (HasiBHI CHTHaNM cIiBmpani 3 OoKy 000X
KOMYHIKaHTiB) Ta KOOPAWHYIOUHM (PO3BHUBAETHCA B IHTEpECaX OJHOTO 3 KOMYHIKAaHTIB). Y CBOIO
4epry KOOPAWHYIOUHMH IATHII MPEJCTABICHUI JBOMa BHIAMHU: MAHIMYJISTHBHHM, METa SKOTO —
JOMOTTHCSI 3MIHUTH TIOBEIIHKY YW [ii ajgpecara, Ta iHQPOPMATHBHHM, METa SIKOTO — OTPHMATH
iHpopmanito. KoHdpoHTaTUBHMI TUIT CIMEHHOTO AWUCKYPCY XapaKTepPH3YEThCS PO30KHICTIO
BHXIJIHMX IHTCHIIIH KOMYHIKaHTIB Ta/a00 cripsMoBaHMi Ha BepOaizallito KOHQIIKTY iHTepeciB abo
minHocreit [11: 47].

OcHoBHOI0O (popMoOIO peastizallii MiXKOCOOUCTICHUX CIMEHHUX CTOCYHKIB € PO3MOBHE MOBJICHHS
— OesnocepeHE TEpCOHANBHE CIUIKYBaHHS, IO Iependadae CHUTyalliiHy 3yMOBIICHICTH Ta
CHUIBHICTH anmepieniiiHoi 6a3u Mosuis [4: 20].

OTxe, MU PO3TIANAEMO CIMEHHHMIA JUCKYpC SIK THIIOBY COIJIbHY MOJII0, IO TOJNSATaE Y
B3a€EMOJIIi y4YaCHHMKIB KOMYHIKaIlii 3a JOMOMOror BepOajJbHMX TEKCTIB Ta IHIIUX 3HAKOBUX
KOMIIJIKCIB y TEBHil cUTyallii i B IEBHUX COI[IOKYJIFTYPHHX YMOBaX CHUIKYBaHHS.
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OCOB/IUBOCTI JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYNU IMEHHUKIB
HA NMO3HAYEHHA ABULLLA CRISIS

Haodia 3ACAHCbKA (YKkpaiHa, Kiposozpad)

Y cmammi npoananizosano cemanmuyni 0coOIUBOCMI NEKCUKO-CEMAHMUUHOL 2pynu IMEHHUKIE, WO
BUPAdICAIOMb  NOHAMMSL CFISIS 6 AHSAUCHLKIL MO8I, HA OCHO8I popmanizosanoi memoouku. Buseieno
ceManmuyHuilL NOMeHyian JeKCUKO-CeMAHmuyHoi epynu Crisis Ha mamepiani mayMavHo2o CAOBHUKA
aneniticokoi mosu (Oxford English Dictionary).

Kniouosi cnosa: cucmema, cema, 1eKcuKo-ceMaHmuyna 2pyna.

The article analyzes lingual representation of the lexical semantic group crisis in English using the
quantitative methods. The semantic coherence of the elements belonging to the lexical semantic group crisis is
investigated.

Key words: system, seme, lexical-semantic group, semantic peculiarities.

[MizHaHHs MOBM K HUTICHOI CUCTEMH, IO Ma€ MEBHY CTPYKTYPY, JIGKUTh B OCHOBI Cy4acHUX
MIJXO/IB 10 BUBUEHHS JICKCHYHOI'O CKJIaay MOB. JOCTIIPKEHHS CEeMaHTHYHUX OCOOJMBOCTEH MOB
CIpUs€ PO3YMIHHIO MOBH SK 3arajbHOrO JIIOJACHKOI'O SIBHMINA, IO BTUIIOETHCS Y KOXKHIN
HAI[IOHAJILHIA MOBI Ta € HAWTOJOBHIMINM 3ac000M (OpMYBaHHS JIIOAWHOI YSBIEHb Ta 3HAHb MPO
HAaBKOJIMILHIHN CBIT.

CyuacHul CTaH JIIHTBICTHYHHX MONIYKIB XapaKTEepU3y€EThCS OMPAIIOBAHHSIM HOBHX METOJIIB Ta
MPUHAOMIB CEMaHTHYHUX JOCHi/KeHb. CKIAJHICTh BUBYCHHS SBHIN JIEKCHYHOI CEMaHTHKH
3YMOBIIIOETBCS  0araTOACIIEKTHICTIO CTPYKTYPH, HEOJHOPIJHICTIO €NEeMEHTIB Ta CKIQIHICTIO
YTBOPIOBAaHUX HHMMH 3B’s3KiB. CydacHi JIGKCHKOJIOTIYHI  JOCTIKEHHS IMiATBEPIKYIOTh
HEOOXI/IHICTh 3aCTOCYBaHHS JOCSTHEHb PI3HUX HAYK, pPO3POOKH METOJOIOTTYHOT 0a3H JOCIIKEHHS
Ta BpaxyBaHHS 0COOJUBOCTEH HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOI'O XapakTepy A0CTiKyBaHol MoBH [9: 7].

TpyaHoOIIl JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX JOCHIDKCHb 3YMOBIIOIOThCS 1€ H  “MiANaTIMBICTIO”
JICKCUKH (paKTopaM COMLIaJbHOI MIHCHOCTI, IO XapaKTePU3YIOThCS AMHAMIYHUM Ta TI00aJbHUM
BIUTMBOM. JIeKCHKa 3HAXOMUTHCS y MOCTIHHOMY pyci — JieKchka rnepudepii Moxke HaOIMKyBaTUCS
N0 I[EHTPY JEKCHYHOI0 CKJIaay, a HalyKWBaHIII CJI0Ba, HAaBIAKH, MOXYTh BTpadaTH JESIKi
3HAYCHHS, BUXOJSYH i3 HIMPOKOT'O BXKHUTKY.

CyuacHuii cBiT mepeOyBae B TJ0o0ambHOMY BHMipi. YcCmixu Ta HeBaadi ojHi€i KpaiHu
HEBIJBOPOTHO HAOYBAaIOTh 3HAYMMOCTI JUIsI BCi€l CBITOBOI CHUIBHOTH. [ J100alIbHICTH BILIUBY
JIMCHOCT] HaKJaJa€e BIIOMTOK Ha PO3BUTOK KOXKHOI OKPEMOI HaIliOHAJIbHOI MOBH, TOMY, JWHAaMIKa
JIEKCHYHOTO CKJIa/Iy PI3HUX MOB 3a3HA€ JICIIO CIIOPiTHEHUX TEHICHIIIA PO3BUTKY.

VY Halll Yyac MOJIITHYHI Ta €KOHOMIUHI MOIl BCE YacTillle Ha0yBalOTh BCECBITHHOI'O XapaKTepy.
Exonomiuna kpuza 2008 poky craja TOYKOIO Bi/UTiKy (hiHAHCOBHX 3MiH Yy PI3HHX KpaiHax CBITY.
[IpoTe, OLIBIIICTL €KOHOMICTIB Ta (PIHAHCHCTIB CXHJISIOTHCS JO JYMKH, IO TJ00ajbHa KpHU3a —
KpH3a HE EKOHOMIYHA, a, B IEpIIy Yepry, MOoJiTHYHA, cyclinbHa. HasBHI QakTH miaTBEepIKYIOTh
MOJIOKEHHS MPO Te, 0 (HIHAHCOBI ENITH, KEPYIOUYNCh BIACHUMH iHTEPECAMH, TIOPYIIHIIN MPHHIIATIH
MOpaJbHOI Ta COI[AJIBHOI BIAMOBINAIBHOCTI, 3J0BKMBAlOYH CYCIUIbHOIW JoBiporo [4: 11].
BzaemonponukaeHHsI (iHAHCOBMX Ta MOJITHYHUX €T JOCSTIIO KPUTHYHOTO PiBHS, IIO, Y CBOIO
4epry, CTaBUTh Wil CYMHIB SKICTh TONITHYHUX cHcTeM. [loriauOieHHs KpH3W TPUBOIUTH JI0
3pOCTaHHS COILIAJIbHOT HAIPY)KEHOCTi, TOMY IIpoOjeMa 3axuCTy O0a30BHUX JIEMOKPAaTHYHHUX
IIHHOCTEH, 3aKiajeHuX IIe XPUCTUSHCHKHUMH TPAAUIISIMA Ta TEPErNIIHYTUX Kpi3b MPU3MY
TOJIGPAHTHOCTI 1 J[diajiory KyjibTyp HaOyBae IUIAaHETapHOI'O XapakTepy. AJDKe, SK BBaKaB
ykpaincekuii ¢inocod C. Kpumcbkui, «BimoMo, 10 jK0/IHA KpaiHa y KOJIHY eroXy He BUXOJWIA 3
KPU3U TUIBKU 3aBISKH CKOHOMIYHUM oOCTaBMHAM. TOMY IO B OCHOBI €KOHOMIYHOI AisUTbHOCTI
3HAXOIUThCS MEBHA MCUXOKYJIbTypay» [6: 76]. [1ix MCUXOKYIBTYPOIO MM PO3YyMIEMO HaIlliOHAJIbHHI
XapakTep, MEHTAIBHICTh HApOTy.

Omxke, Kpuza — OaratorpaHHe SIBHINE, SKE€ 3HAXOAMTHCS B LEHTPI YBarWm pi3HUX HayK.
Teopernuna Ta mpakTHYHa Oasa IOr0 (EHOMEHY IIOCTIHHO MOMOBHIOETHCS JOCHIHKCHHIMU
exoromicTie (P.Diamond, E.Duflo, P.Krugman, A.Lo, C.Romer), comionoris (E.Borodzicz,
S.Dwyer, A.Gonzales-Herrero), nomitosnorie (I.Hellsloot, A.Boin, P.Hart, E.Stern), dinocodis
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(K.Michalski, W.Drees, A.Martinich), exomoris (K.Bridle, K.French, D.Bowman, S.Nicol) Ta
OaraThox iHIIMX HaykoBIB [11; 12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 20; 21].

JIIHTBiCTHYHI JOCTIKEHHS SBHILA KPU3KM TaKOK HaOyBalOTh BCE OLIBIIOI aKTYaJbHOCTI, TOMY
0 KpH3a — COIIAJTbHO 3HAYMMa pEabHICTh, K4 3HAXOMUTHh BUpPaKEHHS y MoOBi. MoOBO3HaBYI
MOIIYKH 0COOJMBOCTEH MOBHOI perpe3eHTaii mboro MOHSTTS, CIIYTYIOTh JOAATKOBHM MiATPYHTIM
JUIst OLTBIN JETANBHOTO PO3YMIHHSI Ta aHallizy ocoONHMBOCTEH BHABY KpH3M Ha (OHI TI00aIBHUX
3MiH y cBiTi. Hapasi, mociikeHHs sIBUIAa KPU3U MPOBOJIIIOCH B PAMKaX MOJITHYHOI JITHTBICTHKH
Ta KOHITUBICTHKH — PO3JSIAIOTBCS CTPYKTYPHI Ta 3MICTOBHI OCOOJMBOCTI KOHIICNITY Kpu3zd
(T'.C.Apoupka), woruituBHi Mertadopu kpuzn (M.IO.CanbreBcbka), (QyHKIIOHYBaHHS MOBHHUX
3aco0iB Ha mo3HaueHHs ekoHomiuHOi kpusu (K.B.Koporuu), TepmiHomoriuHa penpe3eHTalis
CBITOBOI €KOHOMIYHOI Kpu3H y auriomatuanomy auckypei (H.C.Kamumun) [3; 5; 8; 10].

[Ipore, BiACYTHICTH KOMILIEKCHOTO MIJIXOAY JO aHANI3y MOHSTTS KPU3H 3 TOYKH 30pY
JIEKCHYHOI CEMaHTHKH IHILIIOE Hamly chpoOy pO3MVISIHYTH CIOBO KPpHM3a Y BCIX CEMaHTHYHHX
3B’sI3KaxX, BIJJHOIICHHSAX Ta 3aKOHOMIPHOCTSIX, II0 YTBOPIOIOTHCS y CHCTEMI aHTIiHCBKOI MOBH, a
came — 4Yepe3 JOCTIKEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOrO TOJIsi Kpu3a. ToMy, akTyalbHICTH 00paHoi
TEMH 3yMOBJIIOETHCS HEOOXIJIHICTIO PO3KPUTH B3a€EMO3B’SI30K, B3a€MO3AJISKHICTh Ta 1€PAPXIUHICTh
OJIMHUIIb, 110 YTBOPIOKOTH JIEKCUKO-CEMaHTUYHE IOJIe Crisis B aHIJIIMCBKIM MOBi, 1, 30KpeMa,
JOCITIINTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHY TPYITy IMEHHHUKIB, SKi HAHUIOBHIIIE BiJOOpaKatOTh 1€ TOHSTTS.

3Bakaro4y Ha CHPSIMOBAHICTh Cy4acCHHWX MOBO3HABUHUX JOCHIKEHb HA TOIIYK Ta TOETHAHHS
PI3HOJMCIUIUTIHAPHUX METOMAIB 1 MPHIOMIB, MeTA HAIIOl CTATTI — BH3HAYMTH CKIAJ JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOI TPyNY IMEHHHKIB Ha MMO3HAYCHHS SBUINA Crisis B aHTIIINMCHKIA MOBI 32 METOJHKOIO
JI.B.buctpogoi, B.B.JIeBunipkoro Ta M.Jl. Kanmatpyxka [2].

BiamoBigHo 10 MOCTABIEHOI METH, 3aBAAHHS CTAaTTi CKIaaf0Th:

- aHami3 JediHilifl JeKCHKO-CEMaHTUYHOI TPYNMU IMEHHHKIB, IO BHPAXKAIOTh MOHSTTS
crisis;

- BHSIBJICHHSI CEMAHTHUYHOTO MOTEHITIATY JTOCIIPKYBAaHUX JICKCEM;

- BH3HAUCHHS SIIEPHOT0, OCHOBHOTO Ta Nepu(epiHOro CKIIaay IpyIiu.

MartepianoM TOCTiIKEHHS MOCAYTYBalu JaHi BUOIPKY 3 TAYMAYHOI'O €JISKTPOHHOI'O CJIOBHHKA
anriiicekoi MmoBu — Oxford English Dictionary B 20 Tomax.

MoBa, sIK CUCTEMHE YTBOPCHHS, HAWITOBHIIIE TpEICTaBIEHA y CIOBHHKAX, SIKi OJTHOYACHO
BHCTYIAIOTh 00’ €KTOM Ta 3acO000M JHTBICTHYHOI AiSITLHOCTI. « BU3HAUEHHS TIyMauyHUX CIOBHHKIB
YK€ BUKOHAJIM OUIbIIy 4YacTUHY pOOOTH U PO3KIaJaHHS 3MICTy Ha KoMmruiekcw» [1: 34]. ¥V
CIIOBHUKAX JIJISl OMUCY 3HA4YEeHb JICKCHYHHMX OJJMHHIlb BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBA, IO HAHTOYHIIIE
BINOBIIAlOTh  JOCHIDKYBaHOMY TOHATTIO [9: 59]. TnymaueHHS CIOBHMKA PEHOPE3CHTYE
JICHOTATUBHHUN Ta CHTHI(IKATUBHUIA aCIEKTH CEMaHTHUKH JIEKCUYHOI ONWHUIN. ICHY€e MOIoXeHHH,
3TiZHO SKOro 3MicT nediHillii eKBIBaJCHTHUH 3HAYEHHIO OMMCYBAHOI OJUHUIl, & TOMY CJIOBHHKOBA
CTaTTs BMILIYE Ty K caMy KUIbKICTb CeM, IO i CJIOBO, sIKe TIIyMa4uTh [7: 12].

Buxonsuu 3 moswmiii, Mo TIyMayHHH CIIOBHHK € HaIidHUM JpKepeaoM ¢ikcallii MOBHUX
0COOJIMBOCTEH, METOMOM CTyIiH4aToi BHOIpku Oyia BusBieHa 21 Jiekcema, IO Ma€ CIUIbHI
CEeMaHTHYHI 03HAKH 13 KITIOYOBOIO OJIMHUIICIO Crisis.

BinmoBifHO 10 €MEKTPOHHOrO CIOBHUKA aHriMchkoi MoBu (OED) kitodoBa OqUHHIIS Crisis
Mae Taki nediHiuii: 1) the point in the progress of a disease when an important development or
change takes place which is decisive of recovery or death; the turning-point of a disease for better
or worse; also applied to any marked or sudden variation occurring in the progress of a disease
and to the phenomena accompanying it (B MEIUIMHI: KpUTHYHANH MOMET 3arOCTPEHHS XBOPOOH); 2)
said of a conjunction of the planets which determines the issue of a disease or critical point in the
course of events. (B acTpoJIOrii: 0cOOJMBE PO3TAlllyBaHHS IUIAHET, 110 BHU3HA4YAE Xia mofii; 3) a
vitally important or decisive stage in the progress of anything, a turning-point; also, a state of
affairs in which a decisive change for better or worse is imminent, now applied esp. to times of
difficulty, insecurity, and suspense in politics or commerce ( B IEpEHOCHOMY 3HAuU€HHI: >KHTTEBO
BOKJIMBHMI €Tall, MOBOPOTHUH MOMEHT, IO BHMarae pimy4yux nid); 4) judgement, decision
(cymkeHHs1, pillieHHS, BUPOK ), 5) a point by which to judge; a criterion, token, sign (kpurtepii
CYJUKEHHS).
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Hame nocmimpkeHHsT crpsiMOBaHE Ha BHUBYECHHS OCOOJNMBOCTEH CEMaHTHYHOTO BHPaKCHHS
JIEKCeMU Crisis y cydacHii aHTTIHCHKiM MOBi, TOMY 3HaueHHs 2,4,5 y 1ili poOOTi HE MiAIATaloTh
JIeTAbHOMY PO3IIIAY SIK 3acTapili Ta COMialbHO He3amuTaHi. Xodva, BapTO BpPaxOBYBaTH Yci
nediHimii s rIMOIIOro pPo3yMIHHS KOXKHOI'O KOMIIOHGHTY Ta MPH aHali3l CeMaHTHYHHUX
BiJIHOIIICHB, SIKI YTBOPIOIOTHCS MK JIGKCHYHUMH BapiaHTaMu clioBa crisis. 30kpema, JOCIiKeHHS
€TUMOJIOTII SI/IEpHOT JIEKCEMH CKEpOBYE HAIIy yBary Ha JeTalbHIIINI aHami3 3HaueHHs 4 Ta 5, TOMy
IO CJIOBO Crisis YTBOPHIIOCH BiN rpelpkoro miecioBa ‘kreinen’ (BupinryBaTH, CyIuTH) Ta OyIO
3aro3uueHe y JJaTuHb y XV CTOMITTI.

Jlo JIeKCMKO-CEMaHTHYHOI TPYNH CJIIB Ha TMO3HAYCHHs SBUINA KPU3UW B aHIJIIMCHKIH MOBI
HAJeKaTh OJWHUIN, [0 BHUPAXKAIOTh IOHATTS KPUTHYHOCTI CTaHy, BUPIIIAJHLHOrO MOMEHTY,
CKJIaJHOI, Hebe3revyHoi cuTyallii, 0 JoCsriia BEpIIMHHM PO3TOPTAHHA Ta CIPHYUHSE 0arato
npoOieM, TPYAHOIIIB Ta XBHIIOBaHb Y XKHUTTI JIIOJHHH.

B pesynbrati anamizy nedininii 6yno BU3HAYEHO Taki ceMHi KOMIUIEKCH: 1) the turning-point of
a disease for better or worse; 2) decisive stage in the progress; 3) a turning-point; 4) a state of
affairs in which a decisive change is imminent; 5) times of difficulty, insecurity, and suspense in
politics or commerce. 111 koMIuIeKcH Opalluch 1O yBaru NpH CIIBCTaBJICHHI JIEKCEMH Crisis 3
elieMEHTaMKM CHHOHIMIYHOT'O PSAy Ta JUIS BU3HAYCHHS MiCIlsI, sSKe 3aiiMae KOXKHA JOCIIKyBaHa
OJIMHUIIS BUOIPKHU BIAHOCHO SICPHOI JICKCEMHU JICKCHKO-CEMaHTHYHOI IPYIH Crisis.

AITOPUTM 1HBEHTAapH3alllii CHHOHIMIYHOTO psIy Crisis ckiamaBcs 3 HACTYIIHHUX ETalliB:
1) Bu3HaueHHs NOMIHAHTU Tpynu; 2) (HOpMYyBaHHS BHUXIJIHOTO CIUCKY Ha OCHOBI TIyMayHOTO
CIIOBHMKA; 3) BH3HAUEHHS SJIEPHOTO Ta LEHTPAIBHOrO CKiIany sapa; 4) QopMyBaHHS
nepudepiitHoro ckiamy rpymu.

Jnist o0UMCIIeHHsI Bard OKPEeMUX KOMIIOHEHTIB Y CMHUCIIOBIM CTPYKTYpi JIOMIHAHTH Yy HAIIOMY
JOCITIDKeHH] Oyna BuUkopucTaHa (opmyia, npezacrapieHa JI.B.buctporoto, B.B.JIeBuiibkum Ta
M.JI. Kanmarpykom [2: 88]. Meroauka HOCITIKEHHS 0a3yeThCsl Ha IHBEHTApH3allil JIEKCHYHOL
MIKpPOCHCTEMH, OCHOBOIO SIKOT € CTYITiHb OJHM3bKOCTI CEMAaHTHYHMX KOMITOHEHTIB. JIJisi BU3HAYCHHS
BarM KOMIIOHEHTa Y TJIIyMauyeHHI BHKOPHUCTOBYEThCS (hOpMylsa, 3a JOIMOMOrOI0 SKOi MOXKHa
BH3HAYHTH Bary KOMIIOHEHTa Y KOXKHOMY 31 CITiB OTpuMaHoro crnucky: W= (n+1)-r / n, ne W — Bara
KOMITOHEeHTa (pyOpHKH), n — KUTbKICTh KOMIIOHEHTIB (pYOpHK) TIIYMaueHHs, T — PaHT KOMITOHEHTa
(pyOpHKH) y CIIOBHHKOBiH CTarTi. Bara KOMIIOHEHTa MO)KE KOJMBATHUCh Y MEXKax Bimx HYIs 0
onuHuIli. HaiiOinpnry Bary mMaTMMe KOMIIOHEHT, PO3TAIlOBAaHWN HaNONMKYe N0 TOSICHIOBAHOTO
CIIOBA.

[Ipu mpoBeneHHi po3paxyHKIB BUAUISIFOTHECS KOMIUIEKCH CEM, IO Y CIIOBHUKOBHX Ae(iHIIisIX
BIJIUISFOTHCSL Kpamkolo 3 KoMor. Bkazana ¢opmyna Oyima BUKOpHCTaHa Ul BHpaxyBaHHS Baru
OKpeMoi ceMH B pyOpHIli Ta JjIs BU3HAYCHHS Bard CEMHOI0 KOMILIEKCY BITHOCHO BCIX JIGKCHKO-
CEeMaHTHYHHX BapiaHTIiB CIIOBA.

Hampuxiian, Bara apyroi pyOpuKH CIIOBOCIONyYeHHs turning point (i3 3arajbHOi KUIBKOCTI
TpH): a point at which a decisive change of any kind takes place; a critical point, crisis
BHUPaxOBYyBaJlacsi HAMH HACTYITHUM YHHOM:

a) CHoYaTKy MU OOYHCIIOBAalld Bary pyOpUKH 32 HaBEICHOI (OPMYIIOI0, Paxyloud KOXHHH
KOMITJIEKC CEM SIK OKPEMHI KOMITOHEHT:

W= (3+1)-2 / 3, o nopiHtoe 0,66;

0) moTiM MM BHPaxOBYBaJIM Bary CeMH Crisis B pyOpwuili 3a IIi€0 3K (hOpMYyJIOH0;

W= (2+1)-2 /2, mo nopisHioe 1;

B) 3pEINTOI0 MH BHU3HAYAIH 3arajibHy Bary pyOpHKH sk | BiJI TOYaTKOBOTO pe3ybTaTy, TOOTO
W=0,66.

[NongiitHe BUKOpPHCTaHHS [[LOTO ANTOPUTMY (CIIOYATKY BU3HAYEHHS Bard JOMIHAHTHOI CEMH B
pyOpHILi, a MTOTIM Yy CITOB1) MiIBUIIIYE TOYHICTH PE3YIIBTATIB JOCIIKEHHSI.

Jnst BUBHAYEHHS SJICPHOTO, IEHTPAIBLHOTO Ta Mepu(epiiHOro cKJiaay MH OIMHMPAINCh HAa TaKi
BUXIJHI [OJIOKEHHS BKa3aHOT METOIUKH:

- ciioBa 3 Barot 0,5 1 BHIIE, SIKI ONUCYIOTh TOJIOBHE 3HAYCHHS, MIOBUHHI HAJGKaTH 10 sapa
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI TPYIH; Y JaHOMY BHIAJAKY JO siApa HaJIeXKaTh clioBa: crise (1), point (0,78),
crunch (0,75), turning-point (0,66), climacteric (0,6), moment (0,57), pinch (0,55), breaking point
0.5);
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- cjoBa, Bara skux He mepepuinye 0,5 1 He Hmwkua Bix 0,25 — me ocHouuit ckian JICL; y
MPOaHaIi30BaHOMY HAMH CIIUCKY IO L€l rpynu Hanexats: hump (0,44), pass (0,33), plunge (0,33),
conjuncture (0,33), cross-road (0,33), red line (0,33), Rubicon (0,33), corner (0,28);

- cnoBa i3 Baroro Bin 0,24 mo 0,1 mu 3apaxyBaiu n0 OawxHboI nepudepii ganoi JICI; mo Hei
BxomTh: edge(0,2), hinge (0,18), push(0,14), juncture(0,13), nick (0,07);

- cnoBa i3 Baroto Bin 0,1 mo 0,04, axi Hanexate 1o panbHboi mepudepii JICT BusBHIHCH
BIJICYTHIMH Y HAIIIOMY CITHCKY.

. . .. | W-—Bara cemHOro
Ne CJ10BO-CHHOHIM W-ara nedimiuif KOMILJIEKCY Crisis W-saraiena
CTOCOBHO CJIOBa . Bara pyopukH
B pyOpuili

1 crise 1 1 1

2 point 0,78 1 0,78
3 crunch 0,75 1 0,75
4 turning-point 0,66 1 0,66
5 climacteric 0,6 1 0,6
6 moment 0,66 0,86 0,57
7 pinch 0,66 0,84 0,55
8 breaking point 0,5 1 0,5
9 hump 0,44 1 0,44
10 pass 0,5 0,66 0,33
11 plunge 0,66 0,5 0,33
12 conjuncture 0,33 1 0,33
13 cross-road 0,5 0,66 0,33
14 red line 0,33 1 0,33
15 Rubicon 0,33 1 0,33
16 corner 0,86 0,33 0,28
17 edge 0,62 0,35 0,20
18 hinge 0,18 1 0,18
19 push 0,56 0,25 0,14
20 juncture 0,2 0,66 0,13
21 nick 0,14 0,5 0,07

CHCTEeMHO-CTPYKTYPHHI XapaKTep MOBH CBIIYUThH PO HASBHICTh y Hil MEBHUX KUTbKICHUX Ta
SKICHUX XapaKTepUCTUK. ToMy, MNpH JOCHI[PKEHHI PI3HMX SIBUII MOBH, CJiJi BPaxoBYBaTH
JOITBHICTh T4 MOXJIMBICTh BHUKOPUCTAHHs HE JIMIIC aHATITHUYHHUX, @ W CHUHTETUYHUX METOIIB.
Pesynbrat JOCHIDKCHHS JIEKCMKO-CEMAHTHYHOI TPyHH IMEHHHMKIB, IO ITOB’SI3aHI 3HAYCHHSIM
crisis, miaTBep/KYIOTH edekTuBHICT BHUKOpHcTaHHS MeToauku JI.B.buctposoi, B.B.JIeBuibkoro
ta M./l. Kanmatpyka [uisi iHBeHTapu3allii JISKCHYHUX MIKPOCHCTEM. AHaJI3 JICKCHKO-CEMaHTHYHOT
TPy BUSBUB 3HAYHY CEMHY CIUIBHICTh WICHIB TPYNH 3 SIEPHOI0 JIEKCEMOK, a 3aCTOCYBaHHS
(dhopmamizoBaHOI METOANKH JaJI0 3MOT'Y YITKO BU3HAYUTH MICIIe KOXKHOTO €JIeMEHTa B TPYIIi.

HactymauMm eramom JOCHIDKEHHS CTaHE KOMIUIEKCHA KiacHu@ikallisi CeMaHTHYHHX TPyl
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TOJIs crisis Ha ocHOBI Teopii MHOXKHUH Ta TpadiB. [lepcrieKTHBHIM TaKoXK
BUJIAE€THCS THIOJIOTIYHO-3ICTABHE JIOCTIHKEHHSI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX TIOJIB YKpaiHChKOI Ta
AHTJIHCHKOT MOB.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Hanisn 3acancbka — acnipanTt kadeapu mepekiaay Ta 3arajlbHOro MoBo3HaBcTBa KipoBOrpaschbKoro JIepykKaBHOIO MEAAroriyHoro
yHiBepcuTety iM. B.BunHHYeHKA.
Haykosi inmepecu: 3icTaBHE MOBO3HABCTBO, JICKCHYHA CEMaHTHKA.

®I/TOCODCHKE NOHATTA AK OCOB/INBE CEMAHTUYHE
ABULLE (HA MATEPIA/TI NOHATb HIMELLbKOI MOBM)

Jlecsa IBALLIKEBUY (Kuis, YKpaiHa)

YV emammi pozensidaromucs cemanmuyni 0co6aU60cmi QIOCcoPcbKo20 NOHAMMS, WO SUNAUBAIOMD 3 1020
cymi ma @ynkyit. [losichioembcss ma mocmpyemoscst cneyuiune GiOHOWIEHHS 3HAYEHHs (DIOCOPCbKO2O
NnOHAMMA ma o020 4ymmeeo2o npoodpasy. Poskpuseaemuvcsa xapaxmep nonicemii nekcem, wjo nosnavarome
Ginocoghpcoki nonssmmsi.

Kuiouosi cnosa: niomosa ¢inocoii, ginocoghcoke noHsmms, ceMaHmuyHa momaibHIiCMb, 2eHeParizayis,
yymmeguil npooodpas, abempazyeans, NIAH 3MICIY.

The article deals with the semantic peculiarities of the philosophical concept, which are deduced from its
essence and functions. Specific relation of its meaning and its sensuous prototype is explained and illustrated.
The nature of polysemy of the lexemes that represent philosophical concepts is shown.

Key words: language of philosophy, philosophical concept, semantic totality, generalization, sensuous
prototype, abstracting, word sense.

VY minreictuni Ta ¢inmocodii QyMKa mpo Te, m0 B OCHOBI MOHsTiIHHOrO amapaty ¢imocodii
JeXaTh CIOBa MPUPOIHOI MOBH, MOOYTYye BKe NOBruil 4dac. Takux MOTISAIB JOTPUMYBAJIHCH,
nanpukmaz, M. Ilenep, 1.J1. Baiicrep6ep, IT.A. ®nopencokuii, A.®.Jloces, B.B.Bibixin. K./Iparos
3a3Havae: «Dinocopcbka MOBA BHHUKAE 1 PO3BUBAETHCS HA OCHOBI MPUPOTHOT MOBHY, ITOSICHIOIOUH
e TUM, IO «OyAb-sIKe TOHATTS MOOYTOBOI MOBH € €IIEMECHTapHUM BHIIAJKOM Yy3aralbHEeHHS,
a0ctparyBanus» [4:27-28]. 3a A.D.Jloceum ¢igocodis € «He IO iHIIE, SK YCBiIOMJIEHA 1
MpoaHali30BaHa MOBa» 1 HapOIKYEThCSI BOHA 3 «IHTYITUBHUX INIMOMH MOBHOI ctuxii» [13]. s
B.B.bi0ixina MoBa (izioco(hii BpeIITi pelT BUABIAETHCS «BIACHE MOBOKOY», KMOBOIO B ii CYyTHOCTI»
[1:92-93].

I'.B.®. I'erens y «Haymi siorikuy nuiie, 1mo ¢iocodis He MOTpedye 0COOIMBOT TEPMIHOJIOTIT,
OCKUTBKHM cami CIIoBa TPUPONHOI MOBH BHPaXAIOTh BU3HAYCHHS JyMKH, OCHOBHHM YHHOM B
IMEHHHMKaX Ta JIECIIOBaX, 1 TAKUM YMHOM JyMKa HaOyBae mpeaMerHoi gopmu [3: 83]. OcobnuBo
3axorieHo ['erenb cnpuiiMaB BUIAAKH, KOJM OJHE CJIOBO MICTHTh B COO1 NPOTHJICKHI 3HAYCHHS
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(six, mpumipoMm, aufheben). BiH moscHIOE, 1O A PO3CYAKY TaKe MMOEAHAHHS, 3BUYAtHO, Oe3ry3e,
MpoTe BOHO B HaiBHIiH, 3 TOukU 30py (inocodii, popmi — y dopmi moeaHAHHS B OJHOMY CIIOBI
MPOTUJICKHHUX 3HAUCHb — BUPAXKA€ peallbHy €IHICTh mpoTupid. ToOTO, caMi MOBHI 3aco0u B HOro
PO3YMIHHI BXKe HiOH MiIIITOBXYIOTh MUCICHHS JI0 JIaJICKTUKH.

[Ipote, uu 3HAYUTH CKa3aHe BUIIE, 110 (QiTocodis He MOTpedye i HE BUPOOIISE CBOI'O BIACHOTO
MOBHOro amapary? Ha Hamry pymky, 30BciM  HI. Kopucryrounch JeKCHYHUM  (OHIOM
3arajibHOBXXHMBaHOI MOBH, MOBa (iocodii TpanchopMye JeKCHUHI OJMHUII, TPUCTOCOBYIOUH iX JI0
CBOIX HOTpPeO, B pe3ynbTati 4oro (opMye CUCTEMY IOHSATh Ta KATEropid, 110 1 CIPUHMAIOTHCS SIK
migmMoBa (inocodii. ToOTo, Xo4ya 3a SKICHUM JIEKCHYHHM CKJIajgoM MoBa (izocodii mamo
BIZIPI3HSETBCS BiJl 3arajibHOBKMBAaHOI MOBH (IIPHMIpOM, Ha TEpIIid >X€ CTOPIHI[ CIOBHHKA
¢inocodebkux noHATh Pynombda Aiiznepa [14] mu 3ycTpiHeMo Taki 3BU4HI cioBa sik Absicht,
absolut, abstrakt, Achtung, Affekt, Algorithmus, Allgemein Ta iHI), BCE )X CEMaHTUYHO 1I¢ OYIyTh
0CO0IMBI CITIOBA.

CopaBa y ToMy, 1o, Oepydd B CBOE BHUKOPHCTAaHHS CIJIOBa 3arallbHOBXKHBAaHOI MOBH,
¢inocodcbka JTyMKa pO3BHBA€E TOHSTTS, SIKI I[i CJIOBa IIO3HAYAIOTh, 3MIHIOIOYH IMM CaMHM
CEeMaHTHKY caMHUX JIeKCMYHHX ofauHHIb. Sk Bkazye K.[paros, ¢inocodis «HANOBHIOE MOHSATTS
MPHUPOAHOT MOBH HOBUM 3MICTOM (YacoM 30BCIM MPOTHISKHUM)» [4: 27-28]. Tomy Bxke Jlekapr,
Bekon, I'0066c¢, JIokk, [apTii po3MeKOBYIOTh 3arajbHOBKHUBaHY MOBY Ta (imocodchbKy, a JIKopIk
Hanerapuo, J[xon VYinkine, ta [ordpin JleiOHI po3poOnsioTh NPOEKTH YHIBepcalabHOT
¢dinocodepkoi mMoBu. «KoxkHa Hayka BuUpoOisie Hallp TOHSATH, SKAMH KOPUCTYETHCS, BOHH
cienudiuni g Hel. Le xapakrepHo 1 st pimocodii, uni MOHATTS Ge3repevyHo € HAWBUIIOK MipOIO
a0cTpakTHi» [4: 28].

PosrisiHeMo aeranpHile, y YOMY TIOJNATAE CeMaHTHYHA cenuiYHICT (PiT0CO(CHKUX MOHSTD.

Sx Brazye O.M. Kapnosa, mis ¢inocodiB MoBa — iXHI €IUHHN IHCTPYMEHT W OJIHOYACHO
00’exT BTiNeHHS AyMmKkd. [IpoTsrom Bciei icTopii eBporeiicbkoi (imocodii i MoBHI 3acobm
PO3BHBAJIMCh SIK KUIBKICHO, TaK 1 SIKICHO, BTLIIOIOYM B €00l OCSATHEHHs (PiTocO(ChKOI0 TyMKOIO
niricHocTi. Jlyxe noOpe neli dakr nokazanmii y cioBax T.H. Cuitko: «®inocod, cTBOprorouH CBii
TEKCT, BiJIMOBi/Ia€ HUM Ha iHII HasBHI B KyNIbTypi hinocoderki Tekctm» [11: 58]. A 1ie o3Havae, mo
JIOTIYHUM YHHOM CYKYITHICTh JICKCHUHHUX 3aCO0IB IIMX TEKCTIB Oy/e MOBTOPIOBATUCH BiJl TEKCTY 110
TEKCTYy, HaOyBalOYM HOBOTO 3MICTy, 3MIHIOIOUM CBOi BHYTIlllHi, CYTHICHI BiJIHOIIEHHS, TPOTE
30epiratoun MeBHU Hadip TUX TIOHATH, HABKOJIO SAKHX 1 BeZleThes iocodebka cynepeuka (mepi 3a
BCe 151 CylepeyKa IMoB’3aHa 3 IPOTUCTOSHHSM 1IealicTHYHOI Ta MaTepiamicTuaHoi dinocodii, ski,
X0Y 1 BUKOPHCTOBYIOTh OCHOBHHUM YHMHOM OJHI 1 TI kK MOBHI 3ac00H, NMPOTE HAJAIOTh iM 30BCIM
pi3HUX BijHOIIEHB). ToMy 0e3 CyMHIBY MOXHa CTBEpKYBaTH, MO (PiTocodChKi MOHITTS MOXKYTh
ICHYBaTH JIMIIIE B CHCTEMI, 11032 KOHTEKCTOM BOHHU BTPa4arOTh CBOIO CYTHICTH [8: 31-37], dakTuuHoO,
nepecTaroTh OyTH (iUT0COPCHKUMHU MOHATTAMH. B 1BOMY CEHCi 1 € 3MICT TOBOPHTH IPO
«hinocodpchbky MOBY», a HE PO MOBY KOXKHOTO OKpeMoro (inocodCbKoro TBOpy 4u HOro aBTopa.
[to ocobmuBicTh PiTOCOPCHKUX MOHATH MOYKHA O0XapaKTEPU3YBATH SIK iX ICHIOPUKO-CEMAHMUYHY
momanvHicme. 30KpeMa, 110 CTOCYEThCS (PUTOCOPCHKUX MOHITHh HIMEIBKOI MOBH, BOHH BTUIIOIOThH
MPOJIOBXKEHHS Tpaauilii (imocodcTBYBaHHS, 1110 Oepe CBii MOYaTOK B aHTUYHOCTI, PO3BHUBAETHCS Y
(dpaHIly3bKOMy MEXaHICTHYHOMY MaTepiai3Mi, aHIIIHCBKOMY CyO0’€KTMBHOMY ijeai3Mi Ta
3HAXOJUTh, PAKTHYHO, CBOE JIOTTYHE 3aBEPIICHHS B KIIACHMUYHIN HIMelbKil dimocodii. Ll Te3a Moxke
OyTH MPOLTIOCTPOBAHA 3BEPHEHHSIM 110 iCTOpPIl MOHAThH misHaHH: (Erkenntnis), nocein (Erfahrung),
spuine (Erscheinung), cytb (Wesen), pyx (Bewegung), npotupiuus (Widerspruch) Ta in.

Jo inmmx cnenudiqHux xapaktepucTuk ¢dinocodcebkoi nexcuku K./paros ta O.M.Kaprosa
BITHOCATh WOTO pauioHaabHicmb Ta eMouiiny HelumpaabHicms (3 TOUKH 30py CEMAHTHKH BOHH
BUPaXAIOTBCS Y HU3BKOMY pIiBHI aKTyamni3amii HIUBiIyaJbHHUX KOHOTAIiil), a TaKOX 6UCOKUL
pisenv aocmpaxkmunocmi, ineapianmuocmi [9: 9] (Ha MpOTHUBAry MOHATTSIM MOOYTOBOI MOBH, IIIO
MO3HAYAIOTh JICHIO BUAMME, YyTTEBE, (PiTOCOPCHKI IMOHATTS Ta KaTeropii € yHiBepCallbHUMH,
MaKCHUMAaJIbHO y3arajJbHEHHUMH ()OPMaMH MHCJICHHS) i, BIIMOBIIHO, HU3bKY KOMYHIKAMUGHICHb,
110 TPU3BOJUTH 10 JOCUTH PI3KOr0 Y3yaJIbHOTO PO3MEKYBaHHS (PLTOCOPCHKOro 3HAUECHHS Ta 1HIITUX
CEMaHTHYHMX BapiaHTIB JIGKCEMHU B yMOBax momiceMii. 3ragaemMo «Mpbicib u s13b1k» O.0. T[loTeOHi,
ne BiH nume: «[loHsTHEe TOpa3no HeompeneneHHee, Oe300pa3Hee YyBCTBEHHOTO 00pa3a, KOTOPHIi
CIYXHT JIJIsl HEro MaTepuasoM, TaK 4TO, CO37aBasi TIOHSITHE, CIOBO JIOIDKHO OBl TEpSATh OIWH U3
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OCHOBHBIX MpPH3HAKOB CBoOei opranuunocti» [10: 17-18]. ABTop Mae Ha yBa3i HaBiTb HE
¢dinocodchbke MOHATTS, a IUIaH 3MicTy cioBa. Dirocodcbke MOHATTS BIAXOAMTH IE Aali BiX
YyTTEBOI'0 IIpeAMETa. 3aBJIaHHS TIOHATTS — HE KOMYHIKaTHBHE, a Cyry0o pedIeKTHBHE.

Xo4a, TOBOPSYM IPO BiIIaleHiCTh (HiTocOPCHKOro MOHATTS BiJi KOHKPETHO-UYYTTEBOTO HOT'O
npooOpa3y, Bapto 3ramatu ciosa C.JI. PyOinmrefina mpo Te, 1m0 «TOM YW IHINWH, Xal ayxKe
PEAyKOBAaHUM YYTTEBUH 3MICT 3aBXKAM BKIIOUCHHMH 1 BCEpEeOUHI aOCTPaKTHOTO MHMCIICHHS,
YTBOPIOIOYM CBOEpifiHE HOro miarpyHTs. Y KOKHE TMOHSATIHHE Yy3arajdbHEHHS, SIK IPaBHIIO,
BKparuieHa 4yTTeBa reHepamizamisny [9: 16]. e tBepmkenns uutye C.JI. Kamnenscow,
MPOJOBKYIOUM HOro TyMKOIO PO T€, IO XOdua 3arajibHe 1 He MOXKe OyTH 3BEICHE HaBITh [0
HaHOUIBIIOT CKIHYEHHOT MHOXKHMHH, Ta BCE K 3arajbHE MI3HAETHCS TUIBKU Y MOCTIHHOMY 3B’SI3KY 3
OKpeMHuM 1 depe3 okpeme. «[IpuMiTHBHA aOCTpaKIlis 3apOUKYEThCS IIIIXOM BiJIICIFOBaHHS OIHHUX
YyTTEBUX O3HAK TpEeaMeTa SK ippelieBaHTHUX Ta BHJUICHHS IHIIUX YYTTEBUX O3HAK B SKOCTI il
«CYTHOCTI», YW iHBapiaHTHOI ocHOBHW». [9: 17-18]. Tomy cmpaBemmuBilie, Ha HaUly IYMKY,
TOBOPHUTH HE PO BiJKWAAHHS UM BTPATy UYTTEBUX NMPOo0OpasiB (GiIocOPCHKHX MOHATH, a MPo iX
JIOTIYHE <GHSITTS» Yy 3HA4YeHHI reremiBecbkoro «aufheben», mpo MakcumanbHy peanizailiio y
¢inocopcbKOMy TIOHSTTI 3MICTOBOT 3HAYYIIOCTI KOHKPETHO-IYTTEBOrO (DOPMAHTA.

[pocninkyeMo 1ie Ha MPUKIA JIeKCeMH Bewegung, M0 MO3HAYAE Y HIMEIbKIH MOBI TIOHSTTS
pyxy. Tak, €THMONOriYHOIO OCHOBOKO CJIOBA CTal0 iHJOeBpomeiichke *Yed" 31 3HaueHHAMH
«pyxamuy, «mASHymu», «ixamuy», o po3BUHYIOCH 10 Ji€CI0Ba bewegen 31 CIIEKTPOM 3HAUYCHB, 110
MOXYTh OYTH OKpECJeHi SIK «3MiHa nonodcenHs». IMCHHUK Bewegung, cEMaHTUYHUM IEHTPOM
SIKOTO CTaJjlo, BIAMOBIIHO, 3HAYEHHS NPOCHMOPO8Oi 3:MiHU, TIOYAB BUKOPUCTOBYBATHCH Y (inocodii, i
HOro ceMaHTHKa MigHecHach y GitocodChKiit TUCKYCIT 10 MO3HAYCHHS CnOCOOY ICHY8AHHS Mamepii,
a00, KaKy4d clioBaMu [erens, 10 «po36umky, «icummesocmiyn, «OisabHocmiy, «imnyavcy». Tak,
npooOpa3 (inocopChbKOro MOHATTS pyXy — MarepianbHud, OGI3UYHUE pyX, SKUA MOXHA
CIIOCTEpIraTH — TIOCHYXXHB JIMIIE HEOOXiMHMM O0a30BHM CEMaHTHYHUM (OPMAHTOM JUIS
pO3ropTaHHs PO3yMIHHS PyXy sIK CIIOCOOY iCHYBaHHs CBiTy. BogHouac, Mu He MOrJIH O 3p03yMITH
¢dinocodchKOro MPUHIMIY pPyXy, SKOM He OyiH 3HaOMi 3 SIBHINEM 3BHYAHOTO MPOCTOPOBOTO
PYXY, SIKE 1 TO3BOJISIE MUCIICHHIO (3BHYAHHO, 32 YMOBH OBOJIOJIHHS iCTOPi€I0 (iI0COPCHKOI JYMKH )
MTOJI0JIATH MOT'0 YyTTEBRY OOMEKCHICTb.

He 3aiiBuM Oyno © 3BepHYTHCH 0 PO3YMIHHSI MOHATTSA caMuMH (inocodpamu. [Ipoimosmm
noBry icropito Bing IlmatoHa i Apicrorens uepe3 [ekapra, Jlokka no Kanrta i [erensi, BOHO
KOHIICHTPYBAJIOCh y TEreliBChbKIl «(opMylii», IO NPEACTABIAE IMOHATTS SK «IIHCHUH 3aKOH
BUHUKHEHHS, PO3BUTKY 1 3HUKHEHHSI OJJMHUYHUX pedeit» [5: 123]. Sk Gaunmo, MoBa TyT e mpo
Te, M0 30BHINIHS — JIEKCHYHA — 000JI0HKa (LII0COPCHKOT0 MOHATTS MICTHTh B 001 BKa31BKY HaBITh
HE Ha y3arajJbHEHe YSBIICHHS MPO OKPEMHUH MpenMer 4Yu BiHOIICHHS, a Ha aHcamOJb BiJHOIICHD
[BOTO TMpEeIMETa JI0 BChOTO PI3HOMAHITTS MaTepialbHUX Ta iJIealbHUX CYTHOCTEH, MPUYOMY B
CTAHOBJIEHH] I[MX BIJHOIIEHD.

Lle 3yMOBJIIOE 1 Ty CEMaHTUYHY OCOOJUBICTH (HiTOCOPCHKOrO MOHATTS, 110 BOHO OXOILTIOE
npeAMeT He CTaTH4YHO, a JUHAMIYHO, BKIIOYAE MUTAHHS PO BUHUKHEHHS 1 3HUKHEHHS IIHOTO
npeaAMeTa y Tepexoii B iHIIWH. Y I[bOMY KOHTEKCTI MOXKHA TOBOPHTH TPO CeMAHMUYHY
aabinbhicms GinocoHchKUX MOHATH, MPO MOCTIHHE yIOCKOHANICHHS, YTOYHEHHSI, YHIBEpCali3aIlito
iX 3HaueHb, 3pPOCTAaHHS IX BHYTPINIHROI HACHYEHOCTI Ta pedIeKTHBHOI BaroMocTi, Oe3kiHedHe
30UTBIIEHHS TX MPEIMETHO-IOTTYHHUX 3B’ SI3KiB.

3BHUAHO, TYT HEMOXIJIMBO HE TIOMITUTH MPOTHUPIYYS «KiHEYHE CIIOBO» — «Oe3KiHEe4He
BiHOIIEHH». Dinocodii JOBOIUTHCS KOPUCTYBATHCH TAKMMH, 371aBaJlOCh OW, HE3PYYHUMHU IS Hel
3aco0aMH, sIK CJIOBA, OCKUIBKHA OLTBII JOCKOHAIOTO 3ac00y BHPAKEHHS TEOPETHYHOI JIOJICHKOT
OyMKH He icHye. [IpoTe 15 mpobiemMa, 1o € TpaHUYHUM 3aroCTPEHHSIM MPOTHPIYYS MiXK MOBOIO Ta
MUCIICHHSIM, TIEPECTAE 37]aBATHCh HEPO3B’ SI3HOIO, SKIIO 3BEPHYTUCH JIO TUTAHHS PO MPUPOIY MOBH
i mucnennst. Lle nmuranHs, Ha HaITy QyMKY, Onuckyde Bupimye EBanbn Bacunbouu Inbenkos [7],
OOTPYHTOBYIOUH, IO 1 MOBA, i MHCJICHHS (OPMYIOThCS Yy TIpOIECi MPEAMETHOI JisTBHOCTI 1
BUCTYNAIOTh il BHUpa3HUKaMH. TOMy NpOTHUpPIYYsS MiXK HHUMH BHpIIIyeTbcs y chepi cycninbHOI
MPEAMETHOI NisUTBHOCTI, siIKa HEMHHY4YEe 00’ €JHYE€ OKPEeMHX IHJHBINIB i 0O0OYMOBIIOE MOMJIHBICTb
MOPO3YMIHHSI M HHMH, (OPMYIOUH Y CBIJIOMOCTI KOXKHOI JIIOJJMHU TIOJIE IUIKOM peaTbHHUX
3B’SI3KIB Ta BiJHOIICHB, IO aKTUBYIOThCSA y MOBJeHHI. Tak, caMe Il cyKymuicmb 36’°a3Kie y it
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ecezazanvhiil, HAOiNLW meopemudniii gopmi i ¢ naanom 3micmy hinocogpcokozo nonammsn
(Dokina T.II: «mpeaMeTHHH 3MICT KaTeropiii momsrae y BinOUTTI OYyTTA SK TOrO, IO
po3BuBaeThes» [12: 18]). Tomy cemanTHuHuil aHami3 (GiT0cOPCHKOT JIGKCHKHU SAK CYKYITHOCTI
3ac00iB BUpakeHHs1 OyJie HEMOBHOI[IHHUM 0€3 BpaxyBaHHs cHelu(iku npeaMery (HinmocochbKoro
MOHSATTS, aJPKe OCOOJMBICT CIIOBA, IO TMO3HA4ae (iocochbKe MOHATTS, HE Y HOTO CTPYKTYPHHUX
3B’sI3Kax, a B MOr0 CEMaHTHYHOMY 00’ €Mi Ta «CEMaHTHYHIH iCTOPii».

Jlymxy .J1.BaiicrepGepa npo Te, 1o MoBa € (hOpMOI0 CyCHiIbHOrO Ti3HaHHs [2: 121], MoxHa
MPOJOBKUTH B TOMY PYCJi, IO IO 3apOomKeHHs (inoco(ChbKOro MUCIICHHS 1€ «MOBHE» IMi3HAHHS
nmocTae B Hecy0’ €KTHIM, HECBiIOMIH, CTUXIHHIN GopMi, 1 JuIle cTaroun Ha cayXO0y dinocodii Moa
K (popma mi3HAHHS 3HAXOAUTH CBili Cy0’€KT, IEPETBOPIOETHCS B CBIIOMY MOBHY TBOPYICTb.

L{ikaB¥M € TaKOXX MHUTaHHSA PO IOJICEMII0 JIEKCEM, 10 € «HOCIIMH» (PITOCOPCHKUX MOHSTH.
Ha marepiasi MoHATh HIMEIIBKOT MOBH T'€pMaHChKOI'0 TTOXO/DKCHHS MOYKHA CKa3aTH, 10 MakKe BCi
JIEKCEMH, 10 TT03HAYar0Th (PLT0COPCHKI MOHSTTS, 30€piraroTh MOPsL 3 UM TMOHITIHHUM 3HAYCHHSIM
OJJHE UM KUTbKa aKTyallbHUX Heclenu(iuyHuX, 3arajdbHOBXKHBAHWX 3HA4YCHb. Tak, Ui
BHUIIE3raJIAHOTO ClIOBa Bewegung 1ie 3HaUCHHS MPOCTOPOBOT'O PYXY, BHYTPINIHBOI CXBHUIILOBAHOCTI,
CYCHUIBHOI iHiliaTuBU. i cioBa Wesen, 1110 TIO3HAYa€ MOHATTS CYTI, i€ 3HAYCHHS «Xxapaxkmep,
HOPO8», «icusa icmomay; 1is nekceMu (Geist, MO BTUTIOE MOHATTS IyXY, 171eaJbHOT0, 11¢ 3HAaYeHHS
«OYMKQ, NO3UYIS», «BUSHAUHA THOOUHA», CHACMPIU, NOBEOIHKA», «HMpusuo», «060e-0yx»; s
nekcemMu Erscheinung (TIOHATTSA SBUINA) 1€ 3HAYCHHS «306HIUWHIL 00pa3, MIOOUHA», «BUOIHHS,
2aMOYUHAYIA 1 T 1.

Cam (akT Takoi MOJICEMIYHOCTI HE TUBHUHN 1 MOSICHIOEThCS AymMKow B.B. Bunorpanosa mpo
JHCIIPOTIOPITII0 MK «OOMEXEHHMH pecypcaMn» MOBH, HaBiTh HaiibaraTmioi, i «0e3MexHO0
KOHKpeTHicTIo gocBimy» [9: 47]. LikaBo Te, mo (akTHYHO BCi 3HAYCHHS TAKHX JIEKCEM
BHSIBJISIOTBCS TIEI0 YW IHIIOK MIPOI IMIANOPSIKOBAHUMH CEMaHTUYHOMY 00’€MY BIAMOBIIHOIO
¢i10cOPCHKOrO MOHATTS: BOHW HE JIMINE MAalOTh CIUTBHUH «CEMaHTUYHUH ETHMOH», TOOTO
CIIIbHANA YyTTEBUH MpooOpa3, ane Xapakrep iX 3B’S3KIB Takuid, MO ¢hinocoghcvke nowsammsn
ebupac npeomMemHo-102iuHI 38’°A3KU 6)ce CHOPMOBAHUX 00 HBO2O 3HAUEHb, OOHOYACHO
2enepanizyouu, «3nimarouuy ix, To0TO MiAHOCSYH iX IO PIBHS MPEIMETHOI yHiBepcaJIbHOCTI,
BCE3arajbHOCTI. Y KO)KHOMY TaKOMY BHIAJKy came (itocopchke 3HAYCHHS BUSBISETHCS HAMOUTBII
MICTKUM 1 BCEOCSDKHUM, XOua CJIOBO MO)KE HaJliuyBaTH 1 iHINI aOCTpakTHI 3HadeHHs. CrpaBa B
TOMY, III0 SKI[O a0CTpaKkTHA JEKCHKA Ha3WBA€ T€ YM IHINE BIJHOIICHHS, TO (PLIOCOPCHKI MOHATTS
BTUIIOIOTh HE OJIHE BITHOIICHHS, a BCIO CYKYIHICTh BIJHOIICHb B IIEBHOMY «3aJIOMJICHHI»,
MiJIHIMAIOYMCh BiJ piBHSA aOcTparyBaHHS JO pIBHS HOBOI, BXKE HE YYTTEBOI, a MHCICHHEBOI
KOHKPETHKH, SIKY MOXKHA OXapaKTEepU3yBaTH CIOBaMH LITbEHKOBA «EJHICTH OaraTOMaHiTHOTO» [6:
19].

ToMmy, roBopsud TpoO JAepUBAllifHMN 3B'SI30K MK 3HAYCHHSMH JIGKCEM, IO Ha3WUBAIOThH
¢ditocodchbki MOHATTS, MOXXHa CTBEP/UKYBAaTH, MO Qinocodchke 3HAUCHHS (AKTHYHO 3aBXKIH
BHCTYIIA€ JIEPUBATOM TI0 BIJHOIIEHHIO JIO 3arajbHOBXKHBAaHMX 3HA4YEHb, MPOTE 3HAUYIIICTH IIHOTO
JieprBaTa 3aBXK/IH BUIIA, HK Y 3HAUCHB, 1110 CITY)KHIIA CXOJAWHKOIO Y HOTO PO3BUTKY.

Posrisimaroun ceMaHTHYHI XapaKTeprCTUKU PiTocohChKUX MOHATH, MU YITKO BiIMEKOBYEMO iX
BiJl IHIIUX TUITIB (PII0COPCHKOT IEKCUKH, a came (PLI0COPCHKUX TEPMiHIB (HAIIPUKIIA, CHOCEON02IA,
BONIIOHMAPU3M, NO3UMUGI3M 1 T.I.), aBTOPCBKUX HOBOTBOPIB (SK-TO das Verschwundensein, das
Nichtseienden ma in.. y T'erens) 4 MacTy 3arajJbHOBXHMBAHOI JIGKCHKH, KO 3a HEOOXIAHOCTI
KOpUCTYIOTBCsL (imocodu. OcoONMMBOCTI CEMAaHTHYHOTO (DYHKIIOHYBAHHS 3rajlaHOl JICKCHKH Y
¢diococbKOMY TEKCTI € MPEIMETOM OKPEMOTO JTOCTIKEHHS.

OTxe, MiZICYMOBYIOUH HaBeJeHI BUIIIE MIpKYBaHHs, MOXHA CKa3aTH, M0 (iTocoPCchKe MOHATTS
SBIISIE COOOI0 OCOONMBE CEMaHTUYHE SIBUIIE 31 CBOIMU CYTHICHUMH TPHHITUIIAMH Ta JIIaXpOHIYHUMHU
3aKOHOMIpHOCTAMHU. JIOCHIKEHHS CEMaHTHYHOIO acleKTy TOro 4u IHIIOro ¢inocodcbkoro
MOHSTTSI BUMArae peTeibHOr0 03HAMOMIICHHS 3 HOro mpenMeroM Ta ictopiero. OHUM 3 aKTyallbHIX
HANPSAMKIB CEMaHTHYHOI'O JOCHTIDKEHHS (LIOCOPCHKUX IOHATh € aHaji3 NUILXIB Ta MoJeNnei
CTaHOBJICHHS 1X 3HAYEHb.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlecsi IBamkeBHmu — acmipanTka kadenpu Teopii, HNPaKTHKA Ta IepeKnagy HIMEHbKOi MOBH (aKylIbTeTy JIHTBICTHKU
HarionansHoro TexHignoro yHiBepcutery Ykpainn «KuiBcokuit [Tomitexsiunuit [HcTuTy ™.
Hayxkosi inmepecu: ceManTHKa, abCTpaKTHA JIEKCHKA, ITiMoBa (imocodii.

MOPIBHANbHA XAPAKTEPUCTUKA MIKPOMO/IB 5Or TA GOD
AK CKNAOOBUX NEKCUKO-CEMAHTUYHOIO Nong
MYZAPICTb B YKPAIHCbKIN TA AHITIUCBKIA MOBAX

TemsaHa KPUXKAHOBCBKA (Kiposozpad, YKpaiHa)

Cmamms npucesiuena 3icmagHomy anaiizy HympiuHboi Opeanizayii 1eKCudHux 0OUHUYb, Wo 6X005Mb 00
mixpononie boe ma God sk cKAado6ux 1eKCUKO-CeManmuyHo20 noJis Myopicme 6 YKpaiHCoKill ma aneniicoKitl
MO8ax.

Kniouosi crosa: cema, Mikponone, 1eKcuko-ceMaHmuyte noie, KOMnOHeHMHUL AHAI3.

The article deals with the contrastive analysis of the semantic structure of the language units, which
compose the micro-field God as the constituent of the lexico-semantic field of wisdom in the Ukrainian and
English languages.

Key words: seme, microfield, lesico-sementic field, componential analysis.

CyuacHuli eram PO3BUTKY JIHTBICTHYHOI HAayKH BiJ3HAYAETHCS MiJIBUIICHUM IHTEPECOM JIO
BHUBUYCHHS CEMAaHTUKH MOBH, IMCIUIUIIHM, SKa BHBYA€ «IUIaH 3MicTy» MOBH. lle 3yMOBIEHO
TITMOOKMM PO3YMIHHSIM TOTO, IO OYIb-SKa TEOpis MOBH, sIKa iIrHOPYE CEMaHTHYHHHN OiK, HE JHIIe
HE MOXKe OyTH aJleKBaTHOIO, a i B3araii, Ha aymky [.B. Kommancekoro, He Moxe OyTH TEopi€ro
MOBH, OCKUIbKY BOHA B TIPHHIIUIII CYTIEPEUUTh IIPUPOJIi caMoro 00’ ekTy [2: 29].

[IparHeHHsT HayKOBIIIB PO3KPHTH CYTHICTB JIFOJICBKOI MOBH, I acleKTH Ta (YHKIIOHYBaHHS
MPHUBENH JI0 BUOKPEMJICHHS KOHTPACTUBHOI CEMAaHTUKH y CAMOCTIHHY TiIKy MOBO3HaBYOI HAYKH.
«OCKUIbKA HaWCYTTEBINI PUCH HAIIOHABHUX MOBHHUX KYJIBTYp 30€piratoThCsl y JIEKCHII..., TO
caMe 3iCTaBHI JOCIHIDKCHHS BIJIKPUBAIOTh IIMPOKI MOMKJIMBOCTI JUIS 3HAMOMCTBA 3 IHIIMMHU
MOBHUMH KyJbTypaMH CBITY, a TaKOX IOBHIIIOTO YCBIJOMJICHHS OCOOIMBOCTEH pPimHOI MOBHOL
KyJIbTYPH, BUSBIISIIOYH y Hill 3aKOHH, 1[0 PEryJIOIOTh MOBHY JISUTBHICTH CycniibcTBa» [9: 148].
Pa3oMm i3 TUM, AYMKYy MPO BaXKJIMBICTh 31CTABHOTO JOCJIIPKEHHS CEMAaHTHKH BHCIIOBIIIOIOTH TaKi
BueHi, sk B.fpuesa, O.bonnapko, C.Catkocbkuii, @.I'pyua ta iHi.

[Ti3HaHHs 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI KOXKHUM HApOJIOM Ta ii KaTeropu3ailis Bif0yBaeThCs pi3HUMH
HUIIXaMH, a TOMY, SK 3a3Hadae A.A.JIyuuk, «...CTae OYEBHIHOK HEMOXKJIMBICTh ICHYBaHHS TOYHOL
BIJIOBITHOCTI MK MOPIBHIOBAHMMHM CJIOBaMH... 3 IbOTO OISy BUCHOBKH IMPO Te, IO MEBHIN
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OJMHUIII OKpeMOi MOBHU BIJIIOBiJa€ iHINA OMWUHUILA IHIIOI MOBH, Oe3 3’sCyBaHHS OCOOIMBOCTEH
BHYTPIIHBOT OpraHizaiii KOXXHOT'O TaKOro eJieMeHTa Ta BHSIBICHHS OCOOJIMBOCTEH HOTO
CITIBBITHOIIEHHS 3 ()akTaMu 00 €KTHUBHOI AIMCHOCTI OyAyTh HE TIIBKM HE NMOBHHMH, 2 U MOXYTb
3acBiUyBaTH HETOYHOCTI» [4: 152].

CHiBBiIHECEHHS CJIOBA 13 IPEIMETOM 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI Yepe3 MOHATIHHY OJAMHHUIIO [5] €
OJTHUM 13 HANMOIMMPEHIMIX MPUHIHIIB 00pOOKH JIeKCUYHOT ceMaHTUKU. 1100 3po3yMiTi 3HaUCHHS
ClloBa, «Tpeba 3pO3yMITH MOHITTEBHH (OH, IO TOPOKYE KOHIIEIT, 3aKOJIOBAHUH y IIbOMY CIIOBI»
[12]. fx 3a3nHayae M.KodepraH, ceMaHTHYHHWI TNPHHIMII CIPUSE PO3KPUTTIO MaKCHMAaJbHO
MIUPOKOT CYKYITHOCTI CUCTEMHO 3YMOBJICHHUX CTPYKTYPHHUX XapaKTEPUCTHK MOBH, IO TPOJIHBAE
CBITJIO Ha B3a€EMOBIJHOIICHHS MOBH 1 MuciieHHs [3]. Came 3a IOTOMOI'0I0 KOMIIOHEHTHOTO aHai3y
CTBOPIOIOTHCSl BU3HAYAJbHI JUIi HOCIiB MEBHOI MOBH CEMaHTHYHI OIS — CYKYIHICTh CIIiB,
00’€eHaHI CIIJIBHOIO CEMaHTHYHOK 03HAKOIO [6]. OHIEI0 3 OCHOBHHMX O3HAK IOJIS € HOro 374aTHICTh
4lieHyBaTHCS Ha sApo 1 nepudepito, KOpJOHM MK SKHMH € HediTkuMH. Jlo siapa HalexaTh
KOHCTHUTYEHTH, SIKi XapaKTepU3yIOThCS BUCOKOK YACTOTHICTIO, MaKCHMAallbHOI aOCTpPaKTHICTIO,
CEeMaHTHYHOIO 3MICTOBHICTIO, 3arajbHOBIIOMICTIO, 0araTo3HaYHICTIO, IIUPOKOIO MOEJHYBAHICTIO 1
CTHJTICTUYHOIO HerTpanbHicTio [10; 11].

Y IporoHOBaHOMY JTOCTIKEHHI MTiJ] TEPMiHOM JIEKCHKO-CEMaHTHYHE TTOJIe PO3YMIEMO CKIIaJHY
CHCTEMY, WICHH SIKOI, HE3aIeKHO BiJl IXHbOI YACTHHOMOBHOI MPUHAIICKHOCTI, € MapaJurMaTHIHO
MOB’SI3aHUMH 1 MAIOTh y CBOEMY CKIIAJi IHTErpaTHBHY CEMaHTUYHY O3HaKy. SnepHi UeHTpH
(hOpMYIOThCS HABKOJIO HAHY)KUBAHIIIUX CEM, SIKI Y MOBI € OJIHOYACHO 1 JICKCEMaMHM 1 OYOJIIOIOTh I
HEHTPH.

OTke, METOI0 JaHOI CTATTI € JOCTiKEeHHsT MikponodiB hoz Ta God SIK CKIaTOBUX JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO MOl Myopicmbs B YKpPalHCBKIH Ta aHTIIHCHKIH MOBaxX MNUISXOM BHBYEHHS Ta
3iCTaBJICHHS BHYTPINIHBOT OpraHi3allii JISKCHYHUX OJMHUIIb, IO TX PErpe3eHTYIOTh.

MarepianoM CIyTyIOTh JIGKCHYHI OJMHHII, BiiOpaHi METOJOM KOMIIOHEHTHOT'O aHali3y 3i
CrnoBauka ykpaincbkoi MoBu B 11-ti Tomax [7] ta The Oxford English Dictionary: 12 volumes
[14], a TakoX ceMH, IO YTBOPIOIOTH IXHIO BHYTPIIIHIO OpPraHi3allio.

[MousTTs MyzmpoOCTi, Ha JyMKy JOCTIIHHKA OalTO-CIOB’SHCHKOI JYXOBHOI KYJIBTYpH
B.TomnopoBa, «...HaJIGKUTH A0 CKJIATy KIIOUOBHX Ta OCHOBHUX Y €BPOINEHCHKIN Ta OIM3BKOCXITHIH
IyXOBHIH KyJIbTYpi IPOTATOM OCTaHHIX TUCSUOMITHY [8: 132].

AMepHKaHChKUN JocHimHuK Yin [iopan Haroiomrye Ha TOMY, IO MYAPICTh — 1€ HUTICHICTb 1
HEBAXJIMBO, sike BoHa Mae iM’st: bor, Amnax, [lao i T.1. 'ooBHUM € Hallle aKTHBHE, BMOTHBOBAHE
PO3YMIHHS MyZApOCTi, 3nmuTTs i3 Heto [15]. V penirii ta ¢imocodii myopicmes TaymadnThes SK
PI3HOBHJI CB1IOMOCTI, SIKa € MIAMOPSIKOBAHOK 3aBIaHHSIM 3aCBOEHHS HOPM Ta MPaBHJI MPABEIHOTO
XKUTTS. TBOpYa CMHCIOHANOBHEHICTh OYyTTs, WOro Kpaca Ta JIOBEPUICHICTh BU3HAYAIOTHCS
MPHYETHICTIO 10 MyOpOCHi, YHIBEpCaIbHOT CHIIH, 1110 HIOUTO KEpYy€e CBITOM.

Bepyun no yBarm pisHWE icTOpuuHUI pO3BUTOK bpuranii Ta YkpaiHu, a Takox pi3He
CTaBJICHHS IO PpENirii, MO)KHa CTBEpPKYyBaTH, IO came IIi (DaKTOpM BIUIMHYJIM Ha IIPOIEC
BepOaizamii KoHIenty myopicms B 000X MoBax. OcoONHMBO CIiji 3BEpHYTH yBary Ha aTei3M B
VYkpaiHi 32 yaciB KOMyHI3My, KOJIH penirito 0yno 3a6opoHeHo. L[uM i MOXKHA MOSICHUTH Te, IO
HallpyHIaMeHTaNbHINIA Tpals YKpaiHchkux Jekcukorpagis CYM mnpu TiyMadeHHI JIEKCEMH
MYIpicTh He (QiKCye HISKUX JICKCHYHUX OMUHHMIB pemiriiHoro 3Mmicty. [Ipore y cBiTtobaueHHi sk
YKpaiHIIiB, TaK 1 aHTJIIHIIB 30eperiaocs ABOICTe POo3yMiHHSA MyapocTi. Buma myapicTs (spiritual
wisdom) € HeBin emHOIO B bora, B Toil yac sik HMzk4a MyapicTh (living wisdom) rpyHTyeThCS Ha
3arallbHUX 3HAHHAX Tpo cBit. [Ipu 1boMy aHTIiiII poONSATH aKIEHT Ha BMIHHI NpUAMAaTH
MPaBUJIbHI PIlICHHS Ta YHUKAHHI TPOOIIEM.

B ykpaiHCBKili MOBi JHIE 3aBASKA KOMIIOHCHTHOMY aHallizy Ha mepudepil BHABISIOTHCS
CJIOBa, III0 PO3KPHBAIOTh PENIriiiHy (iCTOPUYHY) CYTh KOHLENTY Mmyopicms: Bor, Bipa, pediiris,
BipyBaTH, mpopikarTu, 1yma, NpopoKyBaTH, BIpMTH, NPOBillaTH, BillyBaTH, icTHHA, iCTHHHUI,
npaeaa, BipoBuYeHHs, AyXOBHMI, Biluii, nponoBinyBatu. lle cxiamae npubausno 4,2% Bin
YChOT'O0 JIOCITIPKYBAHOIO Matepiany. B ykpaiHChkiii MaTpuili 3a3HadeHi ClIoBa 3aiiMaroTh
MPHOJIN3HO CepeINHY 1 XapaKTepH3YIOThCsI MOPIBHIHO HECKIIAHOIO CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO.

Hatomicte y Benukiii bpuranii, He 3Baxkaloudm Ha KOH(IIKT MDK KaTONHIIM3MOM Ta
MPOTECTAHTCTBOM, PeIiris Oyja i € HeBiJ’€MHOI CKJIaJ0BOIO JKUTTSA aHIINIIB. TOMY 1 CIIOBHUK
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¢ikcye peniriiHuid acmekT NMpH TIyMaudeHHI Jekcn4yHol oauHuii wisdom: lc) — oxHe 3 BUSIBIB
BoxxectBennoi cyrHocTi B Icyca Xpucra; 3Bincu Ha3Ba Apyroi ocobu B Cesriit Tpiiii (the Wisdom
of the Father); iHO1 3aCTOCOBY€EThCS Ui HasuBaHHA bora um Tpiiiii: Wisdom is alive: it is not a
thing or quality. It is God. It is God and Man, for it is Christ (Lynch); 3b) — B)KuBa€ThCs B Ha3Bax
NBOX anokpudiyaux (HekaHOHIYHUX) KHUT (the Wisdom of Solomon, the Wisdom of Jesus the son
of Sirach (commonly called Ecclesiasticus)): The fact that Wisdom also contains an anticipation of
one of the three Temptations of Christ (E.C.Selwyn).

Jlekcemu aHTIHACBKOI MOBH, IO PO3KPHUBAIOTH pEIiriiHy CyTh BKa3aHOI'O KOHIIENTY,
3HaxoaAThCs B OnmokHil nepudepii: Christian (im.), Christian (mpukwm.), religious, secular, faith,
soul, spiritual, trinity, enlightenment, trust, trustiness, clergy, confession, sacred, divine,
sermon, solemn, scripture, Jesus Christ, truth, believer, orthodoxy, order, religion, worship,
church, God, Lord, Deity, ecclesiastic, spirit, death, life to profess, law, service, belief, society,
pulpit, ecclesiastical, adherent, conviction, essence, apostle, doctrine. 1ls1 cemanTnyna rpyma
cxinanae maiixe 11,84% Big ychoro Kopnycy JOCHIPKYBaHAX JIEKCHIHUX OJMHHIIb

Hiarpama 1. BincoTkoBe cniBBiTHOIIEHHS JJEKCUYHUX OAMHULB Y MiKponoJsix boz ta God

12,00% - KonmenTyaneHi BiAMIHHOCTI y pO3YMiHHI
10,00% MYIPOCTI SK PpENridHOI CYTHOCTI CHpPHYUHEHI
8,00% pi3HqMH pemirisiMu,  sKi .CH.OBi)Z[YIOTI) HoCii
JOCII/DKYBAHUX MOB. AHTIIHMII BBa)XawTh, M0

6,00% A MyIpICTh MOXHa HaOyTH JHIIe 32 YMOBH
4,00% + OTpUMaHHs TIEBHUX YECHOT, 110 1ie € Jap CBATOro
2.00% 4 Hyxa, y TOH 4Yac sK Jyis YKpAiHIIiB OCHOBHOIO
YMOBOIO OTpUMAaHHS MyApocTi € cTpax ['ocnoneHs

0,00% T T T ¥  Ta CliayBaHHs 3anoBifsaM. IlikaBuMm € Toi (akr,

YKp.MoBa aHrn.moesa o B yKpaiHcbkoMmy Bapianti Craporo 3amoBiTy

HaeTbest PO Te, IO ,,I0YaTOK MYAPOCTI — CTpax
Tocrionenn...” [1, 633], a aHrMHCHKUI BapiaHT HArojoUIye Ha TOMY, IO CTpax [ ocHojeHb €
MMOYaTKOM 3HaHHS, TOOTO ,,...The fear of the Lord is the beginning of knowledge...” [13].

Came meil (akT TOSCHIOE HAsiBHICTH PO30DKHOCTEH y BepOabHOMY BHPa)KEHHI KOHIICITY
MYJIpICTh Ta PI3HUH JIEKCHUHUI ckinaa wmikpononiB boz ta God. Tak, B aHTMiiCbKid MOBI
3HaXoAMMO clioBa virtue (uecHora), values (1iHHOCTI), piety (Omarodects), vice (IOpOK), sKi
BIJICYTHI B YKPaiHCbKOMY MIKpOIIOJIi.

B anrmilficekoMy Mikpornoni aHToHiIMIYHA napa right — wrong penpeseHTye ysBIEHHS HOCIIB
AHTJIIHCHKOI MOBH TIPO HOPMH TIOBEIIIHKH Y CYCIIUJIBCTBI HE JIMIIE B €THYHOMY, a i y peliriiHoMy
ACIeKTi, OCKUIBKH JJIsi OTPUMaHHS MyIpocTi Bix bora jronuHa MOBMHHA YMHUTH IO COBICTI Ta
CIiyBaTH 3amoBigsM. B ykpalHCBKiM MOBI IIMM MOHSATTSAM BIAMOBINAIOTH JIGKCHYHI OJMHHMIII
MOpajb, €THKA Ta NpaBWJbHMIA. [IpoTe BXOIATH BOHM [0 CKJady MIKpOIIONS 3HAHMA Ta
BiIOOPa)KalOTh JIMIIE MOPAJIBHICTh TMOBEIIHKH JIIOJUHM y CTaBJACHHI OJMH 1O OJHOIO Ta [0
cycninberBa. [lop.: Hi, kinys xazouyi icmopis noxu He 0onucana, npome MOpPAib C80I0 KA304YKd
mae, — ckunyg sichum oxom Isan (Kom., Tepen.., 1959, 170). ...for attaining wisdom and discipline;
for understanding words of insight; for acquiring a disciplined and prudent life, doing what is right
and just and fair...(the Bible).

CriokoHBiuHa 00poThOa A00pa 1 371a, SIKY BTUIIOIOTH bor Ta AWSBOJ BIAMOBIAHO, TEX 3HAXOAUTH
CBOE BiJOOpakKeHHS y PO3YyMiHHI MyzApocTi ykpaiHuiB i anrmiimiB. [Ipu domy ykpaiHchke
MIKpOMOJIe MICTUTh 3HAYHY KUIBKICTH CIIB 13 HETaTHBHOIO CEMAaHTHKOK (3J10, JIMXO, 3JIMii,
JKOPCTOKHIA, JTIOTHIi, HecIpaBeTUBICTDb Ta iH.). Lle MOkKHA MOSICHUTH THM, IO YKpaiHIli € OLTbII
3a0000HHMMHU HDK aHTJIHII, a BHACTIJIOK MEBHUX ICTOPUYHUX TOJIN (3aBOIOBaHb, IEPEPO3NOILTY
TEpUTOPIH, KpinanTea) HA0YIIM HETATUBHOTO JIOCBIlY Ta CTPa)IaHb.

3icTaBiAOYM BHYTPIIIHIO CEMAHTUYHY CTPYKTYPY JIEKCHYHUX OJHMHHUIb, IO BXOIATH [0
Mikponons boe, MOKHA CIIOCTEpIraT MEeBHY acMMETpil0. BoHa BUSBISETBCS Y TOMY, IO JIEKCEMH
AHTJIHCHKOI MOBH MArOTh OUTBII CKIIAJHY CTPYKTYPY, a BIIMOBIAHO 1 OUNIbIIIE 3B’ S3KiB MiXK COOOIO Ta
IHIIMMHU JOCIIDKYBAHUMHU OJMHMIISIMHU, 11O JO3BOJISE M NMEPEXOIUTH BiJl OJHOIO MIKPOIOJA 0
THILIOTO.
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Taomus 1
KinbkicHa XapakTepuCcTHKA CKJIAIHUKIB Mikponoas boz
Jlekcemu Besnocepenni Jlekcemu Besnocepenni

aHTIIHCHKOI MOBH 3B’SI3KH YKpaiHCbKOI MOBHU 3B’SI3KH
Truth 49 Bipa 8
Spirit 33 Ictuna 7
Soul 31 [IpaBna 7
Religion 22 Peniris 5
Faith 21 IcTunHMR 5
Spiritual 18 Bimuit 5
To profess 16 [ponoBinyBaTH 5
God 15 HyxoBHuid 4
Service 14 Biputn 4
Trinity 14 BimryBatu 4
Doctrine 14 [poBimaTu 4
Confession 13 Bipysatu 4
Belief 13 Bor 3
Worship 13 BipoBueHHs 3

3icTaBieHHs] CEMHOTO CKJIaJy 3a3HaYeHUX JICKCHYHUX OJWHUIIL 000X MOB JIO3BOJISIE BUSBUTH
SK CIUIBbHI, TaK 1 BiMiHHI PUCH, MPHUTAMaHHI JIMIIE MEBHIA KynbTypi. Tak, JeKCHYHA ONUHUIIS
peJiirisi B ykpaiHCBbKiii MOBI Ta 1l BIANOBIIHUK B aHMIIHCHKIA MOBI religion BHpa)xarTh JESIKOIO
MIPOIO OJJHAKOBI TOHATTS 1 MICTATh TaKUi HAOIp ceM, K ‘sipa’, ‘éipocnosioanns’, 'boe’, 'faith’,
‘God’ BinmoBinHO. YKpaiHChKa JiekceMa peJiirisi MiCTUTh B co01 ceMH, BiJICYTHI B i1 aHTITiHCHKOMY
BIJIOBIIHUKY, IO BiIOOPaXkarOTh CTaBJICHHS 10 PEJIrii B CYCIUIbCTBI: ‘Hecymicui 3°, Haykosuii’,
‘ceimocnputimanus’, ‘Haonpupoonuu’. Tlop.: — A einbnoOymuuil, — cxkazae nimepamop, — aje
penizisa nompibna st mopanvrocmi myxcuxie i scinox (M. KomroOnHChKHUI).

Jlekcnuna onuuaunsg God B aHTIiCEKIA MOBI Ma€ MIMPIIY CEMaHTHKY, aHDK ii BiJIIOBIIHUK B
yKpaiHChKiit MOBi. CHUIBHOIO € JIMIIE ABI CeMU Haonpupoownuil’ 1a ‘icmoma’ (aHrd. ‘superhuman’
Ta ‘person’), MO CBIIYUTH PO OJHAKOBE po3yMmiHHs mpupomu bora. IIpm mpomMy B ykpaiHCBKiit
JICKCEMI MPHUCYTHS Taka ceMa 3 HETaTHMBHHMM BIATIHKOM, SK ‘HiO6umo ysena'. B aHrmiHChKid MOBI
nekcnyHa onuHuIs God Mae OUTBII, HIXK IIICTh CEMEM 1 IMpPIIEe PO3KPUBAE 1€ MOHSTTS. Tak, TyT
NpUCYTHI Taki cemH, sk ‘Divine’ ta ’Creator’ (cBsthid, TBOpels), ‘Ruler’ ta ’'the Universe’
(mpaBuTENB, BCECBIT), ‘a deity’ (00keCTBO), ‘a proper name’ (BnacHa Ha3Ba): For by this name God
we understand an Infinite Mind, everywhere present, the source and foundation of all other
existence, possessed of all possible power, wisdom, and excellence (E.R.Conder); The Spirit of the
Lord is God the Holy Ghost (J.Manning). Cij TakoXX 3a3Ha4HTH, IO Y AOCIIPKYBaHOMY MaTepiali
YKpalHChKI# JiIekcHuHiil ofuHMI Bor B aHrIiiChbKiii MOBI BiINOBigae 4OTHpU JekceMH Jesus
Christ, God, Lord, Ta Deity, siki yTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHHI JTaHITIOKOK.

[ToHATTS BipH € HEPO3PUBHO IMOB’SI3aHUM 13 peniriero 1 myapictio. Tak y mOCIiKyBaHOMY
MaTepiaii yKpaiHChbKill IEKCHUYHIM OJMHUII Bipa BiAIOBIIal0Th YOTUPH JIGKCEMH aHTIIICHKOT MOBH:
trust, trustiness, belief, B sxkux e 3HaueHHs mNoOMiueHO sk 3actapine, Ta faith. ChitbHEUMM
BHCTYIAOTh CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH 'ho2’, 'ynesnenicmv’ 1a ‘peniciiine’ 1 ‘suenns’ (anrn. ‘God’,
‘confidence’ Ta ’‘doctrine’), 10 CBIAYUTH IPO CHUIbHE PO3YMIHHS PEIIriiHOT MPUPOIU BipH. Y
JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY TOJII MyOpicmb B aHTIINCHKIA MOBI Mikporone belief, kyau Bxoauts 21
JieKceMa, BIIHOCUTBCS 710 ONMKHBOT nepudepii, y ToW 4ac siKk B yKpalHChKiH MOBI MIiKpOIIOJI€e 8ipa €
CKJIAJJHUKOM JTAJIbHBOI Tiepudepii.

Jlexcuuniii oquami truth B ykpalHCBKiii MOBI BiIIOBIAatOTh JBI JICKCEMH NpaBaa Ta iCTHHA,
SIKI € CHHOHIMaMH. MK 3HAQYEHHSAMH WX OJUHUIIL CIIOCTEPIra€ThCs CEMaHTUYHA CUMETPIs, IPOTe
HE eKBiBaJIeHTHICTb. Tak, aHri1. truth Mae wmHMpIy CcEMaHTUYHY CTPYKTYPY TIIOpIBHSHO i3
BIJIOBIIHUMH YKPATHCBKUMH CJIOBaMH 1 BKIIIOYA€ KOMIIOHEHTH ‘orthodoxy’, ‘religious’, ‘belief’,
‘Virtue’, He BIACTHBI YKpaiHChKUM OAuMHUIIAM. Lleit (hakT MOXKHA TOSCHUTH THM, IO B aHTJIIHACHKIN
MOBI 3aBJSIKM PO3BUHYTIH TONiceMil OJHI CIOBa MOXYTh MaTH Pi3HI 3HaYCHHs BIIMOBITHO 10
koHTekcty. Ilop.: Those essential parts of his, His truth, his love, his wisedome, and his blis
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(Spenser); Om nas6 mene [aHOTEIL), iU-00, CIABHO, 6Ce HANPABIAE HA NYMb ICHUHU i, 20106HE,
snocmi He maie (M.CtenpMmax).

B 000x gocmimkyBaHHX MOBaX (PIKCYIOTHCS €IEMEHTH Ha IMO3HAYCHHS OJHOTO 13 IICHTPAIbHUX
MOHATH peirii, Takoro, sk ayma (aHri. Spirit, essence, soul). MyapicTe BUMarae Bij JHOIUHH
nyury, 60 BoHa (MyJpiCTh) OBOJIOJIIBA€E HE JIMIIE PO3YMOM, a i cepueM: «For wisdom will enter your
heart, and knowledge will be pleasant to your soul» (Konu mynpicTs yBiiisie B cepiie TBO€, i 3HaHHS
Oyne mpuemHuM nymri TBoiit) [240:10]. XapakTepHOIO PHCOK BHYTPINIHBOI oOpraHizamii mux
JIEKCHYHHUX OJMHHMIb BUCTYIIA€ BKa3iBKa Ha BIIMIHHICTH JIFOJJMHH BiJ] TBAPUHH Ta OC3CMEPTHICTS,
0 MaHI(pECTYEThCI CEMAHTUYHUMHU KOMIIOHEHTAMHU ‘Oe3cmepmua’, ‘wo 6iopisuse’, 'in contrast
to’, ‘surviving’, ‘after death’. HasBHICTh y TIIYMA4YC€HHSX 3a3HAYCHHUX JICKCEM CEM HCUXIYHULL,
‘sHympiwnin’, ‘nouymms’, ‘nepescueanus’, ‘the senses’, ‘emotional’, ‘feelings’ CBIYUTH HE JIHIIC
PO peNiriiHui BIATIHOK 3Ha4YeHB, a i PO BHYTPIIIHIO XapaKTEPUCTHUKY 0COOMCTOCTI. BiqMiHHICTS
MOJISATa€E y TOMY, 1110, HAIIPUKIIAJ, JIEKCUYHA OAWHUIL SPirit TaKoX BXXMBAETHCS 1 JJIs MO3HAYCHHS
bora sk TtBOpms (‘the Deity’, ‘creative’, ‘essential’), a soul — mma BUPaKEHHS PO3YMOBHX
snioHocTe moaunu. [lop.: The informing Spirit of God which prompts the works and quickens the
faith (Trench); He take it as a peril to my soul, It is no sin at all (W.Shakespeare); Mos dyma
nanana, a inmenexm euwkpioas eci snanus (Jocs., Buop., 1959).

OTxe, poOMMO BHCHOBOK, 1110, HE UBJISAYNCH HA CIUIbHE PENiriiiHe JpKepeno mMyopocmi SK B
YKpaiHCBKil, Tak 1 B aHTIiCBKIA MoOBax, Mikpornons boe Ta God MaroTh po301KHOCTI y KUTBKOCTI
JICKCUYHUX OJMHMIIb, SIKI BXOJSATH JI0 iXHBOTrO CKiiaay. Ha ceMaHTHYHOMY piBHI aHTJIIMCHKI JIEKCEMH
XapaKTepU3YIOThCs OUTBII CKIIAJHOI0 BHYTPIIIHBOIO OpPTaHi3alli€ro, Mo J03BOJsE IM MaTH Oiiblie
Oe3mocepeHiX 3B A3KIB 13 JIGKCEMaMM IHIIMX MIKPOIOJIB, IO BXOIATH 0 CKJIaay JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO MONS Myopicmy. llomampln JOCHIIPKEHHS CIPUSTHMYTh PO3KPUTTIO CYTHOCTI
MOHATTSA Myopicmb Ta BHSBICHHIO HAIllOHAIBHO-CIICIU(IYHUX PUC y HOro PO3yMiHHI Ta
BepOaizallii HocisIMH YKpaiHChKOI Ta aHTJIIHCHKOT MOB.
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NEKCUKA HA NO3HAYEHHA NNCTA
TA CTEBEN1 TOPOAHIX POCNUH
Y CXIAHOCTENOBUX TOBIPKAX AOHEYYUHH

Mapis KYLLUMET (QoHeubk, YKkpaiHa)

YV cmammi npoananizoeano cmpykmypho-cemManmuuni ocobaueocmi Ha3@ aucms ma cmebein 20pooHIx
KVAbMYyp CXIOHOCMENno8UX YKpAiHCbKUx 206IpoK. Y Mmedcax ananizo8amoi JeKCuKo-cemManmuyHoi nioepynu
OKpecneno cnoeomeipHi oianrexmui seuwa. 3’1co6ano CRIBICHYBAHHSI MOMUBOBAHUX | HEMOMUBOBAHUX HA36
aucms ma cmeben 20poOHIX pocaun y 2osipkax [Joneuuunu.

Kniouosi cnosa: nazeu 2opoouix Kyabmyp, HOMIHAYIA, MOMUBOSAHT HA36U, HEMOMUBOBAHI HOMEHU, ceMd,
ceManmuyna CmpyKkmypa, cXionocmenogi 206ipKu.

In the article the structural-semantic features of the names of leaves and halms of truck crops in the east-
steppe dialect are analyzed. Within the constraints of this lexico-semantic subgroup the word-formative dialect
phenomena are defined. The coexistence of the motivated and unmotivated names of leaves and halms of truck
crops in the dialects of Donetsk area has been found out.

Key words: names of truck crops, nomination, motivated names, unmotivated names, seme, semantic
structure, east-steppe dialect.

JianekTHe MOBJICHHS CXOAy YKpaiHH SK YAaCTHHH CTEMOBOTO T'OBOPY, MOYATOK (POPMYBAHHS
sakoro csrae He panime XVI cr. [5: 59], MOpiBHSHO 3i CTApOXKHUTHIMH TOBOpaMH, MaE CBOIO
cnenudiky. e 00OyMOBIIEHO SIK iCTOPIED 3aCEICHHS CXIJHOCTEIIOBOTO PETiOHY, TaK 1 TPUBAIMMHU
MOJIETHIYHUMH KOHTAKTaMH, IO aKTHBHO MPOCTEXKYIOThCA U cbhorogHi. CaMe TOMY BHBUYCHHS
PI3HOPIBHEBUX MOBHHUX SIBUII TOBIpOK JloHEeUYHHM HE BTpayae CBOET aKTyaJbHOCTI.

3a ocraHHI pOKH 3’SBWJIHCS TIpalli, MPUCBSIYECHI aHAN3y PI3HUX TEMaTHYHUX TPYI JICKCUKU
cxiHocTenoBux ToBipok: Oortaniynoi — JI.JI. ®pomnsik, obpsmosoi — B.FO. [IpoGorenko, neKcHkH
HapoaHoro nooyry — H.b. Knumenko, H.I'. 3aruitko, Ha3B iroauuu Ta i puc — B.B. /[BopsiHkiH Ta
iH. OpHak 3HaYHa YacTMHA CJOBHUKOBOTO CKJIAQy JIOHEIBKMX TOBIPOK 3aJIUIIAETHCS
HemocTiKkeHor. Jlo TakuX Ha3B HAJISKHUTH 1 CUTBCHKOTOCIIOIaPChKa JIEKCHKA.

AHai3 HayKoOBOi JIITEpaTypu 3acBiguye, IO JICKCHKAa CUIbCHKOTO TOCIOAApPCTBA PI3ZHUX
YKpalHCBKMX TOBOPIB (YacTillle CTaApOXKUTHIX) HEOJHOPA30BO Oyjda MpPEAMETOM CIEI[iaIbHUX
JOCITIDKeHb, TaK, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI HA3B 3a3HAYCHOI TEMAaTHYHOI IPYINH Ha
CHHXPOHHOMY Ta JiaXpOHIYHOMY 3pi3aX I'PyHTOBHO MpoaHaiizoBaHo y podorax I1.10. ['puienxka [1,
2], .B. 3akpecekoi [3], B.JI. Kaprosoi, T.I'. [Tomimyk [6], I'.O. Ko3zauyk [4], }0.B. AGpamsH,
PJL Ceppaern Ta iH. JliHrBOreorpadiuHy XapakTEpUCTHKY TAaKHX Ha3B BIIOMTO Y JialleKTHUX
aTnmacax ykpaiHcbkoi MoBH — “JIIHTBICTHYHOMY aTliaci YKpaiHCBKHX HAapOJHHX TOBOpPIB
3akapraTchkoi o6macti YPCP (nexcuka)” M.0.JI3ena3eniBchkoro, “ATiaci citbchKoOrocnoaapehkoi
JICKCUKHU TIOJIIbChKO-CePEIHbOHATHINPSIHCHKOr0 AiajaekTHoro cymikxks” T.M.Tuienko, “Atiaci
HA3B KOPHCHUX POCIHH YKpPAiHCBKHX cXimHoclnoboxkaHcbkux roBipok” A.O.CkopodaToBoi Ta iH.
HaiimoBHime jgekcrKka CiTbChKOT0 TOCIOIAPCTBA PENpe3eHTOBaHA B “ATlaci yKpaiHCHKOT MOBH ™.

VY mifi craTi MM pO3MNIAAaEMO Ha3BU cTeOel Ta JIMCTS TOPOJMHIX POCIUH, YXHBaHI Y
CXIJIHOCTENOBUX roBipKax JOHEUUMHH, SIKi MOXKHA BHIUTUTH Y MEXKaX JEKCUKO-CEMAaHTUYHOI IPYITH
CUTBCHKOTOCTIOAAPCHKHUX KYJIBTYP Ha OCHOBI iXHBOT CEMaHTUYHOI CITITLHOCTI.

Iepemycim, citin 3a3HAYHMTH, IO CXiJHOCTENOBI HA3BH JIMCTS Ta CTEOEN TOPOJHIX POCIHH HE
YTBOPIOIOTH OIMO3MIIIH IIOA0 peamizallii ceM ‘3eiaeHe cTe0s10 1 aucTa’ : ‘cyxe cTe0s10 1 JucTd’, K y
OunbmocTi ykpaiHchkux mianektiB [1: 130], Ha BiaMiHy Big Ha3B creben 37MakoBuXx [6: 154], mo,
MOJKJIMBO, TIOB’3aHO 13 CUTbCHKOTOCIIOAAPCHKOIO IIIHHICTIO 3JIaKiB.

Cepen  JOCHIKYBaHHUX JIGKCEM BHSBJICHO MOTHBOBaHI M  HEMOTHMBOBAaHI  Ha3BH.
Haiimommpenimimu HoOMeHaMHu B TOBipkax JIOHEYYHHH € Ti, [0 HE MOTUBYIOTHCS HA3BaMH CaMHX
pociuH. BoHu yTBOpEHI 3a AOIOMOrOI0 IHIIMX OCHOB, HAamp.:. bamed, 6omed, baoun’:a, baduixa,
euuKa, azyouna, o02yound, 2eyouna. MEHII YXUBaHUMH € TOXigHI BiJi IMCHHHUKOBUX Ha3B
BiANOBIMHUX pociauH. [lop.: kapmonnun’:a, keaconin’:a, MOpKeur ' :a TOIIO. AHAJIOTIYHE SBHINEC
3aikcyBanma Ha Marepiami JiaJeKTHUX Ha3B W€l TPYNMU JIEKCHKH 3aXiJIHOYKpaiHCHKMX TOBOPIB
S1.B. 3akpeBcbka, sika CHpaBeIIMBO 3a3Hayae, 10 Yy MOBJICHHI JiaJIeKTOHOCIIB JOMIHYIOTH Ti
HOMEHH, sIKi “MaroTh OLIbIII 3arajbHe 3HAUCHHS i MOXKYTh O3HAuaTH CTEOJIa PI3HUX KYJIBTYp, ajle y
PO3MOBHO-ITOOYTOBIi MOB1 BOHHM AM(EPCHINIOTHCS 3a JOMNOMOIOK OMMCOBMX Ha3e” [3: 86].
[NopiBHsIEMO BXKMBaHHS 3a3HAYECHUX HOMEHIB y CX1THOCTENOBHX TOBIpKaX: 0 / 6amed Ha Kapmowk'’i
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I SN)

/ 6amed xapmowxu / kan’'éwno tecm’ / tiak xcyx ne' 3'tuic’m’ // (31); etiuka 3 6yp ax’is / m’iku 3
oyp 'ax’is / Ho mOdicHa i 3 MOpkeu ckazam’ euuka // (26).

Joxnannime 3yMAHUMOCS Ha CEMaHTHYHOMY HAIOBHEHHI HEMOTHBOBAHHMX HAa3B JIMCTS Ta
cTe0el TOPOIHIX KYJIbTYP.

HaiipizHoMaHITHIIIOIO 32 HaOOpPOM ceM-pEeNpe3eHTaHTIB € JieKkceMa euuka, 3adikcoBaHa
Briepie, 3a cBimdeHHsM S.b. Pymaunbkoro, y XIX ct. i3 cemoro ‘credno conomu’ [PECYM (1:
614)]. B “EtuMonoriuHoMy cIIOBHHKY yKpaiHcbkoi MoBu” f.B. PynHuIIbKOTO #IeThCs PO Te, 110
MTOXOKCHHS JIEKCEMH 3aJTHIIAETHCS HE3 ICOBAHUM [TaM camo].

Y MOBJICHHI JIaJICKTOHOCIIB PiIKO BXKMBAEThCS HOMEH 2uuKka Ha TIO3HAYCHHS JIMCTS Ta cTedia
pOCIIMHU onHOTO BUAY (‘TMHCTs Ta cTebna OypsiKiB’), YacTille — Ha TO3HAYEHHS YyCi€l TOPOAMHU
pa3oMm, Hamp.: ‘JIUCTS Ta cTeOa OypsKiB’, ‘~KapTomui’, ‘~MOPKBH’ TOMIO. Taki K CeMH BUSBJICHI 1 B
IHIINX TOBOpax yKpaiHCHKOI MOBH, a cama Jekcema 3adikcoBaHa SIK Taka, 0 MOXKE MaTH Pi3HI
Moposoriudi BapianTH. Tak, y 3aXigHONMOJICBKUX TOBIPKax: cuuxa — ‘JIUCTS OypsAKIB’, ‘JTUCTS 1
crebma kapromt’ [C3I7 (1: 89)]; y momichbKUX TOBIpKax: euy, euudne — ‘TyAMHA OTIpKiB’, ‘cTeOa i
JIUCTSI KapTorii’, ‘cTebma 1 JIMCTS KapTormi, Oypska, MoOpkBu, rapOy3ie i T.H.” [CIII: 30]; y
T'YIIYJbChbKUX TOBIPKAX: euy, euuuHa, euduni — ‘IMcts ropoanix pociaun’ [I'T: 45]; etuka — ‘nucts
Ha OBOYEBUX KynbTypax, Oamwmuis’ [MCIT: 34]; y HaJyIHICTpSHCBKHX TOBIpKax: cuue, cuie —
‘0anuiie ropoaunu’ [HPC: 91].

Pa3om i3 JocHTh TpaaUIiiHIM HAlTOBHEHHSIM CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH aHATI30BaHOl JIEKCEMHU Yy
MOBJICHHI HOCIIB CXIiJHOCTEIIOBMX T'OBIPOK BHUSBJISIOTHCS W IHII CEMHU-PEIPE3CHTAHTH HOMEHA
euuxa (Tabm.1).

[IpuBeprae yBary cropald4HO BHSBIICHE (YHKI[IOHYBaHHS 3a3HAYCHOI JIGKCEMH B 3HAuYCHHI
‘MApOCTKU KYKYpym3u’: euuka / ye y xkykypey3'i / ye xomi iwy’e mam n’iopocmdiym’ max’i
manén’x’i cmosoypy’i / max’i napocmxu nyckaie kykypeysa // (28). IlopiBHsIMO: y TroBipkax
Mexupiyus Juictpa @ JlyHaro OmHUM 31 3HAYEHb JICKCEMM 2uuKa € ‘KOPIHI[ KyKYpyI3u Ta
consmumka’ [2: 78]. Ha matepiani roeopis 3akapmarts M.0. JI3eHm3eniBchkuil momae jekceMy
2UYKa SIK OJJVH 13 MOXKIIMBUX PENpPE3eHTaHTIB ceMu ‘00TepOnenuit kauan kykypymu’ [JIAYHI3: k.
207].

Y HI. 6 1 29 Ha3Ba eruka, TIO3HAYAIOUN JIUCTS Oypsika Ta MOPKBH, Ma€ W JONATKOBY CEMY
‘mucts Kanyct’. “ETHMONOTiYHMIA CIOBHUK YKpaiHChKOI MOBH™ TOAa€ y HOMEHI cuukd, 1O €
STUMOJIOTTYHO TIOB’S3aHMM 13 4YEChbKHMM cloBoM hyCa, cemy ‘kayan kanmyctu’ [ECYM: 511].
CrnoBHUK OOWKIBCHKUX TOBIPOK (iKkcye cemy ‘Bimxoau 3 kadaHiB kamyctu’ [CBI': 170].

Tabmuusl
Tunu ceMaHTHYHOI CTPYKTYPH JIEKCEMH 2UyKd
Cemu I'oBipkH
< < < < <
¥ ¥ El 8 ¥ e ¥
= - o ) =
5 |fm|B2| 2| 2= 28| 25|88
s = o g O K= 5 O m o 5 o 5 5 =
2g |ga|egg| & leg|ef|eld| g8
T = > = & K o = &) ST
O < = ® = =8 R & < X
3) S% |1 2|8 EE| S8 | R &
S S é S S g =
= = = = =
1 + - + + - - - 6, 29
2 + - - - + - + 28
3 + - - - - - - 1, 3, 20, 31
4 + - - + - - - 5,10
5 + - - + - - - 26
6 + + - + + + - 2,4,7,8,9,11-19, 21-
25,27, 28, 30, 32-35
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VY rosipkax H.IL. 1, 3, 16, 20, 31 JekceMa eiiuka BUKOPUCTOBYETHCS Ha MO3HAYCHHS JIMCTS Ta
creben Jnmie 3 ofHiel pocinuHH (Haivacrimme Oypsika), 10, HA HAIly AYMKY, MOXHA TOSCHUTH
BILJIMBOM POCIHCBKOT MOBH.

Jlexcemu 6aoun’:a, 6amed (bomsa — u.1. 2, 24, 28, 30, 35) y Ginbpuiocti roBipok JloHeUuyuHU
MOCTalOTh JICKCUYHUMH IyOneTaMyd J0 HOMEHA ecuyKka, MaHI(pecTyloun CeMH ‘JIHCTI Ta crebla
OypsikiB’, ‘~Kkaprorut’, ‘~MOpKBH’, ‘~TapOy3iB’, ‘~ KaByHIB’, ‘~JWHI’, ‘~OTYypIiB’, ‘~TIOMIIOpIiB’.
[op.: etuxa / ye o ykpaiiin'c’'xe cnoso / kan’éwno // 2uuxa i 6 nom’ioop’i / euuka 6 6yp’'aky /
euuxou yce micm’a nasuediym’ //'y nac na [onbdc’i / bamea / euuxa / 6aoun’:a / ye 60HO 8ce
oonaxose // (33); 6aoun’:a / ye ¢ kapmowku / 3 Oyp’ak’ie / 3 baxu’i / ye bamed nazu‘eatiey’:a /
MOdcHa euuka / moxcHa baoun’:a ckazam’// (17).

Homen 6aoun’:a (baoinka, 6adununa) € IEKCHMHAM MaHi(ECTaHTOM i iHIMX ceM (Tabi. 2),
TaKHUX SK: ‘JIMCTA Ta cTedia KyKypya3u’': 6aoun’:a y HAc ye 8 ACHABHOMY 3 KYKypy3u / p I0Ko Xmo
cKdoice Ha xapmowky oaoun’:a / Ha xapmowx’i bamed // (5), ‘MUCTS Ta cTeONa COHAIIHHMKA’:
coulaxu tak nospusdtiews / 6aouaky moo’i 3 nux mpéba eusozumu / nanimu // (3); ‘TUCTs Ta cTedI0
MEPITIO’: tia 6dice népy’y ne' cad’y / 6o komic’ 6 2opukdx caouna / max x’'im i3iiig 6aouniny éc’y //
ympom ou‘en’yc’ / mu‘cmouok epu’zé / oymaity / uu mu 6yoe"w uicmu 2upudx // npuxoo’y / a 8 'in
HA2nyxo 3’18 1i0ed / 6aoun’:a 6ono xHe 8UOHO He' 2upké // (26); ‘cyxwmii Kpimm’: o2ypy i sakpuedm’
Haod 3 3 6aouaxotty Oxkpony // (21), i 6aoun’:a omé moaxcua kademu y o2 'ipkit /'y kynopky I/ (26).

Tabmug 2
Tunu ceMaHTHYHOI CTPYKTYPH JIEKCEeMH 0adun ’:a (baduika)
Cemu ToBipku
B © © < © © © © ©
o = = = = = = = =
S 8. |%a|%.|S=/%5 %5 |Se|¢ |¢&
= = .M = B [ = =T 2 S E o &
o og | og| omn o & o8l oF | ofF 0 =
) S R | 82| = & s Hl & 9| s & | 8§ s 2| =
s Ea| B8 B & gl B2 B B R S ol =
o 2| XS ® = = 2| =8| g & = 3 = 2| X
T 3) 5% |5 S8l 58 52| 5§59 | & S
~ o @)
S S S S S S S S
= = = = = = = =
1 - - + + - + + - - 13,5
2 + - + - - - - + + 26
3 - + - - - - - - + |21
4 + + + + - + + - - 12,4,6,7,8,
9,10, 11-18,
22-25,217, 28,
30, 32-35
5 - + + - + - + - - 10, 19, 21, 22

VY CXiIHOCTENOBHUX TOBIPKaX, MOMMPEHIMH JIEKCEMaMU Ha TO3HAYCHHS ceM ‘JIUCTS Ta crebia
KaByHa’, ‘~auHi’, ‘~TapOy3a’, ‘~oripka’ € Jekcemu eyoura (4, 6, 8, 9, 11, 14, 15, 28, 29, 30),
o‘2youna (5), oeyouna (1-3, 7, 12, 13, 17-18, 23-28, 31-35), ozyoun’:a (16, 10, 20, 33, 35). V w.o.
29 crebina 3 mucTsIM TapOy30BUX KYJIBTYp, @ TAKOXK JIUCTS Ta cTeda OTipKiB, HA3UBAIOTLCS 7.1 ém .
VY Takomy SIBHILI BiZIoOpa)kaeThes MepeHEeceHHs Ha3B MPEIMETIB, 10 3a (GopMoro MmofibHi 10 cTeden
LIUX POCIIMH, Ha Ha3By cTeOna [4: 62].

YacToTHi y IOCTIIKYBAaHUX TOBIpPKax OMHMCOBI HA3BH: Jjuc’m’a Oyp’axd, auc’m’a MOpKeu,
aic’m’a nom’ioop’is (13 ceMoro ‘nucts Ta credna’). Pasom i3 tum y H.a. 29, 34 cemu ‘ynucTs Ta
crebiia TOMINOpiB’, ‘~0OakiakaHIB’ peNpe3eHTOBaHI JIGKCEMOI Kywiy Ta il BapiaHTOM Kycm,
BXKHMBAHHS SIKOTO 3yMOBJICHO, OYEBHIHO, BIUTUBOM POCIiiCbKOT MOBH.

VY Jeskux IOCTIDKYBaHMX TOBIpKax Ha3Ba caMOi POCIMHH IEPEHOCHTBCsA 0e3 3MiH Ha i
YacTUHY, HaNp.. ceMa ‘MUCTSA Ta cTebsia OypsKiB’ y HesKuX ToBipkax [IOHEYYHWHU MO3HAYAETHCS
JieKceMamMu 6yp ‘dxk — H.IL. 3, 12, 19, 20, pimme c6’exnd — v, 13, ceexnd — v 16. i nekcemu
B)KMBAIOTHCS TapajieibHO 3 HOMEHAMHU 2uuka, bamed, baoun’:a, aic’'m’a.
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AmnanizoBaHHH JiaJIeKTHUH MaTepiaj Ja€ MiJICTaBU CTBEP/DKYBATH, IO, TIOPIBHSHO 3 TOBOPAMH
JIABHHOTO TBOPEHHSI, CX1IHOCTEIOB] TOBOPH BiI3HAYAIOTHCS HE3HAYHOIO KUTBKICTIO (DYHKIIIOHATTBHO
AKTUBHUX Ha3B JIMCTA Ta cTeOeN ropomHix pocuH. lle 3acBimueHO B IHIIUX JKepena MialeKTHOIro
moBieHHS [AYM (I: x.313, k.314); AYM (II: x.152, x.325, k.326); AYM (III: x.102, x.103, x.104,
k.105)].

Cy(ikcanbHi MOXIJIMBOCTI BiIiIMEHHHKOBHX HAa3B CAMUX POCIMH Yy CXIJIHOCTEIIOBHUX T'OBOpax
TE&K MaloTh MEHINMHA IOTEHIiad, HDK B IHIIMX YKpaiHCBKMX roBopax. HaiimommpeHimmM mnpu
TBOPEHHI Ha3B JIUCTS Ta cTeOEN TOPOIHIX POCIUH € HOPMAaTUBHHUI B YKpPaiHCBKiil JliTepaTypHiii MOBi
cybikc —uwn’(n’)a, 3adikcoBanmii y Bcix roBipkax JloHewunmHW, Hamnp.: Oyp avun’(1’)a,
eapoysun’(1’)a, 2opoxosun’(1’)a, Kapmona 'un’(n’)a, Keaconun’'(1’)d, Mopkeun’'(1)a,
yu‘oymin’(n’)a, vacnu’uun’(n’)a. Tlop.: eapbysun’:a pos’icadnroc’a / wo ne' npon’ize"w / kéney :a
mak // (3). Ciopaguuaumu € cydiken —in'(1’)a: oyp’auw’in’(n’)a (23, 27), vacnu’y’'in’(n’)a (7, 9,
30); -wux: Oyp’daunux (13), -ax: eapbysn’ax (13, 30). Cydikcamu -un’(#’)a, -in’'(n’)a
XapaKTepU3yIOThC W Ti TOXiAHI HOMEHH, IO HEMOTHBOBAaHI Ha3BaMHM CaMHX POCIHH, HaIp.:
oomeuna (13), 6omeun’(1’):a (13, 30), 6omes’in’(1’):a (30).

3pinka B 0OCTeKyBaHUX TOBipKax 3aQiKCOBaHi i iHIII HOMEHH Ha TIO3HAYEHHS JIUCTS Ta CTeOel
OKpeMHUX TOpoaHiX KyiabTyp. Tak, y H.o. 10, 34 cema ‘nucTs Ta cTeOJia KapTOILIi’, SKa B 1HIIUX
CXITHOCTEIIOBHX TOBIpKaxX IPEACTaBJICHa JIEKCEMaMH e2uuka, Oaoun’:a, bamed, Kapmoniun':a,
MaHi()eCTOBaHa JIEKCEMOI Kapmouitik 'd, 10 YacTO 3yCTPIYaEThCs y CI000KAHCHKUX TOBIpKax, i
YTBOPEHA, OYEBUIHO, BHACIIIOK KOHTAMIHAIIIl POC. Kapmouika Ta yKp. kapmonaunts [4: 60].

Y nn 29 cema ‘namers Ta crebna KBacodmi® MaHigecroBaHa He 30ipHUM IMEHHUKOM
Keacoaun’:a, SIK y IHIIUX TOBIpKaxX JlOHEYYHMHHU, a IMCHHMKOM 3. P. OJH. — KG8ACOAUHKA, IO €
JEeMIHYTUBHOIO ()OPMOIO JIO CHHTYJISITUBHOT JIEKCEMH 31 3HAYSHHSIM “OJIMH ILJT1JT KBACOIMI’.

Omxe, Ha TMO3HAYCHHS JIMCTS Ta CTeOEN TOPOJHIX POCIMH B OOCTEXKYBaHHX TOBIpKax
Y)KUBAIOThCS Pi3HI Ha3BH. J[OMIHYIOTH Ti, IIO € CHUIBHUMH JUisi 0aratbOX TOPOJHIX KYJIBTYP,
OCKUTBKM BOHM HEMOTHMBOBaHI Ha3BaMHU POCIHH (euuxa, 6aoun’:a, bamed). JlocuTh yKUBAHUMH €
MOXifHI Cy(iKCaJibHI YTBOPSHHsI BiJ Ha3B caMux POCIuH (6yp auun’(n’)a, eapoysun’(n’)a,
xapmonn'un’(n’)a, Mmopkeun’(n’)a) Ta Bil HEMOTHMBOBAHHUX OCHOB (Oomeuwna, 6Gomeun’:a).
CriopaJuyHUMHU y JIOCTIDKYBAaHUX TOBIpKax € HOMEHH, SKi BHHHMKJIM HAa OCHOBI METOHIMIYHOIO
(6yp ax ‘nucts Ta credia OypskiB’), piamie — meradopuyHoro (n2’em’ ‘MHCTA Ta cTediaa OripkiB’)
TIepEHECEHHS.

TakuM 4YHMHOM, CLIBCBKOI'OCIOJAPChKA JIGKCHKA CXIJHOCTEIIOBHMX T'OBIPOK € OPraHiuyHOO
YaCTUHOIO YKpaiHCBKOi JialieKTHOI JiekcHKH. Ha3Bu crebenm Ta JIMCTS TOPOMHIX POCIMH YacTo
30irafoThCs 3 BIANOBIAHMMU HOMEHAaMH, BIOMHMH IHIIMM Ta XapaKTEPU3YEThCSA 3I€OLIBIIOrO
¢donernyHuMu (B3aemozamina ¢oHeM /u/ Ta /i/, 3amiHa adpukath /03/ Ha QpPUKATHBHUIA
MIPUTOJIOCHUH /3/, TIepeBara M’sIKOro /p / TOII0) 0COOIUBOCTAMH, 1110 BiJOOPaXKarOTh yiKe OKPECIIeH1
Yy HayKOBUX J1aJeKTONOTTYHUX PO3BIKAX PUCH MIBAEHHO-CXIJIHUX TOBOPIB.

VY mnpoaHalizoBaHili JIEKCMKO-CEMaHTHYHIN Mmiarpymi 3adikcoBaHO BIAMIHHOCTI Ha piBHI
CEMaHTHYHOTO HAIOBHEHHS HOMEHIB. Tak, pa3oM 3 pErylsipHUMH CeMaMH JIEKCeMH 2uuKd,
BIJOMHUMH IHIIUM YKpPaiHCHKUM TOBOpaM, y CXIIIHOCTEIOBUX TOBIpKax 3acBIMYEHO W iHUII: ‘JNUCTS
KaIyCTH , ‘TIApOCTKH KyKypyI3u’.

Yitkol Mexi MK JIeKceMaMH Ha TIO3HAYEHHS cTe0eN Ta JIMCTS TOPOJIHIX KYJIBTYp Y JIOHEIBKUX
roBipkax He BHsBIeHO. [Iporiecn HOMIHAIIT HA CydacHOMY eTarli Mae 3/1e0UIbIIoro HEMOTHBOBAHY
OCHOBY, 1110 i 00YMOBJIIOE TEHCHIIIIO 10 PO3BUHYTOI JICKCHUHOI IMOJIiceMil y MeKax Ifi€l JeKCHKH.

[NepcnekTnBHUME BOAYa€MO TIOAAIIBIII JOCTIKEHHSI HA MaTepialli TEeMaTUYHOI TPYIH JIEKCUKH
CUTBCBKOT'O TOCMOJAPCTBA CXiJTHOCTENOBUX TOBIPOK, IO YMOXIIUBUTH JOMOBHEHHS JIEKCHYHOI Ta
JIEKCUKOTpadiuHOi KApTUHH HOBOKUTHIX TOBOPIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Mapis Kymmer — acnipant kadeapu ykpaiHChbKol MOBH Ta IPHKJIAAHOI JIHIBICTHKY J{OHELIbKOr0 HalliOHAIBHOIO YHIBEPCHTETY.
Hayxkosi inmepecu: ceMaHTHKa JiaJIeKTHOI JICKCHKH.

EBO/NIOLINHUIA PO3BUTOK PO3YMIHHA
®EHOMEHA CBIAOMOCTI

OneHa KYLLIHEPOBA (Kuis, YKpaiHa)

Y ecmammi  posensnymo eapiamusnicmbs maymayenns nousme  “‘ceioomicmv”  ma  “mucnenms’”:
auimicmuyne, 3a AKUM C8IOOMICb MA MUCTEHHS! OMOMOICHIOBATU 3 OVULEIO; CUHKDEMUYHe, KO Yi NOHAMMS
cniggionocunu; ougpepenyiine — 3 MeHOEHYI€I 00 POZMENCOBYEAHHS (PINOCOPCLKUX heHOMENIs.

Kuiouosi cnosa: ¢hinocogevkuil  henomen, cgioomicmo, MUCIeHHS, QHIMICMUYHE, CUHKpEMUYHE ma
Jupepenyitine maymMayeHHs.

The article deals with the variety of the ways of interpreting the notions of “consciousness” and
“thinking ”: animistic, when consciousness and thinking are identified with soul; syncretic, when these notions
are correlated; differential, with the tendency to separate these philosophical phenomena.

Key words: philosophical phenomenon, consciousness, thinking, animistic, syncretic and differential
interpreting.

Ha cygacHoMy eTarmi po3BUTKY MOBO3HABCTBA aKTyaJIbHUMH 3aJIMIIAIOTHCS MUTAHHS BUBUCHHS
3B’s13ky MoBH i Mucienns (JI.M. Canmina, @.I". FOnrep, N. Chomsky, S. Pinker), MoBH i cBizomMocTi
(O.P. Jlypis, XK.I. ®pimman, R. Jackendoff, J.R. Searle), a Takox CHIBBIAHOIIECHHS IIOHATH
“cimomicTh” Ta “mucnenHs’” (M.K. Mamapnamsini, J.-P. Sartre).

Y1ponoBx TpUBaIoi HAYKOBOT TUCKYCil chopMyBamucs pisHI TIyMadeHHs 3B’ SI3KY IIMX IMOHSTS:
animicmuune, 3a SKUM CBIJJOMICTh Ta MHCICHHS OTOTOXHIOBAIM i3 aymiero (ApUCTOTENb,
Hemokput, IlnaTtoH), cunKpemuune, KOIU CBIIOMICTH Ta MHCJIACHHS II0YaJld CIIBBIIHOCHTH
(P. Hexapt, b. Cminoza, /[Ix. Jlokk), a 3rogoM U oOugpepenuyiiine — i3 TEHACHIIED 0
po3MexxoByBaHHs nux mousaTh (M.K. Mamapnamsini, J.-P. Sartre).
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ApxaiuHe CYCHUILCTBO 3 @HIMicMuYHUMU TIOTJSAaMH HE PO3PI3HAIO MaTepialbHOro Ta
JIYXOBHOT'O, PO3MIANATI0 CBIT SK BUAMMHIA 1 HEBUIAMMHKA, 1 3BOIMIIO CBIJOMICTH 10 chepu
OCTaHHBOTO [25].

VY uucni nepumx ¢inocodis, sAKi JOCHiKyBanu (EHOMEH CBiIOMOCTI OyB ApHUCTOTENb, Y
TPaKTyBaHHI SIKOTO BOHA 3BOJMIIACS 10 nymri. Ha qymKy muciuTens, “HOCIEM CBIIOMOCTi € ayma’”
[30], ockinbku “po3ym nepebyBae y aymii” [5: 386]. 3a Apucrorenem, BoHa “HE € BiAIPBaHOIO Bij
Tina cybcranuiero” [5: 396], “myimia HaleKXUTh TUIOBI, HE MOXKE iICHYBAaTH 11032 HUM Ta repedyBac B
HboMy” [5: 399]. Buxonsuu 3 fioro BueHb, BOHA HE ICHY€E cama 1o co0i: “XKHBa iCTOTa CKIIaJaeThCs 3
nyii ta Tita” [3: 354].

VY tpakrati “IIpo aymry” rpempkuii ginocod 3azHadae, oo “ayma BiAPi3HAETHCS TPOCTOPOBUM
PYXOM Ta MHUCJICHHSIM. MoOXe 3[aTHCsl, [0 MUCIICHHSI Ta PO3yM — II€ BIIYYTTsI, OCKLTBKH 32 IXHBOI
JIONIOMOT'HM JyIlla PO3pIi3HS€E Ta Mi3HA€ iCHyrounid cBIT” [5: 429]. “MucneHHs, — 3a ApuUcToTelieM, —
YIOpsAKYBaHHs cymxeHs” [5: 430]. “Po3yM MUCIHUTB, AHY€E HAJ yCiM, IS TOTO, 00 BCe Mi3HATH
[5:433]. Tinbku Ta YacTHHA JYIIi, 10 MUCIHTH € ‘““Miclie3HaXO/HKeHHIM GopM” [5: 433], ocKiTbKH
BOHa onepye “opMamu 3a gornoMoror obdpasiB” [5: 438-439], a mis uporo “myina mae OyTu abo
npeameramu, abo mmmu popmamu. OgHak TEpIIMM BOHA OyTH HE MOXKE, OCKUTBKM y Jymn
3HAXOIUThCS HE KaMiHb, a fioro dopma” [5: 438-439]. Skuio y Apucrorens “po3yM MUCIHTE [5:
433], To 3a Ilmaronom, “myma — ydacHuisl mucieHHs [5: 380], B Toi dHac, KOIM OCTaHHE
“YKUBUTHCSI PO3YMOM Ta YUCTUM 3HaHHAM [4: 378].

VY mnaroHiBcbkoMY AudepeHIiiioBaHOMY TpakTyBaHHI “KiHIIeBa MeTa JiSUTBHOCTI AyIIi —
3BUIBHUTHUCS Bix Biamu Tina” [24: 23, 30], 1oBecTH CBOE OOXECTBEHHE MOXOMKEHHS, 00 TUIBKH 3a
i€l yMOBH “OyayTh MOMITHHMHU yci il mpupoaHi skocti” [23: 371]. Lro Temy BiH IpPOIOBKHUB Y
niano3i “demoH”, MiAKpECTIOnYr, Mo TiIo — “rpobHuns aymi” [3: 353], “o0oinoHKa, Ky MU HE
MOXEMO CKUHYTH, SIK paBIUK — cBili OynuHOuoK” [24: 191]. [InaToH nOTpUMYyBaBCs IMO3HIIIi CBOTO
Buutens Cokpara, IKUW 3a3HavaB, 110 “JI0jCkKa ayma 0escMepTHa” [3: 353] Ta BiuHa, ajpKe “miciis
CMEpTi AYIIi MPOJOBKYIOTh iICHYBAaTH B iHIIOMY cBiTi” [29: 27-28]. Jly1a HikoiIHM HE THHE, OCKLIBKH
BOHA TOCTIHO Biflpo/uKyeThest [23: 392]. A ockibky BOHa O0e3CMepTHA, TO “HEMa€e Takoro, 4oro O
BoHa He mizHana” [23: 393]. Ha nymky Cokpara, ayiia — “HOCIH po3yMy, HEBHIMMa TOCIIOANHS, KA
kepye Tiom” [13: 159].

YTiM, BoHa He € ¥ TuUtoM, sk TBepauB Jlemokput: “Ilicist cMepTi JIOAWHM Iylia
PO3MOPOIIYEThCS B MOBITPI, @ TOMY CMEPTHE HE TUIbKH TiO, ane i ayma” [11]. 3a JleMokpuTom,
BOHa “‘CIIOHYKa€ Ta MiKHUBIIIOE JIIOJMHY, TUTBKH TOJI, KOJIW TOB’si3aHa 3 TUIOM, 00 came Tio
yrpumye atomu ayiri” [6: 83]. Lli aToMu “KOHIEHTPYIOThCA B ITyCTOTaX MO3KY, SIKAH 1 € EHTPOM
posymy” [6: 83]. A 0Oe3 Ttima “myma — skamorigHa npumapa’” [6: 130]. Iloromkyrouucs 3
Apucrorenem, y tpakrati “[Ipo mymy” JIeMOKpPHT OTOTOXHIOE po3ym 3 nymiero [3: 352],
CTBEPJUKYIOUH: “/IyIlla Ta PO3yM — OJJHE U Te caMe: Te, IO MU YSBIISIEMO, 1 € CIIPaBXHIM OyTTsIM” [6:
192]. He3Baxxarouu Ha iCHYIOUI CyIEepEYKH, BCi TpenbKi (hiocodu yCBIIOMITIOBAIH, TIO TLO, IyIIa,
CBiIOMIiCTb Ta MHMCIIEHHS HEPO3PHMBHO IIOB’SI3aHI MiK cO0OI0. IX IlikaBMJa HHU3KA THTaHb,
OB’ sSI3aHUX 13 O€3CMEPTSIM IyIili, 11 0€3TIIECHICTIO, 3AaTHOCTSIMH, & TAKOXK 3B’ 30K JAYII Ta PO3yMY.

3 TOSIBOIO XPHUCTUSHCHKHX YSBIICHB MPO YNy, sIKi 0a3yBalliucs Ha TIATOHO-apHCTOTENIBCHKUX
norysinax, enuckon Hemeciit EMecchkuit y cBoemy Tpakrati “IIpo mpupomy iaroauHu” pO3pi3HSIE
Iyury po3yMHy Ta Hepo3ymHy. “Ilepina moniuiseTbess Ha TEOPETUYHY Ta NMPAKTUYHY; HEPO3yMHA —
Ha Ty, IO MMiJJKOPIOETHCS Ta HE MiJKOPIETHCS po3yMy. TeopeTndyHa CKIIaae€ThCsl 3 YSIBH, MUCIICHHS,
nam’aTi Ta BHYTPIIIHBOTO MIPKYBaHHS, MpPaKTHYHA — 3 PyXy BIANOBIIHO JO TOPHBAHHS, BOII,
OaxaHHs1, piieHHs Ta BuOopy” [3: 356].

VY cepeaHbOBIUHY €MOXY, KOJM JIOMIHYBajJO I'eOICHTPUYHE CBITOOAUEHHS Ta CUHKPEMUUHE
TAYMa4YeHHS MUCJICHHS Ta CBIZIOMOCTI, OCTaHHE PO3IIIAIANIHN K IOCh CEPEAHE MIXK BUIIUM PIBHEM —
Hepe(IeKTUBHUM OJTaKEHCTBOM, a00 HEYCBIJOMJICHHM KMTTAM Hamioro “S” B Bo3i, Ta HmXYUM
piBHEM — MOBYQ3HUM KHUTTAM Hamoro Tina [25]. “TIpu oMy po3yM TpakTyeThcs sik aTpuOyT bora,
a JIOAMHI 3QJMINAETHCS JIMIIE MaJIeHbKa ‘“‘CKajiouka’” BCEMPOHHKHOTO TOIYM’S OO0XKECTBEHHOTO
po3ymy” [33: 622]. Tum dacoM “y XpUCTHSHCTBI BHHHMKAE i/1es CIOHTAHHOI aKTHMBHOCTI AyIni”, B
MOHATTS SIKO1 BKIIOYANH 1 cBijiomicTh [33: 622]. “3HaTH Ta MHUCIUTH, — 32 ABT'YCTHHOM, — pedi
pizai” [18: 78]. TIlpoMbKHMM MDK IHMH TpOIecaMH € Ii3HaHHS, SKe “aKkTyali3ye MOTEeHIiHHE
3HAaHHS 3a JONOMOror mucieHHs” [18: 78]. “IlisHaHHsS — mpoliec; YCBiIOMIICHE, aKTyali30BaHE
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3HaHHS — pe3ynbTar” [18: 78]. XpHUCTHIHCHKUN TEOJOT TIOTOJLKYETHCS 3 MJIATOHIKAMU B TOMY, IO
JlylIa BUKOPUCTOBYE TiJIO, OCKLIBKH BOHA € BU3HAYAIBHUM MOYATKOM, ajie 3alepedye iieto “Tino —
nomoBuHa aymri”’. Ha mymky ABrycTuHa, JTIOJMHA — “pO3yMHA AyIa, sika Bonoie Tizom™ [18: 115].
3BificK BHUIUIMBAE, IO JIIOJUHA — MOCEPEAHMK MDK IAPCTBOM JyXa Ta I[ApPCTBOM Matepii: BOHA
“MUCITUTH PO3yMOM, BIIIYBa€E Ta pyXaeThes TLIOM y mpoctopi” [18: 115-116].

doma AKBIHCBHKHM, SIKHH TIOB’SI3aB XPHUCTUSAHCHKE BIpOBUCHHS 13 (iocodiero Apucrorens,
CTBEP/DKYBAB, 10 MU II3HAEMO CBIT JIYIICK, HEMATEPiaabHOI >KMBOTBOPSIION CHJIOK JIIOAWHH,
cyOcTaHIli€lo, B sIKIH HapOIDKYIOTbCS JYMKH Ta TIOYYTTS, IO XapaKTePU3YETbCsS ‘‘IBOMa
Mi3HaBaJIbHUMH 31i0HOCTsAMU. [lepiia — akT TIIECHOrO OpraHy, IO IMi3HAE Pedi, OCKIIBKH BOHH €
CYTTIO iHAMBiAyaIbHOI MaTepii. [HIIa mizHaBanbHa 3M10HICTH — IHTENEKT, IKHH HE BUCTYIAE aKTOM
tinecHoro oprany” [1: 104-105]. XpUCTHUSHCHKHIA TEOJOT BBaXKaB, IO “‘CBIIOMICTh — BHYTPIIIHiH
JOCBijI, 3aci0 camo3ariHOJIeHHS Ta CHUIKyBaHHS i3 BceBmmHiM y Qopmi cBimomoro posymy.
Hecpinoma ayma HaneXUTh pOCIMHAM Ta TBApUHAM, a y JIOJUHH BCi ICHXIYHI aKTH — cBifgomi” [33:
622], yepe3 Te, 1110 caMe BOHA — MPOMDKHA 1CTOTa MK TBapMHAMM Ta SIHTOJIaMH, sIKa BiJPI3HIETHCS
PO3YMHOIO IyHICIO Ta CBOOOAOIO Boli. Ha #oro mymMKy, po3yMm Ta iHTENEKT TOTOXHI, OCKIIbKU “He
MOXyTh OyTH pizauME” [2: 307] 1 “3HaxX0AATHCS B AyIIi, siKa 3AaTHA mizHaBatu” [2: 295-296].

Xoua 3 4aciB ApucToTrens iHTepec J0 CBIIOMOCTI Ta MUCJICHHS HIKOJIM HE BIIyXaB, MO3MIISL
BUCHHUX CTOCOBHO IIHMX IIOHSATH 3MIHIOBANACS 3alIKHO Bl HAYKOBOTO H KyIBTYPHOTO YKHTTS
CycniibcTBa, (Pioco()CHKOro CBITOTISIY MHCIHTENIB, PO3YMIHHS TPUPOIM C€amol CBiJOMOCTI.
Tomy B Tiepios; CTAaHOBJICHHS HAYKH 1 KYJIbTYpH, 1110 B icTopii ofepkaB Ha3By “Hopwmii yac” 3 fioro
AHTPOINOICHTPUYHUM  IOIJISIaMH, KOJM JIFOJMHA BUBUIBHHJIACA 3-IiJ  OMIKK 1 BJIaau
HAANPHPOAHOTO U Oyia MpOroJionieHa MOYaTKOM 1 MPUYHMHOI0 BChOTO, IO BiIOYBa€ThCS 3 HEIO Y
CBITI, CBIIOMICTb IepecTae OyTH APYrOPSIHUM MOHSATTAM 1 HA0yBae HOBOTO SIKiCHOT'O BUMIpy [25].

Tepmin “cBimoMicTh” sIK 0coONHMBa 3JaTHICTH aymli Boepmie Oy Bxutud P. Jlexkaprom.
dinocod Hosoro vacy norpumyerbes ineii [Imatona ta CokpaTa, HOrOIKYIOUHCH i3 TBEPPKECHHSIM,
mo “ayma — cyOcTaHIlis, OCKUILKA BOHA 37]aTHA iCHyBaTH okpeMo Bij Tina” [32: 100]. 3rigHo 3
BHU3HAYEHHSIM (HPaHIy3bKOTO MHUCIUTENS, “OCHOBHHUM aTpuOyTOM MaTepil € mpoTsukHICTh [32:
100], a “ocHOBHUM aTprOyTOM Jayxa — MuUCIeHHS [31], 60 “myiia TUTbKM MHUCIIUTh, @ TUIO TUIBKU
pyxaerbes” [33: 622]. “CpimomicTh, — 3a JlekapToM, — TOTOXKHA PO3yMYy’ Ta BHUCTYIAE “OCHOBOIO
mucnenns” [32: 100]. MucienHs — ‘““Mojayc, HEBiJ €MHa BJIACTHBICTh JyIIi: JAyIIa HE MOXKeE
MUCITUTH, BOHa — MUCIA4a pid (res cogitans)” [32: 100]. [TousTTs “cBimomicTs” BiH MoaaB y GpopMi
s MUCITIO, OTKe, 51 icHYI0” (cogito ergo sum) [32: 100], ToOTO dakTHUHO 3BIB il 1O MUCIICHHS, 200
JI0 KOTHITUBHHX aKTiB. “ICHye TeHJCHIIII MaKCUMaJIbHO HAOJIMKATH MOHATTS “‘CBIIOMICTH”, 1O SAKOT
HAJeKaTh HE TUIBKMA YYTTEBI, ajie ¥ BONHOBI (DEHOMEHU JIOJICHKOI TCUXIKH, Ta ‘““MHCICHHS, IO
nepeadavae BUILY Mi3HABAIbHY AisLTbHICTE [10: 58].

Hinepnanncekuii ¢inocod-parionanict benenukr Crninoza gorpumyethes no3umii P. Jlekapra
IIOJI0 CIIBBIIHECCHHS MOHATH “‘CBIIOMICTD” Ta “MucieHHs”: “Ilix cioBoM MUCIIEHHS (CBIIOMICTD —
cogitatio) s po3yMmito Bce, O MH ycBimoMiroeMo. Tomy Bci il BoIi, po3yMmy, YSIBU Ta TOYYTTIB —
cyth Muciienns” [28: 193]. “Atpubyt mMucienns y ¢pinocodcebkiit cucremi b. CriHo3M MOKIMKaHUM
MOSCHUTH (akT ICHYBaHHS PO3yMY JIIOJUHH, TOOTO 3[aTHICTH JIO PAalliOHaJbHOTO, JIOTIYHOTO
mucnenns” [28: 32]. V nmyci pamionamictuanoi ncuxonorii XVII cr. neid TepMiH MUCITUTENb
BHUKOPHUCTOBYE JyK€ IUPOKO: “BiH O3HA4Ya€ HE TUIBKM MHUCIICHHS SK 3JATHICTh JIIOJUHH, aye i
BKJIOUa€ cBigomicTh” [28: 33]. Lls Tpamuiris, sika 3BOAMIIA CBIIOMICTh JJO MUCJICHHS 1 B KIHIIEBOMY
MIZICYMKY 10 po3yMy, B OpMI pailioHaIi3My 3alaHyBajia y KiacuuHii dimocodii [25].

VY pamioHaTICTHYHINA Tpaauilii, 3aknaaeHiin P. JlekapToM, MUCIICHHS TPaKTyBaloCs SIK JIOTIKO-
¢inocodebka cepa npoTHcTaBiIcHa TiIECHO-MaTepiaabHOMY cBiTy [8: 18]. Y cBoto uepry T. ['006c¢
pilryde 3amepednB JeKapTiBCbKE “s MHCIIO, OTXKE 5 ICHYI0”, OCKUIbKH BBa)KaB HOrO aHAIOTiYHUM
BHCHOBKY “‘{l iporystotoch, oTxe s nporyisaka’™ [8: 22]. Iomoxkenns P. Jlekapta mpo MUCTICHHS SIK
BHU3HAYAJIbHY BJIACTHUBICTH JIIOAMHU  (Qinmocod-maTepiamict  “po3IiHIOE, 5K  IEPEKUTOK
CXOJACTUYHOIO pealli3My, OCKUTBKM CXOJIACTHKH MipKyBaju 3a mpuHImnoMm “Po3ym mizHae, 3ip
0auunTh, a BoNs Oaxkae” [8: 22]. ToMy BiH pO3IISAaB JIIOAMHY ““HE TIIBKH SIK TUIO Cepel HEe3IYSHHOT
KUTBKOCT1 1HIIMX MPHPOJHHX, (DI3MYHMX TiMI, ajie i K PO3yMHY IiCTOTY HalIeHy CBIJIOMICTIO Ta
MOBJICHHAM” [8: 39]. MuCIeHHS 3aBXKIM MOB’SI3aHe 13 CBIIOMICTIO 1 CBOE BiIOOpaskeHHS 3HAXOIUTh
y Mporieci MOBJICHHSI.
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[MousTTa “cBimOMICTE” y CydacHOMY TpaKTyBaHHI 3’siBuiiocs B mpami [xona Jlokka “JlocBin
PO JIFOJICBKE PO3yMyBaHHs”, onyOiikoBaHiit y 1690 p. [34]. KnacuuHe po3yMiHHS CBIIOMOCTI SIK
CaMOCBIJIOMOCTI TIOB’S3aHE 3 TEOPi€l0 aHIIIHCHKOTO TPOCBITHHKA MPO JBa JPKEpena 3HaHHS:
“BIMYyTTS, IO IOB’sA3aHiI 3 HABKOJMIIHIM CBITOM, Ta pedIeKCis K CIIOCTEPESKEHHS PO3yMy 3a
cBoero nisutbHICTIO. OcTanHe, 3a JIokkoM, 1 € cBimoMicTio” [15: 590], mo siBisie cOO0I0 “CIIPHIHATTSI
TOr0, IO BiOYyBaeThest B po3yMi mmoauuu” [17: 165]. Bin OyB mepmmm ¢inocodom, XTo BU3HAUAB
“0cOOMCTICTh Yepe3 HelepepBHICTh CBiIOMOCTI” [16], mo 3aBXIu CYNpPOBOMKYETHCS MHUCICHHIM
[17: 387], i sskuii Bcyreped JeKapTiBChKiil (imocodii MOCTyMOBaB, IO JIOAX HAPOKYIOThCS 0e3
YPOIDKEHUX 171eH, OCKITBKH PO3yM MOOYIOBaHUHN 3a MIPUHIUIIOM fabula rasa (auctoi nomku) [16] i
“BCi 3HaHHS HAOYBalOTHCSA 3aBISKH JOCBiny” [7: 574]. Ane “oTpuMaHi 3 IOCBiny imei — Ie He
3HAHHS, a TUIBKU Matepian s Heoro” [7: 574]. Jlist Toro mob cratd 3HaHHSIM, BOHU MaOTh OyTH
OCMUCIICHHI CB1IOMICTIO.

Kputukyroun nosumito Jx. Jlokka, I'. JleiiOHill Xou i 3amepedrB JaBHIM CEHCYaliCTUYHHHA
MPHUHIIMII, 10 0a3yBaBCS Ha TBEP/UKCHHI ‘HEMa€ HIYOro B PO3yMi, 4Oro O Cro4yaTky He Oylo y
BinquyTTsix” [14: 30], THM caMHM BIIKWHYBIIH 1/1€10 TIIYyMa4yeHHS JIFOACHKOI AYII SK YACTOI JOIIKH
[14: 30], Bce x BiH migTpumas inero P. Jlekapra, b. Cninosu ta /Ix. JIokka y ToMy, IO CBiIOMICTh
CYIIPOBO/IKY€ETHCS MUCIIEHHSIM Ta CpUUAHATTM [14: 386].

[ormsimu [x. Jlokka HeomHOpa3oBo HMiATpUMYBaiu Taki ¢inocodu sk I. Kanr ta E. 'yccepinsb.
Ha nmymky mepioro, “cBiIoOMiCTh JIOJAWHHM HE TUTBKH BifjloOpakae CBIT, aine 1 TBOpHTh Horo. Lle
Oe33anepeuna ictuHa” [12 (1: 19)]. Iloromkyrounck i3 NPUHIMIIOM fabula rasa, 3anpONOHOBAHUM
k. JlokkoM, 1. KaHT 3ayBakye, 1o JroauHA “TIOBMHHA CIMPATHCS HA JIOCTOBIPHHI BHYTPIIIHIH
nocin” [12 (2: 173)]. Ines anrmificekkoro ¢urocoda “CBIIOMICTH SIK CaMOCBIIOMICTD” 3HAXOAUTH
cBo€e BijmoOpaxkeHHst y mpani “Kputuka uwmcroro posymy” I. Kanrta, sikuii cTBepIuKye, IO
“cBiZIOMiCTh TIOTPEOy€E BHYTPIIIHBOTO CIIPHUHATTS, “‘crorisianHs Ha camy cede” [12 (3: 85)] Ta
MokiauBocTi Muciutu [12 (3: 126)]. dna E. I'yccepas “Oyap-sika CBIZOMICTh — 1€ CBIIIOMICTB
BracHoro “A” [9: 310], y Toii 4ac, KOIM OCTaHHS IIOCTA€E KUBOIKO, CIIpUMae, (aHTasye, YIBISIE Ta
MUCTHTD [9: 198-199]. “Ilimkpeciioyu YHIKaIbHICTh MHCICHHEBHX IPOIIECIB Ta CBIOMOCTI, BiH
3BepTa€ yBary Ha Te, IO CBIIOMICTh aHaJIOTiYHa MOHAJ, SIKa XapaKTepU3YeThCS IUTIICHICTIO,
CBOEPIIHICTIO, Hepo3KmaaHicTio” [26: 101] Ta “opranizoBanictio” [26: 105].

HesBaxkaroun Ha meperisi TIyMadeHb JAeKapTiBCHKAX TMOHATH “CBLIOMICTR” 1 “MHCIEeHHs” Ta
npuHMI tabula rasa Jx. JIokka, Bce )k MUCIHMTEN JIAILIM 3rOAU B TOMY, 11O 1 (POPMHU aKTHBHOI'O
BiZIoOpaskeHHs 00’ €KTUBHOI peabHOCTI epeOyBaroTh y MOCTiHINA B3aeMOJii i HE MOXKYTh ICHYBaTH
OKpEMO OJIHa Bijl OJTHOI.

Y HoBIiTHI ¢inocodii XX CT. MOHATTS “CBIAOMICTL” Ta “MHCJICHHSA HaOyBarOTh YIiTKOL
oughepenuiayii 3apnsku poboram M. Mamapmamgim ta JK.-I1. Captpa. Ha aymky ¢paHiry3skoro
¢inocoda, HEOOXiTHO PO3YMITH, IO y TOM 4Yac, KOJIM CBIIOMICTh CKEpOBaHa caMa Ha cele,
MOCTIHO 3BEPTAETHCS IO CBOro e€ctBa [27: 90], MUCIEHHS — IIe 3aljlaHOBaHa Jiisi, CKEpOBaHa Ha
30BHIIIHI 00’ €KTH, IO BiIOWBAETHCS y MPOIECi MOBJICHHS, BAKOHYETHCSI T OOTOBOPIOETHCS, a Ha 1l
BHKOHAHHS HEOOX1IHUM NIeBHU# yac [27: 132].

SAxmo mucnenns, 3a M.K. Mamapnamsini, — “me BTUIEHWH y cioBecHy (OpMy UyTTEBH
nocBin” okpemoro iHmuBiga [21: 10], TO CBIIOMICTh 3ajHUIIAETHCS MPUXOBaHUM (eHOMeHOoM. Ha
Horo nyMKy, “mu 0a4MMoO 3MICT CBIZOMOCTI, ajie Hikonu He Oayumo 11 [20: 261], 1 Ik pe3yibTart,
“MH HE 3HAEMO, 110 TaKe CBIIOMICTh, 1 BUXOAMMO 3 TOr0, IO i HeMae Hidoro noaiouoro” [19: 32].
Hudepentiamis CcBiIOMOCTI Ta MHCICHHS 0a3yeThCsl Ha TIMNOTE3l, MIO TMepiia — MOHATTS
KoHTHHYanbHe [20: 122], a npyre — aumckperHe. “MuUCIeHHs — 1€ SKIiCTh, SKOK CBIJIOMICTh HE
BrucTynae. ToOTO MOXHA IMOCTYJIIOBATH, MIO YOMYCb MH MOXKEMO TPHUITHCATH SKOCTi CBiZIOMOCTI
(HampukiIaa, MUCICHHIO)”, ane He HaBmaku [18: 52]. Bin 3ayBaxye, 1110 “MHCICHHS — II¢ CKIaJHE
OpraHiuHe SBUIIE, CXOKE Ha TOJIIT METEeNNKa. 3MaxX KpPHJIaMH, SIKH He MOXKHA IITYYHO PO3KIACTH
Ha eJIEMCHTH Ta BIATBOPUTH Horo mexaHiky” [20: 476].

[pyHTOBHUI aHaI3 HAYKOBHX JOCIHiKEHb, INPUCBIYEHHMX AuQepeHIianii cigzoMocrti Ta
MUCIICHHS 3aCBIIUYy€, 110 TEepIle MOHATTS TPAKTYEThCS SIK 3[AaTHICTh Cy0’€KTa CIiBBIIHOCUTH cebe
31 CBITOM, BHUYICHOBYBaTH cebe 3 HBHOr0 Ta MPOTHUCTABIATH Komy. HartomicTe, MUCIEHHS —
CIIPOMOXKHICTh (DIKCYBATH CBIT y TOHATTAX 1 HA OCHOBI I[LOr0 pOOUTH BUCHOBKH y )OPMi CY/IXKEHb
Ta yMOBUBOIB. CBIZOMICTh — HEOOXiJHA IMEpPEeayMOBa JUIS MHCJICHHS, OCKUIBKM 3aBISKH 1 MU
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nrdepeHiiroeMo cebe BiJi HABKOJIHUIIHBOTO CBITY, TOBOPHMO PO ceOe sSIK MPO BiJIOKPEMIICHUN BijI
BCHOTO CyO’eKT BoJNi “S”, MHCIEHHS Ta MOYYTTS. AJlle caMa CBiZIOMICTh HE € MHUCIICHHAM. BoHa
BKITIOYA€ B cebe MHUCIIEHHS SIK HEOOXiIHY YacTHUHY.

[MincymoBytoun ckazaHe, 3ayBaXHMO, IO YIPOJOBX TpPHUBalIOl HAYKOBOi JUCKYCIi
chopMyBalIuCs TakKl TIyMadeHHsI 3B’SI3Ky IMOHATh: aHIMICTUYHE, 32 SIKUM CBIIOMICTb Ta MHUCIICHHS
OTOTOKHIOBAJIM 3 JYIICH0, CHHKPETHYHE, KOJIU CBIIOMICTh Ta MHUCIICHHS OYaJld CIIBBIJHOCHTH, a
3roJIoM U qudepeHIfiiiHe — 13 TeHACHLIEIO 10 PO3MEKOBYBAHHS IIMX TOHSATh.

[lepcrieKTUBHUM YBa)KA€EMO IOCTIKEHHS (DOpM CBIZOMOCTI 3arajoM Ta 3MIHEHHX CTaHIB
CBIZIOMOCTI 30Kpema.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouiena KymHepoBa — acrmipanT kadeapy TEOPETHYHOI i IMPUKIAIHOI JIHTBICTUKK Ta HOBOrpeubkoi ¢inosorii KuiBcekoro
HaLliOHAJIBHOT' O JIIHI'BICTHYHOIO YHIBEPCHUTETY.
Hayxkosi inmepecu: NICHX0CEMaHTHKA, KOTHITHBHA [TOETHKA, KAPTHHH CBITY.

CEMAHTUKA KOJZIbOPOHA3B KPI3b MPU3MY
TEOPII NPOTOTUNIB

Fanuna JIYK’AHELbD (Kuie, YkpaiHa)

Y cmammi eusnauacmocs npupooa Hominayitl KOIbOPI6 WIAXOM 3ANYUEHHS MEPMIHOIO2IYHO20 anapamy
meopii npomomunie. Buacniook eukopucmauHs MemoOuku CemanmuKo-KOZHIMUBHO20 MOOe08ants Oyio
6CMANHOBNIEHO NPUNUHU GUHUKHEHHS NPOMOMUNHUX KOJIbOPOHA36, 006E0EHO 3aNedHCHICMb NPOMOMUNHUX
KOJbOPOHOMIHAYTT 610 CRPUTHAMMS MOGYIE, COYIANbHUX MA ICIMOPUYHUX YUHHUKIG. Y cmammi ananizyemvcs
acoyiamueHuti  CReKmp aHeAUCbKUX KOJNbOPOHA36 HA Mamepiani Cy4dcHOi aHeNOMOBHOI  XYOOJCHbOI
aimepamypu.

Kniouogi cnoea: konboponasea, meopis npomomunis, 00 cKkmueHa peaibHicmy, MeHMAIbHULl NPOmomun,
6a306i KoLOPU, acoyiam, nPOMOMUNKI KOTbOPOHA3EU.

This article defines the nature of colour terms on the basis of prototypes theory terminology. Using the
semantic method of cognitive modeling, the reasons of prototype colour terms appearance and their
dependence on speakers’ perception, social and historical factors were established. The emotional character
of English prototype colour terms is examined on the material of modern English fiction.

Kniouosi cnosa: colour terms, prototype theory, objective reality, mental prototype, basic colours,
associates, prototype colour terms

Po3ymiHHS CBITY JIOJWHOIO TPYHTYEThCS Ha il COPUHHATTI pealibHOCTI Ta BMiHHI Bi1oOpa3uTH
ii B MoBJieHHI. UyTTeBUI JOCBIA MEPEAAETHCA 3 TMOKOIIHHS B IOKOIIHHS 3aKOJOBAaHUM y MOBHHUX
3HaKaX, TAaKUX JICKCHYHMX OJMHUILIX, JI¢ MOJaNIbIIi HOMIHAII] 4acTo 0a3yrOThCS Ha BXKE BIIOMHX
MpOTOTUTIAX. BU3HAUCHHS MPOTOTHIIHOI 3yMOBIIEHOCTI KOJNBOPIB € @KMyanbHumM TIHTaHHAM Y
BUBUYCHHI K YHIBEPCAIBHUX 3arajbHOJNIOJICBKUX PHC KaTeropii KompopiB, Tak 1 iX
SHTOCTICHM(IUHUX XapPaKTCPUCTUK. Take IOCTIIKCHHsS HAIa€ MOXIIMBICTh BUSABUTH CHEHUDIKY
CBITOCIIPHHMHSITTS JIFOACH Ta MPOCTIIKYBaTH OCOOIMBOCTI HOMIHAIl HUMHU 00’ €KTHBHOI JiHCHOCTI.
VY Wit ctarTi MM MaEMO Ha Memi BU3HAYUTU Ta MPOAHai3yBaTH KOTHITUBHY MPUPOIY HOMIiHAIH
KOJIIbOPIB, 3yMOBJICHUX CHPUIHSATTSM 1 BiIOOpa’keHHSAM B MOBI IIPOTOTHITHUX 00’ €KTIiB JAIHCHOCTI, Ta
BUSIBUTH EMOIIiiHY 3a0apBIlICHICTh KOJBbOPOHOMIHAII Ha To3HadeHHS Heba. [locraBieHa mera
JOCSTAEThCS BUKOHAHHSM TAaKHMX 3aBJaHb: 1) BU3HAUMTH cnenu(iky Tpymn KOIbOPOHA3B, IO €
MPOTOTUITHUMH; 2) BCTAaHOBUTH 3yMOBIICHICTh NMPOTOTHITHUX KOJILOPOHOMIHAIIM CHPUHHSATTIM
MOBIIIB, COIaJbHUMH T4 ICTOPHYHMMH YWHHHKAMH; 3) BUSBUTH Ta MPOAHATI3YBaTH EMOIIHHY
3a0apBIICHICTh AHTIIIHCHKUX KOJIBLOPOHA3B, 3YMOBJIEHY IX NMPOTOTHIAaMH (Ha Matepialli cydacHOl
AHTJIOMOBHOI XYI0KHBOI JIITEPATypH ).

Emmipuuni pocmimxenns [1. Kes [5], E. Pom [6], A. BexOunpkoi [1], B.3. dembsakosa [2]
JO3BOJIMIIA BUSIBUTH 3HAYHWK pIBEHb B3a€MOJIi JIIOMMHU 3 HAaBKOJIMINHIM cBiToM. Ha piBHI
MEPBUHHOI HOMIHAIlIl, MalO4YM JOCHTh HU3BbKHI pPIBEHb aOCTpaKilii, JIIOJWHA HE BHOKPEMIIIOBAJa
okpeMi crenudiyHi 03HAKM NPEAMETIB, a Ha3MBaja iX 3aJIOKHO Bill CepeloBHINA ICHYBAaHHS.
BukopuctanHsi IpOTOTUITHUX Ha3B OyJI0 4YM HE €IMHUM LUISIXOM ONMHCY cBirty. ba3oBi kombopu
TPaJULIHHO BIIHOCITH 0 MPOTOTUITHUX, OCKUJIBKU KITFOUOBOIO CEMOIO Y BU3HAYCHHI 1X 3HAUCHHS €
O3HAKH BXKE ICHYIOUHMX 00’€KTIB peabHOCTI, ToOTO mpororunu [1: 54]. Tak, anrn. red ‘colour of
blood’, green ‘colour of grass’, blue ‘colour of sky’. TakuM YMHOM, KOJHLOPOITO3HAYEHHS € OJHUM
13 HAaHTIOMIMPEHIIUX crToco0iB BU3HAUCHHS 3HAYCHHS KOJILOPIB, a/PKe ONMUCAaTH KoJlip 0e3 BKa3iBKU
Ha ICHYIOUHH JICHOTAT 31 CIUILHUMH 03HAKaMH HEMOXKITUBO.

Teopis npomomunig TOSCHIOE IIUISX YTBOPEHHS KOJILOPOHA3B: BiOOpa)KEHHS 3HAYCHHS
KONIbOPY depe3 Horo criBBifiHECEHHS i3 30epeKCHMMH Yy TaM’ATi MOBIS TNPOTOTUNAMH —
acoliaTaMH, aOCTPaKTHOIO PEIPE3CHTAI€0 HA00py CTHMYIIIB, IO BTUIIOIOTH B COOI BC1 KITFOUORBI
CEeMaHTHYHI 03HAKH KOJbOPY. ICHye NIBi KIIFOYOBI TeOpii MPOTOTHUITHOT 3yMOBJICHOCTI KOJIbOPOHA3B.
BinnoBinHo 10 meopii yenmpanbhoi mendenyii, TPOTOTUITHUNA KOJMIp SBJIsIE COOOO II0CH CEPENHE 13
BCIX KOHKpPETHUX MpPUKIAAIB MPOTOTHUIHOr0 00’ekTy [4:113]. Hanmpukman, nns aHri. green Ha
MO3HAYCHHS 3€JICHOT0 KOJILOPY MPOTOTUIIOM € TpaBa, SKa 3aJeKHO BiJl TOPH POKY MOXKE MaTH OyTH
PI3HUX BIATIHKIB 3€JICHOTO KONbOpY (aHri. fern, forest green, mantis), aje, SK TPaBUIIO,
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ACOIIIIOETHCS 13 0a30BUM KOJBOPOM — 3€JICHHMM. BIiIIOBIIHO X 10 MoOeni 4acmomHOCmi O3HAK,
MPOTOTUIIOM KOJIEOPOHA3BH € Ta SIKICTh UM 00 €KT, 0 HaifyacTilie 3ycTpivaeThes 3 MO3HAYyBaHUM
00’ektoM [ibid.]. Tak, anri. blue BUKOPUCTOBYEThCS Ha IMO3HAYEHHS CHHBOI'O KOJIBOPY Ta 3 YCIX
MOKJIMBHUX BapiaHTIB KOJILOPY HeOa (aHri. sapphire, navy, fierily red) came blue BTITIOE IPOTOTHIT
Heba.

[MporoTunuuii xapakTep KOJLOPOHOMIHAIl XapaKTepHWHA s BCiX 0a30BUX KOJLOPIB Ta
OaraTbox IiXHIX BiATiHKIB. Po3pi3HEHHS KOJbOpiB Ha 0a3l iIX NPOTOTUMIB BiAOYBAa€ThCS OUIBII
eeKkTUBHO W YCHINIHO, KOIU TOTPIOHO BIIPI3HUTH YOPHUIA KOMNIp BiJl 3€IEHOr0 UM YEPBOHUH Bij
ciporo. [Ipore 30iIbIIyI0UN piBeHb aOCTpaKilii, BUBHAYEHHS CEMaHTHUKH YCKIIATHIOETHCS: OMMCATH
BIATIHKHU HE 3aBX/IH JIETKO.

3yMOBJIEHICTh  0a30BUX  KONBOPOHA3B IXHIMH NPOTOTUIIAMH €  THUIOBOIO  PHUCOIO
KOIIbOpOHOMIHAI] y 6aratbox MoBax. [IpoTOTHUNH € KOHBEHIIOHAIILHUMH, HANPUKIIAJ, aHII. red
‘colour of blood or fire’[13], ykp. uepsoruii ‘konbopy KpoBi, BorHIO’, HiM. rot ‘die Farbe Rot’, Bci
MalOTh MPOTOTHIIA BOTHIO W KpOBi. AJie iHKOJNHM OIMH 1 TOW e KOJIp MOXKE MaTH BiIMiHHI
MPOTOTUIN B Pi3HMX MoBax. Tak, mus aHri. yellow ‘colour of ripe lemons or egg yolks’
MPOTOTUTIAMH € JTUMOH YH YKOBTKH SI€Ib, & ISl YKP. #cosmutl “KOJIp 30J10Ta, COHAIIHUKA, COHIS —
MPOTOTUTIH 1HIII.

[IporoTumm KoIBOPOHA3B ICHYIOTh K y3arallbHeHi 00pa3H peajbHOro CBITY BiITBOPEHI B MOBI.
[IpoTe MOMUIKOBO CTBEPXKYBATH, 11O i MEHTAIbHI 00pa3H-MPOTOTUIM HE3MIHHO iICHYIOTh Y MOBI
Hapojy, HE3aJISKHO BiJ KUTTA Jroaei. KolbopoHa3Bu JeTepMiHOBaHI OJHOYACHO M 00’ €KTHBHHM
MaTepialbHUM, 1 SK CTPYKTYpH 0a30BOTO pPIBHS BOHM 3ajieXkKaTh BiJ JIIOJCHKOTO CIPUHHATTS Ta
3IATHOCTI 10 ysBM [6: 67]. Bynyun NEpBUHHUMM 3a CBOEK MPHUPOAOI, HUHI MPOTOTHIIHI
KOITbOPOHA3BH € OCHOBOIO Ui YHCICHHHX METOHIMIYHUX 1 MeTadOpHYHHUX IepeHECEHb.
[Ipororumnui edekTn BTOPHHHI, aJKE CTBOPIOIOTBCS B pe3yNbTaTi B3aeMoIii pi3HHX (akTiB:
ICTOpUYHUX, COIIAIbHUX, IICUXOJIOTYHUX Ta KyNbTypHUX. Hanpuknan, y pomani Bell in the Tree E.
UYicHena mOBTOpPIOBaHA KOJbOPOHA3Ba blue, 10 Ma€ MPOTOTUIN wucme Hebo Ta CUHE mope, SKi €
MICUXOJIOTTYHO TO3UTHBHUMH JIJIsl MOBIIB, y TO€JHAHHI 3 KyJbTYPHUM (akTOpOM HasBHOCTI
KaHIKyJ BIIITKY BHpakae MeradopuduHe 3HaueHHs BiAMOunHKY: Golden sand and blue sea, and in
the clear blue sky a promise of pleasant summer [8: 89].

TakuMm YHHOM, JOCTIDKEHHS JIIOACPKOTO MUCICHHS Ta KOHIENTYIbHUX CTPYKTYP €THOCY
0a3yeTbcsi HAa BHBYCHHI INPOTOTUNIB, BioOpa)keHWX B MOBI Hapoay. st BCTaHOBIICHHS
MPOTOTUITHOI MPUPOAN KOJIHOPOHA3B MH BHKOPHCTOBYEMO METOJ KOTHITHBHOTO MOJICIIOBAaHHS,
KWW TOJISIrae B TeHepallii W mepeBipili TinmoTe3n mpo (QYyHKIIOHAIBHY CTPYKTYPY MPOTOTHITHHX
KOJIbOPOHA3B, 3[aTHOI MOSCHUTH OCOONMBOCTI cOpuiHATTA MOBIIB [2: 35]. IlependauaeTbcs
iCHyBaHHS 3Ha4eHb KOJHOPOHA3B, BHYTPINIHRO 3YMOBJIEHHUX OCOOJNMBOCTSIMH JIFOJICBKOTO
CHPUUHATTS 00’€KTiB midicHOCTi. [[ns omucy 3HavyeHb 0a30BHMX KOJIHOPOHA3B BHUKOPHUCTOBYIOTH
MOHATTS K1acmepig (HAOOpiB) peNeBaHTHUX SKOCTEW. AJDKe HaNpUKIaJ, KOJIbOPOHA3Ba CUHill
BHUHUKJIa HA OCHOBI PIi3HUX MPOTOTUIIB (HEOO, Mope, piuka), il y pi3HUX KOHTEKCTaxX MOXE MaTH
pi3HI BIITIHKH KOIBOPY Ta BUPaXaTH TaKi KOTHITUBHI XapaKTEPUCTUKU-KIACTEPH, SK JKUTTEBA
SHeprisi, JDKepeo CHIM, MPUPOAHA CTHXIis Ta iHII. Y MOAaHOMY HW)KYE MPHKIAMIL 33 JOIOMOTOI0
BHKOPHCTaHHs JIeKCeMH blue TonaeThcs 3HAUCHHS NPOUBITaHHS: Against a backdrop of clear blue
sky Perth exudes an atmosphere of space and prosperity [10: 52].

Teopiss TPOTOTUIIB BpPaXOBYE CHOCIO OCMHUCIEHHS CBITY IIIOJMHOK Kpi3h IIPU3MY
Cy0'eKTHMBHOIO COIIaJIbHOIO JOCBiMy. Y HIeAKUX HapojiB, 30kpema, B Hopiit ['BiHel, € nuine nBa
«OCHOBHI» KOJNIpHI TEpMiHH, IO MO3HAYAIOTh TEMHWH 1 CBITIWI TOHHW. [HII KONipHI TepMiHU —
HEOCHOBHI, TOMY IO BOHHM IIOB'Ai3aHI 3 IO3HAYCHHSIM KOHKPETHUX MPEIMETIB 1 MOTPeOyIOTh
orepyBaHHA CeNU(BIUHUMHE [T HApOy MPpOoToTHIaMH [5]. TakuM YMHOM, BU3HAYCHHS HAJIGKHOCTI
BIATIHKY 70 TIEBHOIO KOJIbOPY 3aJIOKHUTh BiJ| COILIalbHOI KOHBEHIII MOBHOI CHUIbHOTH. Tak,
BIATIHKH CHHBOTO KOJILOPY aHII. sky-blue, light-blue, aquamarine, green-blue, muddy OynyTb
BXKUBATUCS ISl OIHCY Heba Ta HalleKaTH JI0 CHHBOTO KOJIbOPY, B TOH Yac, SIK B YKpaiHCBKiid MOBI
JIeKceMa  OonomHo-Opyonuti (aHrn. muddy) BIIHOCUTBCS IO 3€JIEHOr0 KOJbOpY Ta HE €
MIPOTOTHUITHOIO JUTS HOMIHAIIIi KOJIbOpY Heba.

Hes3Bakaroun Ha O4YeBHJHY 3yMOBJICHICTh KOJHOPOHOMIHAIII MEHTAJIFHUMH HPOTOTUIIAMU
MOBIIIB, TEOPis MPOTOTHINIB KOJIHOPIB BCE YACTille 3a3HAE KPUTHKH, OCKUTBKA MOBHE 3HaHHS

176



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 105 (1)

PO3YMIETBCS K Take, M0 OTPUMYETHCS JIFOJIUHOIO B TpoIeci CpuiHATTs. To0TO, B OCHOBI Teopii
MPOTOTHUIIB JIGKUTh Cy0’€KTMBHMM MCHUXOJOTTYHMM MIAXIA 0 OMUCY SABHII TIACHOCTI, IO YacTo
CIpUYMHSE BapiaTHBHICTH y ¢opMax HoMiHamii B Mexax onHiei MoBHOi cucremu. Tak, B
YKpaiHCBKiil MOBI OIWH TPOTOTUN BOTOHL € 0a30i0 i JIBOX Ha3B KOJNBOPIB — uepeoH020 1
2/€06mMo20, 1O MOKE BHKJIMKATH HEPO3yMIHHS B I1HO3EMHOrO MOBIIS. AHAJIOTIYHO, 3HAYCHHS
KOJIbOPOHA3BH, TOSICHEHE 3a JIOMOMOTOI0 BKA3iBKH Ha HOTO MPOTOTHUII, MOXKE OYTH HE3pO3yMITUM
JUISL TAKOTO MOBIIS, IO paHime He OauywB mporotuny [6: 40-41], Hampuknaa, 3HaYCHHS HA3BH
KOIIbOPY aHIJI. amethyst, 1O TIOXOIUTHh BiJi OJHOHMEHHOTO CBITJIO-(pioieTOBOrO KaMeHro, Oyne
HE3PO3yMUIMM JJISi TOTO, XTO HE 3HAE, SKOTO KOJNbOPY aMETUCT. TakuM YHHOM, TTOHSATTS
MPOTOTUITHOCTI KOJNBOPIB BIIHOCHE, OILTBHIIIE TOBOPUTH TIPO CHIYNIHL NPOMOMUNHOCIII.

Ba3oBi mpoTOTHIIOBI KOTHLOPOHA3BH € MCUXOJIOTTYHO BUAUICHUMH Y MTOPIBHSIHHI 3 iX BiITIHKaMU
[4: 48]. BoHu BOJNIONIIOTP MAaKCHMAJBHUM CTYIIEHEM BHJICHOCTi, 00 BKJIFOYAIOTh BCi MEPBHHHI
icTOTHI O03Haku Kombopy. Jns mpuknamy mnpoananizyemo mnporotunn KOJIPOPY HEBA.
LleHTpanbHUM POTOTHUIIOM IIi€1 KATErOpii B aHTIIOMOBHIH JliTepaTypi (a BIIMOBiTHO, i y CBIIOMOCTI
MOBIIIB) TIpUIHATO BBaxkaTH blue sky. lle minTBepmKyeTbcs KUTBKICHHM JOCHIPKEHHSIM Ha 0asi
Bpurancekoro MoBHOro Koprycy [7], ne HalOLIbII BKMBaHMM o3HadyeHHsIM Heba € blue (10058
CJIOBOB)XKHBAaHbB), aaji unyth grey (5456), cloudless (1549), dark (210), milky (280), indigo (138),
inky (67), amethyst (64). Konboponaspa blue € He jullle HaYaCTOTHILIOW, ajie¢ W TMCHXOJOTIYHO
BHJIJICHOIO CepeJl IHIIMX KOJNBOPIB Ha IMO3HAYCHHS HeOa: BOHA Ma€e MO3UTHBHY KOHOTAIlIO, a/DKe
npototun blue sky He Hece XKOTHOI 3arpo3u JJis MOBIIB, Ha BIIMIHY Binl stormy uu lightning sky.
OCKITbKM TIPOTOTUN — I y3arajbHEHe MEHTaNbHE YTBOpDEHHS Ha 0asi pealbHHX IPEIMETIB
JIMCHOCTI, y CcBiTi 00'eKTiB mpoToTuIiB Hemae [3: 34]. [Ipore peanbHi 00’€KTH, IO CIYTYIOTh 023010
JUISL CTBOPEHHSI MEHTAILHOTO IMPOTOTHITY OILIHIOIOTHCS MOBISIMH SIK TO3HUTHBHO, HETATUBHO YU
HEWTpanmbHO 3abapBlieHi. Llg SKICTP TEPEHOCHTHCS HA TPOTOTHUI, BIAMOBITHO aHANIZYIOUYH
KOJIPOPHU HEFA BW3Ha4aloTh MO3UTHBHI, HETaTUBHI 4M HeWTpaibHi nporotunu. Komip blue €
MO3UTUBHUM MPOTOTHIIOM TS KaTeropii Heba, sk Hanpukiaz, y pomani lypuauit kopons Maiikna
Jioaina, ne ronyoe HeOO 3aUapoBye FOJIOBHOTO niepcoHaxa: When he looked up the light was pearly
and the sky blue so tender he could hardly take his eyes off it [9: 84].

Binbiricte BIATIHKIB CIPOro Ta YOPHOTO Ha IO3HAYEHHS KOJIBOPY Heba €, B OCHOBHOMY,
HEraTUBHUMH IPOTOTHIIAMH, aJKE aCOIIIOOTHCS 13 HETOroJ010 UM MOTOJJHUMH KaTakiizMaMu. Tak,
y moesii Newcastle upon Tyne [xeni JIxo3ed eMoOIiiiHO HEHTpalbHUN Komip Miai HaOyBae
HEraTMBHOI KOHOTAIlii, BUCTYIIAIOYM IIPOTOTUIIOM JOIIOBOI moroau: You see this rain Slanting out
of a copper sky Falling from the middle of the air [11: 117].

UYepeoHi Ta ioneToBi BiATIHKE Heba OTPUMYIOTh 200 MO3UTHUBHY, a00 HEraTUBHY KOHOTAILIIO,
3aJIeXHO BiJl MPOTOTHIIIB, 10 3yMOBWJIM 1X BKMBaHHs. Y YpUBKaXx, Jic 300pa)KeHO YepBOHE COHIIE,
CTBOPIOETBCS. pOMaHTHYHA atMocdepa, sik Hanpuknan, y Bell in the Tree Ensapna UYicHena, ne
MPOTOTUIIOM CIIYT'YE YepBOHA TPOSIHJA, SKa BXKE cama Mo co0l € CHMBOJIOM KoXaHHS: We sat on
terrace overlooking the harbour, watching the sky blush rose-red [8: 213]. AGo HaBmaku, YepBOHUM
€ TaKWMH, 1[0 IPUTHIYYE, BTLTIOIOYH POTOTHIT KPOB1 YU CMEPTI, 5K y pparmenti pomany Callanish
B. Xopsyna: New, and threatening. He peered upwards to that terrible red bloody sky across which
great clouds seemed to race [12: 125].

OTke, 3yMOBIICHICTh KOJILOPOHA3B OCOOIHMBOCTAMH CHPHHHSTTS JIOJAWHOI HABKOIHUIIHBOTO
CBITY Ta iX HOMiHallisg Ha 0a3l TUIOBHMX IJisi €THOCY 00 €KTIB MIHCHOCTI, BU3HAYAIOTh HPUPOILY
KOJIbOPOHA3B SIK MPOTOTHITHUX OJWHUIL MOBH. OOpoOKka iHdopmarlii MOBIsIME Ta TiepenaHHs ii Sk
COI[1aJIbHOTO JIOCBIAY BiJl MOKOIIHHS JI0 TIOKOJNIHHS, 3aKOJ0OBAHOIO B MOBHHX OJMHHUIIAX, BU3HAYAE
BaroMy poJib TPOTOTUITHHX KOJbOPOHA3B JUIS PO3YMIHHS KOTHITUBHUX TIPOIIECIB MOBIIIB,
cienudiky X KyIbTypH Ta icTopii. AJDKEe MPOTOTHIIHI KOJBOPH € KYIbTYPHO-3YMOBJICHUMH Ta
COIliaJIbHO-BU3HAYCHUMH acolliaTaMH, 1[0 MOEAHYIOTh HaOip 3HAYMMHX JJII MOBHOI CIUIBHOTH
XapaKTePUCTUK-KIIACTEPIB K KOTHITUBHOTO, TAK KYJIBTYPHOT'O Ta iCTOPUYHOr0 XapakTepy. OCHOBHI
MPOTOTHUITHI KOJIbOPOHA3BH MAIOTh IMO3WTHUBHI, HETaTUBHI Y HEHTpaabHI KOHOTAIII1, 110 3yMOBJICHO
BIIACHUM IICUXOJIOTTYHUM 3a0apBIICHHSIM iX MPOTOTUITHUX MEHTAIBHUX 00pas3iB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
lamuna Jlyk’ssHenb — BuKIanad kadeapu iHO3EMHHX MOB mpodeciiiHoi minroropku HamioHanpHOro yHIBEpCHTETY XapuoBHX
TexHouorii, M. Kuis.
Haykosi inmepecu: eTHONIHIBICTHKA, ICKCHYHA CEMAHTHKA, KOTHITHBHA OHOMACIOJIOTis, MPUKJIaHa (KOPIIyCHA) JIIHIBiCTHKA.

KOAUDPIKATOPU-KONTOPOHIMU KOCMOHIMA MICALUb B
YKPAIHCbKWUX A AHTTINCbKUX 3ATAKAX

TemsaHa JIYYEYKO (Apozobuy, YKpaiHa)

Cmammio  npucesiyeHo  KOHMpAacmueHOMY aHANi306i Ccnocobie  MoeHoi 06 ckmusayii  KOIpHUX
xapaxmepucmux kouyenmy MICAHIIb 6 ykpaincbkux ma aneniticbKux HapoOHUX 3a2aokax, a makooic
3ICMABHOMY  OOCTIONCEHHIO MOMUBAYIUHOI 0a3u KOOUDIKAMOPIE-KOIOPOHIMIE O3HAYEHO20 KOCMOHIMY 6
napemiiHux 0OUHUYAX AHANIZ308AHO20 MUNY.

Kniouogi cnoea: 3azadka, koOyeanms, KoOOUQDIKAMop, KOMPHA XAPAKMEPUCTNUKA, KOIOPOHIM, KOCMOHIM,
obpas.

The article focuses on the contrastive analysis of the ways colour characteristics of the concept MOON
are verbalized in Ukrainian and English folk riddles and the motivational research of its colour codifiers.

Key words: riddle, coding, codifier, colour characteristic, coloronym, cosmonym, image.

3aragkoBa MOBAa BHHHKIA SK CIPOOAa YHHKHEHHS MPsMOI HOMIHALI] SBHMINA 9K TpPEIMETa B
MEPBICHOMY CYyCHIBbCTBI. XapakTepHa aTpuOyTHBHA BJIACTHBICTH OUIBIIOCTI 3arajok (iCHYIOTbH
3arajKy 3 IIGHTUYHMM 00 €KTOM 3arajyBaHHs 1 Horo komudikaTopom: What live in de river an’
crawl on fo’ feet? (Crab) [19: 40]) — iHakoMOBHe, 3ain(poBaHe MO3HAYCHHS 3araJlaHoro JeHOTaTa.
BoueBub, y BUOOpPi Koanu(pikaTopiB BigoOpaXkaeThCs acoliaTUBHE MUCICHHS JIFOAWHY, il 3MaTHICT
OB’ SI3yBaTH 3a CIIUIbHUMM O3HAKaMH MPEIMETH Ta sSBHUINa JoBKULIA [3: 96-97]. OTok, iHAKOMOBHA
BepOastizallis 3arajyBaHux o0pasiB y MepeBaXkHii OLTBIIOCTI CHITMATHYHUX CEHTCHIIIN 3aByabOBY€E
npeaMeT depe3 acouiaTuBHI mnapaneni. [Ipumipom, 3. Bomonbka JOTpUMYETBCS IyMKH, IO
(¢opMyBaHHs BCIX 3arajJiok OIOCEPEIKOBAHE PI3HMMH KOMOIHAI[IIMH TEBHOI  KUIBKOCTI
eNIEMEHTapHUX CEMAaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB, a caMe, OJMH i3 ()parMeHTiB MUTaJIbHOTO KOMITOHEHTA
MMOBMHEH BIINOBIATH Ha OJHE 13 3amUTaHb Mpo 3aragaHuii aexHorat (Xto? / Ilo?, Sxwuit?, 1o
poouts?, o 3 HuM moxna 3podutn?, llo mae?, [de?, Komu?) [2: 150]. A BuOip npeamera
3aMilIeHHs 3yMOBJICHUH THMH SIKOCTSIMH, SIKi XOUyTh MiJIKPECTUTH B TIPEIMET1 3aralyBaHHsI.

Bynp-sikuii KOHIIENT MOXHA 300pa3HTH SIK CYKYIHICTh YCiX HEBiJI'€MHHUX BJIACTHBOCTEH, SIKi
Jaf0Th 3MOTY HOro ineHTUdiKyBaTH. MOXIMBICTh Takoi imeHTH]ikamii 00’ekTa 3aknajeHa B
crpykrypi 3aramku [4: 221]. [lpumipom, aHTJCBKI 3araJky HaldacTillle MOJETIOIOTHCS 3a
JIOTIOMOT'OI0  TIPONO3UIIi TipeaMeTHOoro ¢peiiMy, KpamiikaTHBHA cXeMa SKOr0 MICTHTh Taki
XapaKTepUCTUKU: (i3UUHI 03HAKH, KOMip, PopMa, 3BYK, pO3Mip, CiMeiHHa CIOPIAHEHICTh, TAKTHIILHI
XapaKTepPUCTUKH, Bik, MaTepial, Bara [16: 99-100].

OnHa 3 XapakTepHUX PUC apXaluHOi CBIJIOMOCTI IOJISTae B TOMY, 1110 OiHAPHI MPOTUCTABJICHHS,
KOTpi JIeKaTh B HaJapax IOSTUYHOI CBIJOMOCTI Ta € HaHyHIBEpPCAJBHIIIMM CIOCOOOM OMHCY
CEeMaHTHKH B MOJIEINi CBITY, MOXXYThb PO3BHBATHCS HE JIMIIE B YUCTOMY BHUTIISL, ajie i B PI3HUX
KOJIOBHX CHCTEMax 1 Ha PIi3HHX lepapXiuyHUX PiBHAX. TakuM YMHOM, OJMH 1 TOW K€ 3MICT MOXHA
BiZITBOPIOBATH Yepe3 POCIUHHHN, TBAPUHHHUN, aCTPOHOMIYHUH, KyJiHAPHUHA, KOHIrypamiiHui i T.
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. KOJIM, YH BTLTIOBATH B Pi3HI chepH AIsLIBHOCTI — PENiriHHO-IOpHINYHY, BIHCHKOBY, MTOOYTOBY i T.
in. [10: 164].

Cemantuka Ta crocodu BepOamizamii oOpas3iB uepe3 aHTpomoMop(HUH, 300MOpHHUIA,
¢ditomopdpHUH, KOMpHMA 1 T.J0. KOAM Yy CXIJHOCIIOB’SHCHKHX, 3aXiJHOCJIOB’STHCHKHX,
MiBJACHHOCIIOB’ SHCHKUX HApOJTHHX 3arajikax CTald MPeIMETOM KOHTPACTUBHOIO aHaTi3y B Mparsx
1. ®panka, 3. Bonomnskoi, O. Andeporoi, O. Kazanieroi, O. TumMueHKo.

Mera pO3BiIKM — JOCHIIUTH KOJMipHI XapaktepucThku (kom) obpazy MICSLS, BepbanbHO
PETPEe3eHTOBAHOTO B YKPaTHCHKUX Ta aHTIIICHKUX 3arajKax.

Micsip — ckimagHuii amOiBaleHTHUH 00pa3, MIHIWMBUN 1 3pajyIMBHH, SK 1 WOro cBiTiO. Y
JpEBHI CHMBOJNIII — HaWBaxkmBime HeOecHe CBITHIO, mopsax 13 coHueMm. JlyHapHi Midwu,
PO3BIOBCIOJKEHI cepel 0araThoX Hapo/iB, BOUEBH/Ib, 1€ 3 IOOH MaJICOIiTy, IPOSKTYIOTh B3AEMHHU
COHIISI 3 MICSIIIEM, 3 OCTaHHIM B pOJi TONOBHOrO akTanta [17: 476]. IcTHHHO CJOB’SIHCBKY Ha3BY
«MICSIIIb» TIOB’SI3YIOTh i3 MOTO BJIACTUBICTIO TEPIOJMYHO 3MEHIIYBATHCH 1 30UIBIIYBATUCH Ta 3
KOMIIApaTUBOM MeHWUIl, & TAKOXK 13 IPSIUKATUBAMU Mipsimu, 3mintosamucs [13: 143].

«Ha3Bu ¥ emiTeTn MIcCsIsl B CJIOB’SIHCBKHX MOBAaX XapaKTEPU3YIOTh CBITHIIO 3a OJHCKOM i
¢dhopmoro (Top. poc. avicwlil, sckbiii 1 0. blyszczaty, tysy, poc. poeamsiil 1 oi. rogacz)» [13: 144].
3aragKoBa MOBa 3aCBidye, 10 OCHOBHMM KaTasi3aTopoM obpasuux aberpakiiii MICSLIS e jioro
pelieBaHTHI O3HAKU Koawopy Ta @opmu. Kouodirypaniina napamgurma MICSLS, 30kpema
YKpaiHChbKa, BiJOMBa€ BCUTAKI MeTaMOp(o3u KpyTiaoi GopMH, CIIPUYMHEH] IIUKIIYHICTIO Horo ¢as.

Awmrmnityna  komopoHimiB-pedrekcem MICSLSl konmuBaeTbess Bim OmimuX 10 SICKpaBUX
MIBTOHIB: Oa1i0uti — Oinuil — ciputi (aHTIL) — cpiOHUL — dHcosmuil — 3040muil — 4epsonutl (YyKp.). 3MIiHy
KOIIbOPY MicCAllsl B Hapoji BBaXKAalOTh 3HAMEHHsIM. UepBOHMIA Micillb — JO BiHHM, CHHIA — /0
XBOpOOH 1 MOpYy, SICHHH — 10 BpoXkaro i 370poB’st [13: 147].

OO6uaBi mocmimKyBaHi (GONBKIOPHI Tpamullil 3aCBiIYYIOTE CUMBONIYHY O7idicmb KOCMOHIMA!
Boenw 6Onionie, a enoui sicnic (Micsup) [6: 45]; V noui camimmuii, xoau csaioms 30pi, cnokitiho ma
muxo OayKae, auu pioko HOKAXCemvcst 8 OHUKY, ma moodi oioutt maxuil Oysae. Yacom 6in eenuxutl,
a yacom manut, any gioeaoaime, xmo ce € maxui? (Micsup) [11: 45]; My face is pale, and full and
fair, and round it, beauty spots there are, by day indeed, I seem less bright, and only seen,
sometimes at night. And when the sun is gone to bed, I then begin to shew my head (The Moon) [19:
184]. YucneHHi HapomHI JIETEHIW IMO-PI3HOMY TIyMadaTh TBMSHICTh MiCsIs Ha TPOTUBAry
SCKPABOCTi COHIIS: B JABHMHY MiCSIb CBITMB TaK SICKPaBo, IO HA 3eMI Higoro He pocio. Moro
CBITJIO 1MOCJIa0J10, KOJIM COHIIE KMHYJIO B HBOTO TPS3IOKOI0 Uepe3 BecLlld, sike He BiaOynocs. 3a
IHIIUM TIOBIp’SIM, BiJlbMa 3a0pyJqHHIIA MIcAIlb Yepe3 HOro sSCKpaBicTh, siKa 3aBajuia il KpacTH
MOJIOKO B KOpiB. Jlemaua xiHka BUTepia o0 Micsallb OpyaHi pyKH, 00 HE MPaIOBaTH MPH HOTO
cBiTI. Y OonrapchkoMy mepekasi bor BimmaauB Micsllb BiJ 3eMJIi 3a JIFOJCHKI Tpixu. Temnep BiH HE
MOXE TIOBHOIIIHHO OCBITIIIOBATH 3EMIJII0, 2 TOMY 3MYIICHUH IepeMilllyBaTUCh HEOOM y PpI3HUX
HampsiMax. buiscre CBITIIO MICSIIS 3yMOBJICHE TAKOXK HOT0 KOHCTPYKTHBHUM MaTepiajioM — cpidiioM
[13: 145].

Binwmii komip, 3HaK MicsAIls, HAMOBHIOE PUTYaIW TJITMOMHHUAM 3MICTOM: TaHIII MICSYHOTO CBiTJIa
BHUKOHYIOTb JKIHKH 3 HaOuteHuMu oonuausmu [7: 103]. Y midomnorii 6inuit cuMBOIizye MyapicThb i
noOpoTy OOriB TanaHy, macts i 6araTcTsa: 3axiJIHOCIOB’ THCHKOTO binmobora, 6inopycekoro binyHa,
X04a B €BPOIEHCHKOMY (DOIBKIOP] BiH acOMIIOETHCS 3 MEPTBOTHOIO OJNIMNICTIO YCUISAKOT HEYUCTI:
BaMITIpiB, MPUBHUJIIB 1 T. 1H, 10 BMOTUBOBYE HOT0 3aiHICTh Y CUMBOJII Micsis. Jleski 6oru, KoTpi
BTUIIOBAJIM «TEMHY CTOPOHY» MICSIIs, MaJIM JIOBOJII CYMHIBHY peIyTallilo, a caMe, APECBHLOIPeIlbKa
OoruHs MicsaHOTO cBiTNa ['ekaTa Oylia MOKPOBUTEIBKOI YaKIyHCTBA Ta YOPHOI Marii i mocuiana
Ha 3emsto ycinmski Herapazam [l: 33, 66]. HeratuBHy CTOpPOHY CHMBOJIKH Oi10rO TOHY
MiATBEP/UKYIOTh TAKOXK aHTIiHChKI (ppaseonorisamu. CkaxiMmo, JUIst YKpaiHChKOT MOBH XapaKTEPHOIO
€ TIO3UTHBHA CEMAaHTHKa aHANI30BAaHOTO KOJOPOHIMY, B TOH 4Yac sSK B aHIJIIHCHKIA MOBi Oinmii
CHMBOITI3Y€E TAKOX CTpax i 0e3HamiiHicTh [5: 220].

3aranku [lonao yinum osopom cmoime uawka 3 moroxom (Micsup) [6: 45]; My father have a
piece of white yam that serve the whole world (Moon) [19: 526] A white mare in the lake, that her
foot never wets, though she travel as far as Roscarberry (Moon) [19: 144] neMOHCTPYIOTh pi3Hi
CTpaTerii CMHCIOBOI TMPOIYKTHBHOCTI KOJOPOHIMY 6Oirzuii y ckiami izomopdis MICSAIA. B
AHTJIACHKOMY MPUKJIAIl — I1€ eKCILIIIMTHO BUABICHUN ()parMeHT o0pa3Hoi peduiekceMu white yam,
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white mare, a B yKpaiHCbKOMY — IMIUIIIIMTHO BHPAXCHUN KOMIIOHCHT IUIAHY 3HAYCHHS JICKCEMHU
Moa0Ko. Y CIIOB’STH MOJIOKO 3aBIIe 0yio 00’€KTOM Mi()oJOTiYHHMX BipyBaHb i MariyHUX PUTYaliB.
[Mpumipom, nomicbke 3amoBisHHs «[IpuOyBaii, MOIOKO, 3 TOBHOTO MicCsAIs, 3 SICHOI 30pi, 30J10TO1
ropu». Y 00JrapchbKux JIereHAax 3raJyroThCsl BIIBMU, KOTPI CTATYBaIM 3 Heba MICSIb 1 01K Horo,
SIK KOPOBY, a TOJII 3 MOJIOKAa BUTOTORJISUIN YapojiiHe Macio [13: 146].

¥ zaraakax MICALLb yacro 6auuthes y cpibromy koawopi: Who am I that shines so bright with
my pretty silver light, peeping through your windows grey? Tell me, little boy, I pray (Moon) [15:
23]. Cpibno o3Havae MicsIib, HEMOPOUHICTb, KiHOUE Havao [8: 299]. Y kocMOJNOTiYHUX YSBICHHSIX
— 1Ie MaTepial, 3 IKOro CTBOpPEHI HeOecHi Tila: He0o — TBepAE CKIICHIHHSA 31 cpibia, SK 1 MiCAIb, 110
MOSICHIOE Hioro Oijie CBITJIO; 13 IOPOTOI[IHHMX METaliB, SK-0T cpi0ia, BUTOTOBJEHI 3ipku [14: 626].
VY cumb6io3i 3 COHLIEM MICALD — ue 3aBxau cpidmao, a COHLE — 3o0moto: 3or0muil niwos, a
cpionuti nputiuios (Conie 1 Micsiw) [6: 50]; 3oaome cxosanocs, a cpibne noxasanocs (Couuge 1
Micsip) [6: 50]. «CsiieHHUE coro3 Heba 1 3eMIli, 3 SKOTO PO3MOYMHAETHCS T'€HEAIoris OOriB y
PI3HUX TEOTOHIsIX, IHKOMM TPAKTYIOTh SIK COI3 MICSAIS 1 COHIS, MIAKPECIIOIYH aKTHBHHH
YOJI0BiuMi xapakTep coHis. COHIIE BiIIOBIIA€ 3a BOTHSIHY aKTHBHICTD 1 )KUTTS CBITY, a MICSIb, B
SKOMY IIepeBa)ka€ TMACHBHHUU JKIHOYMH aCIeKT, PO3TIISAAEThCA SK MPOBIMHUK 1O MPHXOBaHUX
(heHOMEHIB KHUTTSA 1 ipupoau» [7: 427]. Takum 4MHOM, MICAIb 1 COHIIE — II€ TUIO 1 AyIa, cpidio i
30]10TO, KOpoJieBa i Koponb [8: 192]. Byayun HacTymHHM ITICNsl 30JI0Ta, y pUTYyalli Ta (ONBKIOPI
CpibII0 BXOIUTH y PAJ «30J0TO — cpibno — Mifp». 3a3BUYail BOHO MPOTHUCTABISETHCS 30JI0TY 32
O3HAKOI0 <OKIHOYMH — YONIOBIYMIT», TIPU I[OMY CPiONIO 3aBXKAM TMOB’S3aHO 3 MICSYHOIO, YKIHOUOO
CHUMBOJIIKOIO, @ 30JI0TO — 13 COHSYHO0, 4ojoBiuoK0 [14: 626 — 627]. Otox, B ono3unii COHLIE —
MICHLb neprricte 3ae0inpmioro Hanexuts COHIHO sk BTINEHHIO YOJIOBIYOrO, CHIIBHILIOIO
Havana. BriM, aHrmilickka 1 yKpaiHCbKa HapoJHa TBOPYICTh BKa3ye TaKOK Ha JIOMIHYBaHHS
MICSAIIA nan COHIIEM, 3adikcoBane B pisHUX Midomorisx: 3a copoio kam saHoio cmoimv opam i3
cecmpoio (Micsis 1 conne) [B3, ¢. 50]; Which is more important, the sun or the moon? (The moon.
It shines when it is dark, but the sun shines when it is light) [18: 85]. Ckaximo, y BaBuioni Micsib
BBaXkaBcs cTapimM 3a conme. Y «Pireeni» CoHIlle — HapedeHa, a Micsips — Hapedennid. [lymepu
Bennyanu bora Micsms «maHoM», «KHS3eM OOTiB», «BITIIEMY», KOTPHH TPUMA€ y CBOiX pyKax BCE
3eMHe KUTTA [7: 426].

Anrniiiceka 3aranka In Moungan’s Park there is a deer, silver horns and golden ear; neither
fish, flesh, feather, or bone. In Moungan’s Park he walks alone (Moon) [19: 131] nemoHCTpye
KOHTaMiHaIio koiipaux acouiatie MICSIIA, 30n0ma 1 cpibna, B ¥ioro o0pa3Hii napagurmi. SIKimo
y cBiToOaueHHi ykpainimiB y cum6io3i 3 COHIIEM MICALIb, sk npaBuio, 3aiiMae HIOKYHHA PaHT 1
ACOIIIIOETHCS JIMIIE 31 ¢pibom, TO 3 TMO3UIlIT aBTOHOMHOIO JEHOTaTa BIH CHMBOII3YE 30/10MO:
Hacepeo 6onoma nexcumv xycox zonoma (Micsup) [6: 45]; Ceped mopsi-mopsi cmoims 3010ma
xomopa (Micsup) [6: 45]; Yopra xoposa, 30n0me mens (Micsinw) [6: 45]; V aici, y npanici 30noma
Oisica cmoimv (Micsup) [6: 45]; Hoae eonybe, oseuxu 3o010mi, nacmyx poeamuti (Hebo, 30pi,
Micsitp) [6: 46]. CpiGmmii i 30m0THII Micsih 3adiKCOBAHO TAKOK Y KApeNbCHKii 3aramkosiit
cammuHi [9: 70]. Haiibinbm iMOBIpHO, 1110 BU3HAYAILHIM (PAKTOPOM Y JOCIIPKYBaHUX €HIrMax €
KOJIIpHA MOMIOHICTh, ajie HE CIII IrHOPYBAaTH TOH (hakT, 110 30JI0TO CHIBBIIHOCUTHCS 3 YABICHHIMM
PO «BEPXHIH CBiT», OOKEeCTBeHHY chepy, BUILI I[IHHOCTI i OJHOYACHO 3 «THUM CBITOM». BoHO
CHUMBOJII3Y€ CBITIIO, COHIIE 1 Micsib [12: 352 — 353].

JKopTHii — 1OBOJII CymepewIMBUI TOH. 3 OMHOrO OOKY, — 1€ CBITJIO COHIIS, BIpH B 00XkKeCTBO [8:
362]. Y TakoMy BUIAIKy BiH OIO3HIIIOHYETHCS 13 30J0TOM. 3 IHIIOrO, — CHMBOJ CMEPTi H
noroi6iuus. Tak, MioNOriuHi iCTOTH, KOTpI MEPerpaBisioTh IYIIl Ha «TOH CBIT», SBISIOTHCS B
KOBTHX OJI&KaX, a y JIOMOBHKIB >xoBTe Bomoccsi [12: 202]. HeratwBuuii acmekt 1i€i OapBsw,
HMOBIpHO, BMOTHBOBYe oOpasHuii mapanenizm i3 MICALUEM. [lepudpactuunuii CclIOBHHUK
YKpaTHChKOI CHHOHIMHOT mapu JKoema kypuyst nio munom Kyoaumscs (Micsip mig xmaporo) [6: 45]
— Ilio naomom ocosma kypuyss Kyonumecs, kyoaumvcs i He npuxyoaumwvcs (Conue) [6: 49] i
aHriiiceKol 3arafku A lady in a boat with a yellow petticoat (Moon) [19: 233] moxxe 6a3yBaTucs siK
Ha CMHUCJIOBIH aHaJorii, TaKk i Ha YNOMiIOHEHHI 3a KOJIbOPOM. SIK BiZIOMO, IOETHAHHS JKOBTOI 1
4epBOHOI ATITPH MPOAYKYE 30JI0TO, sike BimoOpaxkae cumponiky i COHLA, i MICSIIA.

Axryanizanis uepeonoi 0apBu B yKpaiHchkux mnepudpazax MICALSA Cepeo dsopa-dsopa
aedicums wepsona ckosopooa (Micsip) [6: 44]; O 3a aicom, 3a npaiicom 4epeoHa 20pa cXooumbv
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(Micsip) [6: 44]; Tonyba xycmuna, uepoHuil KiyOOK NO XYCMUHI KAMAEMbCs, TH00IM
yemixaemoves! (Micsip) [6: 45] MoXke MaTH IIOHaWMEHINe TPXU MOTHBAIli: 1) OKpIM MO3UTHUBHOI
CHUMBOJIIKM COHIIS, IUIOAFOYOCTI, 3J0pOB’s, TEMHAa CTOPOHA YEPBOHOIO BifoOpa)kae 3B’S30K i3
MOTOHOIYHUM CBITOM, XTOHIYHMMH 1 JIEMOHIYHUMH MEPCOHAKAMHU — YEPBOHI 04l Y BiJIbM 1 IIYIIK;
3yOH y B1JIbM 1 pyCaJioK; BOJIOCCS Y JJOMOBHUKIB, pycajoK i JTicoBuKiB [12: 647, 649]. 3a HapomHUMH
CIIOB’STHCHKMIMU BipYBaHHSIMH MICSIIb TAKOXK MOB’SI3aHUM 13 TMOSMBOIO 371X AyXiB. [10JsKM IMEHYIOTB
MICSIIb «COJIOM’SIHUM YaKJIYHOM». A OoJrapW po3MOBigalid, IO MiCsllb, KOTPUH CIIOCTEpirae 3a
BCiMa 3JI0OOHMMH JISTHHSAMU, 3Mara€ThCs 31 3IMMHU TyXaMH 1 TOMYy HaOyBa€e KpHUBaBOro 3a0apBJICHHS
[13: 146]; 2) komipHa acowiamis OMOCEpENKOBAHA CEMIOTHYHUM KOJOM 30J70Ta; 3) 3HAKOBa
TpaHchopMallis TPOXOAUTH 32 KOHIIENTYAIBHOIO JTIHIE «BUIPOMIHIOBATH CBITIIO», Ky KaTami3ye
KOHBEPTEHTHA CeMa «BOTOHBY, IO SICKPABO JIEMOHCTPYE TEKCT 3a J1icoM, 3a Npanicom 4epgoHd
ckudxa mae (Micsp) [6: 44].

OTox, O3HaKa KOILOPY B YKpaiHCBKMX Ta aHTIIHCBKAX 3arajkax eKCIUIIMTHO BUpa)KeHa
MPUKMETHUKOM, PEILIIHHAM SK J0 MPUXOBAaHOI'O JEHOTaTa, TaKk i JO HOro komudikaTopa B
NMUTAIBHIA CKJIAJOBIA 3araliok ab0 X IMIUTIUTHO SK KOHCTHTYLIMHHMH CETMEHT CEMaHTHKH
komudikatopa. Cepen yKpaiHCHKUX aTpHOYTiB-KOJIOPATHUBIB MPEBATIOIOTH 300MUll Ta YepPEOHULL
BIATIHKH, HATOMICTh AHTJIINCHKI 3arajiku, IJIKOM HIBEJIIOIOUH Yep8oHy, TIOYACTH 3aiI0I0Th 01y,
cpiony Ta cugy Oapsu s komyBaHHs MICSLIS. IlepcnekTHBHUM € 3iCTaBHE JOCIIKCHHS
aHTporioMopdHoro, 30o0MopdHoro, ¢GpiToMophHOro KomiB, fAKi 00’e€KTUBYIOTH oOpa3 MICALA y
HapoJHMX 3arajkKax, IO JajJo O 3MOry cxapakTepu3yBaTH OOpa3Hi YsBJICHHS YKpaiHIIB Ta
AHTJIHIIB PO 03HAYEHUH KOCMOHIM.
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OCOBEHHOCTW TO/IKOBAHUA MEXAOMETUIA B C/IOBAPE
(POHETUYECKUM KOMMOHEHT)

Jlio PEUXYH ([lHenponempoecK, YkpauHa)

YV cmammi posensidaemocs eueyk sk 0coOaUBa HACMUHA MOSU mMaA chneyuika il AeKCukocpagiuno2o
nodannsi ha mamepiani Tnymaunozco crognuxa pociticokoi mosu C.I. Odxcezcosa.

Kniouosi crosa: 6uzyk, clo6HUK, MIyMaierHts, CIO8HUKOBA CINAMMSl, SHAYEHH S, CeMAHMUKA.

The article deals with interjection as a special part of speech and peculiarities of its lexicographic
presentation. The article is based on Explanatory Russian Language Dictionary by S.1. Ozhegov.

Key words: interjection, dictionary, explanation, dictionary entry, meaning, semantics.

B nmaHHOM crathe B OOIEM BHIC paccMaTpHBaeTCS MpoOJieMa  HMCCISIOBaHUS
JIEKCUKOTrpaueckoro MpelCTaBICHUsT MEXJIOMETHI B TOJIKOBOM CJIOBape PYCCKOTO S3bIKA.
VYkazaHHast npoOiieMa HaXxOIUTCs B pyciie BAKHEHIINX UCCICAOBAHUM, MOCKONBKY ONTHMU3AIIUS
CIIOBapHO# 0a3bl KpaliHe BaXKHA JJIsl YCIIEIIHOT'O U3YYSHHS TOTO MITH HHOTO S3bIKA.

[IpenmeroM Haliero MccienoBaHUs SIBIAIOTCS MEXKIOMETHS COBPEMEHHOTO PYCCKOIO SI3bIKa.
Ora 4YacTh peyd ObUla JOCTAaTOYHO MOAPOOHO HcciaemoBaHa B paborax @D. Bycmaesa,
A.A. [ITaxmaToBa, A.A. TloreOHu, J.H. OBcsianko-KynukoBckoro, A.M. IlemkoBcKoro,
JI.B. llepOn1, I'.B. [darypoBa, A.M. I'epmanoBuya ¥ nOpyrux JUHIBHCTOB. OjHako mpoOieMa
JIEKCUKOTrpaueckoro TMpeNCTaBICHUS MEKJOMETHH, HACKOJIILKO HaM H3BECTHO, €lIe He
CTaHOBUJIACH MTPEIMETOM CIIEIUATBHOTO HCCIIEeIOBaHUSL.

Henpto nanHOW paboThI SBISETCS aHAIH3 OCOOCHHOCTEH IOCTPOCHHUS CIOBApHBIX CTaTeH,
TOJIKYIOIIIX MEXIoMeTus, B «TomkoBoM cioBape pycckoro sizbika C.U1. Oxeroay [4]. Merogom
CIUTOIIHOW BBIOOPKH MBI HallUTH 54 CJIoBa, 0003HAYEHHBIC B CIIOBAPHOM CTAThe KaK MEKIOMETHS.

MexaoMeTuss — 3TO HeW3MEHseMbIe CJIO0Ba, Iepenalolie, HO He Ha3bIBAIOUIME pPa3IuYHbIC
yyBcTBa (yAMBIIEHHE, WCOYT, PajocTb W Jp.). B oTimume OT 3HAMEHATeNbHBIX YacTedl pedn
MEKIOMETHST HE 00NagaroT HOMHHATUBHOH (yHKIMEW, MOCKOJIBKY OHH CBSI3aHBI C OOJIACTHIO
YYBCTB U BOJIM, & HE C UHTEIJIEKTYaJIbHOW CTOPOHOW peyH.

MexaoMeTusi OObIYHO HMMEIOT HECKOJIbKO 3HAYCHWH, TaK YTO HUX KOHKPETHBIH CMBICT
packpbIBaeTcs JHUINb B KOHTEKCTe. JlaHHAsh 0COOEHHOCTh CO3/IAeT 3HAYUTENBHBIC CIIOKHOCTU TMPH
MOCTPOCHUH HX JIeKCUKOrpahuaeckux neGuHUIIH.

CemaHTH4YeCKasi CTPYKTypa MEKIOMETHS COCTOMUT M3 KaTerOPHAIbHOTO U JIEKCHYECKOIo
3HA4YCHUH, KaK W J00ast 4acTh PeUH pPyccKoro si3bika. KareropuanpHoe 3Ha4eHHE MEXKIOMETHH, 110
I1.B. YecHokoBy [6], BKIIFOYAET CEMY BBIPAXKECHHS 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSHHS WJIM BBIPKCHUS
BOJIEBOTO HMITYJIbCA; CEMY CTPYKTYPHOW CaMOCTOSITEIBHOCTH M CMBICIOBYIO CEeMy, TO €cCTh
OTHECEHHOCTH COJEp)KaHHUS MEXKIOMETHS K dBJIEeMEHTY NeHCTBUTENbHOCTH. B cBOIO ouepens, B
CMBICIIOBOM CeMe BBIIENAIOTCS CeMa M30JUPOBAHHOCTH COJIEp)KaHUsS M ceMa oOpaTHOM
HaIpaBJIEHHOCTH CMBICIIOBOIO OTHOIIEeHHA. Jlekcuueckoe 3HadYeHHE BBIPAKAET KOHKPETHBIC
SMOLIMOHAJIbHBIE WJIM 3MOIIMOHAIBHO-BOJIEBbIE cOcTOAHM. [loaTOMY B mpoliecce HHTePbEeKTUBAIHH
BO3HUKAET KaTeropuaabHOE 3HaUEHHEe, CBONCTBEHHOE MEXKIOMETHSM.

Bompoc o TojkoBaHMM 3HAYCHHMH — OJIMH M3 BaKHEHIIMX B cloBapHO# npaktuke. JI.B.IlepOa
OTMeYall, YTO BCEM HM3BECTHO, KaK TPYIHO «()OpMYIHpPOBATH STH 3HAYEHUS B TONKOBBIX CIIOBAPSX:
3TO W3/IaBHA COCTaBIUIO camMoe cllaboe WX MECTO, M H3JIaBHA BEIYTCS CIOPHl O HAWIYYIIUX
MeTOoJax ompeAereHus 3HaueHui» [muT. mo 5: 57]. A.M. baOGkun B paboTe, MOCBSIIEHHON
JICKCUKOTrpau4IecKoil pa3paboTKe PYCCKOH (pa3eosioruu, BBIACISICT CICAYIOIIUE OOIMe
JeKCHKOorpaduueckue TpeOOBaHUs, MPEIbIBISEMbIC K CIOBAPHBIM ONPEACICHUSM 3HAYCHUN:
«...OTpEeeNeHNs JOKHBI ObITh TOYHBI, OTYETIMBBI M JIAKOHUYHBI, UX CIeayeT (OpMYIHpPOBATh,
nu3zberasi M3IUIIHE TOKENBIX KOHCTPYKIHMHA W KaHIESPCKUX pedeBbIX ob0oporoB. [Ipu
($hopMyTUpPOBAHUH ONPEICTICHHUH ClienyeT n30eraTh HAMOMATHYSCKIX PEUEBBIX 000pOTOBY» [2: 98].

TonkoBaHue TOW WJIM MHOW JIEKCUYECKON €MHULIBI UMEET CIIEIYIOLIYIO CIIOKHYIO CTPYKTYPY:

a) OCHOBHAs CEMaHTHYECKas XapaKTepUCTHKAa BOKaOyibl (clioBapHble ACHUHUIMU U €€
3HAYCHHH );

0) WUTIOCTPAaTHUBHBI MaTepuall (aBTOPCKHE PEUYCHWs, IMTAThl, IMOSICHSIONINE mMapadpassbl,

PHCYHKH);
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B) JN100aBOYHAsT CEMAHTUKO-(QYHKIMOHAJbHAS  XapaKTEPUCTHKA  (CUCTEMa  JIEKCHUKO-
CTHJIMCTHYECKUX TTOMET);

I) TpaMMaTHKO-QYHKIMOHAIBHBIE ITOMETHI, HHOI/Ia BBICTYNAMOIIKE B POJH CIOBAPHOU
JNe(UHHUIIHH.

J171st OJIHOTO U TOT'O K€ 3HAYCHHS B PA3HBIX CIOBAPIX MOTYT OBITh MCIIOIB30BAHBI PA3HBIE THITHI
croBapHbIX JneuHUImMA. «CrnoBaps IMHTBHCTHYECKHX TepMHHOB» O. C. AXMaHOBOW CIETyIONIHM
00pa3zoM TOSICHSIET TEPMHH ClogapHoe 3HayeHue: «1) 3HAUYEHHE CIIOBA, B3ATOIO HE B KOHTEKCTE
KOHKPETHOI peueBOil CHUTyallud, a «KaK TaKOBOE», T.€. B OTBJIEYEHHMH OT BCEr0 MHO)KECTBA
MBICIIHMBIX PEYEBBIX CHUTyalui ero ymorpebneHus. 2) To ke, 4To 3HaUYEHHE BEUICCTBEHHOE (T.e.
3HaYCHUE OCHOBHOM (BEIECTBEHHOI) YAaCTH CJIOBA B OTJIIMYHME OT 3HAYCHUU ero (popMaibHOM, M
rpamMMaTideckoii wactu)» [1:161-162]. Cornamasce B 1emoM c TakuM ToikoBaHueMm, A.E.
KaprioBuu cuutaer oTBiieueHHE OT PEUYEBBIX CHTYyallMil» MOHSATHEM BECbMa YCIOBHBIM, MOCKOIBKY
BHYTPH CJIOBApHOHN CTAaThH MOYTH BCET/Ia MOKHO HANTH 3JIEMEHTHI PEYEBBIX CUTYAIIUH.

X. Kacapec B xuure «BBeneHne B COBPEMEHHYIO JIEKCHKOTpadmuio», TOBOpsS O TOM, UTO
OTpE/IeTICHNs] HE COCTABIIAIOTCS MO0 OJHOMY 00Opasily, NEUT BCE ONpEACICHUS Ha 2 TPYIBL a)
OTpE/IeTICHNsT «peaNbHbie» U 0) ONpeneNeHus «HOMHHANbHBIEY. «HOMHHANIBHBIC» ONpe/eNeHHs
VKa3plBalOT Ha ONWkaiiiee poaoBOE TIOHATHE W CYNICCTBEHHBIH OTIIMYHUTENBHBIA MpPU3HAK
npeaMera (YeNoBeK — KHBOTHOe pasymHoe). C jekcukorpaduyeckoil TOYKH 3pEHUS TaKue
ONpe/IeTICHNs] HE BCer/ia yIOBICTBOPUTENbHBI: «Ecmu y uuWTarenss HET WHTYUTHBHOTO
MPECTABICHUS O TOM, YTO TaKoe CyOCTaHIUs, €ro TO3HAHUS HE yBeIW4aTcs, KOTrJa OH MPOYTET,
4710 370 ... CyIIHOCTB, KOTOpas ecTh cama 1mo cede» [3: 18]. C 3TUM MHEHHEM IEPEKIIMKACTCS
Touka 3peHus E. H. TonukuHOMN, KOTOpas IIaBHYH TPYIHOCTb, CTOSIIYIO IIEPEN COCTaBUTENSIMHU
TOJIKOBBIX CJIOBapel, BUIUT B OMpeeNeHIH JeKCUUECKUX 3HaUeHHI TeX KJIACCOB CIOB, B KOTOPBIX
«CEMaHTHUYECKHE COCTABIISIOMINE HE MOTHBHPOBAHBI MATEPUAILHON CTPYKTYPOH, U TIO3TOMY TaKHE
clloBa TPeOYIOT MHBIX METOJIOB aHallN3a, OPUEHTUPOBAHHBIX HA JIPyTUe, HE CII0BOOOPA30BATENbHBIC
cBs3m» [5: 57].

«PeanbHbie»  ompeneneHus,  KOTOpbIE  JOJDKHBI ~ PACKpPBITh  CYIIHOCTb,  MPHPOJIY
xapakrepusyemoro asienus, X. Kacapec nenur Ha cieayronme THIIBL:

- TEHETHYECKHE, KOTOpPBIE CTPEMSTCSI OOBSCHUThH ONpeesieMoe KaK pe3yibTaT MOPOIUBIIETO
€ro JICHCTBUS,

- OmHcaTenbHbIe, KOTOPBIE, B CBOIO OYEpPEe/b, IENATCS Ha!

a) cOOCTBEHHO omnucaTeNnbHbIe (OMUcanne POpMBI);

0) onucanue (GOpMBI TIPEMETa, CBOMCTB, COUETAIOIIEECS C YKa3aHUEM Ha elb WU (QYHKIIUIO,
Ja)ke TIPOMCXOXKACHUE TIPEIMETa;

B) TENEOJOTHYECKHE — BCKPBIBAIOT MPUPOAY BEIIM NMyTeM YKa3aHMs Ha IeNb, KOTOPOW OHa
ciyxut: «Ilyrano — 1o, 4T0 CTaABUTCS CPEIH MIOCEBOB LIS TOTO, YTOOBI OTIYTHBATH MITHID).

T) «IKBHBAJICHTHI», KOTOpPbIE TMOIYYalOT IIyTeM I[IepeYucCIIeHUs Oojiee WM MeHee
CHHOHMMHYHBIX OIPEACISIEMOMY CJIOB WJIM IIYTEM CCBUIKM Ha CIOBO C IPOTHBONOJIOKHBIM
3HAYCHHUEM: TPYCOCTh — OTCYTCTBHE cMenocTH [3: 18].

Basupysch Ha mpencTaBIeHHOM BBIIIE TEOPETUYECKOM MaTepHale, Mbl MpPOaHAIW3UPOBATIU
crnoBapHble nepuaunuu mexaomeruii B Crnosape C.U. Oxerosa [4] u cunTaeM HEOOXOIMMBIM
aKIEHTUPOBATh TAKYI0 MX OCOOCHHOCTH, KaK npeobiadanue ponemuueckol cocmasisouei. 1o
HAIIUM HAOJIOJICHUSM, 3TOT KOMIIOHEHT CIIOBApHOW CTaThU HE THIMYEH JJIsi TOJKOBAHHS CJIOB,
OTHOCSIIUXCS K IPYTUM YaCTSIM PEUH.

donernyeckass COCTABISIONIAS CIOBAPHOW CTaTbU MOXET OBITh BhIpaXkKeHa CICAYIONIMMHU
crocobamu.

1. Onucanue ocoOEHHOCTEH MHTOHAIMH MPU MIPOU3HOIICHUS IJAHHOTO CIIOBA, HATIPHUMED:

A? [mpousnocumces ¢ paznuunoii cmenenvlo OnumenabHocmu], medxco. Bvipadcaem 00caody,
2opeub, a maxoice youeieHue, 310padcmeo u opyaue nooobuvie wyecmea. Ymo s nadenan? — A-a! A,
nonancsa!;

Aea [aha] 1. mexco. Bocknuyanue ¢ mopcecmeyrouwieii. unmonayueu. Aza! Ilonanca! 2.
yacmuya Beipasicaem noomeeporcoenue, a maxoice ysacheHue uiu 002adky (npocm.). Aea, eom 8 uém
deno-mo! Buouww? — Aea, suoicy.
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bax 1. mesco. 36yxonoop. O6 ompvleucmom HU3KOM U CUTbHOM 36yKe. 2. 6 3Hay. cka3. baxnyn
(60 2 3nau.) (pase.). On 6. cmaxarn 06 noa! 3. mexco. I'nazon [unmonauuonno uémxo obocoonen]
npeosapsiem coodujeHue 0 8O3HUKHOBEHUU MAKOU (cMeHsowel Opyaylo) cumyayuu, Komopas 8
sviculeli cmenenu Heoxcudanua. /oneo xooun scenmuxom, nomom 6ax! — u scenunca. Cuowcy Oe3
Oenee u 6opye bax! — nepesod!

WP [npousn. npomasicno], mexnco. B nauane npeonosicenus 6 peniuxe vipaxcaem yseujedamniie
unu Hecoenacue. M, noano!

Y1 [npousn. npomsicno], medxnco. Bvipasicaem yKopusHy uiu yeposy, a makoice yOueieHue,
cmpax u opyaue dSMOYUU.

2. JIuHrBUCTHYECKAas XapaKTEPUCTHKA 3BYKOBOIO BOILUIONICHHMS OIHKCHIBAEMOr0  CJIOBa
(TpaHCcKpUNINA):

Al u Au-Au-Au [aianii], mexco. 1. Boipadxcaem camvle pasHvle wyecmea: ucnye, 60ab, ynpéx,
nopuyawue, yousienue, 00oopenue, nacmewky. Au, 6oavno! 2. Ycunusaem ciogo, Kk KOMOpPOMY
npumvikaem OOHO UMY 8Mecme C MEeCMOUMEHHbIMU CI08AMU «KAKY», «Kakouy (pase.). Au kak
Hexopouto! Al (kaxoii) monooey!*Au da (6cecda 6 HeNOCPeOCMEEHHOM COYEMAHUU C UMEHEM UTU
enazonom) (pase.) — evipasicaem noxsairy, 00oopenue, Aii 0a morooey! Aii da nozynsnu!

Ton [hon], mexco. Tloowpumenvuwiti 6o3enac npu npwidicke. He eosopu eon, noka He
nepenpuiereutsb (NOCi.).

3. ®wusnueckas XapaKTepPHCTHKA 3ByKa, 00pa3yIOIIero MeKI0OMETHE:

bay. 1. meoxnco. 36ykonodp. O KOPOMKOM CUTbHOM U PE3KOM 38YKe. 2. 8 3Ha4. cKa3. Yoapui.
baxnyn (paze.). b. eco no cnume. 3. meduco. enacon [UHMOHAUUOHHO HUEMKO 000C00JIEH].
Ilpedsapsiem coobwenue 0 8O3HUKHOBEHUU MAKOU (CMeHsowell Opyeyio) cumyayuu, Komopas 8
evicueli cmenenu Heodxcuoanna. Hukmo ne 2adan — 6ay! — seuncs. boin conneunvlii denv — bay! —
JIUBEHD.

Bynmuix (pase.) 1.mesxnco. 36ykonoop. O KOpOMKoOM u CUIbHOM 38YKe RPU NAOCHUU 6 800).

Bym? meonco. 36ykonodp. O anyxom u cunvHom 38yKe, Hanp. O6 yoape KOI0KOAA, 8blcmpene u3
opyous.. *Hu Oym-Oym (npocm. utymi.) — CO8peMeHHo Hu1e2o (He 3Hamb, He NOHUMAMDb).

byx. 1. meoxnco. 36ykonodp. O KOPOMKOM U CUTBHOM 27IYXOM 38YKe. 3. Medco. 2aazoll
[unmonauuonno uémko o06o0codnen]. Ilpedsapsiem coobwenue o0 BO3HUKHOBEHUU MAKOU
(cmeHsowell Opyayio) cumyayuu, KOmopas 6 6blCulell CMeneHu, Ymo o1 no2ocmum, a on — oyx! — u
yexan.

Borcux (paze.). 1. meonco. 36ykonodp. O pe3kom u KOpOMKOM CEUCHAULEM 36YKe.

Dovromb, medco. 38ykonodp. Bocnpoussedenue ceucma, ceucmka.

Yy, meanco. Buipaosicaem npusvie obpamums eHUMakue HA He2POMKUIL, HEACHBLI WU OA1EKUiL
38yk. Hy! umo-mo s3awenecmeno ¢ mpage.

4. Jlekcuyeckoe HAIOJHEHHE CIIOBApHOM AC(HUHHUIIMK COMEPIKUT CJIOBA, OTHOCSIIMECS K
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOMY TIOITI0 «3BYK»: OKAUK, OKPUK, HPUNes, 6OCKAUYyanue 1 T.11., Halpumep:

baii? u baii-baii. mexco. Ilpunes xoavibenvholl nechu 6 3nay. chu, 3acvinail. Momu baii-oail (v
demeli: UOMU CNAMb).

bpvice, mesico. OKpuk, komopvim npoconsiiom Kowky. b. omciooal. b., nowna!

Ypa, mesco. Boesoii knuu 6olick npu amaxe, a maxdce GOCKIUYAHUE, Sblpadicaioujee
8000yULCBNICHUE, B0CMOPJICeHHOe 0000penue. [ panyno Ypa! *Ha ypa — 1) pewumenvhoti amaxotl;
2) ¢ anmysuazmom, eopsavo (pase.). Ilpeonosicenue npumsiu na ypa; 3) He noo2omosuuiUcy, 8
Haodedicoe Ha CAyualiHblil yenex (pasze.) delicmeosams Ha ypd.

Yyp, meoxnco. (pase.) 1.Bozenac (06viuno 6 demckux uepax), KOmopvim 3anpewaom Kacamvcs
4e20-H.; Nepexo0ums 3a KaKol-H. npedeil [NepeoHay. 8 3aKIUHAHUSAX, 20e CL080 «4yp»,0003HaAYaem
epanuyy, mesxcoy]. Y. mens! 2. Bozenac, komopwvim mpebyrom cobarwodams kaxkoe-H. yciogue. Y. s
nepeviii! Tonvko u. s ocmarocwy! Y. amo cexpem!

LI-w! [npousnocumces npomsidicno]. mexco. Buipasicaem npu3vié K munwiune, K MOTUAHUIO.

Oepuxa! Bocknuyanue 6 3nay. Hawén, nousn, omxpoli.

PaccMoTpeHHast B TaHHOM CTaThe YepTa CJAOBAPHBIX ACHUHUIIUN MEKIOMETHI SBIIICTCS OIHUM
M3 BaXHbIX IU((depeHInaibHbIX MPU3HAKOB JIEKCUKOIpa(UUECKOro TOJIKOBAHHUS HMMEHHO 3TOU
rpymmsl ciaoB. JIpyrue 0coOEHHOCTH TOJMKOBAHHH MEKIOMETHH MPEACTABISIOT COOOH MEPCIIEKTUBY
JTadbHENINX HUCCIEIOBAHUMN.
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CBEJIEHUSI Ob ABTOPE
JIro @eiixXyH — aciipaHT Kadeapsl MepeBo/ia U JIMHIBUCTHYECKOM MOATOTOBKA MHOCTPAHIIEB J{HEPOIIETPOBCKOro HallMOHAIBHOI0
yHuBepcutera uMeHu Ouiecs ['oHuapa.
Hayunvie unmepecwl: nekcukorpadus, CEeMaHTHKa, IEPEBOJ.

MOB/IEHHEBI PENPE3EHTALLII CYB’EKTA AII B
AHFNTOMOBHOMY NMONITUYHOMY AUCKYPCI

Mapia MATKOBCbKA (Kam aHeyb-lodinbcoKuli, YKpaiHa)

Cmamms npucesiuena amanizy MoGIeHHEBUX penpe3enmayii noaimuuno2o 0oceioy bapaxa Obamu, 1io2o
GMIHHIO BUKOPUCIOBY8AMU  BIONOGIOHI MEXAHIZMU OISl GUPANCEHHS 0COOIUBOL MEHMANbHOCMI | HABIMb
«0cobaueoi ideonoeiiy y npoyeci CRiIKy8anHs i 3aemMo0ii 3 100bMuU, a came abcmpazy8antio noAimuKka 6io
npsamo2o cy6’ekma ma nepexooomM 00 MHONCUHHOCMI Y GUCIOBIIOBAHHAX WO0O0 epeKmueHocmi 1020
CNPUUHAMMA WUPOKUMU MACAMU.

Kniouosi cnosa: nonimuynuii OUCKypc, cemammukda, npazmMamuid, KOZHIMONO2Iis, IHMeHyioHanibHicmb,
LIOKYMUGHA cuna, npono3uyis, MeHmaibHicmy, cy6'ekm Oil.

This paper is devoted to an outline analysis of Barack Obama's political speeches, his abilities to use
adequate strategies and principles for presenting “special mentality and even ideology” while communicating
with people so that he can be supported and elected by the American nation.

Key words: political discourse, proposition, cognition, semantics, pragmatics, discourse as social
interaction, verbal strategies.

VY HOBIill pealbHOCTI MIKHApOAHOTO CHIIKYBaHHS OCOOJIMBOTO 3HAa4YeHHS HaOyBa€ BHBUCHHS
JIHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH mojiTuuHoro muckypey (mpami A.H. Bapanosa, B.3. [Jlem’siHKoRa,
B.I. Kapacuka, FO.H. Kapaynosa, B.I. Koctomaposa, IL.b. Ilapmmna, B.B. Iletpona,
I".I'. [ouemnmosa, IT. Cepio, FO.A. Copokina, A.Il. Uyxinosa, B.W. I1laxoscskoro, E.JM. Ileiiran Ta
iH.).

BusHayeHHS QUCKYpCy, IO PO3TISAAEThCA SIK «IEPEBAXKHO TEKCT, MOr0 YpPUBOK, CXeMa,
¢dparMeHT, 4 mapaaurma, MUcbMoBa abo ycHa; a0o akT (akTH), KOMIUIEKC (KOMILJIEKCH) YCHOL
KOMYHIKallii, 00'€IHaHI MOCIIIOBHOIO JIOTIYHOK OYJIOBOI 1 MOBHHUMH 3B’SI3KAMHU JIOKAJbHOI'O Ta
rII00abHOTO 3MICTY 3 METOI0 peali3allii meBHOI aBTOPCHKOI iH()OPMATHUBHOI, JIIOAWHO3HABYOI UM
CyCcHiTbHO3HABYOI mpodiieMatukm» [1: 29]. JIuckypc, K JIHTBICTHYHA CYTHICTh, XapaKTePU3y€EThCS
CKJIaJIHOIO TIPUPOJIOI0, 1110 Tependavae, MoHaHMEHIIE, TTOPOJHKEHHS / KOAYBaHHsI, IPOAYKYBaHHS 3
OOKy MOBIIS, IO BTUTIOE iHPOPMAIIiI0 y MOBJIIEHHEBY (OPMY, Ta CPUHHSITTS 1 IEKOLYBaHHS 3 OOKY
yTpuMyBada iHpopMaii (ciyxaya).

Mera cTaTTi — mpoaHai3yBaTH MOBIICHHEBI pernpe3eHTalil moaiThaHoro noceiay IIpesunenrta
CIIIA Bapaka O0amu 3 TOYKHM 30py IHTETPOBAHOIO COIIAJILHOTO MiAXOAy, a came HOoro MOBHI
MOJITHYHI TPAKTHKH, Y XOJi SKAX HE TUTbKH OOTOBOPIOETHCS CBIT, ajie W CKIIAJAar0ThCsl MpaBHiia
LOT0 OOTOBOPEHHS, MpaBHiia CaMOT0 MOBJICHHS, a 3HAYUTH 1 BIIMOBIAHI PO3yMOBI KOHCTPYKIIil.
Buxonsun 3 11p0ro, MM HaMaraTUMEMOCh TPOBECTH KOMILICKCHUH aHaii3, BBOISYM «CTPYKTYpHHIA
piBEHb» B IIMPOKUH COIiabHHMN 1 KYJIBTYPHUN KOHTEKCT.

VY mpalisix DOCTIIHUKIB PO3TIISIIAETHCS HE JUCKYPC 3arajioM, a HOro KOHKPETHI Pi3HOBUAM, 11O
3aJ1aI0ThCsl IMPOKUM HaOOPOM MapaMeTpiB: CyTO MOBHHMH BiIMIHHUMH prcamu (y Tiil Mipi, y sIKiit
BOHH MOXYTh OYTH 4YIiTKO ieHTH(}iKOBaHi);, crenudiko TEMaTHKH;, CHCTEMOIO IepEKOHAHb;
crocobaMu MipKyBaHHS 1 T.JI.

Hymxu xoraitonori [B.1. Kapacuka, O.C. KyOpskoBoi] mpo Te, 1110 MOBa J03BOJISIE JTOCTYII JIO
pobOTH Hamoi CBIOMOCTI W HAIIOTO I1HTENEKTY, «CBOEPITHO MEPETOMIIOIOTHCS TYT, JIOTIYHO
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MPHUBOJISTYH JI0 MOXIIMBOCTI PO3TIISLY 32 JUCKYPCOM (TEKCTOM, IIO MA€ CBOT'O aBTOpPA, CTBOPEHOTO
JUIsl BUPa)XEHHS OTo TO3UIIi1 B IIEBHUX KOHKPETHUX YMOBaX MOT0 COLiaIbHOTO OYTTS) 0COOIUBOTO
(parMeHTy MEHTaIIFHOTO CBITYy i BiIHOBIIEHHS Horo crienudiyHux ocodbmuBocTei» [5: 16].

JMCKypC, «IKUH 3BOIUTHCS 10 3pa3KiB BepOaJbHOI MOBEMIHKH, IO CKJIAJIUCh Y CYCHUIBCTBI
CTOCOBHO 3aKpirieHuX cdep CrikyBaHHs [4: 28], MOXKHA HAa3BaTH IHCTHTYLIHHIM.

[HCTUTYIIHHNE AUCKYpC SBJIsIE COOOIO CITUIKYBAaHHS Y 33J]aHUX PAMKaxX CTaTyCHO — POJIbOBUX
BIJTHOCHH, TOMY HOr0 MOXXHa BH3HAYHTH SIK BepOai3ylo4y MOBHO — MUCIHHHEBY JISUTBHICTB, IO
BiZIOYBA€THCSI MK MPEJNCTABHUKAMH MMEBHUX COIIaJIbHUX IHCTHTYTIB B OKPEMHX COIIOKYIbTYPHUX
YMOBaXx.

Tax, TeMOIO THCTUTYIIITHOTO IUCKYPCY € TIMTaHHS MOJITHKH, TOOTO BinOyBaeThCs BepOaizais
MOJIITUYHUX TOTJISIIB, YCTAHOBOK, IHTEHIIINA, TOMY BIATIOBITHMI BHMJ MOXKHA HA3BaTH HOJITHYHHUM.
['onoBHUM CHCTEMOYTBOPIOIOUMM KPHUTEPIEM ISl BHIUICHHS TOJIITHYHOTO JUCKYPCY MOXE CTATH
TEMAaTUYHUH BH3HAYHUK METH «Oopombba 3a 61ady», TOMY IO TMPH KAHPOBIH 1 CTUIIBOBIH
PI3HOMAHITHOCTI yCi 1HIN KpUTEpii JIMIIE YTOYHIOIOTH OCHOBHHH 1 BapilOIOTHCS 3aJICGKHO BiJ
KoHTeKkcTy [3: 71].

Xapakrepusytoun nomitnuauil auckype, E.l. Ileiiran 3a3Havae, mo BiH MOOYAOBaHWHA 3a
MOJbOBUM TIPUHIMIOM. Y TIIEHTpi TepeOyBaroTh Ti KaHPH, SKIi MaKCUMAallbHO BiIMOBINAIOTH
OCHOBHOMY TpPHU3HAYEHHIO MOJITUYHOI KOMYHIKaIii — 60poTs0i 3a Blaay, a came MmapiaMeHTChKI
nebaTy, TPOMOBH IMONITUYHHMX JisSYiB, aHANITHYHI KOMeHTapi 1 T.a. Y mepudepiiHux xaHpax
¢dyHKIisT OOpOTEOM 3a Bialy MEpPEeIUIiTaAE€ThCS, SK TOKa3ye aBTop, 3 (YHKIISMH IHIIMNX BHUJIB
JMCKYpCY, TIPH IbOMY BiI0yBa€ThCs HAKIIAJIAaHHS XapaKTEPUCTHK PI3HUX IHCTUTYIIMHUX ITUCKYPCIB
B OJIHOMY TEKCTi (HaIlpHKJIaJl, IHTEPB'I0 3 TMOJITHKOM BKJIIOYA€ €IEMEHTH HE TUIBKU MOJIITHYHOTO,
aje W peKIaMHOro TUCKypey) [6: 23].

Alle y 3B'I3Ky i3 THM, IIO iHTEHIlisE OOpOTHOM 3a BIaAy — Ii¢ CrenudiuHa XapaKTepUCTHKA
MOJITHYHOTO JHUCKYpCy, BOHa IMaHEHTHO IPHCYTHS Yy BCIX HOro >kaHpax, 4d TO ariTamidHi
MPOMOBH, 4H /1e0aTH B MapiaaMeHTi abo MOMiTHYHI Tuckycii. [I[pupoHO MPHUITYCTUTH, IO AUCKYPC
MOJIITUYHUX CHJI HAMOLIBII SCKPaBO MPOSBISIETHCSA B MOMEHTH I'OCTPOI OOpOTHOM, a caMe B po3mall
nepeaBuOOpuoi KammaHii. 3arajoM Oyna BHSBJICHA HACTYIHA CXOXICTh IMOJITHYHUX TEKCTIB:
HEe3BA)KAIOUM Ha HAJICKHICTh MOBIIIB JIO Pi3HUX (YaCOM MPOTHIICKHHX) MOJMITHYHUX HAMPSMKIB, Y
BCIX TeKCcTaxX MPUCYTHI oHaKoBi Onoku [6: 81]. [TomiTHk roBopuTh Tpo cebe, po CBiil pyX, iHOAI
3raIyloudl TIpU [bOMY II[€ W MOJITHYHHUX COIO3HUKIB. B iHImOMY Oonli ikcyroTbesi 3rajtyBaHHs i
XapaKTePUCTUKH «IHIIOT0» — 1€ HalvacTille MOJITHYHUN CYITPOTUBHUK [6: 93].

Takum 4MHOM, TIPOIIOHYETHCS OMUC Jii, SIK MiHIMYM, TBOX cy0'ekTiB: «S» (Sb — MoBeln) Ta
«lammity (me moxke Oyt Sb — BHPOOHHMK ONMUCYBaHOiI MoOBIEM aii; abo Sb — cmocrepiraq).
Posrnsnemo Ha npukiaai mpomoBu bapaka Obamu.

1. I know a large part of the public want to move on [7: 2].

2. The lawyers continue to divide over it — with their legal opinions bearing a remarkable
similarity to their political view of the war [7: 2], (mpeactaieHo aBa cy0'extu ail: Sb — iHmmii i Sb
— MOBEIIb).

Ane aHnanoriuHa cutyanis (omuc AiHCHOCTi, IO CIOPHUAMAETBCS MOBIIEM) MOXe OyTH
MpejcTaBieHa KOHCTPYKIE, Y sKill popmasibHO cy0'eKT HEe BUpaKeHUH, e.g. Because there is no
answer. There is no justification for their pain [7: 2].

Ha migcraBi BHIIIECKa3aHOTO SBISETHCS MOXKIMBUM BUCYHYTH HACTYITHY TilIOTE3Y: ICHY€E KiJIbKa
CIOCcO0IB pernpe3eHTallii cy0'ekTa y BUCIOBIIIOBaHHI, KOXKEH 3 AKHX OOMPAETHCS MOBIIEM 3 IEBHOIO
MparMaTHYHOIO MEeTOI0 [2: 42].

Jnist mojaneioro aHallizy BapTO BHU3HAYWUTH KOHKPETHY TEPMIHOJNOTIO, OCKUIBKH TEpMiHH,
BXKMBaHI OKPEeMHMH aBTOpaMH, JIOCHTHh HEOJHO3Ha4yHi. TOMy CHOYAaTKy BapTO MOSCHUTH, IO
pPO3YMIETBCSI TiJ TAaKUMH TEpMIiHAMH, SK «IPOIMO3MINA», «CEMaHTHYHUH 1 CHHTaKCHYHHN
MPEANKATY, «AKTaHTay, «TAPTUIHITIAHTY, «IiaTe3a.

Bigomo, mo peveHHs SK KOHCTPYKTHBHUH 3HaK CITIBBIIHOCHTBHCS 13 IMO3aMOBHOIO PEasbHOIO
a00 ySIBHOIO CHTYAIII€I0 K 31 CBOIM JIeHOTaTOM. PeUcHHS BUOKPEMITIOE Y TIHCHOCTI TOW 200 iHIIUI
ii ¢parMeHT 1 mMpeAcTaBisg€e LEH MIMATOK JIMCHOCTI SK PO3WICHOBaHY W pa3oM 3 TUM IIICHY
eHicTh. MOro JIGHOTATOM € He MPOCTO CYKYIHICTh OKPEMHX EIEMEHTIB JOCBiLy, a iX aHcaMOib.
[NoB'si3aHi B Mekax CHTyallil IEBHUMHU BiJHOIICHHSIMHU MpPEAMETH (Y CaMOMY IIMPOKOMY 3MICTi
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ClloBa, TOOTO JIFOMU ¥ TBapWHH, NMPEAMETH NpHpoau W apredaktd i T.m.) KBamiikyroTbes SK
YYaCHHKH (TapTHIUITIaHTH) cuTyarlii [3: 61].

[To3amMoBHa cuTyallisl BigOOPaXKa€TbCs CEMAHTHYHOIO KOHCTPYKIIEIO, M0 HAa3WBaIOTh
nponosumicro. i SAPOM CIyKHTh CEMAaHTUYHMH NpeAuKaT, WO BigoOpakae BigHOmeHHS a6o
BIIACTUBICTh. [IpenukaT, BONOJIIOYM TIEBHUM BAJICHTHUM IIOTEHINAJIOM, MparHe CTBOPUTH CBOE
OTOYEHHS. Y 1I¢ OTOYCHHS BXOJSITH OJMHHIII 3HAYCHHS, IO BiJIOBIIaIOTH OKPEMHUM eJeMEHTaM
CHUTYaIlll, a TAKOXX TaKi, 1110 Bi0OpakaroTh YUaCHUKIB CUTYallli, a00 mapruiumianTis. Lle Tak 3BaHi
CEeMaHTHYHI aKTaHTH. AKTaHTH KBaTi(IKyIOTBCS 3alieKHO BiA Tiei pomi, SKy BiAIrpamTh B
ONMMCYBAHUX CUTYyaIifX iXHi MpeIMeTHI YYaCHMKHM. IM TIPHIUCYIOThCS CEMAaHTUYHI POJi areHTHBa
(BupoOHuKa 1ii), 00'exTHBa (00'ekTa 1ii), iHCTpYMeHTa [3: 57] # T.1I.

[pormo3uiiis BUCTYIAE K MOYATKOBHIA CIIOCIO BIIOPSAKYBaHHS iHPOpMAILii, 0 IepeacThes 3a
JIOTIOMOT'OI0 BUCJIOBIIOBaHHS. [Iporo3uilis € 03Ha4yBaHUM €IEMEHTOM CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIil.
AnpoM 11i€i KOHCTPYKINT € CMHTaKCHYHA OJMHMIIS — CHHTAKCHYHUH MpPEAMKAT, OTOYCHHS SIKOTO
YTBOPIOIOTH CHHTAKCHYHI aKTAHTH — TaKi CHHTAKCUYHI OJIMHUII, O3HAUYBAHUMH SKUX BUCTYIIAIOTh
CEeMaHTHYHI aKTaHTH. BaJIeHTHHI TMOTEHIia]l CHHTAKCHYHOTO TMpeauKaTra BHU3HAYAETHCA,
HacamIiepesl, BaJICHTHUM TTOTEHIIaIoOM CEMaHTUYHOTO MpeauKaTa. TakuM YHHOM, BUHUKAE TIEBHUI
Ha0ip YUaCHHKIB CUTYaIlil, IO sIBIsIE coOor0 miaTesy [3: 14].

3BepHEMOCST 10 OfHIET i3 HAWTONOBHINIMX CEMaHTHYHHX POJICH, IO € TPOBITHOI MpH
peadizaiii onucyBaHOTO HaMU PUHOMY «YCYHEHHS cy0'ekTa» — 1o poii areHca. TepMiH «areHc» —
(Bl JTATHUHCBKOTO CJIOBA agens <«JIiF0Yuiiy, MapTUIMITIAHT, [0 3IIMCHIOE KOHTPOJIb HAJl CUTYAIII€I0;
TOW, 13 4YMe€l IHINIATHBH BOHA PO3TOPTAETHCSA) — NPUHHATHN y JIHTBICTHYHIA CEMaHTHIN JUIs
Mo3Ha4YeHHs1 Jisiua (cyO'ekra), 4YWsl HASBHICTh HEOJAMIHHO TIependavyaeTbCsi NP OMKCI il
CeMaHTHYHA areHTUBHICTh MPHUITYCKA€ KPIM CaMOro MOHATTS Jii iCTOTHY 3aJIeXHICTh CHUTYAaIlii Bij
areica [3: 98]. IIpo ue cBiguath HaBeaeHi bymurinoro T.B. ta Illmenboum A.Jl. o3HaKu
XapaKTePUCTUKU arcHTHBHOCTI: «KOHTPONb CHUTYyamii 3 OOKy areHca, BHUKOPHCTaHHS BJIACHOI
BHYTPINIHBOT eHeprii (1ig 32 BHYTPIIIHIM IMITYJIbCOM), BUPIIIAIbHHNA BHECOK Y Hito» [3: 98].

VY peueHHI areHc BUPaKA€ThCs, SK MPABHUJIO, MIAMETOM. Bijbliie TOro, cama mo3wuilis MmigMera
MOX€E MPHUIKCYBATH BIIMOBIAHAHN /ISl MAPTUIUITIAHTA €IIEMEHT areHTHBHOrO 3Ha4eHHs. TUM caMuM
MapKY€EThCSl BUCYHEHHSI OJTHOTO 3 aKTAaHTIB Ha POIb MEPIIOro, TOJIOBHOTO B JIOTIYHOMY riaHi [3:
47]. Ockibkd MOBa Opi€HTOBaHa Ha Te, IO TOJOBHHU TEPCOHAX BLAIrpae B CHUTYyaIlil CKOpille
aKTHBHY, HXK TACHBHY POJIb (TOOTO HaYACTIIlIe € areHCOM, SIKHH KOJYEThCS HA3UBHUAM BiIIMIHKOM),
TO BUXOJMTh, IO iIMCHHUK Yy Ha3WBHOMY BIJIMIHKY HaiuacTilie Mo3Ha4yae rojJOBHOTO MEpCOHAXa,
T00TO Ccy0'exTa mii [3: 20].

e BimHOmEHHs, SK OyJI0 IMOKa3aHO BHUINE, MOXHA MEPEOCMUCIUTH 1 BUKOPHCTOBYBATH
HA3UBHUH BIJIMIHOK SIK 3aci0 KOJyBaHHS HE TUIbKM areHca, aine i OyAb-sKOro MapTHIUIIaHTa
B3arayii (TOOTO TOro, Ha KOTO MOBIIEBI BUTIJHO B II€d MOMEHT 3BEpHYTH yBary CiyxadiB),
HE3AJICKHO BiJl TOTO, YH KOHTPOIIOE 1€ MapTUIMIIIAHT CHTYyallilo (TOOTO € areHcoMm) abo BiH €
MAPTUIMITIAHTOM Ha SIKOTO CIPSIMOBAHMN YMICh BIUIMB (TAIliEHC, eKcIipieHrep abo OeHeakTUB)
[6: 23].

Bubip Tiei abo iHIIO! i3 MUX KOHCTPYKIi BU3HAYAETHCS THM, SKHH 3 YYaCHHUKIB CHTYaIlii
3HAXOIUTHCS B IIEHTPI yBard MOBIIs, a00, TOYHIIIE, € TOJIOBHUM IEPCOHAXKEM MOTOYHOr0 BiIpi3ka
OTOBiaHHs. SIKIIO MOBIIEBI BaXKJIMBO 3 IMEBHUX MPHYMH 3BEPHYTH yBary ciiyxada Ha Hac, TO
Ha3WBHHUM BiJMIHKOM OY/Ie¢ KOJyBaTHCs areHC, SIKIIO Ha KaHIUaTa — TO Malli€HC.

Jlo 1poro HaMH pO3MISAAANUCS YYaCHUKM TII03HAYYBAHOI IPEIUKATOM CHUTYallii, TOOTO
CEeMaHTHYHI akTaHTH. [{aHi BApTO ONUCATH, SKMM YAHOM IOBOJSTHCS CUHTAKCHUYHI aKTaHTH, IMEHHI
YIICHW PEUYeHHS, MO 3allOBHIOIOTH BAJICHTHICTh NAHOTO Tpenukata. Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI
CUTYyaIlisl JIii MO)Ke OyTH MpecTaBjieHa KiIbKOMa CIIOCOO0aMHM, 3aJIKHO HE TUIBKU BiJl ONMUCYBAaHOI
CHTYyaIllii, alie i y TepIy 4epry, Biji TOro, Ha YoMy XO4e aKI[eHTyBaTH yBary MoBelns [3: 31].

Lle BinOyBaeThcs 3aBAsku aedopmallii miare3u. BuxigHowo (MPpsAMON) IiaTe30l0 IS JTaHOTO
MpeArKaTa Ha3uBAEThCS TaKa, MPH SIKiH KOXHUHA YYaCHUK CUTyalil (TapTHIMIIIAHT) TO3HAYCHUH Y
pEUYCHHI BIJMOBIAHOI WOMY ¥ KaHOHIYHO O(OpPMIIEHOIO aKTaHTOI 1 KOKHa akTaHta (1o
3HAaXOJUThCS y TEBHIM rpamMaTwyHiid (opMmi) TO3HAYAE BIAMOBITHOrO I MapTUIMITIaHTA, IO
BHUKOHYE B CUTYaIIii Ty POJIb, SIKA CTAHAAPTHO BUPAKAETHCS Came JaHOK rpaMaTHYHOI0 (GOpMOIo [6:
8]. Cama mosuIis migMera MoOXe HaJIaBaTH OyJIb-IKOMY IMapTUIUITIAHTY EIEMEHT areHTUBHOTO
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3HAUYCHHS, 110 CTa€ MOXJIMBHM TOMY, IO are¢HC, SIK IPaBUJIO, BHUPAKAEThCA y (GopMi IMiamera.
Buxomuth, 1mo uepe3 ¢opMy ciayxaueBi IMIUIIKYEThCS JyMKa NP0 T€, XTO 3 MapTUIUIIAHTIB
Mo3Ha4a€e aKTUBHOIO JisUa y pealibHii CUTYyallii, TOOTO mpeacTaBisie cyd'ekra Ail. Ajle OCKUIbKH, SK
BXKe OYJIO MOKa3aHO BUINE, HE 3aBXK/M Y MO3MIIII MiiMeTa MOXKe rmepe0yBaTH caMe areHc, To came
HempsiMa JiaTe3a € 3aco00M MAaHINYJIIOBaHHS CBIJOMICTIO cClyxada. 3aBIsIKd IOMIOHUM
KOHCTPYKIIISIM IMIUTIKYEThCS TyMKa, III0 TOH, PO KOro Hae MOBa, MOXKe OYTH IPEACTaBICHUN HE
BINOBIIAJIbHUM 32 3YMHEHY [il0, a YChOro JIMIIC 3HApSAIsIM a0o0 O00'€KTOM SKHUXOCh CHJI,
MIPOTUCTOATH SIKUM HEMOXKIHBO [3: 32].

PosrisiHeMo psii MOXKIIMBHX CHOCOOIB penpe3eHTallii cy0'ekra y BUCIOBIIOBaHHI. s mporo
npoaHaizyemo mpomMoBy bapaka Obamu.

I. Sb BHpakeHHMH EKCIUTIIMTHO, TMepedyBae B IEHTPi JjdiaTe3u, GopMallbHO TpENCTaBICHUN
migMeroM. Sb MpencTaBieHUi areHcoM, MapTHIMIIIAHTOM, IO IMO3HA4Yae 0Cco0y, IO 3AIMCHIOE
KOHTPOJIb HaJl CUTYAIlI€I0, TOTO, 13 YH€T iHIIIaTHBI BOHA PO3BEPTAETHCSI.

— Cy0'ekT TpEICTAaBJIICHUI arcHCOM, IO BHpa)XeHUU 3aliMeHHHMKOM «SI». e.g. I say to the
Taliban: surrender the terrorists, or surrender power. It's your choice. I have long believed this
interdependence defines the new world we live in [7: 3].

— Cy0’€eKT mpe/cTaBICHUI areHcoM, 0 BUPAKEHUH IMCHHUKOM, SIKUI T03HAYAE )KUBY 1CTOTY,
e.g. People should have confidence [7: 3].

— CyO'exT BUpaXKeHHMI 3aifMEHHUKOM 13 HeBH3HauYeHUM pedepentoMm, e.g. Those that finance
terror, those who launder their money, those that cover their tracks are every bit as guilty as the
fanatic who commits the final act [7: 4].

— Cy0'eKT IpeACTaBICHUI areHCOM, [0 BUPAKEHHI 0COOOBUM 3aiiMEHHUKOM (KpiM «S1»), e.g.
We should only be part of the single currency if the economic conditions are met. They are not
window-dressing for a political decision. They are fundamental. Today they ask the same question
of the Opposition [7: 4].

— Cy0'ekT BUpaxXeHUH BKa3iBHUM 3aliMEHHHUKOM, IO BBOJMTH JOJATKOBY IPOIO3HIIIIO, €.g.
Those that finance terror, those who launder their money, those that cover their tracks are every
bit as guilty as the fanatic who commits the final act [7: 5].

— Cy0'exT BUpaKECHHMI HEO3HAUCHUM 3aiiMEHHUKOM, €.g. Some may call that coincidence [7: 5].

II. Sb BupakeHmii eKCILTIUTHO, TlepeOyBae Ha nepudepii aiare3n, GopManTbHO MPEACTABICHUN
JIOTIOBHEHHSAM. Sb TpeNcTaBIeHni areHcoM, MapTHIUITIaHTOM, IO IMo3Hadae 0coly, sika 3iHCHIOE
KOHTPOJIb HaJI CUTYAIII€l0, TOTO, 13 YH€ET IHIIIATUBH BOHA PO3TOPTAETHCS.

— AreHc BUpaXkeHMH 0COOOBUM 3aiiMeHHHMKOM <«S1», e.g. Now that is what I have to worry
about. And I understand of course why people think it is a very remote threat and it is far away and
why does it bother us [7: 6].

— Cy0'ekT BUpaXKeHHH IMECHHHMKOM 3 aOCTpaKTHHMM 3Ha4eHHsM, e.g. Intelligence about some
WMD being ready for use in 45 minutes — elevated into virtually the one fact that persuaded the
nation into war [7: 6].

— Cy0O'ekT BUpaKEHHI 3alMEHHHUKOM 13 HEBHM3HA4YeHUM pedepeHToM, e.g. One of these
dictatorial states has used weapons of mass destruction [7: 6].

II. Sb npencraBneHuii IMILTIIATHO, BiH BHBEICHWH 3a MEX1 jiaTe3d, Mpo HOro ydactp y
CHTYyaIlii CBITYUTH TUTBKH (opMa MmpeaukaTa (SKII0 MpeAnKaT BUPAXKEHHH JI€CTiBHOIO (OpMOI0).

— HeosznaueHo-ocoboBe peueHHs. Sb (hopMmanbHO He BUPaKEHUH, a TpenuKaT MpecTaBiIeHUi
V (f), e.g. It is that out of the shadow of this evil, should emerge lasting good: destruction of the
machinery of terrorism wherever it is found; hope amongst all nations of a new beginning where we
seek to resolve differences in a calm and ordered way [7: 7).

— be3ocoboBi koHCTpykilii. Hemae sBHO BHpaxeHoro Sb, a mnpeaukar MpencTaBICHUN
0e30c000B0I0 (HOPMOIO JTIECTOBA, MO3MINS Sb BUSBISIEThCS He3alHATOW, ¢.g. There is a coming
together._Today confidence is global, either its presence or its absence [7: 7).

IV. Sb mnpencrapieHuii IMIUTIIMTHO 3a JONOMOrOK HOMIHAmi3allil, IJisg SAKOI XapaKTepHa
¢dopmanbHa BinCyTHICTH Sb, 10 mepeOyBae NpU ILOMY YCEPEIUHI 3rOPHYTOI MPOIMO3UIL,
MPEICTABICHOI CHHTAKCHYHUM JICPHBATOM.

Sk BiTOMO, ceMaHTHYHA BaJICHTHICTH BINIOBia€ 00OB'SI3KOBUM 3MiHaM y TIyMaueHHi cioBa. Y
CBOIO 4Yepry, IIi 3MiHM BUHHUKAIOTh y TIYMa4eHHI SK HACTIJOK CEMAHTUYHUX BAJICHTHOCTEH OUTBII
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MPOCTUX TIPEAUKATIB, SKI BXOJATH Yy TiayMadeHHs. [lopiBHsEMO: «BHOIp» — i MO JIi€CIOBY
«BuOpatmy». [Ipenukar «BUOpaTH» — NBOBAJICHTHHUH (XTO — BHOpaB — I10), TOXITHUH BiJ HBHOTO
CHHTAaKCUYHHUI JepuBaT caM 3allOBHIOE HOro JIpyry, OO'€KTHY, BaJeHTHICTb, a CyO'€KTHa
BaJICHTHICTh 3QJIMIIAETHCS HE3ANOBHEHOI, IO JIO3BOJISIE MOBIIEBI 3pOOMTH MiAMIHY MpH BHOOPI
HOMIHaIii a5 cy0'exra, e.g. We're standing up for the people we represent, who play by the rules
and have a right to expect others to do the same [7: §].

OTxe, cTac OYEBUIHHUM, [0 Y CYYACHOMY MOJTITUYHOMY JHCKYPCi MPEICTaBIEHO TPH CYO'€KTH
Iii:

1. Sb mosnituunoi 11ii — 1 (cam MoBeIb).

2. Sb nomitnuHOi nii — 2 (CyNepHUK, M0 pealbHO B PO3MOBI Moxe Opatu ydactb (i TOAI 1Ie
CHUTYyallisl «BIIKPUTOTO TMPOTHCTOSHHS»), a MOXKe 1 OyTH BiJICYTHIM y Ied MOMEHT (CHTYallis
«IIPUXOBAHOTO MPOTHCTOSHHS).

3. Sb momitmunoi nii «Hapon». Tperiii cy0'eKT NONITHYHOTO [iHCTBa, YBaru SKOroO
JIOMararoThCs TOJTITHKH, Ha YU IHTEPECH MOCHIIAIOTHCS, YHI0 JYMKY, SIK IM 371a€ThCSI, BiZICTOIOIOTh.

Hes3Bakaroun Ha HasBHICTH IOJNICYO €KTHOCTi, BapTO KOHCTaTyBaTH, HIO B MOJITHYHOMY
JTUCKYpCl HaJ3BUYAMHO PIIKO ICHYE MpsMa BKas3iBKa Ha KOHKpeTHOro nisda. Cy0'eKT MOMITHYHOT
JISTIBHOCTI JIaJIeKO HE B yCiX BUMAJKaxX Ha3BaHWH KOHKPETHO — pedepeHTHUM iM'siM. Y pe3ynbTari
MOJIITUYHUN iS4 CHPUMMAETHCS MOBLIEM HE SK KOHKpPETHa oco0a, a SK SKUKUCh IOJIITHYHHIMA
iHCTUTYT. BinOyBaeThes 11e 1mij] BILTMBOM JIBOX (PaKTOPIB, SIKi BpaXOBYBAJIMCS HAMU:

— ¢axTop 30UTBIIEHHS (HApOCTaHHS) a0CTPAaKTHOCTI, MOKJIaICHUH B OCHOBY THIIOJIOTI] CIIiB, IO
MPEACTABIISAIOTH Y BUCIOBIIOBAHHAX MO3HIIII0 Sb;

— TIOCTYNOBE TepeMilleHHs Sb 3 meHTpy yBaru Ha mepudepiro 3 HACTYIHOK HYJIHOBOIO
MPEICTABJICHICTIO Ha (hOpMaJIbHOMY PiBHI (TOOTO MOCTYIOBE, MOCITIOBHE 3aMillICHHSI €KCILTIIUTHOT
MPEACTABJICHOCTI IMILTIIIUTHOIO).

Kpim Toro, cii 3a3HaYMTH 3aJIeXKHICTh KaTeropii ped)epeHTHOCTI Biji KaTeropii MHOXKWHHOCTI.
MHOXUHHICTh B aHAII30BAaHUX BUCIIOBJIIOBAHHSIX CIIOJIYYSHA 3 HEBU3HAUYCHICTIO, HepedepeHTHICTIO
MIpH 3a3HAa4YeHHI Jisg4a, 10 3HAXOJUTh CBOE BHUPAaKEHHS Y BXKMBaHHI NIPEIUKATIB, TIPEICTABICHUX V
(f) (roBopsiTh, OymyTh OOMaHIOBATH, MPONMYCTHJIH, MPONOHYIOTh BigiOpatn i moainutH). [Ipu
BHKOPHMCTAaHHI TaKUX KOHCTPYKI[Ii MOBeEILb SK OW MUBUTHCS Ha cyO'ekta il «3 OOKy» [6: 344].
«TakuM YMHOM CTBOPIOIOTHCS (DAaHTOMHI WIEHHU COIlyMY: HEO3HAYEHICTh BUKOHYE Ti K COIliajbHi
«IiHrBOZeMaroriuni GyHkmii», 1o i miropanizamis» [6: 160]. YV Takuii crocid MOBEIb BUKIIOYAE
HEraTHBHO OIIHIOBAaHUI HUM O0'€KT 3 CBOTO CBITY, i, OTXKE, «BIIUYXy€e HOro, XapaKkTepU3yIOUH sK
SNIEMEHT 1HINWA, 1aeKkol HOMY KYJIbTYpH, iHIIIOT0 — ajeKoro — cBity» [6: 57].
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BU3HAYEHHA TEPMIHOMNOHATTA HALIOHA/IbHO-MOBHOI
KAPTUHMU CBITY B MEXXAX ®PA3EOOTII

Hamania MALLUTAKOBA (Kuis, YKpaiHa)

Y cmammi nooaemvca eusnauenns nOHAMMA «HAYIOHATLHO-MOGHA Kapmuua ceimyy. Ilopsao i3 yum
NOHAMMAM — BUOKPEMIIOIOMbCsL  Oeiniyii  NoHsAMb  «KAPMUHA — CEIMY», «MOGHA KAPMUHA  CEIMy»,
«gpaszeonociuna Kapmuua ceimyy, «napemionoziyna Kapmuua ceimy». Okpecnioemocs
JUH2BOKYALMYPONOSTHHUT NIOXIO 00 BUSUEHHS. KOHKDEMHUX (PPAZeONO2IMHUX KAPMUH CEINY.

Kniouosi cnosa: HayionanbHo-mM08HA KAPMuHA CEIMY, KAPMUHA CEIMy, MOGHA KAPMUHA CBIMY,
(pazeonociuna KapmuHa ceimy, napemionoiuHa KapmuHa Ceimy, Napemika, MiHe60KYIbmypoa02iuHull nioXio

The article deals with detailed determination of concept «national-language worldviewy. «The
worldviewy, «linguistic worldview », «phraseological worldviewy, «paremiological worldview» are selected
next to the concept definition. The lingual cultural approach is outlined near the analysis of concrete
phraseology worldviews.

Key words: national-language worldview, worldview, linguistic worldview, phraseological worldview,
paremiological worldview, paremika, lingual cultural approach

OnHuM 3 HaOUTBIT BAXKITMBUX HAPSMKIB CY4acHO! JTIHTBICTHKH € BUBYEHHS MOBH y TICHOMY
3B’SI3KY 13 JIFONUHOIO, il CBIZIOMICTIO, JYXOBHO-TIPAKTHYHOIO [iSUTHHICTIO Ta KynbTyporo. Lleit
HaTpsM OTPUMAaB Ha3BY «IHTBOKYIBTYpoJoris». OyHnamMeHTanpHe 3aBIaHHs JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTiT
— BUSBJICHHS B3a€MO3B'SI3Ky MK MOBOIO, MEHTAJIbHICTIO IHAMBiA / €THOCY Ta HOro KyJIbTYpHUM
HanOaHHAM. BHBUYEHHS MapeMioiOriyHOro IUIACTy 3 TOYKHA 30pYy HAaIliOHAJbHO-MOBHOI KapTHHHU
CBITY € peleBaHTHHUM JJIS TOTJIMOICHHS [[HOTO MUTAHHSI.

JIoKJTaiHO BUBYAIOYH HApemiKy HAIlOHALHOI MOBH BapTO 3a3HAYMTH, IO BOHA BUCTYIA€E
cyOcTpaToM MIKPOTEKCTIB, TO3HAYEHHX HHU3KOI CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHHX OCOOIHMBOCTEH.
[TapeMika CTaHOBHUTH JOCTATHHO CKJIagHE K OaraToruiaHoBe siBuie. [IMTaHHS TOXOMKEHHS W
Kiacudikaii 1[bOro TUIY TEKCTIB € OJHIE€I0 3 HAMCKIAIHIINX 1 HAWMEHII JOCHIDKSHUX Hpo0iieM
napemionorii. OgHUM 3 QaKTOpiB, MO CIPUYMHWIN BII3HAYCHY CKIAJTHICTB, € T€, IO MPHUCIIB’S,
npukaska, mapemis, sk Haromocwna JLb. CaBeHkoBa, € TepMiHAMH <«3i  CKJIQJHOIO
JIOTEPMIHOJIOTTYHOIO icTopieto» [19].

[IpiopuTeTHUM 3aBIAHHSIM HAIOI CTATTI € 3’SICYBaHHS 3MICTy TEPMIHOMOHSATTS «KapmuHa
cgimy», ske € 0a30BOI0 ONMHHIICIO aHANi3y B MEKax aHTPOIOJIOTIYHOTO HAMpPSMKY Cy4YacHOl
THrBiCTHKH. [104aTOK BUKOPUCTAHHS MMOHATTS «KapTHHA CBITY» SIK HAYKOBOTO TEPMIiHY TPaJHIliHHO
nmoB’s13y10Th 3 iMmeHamu K. Scmepca (Jaspers, 1883-1969) [15: 8] ta I'. I'epua (Hertz, 1887-1975)
[18: 12], sikmii po3yMiB KapTHHY CBITY SIK «CYKYITHICTb BHYTPIIIHIX 00pa3iB 30BHIMNIHIX MPEMETIB, 3
SIKMX JIOTTYHUM IIIIIXOM MOXKHA OTPHUMATH BIZJIOMOCTI CTOCOBHO MOBEMIHKM LIUX HpeAMeTiBy [5: 20].
BBakaeTscsl, 1o 1ie BU3HAaUCHHs (i3MYHOI KAPTUHU CBIiTY, 3anpornonoBane ['. T'epuem 1914 poky,
ChOTOJIHI IUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS JUT eiHiIOBaHHS IHOTO TIOHSTTSI.

CBoiM (hopMyBaHHSM KOHIICTIIISl «KAPTUHH CBITY» 3aBASAYYE TAKOX MPAIsiM aMEPUKaHCHKOTO
ernorpada P. Pendinpna (Redfield, 1897-1958), y sikux BiH BHTIIyMauyBaB IMOHSTTS «KapTUHH
CBITY» sIK «0adyeHHs cBiTOOymoBH (worldview), muTOME Al TOrO YW IHIIOTO HAPOAY»; HA JYMKY
YYEHOr0, «KapTUHA CBITY» — 1€ «Ys61eHHs YICHIB CYCIUIBHOTO KOJICKTHBY PO CaMHX cebe 1 mpo
CBOI Jii, CBOIO aKTUBHICTH y cBiTi» [27: 60]. O.M. JIeoOHTbEB, SKUI TPUBAIUI Yac MpaioBaB HaJ
npobieMaMyl CIPUHHATTS JIIOJUHOIO CBITY, IO HOro orouye, BOaYaB y KapTHHI CBiTYy
«baratoMipHUil 0Opas ceimy, o0pa3 pealbHOCTI», «I100YA0BaHUI» Y CBIIOMOCTI iHauBiga [12: 36].
JocnmijpkeHHsT KapTHH CBIiTY, BJIACTHBHUX JUIS pI3HUX ICTOPUYHUX ernoxX (NEepBICHOTO CBITY,
CEpEAHBOBIYYS), NPOBOJWIMCA 1 B IapuHi KyabTyponorii, 3okpema, O.®D. JloceBa, sxuii
OXapakTepu3yBaB y CBOIX IMpamsx HaWOUILII THIOBI PHUCH KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX KapTHH
MEPBICHOTO 1 pabOBJIACHMIIBKOTO CycninbcTBa, Ta A.Sl. ['ypeBuua, SIKMil TOCTIAMB OCOOJMBOCTI
KyJBTYPHO-1ICTOPHYHOT KAPTHHH CEPETHBOBITYSL.

OnmHuM i3 HaWOITBII BIYYHHX TIyMaueHb KapTUHH CBITY HaM BHJA€ThCS BU3HAYCHHS,
3anpornoHoBane €.K0. ApteM’eBor0, — «CTPYKTYypa cy0’€KTUBHOrO 10CBiay» [2: 17].

VY ramy3i rymMaHITApHOTO 3HaHHS MMOsBa TEPMIHY «KapTHHA CBITY» cTana pe3yabTaToM Tak
3BaHOTO «AHTPOMNOJOTIYHOTO TepeBopoTy». Came BiH CHPUYMHUB aKIEHTYallil0 B HAYKOBHX
JNOCTIDKEHHSIX pOJII JIIOAMHHM SK MOBHOI OCOOMCTOCTi, 3aKOHOMIPHOCTEH BimOOpakeHHS il
OaraTorpaHHoi JiSUTBHOCTI Yy MOBi. HacitikoM Takoi mepeakiieHTyallii cTajia mosiBa MOHATTS «MO6HA
Kapmuua ceimyy, sika nependavae «BUBYCHHS MOBH 3 TOYKH 30py (ikcamii i 30epiranus (y Hii)
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YChOTO KOMIUIEKCY 3HaHb 1 ysiBIeHb» [4: 13] mpo CBIiT, BIACTHBUX JUIS TEBHOTO IFOACHKOTO
kosekTuBy. Y cBoix crymisix H.JO. IlIBenoBa po3risiiae MOBHY KapTHHY CBITY SIK «HaIpallbOBaHE
CIIOKOHBIYHHMM JIOCBIZIOM Hapoay i1 3/iHCHIOBaHE 3ac00aMH MOBHUX HOMIHAIlIM 300paskeHHsS YChOTO
CYIIOTO SIK IUTICHOTO i 0araTo4acTUHHOTO CBITY, SIKHH Yy CBOii OyIOBi 1 B OCMUCIIIOBAHUX MOBOIO
3B’S3KaX CBOIX YaCTHH PEIPe3eHTYE, IO-IepIle, JIIOAUHY, 1 MaTepiallbHy W JIyXOBHY
KUTTETISUIBHICTS 1, TO-IPYTe, yCe Te, 1O il 0TOUYE: MPOCTIp 1 Yac, )KUBY i HEOKUBY NpUpoay, chepy
CTBOPCHHMX JIFOUHOI0 Mi(iB 1 coriym» [25: 15].

3a CBOEIO IPUPOJIOIO MOHSTTS «KapTHHA CBITY» € MeTadoporo (110 00CTaBUHY IiIKPECTIOITh Y
CBOIX MpaIiX Taki JTOCTIIHUKH, 5K, 30kpeMa, B.A. Macnora, F0.M. Kapaynos). Sk Take, BOHO Bix
MoYaTKy MICTHTh Yy c001 ifero gidobpasicenns. 3 1ie€i Harogm M. Xaiinmerrep 3a3HayaB, IO
«rouyBIIM cinoBo Weltbildung (kapTuHa CBITY), MU JyMaeMoO IepeAyCiM Npo BigoOpakeHHS
qgorocb» [22: 49]. TakuM YMHOM, KapTHHA CBITY CTAHOBUTH «8MOpuUHHe iICHYBaHHS 00 €KTHBHOTO
CBITY, SIKe 3aKpiluieHe I 3peali3oBaHe y CBOEpiAHIM MatepianbHid Qopmi» [9: 15], sxoro €
HacamIiepesl MoBa.

Ha cydacHoMy erami pO3BUTKY JIHTBICTHKH TepMiH «(MOBHA) KapTHHA CBITY» IIHPOKO
BUKOPUCTOBYEThCS Yy Tpalsx Takux ydeHuX, sk FO.J[. Amnpecsa, B.M. Tenis, M.B. Ilimenoga,
M.M. Bonmupes, I'.B. Konmancekuii, O.C. Kybpskosa Ta iH. [Topsia 3 UM BUKOPHUCTOBYIOTHCS i
IHIIN, CHHOHIMIYHI TOHSTTA: Modenv ceimy (B.M. Tomopoe, T.B. LliB’sH), obpaz ceimy
(I.A. Crepnin Ta iH.).

VY JHTBICTHYHIN JIiTEpaTypi TaKOX CIIOCTEPIraeThcsl YuManio JediHIlii TOHITh «KapTHHA
CBITY» 1 «mogHa xapmuma ceimy». Tak, M.B. IlimeHoBa BHW3Ha4a€e MOBHY KapTHHY CBITY SK
«CYKYIHICTh 3HaHb MpPO CBIT, SKi BiMOOpPaKeHI y MOBi, a TaKOX CHOCOOM OTpPHMaHHS i
iHTepnperalnii HOBUX 3HaHb» [15: 9]. B.A. MacnoBa iHTepIpeTye If0 MOHATIHY CYTHICTH SIK
«CTPYKTypOBaHe, OaraTopiBHEBE» YTBOPEHHS, SKE BigoOpa)xkae «CHoci0 MOBHOMHMCICHHEBOI
JUSUTBHOCTI, BIIACTUBHM IS Ti€l 4M IHIIOT J00HM, 3 ii JyXOBHUMHU, KYJIBTYPHUMHU i HalliOHAJLHUMHU
LIHHOCTSAMUY 1 CTAHOBUTH «3arajbHOKYJIbTYpPHE Haa0aHHs Hallii» [13: 67-68].

[Mopsin 3 MOHATTSM «MOBHa KapTWHA CBITY» B JIHTBICTUYHINA JiTEpaTypi OCTATHBO YacTO
3YCTPIYAETHCS TOHATTS HAYIOHANbHA KApMuHA C8imy, MO OCMHUCIIOETHCS SIK «IUTICHA MOJIENb,
BJIACTHBA JIJIsl TIEBHOTO THUIY KYJIbTYpH, NEBHHH IHBapiaHT, HIO MPOsBISE ceOe uepe3 BapiaHTy,
HAYKOBY, PENiriiiHy, XyIOKHIO TOIIO KapTUHU CBITY» 1 MOSCHIOE «cHenuDidHi 015 KOHKPemHo2o
emHocy IPUHROMH aHaITi3y aikicHocTI» [4: 13-14].

VY mpansx mij1oi HU3KH JTOCTIAHHUKIB CIIOCTEPIraroThCsl IIIKOM OOIPYHTOBaHI Cipo0u 00’ € qHATH
B OJHE I[JIC MOHSATTSA HAI[IOHAJIbHOI ¥ MOBHOI KapTUHHU CBITY. Tak, 3 TOUKH 30py HAYiOHANLHOL
cienuQiky IHTEPIPETye TOHITTS «MOBHA KapThHa cBiTy» M.B. IliMeHOBa, Haroiomyruu, MIo
MOBHA KapTHHA CBITY — «II€¢ HalliOHaJIbHA KapTHHA CBITY, KA CKJajacs JaBHO 1 30eperiacs JIOHHHI,
JIOTIOBHEHA aCUMUTATUBHUMHU 3HAHHSIMH, sIKI BiIOOpayKarOTh CBITOIJIA 1 CBITOCIIPUHHATTS Hapoody,
3apikcoBaHa B MOBHHX (opMax, OOMEKeHa paMKaMH KOHCEPBATHBHOI HAYIOHAAbHOI KyIbTYPH
poro Hapomxy» [16: 10-11].

Vxpaincekuit  miarsict 1.O. omyOoBchka 3amporoHyBalia JiBa CIEIialbHUX TepMiHA —
HAYIOHATLHO-MOBHA KAPMUHA CEIMY 1 HAYIOHATbHO-MOBHA MoOenb cginy. MeToro Takoi pOoro3ullii
€ aKIEHTYBaHHS HalllOHaTbHO-crenu(iyHuX 00pa3iB CBITYy, BilOOpa)X€HWX Yy CBIJOMOCTI HOCIiB
KOHKpeTHOI MOBH. L[i TepMiHM pPO3YMIIOThCS K «BHPaXKEHE 3aC00aMM IMEBHOI MOBH CBITOBIAYYTTS 1
CBITOCTIPUMHATTS, BepOalli3oBaHa IHTEpIpETalliss MOBHUM COIIlyMOM OTOYYIOHOTO CBIiTy i cebe y
LIOMY CBITI» [6: 29].

Jnst 00 ’€KTHBHOCTI BHCBITJIICHHSI TPOOJIeM, TMOB’SI3aHUX 13 TOHSTTSAM «KapTHHA CBITYY,
3a3HaYMMO, [0 B CYYacHil JIHTBICTHII PO3PI3HSIOTh HAyKOBY W HAIBHY KapTUHH CBiTy. Haykosa
KapTHHA CBITY PO3YMIETHCS SIK OJJHA 3 MOKJIMBHX KapTHH CBITY, 3aCHOBaHA HA HAYKOBUX JaHUX TIPO
MOXIIUBY CTPYKTYpYy IPOCTOpPY 1 yacy, Qi3uuHi 00’€KTH Ta 3aKOHHU iX B3a€MOii, MicIe JIIOJUHU Y
cBiti. lle BmopskoBaHa cHcTeMa HAYKOBUX MOHATH ((Pi3MUHUX, OIOJIOTIYHHX, JIOTIYHUX TOIIO).
HatomicTh Haigna kapThHa CBITY — II€ CYKYIHICTh HaiGHUX YSBICHHB, SIKI «BUKOPHUCTOBYIOTBCS
JIOIMHOI0 HE3aJeXHO Bix ii 00I3HAHOCTI B Taiy3i TUX YM IHIIMX HAYKOBHX JUCLIUILTIH» [26: 9].
Ineto icHyBaHHS HaiBHOI KapTHHHM CBITY BHCIOBIIOBaIM y cBoix mpamsix H.J[. ApyTioHOBa,
B.M. Tenmist, FO.J. Anpecsin. OcranHili, 30KpeMa, pO3TJsIaB HaiBHY KapTHHY CBITY SIK
«B1IOOpaXKeH1 y npupoOoHiti MOBI CIIOCOOM CHPUUHATTS 1 KOHLENTYyasi3allil CBITY, KOJU OCHOBHI
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KOHIICIITH MOBH CKJIAJIAlOThCS B €IMHY CUCTEMY IOIJISIIB, CBOTO POy KOJIEKTUBHY (inocodiro, ska
HaB’s3YEThCS B AKOCT1 000B’SI3KOBOT yCIM HOCIsIM MoBm» [1: 350].

MoBHa KapTHHA CBITY € MacIITA0OHUM 1 6araTopiBHEBUM TOHSTTSIM, SIKE BiJIIrpac rOJIOBHY POIb
y Ti3HaBaJbHIM MJisUTBHOCTI JIIOAMHM 1 Ma€ «JYUCIICHHI mapaMeTpd, sKi 0araToOMaHiTHO
MepexpenyoThCs y PI3HUX MOBHUX OJMHUIIX, IO HAJIEXKATh J0 pi3HUX piBHIB MoBmM» [1: 351].

Y Mexax MOBHOI KapTWHHU cBity Hu3Ka mocmigHukiB (H.®. Anedpipenko, O.A. Kopwuinos,
JI.€. Kpyrnikosa, B.M. Mokienko, FO.I1. Conony6, P.X. Xaitpynnina, M.M. Illancekuii Ta iH.)
BHPI3HAIOTE ¢hpazeonociuny kapmuny ceimy. Tak, P.X. XaipymiiHna posrisgae ¢pa3eosioridHy
KapTHHY CBITY SIK «4aCTHHY HUTICHOI HaI[iOHAIBbHOI MOBHOI KapTHHHU CBIiTy, ONMHUCAaHOI 3acobamu
(paseonorii, y sKkiii kokHa (pa3eooriuyHa OAMHMIS € €IEMEHTOM CTPOrOi CUCTEMH 1 BHUKOHYE
neBHi (QyHKIIi B ommci peaniii HaBKONiIMHBOI midcTHOCT» [24: 48]. T.P. 3BepeBa Bu3HaAUae
(dpa3eonoriuiy KapTHHY CBITY SIK OCOOJHMBHI «MIKPOCBIT y MOBI, 1[0 Ma€ CBOi OCOOJMBI PHCH Y
TUTaHI BHPaXCHHS», SK «YHIBEpCcalibHY, BJIACTHBY YCIM MOBaM, OOpa3Hy CHUCTEMY OCOOJIHMBHX
MOBHHX OJMHMIIb, SIKI TIEpENatoTh celudiky HayioHanvho2o cBiToOadYeHH» [8]. 3a TBEpIKCHHIM
NOCTIITHUIl, I CHUCTEMa XapaKTCPU3YEThCS IUIOK0 HHU3KOK BIIMIHHUX O3HAK, HAHOUIBII
BaYXIMBUMH 3-TIOMIXK SIKUX € «yHIBEPCAIBHICTh, AaHTPOIIOIEHTPHU3M, EKCIIPECUBHICTD, 110 BKIIIOYAE Y
ceOe 00pa3HICTh 1 MOJANBHICTY [8].

BuokpemiieHHst (pa3eosoriyHoi KapTUHH CBITY B SIKOCTi ()parMEeHTy HaI[iOHaJILHO-MOBHOI
KapTHHHM CBITY JO3BOJISE pO3MIAAaTH (pa3eosoriuHi OJUHHIN, 1O 4YKCIA SKHX BIJIHOCATH
HacaMIepen NPUCTIB’S, SAK «OKpeMi Ii3HaBajbHI aKTH, BHPAXKECHI B 130JbOBAHUX MOBHHX
crpykrypax» [7: 36]. [Ipu npoMy pazeosioriuni OJUHUII, A0 YUCIA SKUX HAJISKATh HacamIiepea
MPHUCITIB S, MO CITIBBITHOCATHCS 13 «JIOHAYKOBUMHY» TOHSTTAMH — apXCTHUITHUMH, Mi(oIOoridHuME
VSIBIIGHHSIMU JIIOJIMHU TIPO CBIT B YChOMY HOTO po3MairTi» — 3 MOBHUM NIPaBOM MOXYTh OYyTH
BIIHECCHI «0 PO3PSINY KVIbMYPHO-3HAUYWUX O0O0uHuyb moéu» [3: 12]. 3aBAsSKU IbOMY THITY
MOBHHUX OJIMHUIIb aKTYyaTi3yeThCSl 3HAUCHHS CUCTEMH €TAJIOHIB, CTEPEOTHIIIB, CHMBOIIIB TOIIO JUIS
OIKCY KYJNbTYPHO-HAIIOHAIBHOI creludikd (pa3eooriyHol CUCTeMH MOBH. Take OCMHUCIICHHS
(dpazeornorisamMiB SK 3HAKIB KYJITYpH BHUPaKa€ CYTHICTh JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOIO MIIXOAY IO
aHaJli3y KOHKPETHUX (pa3eosoriyHUX KapTWH cBiTy. Tak, y cBoix mpaigsx B.M. Tenis BOauae
TITMOMHHMN 3MICT (pa3eosiori3MiB B 1X 31aTHOCTI BUCTYNATH «EKCIIOHEHTAMU» KYJIbTYPHHUX 3HAKIB,
HE IUIIE NUISIXOM CHHXPOHHOTO BKJIIOYEHHS 0 Jil0Y0i CHCTEMH KYJIbTYPHO-HAIiOHAIBHOTO
CBITOPO3YMIHHSI, aje i TPaHCIIOYH ii parMeHTH Bij MOKOMiHH 10 nmokominast [20: 308].

VY 38’sa3ky 3 uuM P.M. IlonoB Harosomye, mo «dpa3eosorii HaJeKUTh OCOOJIIMBA PONIb —
30epeKeHHs] U BIOPSIKYBaHHS KyJIbTypHHX 3HaKkiB y MoBi» [17: 75]. 3a TBepIKeHHIM
M.M. IllaHChKOrO JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUN TMOTEHINian (pa3eosorii mojsrae y TOMy, L0 BOHA
CTaHOBUTH «Oe3MocepeIHeE BepOabHEe BUPAXKECHHS HE JIUIIIE JIMCHOCTI, 1[0 OTOYYE JIIOIUHY, ane | ii
IYXOBHOI HayionanbHo-mapkoeanoi ceioomocmi» [24: 110]. Bigrak ocoOauBe 3Ha4YCHHS
JOCITIKEeHHS (pa3eooriyHol KapTHHU CBITY TOTO YW IHIIOTO HAPOAY 1 mapeMmii sk ii ckiamoBoi
YaCTMHH 3YMOBJIGHE THM, II0 came y ¢pas3eonorii crenudika HaI[iOHAIBHOIO MEHTAITETY 1,
BIJIIIOBIIHO, HAI[IOHAJIBHO-MOBHOI KapTHHH CBITY BimoOpa3uiacs Hailsckpasimie. [1ociyroByrodnch
crenndiko HAIIOro MOCHIKEHHS TMOHATTS «(pa3eosioriyHa KapTHHA CBITY» MH, CIIOM 3a
FO.T". KocsikoBOIO, pO3yMITUMEMO SIK OCOOJMBHI IIap MOBH, IIO YTBOPIOETHCS (Hpa3eosoriyHUMH
OMUHUIIMH Pi3HMX THITB. L[i OOWMHHUII BUCTYNAIOTh CBOEPITHUM IICYMKOM 0araToBiKOBOI'O
JOCBIy €THOCY 1, K Taki, 3a0e3NeuyroTh TPAaHCISMII0 KYIbTypHO 3HAUYYHIUX YCTAaHOBOK Bij
MOKOJNIHHS JI0 TOKONIHHA. BaXJIMBO TakoXK 3a3HAYMTH, MO (pa3eooriyHa KapTHHA CBITY
MUCIIMTBCS K YaCTHHA HAiGHOI KAPTHUHHM CBITY, 1110 CKJIajacs y cBimomocTi HociiB MoBu [10: 70].

VY nocnipKeHHI JTHTBOETHOKYJIBTYPOIOTTYHOTO CIPSIMYBaHHS MEPIIOYEPTOBOrO 3HAUCHHS
HaOyBae (ppazeonoriunuii Kopmyc BinnoBigHoi MoBu (MoB). B.M. Temis 3 miei Haroau 3a3Hadana,
0 Ppa3eosoriyHUi KOPIyC MOBH € BUHATKOBO OaraTHMM MaTepialioM JUIs AOCHTIKEHHS, OCKUIbKU
BiH He Juime (iKCye 3HAHHS NMPO HaiBHY KapTHHY CBITYy 1 BCi THIM BiIHOUIEHb Cy0’€KkTa IO i
(¢parMeHTiB, ajie ¥ HIOM 3ampOrpaMOBaHUI Ha TPAHCIALIIO €TAJIOHIB 1 CTEPEOTHUIIIB HAIlIOHAILHOI
kynbtypu [21: 9]. Omxe, ¢dpaseosoris pi3HUX MOB € HAHOUIBII SICKPaBHUM BiJOOpakeHHSIM
«IHHICHOT KapTHHH CBIiTYy», a BUBYEHHS il 3B’SI3KiB 3 JIOCBiJIOM €THOCY Ta 3i CBOEPITHICTIO
BiIOOpa)KEHHS B ETHOCBIIOMOCTI JOBKULISA, KYJIbTYPH, TpaiMilid, 3BMYaiB Hapody, IO3BOJISIE
BCTAHOBUTH OCOOJTMBOCTI KOAYBaHHS B MOBI HalIJaBHIIIMX apXETHITHUX YsBJICHB JItouHN [ 14: 82].
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BusHanHs mapemii, a yepe3 Hei — 1 KOpIycy MpHUCIIB’iB — SIK CKJIAZA0BOI (hpa3eosiorivHoOro
Kopnycy Oyab-siKoi HaI[ilOHAIbHOI MOBH, CIIOHYKa€ BITYM3HSHUX HAYKOBIIB JO CIpoO0
BHOKPEMJICHHS B SIKOCT1 CKJIaj10BOi MOBHOI KapTuHu cBiTy (MKC) napemionoziunoi kapmunu ceimy
(TIKC) sk cmnenudivynoro crocody y3aralbHEHHS KYJIBTYpHOTO JOCBimy erHocy. Tak,
M.O. KyspkoBa y CBOEMY aUCEpTaIliiHOMY JOCHIKCHHI BiJ3HA4Yae, 110 y HapeMiiHii KapTHHI
CBITY BimoOpakeHa HaHOUIbII 3HAYHA YACTHHA 3arajbHOi KapTUHH CBITY Y BHUIVIS[I KIIIOBAHUX
MOBHHUX KOHCTPYKIIiH, ETHOKYJIBTYPOJIOTTYHHIA aHaI3 SIKKX J03BOJISIE BUSBUTH CMHUCIOBI KOHCTAHTH
B HaI[lOHAJIbHO-MOBHIH cBimomocTi [11: 16].

JlocmigHui 3a3Havae, 1110 HalllOHAJIbHI MapeMii B SIKOCTI BepOabHO-CTEPEOTHITHOTO CIIOCO0Y
pEeryJIOBaHHS  JIIOACBKOI  TMOBENIHKM €  Ha[lOHAJILHO-TPAAWIIHOI0  (OPMOIO  BHSBY
CIIOCTEPEKITUBOCTI, TTOBYAILHOCTI, Pe(IEKCUBHOCT] B JIIOJCBKOMY CYCITUIBCTBI. 3a TBEpPKEHHIM
M.O. KynbkoBoi, mapemiiiHa KapTHHA CBITY 3a3HA€ MOJBIMHOTO MEPEIOMIICHHS — CHOYaTKy B
HaI[lOHATbHO-CIIeNM(IYHIA CBIZIOMOCTi, a Jaii — 1 B JIHTBICTHYHOMY MPOCTOpPi, 3aBISKH YOMY
BIJIKpHBa€e Tepe] AOCIIAHMKAMH YHMAJIO HIOAHCIB peMNpe3eHTanlii 3HaHHS PO HABKOJHIIHIA 1
BHYTPILIHIN CBIT MPEJCTaBHUKIB KOHKPETHUX €THOKYIBTYPHHUX CIUTHHOT [11: 15-16].

Y KOHTEKCTI HAIIOro JOCIIHKSHHS BaXJIMBOKO BuaaeThes i Te3a M.O. KynbkoBoi mpo Te, 110
BUHUKHEHHS HAIIOHAJbHOI IapeMioNIOTIYHOI KapTUHH CBIiTy 3YMOBJEHO HalliOHAJIbHUM
CHPUUHATTSIM MapeMiOIOTTYHUX BUCIIOBIIIOBaHb, APEMIOIOrUHUX TEKCTIB B MPOIIECT PEryJIIPHOrO
BHUKOPHUCTaHHS iX y MOOYTOBOMY JMCKYpCi, BHHUKHEHHIM acolliaiiid, 00pa3iB, CHMBOIIB TOIIO, sIKi
0a3yroTbcsi Ha (DEHOMEHOINIOTIYHUX 3HAHHAX 1 € CTAIMMH i IHPOKOBimoMHMH. [IpencTaBisoun
BepOasizoBany (opMy HaIllOHAJILHO-MOBHOI KAPTHHHM CBITY, HAIlIOHAJIbHI MTAPEMIl MICTSITh BaXKIUBY
iH(OpMaIliIo PO Mi3HABaJbHY MISUIBHICTh HAPONY, HAI[IOHAILHO-MOBHI CIIOCOOH CTPYKTYPYBaHHS
HAKOIMWYEHOT0 JIOCBITY, a TAKOXK MPO IIHHICHI YSBJICHHS MEBHOI €THOKYJILTYPHOI CIUTLHOTH.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranis MamrakoBa — acripanT ka)eipy MopiBHJILHOrO MOBO3HABCTBA Ta Nepekiiay HalioHanbHO-T1e1ariqyHoro YHiBepCHTeTy
imeni MLII. JIparomaHoBa.
Hayxkosi inmepecu: TIHIBOKYJIbTYPOJIOTisl, aHTPOIOKYJIbTYPHA JIIHIBiCTHKA, (hpa3eosioris, mapemiooris.

HEONOT4YHA NNEKCUKA AK 3ACIb ®OPMYBAHHA OLIHHOCTI
NONITUHHOIO AUCKYPCY

Hamania MOICEEBA (Kuis, YkpaiHa)

Y emammi pozenanymo nonimuynuil oyinnuii OUCKYpC y paxkypci Cy4achoi npaemamuyHoi 1inegicmuxi,
NPOAHANIZ08AHO 1020 AKCIOA02IYHY MOOelb 5K 0008 A3KO8UI KOMNOHEHM YCRIWHOI KOMYHIKAMUBHO!
OIATLHOCMI, @ MAKOJIC BUSHAYEHO POTb CNEYUPIUHO20 GIICUBANHS HEONOI3MIE 3 MEMOI0 MAHINYISAMUGHO20
6NIUBY HA PeYUNIEHMA NOTMUYHO20 OUCKYDCY.

Kniouosi cnosa: nonimuynutl OUCKypc, OYiHHUtl OUCKYPC, HeON02I3M, Hey3yaibHe HOBOYMBOPEHHS, OYIiHHe
CMagnents, akciono2iuHicms, MAHINYIAMUGHUL GNIUG.

The article deals with evaluation political discourse in the light of modern pragmatic linguistics, analyzes
its axiological model as an important component of successful communication activity and the role of a
specific use of neologic units for manipulative effect on the recipient of political discourse.

Key words: political discourse, evaluation discourse neologism unusual lexical innovations, estimated
attitude, axiologiness, manipulative influence

[MoHATTS AMCKYpPCY € OJHWUM i3 OCHOBHUX TOHSTH Cy4acHOI MparMaTHYHOi JIHTBICTHKH Ta
TMHrBiCTHKH TekeTy. CydacHi YSBJICHHS MPO JUCKYPC BiIJI3EPKAIOIOTh YBECh XiJl JIHTBICTUYHOT
HayKd. Y mepiriii mojgoBuHI XX CT. MOBO3HAaBCTBO MPOTATOM JOCHUTH TPHUBAJIOrO IMepiogy Oysio
30CepePKeHE Ha BUBYCHHI OJHIET 3 IBOX JIAJICKTUYHO 3B’S3aHMX CTOPIH MOBHM — MOBHIN CHCTEMI,
ayie, MOYMHAIOYM 3 APYroi moysoBuHU 60-X pp., IEHTP yBard JIIHTBICTIB MEPEHOCUTHCA Ha iHIIY
CTOPOHY L€l AiaJeKTHYHOI €JHOCTI — MOBJICHHEBY MISIbHICTH Ta ii IPOIYKT — AUCKYPC.

AKTYaIbHICTh JaHOTO JOCTIDKCHHS TMOJNATA€ Yy BH3HAYEHHI IOHATTS «IOJITHYHOTO
JMCKYpPCY», HOTO 3HAYEHHS SIK CKJIAJIOBOI OI[IHHOTO JHCKYPCY, @ TaKOX Y JOCHIJPKEHHI OCTaHHIX
3MiH JIGKCHYHOI CHCTEMH HIMEIbKOI MOBH, IO BiOOpa)XkaroTh aKCIOJOTIYHI OpIEHTHPHU
HIMELLKOMOBHOI CIIILHOTH.

IpeameT nocmipkeHHs CKIIANAI0Th KOMYHIKATHBHI JIOMIHAHTH OI[IHHOTO JTUCKYpPCY, 30Kpema
ix peasizallis uepe3 akCioNIOriuHUH MOTEHIIa] HIMEIBKOT HEOIOTTYHOT JISKCUKH.

0O0’exTOM JOCITIIKEHHST 00paHO HIMEUBKUH MONITHYHHUHA AUCKYPC SK PENPE3CHTAHT OLIHHOTO
JICKYPCY.

Meto10 naHOi CTATTi € BU3HAYCHHS IOHATTS «IONITHYHHH JHCKYpC» B MeEXKaxX OIIHHOTO
JUCKYPCY, DOCHIDKEHHS HOro KOMYHIKATHBHOI MOJIEII Ta MParMaTHYHOI CIIPSAMOBAHOCTI, a TaKOXK
aHaJli3 HEOoNOT1YHOI CYCHUIbHO-MIONITUYHOI JIEKCHKH sK crenudiyaoro 3acody ¢opmyBaHHS Ta
BIUIMBY Ha TOMITHYHI i/1eaJid Ta [IHHOCTI.

Teopiss auMckypcy sK mparMaTH30BaHOi (GOpPMH TeKCTy Oepe CBi MOYATOK y KOHIEMIIii
E. BenBenicra, sikuii po3MeKOBYBaB IJIaH TUCKYPCY — MOBJICHHSI, SIKE TIPUBIIACHIOETHCS JTFOJNHOIO,
sKa TOBOPHUTh, 1 IIaH OMNOBIJAHHA. Y IBOMY CEHCI MiJ IJUCKYPCOM PO3YMIEThCS "Oyiab-siKe
BHCIJIOBITIOBAaHHSI, SIKE 3yMOBIIOE HAasBHICTh KOMYHIKQHTIB: ajpecara, ajpecaTa, a, TaKoXK, HaAMIpH
ajipecaHTa IEBHUM YMHOM BIUTMBATH Ha CBOTO cIiBpo3MoBHUKA" [2: 276-279].

Teopis auckypcy BKe AOCHUTh TPUBAIMH Yac ONPAIbOBYETHCSA 1 JOCTIIKYETHCS BUCHHUMH-
JHTBICTaMH, OJIHAK 3arajbHOBH3HAHOTO Ta YHIBEpCAILHOrO BH3HAUYCHHS MOHSTTS "mucKypc' 1ie
noci He icHye. BOHO po3risigaeTsCsi 3 TOYKH 30py HAWPI3HOMAHITHIIIUX AacleKTiB: 1 SIK
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KOMYHIKaTHBHHMI TPOIIEC, 1 AK TEKCT, 1 AK CUCTeMa, 1 SK KOMYyHIKaTHMBHa momis. Bci mi migxomu
0a3yloThCS Ha PI3HUX PHCAX Ta XapaKTEPUCTHKAX, MPOTE HEe BUKIIIOYAIOTh OHE 0aHOro. Hailoinbim
IIUPOKO 1 TOBHO (PEHOMEH «IHCKYpPC» TPAKTYEThCSA SIK CKJIaJHE KOMYHIKATHBHE SBHIIE, IO
BKIIIOYae B ceOe iHQOpMaIilo Mpo YYacHHKIB KOMYHIKaIlil, 3HaAHHs ITpolecy MPOAYKYBaHHS Ta
CIPUMHATTS TEKCTiB, a TaKOX COI[iallbHUA KOHTEKCT: HaJaHHS iH(opMallii Mmpo y4YacHHUKIB
KOMYHIKaIlii Ta mpolecH CIpUHHATTS MoBigomieHs [4: 219].

BpaxoByroun ysBIEHHS TMPO TPOIECH TOPOMKEHHS, PO3YMIHHS TEKCTy, KOMYHIKATUBHY
curyanito ("3aHypeHHs y KHTTSA") Ta MPOBIAHY POJIb CyO'€KTa BHCIIOBIIIOBAHHS, il TEPMIHOM
«IUCKYPC» PO3YMIEMO TMPOAYKT MOBJICHHEBO-MHCJICHHEBOI MISJIBHOCTI MOBIIB 3 BiIMOBIIHUMHU
COIlIaJIbHUMH POJIIMH, IO € CYKYITHICTIO BepOaibHUX TEKCTIB, 00'€THAHOI ICTOTHMMH O3HaKaMH
(ctheporo, aBTOPCTBOM Ta iH.), SIKA BXOJHTh y KOTHITHUBHY CHCTEMY (3HaHHS MPO CBIT, iHCTAJSIIT
TOIIO) 1 JeTepMiHOBaHA EKCTPANIHTBAIBHUMHU (akropamu (CHUTyallis, yYYacCHUKH, YMOBH
CIIJIKyBaHHs). TakUM YHMHOM, MOXKHA TOTOJUTHUCH 13 JAYMKOIO, IIO OOOB’SI3KOBHMH €lIEMEHTaMH
JMCKYPCY € TOJii, Mpo sIKi e MOoBa, iX y4acHUKH, ieppopMaTHBHA iHQOpMaIlis Ta «HE MOJii», 10
SIKUX HaJeXaTh: a) 00CTaBHHH, 1110 CYNPOBOPKYIOThH MOAIl; 0) ()OH, 10 MOSICHIOE IMO/IT; B) OIIHKA
YUYaCHHKIB MOJIiT; T') iH(opMallis, 0 CIIBBIIHOCHTD AUCKYPC 3 moaismu [5: 7].

OwiHHWI JOUCKYype, SK 1 IHON THIHM JUCKYpCy, TMOB'S3aHUN 3 JOMIHAHTHOIO TEMOIO
MOBIIOMJICHHSI Ta KOMYHIKATHBHOIO CHTYAI[I€l0, TUHAMIYHICTIO, COILIIaJIbHOK MapKOBaHICTIO (sKa
Oo0OyMOBJICHa  CTaTycoM, IHTEHIISIMH, TICHUXOJIOTIYHHMMH  OCOOJIMBOCTSIMH  KOMYHIKaHTIB),
HEOJTHOPIJHOK CTPYKTYPOBAHICTIO, aKTyasi3alliel0 MOBHUX Ta M03aMOBHHX (DaKTOpIB, a TaKOX
)aHpoBoto (opmoro [4]. OmHak pa3oM 3 [HMM OI[IHHMH TUCKYPC OIHUCYE OCOOJIMBY OI[IHHY
MoBIIeHHEBY cutyaiito [10: 47], Bupaxae cnenudivni iHTeHmii Mo [11: 57], skuii BUKOPHCTOBYE
OLIHHUK (haKkTOp IS OCATHEHHS OCHOBHOI METHM CIUIKYBAaHHs, a TaKOX CIpHSE peasi3allii
0COOJIMBOrO 3aBJIaHHS CHCTEMH I[IHHOCTEH Ta EMOIIMHOTO HACTPOI0 KOMYHIKAaHTIB y Ipoleci
CIIUIKYBaHHSI.

OueBHuIHO, IO Yy AOCSATHEHHI 0a)kKaHOTO MparMaTU4Horo epekTy i GopMyBaHHI HEOOXiTHOTO
OI[IHHOTO CTaBJIEHHS Yy PEIUITIEHTa BAXJIWUBY POJIb BiJirpac piBeHb «KYJIBTYPHOTO 3HAHHS», i
SIKHM PO3YMIIOTh CYKYITHICTb ()OpM 3HaHB MPO MEBHY iCTOPUYHY €MOoXY, 1 KUl 4acto nedinyerses
TEPMIHOM «ellicTeMay. Y CydacHI MOBJIGHHEBIM TMPaKTHINI EIMiCTeMa pPeali3yeThCs K «UITKO
BH3HAUCHHI KOJ — 30ipKa MpUIUCIB Ta 3a00poH. L[4 MOBHa HOpMa, B CBOIO uUepry, 3yMOBIIIOE Ha
HECBIZIOMOMY piBHI MOBHY IMOBEIIHKY, a BIIIOBIAHO, 1 MHUCICHHS iHmUBImiB» [14: 46]. Takum
YMHOM, eIicTeMa 3HAa4YHOK MIpOI0 BHU3HAYAE Te3aypyCc OKPEMHX BUJIB JUCKYpCY, SIKHi
0e3rocepe/IHbO 3aJEKHUTh BiJl ICTOPUYHOTO Yacy Ta 3arallbHOKYJIBTYPHHX 3HaHb 1 € 0a30BUM
KOMITOHEHTOM (hOpMYJIIOBaHHS 3MICTy TIOBIIOMIIGHHS Ta PO3YMIHHS HOr0 pEIHITIEHTOM, B
pe3yNbTaTi IKOT0 MOKIMBHM € (hOpMYBaHHS HEOOX1IHOT'O OI[IHHOTO CTaBJICHHS.

3 HaBeJEHOro BUINEC BU3HAYCHHS JHUCKYPCY Ta 30KpeMa 3arajibHUX XapaKTEpPHCTHK OIIHHOTO
CYyOAMCKYpCY 3pO3yMLJIO, IO 30BHINIHBOK pPEaji3allield OCTAHHBOIO € BepOAIbHUH TEKCT, KU
HeCce HEeraTHBHY a00 MO3WTHUBHY OLIHKY IICBHOI MOii BiANPAaBHUKOM IOBIJOMJICHHS, a Oa)kKaHUM
pe3yabTaTOM — PO3YMIHHS JaHOTO TIOBIJOMJICHHS PEIUIIIEHTOM B OIIIHHOMY €KBIBaJICHTI
BiANpaBHHKA. BiANpaBHUK 3aKiagace y MOBIIOMIICHHS IMEBHY 3HAKOBY MPOrpaMmy, 3aMIICHHS Ta
BUKJIMKY BKa3aHOI IIIHHOCTI SIK MEHTaJbHOTO YTBOPEHHsI, KOTHITUBHOI OJJMHHUIII Y KOMYHIKaTUBHIH
IisUTbHOCTI peruimienTa. Llg 3HakoBa mporpama 3aMillye I[IHHOCTI 1 MOBII, 1 ajapecaTta, BOHA
MOEIHY€E 3HAKOBI MOJIENI IIHHOCTeW 000X YYAaCHUKIB B €IMHY 3arajibHy 3HaKOBY aKCIONOTIYHY
MoJienb. Taka akciolloridHa MOJIENb € CTPYKTYPHO Ta (PYHKI[IOHAIBHO HEOOXiTHUM KOMIIOHEHTOM
YCIIIIHOT ~ KOMYHIKATHBHOI ~ JISUTBHOCTI, OCKUIBKM Yy  KOMYHIKATHBHOMY  Mpoleci, Yy
KOMYHIKaTHBHOMY CITiBBIIHOIIIEHHI «KOMYHIKAQTHBHA [isUIbHICTh BiINpaBHUKAa ~ _, TEKCT ~ _,
KOMYHIKaTHBHA JISJIbHICTh PEIUITIEHTa» 30epiracThcs HE JIMIIC KOMYHIKATHBHHUN 3MICT, a ¥ HOro
IIHHICHA CKJIaJoBa. TakMM YMHOM, B MPOILECI MOPOKCHHS Ta CIPUHHATTS TEKCTY OOOB’SI3KOBO
BiIOYyBAa€ThCSI HE JIMIIC IHTEPaKilis KOMYHIKATUBHUX [iSUIbHOCTEH KOMYHIKAaHTIB, a ¥ iXHIX
IIHHICHUX CBITiB, 1 MOXHAa CTBEpPPKYBaTH, IO TEKCTH OIIHHOI'O JUCKYPCY € aKCiOJIOTiuHUM
MPEIMETHO-3HAKOBUM 3ac000M Takoi inTepakiii [13: 167-168 |.

HaiisickpaBilmmM  penpe3eHTaHTOM OIIHHOTO JHUCKYPCY € BCE JKaHpPOBE PI3HOMAHITTS
MOJITUYHOTO TUCKYPCY, CIPSIMOBAaHE B TEPINy Yepry Ha JIOCSATHEHHS NMPAarMaTU4YHOI METH BIUIMBY
BIIaJIM HA IIMPOKI BEPCTBU HACENICHHS Ta MaHIMYNSIII0 MacoBOIO CBijomicTio. B pesymbrati
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iHTeprpeTalii MoJiTHYHOrO TUCKYPCY CTBOPIOETHCS TIEBHA KapTHHA TMONITHYHOI PEaNbHOCTI, SKa
BIIPOBQ/KYETHCSA Y CBIZIOMICTh YJICHIB MONMITHYHOI CHiIbHOTH. OJHAK OYEBUIAHUM € T€, IO
MOJITHYHA KOMYHIKaIlisi € 0coOIMBOI0 (DOPMOO COIIaNIbHOI B3a€MOJIT B MEKaX IHCTUTYIIHHOTO
JMCKYpCY TONITUYHUX THCTUTYTIB, SIKi 3a0€3Me4yIOTh BCTAHOBJICHHS Ta MIATPUMKY MONITHYHOT
Biaagu. OTKe, KePYIOUUCh 3arajbHUMHU MIIXOAaMH J0 PO3YMIHHS JUCKYPCY, @ TaKOX OepydH [0
yBarn (pyHKIIOHATbHE HABAaHTAXKCHHS MOJITHYHOI KOMYHIKaIii, M MOJITHYHHM JUCKYPCOM
Hajalml pO3yMITUMETbCS 3B'S3HHH, BepOalbHO BUPaXeHWH TeKkcT (ycHHM abo MUCHMOBHIA) Y
CYKYITHOCTi 3 TMparMaTHYHHMH, COIIOKYJIbTYPHHUMH, NCHUXOJOTIYHUMH Ta IHIIMMH YHHHHKAMH,
B3SITUH y TONITHYHOMY AcCIeKTi MOJiH, KUl Oepe ydacTh y COI[iaJibHIM B3a€EMOJIi MONITUYHHX
THCTUTYTIB 1 BijoOpakae MeXaHi3M iX TOJITHYHOI CBIZIOMOCTI.

Jist MONMITHYHOTO JTUCKYPCY XapaKTepHHU BHCOKHH CTYITIHb NparMaTHYHOI CIPSIMOBAHOCTI
loro MOBJIEHHEBMX CKIAJOBHX. IX YTBOpeHHS OOYMOBJIEHE IIparHeHHsAM BIUIMHYTH Ha Jii
PELUIIIEHTIB, BUKIMKABIIM 3 iX OOKy meBHy peakmito [17: 23-24]. TlomiTmuHMiA IUCKYpC €
IHCTPYMEHTOM TIONITUYHOI BJaJd, OCHOBHHMM IIPU3HAYCHHSM SIKOTO € BIUIMB Ha JiSUTBHICTH Ta
MOBEJIHKY JIO/IeH, TOMY MOXKHA CTBEp/XKYBaTH, 110 KOMYHIKATHBHOIO JIOMIHAHTOI MOJITHYHOTO
TUCKYPCY € «Crelu(piuHe BUKOPUCTAHHS 3arajbHOHAI[IOHATIBHOI MOBHU sIK 3aC00Y IEpEKOHAHHS Ta
KOHTPOJIO»; «11€ MOBA, sIKa BUKOPUCTOBYETHCSA 3 MAHIMYJISATUBHOIO MeToto» [16: 21]. Sxmo meroro
MOJITUYHOTO JUCKYPCY BHCTYIA€ BIPOBA/DKEHHS Y CBIZIOMICTH CIIBPO3MOBHHKA OakaHOI TyMKH,
OLIIHKH, 200 K CTaBJICHHS IO BIIHOLICHHIO J0 IEBHOI0 00 €KTY MIHCHOCTI, TO 3aCO00M JOCATHEHHS
i€l MeTH € migiopaHi MOBIICHHEB] (OPMYIIH, pealtizallisi SKUX € MOXKIIMBOIO 3aBJISIKA BapiaTUBHOCTI
BiZIoOpaskeHHsI 00’ €KTIB AiHCHOCTI MOBHHMH 3acobamu. CaMe MOBJIICHHEBHI BILJIMB BU3HA4Ya€e HAOIp
JIHTBICTUYHMX 3aCcO0IB y MOJITHYHIA MOBI, sika 1 € «3aco0oM (OpMyBaHHS COIlIaJIbHUX Ta
MOJITHYHUX 1/1ealliB, [IHHOCTEH, HOpM, (ikcalii MONITHYHUX ifield Ta MPaKTUKW BIaJH, KOHTAKTY
MDX HEIO Ta rpoMasHamu» [7: 76].

[HpopMaTHBHICTh SIK KaTeropiss OyAb-sSKOTO IUCKYpCY, Y TOJMITHUYHOMY IHCKYpCi € Jemio
crienuQpiuHO0, OCKUTBKU IS OCTAHHBOTO XapaKTEepHUM € JIOMIHYBaHHS IIHHOCTEW HaJ (akTamu,
BIUIMBY Ta OI[IHKH HaJ1 iHOPMYBaHHSM, EMOIIITHOT CKJIaZIOBOI Ha/1 paioHansHOIO [12; 15; 18].

MoBa sik TPOMIXKHA JIaHKa MK JYMKOIO 1 JIi€I0 3aBX/IU Oylia «HAHBaXIMBIIIHM (pakToOpoM s
BCTaHOBJICHHSI ITOJIITUYHOTO THCKY, EKOHOMIYHOI 1 collianbHOI qUCKpUMIiHAIiD [19], crinkyBaHHS XK
3a JIOMIOMOTOI0 TOJIITHYHOI MOBH TaKOX He Moxe Oyt HelTpanbHuM. Taka «He HEUTPaJIbHICTDY €
CBIZIOMOIO, IIUICCIIPSIMOBAHOIO, 1 Ma€ IHTCHIIWHUNA XapakTtep. s Hel BIacTUBI OLIHHE
LEHTPYBaHHs Ta aQeKTHICTh, sKi BKa3ylOThb Ha Te, IO KAaTeropis OI[HKH € MPOBIIHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO MOJTITHYHOTO JUCKYPCY.

VY ueHTpi yBaru NONITHYHOIO JHUCKYPCY € EKOHOMIYHI Ta COIialbHO-TOJNITHYHI SBHIIA
JIHCHOCTI, SKi B CBOIO HYepry MOXYTh OTPHUMYBATH pi3HY OIlIHKY Yy KOXXKHOMY Makpo- abo
MIKPOCOIiyMi, OCKUIBKA 00’€KTH OLIIHIOBaHHS Y KOXXHOMY OKPEMOMY BHIAJKY CIiBBITHOCITBCS 3
PI3HUMH I[IHHOCTSIMH Ta TOJITHYHHMHU KPUTEPISIMU, 3aKPIUICHUMH Yy IMX COIMIajJbHHUX TpyMax.
PizHe cnpuitHATTS iH(MOpMaIii KOKHOK COLIANTBHOI TPYMOK 1 MOXIIMBICTh 1i «HEOaKaHOD»
iHTepIpeTallii BUMarae pi3Hoi opraHizailii CEeMaHTHUKH MMOBIAOMIICHHS B 3aJIGKHOCTI Bij I[LJIbOBOT
ayauropii. HesBaxkatoun Ha 3adikcoBaHi y JEKCHYHHX 3HAYEHHAX HOPMH, Yepe3 BiIMIHHOCTI B
OLIIHHUX CTEPEOTUIIaX Y MOBJICHHI CJIOBa HaOyBalOTh JOJATKOBUX KOHOTAIIiH, 110 MOXKE 3YMOBUTH
«KOMYHIKAaTHBHY HeBIauy». EQeKT MOBIEHHEBOrO BIUIMBY 3HAYHOI MIpOI0 BH3HAYAETHCS
KOMYHIKaTHBHOIO ceMaHTuKow. [l 3abe3medeHHsT HEOOXiNMHOTO MaHIMyJISTUBHOTO BIUIMBY Y
MOJITHYHOMY JHMCKYPCI BHKOPHUCTOBYETHCS INHPOKHH CIEKTpP JIHTBICTHYHHMX OIIHHUX 3aco0iB,
cepell AKX OLIHHI JICKCEMH, 1 30KpeMa MOIITHYHI HEOJIOT13MH.

CrpsiIMOBaHICTh Ha HOBH3HY € CTEPEOTHIIOM MOJITHYHOTrO MUcKypey [3: 34], ockinbku Horo
HaHTONOBHIIIA MeTa — ()OPMYBAHHS Yy COI[IyMi ITEBHOTO CTABJICHHS IO THUX Y IHIIMX MOJITUYHHX
MoMif, a TakoK HEoOXimHOI CyO0’€KTy MOBJICHHS OLIHKM — € aKTyaJbHOK JIMIIE Yy IICBHUMH,
OOMeXeHUH y 4Yaci Mmepioji cy4acHOCTi, 1 BIATOBiJIHE OHOBJICHHS MOBHOI CHCTEMH € CIIOCOOOM
300paKeHHS HOBOTO 1 peatizalliclo BKa3aHOTO CTEPEOTHITY.

3arasioM akTyajbHI HOBOTBOPH Yy CYYacHiId HIMEIBKili MOBI JIEMOHCTPYIOTh TICHHUH 3B'S30K
MOBHHUX Ta CYCIUIBHO-TIONITHYHUX TPOLIECiB, MO Bi0yBatoThess B €Bpori. CycrmibHO-MONITHYHA
JIEKCHKa HIMEI[bKOi MOBH MICTUTh CTHJIICTHYHO MapKOBaHI Ta PO3MOBHO-3a0apBJICHI €IEMEHTH,
BEJIMKY KUIBKICTh MOJHHUX CJIiB Ta jkaproHizmiB. HoBuil eram iHTerpamii mopomkye HOBI peaiii
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KHUTTS, SIKI MOTPEeOYIOTh YTBOPEHHS HOBUX HaiiMeHyBaHb: E-Wah! (ronocyBaHHS 4yepe3 iHTEpHET),
Euroland (€Bpo3onHa). KpiM TOro icHye TepMIHOJIOTIS Ha MO3HAYCHHS PI3HUX MOHATH MOJITHYHOI
chepu xkutts: die Gemeinsame Aussen- und Sicherheitspolitik (criiibHa 30BHIIIHS TOJIITHKA Ta
nojiiTuka  Oesmneku), Subsidiaritdtsprinzip  (npuniun — cyOcumapHocTi), die  bushistische
Antiterrorstrategie  (antutepopuctuuna  crpateris  Jbk.byma). Ilopsng 3  odiuniiiHuMH
HallMEHYBaHHSIMH Y HIMEIBKiii MOBI YTBOPIOEThCS BEIIMKA KUTBKICTh 1HIINX JIGKCHYHUX 1HHOBAIIIH,
OB’ sSI3aHUX 3 iIeAMHU HOBO1 €BpoIy.

BUHUKHEHHST HOBOTO CJIOBA Ma€ aHTPOIMOIIEHTPUYHO OPIEHTOBAHWI MeXaHi3M, CIPSMOBAHHIA
Ha 00CIIYyrOBYBaHHS Ta BUPaKEHHS KOMYHIKaTUBHO-TIPATMATUYHUAX HaMIpiB KOMYHIKaHTIB. 3aco0u
MOBH PEIPE3CHTYIOTh Ta (POPMYIOTh CBIIOMICTb ii HOCITB; 3MIHIOIOYH JICKCHYHY CHCTEMY, YMOBHHUI
MOJIITUYHUN aJPEeCaHT PEKOHCTPYIOE KOTHITUBHE IIOJIE ajpecara, IO Ja€ MOXIJIMBICTh KepyBaTH
MOJIITUYHUMHU JisIMM OCTaHHBOTO. TakMM YHHOM, HEOJIOTi3MH, 3aliMalouM OCOOJIMBE MicCIe Y
CEeMIOTHYHOMY MPOCTOpI COILiyMy, BUCTYNAIOTh PEJIEBAHTHUMU MapKepamMH «MOBHOTO CMaKy
ernoxu» [8], BOHM BUKOHYIOThH HE JIMIIE HOMIHATUBHY (YHKIIIIO HOBOTO 3HAYEHHS, a i aKCIONOT1uHY
(YHKIIIIO OIIHKH HAaBKOJHIIHBOTO cBiTy. JloMiHyBaHHS (DyHKIii BIITMBY BH3HAa4Ya€ KOTHITHBHO-
MparMaTHYHy CrenuQiKy HOBOYTBOPEHb: HEONIOTI3M 00 €KTHBYE CyO’€KTHBHI OI[IHKH aJpecaHTa,
K1 BiH 1a€ peepeHTy K BUXITHOMY 00’ €KTY HEONIOTTYHOT HOMIHAIIi1.

Heomnorizaiist MOTITHYHOTO TUCKYPCY MAa€ CBIJIOMUH, parMaTuyHuil Xapakrep. [IponykyBanHs
HOBHX CIIiB, CIIOBOCIIOJIYYEHb Ta 3HAUEHb PO3PaxOBAaHO HAa JIOCSTHEHHSI MEPIOKYTHBHOTO e(eKTy.
3a3HaYMMO TaKOX, 10 Yy JUCKYPCHBHIN MiSJIBHOCTI 4YacTO 3 SABJSIOTBCS 3MICTH, SKI HE
EKCIUTIKYIOTBCSI CHCTEMOIO MOBH, a TIOPO/UKYIOTHCSI KOTHITUBHUMH MPOMO3UIISIMA Y KOHKPETHOMY
BUCNOBIOBaHHI [1]. SIkmo 1ust BupaskeHHs Oa)kKaHOTO TIPOIMO3HIIHHOIO 3MICTY Y CUCTEMi MOBH
BiJICYTHE BiJIIOBiJIHE CIOBO, BHHUKAE MOTpeda YyTBOPEHHS HOBOTO clioBa a0 BHKOPHUCTAHHS BXKE
ICHYIOUMX y MOBI JIEKCEM, BUTICHSIOUHM iX CHCTEMHE 3HAYeHHS 1 PO3BHBAIOYM HOBE, SKE KpiM
HEOOX1THOr'0 3MICTy BUPaXKa€ TaKOK CyO’€KTHMBHY 3HAYUMICTD SIBHII Ta MOMAINA IS MOBIIA. Takum
YHHOM CYTHICTh CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH HEOJNOTiI3MY BU3HAYAETHCS KOMOIHAIIEI0 KOTHITUBHOTO Ta
MParMaTHYHOrO KOMITOHEHTIB, OCTaHHIM 3 SKHX OIOCEPENKOBAHMI KOTHITHBHHM CTaBJICHHSM
MOBIIS JI0 TpEAMETa HEOHOMIHaIlli 1 BimoOpaskae y HOBOMY CJIOBI OLIIHHO-CKCIIPECHBHI HaMipH
KOMYHIKaHTIB.

[MparMaTu4HUil MOTEHIlial TONITUYHOIO JIHCKYpCY TIONsITae y TMpParHeHHI MaKCHMAaJbHO
PO3TOPHYTH TEKCT Yy HEOOXIJHOMY 1I€OJIOTIYHOMY HAINpPSIMKY, IIOBHOK MIpOH0 HaOIU3UTH
peLMITIEHTAa JO CIOPUUHATTS aBTOPCHKOI KOHLENIT 1 BUKIOYMTH MOXIUBICTh PI3HUX
IHTepIpeTallii.

MOXIHMBICTh HAWOUIBII €KOHOMHO Ta IOBHO 300pa3HTH BECh KOMILICKC, IO BXOIMTH JIO
ABTOPCHKOI0 CTPATEriYHOrO 3aBJaHHsS BepOaabHOI 1JCOJOrIYHOT MaHIMYJSIil KOJIEKTHBHUM
ajJipecaToM, 4YacTO PO3KPUBAETHCSA B TPOIECi HeoJori3alii MONITHYHOrO JUCKYPCY 3a PaxyHOK
HEy3yaJbHMX YyTBOPEHb, JAOMIHAHTHMUMU  (QYHKISIMH SKHX € eKCIIpeCMBHA HOMIHAIlS Ta
akcionoriyna kateropusamis. Lli oguHMII dYacTo (QOPMYIOTH MONITHKO-1ICOTOTTYHHA MOIYC
MOJITHYHOTO JHMCKYpPCY, WOTO COIiaJIbHy Ta aBTOPCHKY OILIHHICTh, CTHIIICTHYHY TOHAJbHICTb,
OIOCEPEIKOBAHO BHCTYIAIOUM IHCTPYMEHTAMH IICHXOJIOTIYHOT'O BIUTMBY Ha ajpecara. Kmacuune
BHU3HAYEHHS HEY3YyallbHOrO (OKa3iOHAJIBLHOTO) CJIOBA SIK CYTO MOBJICHHEBOTO SIBHINA, SKE «HE
HAJGKHUTh MOBi: BOHO HE BIATBOPIOETHCS, a KOXKHOI'O pa3y 3HOBY YTBOPIOETHCS JUISI KOXKHOTO
KOHKPETHOTO BHIMAIKy» [9: 12], He MOXHa CIIBBIJHECTH 13 ()OPMATOM TONITHUYHOTO JTHCKYpCY.
Crenndika TOCITIIPKYBAHOTO TUCKYPCY TONATAE B TOMY, IO OKa3iOHAJbHI YTBOPEHHS BTPAdYaIOTh
3aKPIIJICHICTh 32 KOHKPETHUM TEKCTOM, OCKUIBKHM BOJIOJIIOTH CHJILHHUM OIIIHHMM IIOTCHIIIAJIOM, a
TAKOXK 3/aTHICTIO BIUIMBAaTH Ha (opMyBaHHsS BIINOBIAHOI OI[IHKH PEIHITIEHTOM, a TOMY
BiZITBOPIOIOTHCS Y PI3HUX KOHTEKCTaX.

Tatsdchlich scheint es, als habe mit Bremers Antritt eine Art Null-Toleranz-Regime im
Irak begonnen [20]. Jlanuii HeoHoMiHaHT OyB Brepiue Bxutuii 23 yepBHs 2003 poky. 3a
JaHUMH JIOoCHiKeHb Ha MoMeHT 22.09.2005 poky micisi HpOTo BiH 5 pa3iB BJKHBaBCS Y
pi3aux IHTepHeT-BumaHHAX [21], oJHAK HA CHOTOMHINIHIA JCHH HE € 3a(iKCOBAHUM Y
nekcukorpadiunux mkepenax. Jlekcema die Null-Toleranz-Regime € TpaHCHOMIHATHBOM
icHyro4oi peanii das harte Regime, ame BUKOPHCTaHHS ii MiJ 1HIIUM HaWMEHYBaHHSIM
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BHpPa)Ka€ OLIHHY KOHOTAIII0 OUIBINOI CHMJIM 1 BUKJIMKAE B CBIIOMOCTI aJipecaTa acolairii,
MOB’SI3aHI HE MNPOCTO 3 aOCTPAKTHUM TOHATTAM «PEXKHUM», a 3 PEKUMOM, B SKOMY
MIPOSIBJIIETHCS. HETOJIEPAHTHICTh 3 OOKY KEepyrouoi Biaau, 3a0e3Meuyloud TaKUM YUHOM
HEOOX1THUN MparMaTuyHui eeKT.

BinnoBigHO, KpUTepil 3aKkpilUIEHOCTI 3a OMHUM TEKCTOM ISl TOJITUYHUX HEy3yalbHUX
HOBallil € HemomimbHUM. KpiM TOro y IiHTBICTHYHIN JiTepaTypi CIOCTEPIra€TbCs TEHICHIIIS
3amepedeHHs] TPAJUIIHHOTO TMPOTHCTABICHHS  «y3yalbHE-OKa3iOHAIbHE» Ta  «HEOJIOTi3M-
oKkazioHalni3M». TakuM YMHOM, «y Cy4acHOMY PO3yMiHHI HEOJIOTi3M € HE JIMIIE OJWHUIICI0 MOBH,
aye 1 MOBJICHHSI 1 HE TPOTHCTABIISETHCS OKa3i0OHAIBHOMY, SIK II€ BiOOpa)keHO y OUIbII paHHIX
JOCITIDKEHHIX» [6: 38].

OTxe, NONITUYHHNA AUCKYpC 0€3 CYMHIBY MOXKHA BBa)KaTH OJJHUM i3 BUJIIB OIIIHHOTO JIUCKYPCY,
OCKUTBKH MO0 TparMaTHyHa CIPSIMOBAHICTh HA MAHIIyJIIOBaHHS MacOBOIO CBIJIOMICTIO JIEMOHCTpPYE
JOMiHYBaHHsI OI[IHHO-eMOIIIHHOI CKJIaI0BO1 HaJ1 panioHanbHo-iHpopMmaTuBHOW. Lle, B cBOIO uepry,
MEPETBOPIOE MOBY TIOJIITUYMHOTO AUCKYPCY Ha 3acid MepeKoHaHHs i perijaMeHTye BHOIp MOTEHIIIHHO
OLIHHUX JIHTBICTUYHHUX 3ac00iB, cepel SKUX BaXKJIMBE MICIIE IOCITa€ aKTyajibHA HEOJIOTIYHA
JIEKCHKa, sIKa sSIKHAMKpalle BiANOBiae KOMYHIKaTHBHO-IIPATMATHYHAM IParHEHHSIM MOBIS, IS
SKHX 9acTO HE iCHY€E BiIMOBIMHUKIB y CHCTEMI MOBI, 2 TOMY ITOKITMKaHA BUKOHYBATH K HEOOXiIHY
aKCIOJIOTIYHY, TaK 1 HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO.

BIBJIIOT PA®IST

1. Anepupenko H.®. KorHutrBHO-ceMuoiornyeckasi Teopus ciopa / Bectauk CamMapckoro rocyaapcTBEHHOT0 YHUBEPCHUTETA.
I'ymanurapHas cepus. — Camapa. -2006. — Ne 5/ 1 (45). — C. 102-110.

2.  bensenuct 3. O6mas smureuctuka. — M.: YPCC, 2002. — 448 c.

3. Tyaxos JI.b. Putyansl U npeueaeHTsl B nojutudeckoMm auckypce // IMomutuyeckuii quckype B Poccun — 2 / Tloxm pen.
10.A. Copokuna, B.H. bassuiesa. M., 1998. — C 30-36.

4. Jeiik T. A. Ban . S3bik . [Toznanue . Kommynukauus. — M .: IIporpecc , 1989. — 312 c.

5. Meiik T.A., Ban. S3bik. [Tosnanue. Kommynukanuu / Ilep. ¢ anri.: C6. padot / cocr. B.B.IleTpos nox. pea. B.U. I'epacumosa;
Beryn. ct. Kapaynosa FO.H. u [Terposa B.B. — M.: IIporpecc, 1989. — 312 c.

6. JembsiHKOB B.3. AHrIo-pycckue TepMHHBI [0 IPHKIAIHON JMHIBHCTHKE M aBTOMAaTHYECKOH mepepaborke Tekcra. Beim. 2 //
Terpanu HOBBIX TepMuHOB, Ne 39. — M.: BLIII, 1982. — 186 c.

7. Wnesacosa C.B. CiioBooGpa3zoBaTeibHas Urpa Kak (peHOMeH si3bika coBpemenHbix CMU: [lucc ... a. ¢uioin. H. — PocToB-Ha-
Jony, 2002 — 432 c.

8. Kopneiiko T.I'. OcHOBHbIE MOAXOABI K HM3YYCHUIO MOJMTUYECKOrO S3UKa B COBPEMEHHBIX MOJMTUKO-JIMHIBUCTUYECKUX
uccienoBanusix / T.I'. Kopueiiko / BectHuk MockoBckoro yausepcutera. Cek. 12. ITonmutuyeckue Hayku. 2003. — Ne 5. — C. 74 — 85,
C.76.

9. Kocromapos B.I'. fI3bikoBoii BKyc amoxu: M3 HaGmoaeHni HaJ peueBoi npakTUkoil Macc-menua. — M.: Ilenaroruka-npecc,
1994. — 246 c.

10. JIsikoB A.I. CoBpeMeHHas: pyccKas JIGKCHKOJIOrHs (PYCCKOE OKKa3HOHaJIbHOE CIIOBO). YueOHoe mocobue st
¢uonornyeckux GpaxyIbTeTOB yHHBEpCUTETOB. — M., 1976. — 120 c.

11. Mapkenosa T.B. CeMaHTHKa OLICHKH K CPEICTBA €€ BBHIPAXKCHHUS B PYCCKOM si3bIKe. ABTOped. AMCC. ...1. (U0 HayK. — M.,
1996 .47 c.

12. Muponoa H.H. luckypc-ananu3 oneHounoi cemantuku. — M.: HBU «Te3aypyc» , 1997. — 160 c.

13. Muponosa H.H. Ouenounsie xapakrepuctuku muckypca / H. H. MuponoBa // Ilomurtuueckuii auckypc B Poccun —
Marepuassl padouero copemanus — cemunapa. — M.: nanor — MI'Y, 1998. — C. 60-62.

14. Cunopos E.B., Cumoposa H.A. Ba3oBasi cTpyKTypa aKCHOJIOIHYECKOro H3MepeHus: pedeBoil kommyHnukauuu / E.B. Cumopos,
H.A. Cunoposa // AxtyanbHble MpoOJeMbl MEXKYJIbTYpHOH KomMyHukauuu: Becraux HIJIY, Bemyck Ne 6. — Hmwxuuit Hosropon,
2009. - C. 167-168.

15. CoBpemenHoe 3apybexnoe mutepatypoBeneHue (crpanbl 3am. Eponbr u CIIA): KOHUENUWH, MIKOJbI, TEPMHHBI /
OHuumknonenuyeckuit cnpasounuk / Haydan. pen ., coct. WL.I1. Unbun u E.A. Llypranosa — M.: Untpaga — UHUOH , 1966. — C.46

16. llaxosckuit B. U. I'onoc sMoruii B pycckoM nomutudeckoM auckypee / B. U. Ilaxosckuii // Ilonmutudeckuit Tuckype B
Poccun— 2. Matepuainsl pabouero cosemanus / nox pea. 10. A. Copokuna, B. H. bassuieBa. — M.: [luanor — MI'Y, 1998. — C. 79 — 83.

17. Uleitran E.. CemuoTtuka nonurudeckoro auckypea: monorpadus [Texcr] / E.W. Wleiiran / Us3 PAH; Bonrorp. T'oc. Ilex.
VYu-1. — Bosrrorpan: ITepemena, 2000a. — 368 c.

18. FOxuna T.B. Teopus obuiecTBeHHO — mosrTHYeckoi peun / T. B. FOxuna . — M.: U3n-8o Mock. yH-Ta , 2001. — 160 c.

19. Hacker K. L. Political Linguistic Discourse Analysis // K. L. Hacker // The Theory and Practice of Political Communication
Research. New York: State University of New York Press, 1996. — P. 28 — 55

20. Miles L. 1995 — Preface / C. Schaffner, A.L. Wenden eds. Language and peace.- Aldershot etc.: Dartmouth, 1995. P. ix-x.; ix

21. http://www.spiegel.de/spiegel/print/d-27442226.html

22. http://www.wortwarte.de/ Archiv/Datum/d030623.html#w13

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranis MoiceeBa — 3100yBau kadenpu Teopil, NpakTHKH Ta MepeKiaay HiMenbkoi MoBH HaliOHanbHOrO TEXHIYHOrO
yHiBepcutety Ykpainu «KIII».
Hayxkosi inmepecu: HEOJIOTisl HIMELBKOI MOBH, JIIHIBICTHKA TEKCTY, aKCIOJIOTisl.

198



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 105 (1)

NEKCUKO-CEMAHTUYHI PO3PAAMU CNIB I3 CEMAHTUKOIO
CTAHY Y CYYACHIN YKPAIHCbKIA TA AHTIACbKIA MOBAX

Ceimnana MYPUHWM (Kuis, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena po3ensioy JeKCUKO-CeManmuyHux pos3psoie ciie kame2opii cmany 6 yKpaincoKii ma
aHeniticokill Mogax. 30ilicnena cnpoba 6UsHaAYeHHs Kpumepiis, HA OCHOBI SAKUX GUOLISIOMbCS AEKCUKO-
cemanmuyni pospaou ciie kameeopii cmawny 6 sicmaenioganux moeax. OcHosHy yeacy NpuoileHo auanizy
CeManmuyHux O3HAK CII@ Kame2opii cmamy 6 YKpaiHCubKill ma aueailicbKil moeax. Y cmammi euceimieno
ceManmuyHuil NOmenyian ciie kamezopii cmany.

Kniouosi cnosa: nexcuko-ceManmuyni po3psaou, CeMaHmuyHi O3HAKU, CeMAHMUYHe 3HAYeHHs, NeKCUKO-
ceManmuyni epynu, npeouxam, cio8a Kamezopii cmamy, cmamueu.

The article observes lexico-semantic classes of the words of category of state in Ukrainian and English
languages. The attempt of determination of criteria of selection of lexico-semantic classes of the words of
category of state is realized. The main attention is concentrated on semantic signs of the words of category of
state in Ukrainian and English languages. The semantic potential of the words of category of state is taken up.

Key words: lexico-semantic classes, semantic signs, semantic meaning, lecsico-semantic groups,
predicate, words of category of state, stative property.

[Mutanns kiacudikaimii ceMaHTHYHUX 3HAYCHB CIIIB KaTeropil CTaHy 37aBHA IPUBEPTAE yBary
MPEACTABHUKIB PI3HHUX JIHTBICTUYHUX KL Byno ctBopeno psin knacudikamiid, siki 6azyBaiucs Ha
PI3HUX OCHOBaX, aJie YiTKOT'0 PO3MOJTy i OMUCY 3HAa4YeHb HIXTO 31 BUCHUX CTBOPHUTH HE 3MIr. Y
mpolieci po3poOKu i€ mpoOaeMH JIHTBICTH 3ITKHYJIMCA 3 TPYAHOIIAMH SK MOBHOIO, TakK 1
¢inocodchbkoro Xxapakrepy.

ToMy akTyalbHMMH Ui Cy4aCHOI'O MOBO3HABCTBAa € CNpoOM Kiacu(ikaiii ceMaHTHUHUX
3HAUYCHb CJIIB KaTeropii cTaHy B pPi3HUX MOBaxX. MeTOW CTaTTi € BU3HAUCHHS CEMAaHTHYHUX O3HAK
CIIIB KaTeropii cTraHy Ha OCHOBI SIKHX MM BHIUISEMO JIGKCUKO-CEMaHTHU4HI po3psau. [Ipeamerom
JOCIIKEHHs OyJIM CEMaHTHYHI 03HAKU CIIIB KaTeropii cTaHy B 3iCTaBioBaHMX MoBax. O0’€KTOoM
JOCITI/PKEHHS BUCTYTIAJIN JIEKCUKO-CEMaHTH4H1 po3psiau. HaykoBa HOBU3HA JIOCTiKEHHS MOJSTAE
y BUJJICHHI KpUTEpiiB, Ha 0a3i Akux (OPMYIOTBCS JEKCHKO-CEMAHTHYHI PO3PSAN CIIB KaTeropii
CTaHy, sKI TOEIHYIOTh SK MOBHHH, TaK 1 IICUXOJOrIYHUH acCIeKT, a TaKOX JAalOTh OLIbII
MEePEKOHIMBY KiIacH(iKaIlil0o CeMAaHTUYHHMX 3HAYEHB CJIIB KaTeropii cTaHy.

CroBa xaTeropii craHy — 1le MapKOBaHI OJIMHUIII, SKI € CTPYKTYPHO-3HAUYIIUMH €IeMEHTaMU
JAHOTO PIiBHS B IJIaHiI BHpaKeHHs. JIIHTBICTHM BUAUISIOTH CIOBa KaTeropii craHy 3i 3HAUYECHHSIM
CTaHy JIIOJIMHU Ta CJIOBA KaTeropii craHy 31 3HAUCHHSIM CTaHy MPHUPOJIH, cepeaoBUINa. TakoX BUEHI
MiIKPECTIOIOTh, IO ICHYE 3B'I30K MK 3HAUCHHSM CJIB KaTeropii CTaHy Ta iXHbOI CHHTAKCHYHOIO
CIIONYYyBAHICTIO 3 HAJIEKHICTIO J0 TOTO UM iHIIOTO PO3psLy, Hanp.: Meni neaxo. Iii maicko. Cnosa
31 3HAYCHHSM CTaHy JIIOJMHU CIONYYalOThCS 3 JaBalbHUM BIIMIHKOM cy0’€KTa cTaHy, TOAI sIK
CIIOBa 31 3HAYEHHSIM CTaHY NMPHPOAHU, CEPEAOBHINA CIONYUAIOTHCS 3 00CTABUHHIMH YWICHAMHU MICIIe
YM 4acy, AKi MNPOSIBIAIOTH Liel cTaH, Hanp.: B kimnami oywno. Ha eynuyi consuno. H. Kamamona
CTBEPIDKYE, 110 0€30C000BO-NPEAUKATHBHA (PYHKIIIS BU3HAYMIIA 3MIHY CEMAaHTHYHOrO 3a0apBJICHHS
WX CIIB, SIKI MEpeHIuI 0 po3psay CIiB KaTeropii cTaHy, — BOHM MOYalll BUPAKaTH 3HAYCHHS
CTaHy, SIK€ CTaJI0 KaTeropiiHuM [2].

CroBa kareropii cTaHy B aHTJIIHCHKI MOB1 BUpa)XaroTh SKICHUH cTaH ocoOu abo mpenmera y
MEeBHUH MOMEHT 4Yacy, — 3ayBaxyioTh B. Xuramno, 1. Isanosa, JI. logixk [1].

Ilepen TUM SK BH3HAYHMTH JIEKCHKO-CEMAaHTH4YHI PO3PSAM CIIB KaTeropii cTaHy cHpoOyemMo
OKPECJIMUTH CEMaHTUYHI O3HAKHU CJIIB B 000X MOBaX, SIKi JI0O3BOJIATH HAM 3POOUTH PO3MOALI CIIIB IO
rpynax. BYeHi BHAUIAIOTH Taki CEMaHTHYHI O3HAKM CIiB KaTteropii crany. Ilo-mepimie — e
Hanexcuicmy 00 uacoeoi oci. Y CeMaHTHIII CIIB KaTeropii CTaHy BHPaKaEThCS i/ies CTATUYHOI
pIBHOBaru, mpu sKid HIllIO HE CTBOPIOETHCS, HE 3MIHIOETHCS 1 HE MEPEeMIlIYEThCS, TOMY CIIOBa
Kareropii craHy B OyIb-sIKOMy KOHTEKCTI 30epiraroTh 3Ha4yeHHS Oe3lepepBHOrO MPOTiKAHHS
aKTYaJILHOTO JUISI OKPEMOTO BiApi3ky 4acy. [lo-npyre — ne inakmuenicms. CiioBa kaTeropii crany
HE MOXXYTh MaTH 3HA4YCHHS METH, BOHHU ICHYIOTh CaMi 10 co0i 1 He BUMararoTh JOKIaJaHHs 3yCHIIb
st oro miarpuMku. [lo-Tpere — nie pazogicms. CtaH, Tak caMo K Jis abo mporec, Mae nogasHe
iCHyBaHHs, TOOTO B KOXXHHMHM MOMEHT 4Yacy BHHMKae HacTynmHa (asza, aje BoHa aOCOIIOTHO
IZIGHTUYHA JI0 TIOMEPEIHBOT 1 He MOTpeOye NOKIalaHHs 3yCUIb IS CBOI'O BUHUKHEHHs. Da30BicTh —
e TaKui croci® iCHyBaHHS, NPH SIKOMY Y KOKHHI MOMEHT iCHYBaHHSI CTBOPIOETHCSI HOBHH eTall
nii, a TOoNEepeaHii 3alMIIaeThCs pa3oM 3 TMONEpeAHIM NpoMibKKOM dacy. [lo-uerBepre —
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opiecumoeanicmo Ha cyo’ekm cmany. [103HaYCHHS CTaHy CTOCYETHCS HacaMIiepes] 0ci0, BKa3yruu
Ha iXHI BHYTpIIIIHI, ICUXIYHI BIACTUBOCTI, 5IKI HE MOYKHA CIOCTEpIratu Oe3mocepeaHbo abo dyepes
XH1 30BHIILIHI MPOSBH.

A. Pydepora Bkasye, 1110 cTaH € cy0’€KTHBHUM 3a CBOEIO MPUPOIOI0, 1 caMe 0COOOBICTh O3HAKHU
MOJKE CIYI'yBaTH KPHUTEPIEM JUIS PO3MEXKYBAaHHS CTaHIB y BY3bKOMY 3MICTi CJIOBa 1 OJU3BKHX [0
HUX KaTeropii o3xaxk [3].

BiT4n3HsHI THTBICTH 3allPOMIOHYBaIX 0araTto KpUTepiiB, Ha 0a3i SIKMX BHIUISIOTHCS JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHI pO3pSAM CIIB KaTeropii cTaHy, aje, Ha Hally JJyMKY, IOE€JHAHHS MOBHOTO 1
TICUXOJIOTTYHOTO acleKTy Jla€ OLTbII MEepeKOHJIMBY Kiacu(iKalilo CeMaHTHYHHX 3HAYCHb CIIB
KaTteropii crany.

Bynp-sikuii cTaH JIOJUMHM € BiIOOpa)KEHHSAM THX SBHUII UM SIKOCTEH pedei, siKi CIpUAMAaIOThCs
3a JIOIIOMOTOI0 OpPTaHiB MOYYTTIB Ta CBiOMOCTi. TOMy PO3MOJiI CIiB KaTeropii craHy 3a rpynamu
MOBHHEH MPECTABISITH TICUXOJIOTIUYHY 3YMOBJICHICTh CIPUHHSTTSI.

Takum 4MHOM, B MEPUIOMY JEKCHKO-CEMAaHTHUYHOMY PO3PSL CITiB 31 3HAUCHHSIM CTaHY JIFOJJHH
MU BHJIUIIEMO JIBi TPYNU CJIiB: HA IO3HA4YeHHS (I3UMYHOTO CTaHy JIOJAWHU Ta Ha TIO3HAYCHHS
MICUXIYHOTO CTaHy JIIOJUHH. Y JIPYroMy JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY PO3PSIIi CITIB 31 3HAYCHHSM CTaHY
MPUPOIH, CEPEAOBHUIIA MPOBITHUM TAKOXK € COPUHHATTA JIOAUHUA. TyT MU BHIUISIEMO TaKi TPyIu
CIIiB, JIe CTaH TPUPOIU CIPUHAMAETHCSI OPTaHAMH 30Dy, OpTaHAMH CIyXy, NPH TeMIlepaTypHUX
BIIUYTTSX, IPY BiJUyBaHHI Ha JOTHK, IPU MOJOKEHH] 1 pyXy JIIOJAWHU Y MPOCTOPI, IPU CMAKOBUX 1
HIOXOBHX BIJUyTTSX, NMPU OPTaHIYHHUX BIMUYTTAX, CTAH €MOIIHHO OIIIHIOBAHWH JIOJUHOIO, CTaH
IHTENIEKTYaJIbHO OLIIHIOBAaHUH JIIOMHOIO.

[Moynemo 3i cniB kaTeropii cTany i3 3Ha4eHHSIM (HI3UYHOTO CTAHY JIIOJMHH, JI€ MU MOXKEMO
BUJIUTUTH TaKi IPYyIH CIIiB:

- CJI0BA 3i 3HAYEHHSIM CTaHY, SIKH BUHUKAE NMPU 00JIbLOBHX Ta TEMIICPATYPHUX BITUYTTSIX:
bonsiue, x0100HO, dcapxo, Hamp.. Q0020 pawky max-mo Mmeui eaxcko 6yno! (M. Boeuok); B
AHTJIIACHKIA MOBI IEpEaIOThCS JIECIIOBAMHU-3B’S3KaMM, IO CTBOPIOIOTH CKIAJCHUN IMEHHMI
NPUCYAOK: to be cold (mepsnymu), to feel hot (Oywno), nanp.: The night was bitterly cold but they
didn’t seem to feel cold (J. Hilton)(Hiu 6yna Oysice x0100Ha, ane 30a6anoch, ujo 8OHU 306CIiM He
giouysaroms x0100y (. Ximown);

- NpH TOJO0XKEHHI JIJAWHU Yy mpocTopi, pyci, yaci: 3pyuno, micno, cnpumno, Hanp.: Bac
ousye, 4020 51 Cmae Kpamapem, He niuiog yuumenosamu abo nucaproeamu? Tax, 6auume, 3pyuniuie
(M. Koyrobuncekuii); B aHTTIHCHKIA MOBI IEPEIAIOThCS I€CTIOBAMHU-3B’I3KaMH, 1110 CTBOPIOIOTH
CKJIaJICHUH IMEHHMI NPUCYNOK: to be comfortable (3pyuno), to be crowded (micno), a Takox cTaH y
pyci: afoot (niwxu), asleep(cnisiuuil), nanp.: She fell asleep immediately, thinking of all things, of
old Miss Jaggart, who kept the Rooms on the North Berwick road (A. Cronin) (Bona 3achyna
Mummio, oymaiouu npo pisHi peui, npo cmapy mic [icazam, axa mpumac KimMHamu Ha 8yauyi
Iisniunuii bepux (A. Kpouin );

- BiTHOCHO MPOTSZKHOCTI Y MPOCTOPi: danexo, 00820, 6au3bK0, 2AubOKo, HU3bKOo, HatIp.: — A de
oic mym y eac kpunuysa? — Jlanexo, na ayyi, on mam nio eopoio cemv (M. Bosuok); B aHTIIHCHKIM
MOBI TIE€pEIar0ThCs JIECTIOBAMU-3B’AI3KaMH, 1110 CTBOPIOIOTh CKJIaJCHUH IMEHHHI HPUCYIOK: fo be
far away (daneko), to be not far away (6ausvko), to be deep (enuboko), a Takox aloof (siodanik),
astray (oaykamu manieysmu), Hanp.: I was high in the mountains (E. Hemingway)(fl 6ys 6ucoko y
eopax (E. Xemineyeti);

- TIPM 30POBHX i CJYXOBHUX BITUYTTAX: 6UOHO, He 8UOHO, YYmHO, HATIp.: B kimnamyi we 6yno
6uono (I. Heuyi-Jlesuyvkuil); B aHTIIMCHKIA MOBI IEpearOThCs JIECIOBAMHU fo hear(uwymu), to
notice(nomiuamu), to see(bauumu), Hanp.:But Julia did not notice the film-stars, they went, she
stayed (S. Maugham)(Ane [licynia ne nomiuana KiHO3IPOK, 6OHU UWAU, B0OHA 3ATUULANACD
(C. Moem),

- NPU BIAYYTTAX CTAHY OPraHi3My: 20100HO, CUMHO, N’HO, no2ano, Hatp.:. byro eonoowo,
co6i xniba nedse cmasano (Il. Mupruii); B aHTTIIHCHKINA MOBI IepeIalOThCS JIECTOBAMH-3B’ I3KaMH,
1[0 CTBOPIOIOTH CKJIaJICHUM IMEHHUI NPUCYIOK: fo feel bad (noeano), to feel not well (nedobpe), to
feel sick (myowo), nanp.: And George was haggard (M. Spark) (I llcoposc 6ye eucnaxcenuil
(M. Cnapk).
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[NcuxiyHuil craH JIOAWHU 3JIOKUTH BiJl 30BHINIHIX Ta BHYTPIIIHIX BIUIMBIB Ha OpraHu
CHpUUHATTS. B 3aJIe)KHOCTI Bim TOro, siKi SBWINA, 1 K SMOI[ITHO BOHHM OILIIHIOIOTHCS, BUALIIEMO
TpyITy CJIiB KaTeropii craHy 3 TAKUMH 3HAYCHHSIMHU:

- eMOUIIfHOT0 CTaHy JIIUHU: seceno, padicho, boszHo, Hanp.: FOnka Oyia besmedcHo pada,
wo Hixmo il cbo2ooHi He 3asadxcac manytosamu 3 Muxavirom (M. Tomuaniti); B aHTTIHCHKIN MOBI
MepeaaroThCs JTIECTOBAMHU-3B’SI3KaMH, 1110 CTBOPIOIOTH CKJIAJCHUN IMEHHHMH NMPHUCYIOK: fo be gay
(seceno), to be sad (cymno), to be glad (paodicno), niecinoBamu to detest(nenasudimu), to dislike(ne
mobumu), to like(mobumu), vanp.: 1'd be very glad if you’d stay and have a bit of dinner with me
(S. Maugham) (A 6ys 6u Oyoice paouil, sikuwo 6 éu 3arumuaucs i noodioanu 3i muoro (C. Moem);

- BOJILOBOTO CTaHy JIOJAWHHU: JiHbKU, OXOmda, MyKa, HamNp.. Ale me, wo po36axicano
gi0UaUdywH020 X10nys, 015 disuam Oyno mykor, kamysannsm (O. [onuap);, B aHTIIHCHKIH MOBI
nepeaarThes TIECIOBaMHU to desire (basicamu), to want (xomimu), to wish (6ascamu), vanp.: God
forbid that he should know anything about the forces of Nature! (J. Galsworthy) (Bcesuwini
3aboponsie, wob 6in wocw nisHasas ou npo cunu npupoou! (L. Ioncyopci );

- MOPAJIBHOTO CTaHy JIOAMHU: COPOMHO, 2aHeOHO, HiAKo6o, Hamp.: He 3nana eoma, wo mo
2apHO, WO No2aHo, wjo mpebda pooumu, wo Hi, wWo copomuo, wo He copomuo (II. Mupnuii); B
AHTIIACHKINA MOBI: aghast (npuconromwenuti), to assume (npunyckamu), afraid (bosimucs), Hanp.:
“You don’t seem in the least ashamed”(F. O’Connor) ([lpunatimni eu ne nouysacme cebe
npucopomaerum (@. O’ Komnop),

- IHTeJeKTYyalIbHOIO CTAHY JIIOAMHM: ACHO, 8i00MO, Yikaeo, Hamp.: Bcim eidomo, Kyou 6in
[Bosx] 36ux xooums I e 6in auxa nabupaecs (J1. I 1i60s); B aHTIIIHACHKIN MOBI: it is known (6idomo),
it is correct (npasunvho), it is true (sipuo), Hanp.: “It is true there’s no one to see. He’s quite
alone”(J. Hilton) (“IIpasunvro, mym nixoeo Hemae. Bin 306cim ooun” ([owc. Xinmon );

- 3 MOZAJbHHUM BiATIHKOM: nompibHo, mpeba, Odocumw, Hanp.:. 3uaxaracs? ..Hexopowe!
Koszauxa nosunna 6ymu cminuea (3. Tyny0), B aHTIIMCHKIN MOBI: it is necessary (nompiono), it's
enough (docums), it is impossible (nemooicnuso), nanp.: “Is it possible to have wine with the
meals?” 1 asked her (E. Hemingway) (“Yu moowciueo sunumu euna 3a ivcero?”, cnumag s il
(E. Xemineyeti).

CripuiHATTS JIIOJJMHN TaKOX JISKUATH B OCHOBI Kilacu]ikailii clliB KaTeropii cTany 3i 3Ha4eHHSIM
CTaHy NPHUPOAH. B 3aleXHOCTI Bil TOrO, YUM 1 32 SKUX OOCTaBHH CHPUHMAEThCS TE UM JIPYTe
SIBUIIIE, BUALISEMO TaKi TPYIIHU CIIIB:

- opraHaMM 30py: 2070, 3eleHO, MeMHO, A00HO, Hamp.: Jleganmuna mycuia écmasamu
soocsima, ax we memno 0yno (b. I'pinuenxo); B aHIIIINACBKIA MOBI: it is bright (scuo), it is bare
(eon0), it is empty (nycmo), Hanp.: It was clear in the afternoon (J. Galsworthy) (Byro scho 6
nonydenw (owc. I'oncyopci );

- OopraHamMM CJaOyXy: muxo, wymHo, 2ayxo, Hamp.. Cmaeano 6impsiHo, 3PAHKY CXONUIACH
NO3eMKa, 630062C GYIUYI CEUCMIE GImep, HU3LKO, NpU 3eMl, JHceHyyu Oini OumKu CHiey
(O. lonuenxo); B aHTIINCBKIN MOBI: it is still (muxo), it is noisy (wymno), it is stiff (exyxo), Hamp.:
The plain was spread before her; it was tranquil and serene in the morning light (L. Voynich)
(Pisnuna npocmsieanacs nepeo Heio, 0y10 CHOKIUHO U SICHO 8 pankogomy ceimi (J1. Bovnuy ),

- IpH TEMOEPaTyPHHUX BITUYTTIX: XOI0OHO, dicapko, mMoposHo, Hanp.. Cmasaio Mopo3Ho.
M'axuii nanamuii cHie He nepecmasag naoamu, ane 64OpawiHs Xypmosuua euseaacs (1.
Muxumenxo); B aHTIIACHKIN MOBI: it is cold (xonoono), it is hot (dcapro), it is cool (npoxonoono),
Hanp.: It’s too hot to go for a bike ride (M. Spark) ([yoxce cnexomno, wob ixamu kamamucs Ha
senocunedi (M. Cnapx );

- IPH TAKTHJIBHOMY BITYYTTi: MOKpo, cyxo, onozo, Hamp.: Byio moxpo, cmosiia doujosa
neoins (1. Jle); B aHTMINCHKIA MOBI: it is damp (6on1020), it is dry (cyxo), it is dusty (nunvrno), Hamp.:
The morning was dry and clear (F. O ’Connor) (Panok 6ye cyxuii ma scruuii (©. O ’Konop);

- MPU CMAKOBHUX TA HIOXAJTbHUX BIMUYTTAX: CMAYHO, KUCTO, CON0O0KO, HAMP.: Byrno cmauno.
Koporc 6ye maxuii anemummnuti, maciom smawenuii (1. Jle); B aHTMIACHKIA MOBI: it is tasty (cmauro),
it is sour (xucno), vanp.: The air smelt of decay and stagnation(G. Parker) (Ilosimps naxno enuino
ma 3acmoem (owc. Ilaprep );

- CTaH eMOUiiiHO OUWIHIOBAHUH JIIUHOIO: KpACUBO, GUULYKAHO, CMpawiHo, Hamp.. Bu wue
kpuuims Ha Mmene. Ile nenmpucmotuino. Lle mexynomypno (A. Illusn); B aHTIINCBKIN MOBI: if is
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beautiful (xpacuso), it is disgusting (npomusno), it is sad (cymno), vanp.: The night was sultry and
Kitty sat at the window looking at the fantastic roofs (M. Spark) (Hiu 6yna npucmpacnoro, i Kimmi
cuoina 6ins gikua, posensoaiouu Ganmacmuyni oaxu. (M. Cnapk ).

TakuM YMHOM, MOYKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IO JICKCMKO-CEMAaHTHYHI TPYIH, 3a SKHUMH MH
PO3MOIUISAIM CJI0Ba KaTeropii craHy, B YKpaiHChKIM Ta aHIJIIHCHKIN MOBax OZHAKOBI, i€ OJHE 1 TEX
3HAYCHHSl CTaHy B JOCHI/DKYBaHWX MOBaxX NeEPENacThCsl PI3HUMHM YacTHHAMH MOBH, HAmp.. B
YKpalHCHKiil MOBI BOJBOBHI CTaH JIIOJUHH MEPEIAETHCS IMEHHUKOM He60Jis, B aHTJIINCHKINA MOBI —
TIECTIOBOM {0 force (npumyuiysamu), B yKpaiHCbKid MOBI IMEHHUK JIiHbKU, B aHTIIHCHKIN MOBI — 1Ie
TI€CIIOBO-3BsI3KA + MPUKMETHUK f0 be lazy (bymu ninugum); B YKpaiHCBKil MOBI IMEHHUK MyKd, B
AHTJIHACHKINA MOBI — JI€CTIOBO-3BsA3KA + MPUKMETHHK fo feel bad/unhappy (myuumucsy). 3icTaBIeHHS
3HadyeHHs1 ciiB y mexax JICTT crany B aHImilchKill Ta yKpaiHCBKiii MOBax JO3BOJISIE BHSBHTH
0COOJIMBOCTI CEMAaHTHKH KOKHOTO OKPEMOTO CJIOBA Ta TPYIH OJIM3BKHX 33 3HAUCHHSIM CIIiB.
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META®OPU3ALIA AK OAUH 3 HAMNOLLUPEHILLMX
NPUAOMIB NOMNOBHEHHA
HIMEUBbKOIo MO/1041-KHOIO IEKCUKOHY

/1idia OJNIMHUK (Kuie, YkpaiHa)

B cmammi 3po6reno cnpoby docaioumu RpUMUHU CEMAHMUYHUX 3MIH Ma 3'scysamu cymv 3MiHu abo
PO3WUPEHHS CEMANMUYHO20 3HAYeHHs Ci8 HIMeybKol nimepamypHoi Mo6u npu ix nepexodi 00 MOI0INCHO20
coyionekmy.

Knuiouosi cnosa: cemawmuka, CeMawmuyHi 3MiHu, Memaopuszayis, MOJIOOIICHA MO6d, ACOYIAMUBHe
MUCTIEHHS, NPUHUHU CEMAHMUYHUX 3MIH, 0OpasHiCMb

The article deals with the motives of the semantic variations and tries to find out the matter of variations
or expansion of semantic meaning of German literary language while transferring to the language of youth.

Key words: semantic, semantic variations, metaphor, language of youth, associative thinking, matter of
semantic variations, figuration

MornoaixkHa MOBa 3aiiMae 0COOTHMBE MiCIle B HIMEIIbKOMY PO3MOBHOMY BapiaHTi, BOHA aKTUBHO
PO3BHBA€ThCS, TMPOHMKAaOYM B pi3Hi chepr  QyHKIIOHYBaHHS HIMEIKOI MOBH, Ta
BHUKOPUCTOBYETHCS B PI3HUX CTHIIICTUYHUX PETicTpax.

MornoaikHHI BapiaHT HIMEIBKOI MOBH IpeJCTaBisie co0o0 mepudepiiiHy JIeKCHKy, sKa
HABMHCHO BHUKOPHCTOBYETHCS MOJIOJIIO, a0M TPUKPACUTH CBOI BUCIIOBIIOBAaHHS, MiJICHIIMTH iX
MO3UTUBHE 200 HEraTWBHE CIPSAMYBaHHS, MPOJEMOHCTPYBATH CBOIO MPHUHAIEKHICTH IO COO1 XK
MOIIOHUX.

Meroro naHoi poOOTH € TOCHiKEHHST MeTa(opH SIK OCHOBHOT'O BHPA3HOTO 3ac00y CTBOPEHHS
HE3BUYHOI'O CIICHTOBOI'0 €(eKTy, a TaKoK BHBUCHHS AaKTHBHUX MpOIEciB B cdepi JEKCHIHOT
CEeMaHTHKH Ta CJIOBOTBOPY HIMEIBKOI MOJIOAIKHOI MOBH, a camMe MeTapOpUYHHX IEePETBOPEHb
JIEKCHYHHUX OJMHHIL (3pO3YMITH KOTHITUBHY CYTh MeTa(OpUYHHX IMPOIIECIB, IO BiIOYBalOTHCS B
MOJIOIIKHIH JIEKCHII).

[Ipotsarom ocraHHBOrO jAecATHpIUYS MeTadOpHUHI TMEPEeTBOPEHHS PO3TISAAINCS PI3HUMH
JNOCTITHUKAMHY, TEPEeBaKHO SK 3aci0 BTOPMHHOI HOMIHAIli, B TOMY YHCIl W B HIMEIbKIH
MoroaikHii MoBi: Lllemuyk FO.M. [13], Marapukina H.JI. [10], Poccixina M.IO. [11].

MoBa iCHye B TOCTIHHOMY KOMYHIKATUBHOMY pyci: 3'BISIOTBCS HOBI CIIOBA, 3HUKAIOThH
3acrapini, 100pe BijioMi HaOyBalOTh HOBUX 3HauYeHb. Lleli mporiec B OIHAKOBIH Mipi € XapaKTepHUM
SIK JIJISL JIITEpaTypHOi MOBH, TakK 1 ISl COLIOJICKTIR.
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[MuTaHHs CTOCOBHO NMPWUYHMHU CEMAaHTUYHHUX 3MIH XBHIIIOE HE OJJHE ITOKONIHHS JIHTBICTIB.
Binomi cemacionoru, Taki sik C. Ynemann, I'. Kponaccep ta K. Banaginrep 3anpononyBanu cBoi
BapiaHTH Kiacudikamii npuuuH cemManTH4YHUX 3MiH. Tak, K.Bamminrep [3: 27] Buainsge m'sTh
MPUYMH CEeMAaHTHYHUX 3MiH: 1) JIHTBICTUYHI (BIUIMB KOHTEKCTY), 2) KYJIbTYpHO-ICTOpPHYHI,
3) comianbhi, 4) ncuxivdi Ta 5) ncuxonoriyni. [.Kponaccep [5: 193] po3pi3Hsie MK EpBUHHUMHU:
CTUMYJH 30BHIIIHBOI'O CBITy, IIO CIPHHMAIOTBCS YYTTEBO;, IICHUXIYHI Ta TCHXOJOTiYHI; Ta
BTOPMHHUMH: 3CyB CHHOHIMIB B CEMaHTHMYHHX IMIOJIAX, 3apaKEHHS B KOHCOLIaIifAX. AJe
HABa)KJIMBIIIOK MPUYWHOIO 3MIHU 3HAYEHHS cJI0Ba, HAa NyMKy ['.KpoHaccepa, € «IuBepreHiis Mix
O00OMEXEHOI0 KUTBKICTIO CITiB Ta 0E3MEXHO0 KUTBKICTIO sBHI» [5: 192].

B.JIeBunpkuii BBaXKae, 10 «KIiHIEBA Ta YHIBepcallbHa NpPUYMHA OYIb-sIKOi MOBHOI 3MiHH
3yMOBJICHA TPHUPOJOI Ta MPHU3HAYCHHSM CaMOi MOBH, a00 IHIIUMH CIIOBaMH, ONTHMAIIbHE
BHUKOHAHHSI MOBOIO 11 OCHOBHHX (DYHKIII — KOMYHIKATUBHOI, HOMIHATHBHOI Ta €KCIPECHBHOI — i €
MEPUIONPUYNHOIO BCiX MOBHHX 3MiH» [2: 313]. MoBO3HaBeI[b KPUTUYHO CIIPUHAMAE MOTIISIH 1HIIUX
JMIHTBICTIB, 30KpeMa 3apyODKHHMX, IIOAO TPUYAH CEMAHTUYHHUX 3MiH, IO TOSCHIOIOTHCS
IIPUHIMIIOM €KOHOMI». BiH CTBep/pKye, IO SKIO CHPUMMATH CJIOBO «EKOHOMis» B #HOro
OyKBaJIbHOMY 3HAYEHHI, Y TAKOMY BHIAJKY 1€ 03HAaYaTHME, «II[0 B MOBI MOCTIHHO Ji€ TEHACHIS 10
KUIbKICHOTO CKOPOYCHHs BCiX 11 OJMHMIIb, Ha BCIX PIBHSX, IO Oe€33amepeyHo MpHU3Beno O [0
CIIPOIICHHS BCIX Makpo Ta MiKpocucTeM MOBU» [2: 314], Ta mpomoHye HACTYIHY KJIAacH(iKaIliio
MPUYMH CEMAaHTHYHHUX 3MiH B MOBI:

A.) IlepBuHHI, 30BHIIIHBOMIHTBICTUYHI MPUYUHA: 1) «KOTHITUBHI», O SKUX CIiJ BIIHECTH U
«COliaNBH», 2) «eMOTHUBHIY;

b.) BropunHai, BHYTpIIIHBOMIHIBICTUYHI TpPUYMHU: 1) CHHTarMaTW4Hi: a) BIUIMB 3MIHHOTO
KOHTEKCTY; 0) BIUTMB TpaMaTH4YHOI (YHKIIIi; B) «3apakeHHs»; T) EIINCH; J) BIUIMB MOCTIHHOTO
KOHTEKCTY; 2) TapaJiurMaTH4Hi: a) BIUIMB 3BYKOBOi aHaOrii; 0) BIUTUB 3BYKOBOI'O CHMBOJI3MY;
B) 3IIITOBXYBAaHHS OMOHIMIB; T) 3IITOBXYBaHHS CHHOHIMIB, J) HACHiZOK KOHQUIKTY MiX
HECYMICHUMHM 3HAaueHHSMH CIIOBa, €) BIUIMB IHIIMX CHCTEMHHX BIJHOIICHb Yy JIGKCHIII
(«opoTsryBaHHS», «THCK» 1 T..) [2: 315]. BpaxoBywum BCi BUIlIEe 3a3Ha4eHI IPUYUHH,
B. JleBuibKHiI pOOMTH BUCHOBOK, IO «EMOILIIMHO-CKCIIPECUBHUI (DAKTOP € TOJIOBHOIO IPHYUHOIO
3MIHU JIEKCHKH, 1 I[€ TPOSBISEThCH TMepeayciM, y MeradopuyHOCTI HaWMeHyBaHb, IO
BHUKOPUCTOBYIOTBCSI B MOB1».

J171st MOJIOIKHOT MOBH XapaKTEPHOIO 03HAKOIO € BUCIIOBIIOBAHHSI EKCIIPECHBHOTO 3HAYCHHS SIK
CyTi BTOPMHHOIO IepeliMEHYBaHHs, a TaKOX HOBHU3HM 00pa3y, TOOTO, B JAaHii poOOTI MU
JOCIIPKYEMO KOHOTATUBHE 3HA4YCHHS JICKCUYHHX OJMHUIL JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYIH
«aiBurHay. «[lix KOHOTali€0 PO3YMIIOTh JOAATKOBI II0 BIJHONICHHIO JIO JIEHOTATUBHO-
CUTHI()IKATMBHOI'O 3MICTY CJI0Ba CMHCIIOBI BIATIHKHM, acolliallii, a TaKOX €MOIIiiHi, eKCIPECUBHI,
OLIIHOYHI Ta CTUIICTUYHI KOMIIOHEHTH [2:93].

JloCmiTHUKY 3ayBakKylOTh, 1[0 OCHOBOKO BCIX BHIB BTOPMHHOI HOMIHAIll € acolliaTUBHUHN
XapakTep JIIOJCHKOTO MHCIACHHS. JIGKCHMYHI OJMHHMIN MOJOADKHOI MOBH JACMOHCTPYIOThH
pI3HOMaHITHI, MiJ Yac HE3BUYHI NMPHKIAJAM TEPEOCMHCICHb, OKpEMi NMPHUKIAIH TMPEICTABISIOTH
co00¥0 MeperIeTiHHs 0araToCcTymiHIYaTHX TIEPETBOPEHb: steiler Zahn, Perlhuhn, heifser Reifen.

CrenroBa Meradopa CIyKHTh 3arajlbHUM IUISIM CIICHTY: 3aBYaJIOBATH IOHSTTS, TaK, a0M BOHO
Oyno 3po3yMiIUM HebaraTboM, Ta OJHOYACHO BHCIIOBUTH CBOE BiIHOIICHHS JI0 HbOro. Meradopy
MOXHA PO3TIISIIATH SIK OaYeHHsI OIHOT'0 00’€KTa Yepe3 iHIIWiA, 1 B bOMY ceHCl MeTadopa € oTHIM
13 croco0iB penpe3eHTallii 3HaHHs B MOBHill (opmi. Meradopa He Tinbku (hopMmye YSBICHHS PO
00’€KT, BOHA TAKOXX BH3HAYAE CIMOCIO Ta CTHIIb MHUCIEHHS CTOCOBHO IHOro 00’€kTy. OcoOiamBoCTi
CCHCOPHHX MEXaHI3MIB Ta I1X B3a€EMOiS 3 ICHXIKOK JO3BOJISIOTH JIFOJAMHI TOPIBHIOBATH HE
nopiBaroBaHe. Lleit MexaHi3M Jii€ MOCTiIHHO, MOPOKYIOUX MeTadopy B Pi3HUX BUIAX TEKCTIB.

Y cyuacHili KOTHITMBHIN JHTBICTHINI MeTadopa pO3rIsAaeTbes SK  (yHAaMeHTalbHa
KOTHITHBHA OIlepallis, 110 3a0e3Meuye nmepeHoc o0pasHUX CXEM 13 OJIHIET KOHIENTYyalbHOI cepH B
iHITy. BHOKpeMIIEHHS Ta MEpEeHOC OKPEeMHMX O3HaK, BIACTUBOCTEH, SIKOCTEH 00’€KTIB O3HAYCHHS
0a3yeTbcsl Ha 37aTHOCTI JIFOJAWHU JIO acOIIaTUBHOTO MHCJCHHS, KoM abo yCBiOMIIIOIOThCS abo
VSIBIISIIOTHCS TTOPIBHIOBaHI SIBUIIA Ta MPEAMETH 0Touyrouoi aiicHocTi. C. DrekcHep CTBEpIKYBaB,
10 TIOMHJIKOBO BBaYKaTH BECh CIICHT MeTaOprUuHUM, aje Baana mMeradopa MidCHO 3yCTpidaeThes y
CIIGHTOBI/ CHCTEMI YacTillle, HiXK iHIIT MOBHI siBUIIA [4].
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Y poboTi NpONOHYEThCS aHali3 Meradopd B CHCTEMI MOJIOADKHOIO IMOHSATIHHOIO IOJIS
«aiBurHa». IIpoaHami3yBaBIM MaTepial CIOBHHMKIB MOJOADKHOI HIMEIBKOI MOBH, a TaKOX
MOJIOIIXKHI POMaHH, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO JaHAa JICKCHMKO-CEMaHTHYHA Ipyma (Hajmani
JICT) € opnmiero 3 HalOUTbIMX 3a KimbkicHUM cknagoMm. O.C. Xpucrtenko [12] B cBoiii poOoTi
BUIUILE 125 JEKCHMYHUX OMUHHII HA TO3HAYCHHS MIBUMHH. MU CXWISEMOCS 10 AYMKH, IO
KUIBKICTh MOAIOHUX OJMHMIIL MOXE OYTH H OUIBIIOI, OCKLIBKHA MOJIOADKHA MOBa € HAHOUIBII
JTUHAMIYHIIIOW CyOCHCTEMOI) MOBH, MAa€ B CBOEMY CKIaJi JiaJiecKTU3MH, Ta CJIOBa, SKi HE
3a(ikcoBaHi JKOAHMM CIOBHHKOM. Jlo Toro sk uepe3 IUQY3HICTH MEX MDK MOJOADKHUM
COIIONIGKTOM Ta TIPOCTOPIYYSM IHOMI HE MOXIMBO YITKO KOHCTATyBaTH, YH € JIAHE CJIOBO
CKJIAJIOBOIO MOJIOJDKHOT'O JIEKCHKOHY, YW B)KMUBAETHCS JIMIIE B IPOCTOPIYYi (K BigOMO, iCHYE
0araTo JIGKCHYHMX OJMHHMIIb, IO PaHIlIe BXOIWJIM JO CKIaAy MOJOADKHOI MOBH, Temep
BXKHBAIOTHCS B IIPOCTOPIUYi, 00 JIUIIIE Y IPOCTOPIuHii (opmi).

OcCoOJIMBICTIO JICKCMYHUX OJWHHUIIb, M0 BXOIATh 10 ckiaaay apanoi JICIT «amiBumHa» €
MEePEBAKHO IX aHAJOTNYHUM CHOCIO YTBOPEHHS Ta YTBOPEHHS JICKCHMYHUX OJMHHIIL IIIISIXOM
CIIOBOCKJIQJIaHHS, 1HOAI — aTPUOYTHBHE CJIOBOCHOJYYCHHS, IO € THIIOBUM JJIi BUHHUKHCHHS
0araTboX JIGKCHYHHX OJHMHHUIIL MOJOJDKHOI MOBH; TIPH aHAJOTIYHOMY CJIOBOTBOPI BXKHBAETHCS
MOJICNIb CJIOBA, MOro MOpP(QOJIOriYHAa CTPYKTYpa, SKa JIMIIC HAMOBHIOETHCS HOBHM JICKCUYHHM
MaTepianioMm.

Cepen emortiiino 3abapenenux omuuuis JICIT «miBunHa» CIiJl BUAUTUTH CJIOBA 3 MO3UTHBHUM
(Biene, Bluse, Hase, Kdfer, Katze, Maus, Mieze, Kirsche, Junghuhn, Torte, Sahnenschnitte, Lilie,
Tulpe, heifer Reifen, heiffes Schiff, u.a.) Ta HEraTUBHUM KOHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM 3Ha4YCHHS
(Schiffsschraube, Pferd, Zicke, Horrorbraut, Eule, Plombe, Motte, Ziege, Schachtel, Kuh, Gans,
Huhn, Wachtel). Y OUIBIIOCTI BUNAAKIB BUIUICHI JIGKCHMYHI OJUHHII HOCITH IMEHOPATUBHUN
XapakTep, OCKUIbKHM caMa MOJIOJIb PO3YMIE CBOIO MOBY, B OCHOBHOMY, SIK 3aCi0 IIPOTH MOBHUX HOPM
CBITY JOPOCIIHX.

AHai3 JIGKCHYHUX OJMHHUIb JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO IMOJISI HA MO3HAYCHHS JIBYMHM TOKA3YE,
mo g0 miei JICIT BXomsaTh clioBa, sIKIi MOXHa pO3MOAUIMTA Ha JBi rpynu. [lepmry rpymy
CKJIaJJATUMYTh CIIOBA, IIO BHUKOHYIOTH B MOBi JIBi (DYHKIIi: BOHH CIIy>KaTh 3aco0aMu TpPSIMOL
HOMIHaIIii, BITHOCATHCS 1O HOPMATHUBHOI JICKCHKH, BXKMBAIOTHCSI B CBOEMY OCHOBHOMY 3HAYCHHI; 111
X CJIOBa B MOJOADKHIH MOBI pealli3yloTh €KCIPECHBHO-00pa3HEe 3HAYCHHST B CTHIIICTUYHO
MapKOBaHHX KOHTEKCTax. [HIy rpymy cKiIajaloTh CIOBA, SKi BUKOHYIOTh OMHY (DYHKIIIO — BOHH €
CTHJIICTUYHO MapKOBaHWMH Ta BXKUBAIOTBHCSA y MOJIOJIDKHIH MOBI 3 METOI Tepenayi eMOIliifHO-
OLIHOYHUX BIATIHKIB (Mddel, Tussi, Ische u.a.), mo 1i€i >k TPyoud MOXHA BIIHECTH AaHIJIO-
amepukanismu (Girl, Baby, Lady, Bitch):

,» Was war mit deiner Ische vorhin, Vinnie?“ [17: 131].

- Weil sie beinah so aussieht wie jede stinknormale Friedrichshainer oder Neukélner Tusse.
[16:23].

., Klaro, kein Problem, ich bin da, keine Sorge. Kommst du, Baby?“[17:55].

- Vinnies Versprechenseinhaltungsquote ist in letzterer Zeit etwa so hoch wie der IQ von
Rollergirl...“ [17: 43].

3rigHo Teopii KOTHITHBHHX JIHTBICTIB (Teopis snekcuunoi mepexi Jx. Jlakodd), 3nadenns
CJIOBa, MOTr0 CEMAHTHYHY CTPYKTYpy MOXKHA NPEACTaBUTH SK MEPEXKY O3HAK; O3HAKH, IO
BHUPaXKAIOTBCS 32 JIOMIOMOTOK ceMeM, Oylo Ha3BaHO JIEKCHYHOIO MeEpexer. AcoliaTuBHE
MUCIICHHS, YsBA, [I€ 3JaTHICTh MPOEKTYBATH OJHI KOHIIENTH Ha iHII, TOOTO, 100 3pO3yMITH CYTh
MeTa(OpHUYHUX Ha3B, CIIiJl HAKJIACTH MEPEXKY 3HAUCHHs JpKepena (y JaHOMY BHITAJKy JIEKCHYHOL
OJIMHUIII MOJIOJDKHOTO COIIONEKTY) Ha MEpeXy 3HaueHHs i (pomoBe MOHATTSA). BussieHi
O3HAKH, 1110 CIIBIAJal0Th B 000X 3HAUCHHSX, JO3BOJISIOTH OCMUCIMTHA BUHUKHEHHS MOIIOHMX Ha3B.
[Ipote 1eit MeToa TOCTIIKEHHS HE Ja€ YiTKOro OaueHHs MPUYMHKM Ha3B OcCi0, a came 0ci0 KiHoYol
CTaTi B HIMEUBKIM MOJIOMIKHIN MOBI, OCKLIBKM NpPH HaWMEHYBaHHI JIBYAaT Ta JKIHOK OCHOBOIO
acoI[IaTUBHOI'O MUCIICHHS BHCTYIIa€ HE 3HAUCHHS CJIOBa, IO INJUIATA€ TEPEOCMHUCIICHHIO, a
XapakTepHi BIACTUBOCTI TIpeJAMETa YW SKOCTI TBapuHHW, IO CTaJl OCHOBOIO TaKOTroO
MEePEOCMHUCIICHHS. SIKIIIO MPOBECTH CEMHMI aHali3 OKPEMUX Ha3B TBAPHH, Ta CIIPOSKTYBATH MEPEXKY
iX 3Ha4YeHb Ha MeEpeXy 3HAYeHHS JekcemMu ,Madchen, MoXHAa BUAUIMTH CHUIBHY O3HAKY
,.weiblich®, sika, Ha HaIl MMOTJISLA HE € KI0YoBO. Tak, Ha MO3HAYEHHS JTIBYMHU B MOJIOADKHOMY
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MOBJICHHI TPAIUIEThCS BENTMKA KUTBKICTh 300MOpGHUX MeTadop, IO MPU3BOJUTH 10 BUHUKHEHHS
Ha3B K MEJIIOPaTHBHOIO TaK 1 MEHOPaTUBHOIO XapaKkTepy:

Ich war gerade hier aus der Tiir raus, als dieses Schneckchen die Treppe raufkam [17:61].

., Aber fiir meine Fans tue ich doch alles. Stimmt's Kiiken? “ [17:69].

., Dann muss ich dich in Zukunft wohl Hiihnchen nennen* [17: 101].

Vor mir schleppte Nadine, die Oberzicke, ihren Schallenkoffer [14: 86].

Hepinko miBuMHY MOPIBHIOIOTH 13 YUMOCH CONOIKUM: Sahneschnitte, Torte, Praline, Kakao:
., Warum nicht, hast du schon eine wichtige Verabredung mit deinem Kakao? “[14:53].

B Mononi>kHOMY JIEKCHKOHI HasiBHA TakoK (propanbHa Meradopa, sika, 04eBHIHO MOB’sA3aHa i3
BHCJIOBJICHHSIM POMaHTUYHUX 10UyTTiB: Tulpe, Lilie, Blume, Kirsche.

Meradopuuni nepeiiMeHyBaHHs BiIOYyBalOThCS HAa OCHOBI MOMIOHOCTI Aii Ta (yHKIiH: ,,Ja,
dtzend. Hey, ist das nicht Vinnies neue Schnalle da hinten? “[17: 69], a TakoX 3a paxyHOK
MOIIOHOCTI 30BHIIIHBOTO BUY, PO3MIPY, BEIMUYMHU NpeaMeTiB Ta GyHKUi: Schlachtschiff, Pferd,
Schachtel, Kuh, Dreitonner, w.a.: ,,Das ist ja echt ne heifSe Braut“[15: 83].

OTxe, SIK MOKA3ye O] MaTepiaidy, B SKOCTI HalilMeHyBaHb OCi0 »KIHOYOI cTaTi B HIMEIbKIH
MOJIONDKHIM MOBI BHUCTYNAlOTh 3BHYHI BIIOMi CJIOBa 3 IOBHICTIO a00 4YacTKOBO 3MIHCHUM
3HadeHHsM. Meradopa HaiimenyBanb JIC[T «JiBuMHa» 4YacTo MICTHUTh TOYHY Ta BJIAIY
XapaKTePUCTUKY O0COOH, BOHA epeKTUBHA SIK JUTS OI[IHKH MopTpeTa (30BHIMIHOCTI JIIOAWHU), TakK 1 11
xapakrepy. MeradopryHi IepeHOCH JSKCHYHUX OJUHHIL HAa MO3HAYCHHSI JIBYMHHU YTBOPIOIOTHCS
3a aHAJIOTTYHOI MOJICIUTIO CJIOBOTBOPY Ta IUISXOM CJIOBOCKIaJaHHS. Teopis MEpEKEBOro aHawisy,
3alpONOHOBaHA JIHTBICTAMH, sIKa TIOKIHMKAaHA JIOIOMOITH 3pO3YMITH CYTh CEMaHTHYHHX
MepeTBOpEHb, BUSBHIIACH HemopedHow npu aHamizi JICT «aiBunHa», OCKUIBKH CYyTh JAHOTO BHIY
MEpEeTBOPEHb TOJIATAE HE B MOMIOHOCTI KOMIIOHEHTIB 3HA4YeHHS, a B MOJIOHOCTI XapaKTepUCTHK
00’€KTIB, sIKI TOCTYKHJIM OCHOBOIO TIOMIOHMX TmepeTBopeHb. Haifvacrime MeradopuyHi
MEPETBOPEHHS JAHOI'0 BHJAY JIGKCHYHMX OJHMHHIL BiIOYBalOTHCA HA OCHOBI IMOAIOHOCTI
30BHIIIHBOTO BHIY, PO3MIPY, BETHUUHH MTPEAMETIB, a TAKOXK Jii Ta QyHKIIIH.

CemaHTHKAa  MOIIOJDKHOI'O  JIGKCHKOHY, Ta CyTh MeTaOpHYHHUX  MepeiiMeHyBaHb
MPEACTABISAIOTE COOOI0 JIOCHTh CEPHO3HMI acCleKT, MO IMOTpedye JeTanbHOrO BUBYEHHS B

nmoJgaJIbIIoMy.
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PEANI3ALIA IHAO0EBPONENCHKOIO KOPEHA *DUO(U)/*DUEI
Y CEPEAHbOBEPXHbOHIMELbKIA MOBI:
NEKCUKO-CEMAHTUYHUI AHANI3

YnaHa MA/1IBO4A (Mukonais, YkpaiHa)

V cmammi docnioxcyemuvcsi eKcuko-cemManmuyne noje iHO0€8POnelicbko2o vuciienuxka *dug(u)/*duei-
‘06a’ 6 1020 peanizayii y cepeOHbOBePXHbOHIMEYbKIL MO8 y Mopdemax zwe-/twe- Ha mamepiani 0a8HIX
meKkcmie. agmop po3ensiodc ICMOPUYHULL PO3BUMOK OAHO20 KOpeHs I 006800umv U020 NOXOOJCEHHs Gi0
npadasbo20 opmanma *kwa i3 CUHKPEMUYHUM 3HAYEHHAM ‘080COUHULL .

Knmiouogi  crosea: 06a, uucmienux, KoOpiHb, 3HAYEHHS, MOp@ema  IHOOEEPONelcbka Nnpamosd,
cepeoHbOBEePXHbOHIMEYLKA MOBA, PO30GOECHHSL.

The article deals with the lexico-semantic field of the indo-european numeral *dup(u)/*duei- ‘two’ in its
realization in middle high german in morphemes zwe-/twe- on the material of old texts. the author considers
the historical evolution of this root and argues its derivation from the ancient formant *kwa with the syncretic
meaning ‘one in two’.

Key words: two, numeral, radical, meaning, morpheme, indo-european parent language, middle high
german, bifurcation.

3apo/KeHHS MEpIINX MOHATH KUTBKOCTI 1 YHCa csra€e B iCTOPHYHOMY TUIaHi TITMOOKOT JaBHUHH
1 posrmspaeTbes OaraThbMa  JIOCTITHUKAMH SIK  €Tall  CTAaHOBJICHHS TPaJaBHbOI  MOBH.
Oynnamenrtanehi podorn FO. [Mokopuoro [17], T.B. T'amkpeninze ta Bsu. Bc. IBanoma [2],
M.J. Auapeesa [1] y XX cT., IpUCBsIUCHI PEKOHCTPYKIIil 1HA0EBPONEHCHKOI (i€.) MpaMoBH, aI0Th
IMOOKHI HayKOBHI MaTepiajl 3 €THMOJIOril OKpeMuX CiaiB. UUCIIIBHUKH, 1110 HAJIEKATh 10 OJHOTO 3
HaAMIaBHININX TPOIIAPKIB JIEKCUKH, TIMIUIM 0 HAIIMX JHIB Y PI3HMX MOBax Maibke 0e3 3MiH, y
CBOEMY IEPBO3IAHHOMY BUIIISAI. L{e cBiMUnTh y mepiry 4epry npo iX yHiBepCcaldbHICTh Y BKUTKY Ta
HAJ3BHYAHO CTIHKYy ceMaHTuKy. OJHaK, OKpiM KBaHTUTATUBHOI (YHKIII, sKa 3aKpilmuiach
Mi3HIIIe, I CIOBa Malli MPsMY IPEIMETHY OCHOBY, SiIKa 3 4acoM Iepeinuia y cumBoiiuHy. Came
JOCITIDKEHHST CBOJIIOIIT 3araJbHONPUHHATHX 3HAYCHb HA CHOTOMHIIIHIA JIEHb € HEIO0CTATHHO
BHUBUYECHUM 1 3aJIUIIAE MUPOKE TONE JISTTbHOCTI JIHTBICTaM Ta BU3HAYa€ HOBU3HY JIAHOTO HAMIPSIMKY
pobotr. OcobnrBoi aKTyaJdbHOCTI Taki po3BilkM HAaOyBalOTh y Hall Yac B ACIEKTi PO3BHUTKY
JIHTBOKOTHITOJIOT] SK HAayKW Ta 3POCTAI0OYMX TEHJCHIN 10 BHUBYCHHS PI3HMX KOHIIENTYalbHHX
CHCTEM.

O0’€KTOM HAIIOr0 JOCHIPKCHHS € JIGKCHKAa HIMEIbKOI MOBH CEPEIHLOBEPXHBOHIMEIBKOIO
(cBH.) mepiony, moximHa Bix i€. kopeHs *duo(u)/*duei- ‘na’. IlpeamMeToM — BapiaTHBHICTh TAKUX
cioBodopM Ta iX MIMOMHHA CEMaHTHKA.

Meta po0OTH — BHSBHTH CJIOBa HIM. MOBH, IO HAJIEKATh JIO JICKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS
(JICII), moximHoro Bix i€. kopeHs *duo(u)/*duei- ‘npa’, Ta BU3HAYMTH 3aralibHi TEHJCHII iX
CEMaHTUYHOI €BOJIIOLI].

Marepianom st Halmoi Po3BigKH MOCTYTYBIM 12 MOETUYHUX Ta MPO3aidyHUX TEKCTIB CBH.
moBH XII — XIV 3aransauM 06’eMom 49979 nexcuunux ogunuils (J1I0).

Sk mokasyloTh JiekcuKorpadiuHi JpKepena, OCHOBOIO YHCIIBHHKA ‘JBa’ 0OaraTthox i€. MOB
BUCTYIAE i€. KOpiHb *dud(u)/*duei-. Woro rpamatuani dopmu duudu (nBoina), duai (KiH., cep. p.)
[17: 783] roBopsaTh mpo (GJISKTHBHICTH I[LOI'O KOPEHS II¢ HA JaBHbOMY eTami. Y HamlpsMKy
HIMEI[bKOT MOBH BiH MPOWIIIOB TaKy €BOJIIOLIIO: 1€. *duo(u)/*duei- > repMm. *twai > rot. twai, twos,
twa > JBH. zwéne, zwo, zwd, zwei > CBH. Zwéne, zwo/zwd, zwei > HBH. zwel (1€. d > repM. ¢ > JIBH. z
3a 3akoHoM Ipimma) [17: 784; 15; 4: 554]. Moro 3maueHHs y sKOCTI wymcia ‘mBa’ €
3araibHOBIIOMHUM. Hac ke MiKaBHTh Yy MepIry Yepry, 1o CTOITh 3a UM 3HaYCHHSM, sIKa CEMaHTHKa
MPOSIBIIIETBCSL Yepe3 MpH3My HIM. MOBH Yy JiaXpOHIYHOMY po3pi3i. 3yNUHHMOCS Ha IbOMY
JieTaNbHiIIe.

[IpoBiBIIM aHaIIi3 aBTEHTUYHUX TEKCTIB, MU BUSABWIIM TaKi peaiizallii ie. kopeHs *duo(u)/*duei-
Y CBH. MOBI:
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Taomus 1
YacToTHICTD peajizaniii KopeHsi *fwai y TeKCTax CBH. Iepioay
Cnosogpopmu | Zwai/ | Zwo/ | Zwen | Zwei | Kopinw | Zwischen | Kopinw | Bevoeo
zwaie | zwue | (e) zwi-/ twin-/
zwe-/ twer-
Zwo-
Abconromna | 4 5 13 26 50 6 19 123
KILIbKICb
Bionocna 0,008 | 0,01 0,026 0,052 [0,1% |0,012% |0,038 |0,25%
KIIbKiCMb % % % % %
Bcwoeo: 49979 JIO (100%)

SAx BumHO i3 Tabm.1, po3risayBaHUi KOPIHb PEANi3y€ThCs HYACTINE Yy MOXITHUX IMEHHHKAX,
MpUAMEHHUKAX, JIECTIOBAX Ta JIENMPUKMETHHKAX, aHDK BJACHE Y caMOMy YHCIIBHHUKY ‘7Ba’, IO
CBITYHTH TPO CyTTEBE po3mupeHHs nanoro JICII.

Temep posrisiHeMO X CEMaHTHKY y KOHKPETHHX KOHTekcraxX. Croyarky MpoaHalli3zyeMo
BHUIIQ/IKH BXKUBaHHS BJIACHE CAMOi JICKCEMH zwei:

1) zwei kint ich ner an miner brust [14: 212] ‘ABOX IiTeH s TOAYIO HA MOIX IPyasx’

Zwel — KUIbKICHUH TUCTPUOYTHBHHI YHMCIIBHUK HA MMO3HAYCHHS JIBOX, BKUTHUH y cep. p. 3H.
BigM. Y CBH. Iepioj BiH BIIMIHIOETHCS 3a pOAaMH 1 BigMiHKaMu. [IpoHIIOBIIN ICTOPUYHUHN IIIAX
PO3BUTKY Bin i€. *duo(u) / duai > repMm. *twai > rot. tva > IBH. zwei, po3rJsiyBaHui KopiHb y XIV
CT. y’Ke Ma€e ONU3bKY 10 cydacHoi Gopmy. [ToMiTHUM € Te, IO TiCIs YUCITIBHUKA zWel IMCHHUK kint
(MH. kinder) y cutyanii cToiTh B OJTHHHI, 2 HE Y MHOXKHHI 4¥ TO ABOiHI. [IOpiBH. Takox zwei herze
(MH. herzen), zwei haupt (MH. houbete), ane zwei eyer. Taka HeCTaOUIBHICTh B)KHBaHHS
rpaMaTUyHoOl Kateropii 4ymWcia IMEHHUKAa MOXKE TIIOSCHIOBATUCS CHHTYISIPHOIO IPUPOJIOIO
BHCJIOBJIIOBaHb, HAmp., PO 3aKoxaHuXx: gwei herze und einen lip han wir [18] ‘nBa cepud i omHe
TiJI0 MaeEMO MH’, 00 TIPOIIECOM EBOJIIOLIT caMOl KaTeropii Yyuciia Ta CTaHOBJICHHS singularia tantum
i pluralia tantum. Tak, 3a B.3. Ilan¢inoBum, y mmpokoMy Koji MOB (opMa OJHHUHU MOXKE
nepeaBaTH 3HAYCHHS MHOXKUHHOCTI, OJJHAK HE 3a(iKCOBAaHO BHIAJKIB, KoiH O GopmMa MHOXKHUHH
BHpa’kajia 3HaUCHHS OAMHUYHOCTI [6: 312].

2) die zwene vogel die du gesehen hast, die bedeuten daz die heiligsten menschen zwai von
euch kurtzeliche varen [11: 44] ‘nBi nramky, ki TH nodavnsia, 03HA4alOTh, 0 HAWCBSTIIII JIFOMIH,
JIBOE 3 Bac, He3a0apoM BiiiiAyTh [TOMPYTH]’

VY 11bOMy YPHBKY CIIOCTEPIraeMo JBa BapiaHTH JaHOTO YHCITIBHUKA. Zwene — YACTIBHUK YOI P.
Ha3. BigM. (TIOPIBH. YOI p.: ABH. zwéne, 1ppu3. twene, ncaxc. tweéne, TaHri. twegen). Zwai — popma
HaIMCaHHs YMCIIBHUKA JKIH. POAY zwo / zwd, sKa ToKa3ye Ha Te, 10 JBOE JIIOJCH — Ie JIBI JKIHKH.
PosristHemo 6mikde cloBOTBIp Ta eTuMoiorito Gpopmu zwene. Sk 6aunMo, y Kol repMm. MoB (opma
YOJI. pOAY YHMCIiBHUKA ‘ABa’ MICTHTh Y C001 KOMIIOHEHT -ne. DOopMOI0-0CHOBOO ISl IIHOrO OVB
3ax.-repM. BapiaHT *twajina-, SKAA MOXKHA YITKO PO3AUIMTH Ha ABI Mopdemu: *twaj- ta *-ina
(mopiBH. HeiTpanabHy hopMy repM. *twai). [lepBicHo B i€. mpamMoBi QYHKI[IOHYBaB IPOTOKOPIiHb k' a
13 CHHKPETHYHUM 3HAYCHHSM ‘JIBOEIMHA JIFOAMHA’, 110 MOEJHYBAaB y c0o0l 00MIBa POAM, 3 SKOIO
3roZIoM BHUNILIH i€. *k"ina ‘xinka’ (*-na ‘onma i3..., mepmia’) ta ie. *k“ater ‘vonmoBix’ (*-ter ‘mBa,
Ipyruii’), 1o (GaKTHYHO € BiJIOOpaKeHHAM MaTpiapXajbHOTO YKJIaJy CYCHIbCTBA, BILTUBY SKOTO
3a3HaJH i€. TUIeMeHa, ocenuBIrch Ha Teputopii Tpunius [8]. Ilin miero cyberpaty Tpuminis, Ha
TEPUTOPIT SIKOro BOHU TiepeOyBalii TIEBHUIA yac, y OiHapi k'a BigOyocs 3aMillleHHs TPUTOIIOCHOTO
Ha f 1 TIEPEeHECEeHHs 3HAYCHHS KUIbKOCTI — ‘nBa’. Ockiibku popma *twajina st MO3HAYECHHS YOI
POy 3YCTPIYAEThCS TUIBKKM B T'€PMAHCHKUX MOBax Ha BIIMIHY Bill CJIOB’SHCBKHX, HOCII SIKHX
JIOBIINH Yac 3aJIMIIATKCS il BIUIMBOM CYOCTpaTy, MOXKEMO MPUITYCTHTH, IO TICTIS BiIOKpEMIICHHSI
TrepMaHChKUX TIEMEH Ta IMepeceNieHHs 1X Ha 3aXiJ BiOYyIoCs MEpeOCMUCICHHS JIaHOI JEKCeMH 1
MepeHeceHHs i1 Ha 4YOJI. PiI y MATBEPJUKEHHS BIACTHBOTO JIsl 1HJOEBPOMECHCHKUX IIIEMEH
naTpiapxary.

3) Der himmel zwene zirkel hat [14: 2331] ‘uebo0 Mae aBa kona’

Tyr MoBa ¥ije npo moxin Hebec AaBHIMH yYEeHMMH Ha JBi MIBKYJi — MIBHIYHY Ta MiBACHHY.
CeMaHTHYHO 30IMKYETBCS 13 TyaJlbHUM CBITOTJISIOM Ta PO3IUICHHSIM CBITY Ta MOro SIBHII Ha JIBI
MPOTUJICKHI YaCTHHU. JIesKi TOCTITHUKY TIOB’SI3yIOTh MO CTOPIH CBITY Ha MIBHIYHY Ta MIiBJICHHY
y 3B’513KY 3 PYXOM COHIIS Ta IIPABOIO 1 JTIBOIO CTOPOHOIO #oro muisaxy [S: 439-440].
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4) snit zwo duenne schiben von schoenem brote [9: 10] ‘Biapik ABa TOHKHX IIMAaTKH TapHOrO
xJ1i6a’

Zwo — dopMa yuCITiBHUKA ‘Ba’ XKIH. POy, BXKUTA y 3H. BinqM. JlaHa ¢opma Oim3bKa 0 aHTIL
two, ndpus. two (KiH. p.), ICaKC. two, TOT. twos (KiH. p.), Tp. dyo, nat. duo, ykp. 06o¢ < i€. *dud(u)
/ duai Ta BUpaXka€ HEUTpaJIbHE 3HAYCHHS TUCTPUOYTUBHOI KITbKOCTI.

5) Zwaie kint brahten sie mit in von Nurenberg [11: 63] ‘nBoe aiteli mpuBenu i 3 co0o0 i3
HiopuOepra’ ta Dise zwue swester heten ein heilige muter [11: 23] ‘mi ABI cecTpu MajlH CBATY
Matip’

TyT crocrepiraeMo Iie MOXJIMBI BapiaHTH HallMCAaHHS YMCIHIBHUKA 2’ — zwaie i zwue. lle
YUCIIBHUKK BIAMOBIIHO Cep. Ta KiH. p. 13 3aKIHUYCHHSIM MHOXHHH. Takui MOKa3HUK € HEYaCTHUM,
aJie BiH MOKa3ye IMMPOKi (PyHKIIOHAIBbHI 0OCOOIMBOCTI JAHOTO YHCITIBHUKA Y CBH. MEPiOj Ha BIAMIHY
BiJl IHIIMX YUCIIBHUKIB i3 3acCTUTIMMHU (hopMaMu. YacTOTHICTh BXKMBAHHS YUCIIBHUKA ‘2’ Y PI3HHX
foro ¢popmax y mpoanarnizoBanux tekcrax — 0,096 %.

Takox 3ycTpidaeMo y TEKCTax KiIbKICHO-O3HAYaJIbHI MPHUCITIBHUKH, [0 BUPAXKAIOTh KPATHICTh
1 MOXOJATh BiJl YACIIIBHUKIB:

6) als zeimal zwir man sprechen sal [14: 348] ‘3aMIiCTh «zWir» CJIi1 FTOBOPUTH «zZeimal»’

VY naHoMmy TekcTi Hayka ApudMeTHKa rOBOPHUTH i3 KOpOJieM 1 moBUae. Zwir 1 z(w)eimal — 11e
pi3Hi (popMH OIHOrO i Toro >k cioBa — ‘aBivi’. Ilepina 3 HuX € 3acrapinor ¢opmoro 3 VIII cT.
(TIOpiBH. TaKOX IBH. zZWirdr, NIIBH. tvisvar, tysvar), sSIKy MOXHa €THMOIIOTI3YyBaTH sIK *twa-ra, ne
MPOTOKOPiHb *ra BHUpa)kaB OAMHUINO JiuOM (MOpiBH. YKp. pa3z) [7: 78]. Ha 3aminy iit y XI cr.
npuxoauTh hopma zweimal, ne ¢cBH. mal < nBH. mal < repM. *mé&la- ‘Bimpi3ok 4acy, MOMEHT < ie€.
*meé- ‘BuMiproBaTH’ (IIOPiBH. TAKOX YKp. Mipa).

Uucno ‘mBa’ € qyxe aKTHBHHM Y TMPOIEcax CIOBOTBOPY, MOTO CIiM 3yCTPidaeMo y pi3HUX
CIIOBax, 3HAYCHHS SIKMX CTAE JIEMOTHBOBAHUM, HATIP.:

7) Ich han ein lieht zwischen dir und im erlescht daz nimer mer entzunt wirt [11: 32] ‘s
3aracuB CBITJIO MK TOOOIO 1 HMM, SIKE€ HIKOIU OUIbIIe HE 3aMaluThCsa’

CrionydHuk zwischen ‘M’ € BUJO3MIHCHUM JIBH. zwiski 31 3HaUCHHSM ‘TIOABIMHMM, 0OMIBa’ 1
NMPUATIOB Ha 3aMiHy JABH. untar zwiskén — OykB. ‘Mik oboma’. OcHOBOIO cioBa € ie. *dwis- 3i
3HaYeHHsAM ‘nBa’ [15]. LluM mosiCHIOETBCS TapasienbHe BXKUBAHHS Y HBH. CIIONYYHUKIB zwischen Ta
unter 31 3HaueHHsIM ‘Mix’. ®pasa untar zwiskén Hece B co0i (haKTHMUHO IEKUIbKA CEM ITOALIY.
[Ipuitmenuuk unter (CBH. under, NBH. untar, TOT. undar, repM. *undar, auri. under, WB. under)
CHOpiAHEHE 3 NiHA. antdr (‘Mix’) 1 3 nart. inter, enter (‘MiK’) (IOpIBH. aHIL. enter — ‘Bxoautn’), [10:
882]. OcHoBoro € ie. *[ier ‘Bcepenuni’ [15], ske po3kiagaemMo Ha *an- ‘B, BcepeaumHy’ 1 -*fero
‘aBa’, TOOTO OYKB. ‘BCEpeAMHY JBOX, MDK ABoMma’ (IOp. aHTI. between ‘Mix’). Jlexcema zwiskén
(TIOpiBH. TaKOX PO3UIOBUI YMCIIBHHMK JIBH. zwiske ‘IO J1Ba’) MICTUTh Y CBOIO 4epry cydikc -kén,
IMOBIPHO CIIOpIIHEHHH 13 MPOTOKOpEHEM -kana, 110 BHpPaKAE MPOTHCTABICHHS ‘Iliyie / yacThHA 1
MPOCTIIKOBYEThCS ATl K JIeMiHyTHBHHU cy(dikc y OaraThox ie. MoBax. [IopiBH. Takox ie. *(s)kel-
< *seko- | ske- ‘pizatu, pydatu’ [5: 189-190]. Takum 4MHOM, CEMaHTHKY JICKCEMH zwischen MO)KHA
PO3IJISIATH 5K /IBa MOIIICHE .

8) wie das zwefaldik si der louf des himmels [14: 483-484] ‘nBoiunuM € pyx HeOa...’

TyT aBTOp TOBOPHUTH NPO JIBA HANPSIMH PyXy Heba, 4u TO HEOECHUX TiJl, — 13 3aX0Jy Ha cXif i 31
cxony Ha 3axija. [lpukmernuk zwefaldik ckinanaerbes 3 TBOX MOpdeM: CBH. zwe- < JBH. zWi- < TepM.
*twi- ‘nBa’ 1 cyikca st yTBOPEHHSI MYJIbTHILTIKATHBHAX YMCIIBHUKIB CBH. -faldik < nBH. -falt <
repM. *-falda- < ie. *pel ‘cknamati’ [15]. B.B. JleBuipbkuii Bka3ye Ha Te, 0 «PEAYILTIKALIS Y TEPM.
niecnosi (ror. falpY¥an, repm. pY > nBH. d 3a 3akoHOM IpiMma) 3i 3Ha4YeHHAM ‘CKIazaTH’,
0e3yMOBHO, HOCHTh CHMBOIIIYHHU XapakTep, MNepenarodd MOBTOpHICTh aii» [4: 164]. Tobro,
CEeMaHTHKA PO3TIISAYBAHOTO CIIOBA 3BOJUTHCS JI0 ‘CKIIAICHUH 13 IBOX, TOABIHHUI .

9) ... und wie der win wirt gottes blut; / das brot in fleisch sin wandel tut: / wer daran findet
gwifels funt, / des fal hat endelosen grunt [14: 705-708] ‘i sk BHMHO cTae OOXOH KpPOB’10; XJi0
MEPETBOPIOETHCS Y HWOTO TIIO: XTO y IOMY Ma€ CYMHIB, TOH Mae O€3KIHEUHY NPUYWHY IS
nmajgiHas’

Imennuk zwifel, mo Bunuk y VIII cr. (< mBH. zwival < repm. *twifla ‘monBiiHuil cMuci’)
MICTUTBh JIBi MOpdeMu: zwi ‘ABa’ Ta CIOBOTBIpHHU cydike -falt < ie. *pel-, 1 BUpaXkae TaKUM YHHOM
CEeMaHTHKY ‘TIO/IBIMHWH, po3niuieHnit Ha nBi yactuHu’ [15; 4: 554]. Zwi- y naHOMy BUNAAKYy Mae
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MIEBHOIO MIPOI0 HETaTHBHY KOHOTAIII0. AJDKE CYMHIB — 1€ [yMKa, BiIMIHHA Bijl 3arajbHONPUHHATOL
ab0 €MHOMPAaBWILHOI, a OTXKe, XUOHA. J{JIsi MOpIBHSIHHS, YKp. JIGKCEMa CYMHI6 PO3KIANAEThCS Ha
npedikc cy- 31 3HaYEHHAM ‘pa3oM i3’ (< ie. *sem- ‘omuH’) Ta IIECIOBO MbHbmu ‘AymMatu’ [3: 475],
TOOTO OYKB. ‘MaTH IIe OJHY AYMKY', a (GaKTHYHO IMILTIUTHO ‘MaTH JBi qymku . Taka HeraTHBHA
CEeMaHTHKa MOrJia 3 IBUTHCS y Yuclia ‘2’ yKe MICIs BIIXOMy Bij OIHAPHOTO MUCIEHHS, OJIKYE 10
yaciB MoHOTe3My. [TopiBH. Takox HiM. Teufel < cBH. tiufel < nBH. tiuval < paHubo-pom. *diuvalus,
rp. didbolos ‘nusiBOJ, BOPOT, CYIPOTUBHUK .

10) Das dritte zeichen ist bekant: das selb der Zwillink ist genant [14: 2401-2402] ‘tperiii
3HAK BIJIOMHI: BIH Ha3UBAETHCS OJIM3HIOK’

Jlekcema Zwillink ‘0nm3HIOK’ € IMCHHUKOM YOJ. PONYy 1 BXKHTa TyT B OAHWHI. [loXomuTh Bix
IBH. zwiniling < repMm. *twin- ‘nonsiitamii’. Cydikc -ling / -link cny>xuth 17151 yTBOpEHHS IMEHHHKIB
a00 TPUKMETHHUKIB 3 yKa3aHHSM MPHHAISKHOCTI [15], Hanp., cBH. stichelling ‘HeBenmuka Koio4a
puba’ — HBH. Stachel ‘xomouka’, CBH. kiseling ‘kam’siHuii’— HBH. Kiesel ‘OynvxHMK’, CBH. helbling
‘miBnienira’ — HBH. halb ‘nonoBuHa’, jungeling ‘toHaK’ — HBH. Junge ‘FoHaK’.

11) daran das kint gezwicket wart [14: 685] ‘1o uporo nutuHa OyJa nMpuB’si3aHa’

Gezwicket — TIENPUKMETHHK BiJ Ji€CI0Ba zwicken ‘3aKpilliioBaTH LBsXxaMu’. MAKTUYHO 1 HIM.
Zwick | Zweck 1 yKkp. yesx MawTh OJWH KOpPiHb, MOXIAHMH BIA zwei, 10 CIIOYAaTKy O3HA4aB
‘pO3IIBOEHA TiJIKa, PO3Tay)KEHHsI’, y JIBH. 1 CBH. ZweC MaB 3Ha4YEHHS ‘LBsX’, a MICIsA TOro, K y XV
— XVI cr. BiH BHKOPHUCTOBYBAaBCS SIK I'BI3ZIOK, Ha SIKOMY BHUCUJIa MillleHb Uil CTPUTBOM a0o0 SKUH
3HAXOIUBCSA B LIEHTPI ITi€T MillIeHI, JaHa JISKCeMa OTpyuMasla e i MepeHOCHE 3HAYEeHHS ‘I[iJIb, MeTa’

[10: 954]. Otxe, mnepBMHHA CEMaHTHKa MoOpheMH zwi- y JaHOMY CJIOBI — ‘pO3JiICHHS,
PO3TATY>KEHHS .
12) ... vad nem zwiboln, die solt du su°den mit smaltze oder mit o°le [9: 16] ‘i BisbMu 1uOYIIIO,

ii Tpeba TymmTH 31 cMalbIieM abo oJiero’

IMenHMK zwibol € 3amo3u4eHHAM 3 JaT. cepula, cepa ‘tmOynst’. OnHAK y OBH. Mepioa BiH OyB
MEPEOCMHUCIICHUI Y Hapoi K zwie-bolle ‘monsilina Oynpba’. Sk 6auumo, Mopdema zwi- / zwe- y
SIKOCTi CJIOBOTBIPHOT'O KOMITOHEHTA € JOCHTh aKTUBHOIO Y CBH. I€pioJy, il YaCTOTHICTh BXKUBaHHS Y
JaHii GyHKIi 32 HAIIUMU 1aHUMHU cTaHoBHTH 0,1 %.

13) diu vriundin den vriunt vast an sich twanc [18]‘oapyra apyra MilHO MpHUTHCIA 10 ce0e’

HiecnoBo CBH. twingen, zwingen, dwingen < IBH. twingen, dwingan Mae 3Ha4YeHHS OYKB.
‘CTHCKYBATH, 3/1aBJIIOBaTH, 3BYKyBaTH [10: 956]. ETHIMOnOris, sSIK BKa3yrOTh JOCIIHUKH, HESICHA.
[MoxomuTh, iMOBipHO, Binm ie. *pweng-a- / *tuengh- ‘cruckysatu’, Omusbke 3 IiHI. tvanakti
‘craryetbes pazom’ [15; 17: 3183]. TlapanenbHi ¢popMu 3 iHIIMX MOB: TIIB. pvinga, nbpus. thwinga,
nicin. Pvinga, a Takox ncn. *daviti, nauria. dwinglian ‘niagB’sa3yBatd’, SK 1 AiajiekTHa GopMma HiM.
quengeln HAIITOBXYIOTb Ha TIOTE3y IIOAO0 MOXKIHBOIO IMOXOPKEHHS Bix mMpoTokopeHs *k'a 3i
3HAUEHHSM ‘LjIe’, IO MIATBEPUKYETHCS TAKOXK CEMAHTHYHO — OYKB. ‘00’ €IHYBaTH, pOOUTH 3 IBOX
YACTHUH LIUTUM .

Takum 4MHOM, y CBH. MOBI 4HCJO ‘2’ peani3yeTbes uepes3 cioBoQopMu zwei / zwai / zwene /
zwo / zwaie | zwue Ta TIOXIJHI Bl HUX JeKceMu Bif i€. *duo(u) / duei. Sk 6aunMo, YUCITIBHUK zwel Y
el mepion 3MIHIOEThCS 3a POJaMM, YMCIaMH 1 BiAMiHKaMH. IMEHHHK, 3aJeKHUH Bil HBOTO,
MPOSBJISIE KATErOPi0 YMCIa HeCTaOUIbHO 1 MOXKeE 1HOZI BXKMBATHUCSA B OJHHUHI, BUPAKAIOUU TICBHUM
YHHOM CHHTYISIPHICTh 1 CHHKpPETHYHICTh BUCIOBIIOBaHHs. KopiHb zwei / twai CBH. MOBU 3a
HAIIMMH  CIIOCTEPSKCHHSIMH  O3Haya€ T[EPEeBAXHO CEMAHTHKY pO3JUICHHS, PO3JBOECHHS,
po3rallyKeHHsI i3 TIEBHOIO MIpOI0 HETAaTHBHOIO KOHOTAIIEI0 SIK TPOJIOBKEHHS CEMAaHTHUKU pie.
nporokopenst DW- ‘po3pyOyBatu’ [1: 67]. Takox B OKpeMHX BUIIaJIKaX MPAKOPIHb *fwa- KOPEToe 3
ie. *k"a, 110 IEpPBUHHO MMO3HAYAB IUTICHY IBOECANHY OJUHUINO i OYB MaBHIIINM 3a ie. *dud(u) / duel,
B SIKOMY MOKHA TTepef0adnTy CyOCTpaTHUH MepeHbOSI3UKOBUH /d/.
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